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autant  de  liens  avec  le  passé.  Ils  sont  les  témoins  de  la  richesse  de  notre  histoire,  de  notre  patrimoine  culturel  et  de  la  connaissance  humaine  et  sont 

trop  souvent  difficilement  accessibles  au  public. 

Les  notes  de  bas  de  page  et  autres  annotations  en  maige  du  texte  présentes  dans  le  volume  original  sont  reprises  dans  ce  fichier,  comme  un  souvenir 
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Il  s'agit  toutefois  d'un  projet  coûteux.  Par  conséquent  et  en  vue  de  poursuivre  la  diffusion  de  ces  ressources  inépuisables,  nous  avons  pris  les 
dispositions  nécessaires  afin  de  prévenir  les  éventuels  abus  auxquels  pourraient  se  livrer  des  sites  marchands  tiers,  notamment  en  instaurant  des 
contraintes  techniques  relatives  aux  requêtes  automatisées. 
Nous  vous  demandons  également  de: 

+  Ne  pas  utiliser  les  fichiers  à  des  fins  commerciales  Nous  avons  conçu  le  programme  Google  Recherche  de  Livres  à  l'usage  des  particuliers. 
Nous  vous  demandons  donc  d'utiliser  uniquement  ces  fichiers  à  des  fins  personnelles.  Ils  ne  sauraient  en  effet  être  employés  dans  un 
quelconque  but  commercial. 

+  Ne  pas  procéder  à  des  requêtes  automatisées  N'envoyez  aucune  requête  automatisée  quelle  qu'elle  soit  au  système  Google.  Si  vous  effectuez 
des  recherches  concernant  les  logiciels  de  traduction,  la  reconnaissance  optique  de  caractères  ou  tout  autre  domaine  nécessitant  de  disposer 
d'importantes  quantités  de  texte,  n'hésitez  pas  à  nous  contacter  Nous  encourageons  pour  la  réalisation  de  ce  type  de  travaux  l'utilisation  des 
ouvrages  et  documents  appartenant  au  domaine  public  et  serions  heureux  de  vous  être  utile. 

+  Ne  pas  supprimer  l'attribution  Le  filigrane  Google  contenu  dans  chaque  fichier  est  indispensable  pour  informer  les  internautes  de  notre  projet 
et  leur  permettre  d'accéder  à  davantage  de  documents  par  l'intermédiaire  du  Programme  Google  Recherche  de  Livres.  Ne  le  supprimez  en 
aucun  cas. 

+  Rester  dans  la  légalité  Quelle  que  soit  l'utilisation  que  vous  comptez  faire  des  fichiers,  n'oubliez  pas  qu'il  est  de  votre  responsabilité  de 
veiller  à  respecter  la  loi.  Si  un  ouvrage  appartient  au  domaine  public  américain,  n'en  déduisez  pas  pour  autant  qu'il  en  va  de  même  dans 
les  autres  pays.  La  durée  légale  des  droits  d'auteur  d'un  livre  varie  d'un  pays  à  l'autre.  Nous  ne  sommes  donc  pas  en  mesure  de  répertorier 
les  ouvrages  dont  l'utilisation  est  autorisée  et  ceux  dont  elle  ne  l'est  pas.  Ne  croyez  pas  que  le  simple  fait  d'afficher  un  livre  sur  Google 
Recherche  de  Livres  signifie  que  celui-ci  peut  être  utilisé  de  quelque  façon  que  ce  soit  dans  le  monde  entier.  La  condamnation  à  laquelle  vous 
vous  exposeriez  en  cas  de  violation  des  droits  d'auteur  peut  être  sévère. 

A  propos  du  service  Google  Recherche  de  Livres 

En  favorisant  la  recherche  et  l'accès  à  un  nombre  croissant  de  livres  disponibles  dans  de  nombreuses  langues,  dont  le  français,  Google  souhaite 
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ORDRE  DE  LA  VENTE. 


Nota  .  Cette  première  vente  se  composera  des  livres  imprimés  compris  dans  ce  pre- 
mier volume,  ainsi  que  des  manuscrits  décrits  par  M.^  de  Lagninge  dans  la 
partie  du  troisième  volume  ajoutée  à  la  fin  de  cette  première  livraison. 


i"VACATiOR.  —  Mardi  18  aonliS^, 

PMo60[^e. là     39. 

Philosopliie  religieuse..  &0 —    50. 

Paganisme.  ...•■.«•..  51 —  63  • 
Judaïsme  (philosophie, 

etc.).... 306—337. 

Christianisme  (théologie 

morale) 1281— 130Û. 

2*  Vacation.  —  Mercredi  i9  auril. 

Histoire  natnrdle ,  géo- 
logie, etc 1708  à  1760. 

Haute  critique 520 —  550 . 

Versions  européennes  de 
laBible 740—  778. 

3*  Vacation.  —  Jeadi  20  avril 

Judaïsme  (introduction 
ethistoire) 128à    184. 

Christianisme  (introduc- 
tion et  histoire  ecdé- 
ôastiqne) 354—  405 . 

Boud^me,etc 1598—1611. 

4*  Vacation.  —  Vendredi  2Î  avril. 

Judaïsme  (dogme  et  li- 
turgie)     SSaà   305» 

Mahométîsme  (dogme 
et  rites) 1494—1518. 

Astronomie . 1658 — 1707 . 
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Paganisme. 64  à    127 . 

Fétichisme,  magisme. ..  1540 — 1559. 
Brahmanisme •  1560 — 1597 . 


6*  Vacation.  —  Lundi  24  avril» 

Agriculture  et  zoologie.  1761  à  1795 . 

Introductions  À  la  Bible.  479—  519 . 
Versions    anciennes  du 

Nouveau   Testament.  701 —  739. 

Manuscrits  arabes 1 —      9. 

7'  Vacation.  —  Mardi  25  avril. 

Physique 1633àl657. 

Masore 185—  199. 

Bibles  hébraïques 200—  217 . 

588—609. 

Bibles  grecques 610 —  630. 

Manuscrits  arabes.  • . ...  74 —    94. 

8*  Vacation.  —  Mercredi  26  avril, 

TarçumsetTalmud....  218 à   257. 
Christianisme  (supersti- 
tions ,  etc.) 1388—1393 . 

Protestantisme 1394—1426. 

Nouveau  Testament  grec  631 —  650. 

Manuscrits  arabes 330 —  352. 

9*  Vacation.  —  Jeadi  21  avril. 

Christianisme    (  liturgie 

et  ascétisme] 1337  à  1387: 

Judaïsme  (droit  et  sectes)  338 —  353. 
Mahométisme  (  droit  et 

sectes) 1519—1539. 

Manuscnts  arabes 39 —    73. 

10*  Vacation.  —  Vendredi  28  avril. 

Écriture  sainte  (intro- 
duction)      440  à    478. 

Versions  anciennes  de  la 

Bible 664—  700. 

Manuscrits  persans....    222—  266. 
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!!•  Vagatioh.  —  Samedi  29  ami. 

Concordances  de  la  Bilfttf    91611   9t7< 
Hennéneutimie  et  phi- 
lologie bibliques 928 — 966. 

Qoran  et  Sonna U56— 1493 . 

Manuscrits  arabes 10 —     38. 

12*  Vacation.  —  Mardi  2  mai. 

Preoftt  éC   défeiiM^  èà 

christia^kâlMe.......*    40^  à   489. 

Nouveau  Testament  en 

langraes  d*Asie 858--  915 . 

Mantisetiti»  arabes 181<-^  1161 . 

13*  Vaoatior.  —  Mercredi  S  mai, 

NouTean  Testaflient  efi 

fangrnes  d*£uMpe...  816»   857. 

Litu]i^e  chrétienne. . ..  ISOS-^-^lASé. 

Manuscrits  arabes 95 —  130. 

Manuscrits  fuNS»* 353^358. 

• 

14*  Vacatioh.  —  Jeadi  4  tiiâî. 

Archédogié     biUicni* , 

elc 967àl027. 

Di^ecathdique,  etc.  1331—1351/ 

Manuscrits  arabes 187^  331 . 


15*  Vacatioh.  —  Vendredi  S  mai, 

Bii%ë8é  à^VAaAÉù  Tes- 
tament   1087  à  1109. 

Livres  supposés 1110 — 1135. 

Histoire  ecclésiastique . .  1 126 — 1 181 . 
Manuscrits  arabes 163 —  186. 

16*  Vacation.  —  Samedi  €  mai» 

Mtfâlétidâ^«»r  .....  ^  16t3  à  1683 . 

G<miSmetMBU-¥ëÊmt  1183->'^1380. 

Doctrines  chrétiennes..  1353 — 1380. 

Manuscrits  persans. ....  306 —  339 . 

17*  Vacation.  —  Lundi  8  mai. 

Critique  Verbale......  551  à   567. 

Nouveau  Testament  en 

langues  d*Âsie. ....  *  779-^  811^» 

Mi^mélJiMe U37~14ft5. 

Polyglottes ^4»»,  651-^  06d. 

MfliÉitucrils     syriaques , 

etc. 359-—  364. 

18*  Vacation.  —  Mardi  9  mai. 

Exégèse  (Ancien  t'enta- 
ment).   lÔâé— 10^. 

Manuscrits  persans. ....    ^È^ —  30$ . 
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La  vente  aura  lie»  rue  Hautefemlle,  n"  iO. 


Les  adjudications  seront  pftmoncéëft  par  M*  Ansart,  commis#aîre- 
prisêur,  rué  dé  Seiiié,  tl*  66. 

Les  acquéreurs  payeront,  en  sus  du  pria!  dadj^ication,  cinq  céntimBepar 
franc,  appUoMes  auafjrtdây 

Il  y  aura  cbaqne  jour  de  veiiie ^  d'une  beure  à  trois  heures,  exposition 
des  livres  qui  seront  yenAos  \é  toir. 

Les  livres  vendus  devront  ètfe  coliationnés  sur  p]ûte  dans  les  vlttgt- 
qtmtre  heures  de  i  adjudication.  Passé  ce  délai,  ou  une  fois  sortis  de  ia 
salle  de  vente,  ils  ne  seront  repris  pour  aucune  cause. 

Les  artides  de  1 2  fr.  et  au-dessous  ne  seront  admis  à  rapport  qué  dftûs 
le  cas  où  ils  seraient  incomplets  par  eniëvement  de  feuillets  ou  de  por- 
tions de  feuillet  emportant  du  tette;  ils  ne  seront  pas  repris  pour  taches, 
mouillures,  déchirures,  piqûres  ou  autres  défectuosités. 

Nota.  Le  libraire  chargé  de  la  vente  réfnplifa  les  comuntMions  des  per- 
sonnes qui  ne  pourraient  y  assister. 
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NOTICE  HISTORIQUE 

SDR  LA  VIE  ET  LES  OUVRAGES 

DE 

M.  LE  BARON  SILVESTRE  DE  SACY, 

PAR  M.  DAUNOU, 

SBGRiTAIRE    PBftPiTUBL    DE   L*AGADÉUIE    DBS    INtCRIPTrONS 

ET   BBLLB8>LETTRB8. 

(Lue  à  la  séance  puUiqoe  du  lo  août  i838.) 


L^homme  à  qui  la  littérature  orientale  doit  en  France 
et  dans  l'Europe  entière  ses  derniers  progrès  et  son 
plus  vif  éclat,  ne  peut  jamais  être  dignement  loué  que 
par  ceux  qui  le  suivent  dans  la  carrière  illustre  qu'il  a 
pendant  plus  d'un  demi-siècle  parcourue  et  agrandie, 
n  ne  m'appartiendrait  point  d'apprécier  ni  de  raconter 
même  de  pareils  travaux,  si  le  premier  des  devoirs  que 
m'a  imposés  TÂcadémie  n'était  pas  de  leur  rendre  hom- 
mage en  son  nom.  Je  tâcherai,  du  moins,  de  montrer 
qu'ils  n'ont  imprimé  de  si  heureuses  directions  à  la 
science  des  langues ,  des  annales  et  des  mœurs  de  l'O- 
rient,  que  parce  qu'ils  embrassaient  avec  cette  étude 
toutes  celles  qui  la  pouvaient  étendre ,  qui  la  devaient 
éclairer.  Il  n'est  presque  pas  une  seule  branche  de  litté- 
rature que  M.  de  Sacy  n'ait  utilement  cultivée  :  si  la 
haute  renommée  qu'il  s'est  acquise  ne  demeurait  point 
attachée  au  genre  spécial  qu'il  ne  cessait  d'enrichir ,  il 
tiendrait  encore  un  rang  très-élevé  parmi  ceux  de  ses 
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contemporains  qui  ont  jeté  ie  plus  de  lumières,  soit  sur 
divers  points  de  chronologie ,  de  géographie ,  d'archéo- 
logie ,  d'histoire; -soit  sur  la  théorie  générale  du  langage 
et  le  système  entier  de  la  littérature  classique.  Tous  les 
hommes  studieux  ont  pu  profiter  de  quelques-unes  de 
ses  leçons,  et  acquérir  ainsi  le  droit  d'exprimer  la 
reconnaissance  qu'ils  lui  doivent. 

Antoine -Isaac  Siïvestre  de  Sacy  naquit  à  Paris  le 
2  1  septembre  lySS.  A  l'âge  de  sept  ans  il  perdit  son 
père ,  qui  exerçait  l'honorahle  profession  de  notaire  ; 
mais  il  a  eu  le  bonheur  de  conserver  sa  mère  jusqu'en 
1 8 1 9  :  elle  avait  pris  de  son  éducation  des  soins  dont 
il  l'a  récompensée  par  un  long  cours  de  ^orieux  tra- 
vaux. Dès  ses  premiers  pas  dans  la  carrière  des  lettres 
il  montra  tant  de  sagesèé  et  d'habileté,  qu'on  regrette 
d'ignorer  à  quels  inaîtres ,  à  quelles  méthodes  il  devait 
une  instruction  déjà  si  riche  et  si  profonde.  Uil  siècle 
plus  tôt  on  l'eût  pris  pour  un  élève  de  ces  solitaires  qui , 
sans  éclat  et  presque  en  secret,  formaient  des  cœurs 
droits,  des  esprits  justes ,  et  inspiraient  aux  jeunes  ta- 
lents le  goût  du  vrai  savoir  :  11  avait  leurs  lumières, 
leurs  vertus,  leurs  croyances,  leurs  habitudes  studieuses 
et  sévères.  Mais  on  raconte  seulement  qu'en  son  enfatice 
et  son  adolescence  il  ne  fut  envoyé  à  aucune  école  pu- 
blique; et  un  tel  exemple  servirait  peut-être  mieux 
qu'aucun  autre  à  recommander  l'instruction  privée ,  si 
nous  n'avions  tout  lieu  de  croire  que  Ses  dispositions 
naturelles  eurent  la  principale  part  à  ses  progrès.  t)e 
bonne  heure  et  pendant  toute  sa  vie  un  impérieux  be- 
soin d'acquérir  des  connaissances  exactes  lui  rendît  né- 
cessaire et  facile  cette  attenliotl  soutenue  et  pénétrante 
qui  amène  îe  développement,  étend  l'exercice  et  fonde 
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la  puissance  de  toutes  les  autres  facultés  de  Imtelligënce 
humaine.  En  apprenant  la  langue  latine  il  ne  tarda  point 
à  sentir  combien  il  importait  de  la  domparer  à  la  langue 
grecque  :  de  lui-même  il  entreprit  cette  étude  et  en- 
traîna son  précepteiu*  à  la  poursuivre  avec  lui.  Animé 
aussi  d'un  vif  désir  de  remonter  aux  textes  des  livres 
sacrés  dont  il  lisait  assidûment  les  versions  latines  et 
françaises ,  d  se  mit  à  étudier  Thébreu ,  n'ayant  pour  se 
diriger  dans  ce  nouveau  travail  que  les  entretiens  fortuits 
d'un  religieux  et  d'un  juif  :  il  les  rencontrait  dans  les 
jardins  de  l'abbaye  de  Saint-Germain  des  Prés ,  prome- 
nade voisine  de  son  habitation  et  la  seule  que  lui  per- 
mettait sa  mère.  Dom  Berthereau  et  d'autres  bénédictins 
reconnurent  sa  vocation  à  des  recherches  exactes  et  sa- 
vantes ,  pareilles  à  celles  qui  les  occupaient  eux-mêmes  ; 
ils  achevèrent  de  l'engager  dans  la  carrièi^e  laborieuse 
qu'il  aspirait  à  s'ouvrir.  Bientôt  il  voulut  aborder  la 
grammaire  arabe  pour  y  puiser  le  complément  de  ses 
études  hébraïques,  et  cette  résolution  le  disposait  à 
suivre ,  au  collège  royal ,  les  leçons  de  Gardonne  ;  mais , 
ce  professeur  s'étant  accoutumé  à  n'avoir  point  d'audi- 
teurs ,  le  jeune  de  Sacy  se  vit  réduit  à  ses  propres  ten- 
tatives ,  à  l'enseignement  que  les  esprits  actifs  se  donnent 
à  eux-u^gmes ,  et  qui  n'est  pas  le  moins  profitable  quand 
il  si 


Gependant  il  arrivait  à  l'âgé  où  il  fallait  se  préparer 
par  d'autres  études  à  quelque  fonction  ou  profession  ci- 
vile. Geile  que  son  père  et  son  aïeul  avaient  exercée  exi- 
geant la  connaissance  des  lois  qui  régissent  les  conven- 
tions privées ,  il  fréquenta  l'école  de  droit ,  et  ne  vit  pas 
sans  surprise  que  les  leçons  et  les  exercices  "  n'y  consis- 
taient guère  qu'en  pures  formalités.  N'ayant  pas  con- 
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tracté  rhabîtade  de  se  contenter  de  vaines  apparences, 
il  demanda  qu'on  lui  fit  subir  un  examen  sérieux.  Eji 
effet,  il  avait  apporté  à  cette  étude  la  même  application 
qu*à  toutes  les  autres  :  aussi  a-t-il  conservé  jusqu'à  ses 
derniers  jours  et  quelquefois  employé  au  pro£t  de  TA- 
cadémie  une  intelligence  des  affaires  civiles  et  des  formes 
juridiques  trop  rare  chez  les  hommes  de  lettres.  Rien 
ne  lui  manqua,  en  1781,  pour  remplir  avec  distinction 
une  fonction  publique  à  laquelle  ses  parents  le  firent 
appeler,  celle  de  conseiller  à  la  cour  des  monnaies.  Il 
y  prit  part  à  de  graves  délibérations ,  y  fit  des  rapports 
qui  préludèrent  à  des  jugements  équitables.  Toutefois, 
en  s*acquittant  si  fidèlement  de  ces  devoirs,  qui  sup- 
posaient la  connaissance  des  procédés  du  monnayage , 
et  la  recherche  impartiale  des  abus  ou  des  délits  aux- 
quels la  fabrication  et  Tusage  des  monnaies  peuvent 
donner  lieu,  il  n'en  continuait  pas  moins  de  cultiver 
la  littérature  orientale ,  que  d'opiniâtres  efforts  lui  ren- 
daient de  plus  en  plus  accessible  ou  déjà  même  fami- 
lière ,  et  principalement  la  littérature  biblique,  à  laquelle 
le  ramenaient  chaque  jour  ses  sentiments  et  ses  exer- 
cices religieux  :  on  assure  qu'il  récitait  en  hébreu  quel- 
ques-unes de  ses  prières. 

Dès  1 780  il  avait  commencé  de  se  mettre  en  relation 
avec  des  orientalistes  célèbres,  David  Michaelîs,  Wil- 
liam Jones,  surtout  Eichhorn ,  éditeur,  à  Leipsick,  dun 
Répertoire  de  philologie  sacrée  :  il  lui  envoyait  des 
copies  de  textes  orientaux,  extraits  des  manuscrits  de 
la  Bibliothèque  royale  de  Paris ,  en  y  joignant  des  re- 
marques et  quelquefois  des  versions  latines.  Insérées 
par  lui  dans  ce  recueil,  en  1783,  les  lettres  des  Sama- 
ritains, à  Joseph  Scaliger  s  y  lisaient  revues ,  traduites , 
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commentées  avec  une  parfaite  exactitude.  Ces  premiers 
essais  1  avaient  fait  assez  connaître  pour  qu'on  ne  s'é- 
tonnât point,  en  1785,  de  le  voir  appelé  par  le  Roi  à 
Tune  des  huit  places  d'académiciens  libres  résidants, 
créées  alors  au  sein  de  cette  Académie  des  inscriptions 
et  belles-lettres  qui  devait  obtenir  de  lui,  pendant  cin- 
quante-trois ans,  une  si  heureuse  coopération. 

Il  s'empressa  d'y  apporter  les  fruits  de  ses  recherches 
sur  l'origine  de  l'écriture  et  les  progrès  de  la  littéra- 
ture en  Orient,  sur  l'histoire  des  Arabes  avant  Maho- 
met, sur  une  version  du  Pentateuque  faite  en  leur 
langue  pour  l'usage  delà  secte  samaritaine,  sur  les  mé- 
dailles des  rois  Saissanides  et  d'autres  antiquités  de  la 
Perse.  De  si  riches  tributs  montraient  avec  quel  soin, 
avec  quelle  sagacité  il  avait  recueilli  dans  les  chroniques , 
dans  les  poésies ,  dans  les  scolies  et  les  grammaires  orien^ 
taies ,  tout  ce  qu'elles  pouvaient  renfermer  d'instructit 
sur  l'histoire  des  langues  et  des  livres ,  des  faits  et  des 
traditions,  chez  les  Arabes,  chez  les  Persans,  chez 
d'autres  peuples  de  l'Asie  :  il  comparait  ces  documents 
divers,  non-seulement  entre  eux,  mais  encore  avec  les 
récits  des  Grecs,  des  Komains,  des  Occidentaux  anciens 
et  modernes^  concernant  les  mêmes  sujets^ 

Plongé  dans  ces  recherches  depuis  1780,  il  paraît 
n'en  avoir  été  que  fort  peu  distrait  par  les  événements 
de  1789,  qui  pourtant  devaient  déranger  ses  relations 
et  ses  habitudes.  Les  opinions  de  M.  de  Sacy  en  toute 
matière  ont  été  si  franches  et  si  persévérantes ,  il  les  a 
professées  avec  tant  de  modération  et  de  dignité ,  qu'elles 
ont  des  droits  aux  hommages  de  ceux  mêmes  qui  ne 
les  partagent  point.  Il  ne  faut  donc  pas  dissimuler  que , 
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généralement  disposé  à  maintenir  les  institutions  an- 
ciennes ,  et  à  laisser  au  pouToir  plus  de  latitude  qu'à  la 
liberté ,  il  réprouva ,  dès  qu  elles  s'annoncèrent ,  les  in- 
novations graves  dont  le  régime  social  allait  subir.  Té-- 
preuve  en  France  et  dans  une  grande  partie  de  r£urope« 
Cependant,  retenu  par  ses  études  Loin d&tous  les  foyers 
des  mouvements  politiques,  il  ne  prit  part  à  aucune 
résistance  téméraire,  ne  s  exila  point  de  sa  patrie,  et 
résolut  d'user  de  tous  les  moyens  qui  lui  restaient  de 
la  servir.  Au  milieu  même  des  plus  terribles  catas- 
trophes, ses  travaux^  sa  rare  sagesse,  et  sa  retraite  dans 
une  campagne,  à  douze  lieues  de  la  capitale,  le  préser- 
vèrent des  persécutions  personnelles  qui  n'eussent  pas 
manqué  de  l'atteindre  si  l'exercice  d'une  fonction  pu* 
blique  eût  imposé  à  sa  conscience  des  devoirs  qu'on 
n'accomplissait  plus  impunément.  Après  avoir  été  du- 
rant quelques  mois  commissaire  général  des  monnaies, 
il  s'était  délivré  de  cette  charge  en  1792,  en  même 
temps  que  pour  se  consacrer  plus  pleinement  à  l'Aca- 
démie des  inscriptions ,  pour  devenir  un  de  ses  membres 
ordinaires,  il  renonçait  au  titre  d'académicien  libre. 
C'était  une  épreuve  périlleuse;  il  la  subit  avec  un  plein 
succès  :  les  suffrages  de  ses  confrères  resserrèrent  les 
liens  qui  l'attachaient  à  leur  compagnie.  Il  continua  de 
jouir,  en  1793,  d'assez  de  tranquillité  pour  publier  le 
livre  qui  a  commencé  sa  réputation  dans  la  république 
des  lettres.  Ce  volume,  qui  sortait  de  l'Imprimerie  na- 
tionale executive ,  contenait  quatre  des  Mémoires  qu'il 
avait  lus  à  l'Académie  ,  savoir  :  ceux  qui  expliquaient  les 
médailles  des  rois  Sassanides ,  et  se  complétait  par  les 
annales  de  cette  dynastie ,  traduites  du  persan ,  de  Mir- 
khond  ;  récits  assez  souvent  curieux ,  que  M.  de  Sacy 
interprétait  avec  ia  plus  scrupuleuse  exactituide,  sans 
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di^mîuler  Tinvraisemblance  extrême  de  plosi/eurs  des 
détoils  ffsd  les  i^nipUsseot 

Toi^t  ice  travail  offrait  des  preuves  trop  sensibles 
dwe  vaste  ircuiitîou  et  d'une  salue  critique ,  pour  que 
jiduteur  ne  fût  pas  appelé ,  dès  le  premier  établissem/eat 
4e  ritistitiit,  en  1795,  à  venir  y  prendre  place  :  on 
3'emp£essa  d'honorer  de  son  nom  la  section  des  langues 
say/3tntes  dans  la  classe  de  littérature.  Plus  de  soixante 
aujiares  membres  des  am^iennes  Académies  se  félicitèrent 
4e  le$  reyoir,  après  deux  ans  d'absence ,  réunies  dans 
iu)e  même  enceinte,  et  £3rmant  \m seul  corps,  plus  com- 
plet, moins  dissoluble,  où  les  divers  genres  de  talents 
et  d'études  contractaient  des  liaisons  plus  intimes;  ils 
regrettèrent  amèrement  que  M.  de  Sacy  s  en  tînt  éloi- 
g^.  Il  faillit  abandonner  aus^  une  ichairie  d'arabe  qui , 
dès  la  création  de  i'Écoie  natîooale  des  langues  orien- 
tales vivantes,  lui  avait  été  déférée,  L'iengagement  4e 
bien  remplir  tous  les  devoirs  de  cette  fbncjtion  était  le 
seul  qu'il  lui  convint  de  prendre  ;  il  retbsa  d'exprimer 
defii  opiiûoo/i  et  des  afieptions  contraires  aux  siennes , 
fsn  déclarant  toutefois  q^' il  continuerait  se^  leçons  jus- 
qu'à ce  qu'on  lui  dc^nât  un  successeur.  On  eut  la  sa- 
gesse de  ne  pas  se  pxiivi^  d^  $es  e^cellenls  services ,  sans 
4oute  parce  qu'on  reconnaissjsjiit  déjà  que  ces  prescrip- 
tions de  serments  n'ont  presque  jamais  d'autre  but  ou 
d'iWtre  e^et  que  de  feire  vaquer  des  places ,  ou  4'en- 
traîaer  eeux  qui  le^  ocenpent  à  dç^  sacrifices  moins 
honorables  que  les  démissions. 

Il  s'en  fdlait  pourtant  que  M.  de  Sacy  eût  renoncé 
k  toutes  les  relations  littéraires.  On  le  vit,  en  1797  1 
oubliant  des  dissentiments  amenés  par  le  cours  orageux 
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des  affaires  publiques ,  s'associer  à  Camus ,  à  Langlès , 
à  d'autres  membres  de  ilnstitut  qui  entreprenaient  de 
reproduire  le  Journal  des  savants ,  interrompu  depuis 
1 7 9 3.  Il  y  inséra  la  Notice  d'un  manuscrit  espagnol  exé- 
cuté en  caractères  arabes ,  et  de  nouvelles  Observations 
concernant  les  inscriptions  expliquées  dans  ses  Mémoires 
sur  la  Perse.  11  publiait  ailleurs  une  traduction  du  Traité 
des  monnaies  musulmanes  par  Makrizi,  avec  des  ex- 
traits de  quelques  autres  écrits  de  cet  auteur  arabe, 
surtout  du  livre  qui  a  pour  objet  les  mesures  légales. 
Les  notes  du  traducteur  achevaient  de  fixer  le  sens  des 
textes,  souvent  mal  exprimé  dans  une  version  latine  qui 
venait  de  paraître  en  Allemagne.  Mais  il  allait  bientôt 
répandre  une  instruction  plus  généralement  profitable. 

H  mit  au  jour,  en  1 799,  des  Principes  de  grammaire 
universeUe ,  qui  s'annonçaient  comme  un  livre  pure- 
ment élémentaire,  et  quen  effet  il  destinait  h  l*instruc- 
tion  de  son  fils  adné.  Ce  traité,  qui  reparut  perfectionné 
en  180 4,  et  plusieurs  fois  depuis,  a  été  traduit  en  da- 
nois par  Lang-Nissen,  en  allemand  par  Vater,  le  conti- 
nuateur d'Âdelung  :  il  méritait  à  plus  d'un  titre  Tatten- 
tion  du  public,  l'estime  des  lecteurs  éclairés.  Entrepris 
et  retouché  par  M.  de  Sacy,  au  sein  de  sa  famille,  il 
conserve  des  traces  d'une  si  touchante  origine  dans  les 
prénoms  de  ses  enfants,  fréquemment  attachés  aux 
exemples  qui  suivent  et  expliquent  les  règles  grammati- 
cales. Mais  l'ouvrage  entier  se  recommande  par  la  jus- 
tesse des  observations  répandues  presque  en  chaque 
page;  précieux  fruits  d'une  connaissance  positive  et  pra- 
tique de  la  plupart  des  idiomes  anciens  et  modernes. 
Il  est  vrai  que  la  théorie  générale  du  langage  suppose 
aussi  l'analyse  de  l'entendement  humain ,  ou  de  ce  dis- 
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cours  intérieur  dans  lequel  consiste  ou  se  résout  la  pen- 
sée; et  M.  de  Sacy,  s'il  faut  en  croire  ses  modestes  aveux, 
s'était  moins  livré  à  cette  étude  qu'à  celle  des  langues 
écrites  et  parlées.  Cependant  les  faits  grammaticaux 
méthodiquement  recueillis  dans  sa  vaste  mémoire  lui 
révèlent  bien  souvent  les  résultats  des  pins  hautes  mé- 
ditations philosophiques ,  et  kti  en  découvrent  quelques- 
uns  que  les  métaphysiciens  ont  ignorés  ou  trop  impar- 
faitement exposés.  C'est  ainsi  qu'il  distribue  en  trois 
cksses  fort  distinctes ,  des  actes  ou  états  intellectuels 
dont  on  s'est  accoutumé  à  confondre  les  expressions  sous 
le  nom  de  propositions.  Ce  nom,  que  les  logiciens  n'ap- 
pliquaient d'abord  qu'à  des  jugements  énoncés,  les 
grammairiens  l'ont  étendu  à  toutes  les  énonciations  qui 
peuvent  entrer  dans  le  discours ,  comme  si  le  langage 
humain  n'était  destiné  qu'à  exprimer  des  jugements 
proprement  dits ,  affirmant  ou  niant ,  d'après  une  com- 
paraison quelconque,  la  convaiance  de  certains  attri- 
buts à  certains  sujets.  M.  de  Sacy  fait  observer  que  tes 
hommes  déclarent  aussi  leurs  doutes  ou  leur  ignorance 
par  des  questions,  et  leurs  volontés  par  des  comman- 
dements ou  des  prières;  il  pouvait  ajouter  que  plus 
souvent  encore  leurs  paroles  ne  manifestent  que  les 
sensations  ou  les  sentiments  actuels  qu'ils  éprouvent, 
ou  les  souvenirs  qui  s'en  retracent  à  leurs  esprits.  On 
peut  donc  craindre  que  Temploi  vague  du  mot  proposition, 
que  l'habitude  de  l'appliquer  à  toute  expression  d'un 
état,  même  passif,  de  nos  facultés,  n'ait  plus  ou  moins 
altéré  ou  compliqué  l'analyse  grammaticale;  et  s'il  en 
est  ainsi ,  on  doit  la  croire  susceptible  de  plusieurs  rec- 
tifications semblables  à  celles  que  M.  de  Sacy  a  essayé 
d'introduire.  Toujours  pouvons-nous  conclure  que  le 
livre  qu'il  a  voidu  et  su  mettre  à  la  portée  des  élèves 
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n'est  pas  celui  où  les  «avants  renoontremi^nt  te  mQÎn^ 
4*aperçuis  tendant  à  perfoctionaer  l'histoire  et  la  théorie 
du  langage* 

Ses  travaux  se  isont  £ext  multipliés  pendant  les  qua- 
torze premières  années  an  xix"*  siècle.  Il  entreprît  le  dé- 
ehiffrementdis  Tinscription  égyptiyenne  du  monument  de 
Rosette,  et  rendit  compite  des  résultats,  hien  modiques 
selon  lui ,  de  ses  laborieuses  investigations.  Quoiqu'il 
leût  distingué  plus  de  quinze  lettres,  il  n  avait  reconnu 
que  des  noms  f»ropres ,  et  ne  parvenait  à  saisir  auiQune 
autre  correspondance  entre  cette  iacription  et  cdûe  qui 
raccompagne  en  langue  grecque.  Peu  après  la  publi- 
cation de  ce  Rapport ,  adressé  au  ministre  Gbaptal ,  ^çt 
lorsque  Tlnstilut,  modifié  dans  son  organisation,  eut 
reconquis  M.  de  Sacy ,  la  littérature  orientale  né  tarda 
point  dêtre  enrichie  par  lui  de  productions  remar- 
quables. Je  He  dirai  rien  de  sa  version  française  d'un 
^crit  composé  sous  le  ti4xe  de  la  iColombe  ^  messagère , 
par  un  Arabe  réiugié,  sioon  que  les  AOtes  qu'il  ajoutait 
au  texte  et  à  la  traduction  expliquaient  beaucoup  mieu^c 
Tanciea  emploi  des  pigeons  à  porter  des  lettres.  Cet 
opuscule  paraissait  en  1806,  époque  du  seul  voyage 
qui  ait  interrompu  ou  ralenti  le  long  cours  des  études 
solitaires  de  M.  de  Saoy.  Chargé  de  visiter  Jes  archives 
de  Gênes,  qui  devaient,  disait-oa,  receler  beaucoup  de 
manuscrits  orientaux,  il  s  aperçut  bien  vite  qu'il  n'y 
trouverait  pas  ce  qu'il  y  venait  chercher  ;  mais  il  en 
rapporta  des  documents  qui  pouvaient  servir  à  l'histoire 
des  Génois  et  de  leurs  voisins,  depuis  le  xix*  siècle  jus- 
qu'au xvi*. 

Joseph  White,  qui  donnaât  alors  une  nouvelle  édi- 
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tion  du  Spécimen  hjstorîœ  Arabum  de  Pococke ,  en  y  joi- 
gnant des  extraits  d'Abou  iféda  concernant  l'histoire  des 
Arabes  avant  Mahomet ,  devait  cet  appendice  à  M.  dç 
Sacy,  qui  avait  pris  soin  d'établir  le  texte,  de  le  traduire 
en  latin,  et  de  Téclaircir  par  des  notes  concises.  En  ce 
même  temps  notre  illustre  confrère  publiait  sa  Ghres- 
tomatbie  arabe  qui,  reproduite  vingt  ans  après  avec  des 
additions  considérables ,  est  devenue  un  riche  recueil 
de  morceaux  en  vers  et  en  prose ,  accompagnés  d  une 
version  française  rigoureusement  fidèle ,  et  mieux  inter- 
prétés encore  par  de  judicieux  et  doctes  commentaires. 

^pelé,  en  1808,  à  remplir  au  Collège  de  France  la 
chaire  de  persan,  qu'on  détachait  de  celle  de  turc,  et 
vers  la  même  époque ,  à  siéger  pour  la  première  fois 
dans  une  assemblée  législative ,  il  trouva  le  temps  d'a- 
diever  la  Grammaire  arabe  dont  il  avait  depuis  son 
}eune  âge  conçu  le  plan ,  rassemblé ,  préparé  les  maté- 
riaux. Pour  le  plein  succès  du  travail  qu'il  allait  livrer 
au  public,  il  fallait  avoir  étudié  les  plus  célèbres  pro- 
ductions de  la  littérature  arabe ,  les  grammaii^es  et  les 
acolies  où  sont  exposées  en  cette  langue  même  ses  règles 
et  ses  difficultés;  de  plus,  les  traités  composés  sur  ce 
sujet  par  des  Européens,  soit  selon  la  méthode  des 
Arabes ,  soit  dans  un  système  un  peu  moins  compliqué. 
M.  de  Sacy,  quoiqu'il  n'eût  négligé  aucune  de  ces  re- 
cberches,  découvrit,  en  les  poursuivant,  ce  qui  restait 
d'inexact  ou  d'imparfait  dans  sa  propre  grammaire.  Des 
critiques  qu  elle  essuyait ,  les  siennes  étaient  les  plus 
sévères  :  il  se  promit  de  la  rectifier  et  de  l'augmenter 
dans  une  seconde  édition,  qui  ne  parut  qu'en  i83i,  et 
qu'il  annonça  cêmme  un  ouvrage  tout  nouveau.  Elle  était 
particulièrement  augmentée  d'un  traité  de  la  prosodie  et 
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de  Tart  métrique  des  Arabes ,  connaissance  que  Tauteur 
avait  acquise  entre  les  'deux  éditions ,  et  qui  devenait 
pour  lui ,  pour  ses  disciples ,  un  Ixès-puissant  moyen  de 
critique. 

Le  tableau  des  éléments  physiques  du  langage,  c^est- 
à-dire  des  sons  et  des  articulations  et  de  leur  représen- 
tation par  récriture ,  manquait  à  sa  Granunaire  univer- 
selle ;  sa  Grammaire  arabe  y  supplée  jusqu'à  un  certain 
point,  puisqu'il  ne  peut  nous  donner  des  idées  un  peu 
précises  de  la  manière  dont  se  prononcent  et  s  écrivent 
les  syllabes  de  cette  langue,  qu'en  les  rapprochant, 
autant  qu'il  se  peut,  des  éléments  de  nos  idiomes  euro- 
péens. On  ne  lit  pas  non  plus  sans  intérêt  l'exposé  qu'il 
fait  du  système  de  syntaxe  des  grammairiens  arabes, 
et  ]es  explications  qu'il  s'efforce  de  donner  de  leurs 
termes  techniques;  car  l'histoire  des  théories  gramma- 
ticales est  une  des  plus  curieuses  parties  de  l'histoire 
de  l'esprit  humain  et  n'est  pas  la  moins  importante. 

Mais  c'était  pour  M.  de  Sacy  un  inappréciable  avan- 
tage que  de  pouvoir  éclairer  cette  étude  par  celle  des 
annales  et  des  mœurs ,  que  de  retrouver  dans  les  faits 
et  dans  les  usages  les  origines  de  certaines  formes  du 
discours.  On  lui  dut ,  en  1810,  l'un  des  ouvrages  les 
plus  propres  à  inspirer  le  goût  de  l'instruction  histo- 
rique applicable  à  la  littérature  orientale.  Il  s'agit  de  la 
Relation  d'Abdallatif,  médecin  arabe,  qui,  dans  les  pre- 
mières années  du  xiii®  siècle  de  notre  ère,  a  tracé  un 
tableau  général  de  l'Egypte,  décrit  les  animaux ,  les  vé- 
gétaux, les  minéraux  de  cette  contrée,  et,  à  la  suite 
d'observations  sur  la  crue  du  Nil ,  raconté  les  malheurs 
et  les  crimes  amenés  par  une  famine  horrible  vers  Tan 
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1  a  o  1 .  Le  texte  de  cet  ouvrage  avait  été  publié  par  Pau- 
lus  et  par  Joseph  White,  et  il  en  existait  des  versions, 
trop  inexactes ,  en  latin  et  en  allemand  ;  M.  de  Sacy  n'a 
réimprimé  du  texte  que  la  préface;  mais  son  excellente 
traduction  française  est  suivie  de  remarques  où  sont 
rapprochés  des  récits  de  Tauteur,  les  documents  fotu'nis 
sur  les  mêmes  sujets  par  les  autres  écrivains  arabes,  par 
les  Grecs  et  les  Latins,  par  des  voyagem*s  et  des  natu- 
ralistes modernes ,  tels  que  Desfontaines  et  Cuvier.  Le 
dernier  des  nombreux  appendices  qui  ajoutent  tant  de 
prix  à  rinstructive  Relation  d'Âbdallatif  est  un  état  des 
provinces  et  des  vUlages  de  TÉgypte ,  d'après  Tun  des 
rôles  par  lesquels  on  constatait  de  temps  à  autre  les 
changements  à  introduire  dans  le  cadastre.  Ce  volume 
est  peut-être ,  de  tous  ceux  qu  a  publiés  Ml  de  Sacy ,  le 
plus  capable  à  la  fois  d'intéresser  vivement  tous  les  lec- 
teurs, et  d'instruire  les  plus  savants. 

Des  travaux  du  même  ordre  continuaient  de  l'occu- 
per quand  les  événements  de  1 8 1 4  éclatèrent.  Ayant 
reçu  du  gouvernement  consulaire ,  puis  impérial ,  plu- 
sieurs témoignages  de  bienveillance,  il  s'en  était  montré 
reconnaissant;  et  ses  opinions  politiques  le  disposaient 
plutôt  à  favoriser  les  accroissements  de  l'autorité  su- 
prême qu'à  les  limiter;  mais  ses  intentions,  toujours 
droites  et  pures ,  ne  lui  permettaient  pourtant  ni  d'ap- 
prouver les  abus  d'aucune  puissance,  ni  de  consentir 
plus  longtemps  à  soutenir  celle  qui,  menacée  par  l'Eu- 
rope presque  entière ,  touchait  au  terme  de  ses  prospé- 
rités :  il  vota  le  rétablissement  d'une  dynastie  à  laquelle 
l'attachaient  d'anciennes  affections.  Les  faveurs  nouvelles 
qu'on  lui  devait  à  tant  de  titres  ne  lui  manquèrent  point. 
A  la  vérité  U  cessa  d'être  membre  du  corps  législatif 
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en  181 5,  mais  des  fonctions  administratives  lui  furent 
conférées,  qui  s'accordaient  mieux  avec  ses  habitudes 
littéraires.  Il  devint  recteur  de  l'Université  de  Paris, 
membre  de  la  Commission,  puis  du  Conseil  royal  d'ins- 
truction publique;  et  lorsque,  par  d'honorables  motifs, 
il  eut  renoncé  à  cette  dernière  place,  il  vit  croître  en- 
core ses  honneurs  et  son  crédit.  Il  en  usa  au  profit  des 
hautes  études ,  et  particulièrement  pour  obtenir  la  créa- 
tion de  deux  chaires  de  chinois  et  dé  sanscrit  au  Collège 
de  France.  Nommé,  depuis,  administrateur  de  cette 
grande  école ,  il  n'a  rien  né^igé  de  ce  qui  pouvait  y 
entretenir  l'activité  de  l'enseignement  supérieur  des 
sciences,  des  belles-lettres,  de  l'histoire  et  des  langues. 
D'autres  établissements,  et  surtout  l'Imprimerie  royale, 
ont  dû  à  son'zèle  et  à  son  habileté  d'éminents  services; 
et  le  Journal  des  savants,  qui  reparut  en  1.816,  le 
retrouva  au  premier  rang  de  ses  rédacteurs» 

L'accomplissement  fidèle  d'un  si  grand  nombl^  de 
devoirs  ralentissait  à  peine  le  cours  de  ses  travaux  per- 
sonnels consacrés  à  la  littérature  orientale.  Il  publia, 
sous  le  régime  que  le  nom  de  Restauration  désigne, 
Caiila  et  Dimna,  le  Pend-Namèh,  les  Séances  de  Ha- 
riri ,  l'Anthologie  grammaticale  arabe.  Le  premier  de 
ces  quatre  ouvrages,  celui  qui  porte  aussi  le  titre  de 
Fables  de  Bidpaï,  est  précédé,  dans  cette  édition,  d'un 
Mémoire  qui  en  démontre  l'origine  indienne  et  trace 
l'histoire  des  traductions  qui  en  ont  été  faites  dans  les 
langues  de  l'Orient  et  de  l'Occident;  c'est  la  notice  la 
plus  complète  qu'on  ait  donnée  de  ce  recueil  d'apdlogues. 
Le  volume  renferme  de  plus  le  texte  et  la  version  fran- 
çaise d'un  poème  composé  par  Lébid,  contemporain 
de  Mahomet ,  l'une  des  productions  qui ,  ayant  paru 
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méditer  d'être  ^tisj)«e<ïdueà  ôu  aflichëes?  slwl  portes  à\i 
smttuàirë  âe  fe  Mecque,  sotit  disliftgiiéei  par  k  déno- 
m'imtîon  de  Mmllaka,  Le  Pefl4Namfèb  oii  ie  Livre 
des  Conseils,  par  Férid-eddiri-Atfar,  auteur  persan  an 
xii'  siècle  de  nôtre  ère ,  eàt  tiii  â^brégé  de  la  morale  des 
Orientaux.  M.  de  Sacy  avoue  «  que  la  superstition  et  une 
«spiritualité  aiffectée  y  défigurent  k  vraie  philosophie.  » 
Malgré  ce  défaut  et  ceux  du  style,  te  litre  hfl  a  para 
digfie  d'attentiow  :  il  en  avait  rédigé,  dés  1787,  une 
traduction  française  insérée  longtemps  après  dans  les 
Mines  de  ïOrient;  il  la  reproduisit ,  en  1819,  à  la  suite 
du  texte  *  avec  un  sâvarit  Cômttiefttaire ,  et  des  extraits 
de  Saadi  et  de  quelques  autres  écrivains  persans. 

Sous  le  titré  de  Séances  de  Hariri,  cinquante  mor- 
ceaux d'tine  prose  poétique  entremêlée  de  vers  sont 
célèbres  dans  toute  l'Asie  :  c  est ,  après  le  Coran ,  le 
livre  arabe  le  plus  classique  depuis  sept  siècles*  Les 
Séances  de  Ilamadahi,  un  peu  plus  anciennes ,  ont  moins 
de  réputation;  et  pourtant  M*  de  Sacy,  tin  si  bon  juge 
en  une  telle  matière ,  incline  à  les  préférer.  Il  n'a  point 
traduit  tiariri ,  persuadé  qu  un  commentaire  en  langue 
arabe  serait  plus  utile  à  ceux  qui  cultivent  cette  litté- 
rature :  ils  ont  en  effet  accueilli  comme  le  chef-d'œuvre 
de  l'érudition  orientale  le  commentaire  arabe  qu'il  a 
joint  au  texte  en  1822.  C'est  à  cette  même  classe  de 
lecteurs  qu'il  a  destiné  un  recueil  de  morceaux  choisis 
de  divers  grammairiens  et  scoliastes  :  cependant  les  tra- 
ductions et  les  notes  dont  il  a  orné  cette  Anthologie 
grammaticale  demeurent  fort  souvent  accessibles  à  tout 
hoffîmô  de  lettres  qui  a  commencé  d'étudier  l'histoire 
et  la  théorie  du  langage.  On  rencontre  même  dans 
quelques  articles  de  ce  volume,  par  exemple  dans  les 
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Prolégomènes  historiques  d'Ebn-Khaidoun ,  des  consi- 
dérations d'un  ordre  assez  élevé.  Tous  ces  extraits ,  com- 
mentés par  un  si  habile  éditeur ,  servaient  de  complé- 
ments à  sa  Chrestomathie  et  à  sa  Grammaire  arabes, 
qui  se  réimprimaient  vers  ces  mêmes  temps. 

Telles  ont  été,  de  181 4  à  i83o,  les  principales, 
mais  non  les  seules  publications  de  M.  de  Sacy.  Il  a  de 
plus  rassemblé ,  d'une  part ,  plusieurs  de  ses  Mémoires 
d'histoire  et  de  phUologie  orientales  ;  de  l'autre ,  ses  dis- 
cours sur  des  sujets  de  législation ,  d'instruction  publique, 
de  littérature.  Fondateur  de  la  Société  asiatique,  il 
l'inaugurait,  en  18a  a,  en  traçant  le  plan  et  ouvrant  la 
carrière  des  mémorables  travaux  qu'elle  allait  entre- 
prendre. Quatre  ans  après,  il  y  prit  la  défense  des 
poèmes  arabes ,  et  s'efforça  de  montrer  à  quel  point  ils 
peuvent  éclairer  les  études  grammaticales,  historiques 
et  théologiques ,  relatives  à  l'Orient.  Reiske  leur  avait 
contesté  cette  utilité ,  Reiske  estimé  le  plus  habUe  orien- 
taliste du  dernier  siècle  par  M.  de  Sacy  lui-même.  Bien 
d'autres  ont  reproché  à  cette  poésie  une  vaine  emphase  ; 
oubliant  trop  peut-être  qu'il  y  a  dans  toutes  les  langues, 
et  jusque  dans  la  nôtre,  des  expressions  hyperboliques , 
qui  cessent  de  choquer  la  raison  et  le  bon  goût,  à  me- 
sm*e  que  l'habitude  les  réduit  à  lem*  juste  valeur,  et 
lorsque  leur  signification  immédiate,  qui  serait  en  effet 
démesurée,  ne  se  présente  plus  à  l'esprit  de  ceux  qui 
les  entendent  ni  de  ceux  qui  les  profèrent.  Mais  comme 
nous  restons  disposés  à  tout  prendre  au  pied  de  la  lettre 
dans  les  poèmes  asiatiques  ou  dans  les  traductions  qu'on 
nous  en  fait,  il  nous  est  bien  difficile  de  ne  pas  réprou- 
ver des  exagérations  que  notre  langage  le  plus  figuré  ne 
saurait  admettre;  et,  selon  toute  apparence,  ces  poésies 
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seront  souvent  encore  jugées  avec  la  sévérité  contre 
laquelle  se  récriait  M.  de  Sacy.  Quelques  autres  de  ses 
opinions  trouvèrent  aussi  des  contradicteurs,  surtout 
celle  qui  concernait  l'état  civil  des  juifs.  Son  jugement 
sur  une  grammaire  hébraïque  publiée  en  Angleterre 
provoqua  une  assez  vive  réclatnation.  H  défendit  ou  dé- 
veloppa ses  idées  avec  la  dignité  qui  lui  convenait,  en 
évitant  de  s'engager  trop  avant  dans  ces  controverses. 
Un  sujet  qui  intéressait  plus  de  lecteurs  l'occupait  en 
1 8  2  9  :  on  se  souvient  d'avoir  entendu ,  dans  cette  en- 
ceinte même,  sa  dissertation  sur  les  Mille  et  une  Nuits, 
qui,  de  tous  les  livres  arabes,  avaient  été  longtemps 
presque  le  seul  universellement  connu  en  France.  Ce 
judicieux  Mémoire  tend  et  parvient,  je  crois,  à  prouver 
que  le  recueil  de  contes  si  célèbre  sous  ce  nom  de  Mille 
et  une  Nuits  a  été  originairement  écrit  en  syriaque  ;  que 
depuis ,  à  différentes  époques  et  en  diverses  contrées , 
mais  surtout  en  Egypte,  les  copistes  y  ont  ajouté  des 
narrations  déjà  connues,  quelquefois  celles  qu'ils  com- 
posaient eux-mêmes  ;  que  de  là  viennent  les  nombreuses 
variantes  qu'on  observe  dans  les  manuscrits,  qui  ne  s'ac- 
cordent pas  même  sur  le  dénoûment  de  ces  fictions;  qu'à 
tout  prendre,  ce  livre  n'est  pas  très-ancien;  qu'il  a  pré- 
cédé pourtant  l'usage  du  tabac  et  du  café,  puisqu'il 
n'en  fait  aucune  mention;  qu'enfin  on  peut  le  reporter 
au  milieu  du  ix*  siècle  de  l'hégire ,  xv*  de  notre  ère. 

Pendant  que  M.  de  Sacy  poursuivait,  plus  que  sep- 
tuagénaire, le  cours  paisible  de  ses  travaux,  une  nou- 
velle révolution  politique  s'était  accomplie  sans  l'en 
distraire.  Appelé  depuis  à  la  fonction  de  secrétaire  de 
l'Académie  des  inscriptions  et  belles-lettres ,  il  s'en  im- 
posa tous  les  devoirs ,  et  les  remplit  cinq  ans  avec  une 

TOM.   I.  ^ 
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exactitude  dont  ii  ne  faut  plus  le  louer;  car  les  habi- 
tudes de  toute  sa  vie  ne  lui  laissaient  ni  la  volonté,  ni, 
à  vrai  dire,  le  pouvoir  d'en  négliger  aucun.  L'Acadé- 
mie sait  quel  zèle  et  quels  soins  il  apportait  à  la  publi- 
cation de  tous  les  ouvrages  qu'elle  continue  ou  entre- 
prend :  il  en  a  le  premier  eitposé  l'état  et  les  progrès 
en  des  rapports  périodiques.  Autrefois,  il  avait  rendu 
des  hommages  publics  à  la  mémoire  de  trois  académi- 
ciens ,  ses  amis  intimes ,  Anquetil  du  Perron ,  Sainte- 
Croix  ,  Laporte  du  Theil  ;  et  auparavant  à  ceHe  de  Du- 
boy-Laverne  ;  à  qui  l'Imprimetie  royale  dut,  au  com- 
mencement de  ce  siècle,  une  partie  des  richesses  et  des 
moyens  qui  entretiennent  sa  féconde  et  glorieuse  acti- 
vité. Devenu  historien  de  l'Académie,  il  se  trouvait 
obligé  d'avance  à  composer  plusieurs  notices  biogra- 
phiques et  littéraires.  Une  fatale  année  vehait  de  lui 
ravir  des  confrères  jeunes  encore  et  déjà  ses  émules, 
dont  il  avait  été  le  maître  on  le  modèle ,  GhampoUion 
le  jeune,  Abel-Rémusat,  Saint-Martin,  et  Chézy,  son 
disciple  bien-aimé  ;  il  a  fallu  qu'il  leur  rendît  de  solen- 
nels et  douloureux  hommages.  Victime  du  même  fléau, 
et  non  moins  distingué  en  d'autres  carrières ,  Thurot  a 
reçu  de  lui  le  tribut  que  devait  l'Académie  à  la  mémoire 
d'un  habile  helléniste ,  vrai  philosophe ,  élégant  écrivain , 
quelle  avait  trop  peu  possédé.  M.  de  Sacy  s'est  encore 
acquitté  de  ce  devoir  à  l'égard  de  M.  Dacier,  son  prédé- 
cesseur, et  de  l'excellent  M.  Pougens,  chez  qui  le  talent 
vîvace  et  le  travail  obstiné  seinblaient  défier  la  vieillesse 
et  les  infirmités. 

Ces  compositions  académiques  n'interrompaient 
presque  pas  les  recherches  du  savant  orientaliste.  Dé- 
voué surtout  à  l'étude  la  plus  attentive ,  à  Texamen  le 
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plus  délicat  des  particularités  et  des  difficultés  gramma- 
ticale^^ il  fit  imprimer  lé  texte  et  un  commentaire  du 
livre  intitulé  Aljiyyay  quintessence  de  la  grammaire 
alrabe,  en  mille  viets  ou  plutôt  mille  distiques,  par  Djé- 
mal-eddin-Mohamihed ,  dit  Ëbn-Malek.  Il  espérait  que 
ce  volume  contribuerait  à  jeter  plus  de  joiir  sur  le  sys- 
tème grammatical  des  Arabes,  sy&tèthe  ^'il  déclarait 
propre  à  former  Tesprit  à  l'analyse  et  à  faire  pénétrer 
datis  les  profondeurs  de  la  grammaire  générale.  G^est  ce 
que  peuvent  entrevoir  en  effet  dans  quelques-unes  de* 
notes ,  ceux  mêmes  qui  ne  sauraient  lire  le  texte  d'Ëbn- 
Malek.  Une  simple  traduction  eût  été  à  la  fois  difficile  et 
inutile  :  il  fallait  des  observations  et  des  dévéloppetiiélits 
qu'on  ne  pouvait  guère  attendre  que  d'un  tel  éditeur. 

On  n'eût  trouvé  non  plus  eii  Europe,  ni  en  OHent 
peut-êtte,  aucun  docteur  lïiieux  préparé  que  lui  à  dé- 
mêler l'histoire  des  sectes  religieuses,  telles  que  celles 
des  Samaritains  chez  les  Juifs  et  des  Drupes  chez  le^ 
Musulmans.  Ce  genre  de  connaissantes,  l'un  des  pre- 
miers qu*il  ait  cultivés^  s'est  reproduit,  à  différentes 
époques ,  dans  plusieurs  de  ses  écrits.  Il  a  discuté ,  entre 
autreê  questions ,  celle  de  savoir  si  le  nom  des  Samari- 
tains signifiait  habitants  de  Samarie,  ou'gardiéns  du  pays 
et  des  lois.  Ses  études  sur  les  Druzes,  eotomencées 
sLVant  l'jSS,  poursuivies  avant  iygS  ds^hslâ  campagne 
où  il  s'était  retiré ,  sont  du  nombre  de  celles  qu'il  a  le 
pïus  volontiers  reprisée r  Leè  résultats  ri'ert  oftt  été  ras- 
semblés et  publiés  qu'au  faiois  de  janvier  i82l8;  m^is 
ce  traité ,  rédigé  il  y  a  plus  de  quarante  ans ,  dit  l'auteur 
lui-même ,  avait  été  soumis  à  des  révisions  rigoureuse^ 
d'après  le  piuà^  scrupuleux  examen  de  textes  manuscrits 
souvent  fort  obscurs.  Un  tableau  historique  des  altéra- 
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lions  de  rislamisme  depuis  Mahomet  jusqu'à  Tan  io3o 
de  notre  ère ,  époque  où  le  sixième  des  Khalifes  fatimis , 
Hakembiamr-allah ,  se.  fit  proclamer  Dieu ,  précède  l'ex- 
posé méthodique  de  la  religion  de  ses  adorateurs ,  telle 
que  rétablit  alors  Hamza  et  que  la  professèrent  les 
Druzes.  Cest  le  derpier  des  grands  ouvrages  mis  au  jour 
par  M.  Silvestre  de  Sacy. 

À  la  suite  de  tous  ceux  dont  je  viens  de  rappeler 
trop  rapidement  le  souvenir,  on  formerait  une  collection 
presque  aussi  volumineuse  et  non  moins  riche  si  Ton 
rassemblait,  comme  on  le  fera  sans  doute  un  jour,  les 
articles  qu'il  a  insérés  en  divers  recueils,  et  que  je  n'en- 
treprends pas  d'énumérer;  car  on  en  rencontrerait  en- 
viron quatre  cents,  en  parcourant  avec  quelque  soin 
les  Mémoires  de  l'Académie  des  inscriptions ,  ceux  de 
l'Académie  de  Gœttingue ,  la  Bibliothèque  biblique  et 
le  Répertoire  d'Eichhorn,  le  Magasin  encyclopédique, 
ia  Bibliothèque  française ,  les  Annales  des  voyages ,  les 
Mines  de  l'Orient,  le  Journal  des  savants,  le  Journal 
asiatique ,  et  la  Biographie  universelle.  Je  dirai  seule- 
ment que ,  dans  le  recueil  de  l'Académie ,  les  Mémoires 
sur  la  propriété  territoriale  en  Egypte  offrent  un  bien 
remarquable  exemple  de  l'application  de  l'histoire  aux 
théories  politiques,  et  que  les  contradictions  mêmes 
qu'ont  pu  subir  quelques-unes  des  opinions  de  l'auteur 
sont  des  témoignages  de  la  vive  attention  que  ce  grand 
travail  a  excitée.  Il  conviendrait  de  distinger  aussi  les 
recherches  sur  la  dynastie  et  le  nom  des  Assassins;  les 
observations  sur  le  traité  conclu  à  Timis  par  Philippe 
le  Hardi,  sur  une  correspondance  entre  ce  même  roi 
de  France  et  l'empereur  de  Maroc ,  sur  celle  de  Tamer- 
ian  avec  Charles  VI  ;  mais  je  dois  m'interdire  ces  indi- 


DE    M.    SILVESTRE    DE   SAGY.  XXI 

cations,  de  peur  d'être  entraîné  à  les  étendre  sur  de 
trop  longues  séries  de  morceaux  pleins  de  science  et 
d'intérêt. 

En  considérant  dans  son  ensemble  cette  partie  des 
œuvres  de  M.  de  Sacy,  on  la  pourrait  distribuer  en 
<][Uatre  classes ,  dont  la  première ,  grammaticale  et  phi- 
lologique, comprendrait  les  articles  relatifs  aux  voca- 
bulaires et  à  la  syntaxe  des  langues  orientales,  à  l'or- 
thograpbe,  à  la  prononciation  et  à  la  prosodie,  à 
l'explication  dé  plusieurs  textes,  au  style  des  écrivains, 
à  leurs  théories  ou  pratiques  littéraires.  On  assure  que 
les  Arabes  y  ont  reconnu  Jes  leçons  d'un  très-grand 
maître,  et  que  plus  d'une  fois  ils  l'ont  consulté  sur  les 
règles  et  les  difficultés  de  leur  langue.  En  effet  il  la 
pariait,  ou  l'écrivait  du  moins,  presque  aussi  facilement 
et  peut-être  plus  purement  qu'eux-mêmes.  Il  a  rédigé 
en  arabe  une  préface  de  Galiia  et  Dimna ,  puis  le  com- 
mentaire des  Séances  de  Hariri  ;  et  en  persan ,  les  pré- 
liminaires de  son  édition  du  Pend-Namèh. 

Une  seconde  section  se  composerait  des  Mémoires 
ou  articles  qui  tiennent  à  l'histoire  civile  des  contrées 
orientales ,  y  compris  ceux  qui  en  éclaircissent  la  géo- 
graphie ,  la  chronologie ,  les  antiquités ,  ou  qui  ont  pour 
objet  les  institutions  politiques,  les  lois,  les  coutumes 
et  les  mœurs.  On  réunirait  sous  un  troisième  titre  de 
nombreux  écrits  sur  l'histoire  religieuse  des  mêmes 
pays,  beaucoup  de  recherches  tendant  à  résoudre  des 
questions  litigieuses  et  à  dissiper  des  erreurs  en  ce  qui 
concerne  les  dogmes  et  les  observances  :  bien  peu  d'Eu- 
ropéens ,  et  d'Orientaux  peut-être ,  ont  aussi  mûrement 
étudié  la  théologie  musulmane.  La  quatrième  classe ,  , 
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réservée  à rhistoire  littéraire,  contiendrait,  dune  part, 
des  notices  sur  la  vie  et  ies  ouvrages  de  plusieurs  écri- 
vains  orientaux  antérieurs  au  xvi*  siècle  de  Tère  vul- 
gaire ;  de  Tautre ,  une  série  d'analyses  critiques  des  tra- 
vaux d*un  grand  nanahre  d'orientalistes  modernes.  C'est 
principalement  dans  Isf  Biographie  universelle,  dans  le 
Magasin  encyclopédique  et  dans  le  Journal  des  savants 
que  sont  dispersés  les  éléments  de  toute  cette  quatrième 
partie ,  qui  ne  serait  pfis  la  moins  instructive.  Le  recueil 
entier  deviendrait  une  sorte  de  Bibliothèque  orientale, 
ou  du  moins  un  riche  supplément  à  ceUe  de  d'Herbe* 
lot,  sur  laquelle  il  pourrait  fivoir«  entre  autres  avan- 
tages, celui  d'èb'e  exempt  du  désordre  alphabétique. 

Cependant,  poi^r  laisser  moins  incomplet  le  récitées 
travaux  de  M.  de  Sacy,  il  resterait  à  Ëdre  nientidn  de^ 
ôu^vrages  auxquels  il  a  coopéré,  soit  par  46s  additions, 
soit  par  les  soins  qu'il  a  pris  de  les  mettre  au  jour  ou 
dé' les  reproduire  plus  achevés  et  plus  utiles.  En  1^87, 
il  joignait  au  poème  grec  d'Oppien  sun  la  chasse,  et  à 
la  version  française  de  Belin-Balu ,  son  collègue  à  la  cour 
de&  monnaies ,  son  confrère  à  l'Académie,  à^%  extraits 
d'une  histoire  des  animaux ,  traduits  de  ra.rahe  d'Ëldé- 
miri.  Dans  la  suite,  il  ajouta  des  notes  à  la  B,elati<îKn  du 
Toys^e  d&Dkirand  au  fSùénégal,  et  à  La  traduction  du 
Voyage  aux  Indes  orientales  de  Pauiin  de  Saint?Bar- 
thélemi.  B  a  été  l'éditeur  de  la  Description  du  pachsdik 
de  Bagdad  par  le  consul  Rousseau ,  des  nbtices  dxk  même 
atiteur  sur  les  Wahabis  et  sur  d'autres  sectes  musul- 
manes; puis  du  Traité,  de  la  chronologie  chinoise  d^ 
Gaubil.  Pour  la  révision  de  ce  livre ,  il  eut  un  bien 
digne  associé  dans  Abel-Rémusat;  et  peu  après,  lors- 
qu'il prépara  les  nouvelles  éditions  des  Recherches  de 
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Saipte-Croj:^  pt  de  M.  OuvarofiF,  sur  les  Mystères  du 
pagfoiisme,  il  $e  félicita  des  secours  qu'il  obtenait  de 
deux  hellénistes  que  l'académie  se  glorifie  de  posséder. 
Attacher  ainsi  son  nom ,  sa  science  et  sa  judicieuse  cri- 
tique à  ces  divers  ouvrages ,  c'était  leur  accorder  une 
bien  haute  recommandation.  H  s'intéressait  particuliè- 
l*çn^ent  à  c^lui  4e  i9on  aacieii  ami  Sainte-Croix,  dcmt 
il  avait  reciieilli  les  derniers  soupirs ,  comme  aupsura* 
î^vnt  ceux  d'Auquetil  du  Perron. 

Àprè^  tint  de  trihtUs  offerts  au  public ,  M.  de  Sacy 
laisse  encore  quelques  écrits  inédits  qu'il  a  légués  à  la 
Bibliothèque  royale.  Les  plus  remarquables  sont  des 
QOtes  ajoutées  par  lui  à  des  manuscrits  qui  lui  apparte- 
naient,  et  des  matéri^iux  destinés  à  un  troisième  volume 
de  son  defuier  ouvrage,  En  effet,  en  publiant  les  deux 
premiers ,  il  en  promettait  un  autre  qui  se  composerait 
de  documents  relatifs  à  la  croyance  s^ctuelle  des  Druzes; 
et  l'on  a  l'espoir  de  retrouver  les  moyens  de  réaliser  ce 
pi*ojet.  N'en  doutons  pas,  tous  ses  travaux  s^[x>nt  conti- 
nués ;  car  il  s'est  donné ,  dans  toutes  les  branches  de  la 
littérature  orientale,  des  successeurs,  héritiers  de  son 
savoir  et  de  son  zèle,  Eki  Russie ,  en  Allemagne ,  et  surtout 
en  France,  de  grands  maîtres  sont  ses  élèves;  et,  quoi- 
qu'il ait  vu  mpurir  quelques-uns  de  ses  disciples  les  plus 
remommé^,  c'est  lui  qui  professe  0noore  dans  les  chaires 
occupée^  par  ceu$  qui  lui  survivent;  c'est  lui  qu'on 
reconnaît  dans  leurs  ouvrages ,  qui*  pbaque  Jour,  agran-- 
dissent  la  sphère  des  connaissances  qu'il  a  répandues.  Les 
témoins  et  les  plus  sûrs  garants  de  l'activité  inaprimée  par 
lui  à  ce  genre  d' études  sont  dams  cette  enceinte  même.  Je 
ne  puis  signaler  que  les  succès ,  que  les  produits  célèbres 
d'un  enseignement  dojit  il  leur  appartieuit  de  révéler  la 
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méthode  et  les  secrets.  Il  est  temps  que  je  cesse  de  parler 
devant  eux  du  modèle  dont  ils  font  bien  mieux  Téloge 
en  rimitant. 

Je  n'entreprendrai  Ténumération  ni  des  académies 
qui,  depuis  Copenhague  et  Pétersbourg  jusqu'à  Cal- 
cutta, se  sont  associé  M.  de  Sacy,  ni  des  décorations  et 
dignités  qu'il  a  reçues  et  honorées,  et  dont  il  convient 
pourtant  de  tenir  compte ,  lorsqu'elles  sont,  comme  à  son 
égard ,  des  expressions  de  l'estime  publique  acquise  par 
de  mémorables  services.  Mais,  à  côté  des  hautes  fonctions 
administratives  et  législatives  qu'il  a  consciencieusement 
exercées,  celle  de  membre  d'un  bureau  de  charité  s'ac- 
cordait encore  mieux  avec  ses  habitudes  morales  et  re- 
ligieuses. Il  a  partout  senti  le  besoin  d'être  utile  à  ses 
semblables ,  et  de  vivre  avec  eux  dans  une  parfaite  con- 
corde. Jamais  son  orthodoxie  rigide,  jamais  la  franchise 
et  la  fermeté  de  ses  opinions,  de  ses  croyance»,  ne  l'ont 
empêché  de  contracter  et  d'entretenir  avec  des  hommes 
qui  ne  les  partageaient  pas,  d'amicales  et  honorables 
relations.  La  modération  naturelle  de  son  caractère 
tempérait  d'autant  mieux  la  profession  toujours  sincère 
de  ses  persuasions  inflexibles,  qu'il  avait  eu,  dans  ses 
études  spéciales,  plus  d'occasions  et  de  moyens  d'obser- 
ver l'inévitable  influence  des  lieux,  des  temps,  des  évé- 
nements, des  habitudes,  sur  les  directions  ou  les  mou- 
vements des  pensées  humaines.  Il  savait  subordonner, 
sacrifier  à  ses  devoirs  de  citoyen,  de  père  de  famille, 
d'académicien,  d'homme  public,  ses  penchants  person- 
nels, ses  volontés,  ses  préventions  mêmes.  A  mesure 
qu'il  avançait  en  âge,  on  a  pu  remarquer  dans  ses  mœurs 
et  jusque  dans  sa  physionomie  le  progrès  de  cette  bonté 
indulgente  qui,  de  tous  les  fruits  de  la  science  et  de  l'ex- 
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périence,  peut  sembler  le  plus  pur  et  le  plus  recom- 
mandable. 


EUe  a  été,  sans  doute,  une  des  sources  du  paisible 
bonheur  dont  il  a  joui.  Au  milieu  de  tant  d'hommes  de 
lettres  célèbres  par  leurs  infortunes  presque  autant  que 
par  leurs  talents ,  û  est  ùu  petit  nombre  de  ceux  qui  n'ont 
pas  subi  les  rigueurs  du  sort.  Plus  d'une  fois,  il  a  publi- 
quement remercié  la  Providence  de  tous  les  bienfaits 
qu'il  tenait  d'elle.  Sa  santé,  quoique  affaiblie  dès  sa 
jeunesse  par  trop  de  veilles  studieuses,  s'est  maintenue, 
délicate  et  persévérante,  protégée  par  un  sage  régime, 
et  l'a  laissé  parvenir,  sans  infirmités  graves  et  sans  la 
moindre  décadence  de  ses  facultés  intellectuelles,  jus- 
qu'à un  âge  qui  dépasse  la  mesure  commune,  et  au  delà 
duquel ,  ainsi  qu'A  l'écrivait  avec  trop  de  vérité ,  dans 
la  préface  de  son  dernier  livre,  on  peut  à  peine  compter 
sur  le  lendemain.  Après  avoir  traversé  presque  sans  dom- 
mage les  temps  les  plus  orageux,  il  a  obtenu,  sous  des 
gouvernements  très-divers ,  les  ménagements ,  les  égards, 
les  hommages  qu'il  méritait.  Aucun  genre  de  récom- 
penses n'a  manqué  à  ses  services  :  d'insignes  honneurs 
ont  environné  sa  vie,  et  il  a  vu  croître  de  jour  en  jour 
la  glorieuse  renommée  assurée  à  sa  mémoire.  Plus  pré- 
cieux encore  que  toutes  ces  prospérités,  le  bonheur 
domestique  les  a  constamment  couronnées  et  garanties. 
Une  alliance  honorable,  contractée  en  1 786,  a  pendant 
près  d'un  demi-siècle  embelli,  charmé  sa  vie  laborieuse; 
il  a  recueilli  dans  les  talents  et  les  vertus  de  tous  ses 
enfants  les  fruits  de  ses  leçons  et  de  ses  exemples  ;  et 
son  nom,  vénérable  à  jamais,  reste  à  des  fils  dignes  d'im^ 
si  grand  héritage.  La  Providence  ne  lui  a  refusé  que  l'é- 
preuve des  adversités. 
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Il  aurait  eu,  pour  la  subir  avec  dignité,  tous  les 
moyens,  toutes  les  forces  que  peuvent  donner  la  piété, 
la  bonne  conscience,  Tamour  du  travail;  ce  besoin  d'oc- 
cupations sérieuses  et  régulières ,  qui,  au  sein  des  afflic- 
tions les  plus  vives,  empêche  de  se  sentir  malheurei|x; 
cette  activité  vivifiante  ou  consolante,  l'un  des  plus 
véritables  éléments  de  ce  que  nous  appelons  le  bonheur. 
ËUe  a  été,  dans  tous  les  âges  de  sa  vie,  un  des  carac- 
tères distincti&  de  ses  mœurs ,  et  n'a  jamais  cessé  de  se 
poianilester,  non  par  de  bruyantes  annonces , mais  par  d'es- 
timables effets* Tel  est  même,  comme  nous  venons  de  le 
voir,  le  nombre  de  ses  écrits ,  telle  l'étendue  de  queiques- 
}^i^ ,  l'immensité  des  recherches  que  la  plupart  suppo- 
sent, qu'on  a  peine  à  concevoir  comment  il  a  trouvé  le 
jtçmp^  de  le$  composer,  lorsqu'on  songe  avix  obliga- 
tions et  w^  convenances  sociales  dont  il  ne  se  dispepsait 
pQÎPt,  aux  fonctions  publiques  quil  remplissait  assidû- 
ment, aux  déplacements  qu  elles  entraînaient,  en  un  mot 
aux  fréquentes  interruptions  que  ses  travaux  littéraires 
devaient  souffrir.  Mais  il  faut  considérer  d'abord  que , 
par  toutes  ses  études  grammaticales,  par  une  attentive 
et  continuelle  comparaison  de  notre  langue  à  presque 
toutes  les  autres ,  il  avait  acquis  une*  rare  connaissance 
des  éléments  qui  la  constituent,  des  caractères  qui  la 
distinguent,  des  lois  qui  la  régissent,  et  une  extrême  fa- 
cilité de  l'écrire  avec  cette  correction  irréprochable  qui, 
par  la  propriété  des  termes  et  la  régularité  des  construc- 
tions» représente  fidèlement  les  idées  et  les  rapports 
qu'elles  ont  entre  elles.  Gardons-nous  de  croire  que  cette 
pureté  sévère  ne  soit  qu'une  condition  essentielle  du 
discours  ;  elle  en  est  le  premier  ornement,  qui  ne  devient 
pas  le  plus  commun,  qui  n  est  pas  le  moins  difficile,  et 
qui  peut  souvent  tenir  lieu  de  beaucoup  d'autres.  Mais 
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on  trouverait  une  cause  plus  immédiate  encore  de  Tiné* 
pu^sabie  fécondité  du  talent  et  de  la  science  de  M.  de 
§9cy  da^  remploi  rigoureux  et  la  sage  disfuribution  qu*il 
a  ^  j^ire  de  toutes  ses  journées.  Il  nen  a  passé  aucune 
sans  tii^er  un  sjUon  da^S:  le  va^t<^  champ  qu*il.  a  ferti^ 
lise  :  il  çpgeajit  de  chaque  beure,  de  cbaque  moment, 
us^  trali^ut  $trictement  détocminé,  qu il  ne  laissait  point 
arriérer;  tous  ses  jours  ont  été  pleins»  béJbS)!  conune 
l'était  ci^lcû  où  ses  forces  Tont  subitement  abandonné. 
Le  1.9  février,  il  va  donner,  au  Cx)ilége^  de  Fraajce,  une 
leçç^  de  langue  persane  ;  examine ,  à  la  Bibliothèque 
roya}e„  des  manuscrits  orientaux;  remplit,  à  Tli^titut, 
quelques-uns  des  devoirs  attachés  à  sa  fonction  de  se» 
crétaire  de  Vi^çadémie,  et  finit  par  prendre  payt  à  ime 
di^^^^Li^ion  législative  au  sein  dé  la  Chambre  des  Pairs. 
Attentif  encore  k  discerner  dans  toute  série,  d'énoncia- 
tionp  la  place  que  chacune  d'elles  doit  occuper  pour  con- 
server la  yaletir  et  ^étendue  qu*on  lui  veut  attribuer, 
il  ne  propose  qu'im  simple  déplacement,  mais  dont  on 
reconnaît  aussitôt  Timportance.  Qui  pouvait  prévoir  que 
ces  paroles ,  où  se  retrouvait  l'empreinte  de  sa  vive  saga- 
cité, seraient  les  dernières  qu'il  ferait  entendre?  En  re- 
gagnant ses  foyers,  il  se  sent  frappé  d'un  de  ces  coups 
imprévus  qui  déconcertent  les  facultés  vitales  et  laissent 
trop  peu  de  moyens  d'en  rétablir  l'harmonie.  Le  surlen- 
demain il  expire,  entouré  de  ses  enfants  et  de  ses 
proches,  qui,  deux  jours  auparavant,  ne  pouvaient  se 
croire  menacés  d'une  si  accablante  affliction.  Son  autre 
famille ,  l'Académie  des  inscriptions  et  belles-lettres ,  n'y 
était  pas  mieux  préparée.  Dans  la  séance  qu'elle  avait 
à  tenir  peu  d'instants  après  lui  avoir  rendu  les  devoirs 
funèbres ,  elle  se  sentit  incapable  de  tout  travail  qui  l'eût 
distraite  de  sa  douleur,  et,  ne  pouvant  s'occuper  que 
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de  la  perte  immense  qu'elle  venait  de  faire ,  elle  décerna 
une  médaille  à  la  mémoire  de  celui  qu'elle  ne  reverrait 
plus  dans  son  sein.  Pour  prolonger  l'expression  de  ses 
inconsolables  regrets,  elle  laisse  encore  aujourd'hui  va- 
cante la  place  qu'il  occupait  comme  académicien  ;  et  si 
les  rè^ements  l'eussent  permis,  elle  ne  lui  eût  donné 
de  successeur  à  aucun  titre.  Il  a  reçu  aussi  hors  de  l'Aca- 
démie d'éclatants  hommages  :  M.  le  ministre  de  l'inté- 
rieur fait  exécuter  son  buste  en  marbre,  qu'il  destine  à 
orner  l'une  des  salles  de  l'Institut.  Son  éloge ,  prononcé 
par  un  de  ses  plus  savants  disciples,  dans  une  séance 
publique  de  la  Société  asiatique ,  a  offert  le  tableau  fi- 
dèle et  complet  de  ses  ouvrages,  de  ses  leçons,  de  ses 
mœurs  privées  et  publiques.  Il  s'en  faut  que  j'aie  eu  les 
mêmes  moyens  d'apprécier  tous  les  services  que  lui  doit 
la  littérature  orientale,  mais  j'ai  cru  remplir  une  des 
intentions  de  l'Académie  en  ne  différant  point  de  pro- 
clamer la  vénération  profonde  qu'elle  lui  a  vouée. 


AVERTISSEMENT 


Appelé  par  les  dernières  volontés  de  M.  de  Sacy 
&  la  rédaction  du  Catalogue  de  ses  livres,  ce  n'est 
pas  sans  une  juste  défiance  de  mes  forces  que  j'ai 
accepté  cette  mission,  et  je  ne  me  suis  pas  fait  illu- 
sion sur  la  tâche  que  m'imposaient,  et  le  nom  de 
M.  de  Sacy,  et  la  spécialité  de  sa  bibliothèque.  Une 
circonstance  particulière  venait  encore  ajouter  à 
mes  obligations  :  M.  de  Sacy,  non  sans  regrets,  je 
pense ,  a  exigé  qu'une  vente  publique  dispersât 
cette  collection  unique,  l'ouvrage  de  sa  vie  en- 
tière. Le  désir  si  naturel  de  voir  ces  vieux  com- 
pagnons de  s^  études  trouver  tous  ensemble,  et 
sous  son  nom,  une  retraite  honorable  dans  quel- 
que établissement  public  ou  royal ,  a  cédé  devant 
la  crainte  que  ce  ne  fût  loin  du  sol  français  que 
cet  asile  leur  fût  ofiFert.  Sans  doute  il  eût  été 
heureux  de  pouvoir  assurer  à  la  France ,  par  une 
donation,  ces  trésors  qu'il  amassait  à  grands  frais 
depuis  plus  d'un  demi-siècle;  mais,  si  la  modicité 
de  sa  fortune  l'a  privé  de  cette  consolation,  au 
moins  a-t-il  voulu  qu'il  ne  de>dnt  pas  possible  à  l'é- 
tranger de  nous  les  enlever  en  bloc,  sans  qu'il  nou3 
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fût  permis  d'en  disputer  la  conquête;  il  a  en- 
tendu, comme  Baluze^,  que  les  curieux  et  les  gens 
de  lettres  pussent  en  avoir  leur  part.  Ses  enfants  ont 
compris  tout  le  sacrifice ,  et  ce  dévouement  ne 
les  a  pas  trouvés  en  demeure  ;  ils  ont  voulu  à  leur 
tour  que  rien  ne  fût  épargné  pour  qu'en  obéissant 
aux  intentions  du  père  de  famille,  il  fut  en  même 
temps  donné  satisfaction  au  bibliophile,  et  qu'il 
restât  au  moins  un  souvenir  durable,  un  monu- 
ment utile  de  cette  œuvre  paternelle  prêté  à  s'a- 
néantir. 

De  cette  double  condition  naissait  pour  moi  un 
double  devoir;  il  fallait  en  même  temps  et  faire 
connaître  aussi  complètement  que  possible  le  mé- 
rite de  curiosité  et  d'utilité  de  chaque  ouvrage ,  et 
faire  paraître  dans  tout  son  jour  l'ensemble  de 
cette  belle  collection  dont  le  tableau  pouvait  n'être 
pas  sans  intérêt  pour  la  science;  il  fallait,  en  un 
mot,  vendre  les  livres  et  conserver  la  bibliothèque. 

C'efct  la  solution  de  ce  problème,  que  j'ai  cher- 
chée de  tous  mes  efforts.  Peut-être  n'ai-je  pas  com- 
plètement réussi  ;  qu'on  n'en  accuse  que  mes  forces. 
Toutefois  l'indulgence  sera  uae  justice  si  l'on  veut 
bien  considérer  tout  ce  que  j'avais  à  faire.  Cette 

^  Voici  les  propres  paroles  du  testament  de  Baluze ,  mort  en 
1718:  «Je  défends  et  prohibe  expressément  la  vente  de  ma  bi- 
«  bliothèque  en  gros ,  voulant  qu'elle  soit  vendue  en  détail  au  plus 
«  offrant  et  dernier  enchérisseur,  afin  que  les  curieux  puissent  en 
«  avoir  leur  part,  y  ayant  une  très-grande  quantité  de  livres  rares 
«  difficiles  à  trouver,  ique  les  gens  de  lettres  seront  bien  aises  d'a- 
«  voir  occasion  d'acquérir.  »  (Voyez  Bibliotheca  Balttziana,'ty\ÇjD. 
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bibliothèq[ue  n'était  pas  seulement  une  polyglotte 
étendue  à  laquelle  seul  eût  pu  suffire  M^  Mezzo- 
fanti,  c'était  encore,  par  les  matières  elle^mêmes, 
une  série  d'énigmes  que  des  études  spéciales  né 
m'avaient  pas  préparé  à  deviner. 

Une  sèche  nomenclature  de  titres  ne  pouvait 
relnplir  le  but  proposé.  J'ai  dû  suivre  une  autre 
marche.  J'ai  cherché  à  donner  au  Catalogue  quel- 
que utilité  bibliographique.  Il  m'a  semblé  que,  si 
de  son  virant  M.  de  Sacy  m'avait  demandé  ce 
travail,  il  l'aurait  compris  de  la  sorte.  Dans  tous 
les  temps  sa  bibliothèque  a  été  ouverte  aux  amis 
de  l'étude,  cotnihe  ses  conseils  leur  étaient  of- 
ferts, il  fallait  bien  que  son  catalogue  continuât, 
en  quelques  points,  son  œuvre  d'obligeance. 

Peut-être,  entraîné  par  cette  pensée,  ne  me  se- 
rai-je  pas  aperçu  que  je  m'exposais  à  deux  écueils 
contraires.  Les  gens  du  monde  ne  vont-ils  pas  m'ac- 
cuser  de  pédantisme ,  et  les  savants ,  en  comptant 
mes  erreurs,  ne  me  blâmeront-ils  pas  d'avoir  touché 
à  des  matières  que  mon  inexpérience  aurait  dû 
m'interdire?  Je  répondrai  aux  hommes  spéciaux 
que  ce  n'est  pas  à' eux  que  s'adressent  les  quelques 
éclaircissements  que  j'ai  cru  devoir  donner.  Ils  n^ont 
rien  à  y  apprendre,  c'est  dans  leurs  ouvrages,  dans 
leurs  instructions  que  je  les  ai  puisés;  tout  mon 
bagage  leur  appartient.  Et  si  les  savants  me  trai- 
tent avec  indulgence,  dois-je  craindre  que  les  gens 
du  monde ,  que  mes  confrères  se  montrent  plus 
sévères?  Je  ne  le  pense  pas;  peut-être  même  quel- 
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ques-uns  me  sauront-ils  gré  de  notions  qu'ils  n'eus- 
sent  pas  pris  la  peine  d'aller  chercHer  dans  les 
sources,  et  qui  ne  seront  pas  inutiles,  si  Ton  y  ap- 
prend à  admirer  renchaînement  des  connaissances 
diverses  qui  ont  fait  de  M.  de  Sacy  le  philologue 
le  plus  complet  de  son  époque. 

Ce  Catalogue,  du  reste,  sera  aussi  un  chapitre 
de  la  biographie  de  M.  de  Sacy.  On  y  suivra  ses 
études  dans  leur  marche  directe,  comme  dans  leurs 
excursions.  On  y  verra  comment,  conduit  par  ses 
sentiments  religieux  à  la  méditation  de  la  parole 
divine,  il  a  senti  qu'il  fallait  l'aller  recueillir  à  la 
source.  De  l'étude  de  la  langue  hébraïque  on  pas- 
sera avec  lui  à  celle  des  langues  de  la  même  famille, 
indispensables  à  l'intelligence  parfaite  de  la  pre- 
mière. On  comprendra  comment,  arrêté  fréquem- 
ment par  des  difficultés  que  ne  résout  pas  la  gram- 
maire ,  il  a  dû  appeler  à  son  aide  la  connaissance  de 
la  nature  physique  de  l'Orient  si  essentiellement 
différente  de  celle  que  nous  avons  sous  les  yeux, 
comment  il  lui  a  fallu  soumettre  à  ses  investiga- 
tions l'histoire  morale  et  religieuse  de  ces  contrées 
où  la  fidélité  aux  mœurs  des  ancêtres  est  un  dogme , 
et  permet  ainsi  à  l'observateur  de  lire  le  passé  dans 
le  présent.  Le  conseiller  à  la  cour  des  monnaies 
se  retrouvera  dans  son  affection  pour  la  numisma- 
tique, comme  dans  la  philosophie  de  la  Grèce  et 
de  Rome ,  nous  reconnaîtrons  les  graves  lectures 
qui  servaient  de  distraction  à  son  esprit  si  émi- 
nemment méditatif. 
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Peu  de  mots  suffiront  pour  faire  connaître  la 
marche  que  j'ai  suivie  : 

J'ai  donné  les  titres  dans  toute  leur  étendue, 
persuadé  qu'un  titre  abrégé  ne  laisse  pas  toujours 
une  idée^ juste  du  livre.  C'est  surtout  pour  les  ou- 
vrages peu  connus  que  cette  fidélité  de  copiste  est 
nécessaire.  Si  un  titre  est  bien  fait,  c'est  une  table 
des  matières  réduite  à  peu  de  mots;  l'abréger,  c'est 
la  tronquer,  c'est  ne  plus  faire  connaître  le  livre 
qu'imparfaitement.  Combien  de  titres  sur  lesquels 
on  pourrait  juger  l'auteur,  deviner  son  esprit,  son 
but  et  jusqu'à  son  style!  Pour  un  bibliographe 
exercé ,  il  est  plus  d'un  anonyme  qui  s'est  trahi  par 
le  titre  seul  de  son  ouvrage. 

J'ai  fait  plus  :  j'ai  présenté  les  titres  dans  la 
langue  et  dans  les  caractères  mêmes  des  livres^ 
Mon  motif?  le  voici  ;  cette  méthode  m'a  paru  non- 
seulement  la  plus  logique,  mais  même  la  seule 
vraie,  la  seule  utile;  comment,  en  effet,  le  posses- 
seur d'un  livre  en  caractères  étrangers  le  recon- 
naîtra-t-il  dans  une  bibliographie ,  si  celle-<2i  ne  lui 
donne  que  l'indication  vague  d'une  traduction  .^^ 
Une  transcription  même  en  lettres  européennes 
eût  été  insuffisante,  c'est  une  représentation  tou- 
joiurs  inexacte  et  qui  ne  peut  être  un  signe  de 
reconnaissance  que  pour  celui  qui  sait  la  langue. 
Combien  d'erreurs  se  sont  introduites  dans  la  bibho- 
graphie ,  faute  dé  cette  imitation  scrupuleuse ,  qui 
me  semble  être  à  cette  science  ce  que  l'iconogra- 
phie est  à  l'histoire  naturelle.  Je  sais  que  les  livres 

TOM.    I.  C 
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orientaux  ont  rarement  des  titres  déparément  pla- 
cés comme  les  nôtres,  et  qu'ainsi  mes  titres  fac- 
similé  pourraient  paraître  le  plus  souvent  inutiles  ; 
mais  pour  obviei*  à  cet  inconvénient,  j'ai  indiqué 
les  pag^ ,  et  touvent  les  lignes  où  se  trouvent  ces 
titres  ainsi  que  les  noms  des. auteurs,  indication 
dont  les  savants.  eux-*mêmes  retireront  quelque  uti- 
lité ,  puisqu'elle  leur  épargnera  bien  du  temps  ;  et 
Dieu  sait  ce  qu'il  en  faut  pour  retrouver  ces  ren- 
seignements perdus  souvent  dans  le  labyrinthe 
d'une  longue  et  fastidieuse  préface. 

J'ose  donc  espérer  avoir  rendu  plus  facile  la 
coanaissance  bibliographique  des  livres  orient 
taux  et  par  cette  fidélité  et  par  le  soin  que  j'ai 
pris  d'indicpier  le  nombre  des  pages,  et  même  ce- 
lui  des  lignes  dans  les  livres  purement  étrangers. 
On  verra  que  j'ai  poussé  l'attention  jusqu'à  noter 
en  même  temps  ce  nombre  de  pages  en  chiffres 
tels  qu'ils  sont  sur  le  livre,,  de  façon  que,  le  pro^ 
priétadre  d'un  volume,  n'eût^l  pas  la  moindre  con- 
naissance de  la  langue  dans  laquelle  il  est  im- 
primé «  pourra  le  reconnaîtra,  pour  peu  qu'il 
sache  compter  des  feuillets  et  qu^il  ait  ded  yeux 
capables  d'apprécier  des  formes.  On  trouvera 
aussi ,  dans  cette  mesure ,  un  moyen  sûr  de  colla•^ 
tiooner  des  ouvrages  qu'on  ne  peut  obérer  tou* 
jours  dé  rencontrer  deux  fois  dans  le  cours  de  sa 
vie*  A  ces  détails  matériels,  que  j'ai  mis  tous  mes 
soins  à  rendre  aussi  exacts  que  possible ,  j'ai  ajouté 
l'indication  du  sujet  de  l'ouvrage ,  padois  même 
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celle  du  but  de  Faute ar;  j'en  aif  souvent  agi  de 
même  pour  les  livré»  européens  quand  les  titres 
ne  me  paraissaient  pas  d'une  clarté  suffisante. 

Combien  de  vos  notes,  me  dira-t-on,  peuvent 
se  supprimer  d'un  catalogue  de  vente  ?  Fort  peu  ; 
presque  toutes  sont  nécessaires  pour  signaler  au 
jurisconsulte ,  au  philosophe  ou  à  l'historien ,  tel 
livre  ou  telle  série  qu'ils  auraient  peut-être  dédai- 
gnée 1»  croyant  étrangère  à  leurs  études. 

Je  ne  nierai  pas  cependant  que  quelques  obser- 
vations semblent  sortir  du  domaine  de  la  biblio- 
graphie; que  l'on  remarque  toutefois  que  cie  n'est 
presque  jamais  moi  qui  parle,  cest  toujours  quel- 
que savant,  ordinairemient  M.  de  Sacy  lui-même. 
Et  cet  entraînement  à  citer  M.  de  Sacy,  qui  ne  l'aii- 
rait  éprouvé,  comme  moi,  dans  éette  bibliothèque 
où  tout  était  plein  de  ce  savant,  où  ses  pèiisées^  se 
révélaient  de  toute  part?  Quel  autre,  ainsi  (paé 
moi ,  ^  n'aéirail  pas  cr*f  cent  fois  travsHiMer  à  ses 
c6l4,s<  téctieillir  àeé  oi^n^ils,  écrire  sous  »sl  dictée  P 

Je  ne  me  flatte  pas  d'avoir  donné  à  ee  Gdtalôgu^ 
toufte  rutUité  bibliographique  qa'on  serait  éii  di^it 
d'éni  ktendte ,  hétirëux  si  j'ai  pu  éfiter  de  tifop 
giiavfes^  et  de  trop  fréquen*es  ërreixp^.  Tcmtei^m^  éétf è 
impèfi*féction  laisse  mon  amfOùi^^optie  saiis^  regrets; 
je'stiis  même,  oi^rai-je  l'avouer,  presque^  tenté  de» 
m'en  réjouir.  Il  me  semble,  que  de  mes  fautes  doit 
résulter  Un  bien  que,  depuis  longtemps,  j'appeHe 
de  tous  mes  vœux  :  j'espère  qu'assez  utile  encore 
pour  faire  sentir  le  besoin  des  bibliographies  spé- 


c. 


' 


XXXVI  AVERTISSEMENT. 

ciales,  mon  travail,  par  ses  défauts,  convaincra 
les  savants  de  la  nécessité  de  se  consacrer  eux- 
mêmes  à  la  rédaction  de  catalogues  raisonnes  pour 
chaque  branche  des  connaissances  himiaines.  De 
quel  prix  ne  seraient  pas  des  histoires  littéraires 
et  bibliographiques  des  Arabes ,  des  Chinois,  et 
des  autres  peuples  de  l'Asie  et  de  TAfirique  an- 
cienne et  moderne,  si  elles  nous  avaient  été  lé- 
guées par  les  de  Sacy,  les  Rémusat ,  les  Chézy,  les 
Saint  -  Martin ,  les  ChampoUion,  ou  si,  comme 
M.  de  Hammer  et  quelques  savants  étrangers ,  nos 
orientalistes  français  consentaient  à  entrer  dans  la 
carrière  des  Wolf  et  des  d'HerbelotM 

Depuis  la  bibliothèque  de  M.  Langlès,  véritable 
encyclopédie  orientale,  plusieurs  collections  pré- 
cieuses relatives  à  TAsie  ont  été  livrées  aux  en- 
chères publiques^.  Chacune  d'elles,  formée  dans 
une  direction  spéciale,  a  considérablement  agrandi 
le  cercle  de  la  bibliographie  de  TOrient;  cepen- 
dant ,  la  collection  de  M.  Langlès  était  restée  Jus-, 
qu'ici  sans  rivale. 

La  bibliothèque  de  M.  de  Sacy  vient  lui  enlever 
ce  premier  rang;  son  égale,  au  moins,  dans  la  par^ 
tie  la  plus  riche  de  M.  Langlès  (  l'histoire),  elle  lui 
est  de  beaucoup  supérieure  dans  les  autres  séries 
principales  :  la  littérature  et  la  théologie.  Celle-ci , 

^  Déjà  M.  Garcin  deTassy  a  commencé  la  publication  d'une  His- 
toire de  la  littérature  hindoui  et  hindoustani.  Le  i"  vol.  (biogra- 
phie et  bibliographie)  a  paru  en  iSSg,  grand  in-S'^de  689  pages. 

*  Les  bibliothèques  de  MM.  Saint- Martin,  Âbel-Rèmusat, 
Chézy,  Kieffer,  Caussin  de  Perceval,  Klaproth. 
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dont  se  forme  la  première  section  que  je  livre  au  , 
public  aujourd'hui,  est  elle-même  une  des  plus 
importantes  spécialités.  Nul  catalogue,  jusqu'ici, 
n'aura  offert  une  collection  aussi  considérable  et 
surtout  aussi  curieuse  de  philologie  biblique,  nul 
n'aura  donné  une  suite  aussi  remarquable  de  livres 
relatifs  à  la  religion  de  Moïse  et  au  Talmudisme; 
nulle  part  non  plus  l'Islamisme  n'aura  été  repré- 
senté dans  une  série  aussi  étendue  et  aussi  précieuse. 

Mais  c'est  bien  moins  encore  par  le  nombre  des 
ouvrages  que  par  leur  valeur  scientifique  ou  de 
curiosité  que  se  recommande  cette  bibliothèque. 
Quoique  ce  soit  déjà  un  mérite  q'u'ime  réunion 
nombreuse  de  documents  sur  un  même  sujet,  l'im- 
portance de  ces  matériaux  en  est  un  bien  plus  pré- 
cieux encore  ;  quant  à  la  rareté ,  si  ce  n'est  pas  un 
droit  à  l'estime ,  c'est  au  moins  une  cause  véritable 
de  haut  prix  commercial. 

Les  livres  orientaux  dominent  chez  M.  de  Sacy, 
c'est  dire  que  les  raretés  y  abondent;  ces  livres,  en 
effet,  sont  généralement  rares,  et  on  le  comprend: 
imprimés,  la  plupart  à  petit  nombre,  pour  l'Orient, 
il  n'en  est  resté  en  Europe  que  fort  peu ,  et  il  nous 
en  est  parvenu  bien  moins  encore  de  ceux  qu'ont 
produits  les  presses  asiatiques,  souvent  éphémères , 
toujours  beaucoup  plus  lentes  et  plus  inactives  que 
celles  de  notre  trop  fécond  Occident.  Je  n'ai  donc 
noté  de  rareté  que  les  rares  entre  les  rares,  que  ceux 
dont  quelquefois  on  ne  connaît  pas  deux  exem- 
plaires dans  les  bibliothèques  européennes. 
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On  se  tromperait  cependant ,  si  l'on  croyait  ne 
troiiver  daodcetta  coUection  que  de  rorientalisme; 
les  études  de  M.  de  Sacy  étaient  spécisdes,  mais 
M.  de  Saey  iï  était  pas  exclusif;  il  aimait  à  de  délas- 
ser des  subtilités  de  la  Kafiah  et  de  Silkiouty  au 
théâtre  d' Athèmss  et  au  fdrum  de  Gcéroa  ;  il  ou* 
bliait  avec  plaisir  les  hyperboles  de  Moténabby 
et  de  Nij&amy  pour  ia  noble  simplicité  d'Homère 
et  la  richesse  de  Vingile ,  le  mystîcîdme  de  Hafiz 
pour  l'élégant  épicuréisme  d'Anacréon  et  d'Horace  : 
aussi,  trouvons-nous,  dans  sa  bibliothèque,  une 
belle  réunion  des  che&nd'œuvre  de  la  Grèce  et  de 
Rome,  et  dans  les  meilleures  éditions. 

Les  livres  sont  généralement  d'ime  bonne  condi- 
tion, mais  sans  luxe;  ce  sont  des  vélins,  des  demi- 
reliures  à  dos  de  veau  ou  de  maroquin,  des  veaux 
pleins,  mais,  pour  1^  dorures  somptueuses,  elles 
ne  s'y  montrent  qu'avec  discrétion.  M.  de  Sacy  ai- 
msdt  les  livres  pouc  eux-mêmes,  il  considérait  leur 
mérite  avant  leurs  habits ,  et  le  luxe  de  leur  exté- 
rieur n'était  pas  une  condition  expresse  d'admis- 
sion. Sa  biMiothèque  est  celle  d'im  savant,  mais 
c'est  en  même  temps  celle  d'un  homme  de  goût, 
et  nous  envoyons  la  preuve  dans  le  soin  avec  lequel 
il  a  conservé  à  tous  les  enfants  de  l'Orient  leur  co^ 
tume  national;  il  est  tel  de  ses  rayons  devant  lequel 
vax  Turc  se  croirait  k  Constantinople ,  un  Maronite 
au  mont  Liban ,  un  MouUa  à  Calcutta. 

Ce  premier  volimxe  du  Catalogue  contient  prin- 
cipalement la  Théologie.  Peut--être  les  personnes 
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qui  ne  reconnaiflûient  aux  livres  d'autre  mérite  que 
caluî  de  la  mode  ou  d*un  prix  vénal  élevé ,  blâme- 
ront-elles  avec  dédain  IWteottiou  que  j^ai  doiiaée  & 
la  philologie  biblique.  Chercher  à  me  défendre, 
savait  im  soiu  superflu,  seraient-eilea  disposées  à 
m'écouter?  Une  science  qui  occupe  lltalie,  F  Alle- 
magne, la  Hollande,  TAn^eterre,  en  un  mot  toute 
TEurope  lettrée,  ne  peut  être  une  vaine  science. 
M.  de  Sacy  en  a  fait  toute  sa  vie  une  étude  de  pré- 
dilection, et  il  est  dans  ma  conviction  que  ce  savant 
et  religieux  ami  des  lettres  serait  heureux,  s'il  pou--* 
vait  v^ir  cette  curieuse  partie  de  sa  bibliothèque  ins- 
pirer à  quelques  personnes,  et  surtout  à  nos  jeunes 
ecclésiastiques,  le  goût  d'études  trop  négligées  et 
$i  nécessaires,  pourtant,  i  la  défense  de  la  religion. 
La  partie  restera  toujours  inégale  pour  les  défen- 
seurs de  la  foi,  tant  qu'ils  se  tiendront  étrangers  à 
cet  arsenal  où  leurs  agresseurs  prennent  des  armes , 
qui  cesseraient  d'être  dangereiuses  dans  leuns  mains 
si  plus  de  personnes  s'exerçaient  à  les  manier. 

Il  me  reste  un  devoir  à  remplir,  c'est  de  pi'o- 
clamer  tout  ce  que  je  dois  aux  personnes  qui  ont 
bien  voulu  m'aider  dans  cette  tâche ,  dont  l'exéou^ 
tion,  telle  que  je  l'avais  conçue,  m*eût  été  impos- 
sible sans  leur  secours.  H  faut  connaître  les  livres 
orientaux  pour  comprendre  ce  qu'il  a  fallu  de 
dévouement  et  de  patience  pour  ne  pas  se  décou^ 
rager  dans  la  recherche,  souvent  inutile,  toujours 
longue  et  pénible,  des  noms  d'auteurs,  des  dates* 
et  des  mille  et   une  minuties  bibliographiques 
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dont  j^étais  obligé  de  les  fatiguer.  Quatre  per- 
sonnes principalement  ^  m'ont  secondé  de  leurs 
lumières  et  de  leur  temps  :  ce  sont ,  pour  Thé- 
breu,  M.  Munk,  employé  à  la  Bibliothèque  du  roi, 
département  des  manuscrits,  et  M.  Cahen,  traduc- 
teur de  la  Bible  et  éditeur  des  Archives  israélites 
de  France;  pour  Tarabe,  le  turc  et  le  persan, 
M.  Grangeret  de  Lagrange,  conservateur  à  la  bi- 
bliothèque de  TArsenal,  auteur  d'une  Anthologie 
arabe,  et  M.  Belin,  répétiteur  à  TEcole  des  jeunes 
'  de  langue.  Que  ces  Messieurs  reçoivent  ici  mes  re- 
mercîments;  si  je  suis  parvenu  à  mettre  quelque 
exactitude  dans  la  description  des  livres  purement 
orientaux,  c'est  à  eux  surtout  que  je  le  dois. 

Outre  les  livres  imprimés  dont  la  description 
m'a  été  confiée,  M.  de  Sacy  a  laissé  de  nombreux 
manuscrits  orientaux  la  plupart  très-précieux.  C'est 
à  M;  de  Lagrange  qu'il  a  légué  le  soin  de  les  faire 
connaître.  On  verra  par  la  notice  de  ces  ma- 
nuscrits, placée  au  commencement  du  troisième 
volume,  que  le  maître  ne  s'était  pas  trompé  en 
comptant  sur  le  zèle  et  le  talent  d'un  de  ses  plus 
modestes  et  de  ses  plus  habiles  élèves. 

Je  laisse  à  M.  de  Lagrange  à  rendre  compte  lui- 
même  de  la  marche  qu'il  a  suivie. 

R.  MERUN. 

'  C*est  au  véuérable  supérieur  des  Missions  étrangères, 
M.  l'abbé  Dubois,  que  je  dois  la  transcription  et  la  traduction 
des  titres  des  numéros  807,  8o8,  i420,  i^ai. 
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Les  indications  qu^on  trouvera  dans  le  cours  de 
ce  volume  devraient  me  dispenser  d'en  signaler  les 
livres  remarquables.  Mais  cette  bibliothèque  paraît 
si  spéciale  !  Qui  me  répond  que  ce  qui  doit  attirer 
les  orientalistes  ne  repoussera  pas  les  autres  biblio- 
philes, et  qu  ils  ne  rejetteront  pas  le  catalogue  sans 
rouvrir?  Qu  aurion&-nous  à  moissonner,  diront-ils, 
sur  cette  terre  barbare?  Prévention  et  erreur!  Dans 
ces  fruits  exotiques,  plus  d'un  se  trouvera  dont  la 
collection  d'un  curieux  pourrait  se  faire  honneur. 
£st-il  besoin,  par  exemple,  d^être  orientaliste  pour 
posséder  le  produit  unique  de  la  première  impri- 
merie arabe,  ce  volume  rarissime  que  le  célèbre 
Tichsen  appelait  phœnix  lihrorum  [Horœ  canonicœ, 
Fani,  i5i4.,  n®i35i)?  Quel  bibliophile  repousse- 
rait le  chef-d'œuvre,  et  pourtant  le  premier  essai 
typographique  de  cet  orfèvre  arabe  Abd-Allah  Za- 
kher  \  devenu  tout  à  coup,  sans  autre  maître  que  son 
génie,  graveur,  fondeur,  imprimeur  et  créateur 
d'une  typographie  au  mont  Liban  {Balance  du  temps 
et  de  l'éternité?  Au  Liban,  1 734-,  n®  1 378).  Quel  ca- 
binet se  fermerait  au  Psautier  de  Boukharest,  1  7^7) 

'  Voyez  à  la  fia  de  ce  volume,  p.  Ai 2,  la  note  relative  à  Tim- 
primerie  du  mont  Liban. 
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que  M.  de  Sacy  croit  être  le  seul  en  Europe 
(n''  1 34-8)?  Je  laisse  à  la  sagacité  des  amateurs  le 
plaisir  de  découvrir  eux-mêmes  les  nombreuses 
curiosités  typographiques  renfermées  dans  ce  vo- 
lume, et  j'espère  qu'ils  ne  s'effrayeront  pas  de  l'é- 
trangeté  de  leur  langage,  quand  ils  réfléchiront 
qu'elles  peuvent  être  destinées  à  l'usage,  ne  plus 
ne  moins  qu'un  Elzevir  broché,  un  Aldo  intonso,  un 
incunable  sur  vélin,  et  toutes  ces  autres  raretés  pré<- 
cieuses  qui  s'admirent  à  distance  sur  les  étagères 
des  LucuUus  de  la  bibliographie. 

Mais  y  abandonnons  le  champ  de  la  curiosité 
pour  celui  de  l'utile.  Quelle  ample  moisson  les 
études  sérieuses  n'ont-elles  pas  à  recueillir  dans 
ce  premier  volume?  Sans  y  rencontrer  un  seul 
lexique,  une  seule  grammaire,  la  linguistique  y 
puisera  d'inappréciables  richesses  dans  toutes  les 
clailhes ,  et  surtout  dans  les  versions  anciennes  et 
modernes  des  livres  des  deux  Testaments ,  et  dans 
ces  doctrines  chrétiennes  que  le  zèle  pour  la  pro- 
pagation de  la  foi  a  fait  traduire  en  tant  de  langues 
diverses  (65 1  à  9 1 5,  1 2  54  à  12  80).  Je  ne  parle  pas 
des  rares  et  belles  polyglottes  de  Ximenès ,  d'An- 
vers, de  Lejay,  de  Walton*  (653,  654,  666,  667), 
du  Psautier  de  Giustinianiy  1616,  seconde  impres- 
sion connue  en  caractères  arabes  (660);  de  VOmtio 
Dominica  de  Bodoni,  exemplaire  riche  de  la  signa- 

^  La  personne  à  qui  M.  de  Sacy  a  prêté  le  premier  volume 
de  la  Polyglotte  de  Walton  est  instamment  priée  de  le  renvoyer 
à  la  famille. 
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t^e  du  prince  Eugène  (663);  des  ouvrages  coptes 
répandus  sous  les  n°*  689  à  698,  736  à  729,  1367 
à  i36i ,  d93  livres  mqsso-gothiques  de  la  série  ul- 
philanieui^e  {731  à  739),  etc.  etc. 

L'étude  philosophique  et  comparative  des  reli- 
gions, das  iiistitutions  et  des  lois,  devra  reuiiairquer: 
MagBuseu,  PriscéB  vetemm  Borealium  myihologim 
lexiçon  {12$);  le  Manichéisme  de  Beausohre  (396), 
TowiijLey'3  Bihlical  illustrations  {A98),  Burders 
Oriental  customs  (969),  et  les  numéros  environ- 
Hants,  967,  968,  970,  972,  972,  973;  VHistoire 
4u  Bouddhisme ,  par  Upham,  1829,  in-foL  avec  fig. 
(i599);il/aAavanfî,  du  même  Uph9Jn ,  i833(i6oo); 
Mi^hçàt-'uUMasabih  y  source  précieuse  des  doctrines 
iEStusuimaues  {  1 487  )  ;  le  Hedayah,  vrai  répertoire 
40  jurisprudence  oulémaîque  (1 62 1  );  le  Codex  na-^ 
sar0u$  {x  645), qui  a  donné  lieu  à  deux  curieux  ar- 
tjicl^deM.  de  Saçy;  h  Desdtîr  (i$48);  le  Yaçna 
(1557).;  le  Manava  dherma  Sasirà  (1Ô79);  les  Lois 
die  Manon  (i58o);  le  Digest  of  Hmdu  Idw  (1696); 
tous  livres  qui ,  écrits  ou  traduits  en  langues  d'Eu- 
rope, jiQut  accessibles  à  tous  les  lecteurs.  Je  ne 
cite  pas  le  Dabistân  (Calcutta  1819),  parce  que 
ce  volume  fort  rare  est  tout  persan  (1609). 

L'importance  de  l'histoire  de  l'élise ,  et  de  celle 
des  lijburgies  commence  à  être  comprise  ;  ces  études 
tireront  grand  fruit  de  l'As^emani ,  Codex  liturgicus 
Eaclesiœ  universœ,  devenu  très -rare  {i3o6);  du 
Muséum  ilalicum  (1307);  de  Idi  Liturgia  antiqua  his^ 
panica,  gothica, (i3o8);  des  Liturgies  orientales 
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de  Renaudot  (i  35^)  et  des  autres  ouvrages  de  cette 
série  où  les  diverses  liturgies  de  TOccident  et  de 
rOrient  sont  pour  ainsi  dire  en  présence. 

Rappellerai-je  les  SS.  Pères  :  Tertullien,  de  Ri- 
gault,  i664  (1206);  S.  Clément  d'Alexandrie ,  de 
Potter  (1 2 1 2); 5.  Cyprien,  de  Baluze,  1726(1213); 
Collectio  nova  patrum,  de  Montfaucon  (1219); 
S.  Éphrem  (1221);  S.  Jean  Chrysostome,  iSSy 
(1223);  S.  Augustin,  i836  (1224);  Cassiodore,  de 
Garet,  1679  (1227). 

L'histoire  littéraire  et  la  bibliographie  sont  es- 
sentiellement cosmopolites;  par  la  nature  même  de 
leurs  travaux ,  elles  doivent  leur  attention  à  toutes 
les  littératures,  à  toutes  les  langues  et  elles  seront 
heureuses  de  trouver  ici  l'excellente  Bibliothèque 
hébraïque  de  Wolf  (1 33) ,  la  Bibliotheca  magna  rab^ 
binica  de  Bartolocci  (i32);  la  Bibliotheca  espahola 
de  Rodriguez  de  Castro  (137);  le  Cave,  Scriptoram 
ecclesiasticomm  histona  litteraria,  1740(367);  le 
Masch,  Bibliotheca  ^ocra  (446  );  le  Manuel  de  biblio^ 
graphie  biblique  de  RosenmûUer  (448);  les  recueils 
bibliques  de  Michaêlis,  Eichhom,  Paulus  et  autres 
(449  à  458).  On  remarquera  aussi  l'essai  de  Biblio- 
thèque copte-jacobite  de  Tromler  (1169),  et  mille 
.  petites  dissertations  curieuses  de  bibliographie  et 
d'histoire  littéraire  qui  abondent  dans  ce  catalogue, 
et  qu'on  trouvera  en  tête  de  chaque  grande  série. 

Je  ne  devrais  pas  parler  de  la  •  philologie  bi- 
blique, puisqu'elle  est  le  principal  objet  de  ce 
premier  volume.  Mais  comment  s'abstenir  de  citer 
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Critici  sacri  (553);  Rossi,  Variœ  lectiones  Veteris 
Test  (566);  les  Bibles  hébraïques  de  Buxtorf,  de 
Norzi  (201,  202),  d'Estienne,  de  Munster»  de  Mi- 
chaêiis,  d'Houbigant>  de  Kennicott,  de  Meisner, 
de  Jahn^etc.  (588,  589,  590,594,  598,600,  601, 
602);  la  Main  forte  de  Mnémonide,  1674»  exem- 
plaire sur  papier  bleu,  en  maroquin  citron  (2  43); 
la  Bible  grecque  de  Breitinger  (617),  celle  de 
Holmes ,  édition  vraiment  splendide  (618);  les 
Psaumes  de  Baber,  beau  fac-similé  du  beau  manus- 
crit alexandrin  (621);  le  Nouveau  Testament  de 
Woide ,  autre  fac-similé  du  même  manuscrit  (63 1 , 
63 2);  les  Evangiles  de  Kipling, /acnsîmi7e  aussi  sur 
un  des  plus  beaux  manuscrits,  celui  de  Théodore 
de  Bèze  (633);  les  Hexaples  d'Origène  (627);  la 
Concordance  de  Calasio,  édition  de  Londres^  ^7^7 
(917);  les  ouvrages  déjà  rappelés  de  Burder,  de 
Hartmann,  de  Roberts,  sur  les  coutumes  orientales 
bibliques  (967  à  973)  et  toute  cette  série  d'archéo- 
logie de  rÉcriture  sainte;  les  œuvres  de  Bochart 
1 7 1 2 ,  (997),  la  Géographie  biblique  de  RosenmûUer, 
182  3-1 83 1  (998);  le  rare  volume  de  Longuerue 
sur  la  chronologie  orientale  (1017);  la  Biblia  ma- 
gna commentariorum[io36);  les  Scholies  des  Rosen- 
mûUer siu"  l'Ancien  Testament  et  sur  le  Nouveau 
(io36  et  1090);  les  ouvrages  divers  de  Michaêlis. 
Gest  surtout  aux  bibliothèques  publiques  que 
la  vente  de  cette  collection  ouvrira  une  mine  inap 
préciable;  quelque  riches  qu'elles  soient  déjà,  elles 
y  découvriront  des  trésors  qu'elles  ne  soupçonnent 
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peut-être  pas;  mais  à  ces  dépôts  que  }a  moTt  ne 
disperse  jamais,  ce  ne  sont  pas  des  ouvrages  isolés 
qu'il  fsiut  signaler^  ce  sont  des  classes  entières  qu'il 
leur  importe  de  vérifier*  Il  en  est  une  principalement 
sur  laquelle  je  crois  devoir  appeler  Tattenlion,  c  est 
celle  du  Judaïsme  ;  dans  les  deux  cent  vingt-cinq  nu-* 
mérosàpeu  près  dont  elle  se  compose,  peu  se  trou- 
vent qui  ne  soient  importants.  Mais  Tusage  de  ces 
*4  livres  est  tellement  restreint  en  France ,  que  c'e^t 
surtout  dans  les  établissements  publics^  que  la  place 
s'en  trottve  marquée;  là,  au  moins,  l'étude  est  tou- 
jours sûre  qu'au  premier  besoin  ils  répondiont  à  son 
appel.  La  série  de  la  liturgie  orientée  qui  comprend 
la  collection  presque  entière  des  éditions  du  Liban , 
et  plusieurs  autres  impressions  de  YOtieùt  si  diffi- 
ciles à  réunir  en  Europe ,  mérite  également  d'étré 
recueillie  (iBaô  à  i362);  et  l'on  trouvera,  dacsr  lai 
section  du  Mabométisme,  de  vraies  perles  inatten- 
dues ;  je  ne  citerai  que  le  cm'ieux  €t  ]:Hris&ime  es$ai 
d'édition  arabe4atine  de  l' Akoran  donné  par  Daiih 
zius  en  1 69a  (remarquez  la  date,  antérie^Dûre à  Hînc4 
kelmann),  et  dont  on  ne  trouvetavtt  pirobablemeèt 
pas  un  deuxième  exemplaire  (i48^^);  i'Akoran  de 
SaintrPétersbourg,  17^9,  seulement  soupçonné  pasr 
Scbnurrer;  celui  dé  Kazan,  réimprimé  trois  îmseA 
en  deux  formats  (lAftA,  1 466,  lAôjS,,  1467).  Je  ne 
parle  pas  de  celui  de  Maracci ,  dont  tout  le  monde 
connaît  l'importance  [1^62);  mais  je  signalerai  les 
curieui  opuscules  de  Langius,  d'AcoluthuSi^  etc. 
(1467,  i4ô8,  i45g},  utiles  à  consulter  pour  l'bis- 
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toire  littéraire  de  T Alcoran ,  ainsi  que  toute  la  série 
des  livres  de  dogme,  de  liturgie  et  de  jurispru- 
dence mabométane,  imprimés  à  Constantinople, 
à  Boulaq  et  à  Calcutta^  série  comprise  sous  les 
numéros  1487  à  i53o. 

Aussi  leâ  mathématiciens  trouveront  à  s'en- 
richir dans  ce  premier  volume.  Le  Khazanat  «/  Um 
(1612),  V Algèbre  de  Ben  Musa  (iGaS),  VEuclide 
de  Naçtr  Eddîn  (i6a8,  1629,  i63o),  ainsi  que 
la  Dissertation  de  Gartz  sur  les  interprètes  arabes 
du  géomètre  grec  (1627),  doivent  attirer  leur 
attention;  je  letn*  signalerai  aussi  les  deux  ouvrages 
des  numéros  1697  et  1698,  relatifs  à  la  dxscus^ 
sion  des  Parses  au  sujet  de  Tamaid  intercalaire 
dans  la  cbrc»iologie  de  Zoroastro. 

Les  ouvrages  d'histoire  naturelle!  de  Forskâl 
(1721),  de  botanique  de  Clusius  (1761),  YAgncul- 
tare  de  Abu  Zacaria  lahia  (  1 7  6.8  ) ,  YAvicenne  arabe 
de  Rome,  1598  (181 5);  les  Tablettes  de  la  santés 
de  Ëlluchasem  elimithar  (EbnDjiezla)  (1821); 
la  Chirurgie  d'Albucasis,  de  Channing,  bel  exem- 
plaire cm  maroquin  veit;  lé9  ouvrages  modernes 
de  médecine  des  Orientaux,  entre  autres  le  Moûfiz- 
ool-ganoon,  etson  Commentaire  Ashshurh-ooUînoognee 
(i835eti836);  enfin,  la  célèbre  anatomie  turque 
de  Chany  Zadé,  premier  ouvrage  où  des  musul- 
mans aient  placé  des  figures  humaines  (1837): 
voilà  bien  des  livres  qui  doivent  intéresser  sinon 
la  science  elle-même,  au  moins  l'histoire  de  la 
science. 
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Je  m'arrête,  car,  sans  m'en  apercevoir,  je  fini- 
rais par  faire  une  table  de  ce  volmne  ;  Tabondance 
des  matières  m'a  entraîné  à  mon  insu,  et  cepen- 
dant, de  cette  bibliothèque  spécialement  orientale, 
je  n'ai  rien  signalé  aux  orientalistes.  Qu'on  ne  s'en 
étonne  pas,  c'est  que  ce  Catalogue  tout  entier  leur 
est  destiné ,  c'est  que ,  mieux  que  personne ,  ils 
savent  ce  que  présentent  d'intérêt,  soit  au  travail, 
soit  à  ]a  ciu*iosité,  les  livres  qui  sont  dans  la  ligne 
de  leurs  études  ;  c'est  qu'enfin  ces  livres  ont  encore 
pour  eux  un  mérite  spécial ,  c'est  celui  d'avoir  ap- 
partenu à  un  savant  qui  fiit  pour  ses  élèves  non 
moins  un  père  qu'un  maître ,  et  dont  le  nom  a  été 
porté,  dans  toute  l'Europe  lettrée  comme  dans  les 
contrées  les  plus  éloignées  de  l'Orient,  riche  de 
respects  et  de  bénédictions. 


Nota. —  Je  prie  les  personnes  qui  remarqueront  des  fautes 
dans  ce  volume  de  vouloir  bien  mêles  signaler  ;  je  profiterai  de  leurs 
observations  pour  Terrata  général  que  je  me  propose  de  placer  à 
la  fin  du  Catalogue. 


MOTIFS 

DE  L^ORDRE  SUIVI  DANS  LE  CLASSEMENT  DE  LA  THEOLOGIE 
CONTENUE  DANS  CE  PREMIER  VOLUME. 

Pour  peu  qu'on  examine  avec  quelque  attention  le 
tableau  des  divisions  bibliographiques  placé  à  la  fin  de 
ce  volume ,  on  comprendra  facilement  la  marche  que  j'ai 
suivie;  mais  elle  s'éloigne  tellement  des  habitudes  reçues, 
qu'il  devient  nécessaire  de  développer  les  moti&  qui 
m'ont  guidé  dans  l'ordre  général  et  dans  la  distribution 
des  détails.  Ce  n'est  pas  à  la  légère  que  j'ai  porté  la  hache; 
dans  Tancien  édifice ,  d'autant  plus  respectable  qu'il  avait 
été  élevé  par  des  gens  spéciaux:  mais  la  science  s'est 
agrandie  dans  certaines  parties;  dans  d'autres,  l'ordre 
avait  cessé  d'être  sensible ,  peut-être  aussi  les  auteurs  du 
système  s'étaient-ils  montrés  trop  sévèrement  exclusifs , 
placés  qu'ils  étaient  au  point  de  vue  purement  catho- 
lique. Je  pouvais  donc  faire  choix  d'un  autre  point  de 
départ ,  et  cela  sans  que  l'orthodoxie  eût  à  en  conce* 
voir  la  moindre  alarme. 

J'ai  supposé  un  homme  privé ,  jusqu'à  ce  jour,  de  toute 
idée  de  Dieu.  Je  lui  fais  admirer  l'ordre  et  la  sagesse 
de  l'univers  matériel ,  les  merveilles  de  cette  intelligence 
humaine ,  puissance  presque  sans  rivale ,  qui  s'empare  du 
sceptre  de  la  création  ;  je  le  conduis  des  effets  à  la  cause , 
et  cet  homme  devine  Dieu.  Voilà  mon  introduction , 
ce  que  j'appelle  la  Philosophie  religiease. 

Mais  ce  Dieu  quel  est-il  ?  A  cette  question  et  si  simple 
et  si  grave ,  je  me  garde  bien  de  donner  une  réponse  : 
c'est  le  néophyte  lui-même  qui  la  fera  bientôt.  Qu'il 
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me  suive  seulement  en  ce  voyage  de  découvertes  à  la 
recherche  du  vrai  Dieu- 

Cette  idée  d'un  créateur  que  je  viens  de  faire  naître 
en  lui,  dans  tous  les  temps,  dans  tous  les  lieux,  chez 
tous  les  hommes  on  la  retrouve ,  non  pourtant  sous  la 
même  forme ,  mais  différemment  modelée  par  la  main 
de  la  crainte  ,  du  désir  ou  de  Tespérance  ;  et  la  supers- 
tition de  rhomme  n'aurait  cessé  d'errer  dans  ce  laby- 
rinthe d^autels,  élevés  moins  souvent  aux  vertus  qu'atrx 
passions  et  aux  vices,  si  prenant  pitié  de  cette  pauvre 
raison  hunoaine,  oublieiise  de  son  essence  divine,  tMeu 
lui-même  ne  s'était  révélé  à  l'homme  pour  le  délivrer 
enfin  du  joug  de  la  matière  et  le  rendre  à  son  immor- 
telle destinée. 

Pour  ne  pas  nous  égarer  au  hasard  sur  cette  vaste 
mappe-monde  des  croyances  humaines,  nous  en  étu- 
dierons d'abord  l'ensemble;  nous  y  remarquerons  deux 
mondes  distincts,  un  monde  ancien  qui  a  cessé  d'exis- 
ter ,  et  n'est  plus  cité  que  pour  mémoire;  un  monde 
nouveau  plein  de  vitalité ,  où  la  vérité  a  triomphé  de 
l'erreur,  mais  où  celle<$i  a  ses  puissances  encore. 

Noos  commencerons  notre  visite  par  les  ruines  de  ce 
monde  détruit,  le  Paganisme,  et  après  avoir  interrogé 
les  idoles  brisées  de  l'Egypte  et  de  l'Asie ,  l'olympe  aban- 
donoé  de  la  Grèce  et  de  Rome ,  les  pierres  druidiques , 
le  Valfacdla  vide  d'Odin  et  de  ses  héros  Scandinaves,  nous 
quitterons  ces  vastes  cimetière  de  l'immortalité,  pour 
méditer  sur  la  mésaventure  de  dieux  vieillis  et  morts 
ccMoime  l'homme  qui ,  pour  prix  d'une  lâche  indulgence 
à  ses  passions,  leur  vendait,  sans  garantie,  une  imtpor- 
tdité  de  &UX  aloi. 

Le  monde  nouveau ,  ce  monde  si  animé  et  si  curieux 
des  cultes  vivants ,  nous  nous  exposerions  aussi  à  l'ex- 
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plorer  sans  Iruit,  si  nous  n'en  cherchions  d*abord  les 
grandes  divisions  naturelles. 

Tous  les  eultes  ont  pour  objet  ou  un  Dieu  seul ,  créa- 
teur et  maître  de  Tunivers,  ou  plusieurs  dieux  se  divi- 
sant la  puissance  ;  et,  comme  le  faux  est  indéfini  dans 
ses  formes,  il  est  encore  des  cultes  et  des  systèmes  dont 
le  chaos  insaisissable  se  reftise  à  lanalyse. 

Voilà  donc  deux  grandes  lignes  :  Monothéisme  et  Po- 
LYTHiiiSMB  ;  les  systèmes  religieux  divers  rentreront  dans 
cette  dernière. 

Dans  le  Monothéisme  trois  religions  se  distinguent  : 
la  religion  Mosaïque  ,  la  religion  Chrétienne  et  la  reli- 
gion Mahométane. 

Visitons  en  premier  le  peuple  de  Moïse;  nous  devons 
cette  préférence  à  son  droit  d'aînesse.  Mais  d'abord  il 
faut  nous  informer  de  la  hibKographie  du  Judaïsme ,  dir 
Vkistoire  de  Moïse,  de  celle  des  prophètes,  de  celle 
aussi  du  peuple  hébreu;  connaissances  préliminaires 
nécessaires  pour  nous  rendre  plus  facile  Tintelligence 
de  ce  que  nous  allons  rencontrer. 

La  Synagogue  maintenant  nous  est  ouverte.  Là,  nous 
sont  offerts  les  livres  sacrés,  dépôt  de  la  foi  du  Juif.  Ces 
livres  sont  de  deux  sortes  :  les  enseignements  directe 
de  Dieu,  laissés  écrits  par  Moïse  et  les  prophètes;  c'est 
la  révélation,  la  Bible;  l'interprétation  et  le  dévelop- 
pement de  ces  enseignements,  interprétation  reçue, 
dit-on ,  oralement  de  Moïse  et  de  ses  successeurs ,  et 
transmise  de  génération  en  génération ,  c'est  la  tradition, 
le  Talmud,  inconnu  avant  J.  C.  et  qui  n'a  été  rédigé  par 
écrit  que  du  if  au  nf  siècle  de  l'ère  chrétienne.  Sur 
cette  double  autorité  s'appuient  et  la  Doctrine  religiease 
des  Juifs  postérieurs  à  J.  C.  et  leur  Philosophie,  et  leur 
Droit   Leur  doctrine  religieuse  se  partage  elle-même 

D. 
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en  Dogme  et  en  Litargie,  comme  lem*  philosophie  en 
spéculative  et  morale. 

Le  tableau  des  diverses  Sectes  juives  terminera  notre 
revue  de  la  religion  de  Moïse;  revue  non  moins  histo- 
rique et  politique  que  religieuse  et  morale;  car,  avant 
la  dispersion,  cette  nation  des  Hébreux  se  gouvernait 
théocratiquement,  et,  dans  les  théocraties,  c  est  à  la  loi 
religieuse  que  tout  est  soumis ,  culte  et  justice ,  gouver- 
nement et  administration ,  agriculture  même  et  profes- 
sions manuelles. 

Je  ne  puis  quitter  ce  sujet  sans  faire  remarquer  à 
mon  compagnon  Tétonnant  phénomène  de  cette  disper- 
sion des  Juifs.  En  demandez-vous  l'explication  à  la  raison 
humaine,  celle-ci  demeure  muette ,  et  le  problème  reste 
sans  solution  ;  le  regardez- vous  d'un  œil  chrétien ,  c'est 
un  événement  miraculeux ,  c'est  l'accomplissement  de 
la  parole  divine,  le  témoignage  vivant  et  éternel  de  la 
mission  de  Jésus-Christ. 

Seuls  au  milieu  de  cultes  grossiers,  les  Hébreux 
avaient  conservé  la  vraie  notion  de  Dieu ,  un ,  imma- 
tériel, infmi,  incréé;  nous  venons  d'apprendre  d'eux 
à  le  connaître ,  à  l'adorer,  à  redouter  sa  justice  ;  l'Evan- 
gile va  nous  montrer  à  l'aimer,  à  le  servir  par  choix ,  et 
à  chérir,  comme  nos  frères,  tous  les  membres  du  genre 
humain. 

Les  livres  prophétiques  du  peuple  de  Dieu  annon- 
çaient au  monde  un  réformateur,  à  l'homme  une  récon- 
ciliation complète  avec  son  Créateur.  Le  Messie  parait 
et  la  civilisation  sociale  change  de  face;  d'égoïste  et 
sensuelle  qu'elle  était ,  elle  sort  de  son  enveloppe  gros- 
sière toute  fraternelle ,  toute  spiritualisée. 

Nous  voici  arrivés  au  Christianisme  ,  région  de  con- 
solant aspect  où  se  respire  une  athmosphère  si  pure , 
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OÙ  le  bonheur  se  peut  puiser  si  facile  aux  sources  de 
la  charité;  mais  le  champ  est  bien  autrement  vaste 
que  celui  que  nous  avons  parcouru  jusqu'ici;  nécessité 
plus  impérieuse  encore  d'un  itinéraire  sagement  rai- 
sonné. 

Ici ,  au  départ ,  soit  faite  aussi  ample  provision  de 
connaissances  préliminaires ,  historiques  surtout. 

Le  sacrifice  du  Messie  consommé ,  les  apôtres  conti* 
nuërent  l'œuvre  de  la  régénération  humaine  ;  et  peu 
d'années  venaient  de  s'écouler,  que  l'Orient  et  l'Oc- 
cident étaient  éclairés  du  flambeau  de  la  vérité;  des 
églises  s'établissaient,  la  foi  se  confessait  avec  ardeur, 
et  chaque  jour  du  sang  d'un  martyr  naissait  un  peuple 
de  Chrétiens. 

Mais  partout  où  l'homme  se  trouve ,  l'erreur  se  mon- 
tre à  sa  suite ,  accompagnée  de  l'esprit  de  révolte.  Dès 
les  premiers  siècles,  des  opinions  divergentes  s'étaient 
produites;  l'Eglise  entière,  rassemblée  en  conciles  fré- 
quents ,  les  condamnait  à  mesure  qu  elles  faisaient  ir- 
ruption :  ainsi  se  conservait  le  dépôt  de  la  foi  primitive; 
mais  l'erreur  ne  se  tient  jamais  pour  battue ,  elle  est 
sœur  de  l'orgueil.  L'hérésie  a  toujours  existé,  éternel 
Protée  changeant  de  face  suivant  les  temps ,  les  lieux 
et  les  occurrences.  Ainsi  s'est  opérée  au  v®  siècle  la  di- 
vision des  Nestoriens  et  celle  des  Jacobites  ;  au  x*  siècle 
la  consommation  du  schisme  de  Photius,  qui  de  deux 
sœurs  a  fait  deux  rivales  ennemies ,  et ,  plus  tard ,  a  con- 
duit à  sa  perte  l'empire  de  Constantin.  Mais  ce  schisme 
malheureux,  qu'avait  amené  l'ambition  jalouse  des  pa- 
triarches, ne  divisait  les  deux  é^dses  que  sur  la  disci- 
pline et  sur  des  points  de  foi  secondaires  ;  elles  étaient 
en  procès ,  mais  elles  étaient  sœurs  encore  et  la  foi  res- 
tait sauve.  Une  catastrophe  bien  plus  déplorable  àtten- 
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dait  le  GhristiaDÛme;  le  xvf  sièole  vit  la  jalousie  de 
deux  ordre»  rivaux  attaquer  la  foi  des  apôtreà  jusque 
dans  ses  bases;  Luther  et  Calvia  brisèrent  le  calice  »  con- 
testant à  quinze  siècles  la  pureté  de  leur  croyance. 

De  ces  mutilations  successives  de  TEg^e  résultent 
deux  aspects ,  sous  lesquels  se  présente  aujourd'hui 
la  religion  chrétienne  :  ce  ^  est  conimun  k  toutes  les 
communions,  d*une  part,  ou  ChtUtianisme  général,  et  de 
Tautre  ce  que  chacune  d'elles  a  de  distinct,  Commanions 
diversesé  Dans  la  première  division  nous  rencontrons, 
I,  les  notions  générales  et  Ustoriqûeé  ;  II,  les  preuves  de 
la  vérité  da  Ôiristianisme  ;  III  enfin,  VÉcritute  sainte  * 
Cette  dernière  série  est  féconde ,  elle  nous  arrêtera 
quelque  temps. 

Quels  sont  les  livres  saints? 

JésuS'Ghrist  confondait  les  docteurs  par  la  loi  écrite, 
il  leur  prouvait  sa  mission  par  les  pro{^ètes ,  cotnme  il  la 
prouvait  au  peuple  par  ses  miracles,  et,  pour  accomplir 
les  prophéties,  il  Ta  scellée  de  son  sang^  Sa  loi  est  la 
continuation  de  celle  de  Moïse  s  celle-ci  était  Talliance 
de  Dieu  avec  son  peuple  seulement,  Talliance  nouvelle 
appelle  à  Dieu  le  genre  humain  tout  entier. 

La  révélation  des  Jui£»  (  la  Bible  )  appartiient  donc 
aussi  au  Christianisme  et  comme  ba^e  de  la  loi  et  comme 
preuve  prophétique  de  la  mission  évaUgélique  *,  ce  sont 
les  préliminaires  du  contrat,  l*Évangile  est  ce  contrat 
lui-même. 

Les  livres  sacrés  des  Chrétiens  seront  conséquemment 
et  la  première  loi  et  la  loi  nouvelle ,  Ou  la  Bible  et  le 
N-oaveaa  Testament. 

Cependant  sous  cette  étiquette  :  Écritare  sainte,  nous 
trouverons  plus  que  les  livres  saints  eux-mêmes  ;  ce 
sera  toute  la  série  des  ouvrages  qui  s  y  rapportent. 
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,  DaAs  tous  les  tempe  ies  livres  fiaîois  ont  été  Tobjet 
^e  fiérâuses  études ,  xnais  c  élâit  surtout  soiis  ie  point  de 
vue  dogiôatique  etiEoral.  Depuis  la  réforme,  qui  a  jeté 
sans  distinction,  dans  les  main» dé  tdUd ,  tous  i^. libres 
de  la  BîUe,;  qui  les  a  vuigari»éB  dans  toutes ies  iakigùes, 
qiii  a  étabU  ëti  prîaeîpe  que  chacune  .pouvoir  de  ies  in- 
terpréter à  son  (daisir ,  le  nombre  des  livres  relatifs  à 
rinlerpréiatieii  des  textes  sacrés  8*est  multipUé  indéfi* 
niuitiîst;  4e  ià  un  dédale  iuiinense,  dont  il  &3t  difficile 
de  trouver  les  isstieâ(. 

Voufageurs  prudente,  n*àvauçojas  qu'à  pas  leftts  dans 
ces  obseiuitésquè,  pour  <|uelques  plirties,  nous  expld-^ 
rons  les  preuiiers. 

fteuiar quez  à  fentréé  quatre  conipartiments.  Le  I^ 
contient  les  généralités ,  la  biHiagraphie ,  les  méUmges  ;  le 
Il^  jks.  m<A»<iacti<Ni6'  à  la  BiMe  ou  bistoûres  littéraires 
de  <3e  )liyre;  je  III^Ja  haute  critiqué  ^  qui  rèobercbe  l!aa- 
th^afioîté  des  livret  divers;  le  IV'',  la  crkique'  yeii^eiè 
tout  eiccmpée  de  ib  eoprectîmi  des  texlés  >  du  «ftxdix  des 
variantes ,  «te.         "u 

1  Nous  voiêi  Bbaiièt«taant  atl«^Uirris  sainlÀ:  ëux^incofues, 
TesUes  d  abord ,  Versions  ensuite  ;  le  texAe  de  f  Ancien 
Teatameni  est  double,  rbébreu  original  «t  la  -verâton 
grecque.  Vous  vous  étonnez  quuno'  versioli  figure 
parmi  de$  textes  :  c'^st  que ,  pour  ies  Cbrétiens ,  cette 
ver$ion  est  un  texte;  c^est  là  quie  ÏÉvaugile  prend  ses  ci- 
tations ,  car  elle  est  contemporaine  de  Ptolésûée  et  elle 
seryaiit  atissi  de  texte  ami  Juifs  qui  parlaient  là  laùgue 
gH^quji^;  .ajoutez  que  rédllîon  grecque  contient  seule 
pidi^ôlirs.Hvtreà  (fax  n  ont  jamais  exbté  len  hébreu  ,  oii 
ne  nous  éontijàmais  parvenus  en  œtte  lata^e^ 

Quant  aux  versions,  elles  sont  nombreuses  et  deux 
daases  en  sont  faites  :  A^ersiotis  anciennes,  dont  la  cri- 
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tique  s  aide  avec  avantage;  versions  modernes,  si  mul- 
tipliées par  les  sociétés  bibliques  ;.  les  unes  et  les  autres 
distinguées  selon  les  langues  en  versions  orientales  et 
en  versions  deïOccident 

Enfin ,  et  pour  dore  les  livres  saints ,  nous  rencon- 
trons les  concordances,  les  extraits  de  la  Bible. 

Ici  commencent  les  ténèbres;  armons-nous  du  flam- 
beau de lanalyse.  Woiciï Herméneutique,  cette  science  de 
rinterprétation  devenue  si  vaste  depuis  le  xvi*  siècle; 
théorique  ou  ne  traitant  que  des  règles  qui  doivent  gui- 
der l'interprète  sacré ,  c  est  ï Herméneutique  proprement 
dite;  pratique,  elle  prend  le  nom  à' Exégèse  et  com- 
prend tous  les  commentaires ,  toutes  les  interprétations 
générales  ou  partielles  qua  fait  naître,  depuis  deux 
siècles,  Vindépendence  religieuse. 

>  Remarquons  ces  Sciences  auxiliaires  qui  marchent 
aux  côtés  deTHerméneutique,  guides  indispensables  à 
lïnterprète  sacré,  qui,  sans  elles,  s'égarerait  bientôt;  ce 
sont  :  I ,  la  Pfùblogie  ou  connaissance  des  langues  saintes, 
de  la  rhétorique  et  de  la  poésie  bibliques  ;  II,  la  Con- 
naissance générale  de  l'Orient,  ¥  Archéologie  hïbUque;  TO.  et 
IV,  la  Géographie,  ÏHistoire  naturelle,  la  Chronologie  et 
VHistoire  dans  leurs  rapports  avec  l'Ancien  Testament  et 
avec  le  Nouveau. 

Immédiatement  après,  ï Exégèse  nous  présente  ses 
commentaires  sur  toute  la  Bible  et  sur  chacun  des  deux 
Testaments.    • 

Que  les  consciences  sévères  ne  se  scandalisent  pas 
si  l'Ecriture  sainte  est  terminée  par  les  Livres  supposés  ; 
l'ombre  n'est-elle  pas  attachée  au  pied  de  la  réalité? 

Je  ferai  observer  aussi ,  avant  d'aller  plus  loin  , 
que  ces  livres  supposés  sont  les  livres  que  repoussent 
également  et  les  Protestants  et  ies  Catholiques ,  et  non 


DANS   LE  CLASSEMENT   DE   LA   THÉOLOGIE.  LVll 

les  livres  qui,  rqetés  par  les  premiers  comme  apocry- 
phes, sont  admis  par  le  canon  romain  sous  le  titre  de 
dentéïXhcanoniques . 

Pourquoi  retrouvons-nous  dans  les  livres  sacrés  des 
Chrétiens  le  texte  hébreu  de  la  Bible,  déjà  rencontrée 
au  Judaïsme?  C'est  donc  un  double  emploi?  Non,  ce 
n'est  pas  un  double  emploi;  malgré  Tidentité  du  texte, 
il  y  a  des  distinctions  à  faire  entre  les  éditions  chré- 
tiennes et  les  impressions  faites  pour  l'usage  des  Juifs. 
Dans  celles-ci  Tordre  des  Hvres  n'est,  pas  exactement 
le  même,  on  y  trouve  des  prières  et  des  commentaires 
rabbiniques,  des  marques  de  divisions  et  de  lecture 
publique  propres  à  la  Synagogue  seule;  ces  éditions 
appartiennent  donc  proprement  au  Judaïsme  ;  les  autres 
appartiennent  tellem^it  au  Christianisme  qu'elles  n'ont 
pas  accès  dans  les  temples  des  Juifs. 

^ous  avons  parcouru  le  Christianisme  général  ;  pas- 
sons en  revue  les  Communions  diverses.  Par  communion, 
il  faut  entendre  ici  toute  société  chrétienne  dont  les 
membres  professent  les  mêmes  dogmes ,  observent  les 
mêmes  rites. 

Ces  communions  viennent  se  ranger  sur  deux  grandes 
ligaes  :  dans  l'une ,  celles  qui  reconnaissent  la  présence 
réelle  par  la  consécration  ;  dans  l'autre,  celles  par  qui  ce 
dogme  est  repoussé;  cette  dernière  c'est  le  Protestant 
tisme.;  la  première,  faute  d'une  expression  plus  exacte ^ 
je  l'appellerai  Catholicisme.  Or,  ce  dogme,  ce  sacrifice 
de  la  messe,  c'est  justement  un  caractère  commun  à 
l'église  romaine  et  à  toutes  les  églises  de  l'Orient,  Au 
XV  II'  siècle ,  les  Protestants  ont  tenté  de  persuader  que 
l'église  grecque  rejetait  comme  eux  la  consécration; 
ils  n'ont  réussi  qu'à  rendre  plus  évident  l'accord  de 
l'Orient  et  de  l'Occident  sur  ce  dogme  fondamental. 
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Un  autre  caractère  distingue  aussi  lé  CatholicisiHe  du 
Protestantisme,  c  est 'que  oe  dernier  rejette  Tautorité 
de  la  tradition. 

Dans  la  iîgne  catholique  quatre  divisions  sont  tra- 
cées :  I,  Introduction;  H,  Autorités;  III,  Doigme^  et IV,  Prd- 
tifjvue,  Vlntroiaction  nous  offre  les  gënéraUtés  et  Ylis^ 
taire  partagées  en  église  d^Ocddent  et  é^ise  ^Orient. 
Les  Autoniés,  bades  de  la  a[X)ytnee  cadiolique,  sont  et 
VEcntvare  sakte  [  qu'on  peut  roir  an  Cfaristianisme  gé- 
néral) et  la  Tradition.  Celle-ci  se  composé  deA  conciles, 
des  décisions  de  TÉ^ise,  des  sentûnents  des  SS.  Pères, 
des  monuments  historiques.  C'est  à  elle  que  nous  de^ 
vous  la  transmission  d'âge  en  âge,  depms  les  apôtres, 
de  la  foi  de  Jésus-Christ;  aussi  est-elie  violesiment  re^ 
poussée  par  la  réforme^  qu'elèe  dondafone.  Au  Dogme  ap* 
partient  renseignement  élémentaire  des  eartéchùmènes, 
aussi  hien  que  la  défense  et  Texposition  de  la  foi;  en- 
fm4  dans  la^  Théobyie  pratiqw  nous  trûtmms  les  de* 
¥ears  du  chrétien  envers  les  hommes  et  envers  Dieu  ; 
eette  théologie  pratique  etffire  pkasieurs  points  de*¥i9e  : 
Morale,  elle  perfectionne  l'homme  et  le  civilise' ;  là  S6 
trûswent  les  sermons  rdestinés  k  transmettre  au  peuple 
!3assem:blé,  autant^  au  moins»  des  règles  pour  lès  mœurs 
que  des  enseignemeats  pour  laibi;  Litargie,  die  dirige 
le  mate  extérieur;  Ascétiâme^  elle  comprend  le  culte 
privé  ou  les  élans  de  TàiEne ,  eiposant  à  Dieu ,  dans  la 
solitude,  ou  sa  reconnaissance  ou  soû  repentir,  ses 
craintes  lou  ses  espérances. 

Ll  liturgie  est  séparée  en  occidentale  et  orimicJe; 
car,  outre  quelques  autres  différences ,  qui  distinguent 
Té^e  d'Orient  de  l'élise  d'Occident ,  la  première 
célèbre  l'office  en  langue  orientale.  Mais ,  qu'on  ne  s'y 
trompe  pas ,  ce  n'est  point  dans  la  langue  vulgaire  d'au* 
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jourd*hui ,  c  est  dans  lés  langues  qu'on  parlait  au  moment 
où  les  litui^es  furent  établies.  Ces  liturgies  sont  donc 
grecques,  syriaques,  coptes,  slavoilnes,  et»,  comme  la 
liturgie  de  l'Occident  est  latine ,  et  par  le  même  motif; 
c'est-à-<lir6  quelles  conservent ,  dans  la  célébration  de 
l'office  divin ,  la  langue  dans  laquelle  elles  ont  reçu  ces 
fviètts  des  premiers  apôtres  de  la  foL 

Après  le  Catholicisme  se  remarquent  ies  Snpentitions , 
el  le  Oiristittnisnie  se  termine  par  la  dernière  grande 
l^e  des  communions  diverses ,  le  Protestantisme^  Ob- 
servons-le d'abord  en  Ëurdpe^  où  il  a  pris  naissance  et 
où  il  s'est  multiplié  sous  la  protectioa  de  politiques  ja- 
louses ;  nous  le  suivrons  ensuite  en  Orient.  Depuis  plu- 
sieurs années  les  sociétés  bibliques  s'^orcent  de  l'ac^ 
dimater  sous  le  beau  ciel  de  Brahnui.  Ëlks  cherchent 
aussi  à  l'introduire  sur  les  terres  orientales  de  la  primi- 
tive ^lise  ;  mais ,  pour  celles-ci ,  rassurons*nous  ;  le  sol 
constant  del'Orientne  s'outre  pas,  comme  notre  Europe^ 
à  toutes  les  plantes  étrangères ,  et  le  maoceniUier  n'éten* 
dra  pas  son  ombre  sur  le  vieilx  berceau  de  ooâre  foi* 

En  dehors  de  toute  oonsidération  religieuse ,  hâtoni^ 
nous  de  reconnaître  un  résultat  positif  du  propagan- 
disme  biblique.  Grâce  à  ses  travaux  philologues,  cha*^ 
que  jour  arrache  un  tnorceau  du  voile  ((ui  nous  dérobait 
les  littératures ,  les  philosophies  et  les  superstitions  de 
l'Orient;  et,  sous  peu,  l'Asie  n'aura  plus  de  secrets  pour 
nous.  Notable  privilège  du  Christianisme ,  que,  partout 
et  sous  quelque  forme  qu'il  se  montre ,  ce  soît  au  profit 
de  la  civilisation. 

L6s  sociétés  bibliques  nous  Ont  amenés  en  Orient. 
Là ,  sous  l'étendard  de  Mahomet ,  de  nombroufies  popu- 
lations confessent  l'unité  de  Dieu ,  mais  avec  d'étranges 
amendements  que  la  logique  ne  semble  pas  avoir  dictés. 
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SensueUe  dans  ses  tolérances  d'ici-bas ,  comme  dans  ses 
promesses  d*outre-terre ,  ia  religion  du  Qoran  marie  in- 
distinctement Tesprit  et  la  matière ,  en  confond  les  at* 
tributs  et  montre  partout  son  origine  politique  et  guer- 
rière;  ce  n  est  pas  une  révélation  divine  qui  parle  au 
genre  humain  comme  un  père  à  ses  enfants  ;  ce  n  est 
pas  une  théorie  philosophique  qui  se  revêt  d*emblème9 
pour  descendre  à  la  portée  des  hommes  :  c  est  une  con- 
ception ambitieuse  qui  veut  régner  à  tout  prix  et  qui 
confie  aux  passions  humaines  la  garde  des  conquêtes 
qua  faites  son  cimeterre.  Construit  de  matériaux  em- 
pruntés surtout  au  Judaïsme ,  Tlslamisme  oQre  néces- 
sairement avec  cette  religion  quelques  points  de  res- 
semblance; c'est  comme  elle  une  théocratie.  En  effet, 
Mahomet  ne  venait  pas,  comme  Jésus-Christ,  opérer 
la  régénération  morale  du  genre  humain;  il  ne  voulait 
que  fonder  un  empire;  il  a  dû  choisir  la  forme  la  plus 
despotique ,  celle  qui  réunit  dans  la  même  main  la  puis^ 
sance  civile  et  l'autorité  religieuse. 

Les  Mahométans  ont  donc ,  comme  les  Juifs ,  leur 
livre  sacré  :  ce  livre,  c'est  le  Qoran ,  ou  les  écrits  de 
Mahomet  ^  ;  ils  ont  aussi  leur  tradition ,  la  Sonna  ^.  Le 
Qoran  et  la  Sonna  sont  les  sources  où  ils  puisent  leur 
jurisprudence  civile  comme  leurs  dogmes  et  leurs  rites; 
mais  chez  les  Musulmans ,  les  docteurs  ne  sont  pas  plus 
unanimes  sur  le  dogme  que  les  théologiens  dans  les 
autres  religions  ;  et  le  tableau  du  mahométisme  se  ter- 
minera aussi  par  ses  sectes. 

Ici  s'arrête  la  grande  ligne  du  Monothéisme. 

Le  Polythéisme  déploie  la  sienne  à  son  tour.  Là  se 
peuvent  joindre  et  le  Panthéisme  et  les  systèmes  di- 

'  Voyez  la  noie,  pag.  317. 
^  Voyei  ia  note,  pag.  337. 
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vers  que  rimagination  de  rhomme  a  inventés  pour  se 
rendre  compte  du  grand  mystère  de  Tunivers,  et  enfin 
TÂthéisme,  dernière  conception  de  Tesprit,  tro^  faible 
pour  soulever  le  voile ,  et  trop  orgueilleux  pour  avouer 
son  impuissance. 

Au  premier  rang  du  Polythéisme  se  présentent  le 
Fétichisme,  produit  le  plus  grossier  de  la  superstition 
dans  ses  effrois  ou  ses  désirs,  et  le  Mendaïsme,  religion 
presque  inconnue,  où  se  retrouvent  quelques  traces 
du  gnosticisme  :  les  monuments  en  sont  très-rares  ; 
écrits  dans  une  langue  que  1  on  devine  plutôt  qu'on  ne 
la  traduit ,  ils  n*en  ont  pas  encore  permis  une  connais- 
sance certaine  ^. 

Le  Magisme  se  rencontre  ensuite.  Les  livres  sacrés 
des  Parses  commencent  à  être  connus  depuis  les  tra- 
vaux de  nos  orientalistes  modernes  ;  mais  une  partie 
des  dogmes  des  adorateurs  du  feu  restent  encore  cachés 
dans  le  même  nuage  qui  nous  dérobe  la  personne  et 
la  vie  du  législateur,  ou  plutôt  des  législateurs  connus 
sous  le  nom  de  Zoroastre. 

A  la  Perse  Tlnde  succède  ;  celle-ci  nous  offre  avec 
Brahma,  Vichnou  et  Siva,  ses  trois  cent  trente  millions 
de  dieux  de  tous  rangs  descendant  de  ce  triumvirat  di- 
vin ,  et  dont  les  aventures ,  les  pénitences  et  les  méta- 
morphoses nous  donneraient  une  assez  triste  idée  de  la 
moralité  de  Toly mpe  indien ,  si  le  brahme  Rammohun 
Roi  ne  nous  certifiait  que  ce  sont  tout  simplement  trois 
cent  trente  millions  d*allégories  derrière  lesquelles  est 
caché  un  système  philosophique  appuyé  sur  le  dogme 
de  lunité  de  Dieu.  Ce  système  spiritualiste  est  consigné 
dans  les  Féda,  ou  révélation  de  ces  peuples,  et  dans 
leur  tradition ,  ou  code  de  Manou ,  comme  les  aventures 

1  Voyez  la  note,  pag.  345. 
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de  leurs  dieux  matériels  sont  exposées  dans  les  Poarana 
et  dans  les  grands  poèmes  que  les  Hindous  regardent 
conune  inspirés.  Les  Véda,  les  Lois  de  Manou,  les  Pou< 
rana  et  les  grands  poèmes  forment  la  classe  des  liores 
sacrés  des  Brahmes ,  et  sont  suivis  de  ienr  jarispradence , 
dont  ces  livres  sont  la  base. 

Le  Bouddhisme,  Brahmanisme  réformé  de  Tlnde 
transgangétique  et  de  TÂsie  centrale ,  termine ,  avec  les 
systèmes  religieux  de  la  Chine ,  la  série  des  religions 
asiatiques,  en  même  temps  que  le  vaste  tableau  des 
croyances  et  des  cultes  connus. 
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TRANSCRIPTION 

DES  CARACTÈRES  ORIENTAUX. 


J'ai  transcrit,  autant  qu'il  m'a  été  possible,  d'une  ma- 
nière uniforme,  les  mots  arabes.  Voici  la  méthode  que 
j'ai  adoptée,  avec  l'assentiment  de  M.  de  Lagrange,  qui 
a  bien  voulu  m'aider  de  ses  conseils  dans  ce  travail. 

Le  but  que  je  me  suis  proposé  a  été  surtout  de  repré- 
senter toujours  chaque  lettre  par  les  mêmes  caractères , 
afin  qu'il  fût  possible  de  reconstruire  correctement  les 
mots  à  l'aide  de  ma  transcription. 

f    élidé  9pr^  U96  voyeUe*  eyt  rendoi  par  -        (Voy.  n***  i348,  i534.) 

I    initial idem à,E,  i,o,  ou. 

I     dqviuoit  uqB  voyelle , A. 

I     «aédiAl....» A. 

T. 


c 
z 

ur 
cr 

i, 
t 

t 

■  ■ 

0« 


TO. 

(i36o,  i5i6.) 

DJ. 

HH. 

(i5i5.) 

KH. 

(i38o,  i5i5.) 

DZ. 

(i383,  1491.) 

Z. 

(1378,  i5i6.) 

S. 

CH. 

ç. 

(1359,  1^1^) 

DH. 

(i84o.) 

TH. 

(i38o,  i38i.) 

ZH. 

(i38o.) 

> 

(i5i6.) 

6H. 

(i5i5.) 

Q. 

Z  PHILOSOPHIE. 

cuni  subjunctis  mtegris  annotationibus  Is.  Gasaaboni, 
Th.  Aldobrandini  et  Mer.  Gasauboni;  latinam  Ambrosii 
versicméQi^  cooiplevit  et  emendavit  Marc.  Miibomius. 
Seorsum  e^Kciuaa  Mg.  M  enagîi  kt  Diogenem  observitiones 
auctiores  habet  vol.  Il ,  ut  et  ejusdem  syntagma  de  mu- 
lieribusphilosopkîs,  et  Joacli*  Kûbmi  ad  Diogenem  notas. 
Additae  denique  sunt  priorum  editionum  praefationes ,  et 
indices  locupleti^simi.  47iMttfZ«,  Henr,  WeUtenim»  1693; 
in-4 ,  ù  vol. ,  vél.  cordé. 

5.  Handbuch  derGeschichte  der  griechisch-rœmischen  Phi- 
losophie... Manuel  de  Thistoire  de  la  philosophie  grecque 
et  romaine,  par  Ghrist.  Aug.  Brandis.  Berlin,  G.  Reimer, 
i835;  in-8,  br. 

1**  partie  :  philosophie  grecque  jusques  et  compris  les  sophistes 
Hippias,  Prodicni,  «tQ. 

6.  Essai  historique  sur  Técole  d^Alexandrie,  et  coup  d'œil 
comparatif  sur  la  littérature  grecque  depuis  le  temps 
d'Alexandre  le  Gustnd  jusqû^à  celui  d*Alexandre  Sévère  ; 
ouvrage  couronné  par  TAcad.  des  I.  et  B.  L.,  par  M.  Jacq. 
Matter.  Paris,  F.  G.  Levranlt,  1820;  in-8,  2  vol.,  v.  rac. 

?•  Académie  de  Paris,  Faculté  des  lettrés.  Cours  dTiîstoire 
de  la  philosophie  ancienne  t  École  d'Alexandrie  ;  Discours 
d'ouverture,  prononcé  le  28  décembre  l83l  par  M.  H. 
Vorei. Paris, Papinot,  1882  ;  în-8,br.  (38  pâg,) — Collège 
tùjdl  de  Ffance.  Ouvertttfe  du  court  de  philosophie 
grecque  et  latine ,  par  M.  J.  Barthélémy  Saint-Hïlaire  ;  in-8, 
pap.  vél.  (îâpâjf.) 

Extrait  de  la  Revae  des  Denx-Mondes ,  1"  février  i838. 

IL  PHILOSOPHIE  ORIENTALE.—  GRECQUE. 

-ROMAINE.  ETC. 

8,  Essai»  sur  I91  philosophie  des  Hindous,  ^par  H.  T.  Cole- 
brooke ,  traduits  de  l'anglais  çt  augmentés  de  textes  sans- 
trîts  et  de  notes  nombreuses  par  G.  Pauthier.  Paris, 
Firmin  Didot,  i833  ;  in-8,  2  vol. ,  br. 

La  1**  partie  contient  1  ezpotitîon  des  deux  système»  sâMkhyoi, 
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^thée  et  théiste,  et  celle  des  «ystèmes  ajàja  ei  vaùéchika»  on  dift- 
lectique  et  corpusculaire;  la  3^  partie  comprend  l'exposition  des 
deux  derniers  systèmes  mimânsâ  et  vêdânta,  ainsi  que  celle  des  doc- 
trines philosophiques  des  bouddhistes,  et  autres  sectes  hétérodoxes. 

9.  The  exposition  of  the  vedanta  philosophy,  by  H.  T.  Cole- 
brooke ,  v  iodicated  ;  being  a  réfutation  of  certain  publisbed 
remarks  of  colonel  Vans  Kennedy,  by  Sir  Graves  C. 
Haughton. LoTidon^L.  Cox,  i835;  in-8,pap.vél.,br.en  cart. 

10.  Die  Philosophie  der  Hindu;  Yaedanta-Sara  von  Sada- 
nanda. . .  Philosophie  des  Hindous  ;  Vedanta-Sara  par  Sada- 
nanda ,  en  sanskrit  et  en  allemand  ;  trad.  pour  la  première 
fois  et  enrichi  de  remarques  et  d'extraits  des  scholies 
de  Rama-Krischna-Tirtha,  par  le  D.  Othmar  Frank.  Mu- 
nich, G.  Jaquet,  i835;  în-4«  demi-veaa  vîoleL 

Avec  envoi  autographe  du  traducteur  à  M.  de  Sacy. 

1 1 .  Documenta  philosophiae  Ârabuni  ;  ex  codd.  mss.  primus 
edidit,  latine  vertit,  commentarîo  illustravit  D'  Aug. 
Schmoelders  (lat.  et  arab.].  Bonnœ,  Ed.  VFe5^r,  i836; 
în-8,  br. 

Le  texte  arabe  n'est  pas  en  regard  du  latin  ;  il  a  pour  titre  : 

12.  Un  2*  exemplaire;  pap.  vél.,  br. 

1 3.  Hieroclis  philosophi  Âlexandrini  in  aurea  carmina  com- 
mentarius ,  graece  et  latine.  Grœca  accuratius  nunc  reco- 
gnita,  et  ad  mss.  codd.  fidem  exacta,  plurimisque  in 
locis  e  Gudiana  medicaei  codicis  çollatione  emendata ,  una 
cum  notis  subjunctis,  edidit  R.  W.  (Waren)  S.  T.  P. 
Londini,  Jac.  Bettenham,  1742  ;  in-8,  demi-mar.  v. 

lô.  kvokoyia,  iMK^àxQMç  xarà  Hkârcovot  xai  Eew>p«(wTa.  Apo- 
logie de  Spcrate  d'après  Platon  et  Xénophon,  avec  des 
remarques  sur  le  texte  grec  et  la  traduction  française ,  par 
F.  Thurot,  Paris,  Firmin  Didot,  1806;  in-8,  dem, mar.  r. 

15.  Esvo^(i)VTOs  diroiiinjfioveviiéroifv  JleûxpécTOvsBCSkoi  A.  Xeno- 
phontis  memorabilium  Socratis  dictorom  atque  factorum 
îîbri  IV;  recensuit  Ch.  Godofr.  Schûtz;.  edîlîo  secunda, 
auctior  et  emendatîor.  Halœ,  /.  J.  Gehauer,  1793;  pet. 
in-8,  V.  rac. 
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16.  Eew)(pdnnos  éiroiivrf^veiifiara.  Xenophontis  memorabiiia 
Socratis;  cum  Apologia  Socratis  eidem  auctori  vulgo 
adscripta.  Ex  fide  librorum  editorum  scriptorumque,  et 
vîrorum  doctorum  conjecturis  anootationibusque ,  re- 
censuit  et  interpretatus  est  Jo.  Gottiob  Schneider,  Saxo. 
Accesserunt  L.  G.  Vaickenaerîi  et  D.  Ruhnkenii  annota- 
tiones  integrae.  Oxonii,  e  typ,  Clarendon, ,  18 1 3  ;  in-8,  pap. 
vél.,  rel.  en  vél.  bl.,  fil. 

17.  Joa.  Luzac  lectiones  atticae.  De  digamia  Socratis  disser- 
tatio.  Libri  edendi  curam  post  mortem  auctoris  suscepit , 
et  praefatus  est  Janus  Otto  Sluiter.  Lagd.-Batav.,  Sam.  et 
Joan.  Lnchtmans,  1809  ;  in-4,  dem.  rel. 

18.  UXàrawoç  âiraina  rà  (rcûidyLevoL.  Platonis  opéra  quae  ex- 
stant  omnia.  Ex  nova  Joan.  Serrani  interpretatione ,  per- 
petuis  ejusdem  notis  illustrata  ;  quibus  et  methodus  et 
doctrinœ  summa  breviter  et  perspicue  indicatur.  Ejus- 
dem annotationes  in  quosdam  suae  illius  interpretationis 
locos.  Henr.  Stephani  de  quorundam  locorum  interpre- 
tatione judicium  et  multorum  contextus  graeci  emendatio. 
1678 ,  excudehat  Henr.  Stephanus;  in-fol. ,  3  vol. ,  lavés, 
réglés,  V.  f.,  fil. ,  tr.  dor. 

19.  Œuvres  complètes  de  Platon,  traduites  du  grec  en 
franc^ais,  accompagnées  de  notes,  et  précédées  d'une 
introduction  sur  la  philosophie  de  Platon ,  par  M.  Victor 
Cousin.  Pam,  FirminDidot,  1822  et  années  suivantes; 
tom.  1  à  8  et  t.  10,  in-8,  9  vol.,  br. 

Bien  qae  le  Xlir  et  dernier  vol.  ait  paru ,  Touvrage  n  est  pas 
encore  terminé;  il  y  manque  une  partie  des  arguments.  On  peut 
espérer  que,  rendu  aux  lettres  et  à  la  philosophie,  M.  Cousin  ne 
tardera  pas  à  compléter  cette  importante  collection. 

20.  Luxdorphiana  e  Platone  ;  sumtibus  P.  Frid.  Suhmii , 
cum  annotationibus  edidit  Olaus  Wormius.  Partie.  I. 
Havniœ,  J.  Schultz,  1790;  in-4.  {jSpag») 

C'est  la  publication  de  notes  inscrites  par  Luxdorph  sur  son 
exemplaire  de  Platon  et  dans  lesquelles  il  rapproche  tous  les  endroits 
de  TÂncien  et  du  Nouveau  Testament  qui  sont  analogues  aux  pen- 
sées de  Platon ,  qui  les  éclaircîssent  ou  qui  en  reçoivent  de  la  lu- 
mière. 
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21.  Tc|ia/ov  <ro^ioToO  Xe&xdi;  itepi  rSw  irapà  IlXàranFi  \éèsù)v, 
Timaei  Sophistae  lexicon  vocum  Platonicarum ,  ex  codice 
ms.  Sangermanensi  nunc  primuin  edidit  atque  aniaiad- 
versionibosillustravit  David  Ruhnkenius;  editio  secanda 
multis  partibuslocupletior.  Lngd.-Bat.,  Sam.  et  Jo.  LnchU 
mans,  1789;  in-8,  v.  rac. 

22.  Ma&(iov  Twp/ov  \6yoi.  Maxîmî  Tyrîi  dissertationes  ex 
interpretatione  Dan.  Heinsii.  Recensuit  et  notulis  illus- 
travit  Jean.  Davisius.  Cantahrigiœ,  Joan,  Hayes,  1708; 
in-8,  V.  gr. 

23.  Maximi  Tyrîi  dissertationes  ex  recensione  Joan,  Davisii. 
Edit.  altéra  ad  duos  codd.  mss.  emendata  ùotisque  locu- 
pletioribus  aucta,  oui  accesserunt  Jer.  Marldandi  anno* 
tationes;  recudi  curavit  et  annotatiunculas  de  suo  addidit 
Jo.  Jac.  Reiske.  Lipsiœ,  Goith,  Theoph,  Georgius,  1774  et 
1775;  in-8,  2  vol.,  vél.  blanc. 

24.  Plotini  liber  de  pulchritudine;  ad  codd.  fidem  emen; 
davit ,  annota tionem  perpetuani ,  inteijectis  Danielis 
Wyttenbachii  notis,  epistolamque  ad  eundem,  ac  prae- 
parationem  cum  ad  hune  librum  tum  ad  reliquos  cet. 
adjecit  Frid.  Creuzer.  Accedunt  anecdota  graeca  :  Procli 
disputatio  de  unîtate  et  pulchritudine ,  Nicephori  Natha- 
naelis  Antitheticus  adversus  Plotinum  de  anima,  item- 
que  lectiones  Platonicae  maximam  partem  ex  codd.  mss. 
enotatae.  Heidelb.,  Mohrias  etZimmeras,  1 8 1 4 ;  in-8, y.  rac, 

25.  Uo^plw  (pCkouà^'ispàs  MapxéXXav.  Porphyrii  philo- 
sophi  ad  Marcellam^  invenit,  interpretatione  notisque 
declaravit  Ang.  Maius.  Accedit  ejusdem  Porphyrii  poe- 
tiçum  fragmentum.  Mediolani,  reg,  typU,  1016.  =:  De 
Philonisjud.  et  EusebiiPamphili  scriptis  ineditis  aliorum* 
que  libris  ex  armeniaca  lingua  convertendis  dissertatio , 
cum  ipsorum  operuni  Philonis  et  praesertim  Eusebii 
speciminibus,  scribente  Ang.  Maio  ex  notitia  sibi  ab  ar- 
meniacorum  codd.  dominis  impertita.  Ihid,^  1816;  gr. 
in-8,  deni.  rel. 

26.  ia{f.€ki)(pM  XoXx/Seâis  tï^s  VLofkrfs  Svp/as  iKôyos  irporpemoiàs 
eU  piko<ro^(av.  Jamblichi  Ghalcidensis  ex  Gœle-Syria  ad- 
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hortatio  ad  pbiiosophiam.  Textcun  ad  fidem  codd.  msi. 
recensait»  interpretatione  latina  pariim  nova  et  animad- 
versionibus  i&itruxitM.Theoph«  Kie^sUng.  Lipsim,  Voge- 
lias,  i8i3 ,  1  vol.  —  Ejusdem  de  Vita  pythagorica  liber, 
gr.  et  lai.,  textum  pûst  Ludolp.  Kasterum  ad  &dem  codd. 
mss.  recognovit,  Ulr.  Obrechti  interpretationem  latinam 
passim  mutavit,  Kusteri  aliorumque  animadversionibus 
adjecit  suas  M.  Theopbilus  Kiessling.  Accedunt,  prœter 
Porphyrium  de  Vita  P ythagorae  cum  notis  Lucae  Holstenii 
et  Gonr.  Kittershusii  itemque  anonymum  apud  Photium 
de  Vita  Pythagorae,  varias  lectiones  in  Jambiicbi  librum 
tertium  itepl  rvs  Koivrfç  yLOLÔrfiiarix^s  èitttmjiitj^,  et  quartum 
Ttepl  rifs  'SiHoyiàxpv  dpidfnfrtxYfs  elcrayeoyffs,  e  codîce  cizensi 
enotatâe.  Ihid.,  i8i5;  ^  vol.;  les  3  vol.,  îû-8,  vél.  bl. 

27.  Procli  philosopbi  Platonici  opéra  e  codd.  mss.  Biblioth. 
regiae  parisiensis  tum  primum  edidit,  lectionis  varietate, 
versione  latina,  commentariis  îllustravit  Victor  Cousin. 
Parisiis,  J.  M, Eberhart,  1820-1827  ;  în-8 ,  6  voL,  dem.  v. 

ââ.  Uapivov  Upâxkos.  Marini  vita  Procli,  graece  et  lat.,  ad 

fidem  librorum  mânuscriptorum  recensuit ,  adûotationes- 

que  et  indices  addidit  Job.  Franc.  Boissonade.  Lipsiœ, 

Jo.  Aug.  Gottl.  Weigetius,  i8i4.  =  Empedoclis  et  Par- 

menidis  fragmenta ,  ex  codice  Taurinensis  bibliothecas  res- 

tituta  et  illustrata  ab  Amedeo  Peyron  ;  simul  agitur  de  ge- 

ntiino  graeco  textu  commentarii  Simplicii  in  Aristotelem 

dé  cœlo  et  mundo.  Lipsm,  IVeigel,  1810  ;  in-8,  vél.  bl. 

Enti^  Ces  àèut  oavntgM  de  phiiôsdpliie  te  ttowtû  m  tndté  sar 
le»  bières  et  boîssons  eaivratttes  chez  les  ancieiis,  Sous  le  titre  soi- 
vaut  :  Zosimi  panopoUtani  de  zyihorum  confectione  fragntentam,  nanc 
primum  grœce  ac  latine  editum.  Accedit  historia  zymorum  sive  cerevi- 
sîaramqttaramapudveteres  mentiojit;  scripsit  Christian.  Cùtffï'.Ûnoier. 
Solisbaci,  Seidei,  181 4. 

29.  Joan.  Laanoii  de  varia  Aristotdi^  in  Acad.  Parisiensi 
fortuna,  extraneis  bine  inde  adornata  praesidiis,  liber. 
3*  editio  auctior  et  correclîôr.  Lntetiœ-Parisiùrùm,  Edm. 
Martinns,  1662;  pet.  in-8,  v.  br. 

30.  Recberches  critiques  sur  1  âge  et  Torigine  des  traduc- 
tions latines  d'Aristote,  et  sur  des  Commentaires  grecs 
ou  arabes  employés  par  les  docteurs  scholastiques,  ou- 
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vrage  couroAné  par  TÂcad^nie  des  Insot^it»  et  B.  L. ,  par 
Jourdain,  Puris,  Fûntm^  ^âtg  ;  in^S  ^  dem.  v. 

3i.  Aristotelis  opéra  omnk  quâe  «lUAt,  gr@ee.  et  lat.,  vele- 
riân  ac  mcentiorum  interpre^am  ut  Adr.  Turnc^i,  Is. 
Casauboni ,  JuL  Pacii  stiidio  ememdatissitna ,  GUtnKyriaci 
Strozœ  oatridi  florentiai  libris  duobus  grseco-làtiiiis  de 

Republica  in  supplementum  Politicorum  Aristotelis 

Accessit  brevjb  ac  perpetuus  iu  çoaue^  Ariitolelis  libres 
commentarius,  sive  synopsis  anaiyticadd>ctriaae  peripateti- 
cee...,  in  qua ,  ut  in  expeditiore  tabella,  Aristotelis  philoso- 
pbia  omnis...  perspicue  brevlterque  indicatur....  Authore 
Guil.  Du  Val  Pontesiano,  cum  tribus  indicibus.  léUte- 
tiœ-Parisiorum,  typis  reg,,  1619;  in-foL,  2  vol.,  bas.  m. 
[Déchirure  au  titre.) 

3â.  Aristotelis,  Stagirit«e,  omnia  quie  exstant  op«« ,  nunc 
primtttn  seldctistrftfïslationibus,  emendationibus  eicol- 
iatione  grsecorum  exetnpAarium,  sckoliis  in  margftia  il- 
lustrata ,  novo  etkm  ordi&e  digesta  :  addîtis  prdsterea 
aofânuHis  lihris  mmquam  anteà  latitiitate  doûatîs.  Aver- 
rois  ^Gordubensis  in  ea  opéra  om&e««  ^i  iid  nos  perve- 
iiete»  éommeniarii.  Nonfiuila  super  addita  dubià,  figu- 
orâB»  DOiationes ,  nuuquatnan^tea^dditae ,  ut  Àverrois  média 
in  iibros  metaphys.  commentatio  :  éjusdem  de  spermate 
libdHuÈ.  Graecorum ,  Arabum  et  Latin^um  ftit^uiaenta 
quasdam,  ad  hoe  opus  spectantia.  Marci  Ant.  Zimsœad 
in  Arîst.  et  Aver.  dicta  contradictionttBt  solutioties ,  qui- 

btts  nunc  addidim«M  déicliss.  virormn  fiol%ftion<es  i&o 

Veneîiià,  CoMnns  de  Triâino  MoPÊitferrtSti,  i56o,  1 1  vol.; 
— ^Th^saurus  Ant.  Posii  a  monte  Ilicîno  in  omnes  Aristo- 
tcfis^t  Avefik)is libres copiosifisknus.  îhii.,  1562;  1  vol.; 
tes  1*2  vol.,  pet.  in-4,  pârch. 

33.  Lud.  Casp.  Valckenaerii  diatribe  de  Aristobulo  Judaeo, 
pbilosopbo  peripate  lico  Alexandrîno.  Edidit ,  prae^atus  est 
et  lectionem  publîcam  Pétri  Wesselingii  adjunxit  Joan. 
Luzac.  Lugd.'bat.,  S,  etJ.  Luchtmans,  i8o6;  in-4,  br. 

34.  fiisputatîo  bistorico-critica  de  Paaœtio  Bhodio,  philo- 
sophe stoico ,  quam,  prœside  Dan.  Wyttenbach,  ad publi- 
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cam  disceptationem  proponit  F.  G.  Van  Lyaden.  Lugd.- 
Bat.,  Ahrah.  et  Janas  Honhoop,  i8oa;  in-8,  dem.  rei. 

35.  Posidonii  Rhodii  (vita  et)  reliquiae  doctrinde;  coUegit  at- 
que  illustravit  Janus  Bake.  Accedit  D.  Wyttenbachii  anno- 
tatio.  Lngd.'Bat,  Haak  et  socii,  1810;  in-8,  vél.  bl.,  fil. 

36.  M.  TuUii  Ciceronis  opéra  philosophica  ex  recensione 
Joan.  Davisii  et  cum  ejus  commentario;  edidit  R.  G. 
Rath.  Halis-Saxonum,  Car,  Aug.  Kûmmelius,  i8od-i8o9  ; 
in-8  j  5  vol. ,  dem.  mar.  r. 

37.  L.  Annaei  Senecae  opéra  quae  exstant,  integris  J.  Lip- 
sii,  J.  Fred.  Gronovîi,  selectis  variorum  commentariis 
iUusti^ata.  Accedunt  Liberti  Fromondi  in  quaestionum 
naturaiium  iibros  et  éiroxokoxùvTùxriv  notae  et  emenda- 
ûones.  AmsteL,  Dan,  Elzevir,  1672;  în-8,  3  vol.,  v.  br. 

38.  Opéra  omnia  Joan.  Pîci,  Mirandulœ  Concordiœque  Co- 
mitis,  theologorum  et  philosophorum  principis.  Sunt 
autem  haec. . . .  Heptaplus,  de  Dei  creatoris  sex  dierum 
opère  Geneseos.  Conclusioaes  nongentae,  Romae  publiée 
proposîtae,  praecipuos  theologias  locos  et  pleraque ,  in  qui- 
bus  philosophorum  omnis  labor  et  studium  cernitur, 
continentes.  Apologia  adversus  eos  qui  aliquot  proposi- 
tiones  theologicas  carpebant.  De  ente  et  uno  opus,  in  quo 
plurimi  loci  in  M  ose ,  in  Platone  et  Aristotele  expiican- 
tur.  De  hominis  dignitate.  Ad  christianae  vitœ  institutio- 
nem  regulae  sive  praecepta  quibus  adjutus  homo  possit 
vincere  mundum  et  tentationes.  In  psalmum  Conserva 
me.  Domine,  qui  est  xv,  commentariu^.  De  Ghristi  regno 
et  vanitate  hujus  mundi.  Epistolarum  liber.  De  astrologia 
disputationum  lib.  xiu  Elegiae  aliquot.  In  Platonis  convi- 
vium  lib.  m  italice  scripti.  Item  Cabala  Joan,  Reuchlini, 
ad  intelligenda  loca  quaedam  Pici,  magno  usui  futura 
lectorî.  Basileœ,  Henricas  Pétri,  i557;in-fol. ,  v.  br. ,  fil. 

39.  Exposition  dun  système  sexuel  d'ontologie,  extrait  et 
traduit  de  l'ouvrage  du  prof.  Gœrres.  In- 4.  (32  pag.  et. un 
gr.  tableau  des  sous-ramifications  sexuelles  de  V absolu.  )  — «- 
Du  spiritualisme  au  xix®  siècle,  ou  examen  de  la  doc- 
trine de  Maine  de  Biran,  par  L.  A.  Gruyer.  Bruxelles^ 
Hoyer;  in-8,  br.  (^7  pûjf.) 
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THÉOLOGIE  . 

I.  INTRODUCTION. 

(Philosophie  religieuse.) 

40.  Phîlosophus  autodidactus  sîve  Epistola  Abi  Jaafar  Ebn 
Tophail  deHaiEbn  Yokdhan,  în  qua  ostendîturquomodo 
ex  inferiorum  contemplatîone  ad  superîorum  notitiàm 
ratio  humana  ascendere  possit;  ex  arabica  in  latinam 
linguam  versa  ab  Edv.  Pocockio.  Editio  secunda  priori 
emendatior.  Oxonii,  e  theatro  Sheldoniano ,  1700;  pet. 
in-4»  dem.  vél.  {Aràbice  et  lat.) 

Célèhre  roman  philosophique  :  un  enfant  abandonné  dans  une 
île  déserte,  et  nourri  par  une  chèvre,  grandit,  et,  parla  méditation, 
s'élève  de  la  considération  des  ohjets  matériels  aux  plus  sublimes 
conceptions  de  la  philosophie  et  à  la  connaissance  de  Têtre  suprême. 

41.  The  improvement  of  humao  reason  exhibited  in  the 
lîfe  of  Hai  Ebn  Yokdhan  written  in  arabick  above  5oo 
years  ago,  by  Abu  Jaafar  Ebn  Tophail.  In  which  is  de- 
montrated  by  what  methods  one  may ,  by  the  meer  iight 
of  nature,  attain  the  knowledge  of  things  natural  and  su- 
pernatural,  more  particularly  the  knowledge  of  God  and 
the  ailairs  of  another  life...  Newly  translated  from  the  ori- 
ginal arabick  by  Simon  Ockley,  with  an  Appendix'în 
which  the  possibility  of  man*s  attaining  the  true  know- 
ledge of  god  and  things  necessary  to  salvation ,  without 
instruction,  is  briefly  considerd.  London,  Edw.  Powell, 
1708  ;  in-8 ,  fig.,  dem.  rel. 

42.  Platonis  de  rébus  divinis  dialogi  selecti  graece  et  latine , 
Socratis  apologia ,  Crito ,  Phaedo ,  e  iîbb.  legum  decimus , 
Alcibiades  secundus,  de  religione,  de  justo,  de  animae 
immortalitate ,  de  Dei  existentia,  de  precibus,  in  com- 
modas  sectiones  dispertiti;  annexo  ipsarum  indice.  Edi- 
tio secunda  auctior  et  emendatior.  Cantahrigiœ,  Joan. 
Hayes,  i683;  in-8,  v.  gr. 

43.  UXârcûvos  ^alhœv.  Platonis  Phaedon ,  explanatus  et  emen- 

'  La  classe  comprise  ici  sous  le  titre  de  Théologie  ne  se  borne  pas  à  la  théologie 
chrétienne ,  elle  embrasse  les  croyances  et  l'histoire  religieuse  des  différents  peuples. 
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datus  prolegomenis  et  annotatione  Dan.  Wyttenbachii. 
Lugd.'Bat„  Haakii,  1810;  in-8,  vél.  bi.,  fil. 

b&.  M.Tuliii  Giceronis  iibri  très  de  natura  deorum,  ex  re- 
censione  Joa.  Aug.  Ernesti  et  cutn  omnium  eruditorum 
notis»  quas  Joa.  Davisii  editio  ultimahabet.  Acœdit  ap 
paratus  criticus  ex  xx  amplius  codd.  mss.  nondum  col- 
ïatis,  digestus  a  Georg.  Henrico  Mosero ,  qui  idem  suam 
annotationem  interposait.  Copias  criticas  congessit  Dan. 
Wyttenbachii,  selecta  scholarum,  suasque  animadver- 
siones  adjecit  Frid.  Greuzer.  Lipsiœ,  Hahn^  1818;  in-8, 
dem.  V.  —  M.  TuUii  Giceronis  Iibri  de  divinatione  et  de 
fato;  recensuit  et  suis  animadversionibus  illustravit  ac 
emendavit  Joan.  Davisius.  Accédant  intégras  notae  Paulli 
Manucii,  Pétri  Victorii,  Joachimi  Gamerarii,  Dyonisii 
Lambini  et  Fulv.  Ursini,  una  cam  Hadriant  Tumebi 
commentario  in  librum  de  fato.  Cantabrigiœ,  typit  acai.» 
lyai;  in-8,  vél. 

45.  DiTinus  Pymander  Hermetis  Mercurii  Trismegisti ,  cum 
commentariis  R.  P.  F.  Hannibalis  Roftseli  Calabri  ord. 
FF.  minorum. . . .  Accessit  ejusdem  textus  grœco-latinus 
industria  D.  Franc.  Flussatis  Candal]» ,  indice  rerum  ac 
verborum  generali  accuratissimo  adjecto.  Colomm^Aarip- 
pincB,  Petr.  Cholinus,  i63o;  in-fdi.,  6  tom.  en  1  vol.,  aem. 
parch.  vert,  fil. 

Le  texte  du  Pymaadré  ne  se  compose  que  de  seize  chapitres.  Cet 
««vrage  est  r^ardé  par  les  critiqaes  comme  Ttisuvre  d^ttd  chtéûen 
du  II*  siècle. 

46.  Alexandri  Aphrodisiensis  Ammonii  Hermiaefilii,  Plo- 
tini,  Bardesanis  Syri  et  Georgii  Gemisti  Plethoois,  de 
&to  quas  supersunt,  graece.  Ad  codd.  mss.,  editioaum, 
versionum  fidem  recensait,  interpret.  latinam  Hugonis 
Grotii  et  aliorum  emendatiorem,  varietatem  lectionis  et 
notas  ad)ecit  Joan.  Conradus  Orellius;  insertœ  sunt  ani- 
madv.  Jo.  Gaspari  Orellii.  Turici,  typis  OrMii,  Faesdini 
et  soc.  1824;  in-8,  dem.  v. 

47.  UXovrApxpv  irepï  t&p  inrà  tou  Seiov  ^paZécûs  Ttiiœpo\)p.évarp. 
Hularcbi  liber  de  sera  numinis  vindicta.  Accedit  frag- 
mentum  eidem  viadicatum  apud  Stobaeum  (gr.  et  kt.). 
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Recensait,  emendavit*  illustravit  Daniel  Wyitenbach. 
Lugd.'Bat,  S.  et  J.  Luchtmans,  177!!;  in»8,  dem.  mar. 
r.,  non  rogné. 

48.  Car.  Lud.  Struve  holsati  historia  doctrinae  graecorum 
ac  romanorum  philosophorum  de  statu  animarum  post 
mortem.  Altonm,  Hammerich,  1802  ;  pet.  in^8,  rel»  en  cart. 

49.  Gennadii  Constantinop.  anecdotum  de  providentia  Dei 
Opusculumgraecuin,  ediditcum  praefatiuncula...B.Thor- 
lacius.  Hafniœ,  Schultz,  iSaS;  in-4,  br.  [26  pag.) 

Ce  Gennadius  n*est  pas  le  docteur  du  vi*  siècle  ;  c'est  un  Grec  du 
XY*,  nommé  Georgius  Scholarius  avant  d'être  dans  les  ordres. 

50.  Essais  de  Théodicée  sur  la  bonté  de  Dieu ,  la  liberté  de 
rhomme  et  Torigine  du  mal,  par  G.  G.  Leibnitz;  nôuv. 
édît.  augm.  de  l'histoire  de  la  vie  et  des  ouvrages  de 
l'auteur,  par  de  Jaucourt.  Lausanne,  Bousqaet,  1760; 
in-12 ,  2  vol.,  bas.  m. —  Essai  sur  Timmortalîté  de  l'âme 
et  sur  la  résurrection ,  par  le  marquis  de  Fortia  d'Urban. 
Paris,  FoumUr,  i835;  in-12,  br. 


IL  RELIGIONS  DIVERSES, 

1.  RELIGIONS  ÉTEINTES. 

A.  OUVRAGES  COMPRENANT  PLUSIEURS 

DE  CES  RELIGIONS. 

51.  Dictionnaire  portatif  de  la  Fable,  pour  l'intelligence 
des  poètes,  des  tableaux,  statues,  pierres  gravées,  mé- 
dailles et  autres  monuments  relatifs  à  la  mythologie,, 
par  Chompré;  nouv.  édit.  revue,  corrigée  et  considé- 
rablement augmentée,  par  A.  L.  Millin.  Paris,  Desray, 
an  XI  [1801];  pet.  in-8,  2  vol.,  v.  rac,  fil. 

52.  Dictionnaire  de  la  Fable,  ou  Mythologie  grecque, 
latine ,  égyptienne ,  celtique ,  persane ,  syriaque ,  indienne , 
chinoise,  mahométane,  rabbinique,  slavone,  Scandinave, 
africaine,  américaine,  iconologique,  etc....  par  Fr.  Noël; 
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ûouv.  édit.  revue... Parw,  le  Normant,  an  xii  [i8o3];  îd-S  » 
2  vol. ,  V.  rac. ,  fil. 

53.  Pantheum  mythicum  seu  fabulosa  deorum  historia  hoc 
epitomes  eruditionis  volumine  breviter  dilucideque 
comprehensa ,  auctore  P.  Franc.  Pomey,  e  Soc.  J.  Editîo 
octava...  Amst,,  Schonenhurg,  lySo;  pet.  în-8,  fig.,  demi- 
rel.  —  \<TTOpla  vepi  r&v  fivddkoyovfiévcùv  deév. . . .  Histoire 
des  dieux  mythologiques  des  anciens  grecs  et  autres 
païens,  et  des  demi-dieux  ou  héros,  de  leurs  temples, 
de  leurs  sacrifices  et  de  leurs  cultes.  Vienne,  Poulios, 
1796;  in-12,  demi-rel.  [En  grec  mod.) 

54.  Symbolik  und  Mythologie  der  alten  Vœlker . . .  Sym- 
bolique et  mythologie  des  anciens  peuples,  principale- 
ment des  Grecs ,  exposées  et  esquissées  par  Fried.  Creu- 
zer.  Leipzig  et  Darmstadt,  Leske,  1810-1812  ;  in-8,  fig., 
4  vol.,  dem.  rel. 

55.  Les  mêmes.  2*  édit.  continuée  par  Fr.  Jos.  Mone.  Ihid., 
1819-1828;  in-8,  5  tom.  en  6  vol.,v. ant.,fil.,  avec  un 
cahier  br.  de  fig.  et  des  grav.  sur  bois. 

Le  tom.  V,  par  Fr.  Jos.  Mone,  est  divisé  en  deux  parties  et  com- 
prend la  mythologie  de  l'Europe  septentrionale ,  savoir  :  la  première 
partie,  les  Finnois ,  les  Slaves  et  les  Scandinaves;  la  seconde  partie, 
les  Allemands  méridionaux  et  les  Celtes. 

56.  Les  mêmes.  3®  édit.  corrigée. /6id.,  i836  et  1837;  gr., 
in-8,  fig.,  pap.  vél.,  br. 

1"'  vol.,  livr.  I  à  III. —  Le  1"  titre  porte  :  Fr.  Creuzers  deatsche 
Schriften  neue  und  verbesserte. 

57.  Untersuchungen  ueber  den  Mythos....  Recherches  sur 
les  Mythes  des  plus  célèbres  peuples  du  monde  ancien , 
principalement  des  Grecs;  l'origine,  les  variations  et  l'es- 
sence de  ces  mythes ,  par  J.  L.  Hug.  Frihourg  et  Cons- 
tance, Herder,  1812  ;  in-4,  fig.,  rel.  en  carton. 

58.  Commentatio  acad,  de  populis  solem  orientem  et  occi- 
den  tem  exsecratîs ,  quam,  prœside  Joh.  Lundblad,  erud. 
censuras  subjicit  Cari  M.  Hjelmberg.  Londini-Gothorum, 
Berlingias,  1802  ;  in-4.  (  i3  pajf.) — Ueber  Meteor-cultus 

der  Alten Sur  le  culte  des  météores  chez  les  anciens, 

considéré  surtout  relativement  aux  pierres  tombées  du 
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ciel;  secours  pour  la  connaissance  de  Tantiquité,  par  Fr. 
de  Dalberg.  Heïdelherg,  Mohr  et  Zimmcr,  181 1,  in-i 2, 
fig.  (202  pag.) 

59.  Mémoires  pour  servir  à  Thistoire  de  ia  religion  secrète 
des  anciens  peuples,  ou  Recherches  historiques  et  cri- 
tiques sur  les  mystères  du  paganisme,  par  le  baron  de 
Sainte-Croix.  Paris,  Nyon  Vaine,  1784;  în-8,  v.  m. 

60.  Recherches  historiques  et  critiques  sur  les  mystères 
du  paganisme,  par  le  baron  de  Sainte-Croix;  seconde 
édit.  revue  et  corrigée  par  M.  Silvestre  de  Sacy.  Paris, 
De  Bure  frères,  1817;  in-8,  pap.  vél.,  2  vol.,  avec  plans, 
V.  gaufré,  fil.,  tr.  dor. 

Voyez  Journal  des  Savons,  janvier  1818,  art.  de  M.  Daunou. 

61.  Recherches  sur  les  initiations  anciennes  et  modernes, 
par  Tabbé  R...  (Robin).  Amst  et  Paris,  Valleyre,  1779; 
in-12 ,  br.  —  De  mysteriis  privatis  dissertatio  (auct.  pro- 
rectore  acad.  Alb.)  Begiomonti,  Hartangius,  1828;  pet. 
in-4,  2  part.,  br.  (les  deux  parties  ensemble  45  pag.) 

62.  Ântonii  Van  Dale  M.  D.  de  oracuUs  ethnicorum  dis- 
sertationes  duae,  quarum  prior  de  ipsorum  duratione  ac 
defectu-,  posterior  de  eorundem  auctoribus  ;  accedit  et 
schediasma  de  consecrationibus  ethnicis.  Amst,,  Henric, 
et  vid.  l'heod.  Boom,  i683;  pet.  in-8,  fig.,  v.  br. 

63.  Recherches  sur  les  temples  portatifs  des  anciens,  à 
Toccasion  d'un  passage  des  Actes  des  apôtres,  par  M.  J. 
G.  H.  Greppo.  Lyon,  Barret,  i834;  in-8,  br.  (32  pag.) 

B.  OUVRAGES  SUR  QUELQUES-UNES 
DE   CES   RELIGIONS    EN   PARTICULIER. 

/.  EGYPTE.  — ASIE. 

64.  Pauli  Ern.  Jablonski  Panthéon  iEgyptiorum,  sive  de 
diis  eorum  commentarius ,  cum  prolegomenis  de  reli- 
gione  et  theologia  yEgyptiorum.  Francof.  ad  Viadrnm, 
Kleyh,  1750-1752;  in-8,  3.vol. ,dem.  rel.,  non  rognés. 
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65.  Panthéon  égyptien,  collection  des  personnages  mytho- 
logiques de  Tancienne  Egypte,  d'après  les  monuments, 
avec  un  texte  explicatif,  par  M.  J.  F.  ChampoUion  le 
jeune,  et  les  figures  d'après  les  dessins  de  M.  L.  J.  J. 
Dubois.  Paris,  Firmin  Didot,  182 3;  in-4i  fig*  color., 
livr.  1  à  i5,  br«  (Les  seules  publiées.) 

66.  lan^Xi^ov  KakKl^eœ^  rrff  KoCkv;^  ^vpias  irepi  {iMtmjplwf 
\iyos.  Jamblichi  Chalcidensis  ex  Gode  Syria  de  mysteriis 
liber.  Praemittitur  epistola  Porphyrii  ad  Anebonem  asgyp- 
tium  eodem  argumente.  Th.  Gale  anglus  graece  nunc  pri- 
mum  edidit,  latine  vertit  et  notas  adjecit.  Oxonii,  e 
iheairo  Sheldoniano ,  1678;  in-fol.,  vél,  cordé. 

67.  Hermanni  Wîtsiî  iEgyptiaca  et  ^eKépv\ov,  sive  de 
iËgyptiorum  sacrorum  cum  hebraicis  coUatione  libri 
très,  et  de  decem  tribubus  Israelis  liber  singularis.  Ac- 
cessit diatribe  de  legione  fulminatrice  Ghristianorum  sub 
Imp.  Marco  Aurelio  Antonino.  Amst,  Borstius,  i683; 
pet  in-A,  vél. 

68.  lïkùvràp^ùv  Trepi  tm^  xai  ùfripAos.  Hutarchi  de  Iside 
et  Osiride  liber,  grœce  et  anglice.  Graeca  recensuit, 
emendavit,  commentario  auxit,  versionem  novam  ang^i- 
canam  adjecit  Samuel  Squire.  Accesserunt  Xylandri, 
Baxteri ,  Bentleii ,  Marklandi  conjecturas  et  emendationes. 
Cantahrigim,  typis  academicis  (1744);  gr.  in-8,  v.  gr. 

69.  Laur.  Pignorii  Mensa  isiaca ,  qua  sacrorum  apud  iEgyp- 
tios  ratio  et  simulacra  subjectis  tabulis  œneis  simul 
exhibentur  et  explicantur.  Accessit  ejusdem  authoris  de 
magna  deum  matre  discursus,  et  sigillorum ,  gemmarum , 
amuletorum  aliquot  figurae  et  earundem  ex  Kirchero 
Ghifletioque  interpréta tio,  nec  non  Jac.  Phil.  Tomasini 
manus  aenea  (  Gecropii  votum  referens)  et  de  vita  rebus- 
que  Pignorii  dissertatio.  AmsteL,  Frisius,  1670;  in-4>fig*i 
V.  br.,  fil. 

70.  Des  Mystères  dlsis,  par  T.  P.  Boulage,  ouvrage  pos- 
thume. Paris,  Delëstre-Bonloge ,  i8ao;  in-8  (i5o  pag.). 
-—Le  dieu  Sérapis  et  son  origine,  ses  rapports,  ses  at- 
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tributs  et  son  histoire,  par  J.  D.  Guigniaut.  Dissertation 
jointe  anx  notes  du  tome  V  des  Œuvres  complètes  de 
Tacite*  par  J.  L.  Bamouf,  et  pouvant  servir  d'appendice 
aux  éclaircissements  du  tom.  I  des  religions  de  TAntiquité, 
d*après  Greuzer.  Paris,  L.  Hachette,  1828;  in-8,  pap.  vél. 
(  28  pag.) 

71 .  Paulî  Em.  Jablonski  de  Memnone  Graecorum  et  iEgyp- 
tiorum,  hujusque  celeberrima  in  Thebaide  statua  syn- 
tagmata  III.  Franco/,  ad  Viadr.,  Kleyb,  xyôS;  pet.  in-A, 
fig.,  rel.  en  carton.  [Avec  la  sign.  de  J.  D.  Michaeïis,) 

72»  Spuren  iËgyptischer  ReligionsbegrifTe  in  Sicilien 

Traces  de  notions  de  la  religion  égyptienne  en  Sicile  et 
dans  les  îles  voisines,  par  Fried.  Mûnter.  Prague,  GottL 
Haase,  1806;  pet.  in-8,  fig.  (35  pag],  —  De  cultu  ani- 
malium  înter  iEgyptios  et  Judaeos  commentatio  ex  re- 
condita  antiquitate  illustrata  a  Joh.  Heinr.  Schumacher. 
Brunsvigiis,  Meisneriani,  lyyS;  în-4.  (64  pag.) 

73.  Œuvres  diverses  contenant  :  Essai  sur  l'histoire  du 
Sabéisme,  auquel  on  a  joint  un  catéchisme  qui  contient 
les  principaux  dogmes  de  la  religion  des  Druses ,  par  le  B. 
de  Bock,  i^  partie.  — Mémoire  historique  sur  le  peuple 
nomade  appelé  en  France  Bohémien ,  et  en  Allemagne  Zi- 
geuner,  avec  un  vocabulaire  comparatif  des  langues  in- 
dienne et  bohémienne ,  trad.  de  Tallem.  de  Grellmann ,  par 
de  Bock.  2*  partie.  Metz,  Lamort,  1788;  in-12 ,  fig.,  dem. 
rel. 

74.  Joannis  Seldeni  de  diis  Syris  syntagmata  II.  Âdver- 
saria  nempe  de  numinibus  commentitiis  in  veteri  ins- 
trumento  memoratis;  accedunt  fere  quœ  sunt  reliqua 
Syrorum.  Prisca  porro  Arabum ,  yEgyptiorum ,  Persarum , 
Àfrorunif  Europaaorum  item  theologia  subiode  illustra- 

tor.  Ëditio omnium  novissima ,  additamentis  et  indi- 

cibus  copiosissimis  locupletata,  opéra  Andr.  Beyeri.  Amst,, 
H,  et  Theod.  Boom,  1680;  pet.  in-8,  vél. 

75.  Dissertatio  theologtco-philologica  de  Nisroch,  idolo  As- 
syriorum ,  quam ,  prœside  Gonr.  Ikenio ,  eruditorum  exa- 
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mini  subjiciet  Luederus  Kulenkamp Bremœ,  Viiua 

Herm,  Chr.  Jani,  1 7^7  ;  pet.  in-4  (46  pagj). — A.  L.  Schloe- 
zer  von  den  Ghaldaeern. ...  Sur  les  Cbaldéens ,  par  A.  L. 
Schlœzer.  [Gottingae)y  i78i;in-8  (64  p^jf*}* 

(Ëxtr.  du  8*  vol.  du  Répert.  de  la  littér.  bibliq.  et  orient.) 

76.  Sanchoniatonis  Berytii  quae  feruntur  fragmenta  de  cos- 
mogonia  et  theologia  Phœnicum,  graece  versa  a  Philone 
Byblio,  servata  ab  Eusebio  Cœsariensi ,  prœparationis  evan- 
gelicae  libro  I ,  cap.  VI  et  VU;  graece  et  latine;  recognovit , 
emendavit,  notis  selectis  Scaligeri, Bocharti,  G.  J.  Vossii, 
Gumberlandi  aliorumque  permultorum,  suisqueanimad- 
versionibus'illustravit  Job.  Gonradus  Orellius.  Lipsiœ, 
J.  C,  Hinrichsius,  1826;  in-8.  (5x  pag.) 

77.  De  relîgione  Arabum  anteislamica  dissertatio  hîstorico- 
theologica,  quam...  publico  examini  subjicit  Frid.  Guil. 
Bergmann,  Argentîno-Alsata.  Argentorati, F.  G.  Levraalt, 
i834;  in-4,  broch.  (38  pag,) 

78.  Die  heilige  Sage  und  das  gesammte  Religions  System 

der  alten  Baktrer «La  tradition  sacrée  et  le  système 

religieux  complet  des  anciens  Bactriens ,  Medes  et  Perses, 
ou  du  peuple  Zend ,  »  par  J.  G.  Rhode.  Francfort-sur-le- 
Main,  Hermann,  1820;  in-8,  pap.  vél. ,  br. 

79.  Ueber  die  Gottheîten  von  Samothrace,  eine  Abhandlung. 
...Sur  les  divinités  de  la  Samothrace ,  dissertation  lue  à  la 
séance  publique  de  Tacad.  de  Bavière,  le  i2  oct.  181 5, 
par  Fried.  Will.  Jos,  Schelling.  Stuttgard,  J.  G.  Cotia, 
x8i5;  in-4,  pap.  vél.  {117  pag.)  —  Erklaerung  einer 

griechischen  Inschrift Explication  d'une  inscription 

grecque  relative  aux  mystères  de  la  Samothrace,  par  Fried. 
Mûnter.  Copenhague,  J.  F.  Schultz,  1810;  pet.  in-8. 

(47  pas'.) 

80.  Religion  der  Karthager . .  .Religion  des  Carthaginois, 
par  Fried.  Mûnter.  Copenhague,  J,  H,  Schnhothe^  1816; 
in-8.  (xoo  pag.) 

81.  Religion  der  Karthager ...  Religion  des  Carthaginois, 
par  Fried,  Mûnter.  2"  édition ,  augm.  et  corrigée.  Copen- 
hague, Joh.  Heinr.  Schuhoihe,  1821;  in-4,  ûg.  (171  pag.) 


RELIGIONS   ÉTEINTES.  GREGE.  17 

82.  D.  Fried.  Mûnters  Sendschreiben . . .  Lettre  de  Fr.  Mûn- 
ter  àFried.  Creuzer,  sur  quelques  idoles  sardes;  supplé- 
ment pour  la  2*  édit.  de  la  Religion  des  Carthaginois. 
Copenhague,  Joh,  Heinr.  Schuhothe,  1822;  pet.  in-4,  fig. 
(27  paj. )—Der  Tempel  der  himmlischen  Gœttin  zu  Pa- 
phos ...  Le  Temple  dé  la  céleste  déesse  à  Paphos,  par 
Fried.  Mùnter;  2®  supplément  à  la  Religion  des  Cartha- 
ginois, avec  4  grav.  et  une  explication  d'architecture, 
parGust.  Fr.  Hetsch.  Copenhague ,  Schuhothe ,  1824 ;  in-4, 
fig.,  br.  (  4o  pag,) — Religion  der  Babylonier,..  Religion  des 
Babyloniens,  par  Fr.  Mùnter.  3®  supplément  pour  l'His- 
toire de  la  religion  des  Carthaginois.  Copenhague,  Schu- 
hothe, 1827  ;  inr4,  fig.,  pap.  vél.,  rel.  en  carton. 

Voir  sar  ce  dernier,  les  art.  de  M.  de  Sacy,  Journal  des  Savants, 
oct.  et  nov.  1828. 

IL  EUROPE. 

1.   GRECS  ET  ROMAINS. 

83.  Ag^aophamus,  sive  de  theologiae  mysticaî  Graecorum 
causis  libri  très ,  scripsit  Chr.  Aug.  Lobeck ,  idemque 
poetarum  orphicorum  dispersas  reliquias  coUegit.  Régi- 
monta Pmssor, ,  Bomtraeger,  1829  ;  in-8, 2  vol. ,  dem.  v.  f. 

84.  Religions  de  la  Grèce,  ou  Recherches  sur  l'origine,  les 
attributs  et  le  culte  des  principales  divinités  helléniques, 
par  P.  N.  Rolle.  Châtillon-sur-Seine ,  Comillac,  1828;  in-8, 
broché.  (  Tom.  I,  le  seul  publié.  ) 

85.  Introduction  à  Tétude  de  la  Mythologie,  ou  Essai  sur 
l'esprit  de  la  religion  grecque,  par  T.  B.  Éméric-David. 
Paris,  Impr.  royale,  i833;  in-8,  pap.  vél. ,br. 

86.  Historiœ  poeticœ  scriptores  antiqui  :  ApoUodorus  Athe- 
niensis  ;  Conon ,  grammaticus  ;  Ptolemaeus  Hephaest.  F.  ; 
Parthenius  Nic«ensis;  Antoninus  Liberalis;  graece  et  la- 
tine; accessere  brèves  notas  et  indices  necessarii.  Parisiis, 
Muguet,  1676;  pet.  in-8,  Vél. 

87 .  Opuscula  my  thologica,  phy sica  et  ethica  ;  grœce  et  latine, 
(éd.  Th.  Gale).  Amst.,  H.  Wetstenim,  1688;  in-8,  vél.,  fil. 

Cette  collection  contient  :  Palsphatus ,  de  Incredib.  -^  Heraclitus, 
TOM.  I.  2 
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de  Iiicredib«-^Ât)onyiiias,  delncredib.— *>£nU»thettisGatasUn$iiu. 
—  Phumutus,  de  Mat.  deor.  —  Sallustius ,  de  Diis  ot  mundo,  — 
Homeri  vite.  —  Heraolidis  Pontici  Allegoriae  Homen.  —  Ocellus 
Lucanus,  de  Universi  natura.  —  Timaeus  Lùct.  de  Aûima  mundi. 
-^  Tfaeophrasti  Notationeé  morom.  ^-^  Démopfaili  Similîtndiûes. — 
Democratis  Aure»  tententue.  -^^  Secundi  A  th.  So{^.  Sententie. — 
Sexti  Sentent]»  e  gr.  in  lat.  a  Ruffîno  versa»*  —  Ex  quorundam  Py- 
thagoreorum  libris  fragmenta  moralia. 

88^  ApoUodori  AtlieDienBis  Bibliothecse  libri  ires  (gr.),  ad 
codd.  mss.  fidem  receDsiti  a  Chr.  G.  Heyne.  Gœttingœ , 
J.  Chr.  Dieterich,  1782;  peL  in*^»  4  vol^  v.  rac,  fil. 

89.  kiroWolebpov  rot  kdrjvahv  ^iSkiod^rj^  Bibliothèque  d'A- 
poilodore  f Athénien;  traduction  nouvelle,  avec  le  texte 
grec  revu  et  corrigé ,  des  notes  et  une  table  analytique , 
par  E.  Clavier.  Paris ,  Delance  et  Lesneur,  an  xin  [  i8o5]  ; 
in-8 ,  2  vol.,  V.  rac,  fil. 

90.  kvTùïvivov  Af§^paXi;  fietttiiop^djtrBùïv  (rvvaytùyTJ,  Antonini 
Liberalis  transformationum  congeries  »  interprète  Guil. 
Xylandro ,  cum  Th.  Munckeri  notis ,  quibus  suas  adje- 
cît  Henr.  Verheyk  (graece  et  latine).  Lugd.-Batav.,  Sam. 
et  Joa.  Luchtmans,  1774  ;  în-8,  vél. 

91*  kpvàûvivov  Ai€épakif  fierafAopÇtiHnùM^  avvayù^yii.  Antonini 
Liberalis  transformationum  congeries,  graeca  e  codice 
Parisino  auctioraatq.  emendatîoraedidit,  latinam  Guil. 
Xylandri  interpretationem,  adnotationes  intégras  ejus- 
demXylandrî,  Abr.  Berkelii,  Th.  Galii,  Th.  Munckeri, 
Henr.  Verheykii,  selectas  Fr.  Bastii  et  suas  adjecitGeoi^. 
iËûotheus  Koch.  Accedunt  H.  Verheykii  excursus  in  dia- 
lectoÂ  Antonianas ,  et  indices  copiosissimi.  Lipsia ,  Dyckias, 
i832;in«'8,  dem.  v. 

92.  De  la  Théogonie  dUésiode ,  dissert,  de  philosophie  an- 
cienne, par  M.  J.  D.  Guigniaut.  Paris,  Rignoux,  i835; 
in*8 ,  pap.  vél. ,  br.  (  4o  pag,  ) 

93.  De  Bierarchia  et  studio  yitae  asceticse  in  sacris  et  mys- 
teriis  Graecorum  Romanorumque  latentibus.  Scripsit 
Petru^  Erasmus  Muller.>  Acœdit  auctarium  eod«m  au- 
tore  de  disciplina  arcana  Eleusimoram.  Havnim,  SdaUtz , 
i8o3;  in-8,  rel.  en  cart. 
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94.  De  Jove  Saturnivîctore.  Dîsserlatîo  historico-critîca, 
publiée  defensa  a  Car.  Dieterico  Hûllmann.  Regiomonii, 
typ,  acad*,  i8i  i;  pet.  in-d.  (24  pajf.)  —  De  Apolline  cîvi- 
tatum  auctore.  Dissertatio  critica  aut.  eodeui  Hûllmann. 
Regiomonti,  Nicolovius,  1811;  pet.  in-A*  (23  pag,) 

95  «  De  Ëpfioii  r  seu  Mercurii  mythologia  commentatio  ad 
litterarum  et  artium  archeologiam  pertinens,  scripsit 
Jos.  Dan.  Guigniaut.  Lntetm-Parisior.,  Rignoux,  i835; 
în-8,  pap.  vél.,  fer.  (28.  pag.)  —  De  grasca  Minerva  disser- 
tatio, scripta...  a  God.  Hermanno.  Lipsim,  Staritzim,  1837; 
in-4»  pap.  fort,  br.  (22  pag,) 

96.  Vulcain.  Recherches  sur  ce  Dieu,  sur  son  culte  et  sur 
les  principaux  monuments  qui  le  représentent,  faisant 
suite  au  Jupiter  du  même  auteur,  par  T.  B.  Éméric-David. 
Pans»  Impr.  royale,  i838  ;  in-8,  pap.  vél.,  br. 

"97.  Essai  sur  les  mystères  d^Éleusis  (par  M.  Ouvarof  )  ;  2^  éd. 
revue  etaugm.  Saint-Pétersbourg,  Pluchart  et  comp,  181 5; 
gr.  in-8 ,  pap.  vél.,  br. 

98.  Le  même;  3"  édition,  revue,  corrigée  et  augmentée 
(publ.  par  les  ^ns  de  M.  de  Sacy ).  Paris,  Impr,  royale, 
1816;  în-8,  br. 

Voyez  Journal  des  Savants,  oct.  1816,  art.  de  M.  Daunou. 

99.  Le  même ,  même  édition  ;  pap.  vél.,  br. 

100.  Die  dreygestaltete  Hekate  uiid  ihre  RoUe  in  den  Mys- 
terien LHécate  à  trois  faces  et  son  rôle  dans  les  mys- 
tères, d'après  une  statue  du  musée  du  baron  de  Bruc*^ 
kenthal,  àHermanstadt.  Vienne,  Fr.  Ludwig,  i823;  in-4» 
fig.,  cart  à  la  Brad.  (24  pag,  à  2  coZ. )  —  Der  Tempelder 
Diana  zu  Ephesus.. .  Le  Temple  de  Diane  à  Épbèse,  par 
Â.  Hirt;  dissert,  lue  à  TAcad.  de  Berlin,  le  4  jatnv,  i8o4* 
Berlin,  Joh.  Friêd.  Weiss,  1809;  gr,  in-d*  fig«  (58  pag,) 

101.  Mémoire  (couronné  par  FAcad.  en  1776)  sur  la  déesse 
Vénus,  par  Larcher.  Pam,  Fa/arfe,  1776;  in- 12,  v.  m. 
—  La  Vénus  de  Paphos  et  son  temple,  par  M.  J.  D.  Gui* 
gniaut.  Dissertation  jointe  aux  notes  du  tome  IV  des 
Œuvres  complètes  de  Tacite,  par  M.  J.  L.  Burnouf.  Paris, 
Hachette,  1827;  in-8,  pap.  vél.  (16  pag.) 

a. 
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102.  Recherches  sur  le  culte,  les  symboles,  les  attributs  et 
les  monuments  figurés  de  Vénus,  en  Orient  et  en  Occi- 
dent,  par  M.  Félix  Lajard ,  avec  un  tableau  lithographie  et 

•  3o  planch.  in-fol.  grav.  sur  cuivre  au  trait.  Paris,  Boar- 
geoiS'Maze,  i837;gr.in-fol.,br.  (l'^c^a*  livr,  seules puhL) 

103.  Conoimentatio  prima  de  causis  rerum  Bacchicarum  et 
Orphicarum.  Explicantur  vasa  sacra  Bacchica,  Orphica; 
in  his  crater  mundanus  mysticus  apud  Athenaeum  (auct. 
G.F.Creuzer), Heidelh,,  J.Mich.  Gutmann,  1807;  in-4.  (72 
pag.  )  ^Commentatio  altéra  de  rébus  Bacchicis  Orphicis- 
que;  explicatur  numus  in  agro  Heidelbergensi  repertus 
(  auctore  G.  Frid.  Creuzer  ) .  Heidelhergœ,  J.  Mich.  Gutmann , 
1808  ;  in-4.  (36  pag.)  —  De  Monumentis  aliquot  graecis  e 
sepulchroGumaeo,  recenter  efibsso,  erutis,  sacra  Diony- 
siaca  a  Campanis  veteribus  célébra  ta,  horumque  doctri- 
nam  de  animorum  post  obitum  statu  illustrantibus,  corn- 
mentatio,  auctore  F.  G.  L.  Sîckler.  Accedunt  figuras  aeneœ. 
Wimariœ,  Landes-Indastrie-Comtoir,  1 8 1 2  ;  în-4,  fig.  (24  p.) 

104.  Frid.  Greuzeri  Dionysus  sive  Gommentationes  acadé- 
mies de  rerum  Bacchicarum  Orphic^umque  originibus 
etcaussis.Vol.priuscum  figuris  aîneis.  Heidelbergœ,Mohr 
et  Zimmer,  1809  ;  in-4  ,  dem.  rel. 

1 05.  Recherches  sur  ia  nature  du  culte  de  Bacchus  en  Grèce, 
et  sur  l'origine  de  la  diversité  de  ses  rites ,  mémoire  cou- 
ronné par  TAcad.  des  I.  et  B*  L.,  par  J.  F.  Gail.  Paris,  Gail 
neveu,  1821;  in-8,  dem.  rel. 

106.  Recherches  sur  le  culte  de  Bacchus,  symbole  de  la 
force  reproductive  de  la  nature ,  considéré  sous  ses  rap- 
ports généraux  dans  les  mystères  d'Eleusis,  et  sous  ses 
rapports  particuliers  dans  les  Dyonisîaques  et  les  Trié- 
tériques,  par  P.  N.  RoUe,  ouvrage  qui  a  remporté  le  prix 
proposé  en  1819  par  l'Institut.  Paris,  /.  S.  Merlin,  182/1 , 
in-8,  3  vol.,  dem.  rel. 

Voyez  Journal  des  Savants,  août  182^;  art.  de  M.  Daunou. 

107.  L'Hercule  thébain,  ou  l'Hercule  grec  considéré:  i** 
comme  simple  mortel  ;  2^  dans  ses  rapports  avec  les  di- 
vinités égyptiennes  ou  phéniciennes,  et  autres  person- 
nages, soit  mythologiques,  soit  historiques,  auxquels 
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on  a  donné  ce  nom,  par  M.  Le  Prévost  d'Iray.  Paris,  Le 
Normant,  1817;  in-8,  br. 

Exemplaire  peut-être  vuiique.  L'ouvrage  n*a  jamais  existé  qu'en 
épreuves;  nous  ne  lavons  trouvé  ifientionné  nulle  part. 

108.  Examen  critique  de  la  fable  d*Hercule,  par  M.  Ouva- 
roff.  (Extr.  des  Mém.  de  l'Acad.  impér.  de  Saint-Péters- 
bourg. Saint-Pétersboarg)j  1820;  in-A,  pap.  vél.  {2i^pag,) 
— Fal)ula  de  Psyché  et  Cupidine  ;  disquisitio  mythologica, 
auctore  Bîrgero  Thorlacio.  Havniœ,  K,  Kristensen,  i8oi; 
in-i2,rel.  en  cart.  {6S  pag,) 

109.  ^ikoarpérov  i^peabià.  Philostrati  heroica  ad  fidem  codd. 
mss.  IX  recensuit,  scholia  grœca  adnotationesque  suas 
addidit  J.  Fr.  Boissonade.  Parisiis,  J.  J,  Délance,  1806; 
în-8,  vél.  bl. 

110.  Gisb.  Cuperi  Harpocrates  sive  explicatio  imagunculâe 
argenteae  perantiquae ,  quse  in  figuram  Harpocratis  for- 
mata représentât  solem.  Ejusdem  monumenta  antiqua 
inedita.  Multi  auctorum  lod,  multœ  inscriptiones,  mar- 
mora ,  nummi  „  gemmae ,  varii  ritus  et  antiquitates  in 
utroque  opusculo  emendantur  et  illustrantur.  Âccedit 
Stepbani  Le  Moine  epistola  de  melanophoris.  Trajecti  ad 
Rhenum,  Fr.  Halma,  1687;  pet,  in-4.  fig.,  v.  br. 

111.  Idem  opus.  Ilid.,  Brœdelet,  169^;  pet.  in-^,  fig.,  vél. 
Même  édition  que  le  précédent,  mais  avec  un  titre  nouveau. 

112.  Dea  Eîprjvrj,  prolusio  ;  scripsit  Benedict  Bendtsen,  Hav- 
niœ,  J.  Fr,  Schultzins,  i8i3;  pet.  in-il.  (3o  pag.)  —  Dîs- 
sertatio  de  Atlante;  auctore  rectore  Lips.  univ.  Lipsiœ, 
Staritzius,  i836;  in  4,  pap.  vél.,  br.  (20  pag.) 

113.  Mythographi  latini.  C.  Jul.  Hygînus ,  Fab.  Planciades 
Fulgentius,  Lactantius  Placidus,  Albricus  philosophus; 
Th.  Munckerus  omnes,  ex  librîs  mss.  partim, partim  con- 
jecturis  veiisimilibus,  emendavit,  et  commentariis  per- 
petuis ,  qui  instar  bibliothecœ  historiae  fabularîs  esse  pos- 
sint,  instruxit;  prœmissaest  dissert,  de  auctore,  stylo  et 
aetate  mythologiae,  quae  C.  Jul.  Hygini....nomen  praefert. 
Amst.,  vid.  Joann,  a  Someren,  x68i;  in-8,  fig.,  vél.,  fil. 

114.  C.  Jul.  Hygini ,  Augusti  lîberti,  fabularum  liber,  ad  om- 
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nium  poetarum  lectionem  mire  necessarius  et  nunc  denuo 
excusus.  Ejusdem  poeticon  Âstronomicon  libri  IV;  (piibus 
accesserunt  similis  argumenti,  Palasphati  de  fabulosis  nar- 
rationibus  liber;  C.  Fulgentii  Placiadis,  episcopi  Cartba- 
giDensis,  Myihologiarum  libri  III;  ejusdem  de  vocum 
anliquarum  interpretatione  liber  I  ;  Phurnuti  de  natura 
deorum  sive  poeticarum  fabularum  allegoriis ,  speculatio  ; 
Âlbrici  philosophi  de  deorum  imaginibus  liber;  Arati 
(patvofiéfKÊnf  fragmentum,  Germanico  Caesare  interprète; 
ejusdem  phscDomeDa  graîce  cum  versione  latina;  Procli 
de  spbaera  libellus  graece  et  latine  ;  index  rerum  et  fabu- 
larum.... Basileœ,  Hervagius,  1670;  in-fol.,  rel.  en  cart. 

115.  De  Deo  sole  invicto  Mithra  comnientatio d.  g  nov. 

i8i4  recitata  a  Jo.  Godof.  Eichhorn.  In-4,  fig.  (  42  pag,) 

116.  Die  MiUirageheimnisse  wœhrend  der  vor-und  urchrist- 
lichen  Zeit.  • .  Les  mystères  de  Mithra  avant  le  christia- 
nisme et  dans  les  premiers  siècles  de  cette  religion;  dis- 
sert, histor.,  crit.  et  exégétique,  pour  servir  à  Thist.  des 
religions  de  lantiquité ,  et  à  celle  de  la  vie  des  prêtres  an- 
ciens dans  les  temples,  d'après  les  traditions  orientales,  les 
livres  zend,  et  les  sources  de  la  mythologie  gr.  et  rom... , 
par  H.  Seel.  Aaraa,  R.  Sanerlmnder,  i8â3  ;  in-8,  dem.  rel. 

117.  Mémoire  sur  le  culte  de  Mithra,  son  origine,  sa  na- 
ture et  ses  mystères.^.,  par  le  chev,  Jos.  de  Haouner,  publié 
par  J.  Spencer  Smith.  Paris,  A,  Pinard,  i833;  gr.în-8  et 
atlas  in-4,  br. 

118.  Mithras.  Eine  vei^eichende  Uebersicht  der  beruehm- 
teren  mithrischen  Denkmaeler...  Mithra.  Coup  d'œil  com- 
paratif des  monuments  my thriaques  les  plus  célèbres,  et 
explication  de  Torig^ne  et  de  la  signification  de  leurs 
symboles,  eu  égard  principalement  à  la  riche  collec- 
tion mithriaque  de  Heddernheim ,  et  avec  une  galerie 
descriptive  de  Mithra  lithographiée,  par  Niklas  MûUer. 
Wiesbaden,  L.  Riedel,  i833;  gr.  in-8,  fig.>  pap.  vél,,  br. 

2.  GAULOIS.  GERMAINS,  SCYTHES,  ETC. 

119.  Hist.  de  la  destruction  du  paganisme  en  Occident, 
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ouvrage  couronné  par  TAcadémie  royale  des  inscriptions 
et  belles-lettres,  en  1 83 2,  par  A.  Beugnot.  Paris,  Firmin 
Didotfrère$»  i835;  in-8,  2  vol.,  br, 

120.  Elise  Scbedii  de  diisGermanis,  sive  veteri  Germano- 
rum,  Gallorum ,  Britannorum,  Vandalorum  religione  syn- 
grammata  quatuor.  Amsterodami,  Lai,  Elzevir,  i648;  pet. 
în-8  •  V»  br. 

121.  Monuments  celtiques,  ou  Recherches  sur  le  culte  des 
pierres,  précédées  d'une  notice  sur  les  Celtes  et  sur  les 
Druides ,  et  suivies  d'étymologies  celtiques ,  par  M.  Gam- 
bry.  Paris,  M*  Johanneau,  an  xiii- 1 8o5  ;  in-8,  fig.,  dem.  rel. 

1 22.  Doutes  et  conjectures  sur  la  déesse  Néhalennia ,  par  Ch. 
Pougens.  Paris,  1810;  in*8.  (48  pag^) 

Divinité  de  la  Zélande. 

123.  Beytraege  zur  Eiiaeuterung  der  obotritischen  Alter- 
thuemer. . . .  Pièces  pour  Téclaircissement  des  antiquités 
obotritiques ,  publ.  par  Atadr.  Gottl.  Masch.  Sehwerin, 
Buchenroeder  et  Ritier,  177^;  in-4.  (171  P^fifO 

Quatre  dissertations  :  I.  Sur  les  antiquités  religieuses  des  Obotrites, 
extr.  des  Recherches  de  J.  Thunmann  sur  llbistoire  de  quelques 

Îieuples  du  Nord.  II.  Hhétra  et  ses  idoles,  extr.  de  ^ni.  Buchholz. 
II.  Description  topographique  des  habitations  des  races  Wendes. 
IV.  Des  tombeaux  des  Wendes. 

Les  Obotrites  sont  les  anciens  habitants  du  Mecklenbourg,  de 
race  slave  et  wende. 

124.  Nordische  Mythologie....  Mythologie  du  Nord,  tirée  des 
sources ,  par  W.  A.  M.  Berger,  avec  une  table  complète 
des  noms  et  des  matières,  2*  édit.  Zittaa  et  Leipzig,  Birr 
et  Naawerck,  i834;  in-8,  br. 

1 25*  Priscae  veterum  borealium  my thologids  lexicon ,  cuncta 
illioscosmologica,  theosophica  et  daemooica  numina,  en- 
Ua,  et  locaordine  alphabetico  îndicans,  illustrans  et  e 
magna  parte  cum  exteris  ista  contingentibus  comparans. 
Acœdit  fieptentrionalium  Gothorum ,  Scandinavorum 
aut  Danorum  gentile  calendarium ,  ex  Asia  oriundum  , 
jam  primum  expositum  et  cum  variis  cognatarum  gen- 
tium  fastis,  festis  et  solennibus  ritibus  vel  superstitio- 
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nibus  collatum,auctore  Finno  Magnusen.  Havniœ,libr, 
Gyldendaliana ,  1 8  a  8  ;  in-A  >  dem.  v. 

126.  Die  Edda L'Edda,  avec  une  introduction  sur  la 

poésie  et  la  mythologie  septentrionale,  et  une  addition 
sur  la  littérature  historique  des  Islandais ,  par  Fred.  Rûhs. 
Berlin,  1812;  in-8,v.  rac,  dent. 

127.  Dissertatio  academica  de Othino ,  quam,  praeside  Joh. 
Lundblad,  publice  examinandam  die  ai  dec.  i8o4  exhi- 
bebit  Petr.  Granstrand.  Pars  prior.  Landœ,  Berlingias, 
i8oil;  in-4.  (16  pag.) 

2.  religions  existantes. 

a.  monothéisme. 

/.  judaïsme, 

1.   INTRODUCTION, 
a.  GÉNÉRALITÉS.  —BIBLIOGRAPHIE.  ^  FONDATEURS^ 

128.  Théorie  du  Judaïsme,  appliquée  à  la  réforme  dès 
Israélites  de  tous  les  pays  de  l'Europe ,  et  servant  en 
même  temps  d'ouvrage  préparatoire  à  la  version  du 
Thalmud  de  Babylone,  par  Tabbé  L.  A.  Chiarini.  Paris, 
J.  Barbezat,  i83o;  in-8,  2  vol.,  demi-v. 

129.  Beleuchtung  der  Théorie  du  Judaisme...  Examen  de  la 
théorie  du  Judaïsme  de  Tabbé  Chiarini,  par  Zunz.  Berlin, 
Haude  et  Spener,  i83o;  in-8,  br.  (35  pag.)  — Was  hat 
herr  Chiarini  in  Angelegenheiten  der  europaeischen  Ju- 
den  geleistet?...  Qua  fait  M.  Chiarini  dans  l'intérêt  des 
Juifs  d'Europe  ?  Examen  libre  et  impartial  de  l'ouvrage 
intitulé  :  Théorie  da  Judaïsme  appliquée  à  la  réforme  des 
Israélites  de  tous  les  pays  de  V Europe.  . . .  par  Vàbhé  L.  A. 
Chiarini;  Paris  et  Genève,  i83o;  par  J.  M.  Jost.  Berlin, 
A.  W.Hayn,  i83o;in-8.  (io6pagf.)  —  Observations  sur 
un  article  de  la  Revue  Encyclopédique  dans  lequel  on 
examine  le  projet  de  traduire  le  Talmud  de  Babylone , 

^  Moïse  et  les  patriarches. 
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suivies  du  programme  de  la  théorie  du  Judaïsme  appli- 
quée à  la  réforme  des  Israélites  de  tous  les  pays  de  TEu- 
rope,  par  labbé  L.  Ghiarini.  Paris,  Firmin  Didot^  1829; 
in-8.  (62  fog,) 

130.  Zeitschrift  fuer  die  Wissenschaft  des  Judenthums.... 
Journal  pour  la  science  du  judaïsme ,  publié  par  la 
Société  pour  la  civilisation  et  Tinstruction  des  Juifs. 
Rédacteur  :  M.  Zunz.  Berlin ,  Schlesinger,  1822  ;  in-8 ,  br. 
(tom.  I,  1^'  partie.) 

Mélanges  judaïques  et  bibliques. 

131.  Namen  der  Juden Noms  des  Juifs.  Recherche  his- 
torique par  Zunz.  Leipzig,  Fort,  1887;  pet.  in-8,  br. 
(125  pag,)  —  Ant.  Pauli  Lud.  Carstens  de  monumento- 
rum  Judaicorum  ex  scriptoribus  exteris  antiquis,  cum 
graeds  tum  latinis,  coUectione,  commentatio.  Hannove- 
rœ,  B.  Foersteri  hœredes,  17^7;  în-4.  (36  pag-) 

Antiquités  hébraïques;  prospectus  d'un  ouvrage. 

132.  "iDD  rmp...Biblîotheca  magna  rabbinica  de  scriptoribus 
et  scriptis  hebraicis  ordine  alphabetico  hebraice  et  latine 
digestis...  Complures  identidem  interseruntur  dissertatio- 
nes  et  digressiones  ;...  cum  indice  rerum,  nominum  et  lo- 
corum  S.  Scripturae  locupletissimo.  Auctore  D.  Jul.  Bar- 
toloccio  de  Celleno.  Romœ,  S,  Congr.  de  prop.fide,  1676  , 
1678  et  i683,  3  \ol. —  Pars  quarta...  post  cjus  (Barlo- 
loccii)  obitum  absoluta,  auctaet  in  lucem  édita  a  Car.  Jos.  ' 
Imbonato  mediol.../6id.,  1693;  1  vol. —  non^Dl  mm  pD 
Bibliotheca  lalino-hebraica  sive  de  scriptoribus  latinis 
qui  ex  diversis  nationibus  contra  Judœos  vel  de  re  he- 
braicautcumque  scripsere ,  additis  observationibus  criticis 
et  philologico-historicis,  quibus  quaè  circa  patriam,  œta- 
tem,  vitae  institutum,  mortemque  auctorum  consideran- 
da  veniunt,  exponuntur,  cum  quadruplici  indice  nomi- 
num ,  cognominum,  heterodoxorum  et  materierum;  loco 
coronidis  adventus  MessiaB  a  Judaeorum  blasphemiis  ac 

haereticorum  calumniis  vindicatus auctore  et  vin- 

dice  eodem  Imbonato.  Prœmittîtur  chronotaxis  totius  S. 
Scripturae ,  qua  statuitur  natale  Chris ti  anno  ab  orbe  con- 
dito  4ooo.  ïhid,,  xôgA,  1  vol.;  les  5  vol.,  in-fol.,  parch. 
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1 33.  Jo.  Christ.  Wolfii Bibliotheca  hebraea,  sive  notitia  tum 
.  auctorum  hebr.  cujuscunque  œtatis,  tum  scriptorum 
quœ  vel  hebraice  primum  exarata  vel  ab  aliis  conversa 
sunt,  ad  nostram  aetatem  deducta.  Âccedit  in  calce  Jac. 
Gaffarelli  index  codicum  cabbalistic.  mss.  quibus  Jo.  Pi* 
eus,  Mirandulanus  cornes,  usus  est.  Hamburgi  et  Lip- 
siœ,  lyiS-iySS;  pet.  in-4,  à  vol.,  vél.  cordé. 

Voici  le  détail  des  maUères  traitées  dans  cet  ouvrage  précieux , 
véritable  encyclopédie  judaïque  : 

T.  I.  1**  Auteurs  hébreux,  rangés  par  ordre  alphabétique;  a**  No- 
tice des  mss.  cabalistiques  de  Pic  de  la  Mirandoie,  réimpr.  sur 
redit,  de  Paris,  i65i. 

Pars  3*.  [Hamhurgi,  Felginer,  1731.)  Ce  vol.  est  divisé  en  8  livres 
I.  Histoire  de  TÉcriture-Sainte,  en  5  sect  (du  canon,  des  livres 
canoniques,  des  apocryphes,  des  pseudépigraphes,  des  livres  per- 
dus, des  introductions  à  l*Écriture  S.)  —  II.  Mss.  et  éditions  du 
texte  hébreu  et  versions.  —  III.  Masore,  ou  critique  des  Hébreux.  -^ 
Auteurs  masorétiques,  lexicographes,  interprètes  des  noms  propres. 
—  Suppl.  aux  abréviations  de  Buxtorf;  langue  rabbinique,  gramm. 
hébraïques.  —  Dissert,  de  Rudbeck  sur  les  rapports  de  la  langue 
lapone  avec  la  langue  hébraïque^  —  Dissert,  de  Montfaucon  surlan- 
denne  prononciation  des  lettres  hébraïques.  —  IV.  Du  Talmud 
ou  corps  delà  doctrine  judaïque,  interprètes  talmudiques,  docteurs 
de  la  ghèmara  et  de  la  ndchna.  —  Académies,  écoles  et  typographies 
des  Juifs.  —  V.  Biblioth.  anti-judaïque.  —  Catéchismes  juifs.  — • 
Mœurs  et  coutumes  des  Juifs,  exposées  par  des  chrétiens.  —  Ana- 
lyse de  quatre  ouvrages  contre  les  Juifs  :  S.  Nigri  tractatus,  1^75, 
Alph.  de  Spina  fortalitium  fidei,  i4g4,  Porcheti  Victoria  ad  versus 
Hebrasos,  i52o,Hadr.  Fini  flagellum  Judaeorum,  i538.  — VI.  Des 
Targumim,  ou  paraphrases  chaldaîques,  de  Onlcelos,  de  Jonathan, 
etc...  —  Vn.  De  la  Cabale.  —  VIII.  Ouvrages  hébreux  anonymes , 
rangés  alphabétiquement. 

Le  vo!.  est  terminé  par  une  dissertation  de  Rudbeck  :  Spécimen 
thesauri  polyglotti  harmonici. 

Les  tom.  III  et  IV  sont  des  suppléments  et  corrections  aux  deux 
premiers  volumes  : 

Le  tome  III  (Hamh,,  0'  Felginer,  17 27),  jusqu'à  la  page  1169, 
est  un  supplément  alphabétique  à  la  bibliothèque  des  auteurs  hé- 
breux du  tome  I.  Les  pag.  1170  à  1225  en  offrent  un  pour  les 
anonymes  du  tome  II. 

On  trouve  dans  ce  vol.  à  la  pag.  1081  le  voyage  du  juif  karaïte  Sa- 
muel le  Saint,  fils  de  David  Jemsel,  en  hébreu  et  en  latin.  L'appen- 
dice du  vol.  se  compose  du  1"  chap.  de  la  Genèse,  en  grec  baroare 
(vulgaire),  lettres  hébraïques,  ainsi  qu  en  espagnol ,  aussi  caractères 
hébraïques,  plus  d'un  supplément  hébreu-latin  du  Chissuk  iËmuna. 

Le  tom  IV  (ibid.  ,1733)  présente  les  correct,  et  addit.  au  tom.  Il, 
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en  suivant  pas  à  pas  les  matières  et  IWdre  de  ce  vol.  On  y  re- 
marque :  Joh.  Heur.  Otthonis  historia  doctorum  misnicorum  (pag. 
337-437  ).  Un  2*  supplément  à  la  Bibliothèque  hébraïque,  sous  le 
titre  de  Supplementa  ad  vol.  III  Bibliothecae  hebr.  (p.  745-ioo4). 
Une  notice  de  60  pseudonymes  hébreux,  par  Gahr.  Groddeckius. 
Un  2*  supplément  aux  anonymes  hébreux,  le  D^K*lpn  ppD  instiluta 
Karaeorum,  en  hébreu,  et  plusieurs  autres  pièces  sur  les  Karaîtes 
(p.  1069-1 1 1 5],  une  dissertation  de  Siméon  Luzzati de  statu  Judaeo- 
rum  (p.  iii6-ii4o).  Le  poème  ï^DDH  m^p  (lanx  argentea)  de 
Joseph  Hyssopœus,  en  hébreu  et  en  latin  (pag.  1140-1167).  Un 
recueil  d'épitaphes,  et  eniin  un  spécimen  de  la  version  grecque  bar- 
bare de  la  Genèse,  en  caractères  hébreux,  contenant  les  trois  pre- 
miers chapitres  et  la  prophétie  sur  la  tribu  de  Juda,  extraite  du 
chap.  xLix. 

Le  vol.  est  terminé  par  deux  index,  Tun  des  noms  hébraïques, 
lautre  des  choses;  tous  deux  embrassant  les  4  vol. 

134.  M.  Hermann.  Frid.  Koecherî  nova  Bibliotheca  hebraîca 
secunduni  ordinem  Bibliothecae  hebraicaeB.  Jo.  Christop. 
Wolfiî  disposita,  analecta  lilteraria  hujus  operis  sistens. 
Cum  praefamine  Jo.  Gottfr.  Eichhornii.  lenœ,  hœredes 
C,  H.Cunonis,  1788;  in-4,  2  part,  en  1  vol.,  dem.  rel. 

Supplément  nécessaire  à  Touvrage  précédent. 

1 35.  Dizîonarîo  storico  degli  autorî  ebrei  e  délie  loro  opère , 
disteso  dal  dottore  G.  B.  De-Rossi.  Parma,  Reale  Stam- 
peria,  1808;  gr.  in-8 ,  pap.  de  HolL,  2  vol.,  v.  rac. 

136.  Joh.  Henr.  0 thonis...  n^lS^Dn  '•DDn  n^tz;^::;  Historia  doc- 
torum misnicorum.  Qua  opéra  etiam  Synedri  magni  hie- 
Fosolymitani  pra^sides  et  vice-prœsides  recensentur...  Oxo- 
nii,  Hen,  Hall,  1672;  in-24,  parch. 

C'est  Touvrage  qui  se  trouve  dans  Wolf ,  Bibl.  héb. ,  t.  IV,  p.  337. 

137.  Bibliotheca  espanola.  Tomo  primero,  que  contiene  la 
noticia  de  los  escritores  rabinos  espaîioles  desde  la  epoca 
conocida  de  su  literatura  hasta  el  présente.  Su  autor  D.  Jos. 
Rodriguez  de  Castro.  Madrid,  Imprenta  Real  de  la  Gazela, 
1781.  Tomo  2°  que  contiene  la  noticia  de  los  escritores 
gentiles  espanoles,  y  la  de  los  christianos  hasta  fines  del 
siglo  sjude  la  Iglesia,  1786;  in-fol.,  2  vol.,  dem.  rel. 

La  moitié  de  cet  ouvrage  important  est  consacrée  à  Thistoire 
littéraire  des  rabbins  d'Espagne.  C'est  à  ce  titre  que  nous  l'avons 
placé  dans  la  bibliographie  juive. 

138.  De  hebraicse  typographiœ  origine  ac  primitiis  seu  an- 
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iiquis  ac  rarissimis  hebraicorum  librorum  editionibus  | 

seculi  XV  ;  disquisitio  hbtorico-critica  Joh.  Bemardi  De- 
Rossi.  Parmœ,  ex  reg.  typographeo,i'j'j6  ;  iQ-4*  dem.  rel. 

139.  Annales  hebraeo-typographici  sec.  xv.  Descripsit  fuso- 
que  commentarîo  îHustravît  J.  B.  De-Rossî.  Parmœ,  ex 
reg.  typ,,  1795.  =  Annales  hebraeo-typographici  ab  anno 
i5oi  ad  i54o,  digessit,  notisque  hisi.-criticis  instroxit 
J.  B.  De>Rossi.  Ihii.,  1799.  =  Spécimen  inédite  et  hexa- 
plaris  Bibliorum  versionis  syro-estranghelae ,  cum  simplici 
atque  utriusque  fontibus,  graeco  et  hebraeo,  coUatae;  cum 
duplici  lat.  vers,  ac  notis.  Edidit ,  ac  diatribam  de  rarissime 
codice  Ambrosiano ,  unde  illud  haustum  est,  proemisit 
Joh.  Bern.  De-Rossî.  Ihià.,  1 778 ;  gr.  in-4 ,  pap.  fort,  dem. 
mar.  r.,  n.  rogné. 

I(i0.  J.  Bemardi  De-Rossi  de  typographia  hebraeo-ferra- 
riensi  commentarius  historiens  quo  ferrarienses  Judœo- 
mm  editiones  hebraicce ,  hispanicae ,  lusitanae  recensentur 
et  illustrantur.  Parmœ,  reg,  typ,,  1780;  in-8,  dem.  rel. 

141.  Un  vol.  in-8,  dem.  rel.  contenant  les  opuscules  sui- 
vants de  M.  De-Rossi ,  imprimés  à  Parme  à  l'Imprimerie 
Impériale  : 

Anuali  ebreo-tipografici  diCremoDa,  1808. — Memorie  storiche 
sugli  studj  e  sulle  produzioni  del  D.  G.  Bern.  De-Rossi,  1809.  — 
Dell'  origine  délia  stampa  in  tavole  incise  e  di  una  antica  e  sco- 
nosciata  edizione  zilografica,  1811.  —  Compendio  di  critîca  sacra 
dei  difetti  e  délie  emendazioni  del  sacro  testo  e  piano  d*ana  nuova 
edizione ,  1811.  —  Libri  stampati  di  letteratura  sacra  ebraica  e 
orientale  délia  biblioteca  del  D.  G.  B.  De-Rossi ,  divisi  per  classi  c 
con  note,  1812. 


^^^ Ji»i  i>av»^ajà^  \po?  cnN^yi^^^^  OpeDom. 

nostri  J.  C.  incipimus  scribere  tractatum  continentem 
Catalogum  librorum  Chaldaeorum ,  tam  ecclesiasticorum 
quam  profanorum.  Auctore  Hebediesu  metropolita  So- 
bensi,  latinitate  donatum  et  notis  illustratum  ab  Abr. 
Ecchellensi.  ^Komœ,  typis  S.  C.  de  propag,  fide,  i653; 
pet.  in-8,  vél. 

143.  Collectio  Davidis,  i.  e.  catalogus  celeberrimae  illius 
Bibliothecae  hebraeae   quam  indefesso  studio  magnaque 
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peeunise  impensa  coUegît  R.  Davides  Oppenheimerus, 
archisynagogus  olîm  Pragensîs ,  iibros  hebraeos  ex  omni 
fere  literarum  génère  tam  editos  quam  manu  exaratos 
continens.  Hamhurgi,  Bonnfratres,  1826;  pet.  in-8,  dem. 
v.bL 

Catalogue  hébreu  avec  la  trad.  latine  en  regard  d'une  immense 
collection  contenant  plus  de  ii,ooo  ouvrages,  tous  hébreux  ou  ayant 
rapport  à  la  littérature  judaïque,  tant  sacrée  que  profane.  Cette 
précieuse  bibliothèque,  que  Wolf  a  consultée  pour  son  ouvrage, 
il  y  a  plus  de  cent  ans,  n'était  pas  encore  vendue  en  1826. 

144.  Apparatus  hebraeo  biblicus  seu  mss.  éditique  Codd. 
sacri  textus  quos  possidet,  novaeque  var.  lectionum  col- 
lationi  destinât  Job.  Bern.  De-Rossi.  Parmœ,  ex  regio 
typographeo,  1782;  gr.  in-8,  dem.  rel. 

145.  Mss.  codices  hebraici  Biblioth.  J.  B.  De-Rossi,  accurate 
ab  eodem  descriptî  et  iilustrati.  Accedit  appendix  qua 
continentur  mss.  codices  reliqui  al.  iinguarum.  Parmœ, 
ex  pnblico  typographeo ,  i8o3;  gr.  in-8,  3  vol.,  dem.  rel. 

146.  Dissertatio  academica  de  codice  Judaeorum  olsnen- 
sium  ebraeo  ex  parte  adhuc  superstite,  occasione  rela- 
tionis  Laur.  Rnorrîi  a  Rosenrotb  aliorumque  celeberri* 
morum  virorum ,  ...autore  M.  Jo.  Gérard.  Pagendarm ,  res- 
pondente  Joan.  Chr.  Rosenhayn.  Ienm,Fickelscherr,  i  ySo  ; 
pet.  in-i4.  (38  pag.)  — Programma  duorum  codicumhebrai- 
corum  (V.  T.)  adhuc  parum  cognitorum  descriptionem 

exhibens,  autore  Anton.  August.  Henr.  Lichtensteîn 

Helmstadii,  Leuckart,  1776;  pet.  in-d.  (24  pagf-)  —  Pro- 

.  gramma  codicis  (Pentateuchi)  hebr.  ras.  Helmstadiensis 
quinti  hue  usque  pro  deperdito  habiti  ac  trium  fragmen- 

'  torum  hebraicorum  descriptionem  sistens  :  au  t.  M.  Anton. 
Aug.  Henr.  hichsienstein.  Helmstadii,  M.  Gunih,  Leuckart, 
1777; pet.  in-4.  (20  pag.) 

La  première  dissertation  est  relative  à  une  édition  du  Penta- 
teuque  imprimée  en  1 53o  à  Olsna ,  et  que  quelques  bibliographes 
juifs  et  autres  croient  avoir  été  complètement  détruite  dans  Toura- 
gan  qui  ravagea  cette  ville  en  1 535.  '     Y 

147.  Ignatii  Koeg^eri  S.  J.  notitiœ  SS.  Bibliorum  Judœo- 
rum  in  imperio  sinensi.  Ed.  altéra  auctior.  Seriem  chrono- 
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logicam  atque  dialriben  de  sinicis  SS.  Biblionim  versio- 
nibu8  addidit  Christ.  Theoph.  de  Murr,  cum  tabula  aenea. 
Halœ  ad  Salam,  J.  C  Hendelias,  i8o5;  in^8«  (83  pag.) 

148.  Joh.  Bemardî  De-Rossî  Bîblîotheca  judaica  antîchris- 
tiana ,  qua  editi  et  inediti  Judaeorum  adversus  christianam 
religionem  libri  recensentor.  Parmœ,  ex  reg,  typ,,  i8oo; 
îii-8,  dem.  rel. 

1  &9.  Biographiscbe  und  litterarische  Nacbrichten No- 
tices biographiques  et  littéraires  des  anciens  professeurs 
de  la  littérature  hébraïque  àTubingue,  par  Chr.  Fried. 
Schnurrer.  Vint,  Wohler,  1792;  in-8,  cart. 

150.  n5rnD  Vtf  "îni^ûBI  D'^D^n  nm.  De  vita  et  morte  Mosis 
libri  très.  Gilbertus  Gaulmyn  molinensis  ex  mss.  exem- 
piaribus  primus  hebraice  edidit,  latina  iaterpretatione 
et  notis  iîlustravit.  ParUiis,  Tussanm  du  Bray,  1629.  = 

nv  Iran  nc;D  b^  d'iont  nsT  noD  ;  pet.  in-8 ,  parch.  Ibid., 
X628. 

L^aateur  de  cette  vie  de  Moïse  est  un  rabbin  dont  le  nom  ne 
nous  est  pis  parvenu.  Le  texte  se  compose  de  89  f.  (iD^),  titre  com- 
pris. —  Caract.  hébr. 

151.  Moyse  considéré  comme  législateur  et  comme  mora- 
liste ,  par  M.  de  Pastoret.  Paris,  Buisson,  1 788  ;  in-8,  v.  m. 

152.  Moseh  wie  er  sîch  selbst  zeichnet . . . .  Moyse  comme  il 
se  peint  lui-même  dans  son  Pentateuque,  par  Wilhelm 
Fried.  Hufnagel.  Francf.-surle-Main,  Joh.  Dav.  Sauerlœn- 
der,  1822;  gr.  în-8,  pap.  vél. ,  br. 

153.  <->>*^f  c5^3  <-H^  ^JJ^  Historia  Josephi  patriarchae 
ex  Âlcorano ,  arabice ,  cum  triplici  versione  latina  et  scho- 
iiis  Th.  Erpenii ,  cujus  et  alpbabetum  arabicum  praemit- 
titur.  LeidM,  Erpenius,  1617;  pet.  in-4« 

Cette  édition  est  recommandée  par  Erpenius  dans^  sa  grammaire, 
comme  livre  d'étude  pour  la  iangi^  arabe.  Elle  se  compose  de  la 
version  interiinéaire,  de  ia  version  en  latin  plus  libre,  de  la  version 
latine  de  Bâle,  et  de  notes  explicatives  des  difficultés  grammaticales. 

15&.  Dissertatio  de  nomine  patriarchae  Josephi  a  Pbaraone 
imposito  in  defensionem  Vulgatas  editionis  et  Patrum  qui 
Josephum  in  Serapide  adumbratum  tradiderunt.  Appen- 
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dix  de  tempore  Isiorum  et  aetate  Gemini.  Âppendix  al- 
téra de  tempore  Serapiorum  ac  passionis  S**.  Marci  evan- 
gelistse;  a  Fratre  GuiU.  Bonjour.  Romœ,  typis  Fr,  de  Ruheis 
et  Fr,  Mar,  Acsamitek  a  Kronenfeld,  1696,  în-4,  vél, 

h.  HISTOIRE  DU  PEUPLE  HÉBREUK 

155.  Den  seldste  hebraiskeTidsregning  indtil  Moses....  An- 
^  cienne  chronologie  êtes  Hébreux  jusqu'à  Moïse,  composée 

à  nouveau  d'après  les  sources  et  enrichie  d'une  carte  du 
Paradis ,  par  R.  Rask.  Copenhague ,  Schultz,  1 82  8  ;  pet.  in-8, 
br.  [En  danois.) 

1 56.  Allgemeine  Geschichte  des  israelitischen  Volkes 

Histoire  universelle  du  peuple  Israélite,  tant  l'histoire 
de  ses  deux  époques  politiques  que  celle  de  ses  peuplades 
dispersées  et  de  ses  sectes ,  jusqu'aux  derniers  temps  ; 
coup  d'oBil  concis  destiné  principalement  aux  hommes 
d'état,  aux  jurisconsultes,  aux  théologiens  et  aux  sa- 
vants; composé  sur  les  sources  par  J.  M.  3osi.^ Berlin, 
F.  Amelang,  1882  ;  in-8,  2  vol.,  demi-v. 

157.  Dissertations  critiques  pour  servir  d'éclaircissements 
à  l'histoire  des  Juifs,  avant  et  depuis  J.  C,  et  de  supplé- 
ment à  l'histoire  de  M.  Basnage ,  par  M.  de  Boissi.  Paris, 
Lagrange,  1785;  in- 12,  2  vol.,  v.  m. 

158.  Flavii  Josephi  quaereperiri  potuerunt,  opéra  omnia, 
grœc.  etlat.,  cum  notis  et  nova  versione  Joann.  Hudsoni. 
Âccedunt  nunc  primum  notœ  integrœ  ad  graeca  Josephi 
et  varios  ejusdem  libros,  D.  Eduardi  Bernardi,  Jac.  Gro- 
novii,  Fr.  Gombefisii ,  Jo.  Sibrandae ,  Hendr.  Âldrichii,  ut 
et  ineditae  in  universa  FI.  Josephi  opéra  Joann.  Coccei , 
Ez.  Spanhemii,  Had.  Relandi  et  selectae  aliorum.  Adji- 
ciuntur  în  fine  Car.  Daubuz  lîbri  duo  pro  testimonio  FI. 
Jos.  de  Jesu-Christo,  et  ejusdem  argumenti  epistolae  xxx 
doct.  virorum  ut  Reinesii,  Snellii,  Jo.  Fr.  Gronovîi  alio- 
rumque....  ut  et  Pet.  Brînch  examen  chronologîae  ethîsto- 
riae  Josephicœ ,  Jo.  Bapt.  Ottii  animadversiones  ad  Jos.  et 

^  Les  Juifs  ne  formant  corps  de  nation  que  sous  le  rapport  religieux  «  leur  hls- 
UiK€  dtile  se  confond  avec  leur  liirtoife  nciiée. 
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spécimen  lexici  Flaviani;  Chr.  Noldii  historia  Idumoea,  seu 
de  vita  et  gestis  Herodum ,  etc.  etc. . .  Omnia  collegit ,  dispo- 
sait et  post  Jo.  Hudsonum  ad  codd recensuit  notasque 

passim  suas  et  quinque  in  fine  indices  adjecit  Sigebertus 
Havercampus.  AmsteLy  1726  ;  in-foi.,  fig.,  2  vol.,  v.  f.,  fil. 

1 59.  Histoire  des  Juifs  écrite  par  Flavius  Joseph ,  sous  le  titre 
de  Antiquitez  judaïques,  traduite  sur  l'original  grec  reveu 
sur  divers  mss.  par  Âmauld  d'Aifdilly.  Bruxelles,  Eug. 
Henry  Fricx,  i684  et  i683  ;  in- 12,  fig.,  5  vol.,  vél. 

160.  KIDID  D^iy  moi  Knn  D^I^  -nDf^icJ.siveChroniconHe- 
braeoruni  majus  et  minus.  Latine  vertit  et  conunentario 
perpetuo ,  cui  notas  in  V.  T.  libros  historicos  et  plerosque 
prophetas  minores  insertae  sunt,  illustravit  Joh.  Meyer, 
accedunt  cjusdem  dissertationes  très  :  I  de  historiae  S.  di- 
vina  origine  et  infallibilitate  ;  Il  de  ejusdem  integritate 
adversus  R.  Simonii  hist.  critic.  V.  T.  lib.  I;  DOL  de  codice 
et  calculo  hebraîo  praeferendo  samaritano  et  graeco  ;  cum 
indicibus  copiosissimis.  AmsteL,Joann,  Wolters,  i6gg; 
pet.  in-4,  vél. 

La  première  de  ces  deux  chroniqaés  est  attribuée  à  José  beu  Ghel- 
peta,  qui  vivait  Tan  i3o;  elle  comprend  Tbistoire  universelle  depuis 
ta  création  jusqu'à  Tan  52  de  la  destruction  du  temple,  sous  Adrien. 
La  deuxième,  a  une  composition  beaucoup  plus  moderne,  continue 
la  série  cbronologique  jusques  à  Tan  452  de  la  destruction  du  temple 
(620  de  J.  G.).  L'auteur  en  est  inconnu. 

161.  Philonis  Âlexandrinî  libelli  adversus  Flaccum  et  de 
legatione  ad  Gaium ,  cum  animadversionibus  editi  a  Joa. 
Chr.  Guill.  Dabi.  Hamhurgi,  Car,  Ernest  Bohn,  1802  ;  pet. 
in-8,  dem.  rel. 

Relatif  à  Thistoire  des  Juifs  d^Àlexandrie. 

162.  n^inD  "ins  Keter  kehounah.,.  La  couronne  du  sacerdoce 
ou  le  livre  de  Joseph.  Histoire  des  Juifs  jusqu'à  la  prise 
de  Jérusalem ,  par  Joseph  ben  Gorion ,  continuée  jusques 
en  5Ô29  (176g)  par  Menahem  ben  Ghlomo  Halevy  sous 
le  titre  de  m^^D  "ins  (Keter  malkoth,  la  couronne  de 
la  royauté);  2*  édition.  Amst.,  553i  (1771)  ;  in-8,  fig.  en 
bois ,  2  part,  en  1  vol.,  bas.  fil.  ( car,  rabh.) 

Ce  Joseph  ben  Gorion  est  aussi  connu  sous  le  nom  de  Pseudo- 
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Joseph*  parce  qu'il  s'efforce  de  se  faire  passer  pour  \e  célèbre  auteur 
des  Antiquités  judaïques. 

163.  pm:i  p  pD^DV  sive  Josephushebraicus,videlicetrerum 
memorabiiium  in  populo  judaico ,  tam  pacis  quam  belli 
tempore  gestarum ,  inprimis  de  excîdio  hîerosolymitano , 
lîbri  VI  hebraici ,  juxta  éd.  venetam  quam  secuta  est  iila , 
quae  superîorîbus  annis  Francofurtî  ad  Mœnum  typis 
excusa  est;  atque  collatî  suntsex  îsti  libri  cum  exemplarî 
constantinopolîtano  cujus  partem  Seb.Mùnsterus  Basileae 
edidit,  et  latine  versî  a  Jos.  Frid.  Breithaupto;  quîbus  ac- 
cesserunt  notae  ....  ut  et  index  rerum  ac  verborum .... 
Gothœ  etLips.,  Andr,  Schallius,  1710;  pet.  in-4 ,  vél.  cordé. 

Ouvrage  de  Joseph  ben  Gorion. 

164.  losippus  de  bello  hebraico.  Deînde  decem  Judœorum 
captivitates  et  Decaiogus  cum  elegantî  commentariolo  Rab- 
bi  Aben  Esra.  Hisce  accesserunt  coUectanea  aliqpot  quae 
Seb.  Lepusculus  coHigebat.  (  Judaicae  decadjBs  viii,  heptades 
II ,  tessares  vu ,  triades  iv  ;  humanae  vitae  curriculum  quot 
partibus  constet  ;  quîd  in  causa  sit  quo  minus  Judaei  ad 

fidem  cbristianam  perdûci  possint )  Omnîa  hebraico- 

latina.  Basileœ,  (lôôg;)  pet.  în-8,  v.  m.,  fil. 

Abrégé  composé  par  Munster  du  livre  de  Joseph  ben  Gorion. 

165.  Der  jûdische  Krieg...  La  guerre  des  Juifs  sous  les  empe- 
reurs Trajan  et  Hadrien ,  par  le  D.  Fried.  Mûnter.  Altona 
et  Leipzig,  J,  F.  Hammerich ,  182 1  ;  in-8.  (  1 1 4  pûgf.) 

166.  Histoire  des  Juifs  et  des  peuples  voisins ,  depuis  la  dé- 
cadence des  royaumes  d'Israël  et  de  Juda  jusqu'à  la  mort 

de  J.  C.jpar  Prideaux  ;  traduite  de  l'anglais  ;  nouv.  édit 

plus  ample  et  plus  correcte  que  tes  précédentes,  avec 
cartes  et  figures  en  taille-douce.  Paris,  Guil.  CaveHer, 
1742;  in-i2,  6  vol.,  v.  m. ail.,  fil.  (Grand  papier.) 

167.  Historia  judaica ,  res  Judaeorum  ab  eversa  aedehîero- 
solymitana,  ad  haec  fere  tempora  usque,  complexa  (aut, 
Salomone  filio  Virgae  med.  hispan.  ) .  De  hebraeo  in  latinùm 
versa  a  Geoi^.  Gentio.  Amstelodami,  Petr.  Niellias,  i65i. 
=  Systema  historico-chronologicum  ecclesiarum  Slavo- 
nicarum  per  provincias  varias ,  praecipue  Polôniae,  Bohe- 
miae,  Lituani£e,Russise,  Prussiae,  Moravia,  etc.  distinc- 

TOM.   I.  3 
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tarum ,  libris  iTadornatum ,  continens  historiam  ecclesias- 
ticam  a  Christo  et  Apostolorum  tempore  ad  an.  dom. 
i6So,  opéra  Âdriani  Regenvolscii.  Traj.  ad  Rk.,  Joh.  a 
Waesherge,  i652;  pet.  in-4t  parch. 

168.  La  vara  de  Juda,  compuesto  por  ei  Hab  Selomob  hijo 
de  Verga  en  la  lengua  hebrea,  y  traduzidQ  en  la  e$panola  por 
M,  de  L,  (  Meir  dç  Léon  )  ;  y  ouevan^ente  correguido  cou  lî- 
censia  de  los  S^  del  Mahamad.  Amsterdam^  Jan  de  Wolf, 
an  55o4  que  corresponde  a  17^4  ;  pet,  in-8,cbaçrm, 

Sftlomon,  fils  de  Verga,  <\  pris  pour  titre  :  Verge  de  Juda,  par  al- 


lusion au  nom  de  Juda,  fils  de  Versa,  son  frère,  qui  en  a  composé  la 

le  partie  (  il  y  est  traité  de 
Juifs  depuis  la  dispersion.  Cest  le  même  oiivrage  que  le  précédent. 


plus  grande  partie (  il  y  est  traité  des  soixante-quatre  afiElictions  des 


169.  Histoire  des  Juifs,  depuis  J.  C.  jusqu^à  présent,  pour 
servir  de  continuation  à  ^histoire  de  Joseph,  par  M.  Bas- 
nage;  nouvelle  éd.  augmentée.  La  Haye,  Scheurleer^  1716; 
in-12,  9  tom.  en  16  vol.,  v.  br. 

170.  Gescbicbte  der  Isra^eliten  sçit  der  Zeit der Maccabaeer ^. .. 
Histoirç  des  Israélites,,  depuis  le  t^mpa  dea  Mf^cb^bées 
jusqu  a  nos  jours ,  con^posée  d'après,  les  SQurcea  par  J,  M. 
Jost.  Berlin,  ScA/^^mg^r,  iS2o-iaq[8  ;  în-8 ,  ^  vol,^  dem.  v. 

171.  Etat  dçs  Juifs  ea  Fr^ce.  »  cm  Espagne  et  en  Italie,  depuis^ 
le  comoiçocenxe^t  du  v*  aiàcle  de  1  eire  vulgaire  ju3qu  à 
la  fin  du  xvi^,  sous  les  divei^  rapporta  du  drcût  çivfl .  du 
commerce  et  de  la  littérature  ;  ouvrage  qui  a  concouru  au 
prix  décerné  par  FAcadémîe  eu  juillet  1828  ;  par  le  chev. 
Bail.  Paris,  Eymery,  18^3  ;  îa-8,  dem.  rel. . 

172.  I^ea  Jw&  d'Occidept«  w  ir^cberqb^  sur  Veut  cl\âl,  le 
cQimfï^erQç  ^t  la  littérature,  des  Juifs  eAFrance,  en  Espagne 
et  en  Italie^  p^pdaut  1^  mfxyeu  âge,  par  Arthur  BeiAgiv)t. 
Paris,  Lachevardi^re,  1824  ;,in^8, 3  part,  en  1  vol.,  dem.  r^. 

Voyez  Journal  des  Savctnts ,  mars  et  j  1119  1834,,  art.  de.  M-  Daunou. 

173.  Les  Jui&  da,^^  )e  nio>yeo  âge;  essai  historique  sur  leur 
ét^t  civU ,  çommerciftl  et  littéraire;  ouvrage ^«qwl  TAca- 
démi?  de9.L  et  B«  L.  a  décerné,  en  1 823,  une  iaeoti<m  irès- 
honorable  ;  par  G*  B.  Depping.Part««  L  H,  \  $  34^i»3.,  dei».v. 

yoyei  Journal  du  Sm>iu^ y  jm  i835t  art.  de  M.  Daunou. 
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llkt  Uustracion  de  la  ifiscripcioa  bebrea  que  se  hallà  en 

ia  i^esia  del  Transito  de  la  ciudad  de  Toledo ,  por  Don 

Juan  Jos.  Eeyàecki  Maitid,Impr.  nah  i7g5i  =  Apendice 

a  la  ilusb:adion  de  la  indCripôion  hebrëa  de  la  iglesia  del 

Transito  de  Toledo»  escrito  para  desengafio  del  publioo 

por  D«  J.  J.  Heydeck.  Ihid.,  1796.  =Memoria  de  la  real 

Academia  de  la  bistoria  sii^bre  la  inscr.  bebr.  dd  la  iglesia 

de  N.  S*,  dèl  Transito  de  la  Ciudad  de  Toledo ,  que  con  el 

titulo  de  ilustraoion  publico  D^  J.  J4  Heydeck  el  aîio  de 

1796.  Madrid iSmnch&t  1796;  iig»  Pet.  in-A,  dem.  reL 

Cette  inscription  se'  rapporte  à  ia  fondation  d^une  sydagogue 
devenue  plus  tard  une  église. 

175.  Recueil  de  pièces  sur  les  Juifs,  contenant  Touvrage  de 
Mi  Bail  [Des  Juifs  au  XiJ^  siècle),  et  les  brochures  de 
MM4  de  Sacy,  de  Cologna  i  Berr^  etc^  2  vol.  în-8 ,  dèm. 
rel.^et  des  pièces  détachées. 

176.  Lettre  à  M*'*,  conseiller  de  S.  M.  le  rôi  dé  Saxe,  Rela- 
tivement à  f  ouvrage  intitulé  Des  Juifs  au  xtx*  kiècle,  par 
M.  Silvestre  de  Sacy.  Paris,  Dehure,  1617;  in-S,  brocb. 
(16  pag.) 

177.  Bûtzowiscbe  Nebenstunden  verschieaenen. . ..  QueJ- 

qiies  heures  de  loisir  à  Bùtzow,  consacrées  à  quelques  sujets 

dé  philologie  orientale  ndn  encore  imprimés.  Butzow , 

Muller,  1766;  pet.  in-8,  4  parties  eu  i  vol.,  rel.  en  cart. 

Recueil  defpièeel  deUt  piusiews  s9Bt  rdalWes  it  lltistàire  moderne 
des  Juifs  dans  le  Mecklenbourg. 

178.  ni2^ie^^'Di:>  oder  K^lch  des  Heîl8..<f;i  Ko»  echovioth,  dii  le 
Calice  du  salut  «  rempli  à  la  source  de  ia  vérité,  et  pré- 
senté, avec  IcB  sentimentsrde  fraternité  le»  plHS  vifs,  aux 
enfants  dlsraël  dans  les  états  impériaux ,  et  principale- 
ment dans  la  colonie  de  Bohême,  par  P.  fieer.  Prague, 
Barth,  1802.  =  Iggœreth  thanchumim,  seu  epîstolacon- 
solatoria  ad  gentem  judaïcam  hausta  ex  fontibus  propbe- 
tarum.  Bremœ,  Seyffert,  recusum  Stadœ  iypis  Fridericianis , 
i?!o3;  in- 12,  dem.  rel. 

Le  premier  de  ces  deux  ouvrages  est  en  allemand ,  le  deuxième 
en  bébreu  ;  ils  sont  écrits  à  Toccasion  et  en  reconnaissance  de  Tamé- 
lioration  du  sort  des  Juifs  tià  AMriche. 

3.      . 
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179.  Ueber  die  eheniahlige  and  jetzige  Lage  der  Juden  in 
Deutschland....  Sur  la  position  passée  et  actuelle  des  Juifs 
en  Allemagne,  recherche  histor.  et  politique,  par  C.  W. 
Spiker.  Halle,  J.  C.  Hendel ,  1 809  ;  pet.  in-8 ,  dem.  mar.  r. 

1 80.  Nachricht  von  der  Judischen  haupt-und  frey  Schule. . . . 
'     Notice  de  Técole  libre  supérieure  des  Juifs  à  Dessau ,  par 

Dav.  Fraenkel.  Dessau,  M.  Phïlipsohn,  i8o4  ;  in-8,  (100  p.) 
•*—  ni:K  ^lyi  Dihré  igheret.  Lettre  par  le  R.  Mendel 
Steinhart  sur  quelques  dispositions  du  consistoire  israélite 
de  Westphalie.ilœd^Ifc^im,  W,Heiienheim,55'j2  (1812); 
pet.  in-4  (  16  f.  -^  Caract.  ràbbinique). 

181.  Versuch  eîner  Geschîchte  der  Juden  in  Sina ....  Essai 
dune  histoire  des  Juifs  en  Chine,  avec  la  description  de 

'  leurs  livres  sacrés  dans  la  synagogue  de  Kai-fong-fu ,  par 
Ign.  Kœgler,  et  un  appendice  sur  lorigine  du  Pentateuque, 
publié  par  C.  G.  de  Murr.  Halle,  J.  C,  Hendel,  1806; 
in-8  (i36  pag.). 

182.  Notisias  dos  Judeos  de  Gochini,  oiandadas  por  Mosseh 
.   PereyradePaîva.ilwwt^niaai, Ury Levyi^bJii'j (i6S'j):;in-i 

{i5  pag.). —  Traduction  hébraïque  des  oUes  ei}  cuivre 
contenant  le»  privilèges  des  Juifs  de  Cochin,  tirée  du 
recueil  rabbinique  d^zéchîel ,  courtier  des  Hollandais  à 
Cochiil.  Une  feuille  ms.  in  piano,  beau  caract. hébraïque. 

Ce  sont  les  Juifs  établis  sur  la  côte  de  Malabar^  les  oHes  oii  sont 
inscrits  leurs  privilèges  sont  des  plaques  tfe  "duivre. 

M.  de  Sacy  a  donné  un  artifcle  sur  les  Juifs  de  Cochin  dans  les 
Annales  des  Voyages ,  1812. 

183.  Notice  sur  Vépoque  de  rétablissement  des  Juifs  dans 
l'Abyssinie,  par  M.  L.  Marcus.  (Paris,  Imp.  royale,  1829  0 
in-8  (48  pag.  —  Exir,  da  Nouv.  Journal  asiatique,} 

184.  01  uf  Gerhard Tychsen*sNachtrag  zudes  H.Teller  bey- 

trag  zur  neuesten  judischen  Geschîchte Supplément 

de  0.  G.  Tychsen  au  mémoire  de  M.  Teller,  pour  servir 
à  l'histoire  moderne  des  Juifs,  relativement  à  la  question 
de  savoir  si  Texpréssion  :  ne  pas  rester  danis  la  religion 
juive,  veut  dire,  d'après  la  manière  juive  de  parler, 
embrasser  la  religion  chrétienne.  Rostock,  Koppen,  1 788  ; 
pet.  in-8  ,  papier  fort.  (94  pûjf.) 
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a.   LIVRES    SACRÉS, 
a.  INTRODUCTION  OU  MASORE  ». 

185.  Joh.  Buxtorfii  Tîberias,  sive  Commentarius  masore- 
thîcus,  quo  primum  explicatur  quid  Masora  sit,  tum 
historia  Masoretharum  ex  Hebraeorum  annalibns  excu- 
titur,  num  sciiicet  Masora  a  tiberiensibus  Hebraeis  post 
Talmud  judaicum  conscripta  sit  :  deinceps ,  quid  Masora 
in  universum  pertractet,  quae  sitejus  metbodus,  et  quem 
in  finem  inventa,  ample  simui  commemoratur;  secundo 
clavis  Masorae  traditur,  quae  voces  singulas  et  conjunctas, 
communes  ac  proprias  ac  Masorethis  peculiares,  indeque 
obscuriores,  perspicue  explicat,  aditumque  a  priinis  ad 
intima  et  magis  abstrusa  Masorae  penitus  cognoscenda 
facillimum  et  planissimum  reserat.  Denique....  analytica 
Masorae  explicatîo  in  primum  caput  Geneseos  proponitur, 
quae  ceu  viva  manuductio  et  in  rem  praesentem  intro- 
missio  est.  Basileœ  Rauracorum,  Lud.  Kœnig,  1620;  pet. 
in-4,  parch. 

1 86 D'»^^33  lïT'^K  ^p'iD  Capitula  cantici ,  specierum ,  pro- 

prietatum  et  officiorum»  in  qpibus  sciiicet  agitur  de 
literis,  punctis  et  quibusdam  accentibus  hebraicis.  Opus 
est  incomparabile ,  et  sine  quo  féliciter  hebraicari  non 
possis,  auctore  Elia  Levita  aeditum ,  et  per  Sebast.  Muns- 
terum  jam  pridem  latine  juxta  hebraismum  versum. 
Basileœ,  Froben,  1627;  pet.  in-8,  v.  rac.,fil.  (Hebr.  et  lat) 

187 D'»Dyûn  IDD  Accentuum  hebraicorum  liber  unus, 

abiElia  Judaeo  aeditus...  Item  liber  traditionum  ab  eodem 
conscriptus ,  cui  uberrima  accessit  praefatio ,  quae  totam 
hebraicae  linguae  explicat  rationem,  iraditque  ea  quaç 
grammaticae  hactenus  déesse  videbantur.  Ex  his  multa.... 

^  La  masore  est  la  critique  sacrée  des  Juifs  ;  elle  a  pour  objet  de  prévenir  toute 
altération  de  rÉcritore  sauite.  Ainsi ,  en  constatant  le  nombre  des  versets ,  des 
mots  et  des  lettres ,  elle  a  empêché  les  interpolations  ou  les  suppressions  ;  ea  in- 
ventant les  points-voyelles ,  eue  a  fixé  la  lecture  ,  et  enfin  «  par  les  notes  margi- 
nales ri  3  et  p  ,  eue  a  indiqué  ce  qu'il  fallait  lire  quand  la,  tradition  n'était  pas 
d'accord  avec  le  texte.  (  Voir  la  note ,  p.  laa.  ) 

L'époque  de  la  création  de  la  masore  est  incertaine  ;  plusieurs  systèmes  ont  été 
proposés  à  ce  sujet. 
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latine  sunt  reddita  per  Seb.  Munsterum ,  praesertiin  ea  quae 
inexercitatum  lectorem  juvare  poterunt.  Basileœ,  Henr. 
Petrus  (lôSg).  =rniDDn  n*i1DD  "itO  Sefer  masoreth  ham- 
me»or«(%. Masore  de  la  Masore.  Ih,,  i539  ;  pet,  in-8,  d.  r^, 

Édition  qualifiée  rarissima  par  De-Ro8si.  Buxlorf ,  dans  Ifi  préface 
de  sa  Tibériade ,  la  cite  comme  déjà  rare  de  son  temps. 

Dé  tous  les  ouvrages  d'Elias  Levita,  ce  traité  de  critique  sacrée 
est  celui  qui  a  fait  ie  plus  de  htmX  par  loptaioB  que  Tautear  y  a 
émise  si^r  la  qoMve^uté  dei|  poiats-voye^es.  V,  De-fiosii^  etc. 

IS8|.  Ueberset^Dog  des  Quch3  MçiMOi^th  hammasâioreth 

Tra^uctipa  du  livre  (de  R.  Elias  Levita)  iAtitulé  Masore 
^e  la  Masore,  publiée  sous  rinspection  et  avec  les  re- 
ppi^rques  de  Joh.  Sal.  Semler.  HàlU  dam  h  Magdehourg, 
C,  H.  Hemm^rd0x  ^772  ;  pet.  in-8,  ^em.  rei, 

189.  ^\^^rh  r^D  rniOD  IBD  Sefèr  masoreth  seiiag  latthorah. 
Livre  de  la  Masore ,  formant  haie  autour  de  la  loi.  Ber- 
lin, 021  (  1761  ).  Pet.  in-fol.^  dem.  rel. 

Dict.  masorétkique ,  par  Meïr,  fils  de  Todros  Hallevi.  Cest  Tou- 
vrage  de  critique  sacrée  le  plus  estimé  des  Juifs.  L'auteur  est  mort 
en  1  a 44.  V.  De-Rossi.  —  Car.  rabb.  5i  f.  (Kl),  plus  le  titre. 

I9Q*  Jud^rum  codicis  sAeri  rite  seribendi  hgcs  ad  recte 
aBstimandos  codd,  ms».  antiquQ9  perutiies)  e  libdlo  tlial- 
muclicp  oneiD  n3DD  in  latinum  conversas  et  adnoiatio- 
^ibus  necess^iis  explicatifs . . , ,  tiradit  J*  G^  €hr.  Adler. 
ffqmlmrfi.  Car.  EmH  B^n*  »779;  ^^-4  (a8  pag.).  — 
y^;)  DissfTtf^tio  pbUolçgico-oritka  npi  Tf)^  seu  scriptum 
%X  Içctom.  persoripturao)  saoram  Vet.  Test,  breviter  ex- 
pendens,  quam,  sub  praesidio  M.  Eliae  Traegord  publiçe 
examinandàm  çistjt  Car*  D^v.  Biœ^ii'ck.  Grrphiswaldiœ, 
Rô§e,  1765,  pet.  în-4  [16  pag.). 
Voy.  la  pote,  p.  12a. 

19t.  Yetçruçi  Ra^)binpn;im.  in  e^^po^eçido  Penta^teucho 
modi  XIII  ;  quorum  explicatio  lucem  maximam  afferet 
ijs  qui  leg;ep[^^ccurate  volupt  interprétai  et  scripta  Rab- 
binorum  facile  intelligeFe.  Latetiœ,  Jo.  Laoquehay,  16a  g. 
r^  Sentepze  i  parabole  d*i  [w  )  rabinî ,  tradotte  da  Phil. 
d'^quin.  Ibid,,  1629.  =  Les  sentences  et  proverbes  des 
anciens  rabbins,  162g.  =  ni3K  >p*n]^  Pirké  aboth.  Cha- 
pitre des  pères.  (20  pag.  )  Pet.  in-8,  v.  br. 
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192.  Die  geheime  Lehre  der  alten  Orientale  und  Jade  zur 
inneren  « . .  .Doctrine  secrète  des  anciens  Orientaux  et  Juifs 
pour  Vexpiication  intitne  et  transcendante  de  la  Bible, 
tirée  des  rabbins  et  de  toute  la  littérature  andenne, 
par  un  grand  philologue  étranger*  Rostock  wt  Leipzig, 
C.  Chr,  Stille,  i8o5;  pet.  în-8,  dem^  rel. 

193.  D^^^n^  nniD  Moreh  nebovkinii  Le  guide  des  bomùaes 
égarés,  ouvrage  de  Moïse  Maimonides,  avec  deux  conn- 
mentaires  rabbiniques.  Jesniiz,  5Ô02  (lyila)  ;  in-fol.»  bas. 

Ouvirage  célèbre,  dont  le»  rabbins  et  les  èhrétiens  font  le  plus 
grand  cas;  c'est  une  estplication  des  passages  douteux  et  obscurs  de 
lÉcriture»  et  on  peut  le  considérer  comme  une  clef  ou  une  intro^ 
duction  aux  livres  saints.  Maimonicie  Vél  écrit  en  arabe,  et  la  tra- 
duction bébraîque  est  de  R.  Samuel  abeti  TiUDoay  qui  Ta  faite  du 
temps  même  et  soils  les  yeux  de  Taoteur.  (De^Rossi,  Dict.  des  au- 
teurs hébreux.)  —  127  f.  (T3p)»  plus  le  titre. 

Le  texte  arabe  n'a  pas  été  publié.  M.  Munk  en  prépare  une  édtition. 

1 94.  More  Nebuchim ,  seu  Liber  doctor  perplexof um ,  auc- 
tore  R.  Mose  Majemonide ,  arabico  idiomate  conscriptus, 
a  R.  Samuele  Àbben  Tbibbone  in  lingnam  bèbraeam 
translatuâ;  noviscommentariis  frabbru'fds) ,  tinolt.  Mosis 
Narbôftnensis  ex  antiqtrissimis  mss.  déprcwiïtor ,  altéro  ano- 
nymî  cujusdam  sub  no  mine  Gibeath  Hainore  adàuctus, 

nunc  in  lucem  editus  cura Isacii  Ëucbeli.  Berolini, 

officina  Scholœ  liberœ  Judaicœ,  lygi;  in-4>  dem.  mar.  r. 

Édit.  bébraîque.  —  La  2*  et  la  3*  partie  sont  accompagnées  du 
commentaire  rabbinique  dlaeac  SatDow.  Elles  sont  de  1796. 

195*  a^o^^  n'ilD  "IïD  Sefer  moreh  nehoakim.,..  More  nebv- 
chiax.  Vienne ,  Ant  de  Schmid,  1828;  in-d>  dem.  v. 

Belle  édit.  réinfpr.  sur  I»  pvéoédenrte,  avec  les  méines  aonment. 

196.  Rabbi  Mosis  Mqetfiôtiidfe  liber  û^iia:  îlliû  doctor 
perplexorum  ad  dttbia  et  obscimora  Seripiuras  loca  rec- 
tius  inteftigeada:  vektti^  elaven»  contincna,  jmmt  irn  prœfii- 
tionet  in  qtxa  de  amtkdris' vilai  et  operts  totic»  ratiotie 
agîtur,  plenius  explicatur  :  prîmùm  a'b  aufhore  in  lingua 
arabica  an  te  ccccl  circiter  annos  in  iËgypto  conscriptus, 
defînde  a  R.  Samuele  Abett  Tybbon  htsp.  in  lingtfàrti  be- 
brjean»  stjilo  pbilosopbicoi  et  scbolastieo  adeoque  difficîl* 
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limo  translatus ,  nunc  vero  nove  ad  lingaae  hebraicae  cogni- 
tionemuberius  propagandam....  in  lingoam  lat.  perspicue 
et  fideliter  conversus  a  Joh.  Buxtorfio  fil.  ;  additi  suai 
indices  locorum  Scripturae ,  rerum  et  Tocum  hebraicarum. 
Basileœ,  Lud.  Kœnig,  1629;  pet.  in-A*  v.  br. 
Tradactioa  sans  le  texte. 

197.  Un  deuxième  exemplaire ,  d.  rel. 

198.  Gommendantur  Rapbaelis  Cbaim  Basila,  judaei  recen- 

tioris.exercitationescriticae  in  diversitatem  iectionis  co- 

dicis  ebraei  ab  Everardo  van  der  Hooght  observatam. 

(Prolusio  inauguralis  Frid.   Wilh.  Dresde)   Vitehergœ, 

Car.  Christ,  Durrius  (1774);  pet.  in-4.  (18  pajf.) 

Ces  notes  de  Baph.  Ghaim  Basila  sont  insérées  dans  la  Bible  de 
S.  Norzi,  imprimée  à  Mantoue  en  174a.  Voyex  le  n*  3o4. 

1 99.  TDl  'T'KD  Méîr  netih ...  Le  flambeau  de  la  route . . .  par 
Isaac Nathan.  Venise , Dan. Bomherg,  28^  (i55il),  in-fol., 
V.  br.* 

Première  édition  de  la  concordance  hébriûque. 

Belle  édition,  à  4  colonnes  de  65  lignes,  fille  n'est  pas  paginée, 
mau  elle  se  compose  des  signatures  1  à  5o,  plus  8  feuillets  pour 
le  titre  et  la  préface.  Toutes  les  signatures  sont  de  8  feuillets,  ex- 
cepté la  5o,  qui  n  est  que  de  6,  le  dernier  blanc.  Total  :  4o6  feuillets. 

h  LIVRES K 
I.  BIBLE  (loi  Écrite.) 

A.     TEXTE. 

200.  oncryi  nynnK  Arha'ah  vé'ésrim.  Les  2 4  livres;  Bible 
hébraïque.  Venise,  Bragadini,  ij^i;  pet.  in-8,  3  part,  en 
2  vol.,  chagrin  noir,  tr.  dor.  et  ciselée. 

/ 

Edition  non  citée  par  Masch  dans  sa  Bibiiotb.  sacrée. 

201.  -jn'^jcrDD  nm  nn  **?D3  ^mo^o  ^nywn  n lehova, 

^  Les  livres  sacrés  des  Juifs  sont  de  deux  sortes  :  ceux  qui  contiennent  les  enseigne- 
ments de  la  révélation  et  qu  ils  désignent  sous  le  nom  de  Bible  (Ancien  Testament 
des  Chrétiens],  et  ceux  où  se  trouve  consignée  la  tradition;  ces  derniers  composent 
le  Talmad. 

La  Bible  hébraiique  contient  2U  livres  divisés  en  quatre  classes  :  I.  la  2oi  ou  les 
5  livres  de  Moïse  ;  II.  les  premiers  prophètes  (Josué  ,  Juges,  Samuel,  2  livr.,  et 
les  Rois ,  a  livr.  )  ;  III.  les  derniers  prophètes  (  Isaîe ,  Jérémie  ,  Ezéchiel  et  les  1 2 
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techovioteka  himrateka  hekol  dor  védor memçhàlatcka 

Seigneur,  le  salut  est  dans  ta  parole,  ton  règne  dure  de 
génération  en  génération. ,  .  .Basle,  Louis  Kœnig,  3 78 
(1618),  gr.  in-fol.,  4  part,  en  2  vol.,  v.  br.,  fil. 

Bible  publiée  par  J.  Buxtorf ,  d'après  Tédition  donnée  par  le  rab- 
bin Corn.  Adelkind ,  à  Venise,  chez  Bomberg,  1 547 .  Léditeur  n  a  pas 
suivi  servilement  la  Bible  de  1 547,  il  a  fait  des  suppressions  et  des 
additions. 

On  trouve  dans  cette  édition  les  commentaires  de  Rachi,  d*Aben 
Esra,  de  Kimkhi,  de  Lévi  ben  Jerson,  de  Saadias  Haggaon.  L'ap- 
pendice contient  le  targum  de  Jérusalem,  la  grande  masore  de  Jacob 
ben  Ghaim,  la  petite  Pesikta  ou  collection  de  commentaires,  les 
variantes  de  Ben  Asser  et  Ben  Neftali ,  etc. ,  etc. 

Voir,  sur  cette  édition  estimée,  Lelong,  Mascb,  Ricb.  Simon, 
Garpzovius,  etc. 

Cette  Bible  se  compose  de  946  feuillets  (iDpnr)  >  p^iis  8  feuillets 
pour  le  targum  de  Jérusalem,  et  67  (TD)  pour  la  grande  masore,  la 
Pesikta,  les  variantes,  etc.  Le  i"vol.  commence  par  6  feuillets  préli- 
minaires non  numérotés. 

Chaque  partie  a  un  grand  titre;  celui  de  la  2'  est  au  feuillet  233, 
sign.  G.  1.,  et  le  feuillet  précédent  est  coté  par  erreur  228  {nD*l)  ; 
mais  la  signature  est  exacte ,  la  sign.  F  n  étant  que  de  4  feuillets. 
Celui  de  la  3'  partie  est  entre  les  feuillets  44 1  et  442  *,  il  ne  compte 
pas  dans  la  pagination  ,  mais  il  compte  dans  les  signatures  et 
porte  Kk  1.  Enfin,  la  4*  partie  a  son  grand  titre  coté  707  (îtS^r) , 
sign.  XX.  Le  feuillet  706  est  blanc. 

Excepté  aux  fins  de, volume,  les  signatures  ont  8  feuillets. 

Selon  Mascb,  quelques  exemplaires  ont  un  titre  et  une  préface 
en  latin. 

202.  n^^^V  inrB  Pithou  ché*arim,  (  Ouvrez  les  portes.  ) 
Mantova,  con  licenza  de  superiori  (1742);  in-4,  4  tom. 
en  1  vol.,  V.  gris,  dent. 

Bible  hébraïque  ponctuée ,  avec  le  commentaire  rabbinique  de 
Sal.  Norzi  au  bas  des  pages;  elle  est  divisée  en  4  parties,  en  tète 
de  chacune  desquelles  sont  :  i**  un  titre  gravé  portant  les  mots 
ci-dessus  ;  2°  un  titre  imprimé. 

Les  feuillets  137,  i38,  139  et  i4o,  de  la  prem.  partie  manquent. 

Ce  commentaire  critique  de  Norzi ,  résultat  de  la  comparaison 
de  60  mss.,  n'est  pas  moins  estimé  des  Chrétiens  que  des  Juifs.  L'édi- 

petits  prophètes)  ;  IV.  les  hagiographes  (  Psaumes,  Proverbes  ,  Job,  Cantique , 
Ruth,  Lamentations ,  Ecdésiaste,  Esther,  Daniel ,  Ësdras,  Néhémie,  Chroniques  , 
3  liv.). 

Du  temps  de  Flav.  Joseph  et  de  S.  Jérôme,  ces  24  liv.  n*en  formaient  que  22 
par  la  réunion  de  Ruth  avec  les  Juges ,  et  de  Néhémie  avec  Esdras. 

Les  Bibles  portées  à  cette  division  sont  celles  que  les  Juifs  ont  publiées  pour 
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leur  Rafad  Hhirïâm  Basila  a  inséré  dans  le  texte  biblique  les  correc- 
tions de  Norzi.  V.  De-Rossi, 

Voyez  sur  Raf.  Hbaîim  Basiia  le  n*  1 98  de  ce  catalogue. 

203.  La  Bible;  traduction  nouvelle  avec  l'hébreu  en  regard, 
accompagné  des  points-voyelles  et  des  accents  toniques 
(  n^2'>22 }  ;  avec  des  notes  philologiques ,  géogr.  et  littéraires , 
et  les  principales  variantes  de  la  version  des  Septante  et  du 
texte  samaritain ,  par  M.  S.  Cahen . . .  Paris,  Vauieur,  i83 1- 
1839;  in-8,  12  livraisons  et  1  cahier  br. ,  formant  1 1  vol. 

Ces  1 1  vol.  contiennent :tom.  I  à  V^le  Pentateiiqae;  t.  VI,  Josué, 
les  Juges;  t.  VII,  Samuel;  t.  VIII,  les  Rois;  t.  IX,  Isaîc;  t.  X,  Je- 
rémie,  et  t.  XVIII,  les  Chroniques.  Lestons.  IX,  X  et XVIII,  ayant 
été  donnés  en  4  iivr.  composées  chacune  de  feuilles  de  2  vol.  diffé- 
rents, il  faut  prendre,  pour  former  le  t.  IX  :  1"  les  feuilles  1  à  24 
du  vol.  coté  t.  IX,  i'*  p.;  a*  les  f.  s 5  et  suiv.  dans  le  vol.  tome  IX, 
2*  p.;  pour  le  t.  X  :  1*  le  vol.  tome  X»  contenant  les  f.  7  et  suiv.  de 
ce  voL  2"  un  cah.  contenant  les  f.  1  à  6,  lequel  a  été  donné  avec 
le  vol.  XVIII;  enfin  pour  le  vol.  XVIII:  1"  le  vol.  ainsi  tome  qui  en 
comprend  les  f.  7  à  la  fin  ;  et  2"  les  f.  1  ^  6  dans  le  vol.  tome  IX,  2^  p. 

Outre  la  trad.  de  M.  Cahen  et  ses  notes,  cette  édition  contient 
des  dissert,  philologiques  sur  des  sujets  bibliques  par  divers  auteurs. 

Voir  Noav.  Journal omoî,,  sept  1 83 3,  art.  de  M.  Labouderie. 

On  joindra  à  Texemplaire  la  brochure  suivante  :  Quelques  mots 
sur  la  traduction  nouvelle  de  la  Bible  par  S.  Cahen ,  par  Tabbé  J.  M. 
B....  Paris ^  Biaise,  1 835;  in-8,  br.  (io3pag.] 

204.  D^STD  ]l|?^n  nmn  '»«;Din  ntron  iro  Sefer  khamichah 
hhoumché  toraft  tiqoun  sofrim.  Livre  des  cinq  livres  de 
la  loi  (Pentateuque),  Tiqoun  sofrim,  avec  le  commen- 
taire de  Rachi  et  une  trad.  en  allem.  jwif.  Amst.,  55 16 
(1755);!  vol. — nn:D  •»Cf>;U  ")DD  Sefermaghiché  minhhah. 
Livre  des  offrandes  (premiers  prophètes  et  autres  parties 
de  la  Bible) ,  avec  les  mêmes  commentaire  et  traduction. 
Amst,  55 1 3  fi753);  3  vol.;  les  à  vol.,  in-4,  bas.,  fil. 

Tiqoun  sofrim  (  correction  des  scribes  )  ;  les  Juiiis  désignent  ainsi 
des  indications  marginales  destinées,  à  défendre  certains  passages  qui 
pousraieat  être  mal  interprétés;  ces>  passages  appartiennent  au  Pen- 
tateuque, et  sont  au>  nombre  dexvi.  (Voyez  Wolf,  t.  Il,  p.  s 2.) 

205.  ty)^1^  vVD^n  rWOn  Bhof^iehah  hhoumché  torah.  Les 
dsiq  livres  de  la  loi ,  avec  le»  HalUrath.  Pioris,  Setier,  669 
(1809);  in-12,  2  vol.,  bas.,  fih,  tr.  dor^ 
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206.  ny\)n  "^e^Din  ntS^On  Hhamiohah  hho^mché  iorah.  Le 
Pentateuque ,  avec  des  explications  tirées  de?  commen- 
tateurs rabl)ini(|ues.  Venise ^  Giustiniani,  53o7  (lôAy); 
în-4»  parch. 

On  trouve  en  tête  du  vol.  une  note  ms.  ancienne  ainsi  conçue  : 
c  Vol.  fort  rare  et  fort  estimé  qui  s'est  vendu  jusqu'à  65  fV.  • 
^^4  f<  (3Dp)  2  Qol.,  te^te  ponctué,  trèa-jolie  édition. 

207.  n'iin  "»t2?Din  nt^Dn  Hitamicllah  hhonmché  iorah.  Le  Pen- 
tateuque, avec  les  Meghilloth  ^  et  les  Haftaroth,  accom- 
pagné du  commentaire  de  Rachi  et  de  la  paraphrase 
chald.  d'Onkelos.  Prague,  ô/iyg  (1719);  în-i2,  mar.  noir. 

Jolie  édition  à  a  col.  ;  le  comment,  en  car.  rabh. 

3q8  f.  (  tw  \  plM9  pour  les  MeghiUoth ,  etq,  56i  f.  non  chiJS&>é9. 

208,  Q'^'^iD  îipn  K^r^^  rr\^t\  >t?D'in  nt^on  r'»tt?»n3  Mio  Srfer 

hereehith.  Hhamiçhak  bhonmohé  t^rah  vé  hou  tiqoun  sc^rim. 
Livre  de  la  Genèse.  Les  cinq  livres  du  Pentateuque  »  et 
le  Tiqoun  sofrim,  avec  le  commentaire  d'Abrabanel  et  les 
Haftaroth.  Amst.,  55o5  (1746);  in-4,  5  vol.,  bas.,  fil. 


à: 

taroth 

taroth.  —  T.  IV,  Nomb.,  7g  f.  (ûy)  plus  5  f.  dîiaftarotb.  —  T.  V, 

Peutéronome,  i3i  f.  (K7p  )  pl"*  ^c  titre  et  6  f.  d'Haflaroth. 

209.  0'»"iQiD  ppn  oy  min  •♦ts^Din  nts^Dn  Hkamichah  Aioam- 
ché  toxah  'im  tiqoun  sofrim.  Pentateuque  avec  le  Tiqoun  so- 
frim. »  plus  lesî  Meghilloth  et  les  Haftaroth ,  avec  plusieurs 
coçimentaires  rabbiniques  et  les  deux  paraphrases  chal- 
daïquçs.„  Amst  5524  {i764]i;  gr.  in-4,  a  vol,»  bas.,  fil, 

Tom.  I,  Genèse,  94  f.  (^^\  pi  us  7  f.  à  U  fia,  savoir:  poui^  les 
Hafiaroth»  4  f.  (  1  à  4,  K  à  T) ,  et  pour  les  Parachoth,  3  f.  (  1  à  3, 
K  à  3)  et  5  f.  en  tète.  —  Tom.  îl ,  Exode,  98  f.  ( HX  ).  —  Tom.  III, 
Lévit,  54  f.  (ni). --r, Tom.  IV,  Nomb., $9  f.  (OD).— Tom.  V,  Deu- 

téron,  Ç8  f.  (HD  ) Tom.  VI ,  le&  cinq  Megbillotb  et  lea  Targnm , 

63  f.  cotés  par  erreur  43.  f.  (  3D  ),  plu9  pour  les  Haftaroth  23  f.  (5  à 


^  Sou» le  nom  de  MegkUbA,  (petits  rouleaux) ,  les  Juifs  désignent  les  bagîo- 
grapto  «vivante  :  Ruth,  LamentatioBs ,  Coatique,  Ecdésiaste  tk  Estber.  On  les 
trouve  souvent  réunis  aux  Pentateuques  à  Tusage  des  Juifs ,  parce  qu'ils  font  pai- 
tie  des  lectures  de  la  synagogue.  •*-  Les  Haftaroth  sont  des  sections  des  Prophètes 
qui  se  lisent  aussi  dans  la  syaiaffogua,  el  le»  Pamaho^  dea  sectioBS  du  Fenta- 
teuque  combinées  de  façon  que  la  lecture  des  cinq  livres  soit  achevée  dans  le 
counda  Vaimée. 
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27,  n  À  T3) ,  et  pour  les  Parachoth,  7  f.  (4  à  10,  1  à  ^  )  ;  les  Hafta- 
rolli  sont  précédés  de  a  f.  non  chiffirés. 

Ces  f.  5  à  37  et  A  à  10  font  suite  aux  f.  1  à  4  et  1  à  3  des  Hafta- 
roth  et  des  Parachoth  du  1*'  vol.  —  Le  f .  6  des  Parachoth  mancpie. 

210.  u^bvn  t))y^ï)l  IDD  Sefer  netiboth  hachàlom.  Le  livre 
des  sentiers  de  la  paix. .  .Le  Pentateuque,  suivi  desHaf- 
taroth ,  texte  hébreu  ponctué  et  accentué ,  accompagné  de 
la  trad.  allem.  (en  caractères  hébreux)  de  Moïse  Mendel- 
sohn ,  de  son  commentaire  connu  sous  le  nom  de  Biour, 
de  celui  de  Rachi  et  de  la  paraphrase  chaldaïque  d'On- 
kelos.  Vienne,  Schmid,  ijgS;  in-8,  5  vol.,  bas. 

211.  D'iin  '♦2?Din  nt^Dn  Hhamichah  hhownché  torah.  Les 
cinq  livres  de  la  loi ,  avec  le  commentaire  de  Rachi  et  la 
paraphrase  chaldaïque  d'Onkelos.  Lanéville,  Ahr.  Brisac, 
5567  (1807);  in-8,  pap.  vél.,  5  vol.,  dem.  v.  violet. 

212.  H'KIt!;'^^  ")1K  Or  leisraeU  Lumière  d'Israël.  Penta- 
teuque ,  texte  hébreu,  ponctué  et  accentué ,  avec  une  trad. 
allem.  de  Jolsohn  en  caract.  hébreux ,  le  commentaire  de 
Rachi  et  la  paraphrase  chaldaïque  d'Onkelos ,  les  Haftaroth 
et  les  TéfiHoth.  Krotoschin,  Monasch,  1887;  in-8, 5  vol.,br. 

Les  Tefiiloth  sont  les  prières  journalières. 

213.  nt!;y  nn  "iBD  Duodecim  prophetae  cum  commentariis 

(rabbinicis)  R.  David  Kimhi, .  .  .  a  Franc.  Vatablo 

accuratiss.  emendatis  et  locorum  Scripturœ  passim  citatae 
adnotatione  illustratis ,  nunc  primum  Lutetiae  Parisiorum 
in  lucem  editi,  favore  et  auspiciis  Chr.  Gall.  régis  Fran- 
cisci  primi.  Ex  officina  Roh,Stephani,  iSSg;  in-4,  d.  rèl. 

214.  D''3inD  1DD  Sefer  ketouhim.  Livre  des  hagiographes 
(les  psaumes, les  proverbes ,  Job,  Daniel,  Esdras,  Néhé- 
mie  et  les  chroniques),  avec  le  commentaire  de  Rachi 
et  une  version  espagnole,  car.  rabbiniques.  Constantinople , 
5o5  (1745);  in-4,  dem.  veau  (876  f.  ^^^). 

215.  D'»bnn  "idd.  Sefer  tehillim.  Le  livre  des  psaumes  en 
hébreu ,  avec  le  comment,  rabbinique  de  R.  David  Kimhi. 
Crémone,  Vincent  Conti,  i56i  ;  pet.  in-8,  v.  br.,  fil. 

293  pag.  (3S1)  plus  à  f.  préliminaires. 

216.  D^bnn  "iDD.  Psaumes  en   hébreu  avec   le  comment. 
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rabbinique  de  R.  David  Kimhi.  Venise,  Jean  de  Gara, 
1 566;  pet.  in-8,  dem.  rel. 

a52  f.  (321),  pins  2  f.  de  table.  Au  dernier  la  même  marque 
d'imprimeur  (le  paon)  qu  au  Berakiah  du  n**  333. 

217.  ht^i^O"*  mTDT  ^mSeferzemiroth  wraW.  Livre  des  chants 
d*Israél.  Psaumes  avec  trad.  ail.  de  Mendelssohn,  en  ca- 
ractères hébraïques,  et  deux  commentaires  rabb.  Berlin, 
1791;  pet.  in-8,  2  vol.,  cart. 

On  trouve  en  tête  du  1^  vol.  une  dissertation  de  Joël  Brâhl,  en 
langue  rabbinique,  sur  les  instruments  de  musique  des  Hébreux, 
avec  fig.  • 

B.    TARGUMS  ^  COMMENTAIRES    RABBÏNIQUES. 

218.  De  Onkeloso  ejusque  paraphrasi  chaldaica  dissertatio , 
scripsit  G.  B.  Winer.  Lipsiœ,  C.  H,  Reclam,  1820  ;  in-4 
(48  p.).  —  De  duobus  Pentateuchi  paraphrasibus  chald. 
partie.  1 .  De  indole  paraphraseos  quœ  Jonathanis  esse  di- 
citur.  Dîssert.  inaug.  quam  J.  H.  Petermann  publiée  de- 
fendet.  Berolini,  tjp.  Acad.,  1829;  in-8,  pap.  vél.  (85  p.) 

219.  Un  vol.  in-4,  vél.  contenant  :  nn  b:f  ^K'^TV  p  ]r)2V  D13")n 
....")t27yChaldaea  Jonathœ,  Uzielîs  filîi,  interpretatio  in  xii 
prophetas  dilîgenter  emendata ,  et  punctis  juxta  analogiam 
grammaticam  notata  per  Joa.  Mercerum —  Hoseas  et  Joël 
cum  explicatione  locorum  obscuriorum  Targum  per  eun- 
dem.  Parisiis,  Car.  Stephanus,  1557.; — Dini  r\^^12  DiaiD 
... pipsn  Chaldaea  interpretatio Mîchaeœ, Nahum ,  Habacuc, 
Sophoniae ,  Haggaei ,  Zachariae  et  Malachiae ,  punctis  juxta 
analogiam  grammaticam  notata  diligenterque  emendata , 
adjecta  etiam  exemplarium  hinc  înde  coUatorum  varia 
lectione,  per  Joa.  Mercerum.  Ihid,,  i558.  —  Chaldaea  Jo- 
nathae  in  sex  prophetas  interpretatio  Michaeam ,  Nahum , 
Habacuc,  Sophoniam,  Zachariam  etMalachiam,  latinitate 

*  Targnms  ou  paraphrases.  Ce  sont  les  paraphrases  de  la  Bible  faites  en  langue 
chaidaîqae ,  pour  facditer  aux  Jui&  i*intêlligenoe  «des  livres  ss.  écrits  en  langue 
hébraïque  ou  chananéenne,  langue  que  les  Juifs  avaient  oubliée  dans  les  soixante  et 
dix  années  de  leur  captivité  parmi  les  Ghaldéens ,  dont  ils  avaient  fini  par  adopter 
le  langage.  Le  Targum  le  plus  ancien  est  odui  d'Onkelos ,  on  le  croit  du  ii*  siède  ; 
il  ne  contient  que  le  Pentateuque  ;  vient  ensuite  celui  qu'on  attribue  à  Jonathan , 
fils  d^Uâel ,  mais  ce  dernier  est  Touvrage  de  plusieurs  mains ,  et  n  est  guère  que 
du  IV*  siècle  ;  il  contient  les  Prophètes.  Les  autres  Targums  sont  plus  modernes. 
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nuncprimum  donata  et  scholiis  illustrata  pèr  Jôh.  Mer- 
cerum.  Ihid.,  iSôg.  —  ijn  Dl^in.  Chftldafea  trtiûslatîo 
Haggœi  proph.  récent  latinitàte  donata  cum  scholiis  haud 
infrugiferis,  perJoh.  Metcerum.  Patùiis,  Mûrt.  Juvenis, 
i65i.— («ic)  noVt^l  ^l^PD  omn.  Chaidaeft  iuiefpfetatîo 
proverbiorum  Salomonis,  punctis  juxta  anàloglam  gmm- 
mat.  accurate  notata,  et  a  multis  mendia  quibuâ  atité  sca- 
tebat  repurgata,  opéra  Joh.  Merceri.  Parisiis,  Guil.  Mo- 
relias,  i56i.  — nn  nViD  OiaiM.  Syriaca  paraphrasîs  lî- 
belii  Ruth ,  a  mendis  repurgata  et  punctis  jutta  analogiam 
grammat.  notata ,  cum  latina  interpr.  pêne  ad  verbum. . . 
Item»  conjectura  de  locorum  aliquot  suspectorum  emen- 
datione,  per  Jo.  Mercerum.  Adjecta  sunt  ad  calcem  anno- 
tatâ  quœdam  de  Noëmi  socru  Ruth  et  de  Boôz  atque  àliîs, 
tum  ex  Hebrôeis,  tum  ex  noôtrîs,  et,  quid  în  re  tam  dubia 
sequendumvideatur,  ejusdem  Merceri  judicîum.  Pûrùiis, 
Roh,  Stephanns,  1 564. -^  fl^Dp  Dlain.  Châldaéa  iûterpre- 
tatio  Ecclesiastaè ,  emendata  et  punctis  ex  analogia  gramma- 
tices  notata ,  per  Jo.  Mercerum.  Parisiis,  G.  Morelius,  1 662. 

220.  nchvi  '^l^riD  Oiain  {sic).  Cbaldaea  intêrpretatio  prover- 
biorum Salomonis,  punctis  juxta  analogiam  grammaticam 
accurate  notata ,  et  a  multis  mendis  quibus  ante  scatebat 
repurgata,  opéra  Jo.  Merceri.  Parisiis,  GuiL  Morelias, 
i56i;  pet.  in-4  [kk  p^jf.)- —  ri*?np  D>a"lP.  Chaldcea  înter- 
pretatio  Ecdesiastae ,  emendata  et  punctis  ex  analogia 
grammatices  notata ,  per  Jo.  Mercerum.  Parisiii,  GuiL  Mo- 
relius, 1 562  ;  pet.  in-4  (  34  pug.). 

221.  D'^DT!  '^")DT  bv  DiaiD-  Paraphrasis  chaldaica  primi  li- 
bri  (et  secundi)  Cbronicorum ,  bactenusineditaetnàultum 
desiderata:  nuDcvero  e  cod.mse.  antiquo  membranaceo 
bibliothecœ  rev.  ministerii  Erfordiensis  A.  G.  exscripta 
et  juris  publici  primum  facta ,  cura  atque  opéra  Mattbis 
Frid.  Beckii ,  cujus  etiam  versio  latina  et  in  illam  note 
simul  prodeunt,  cum  triplid  locorum  Scripturoeyaucto- 
ram ,  atque  rerum  indice.  Augusteè-Vindel,,  Theôph,  Gœ- 
belius,  1680  et  1 683  ;  pet.  în-4*  2  voL^  v.  br^ 

222.  D'^D'^n  '»13T  ^t^  D13")D .  Paraphrasis  chaldaica  m  librum 
priorem  et  posteriorem  Cbronicorum ,  auctore  Rabbi  Jo- 
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sepho,  nunc  demum  e  ms.  Gantabrigiensi  de^cripta  ac 
cum  versiooe  laiina  in  luœm  missa  a  Davide  WiUdns. 
AmsteL,  Joa.  Boom,  lyiS;  pet.  in-4» dem. rel. 

Même  paraphrase  que  la  précédente ,  mais  d'après  an  autre  ms. 

223.  4>/Xfliwa$  lovèaio^  è&fytfTtxà  avyypâ[L[una. Philonis 

Judaei  opéra  exegetica  in  libros  Mosis,  de  mundi  opificio, 
historicos  et  légales ,  quae  partîm  ab  Adr.  Turnebo ,  partim 
a  Davide  Hoeschelîo ,  édita  et  iliustrata  sunt.  Âccessere 
extra  superiorum  ordinem  ejusdem  Philonis  sex  opuscula, 
quorum  aiia  sunt  éinS«ixTixât,  alia  lAcunuCkiKày  alia  deniq. 
historica,  res  quae  Judœis  auctoris  œvo  contigere  descri- 
bentia  ;  nunc  graece  et  latine  in  lucem  eniissa  ex  accu- 
ratissima  Sigism.  Gelenii  interpretatione,  cum  rerum 
indice  locupletissimo.  Colonim  AHolrogum,  Petr,  de  la 
Rovière,  i6i3  ;  in-foL,  v.  br. 

224.  nn  ts^  ibd  Sefer  'ir  David.  Livre  de  la  ville  de  David. 
Commentaire  sur  la  Bible  par  David  de  Lida  (aussi  connu 
sous  le  nom  de  David,  fils  d'Arieh  Lev).  Amst,  1618;  gr. 
in-fol.,  v.  br,,  tr.  dor. 

Gar.rahbin.;  107  feniU.  (îp)»  a  coL,  63  ligne»  à  la  page. 

225.  R.  Tancbum  Hieros.  ad  libros  vet.  Test,  conmientarii 
arabici  spécimen ,  una  cum  annotationibus  ad  aliquot  loca 
libri  Judicum,  a  variis  publice  defensum,  praeside  Chr. 
Frid.  Scbnurrer.  Tnbing^œ,  Sigmundus,  1791;  pet.  in-4  » 
ilSpag.] 

226.  R.  Salomoois  Jarchi  commentarius  hebraicus  in  Peu- 
tateuchum Mosis  (et  alios V.  T.  libros)  latine. versus, cum 
duobu»  vetustissimis  codd»  mss.  iiiembranaceis  colktus , 
jnultis  in  locis  auctus  et  em:endatiisvatque  noti&  illustratus 
a  Joh.Frid.Breitbaupto»  Accessit  rerum.etverborumindex. 
Gothœ,  Reyber,  1710,171 3et  171 4;  pet.  in-4  »  3  vol.,  bas. 

227 ^K'^^snsK  pn^fi  |n  •  D.  Isaaci  A brabanielis  et  R.  Mosis 

Alsdi€Ghi  comment.  îd  Esaiae prophetiam  3o,  cum  addita- 
mento  eorum  quœ  R.  Simeon  e  veterum  dictis  coilegit. 
Subjuncta  hujus  modi  refutatione  et  textus  nova  versione 
ac  paraphrasî,  ut  plena  de  Christî  satisfactione  doctrina 
exUbeatur;  authore  Gonstantino  TEmpereur  ab  Oppyck. 
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Lagd.-Bat,  Bon.  et  Abrah,  Elzevir,  i63i;  pet.  in-8,  vél. 

228.  wip^'^l  TlD^n  '^t^")  D  DV  nriDX.  ScholiaRabî  Salomonis 
larchi  in  librum  Esther  ;  item  excerpta  quaedam  ex  Tal- 
mudo  et  Jalcut  in  eundem  librum  (hebr.  et  lat.),  inter- 
prète Lud.  Henr.  Aquino.  Lutetiœ  Parisior.,  Biaise,  1622  ; 
in-4  (35pajf.). 

229.  Deux  vol. ,  pet.  in-4 ,  bas. ,  contenant  les  commentaires 
rabbiniques  suivants  de  Moïse  Alchek  :  ntS^D  ''i'^y  IBvSefer 
*éné  mocheh.  Le  livre  des  yeux  de  Moïse  (comment,  sur 
"Rnih),  Venise,  Jean  de  Gara,  366  (  1 606  )  ;  46  f.  { 1D ),  plus  1 . 
—  D'^Dini  U^^2"i  "IDD  Sefer  devarim  niTiAoumim.. Paroles 
de  consolation  (comment,  sur  les  lamentations).  Ihid., 

366  (1606);  38  f.  (n^),plus  1.  —  nc?D  nKtSTD  ")dd  mZefc 

sefer  masath  mocfteft.  Voici  le  livre  de  la  charge  de  Moïse, 
(comment,  sur  Esther).  Ihid.,  366  (1606);  86  f.  (id). — 
D''31W  ^^21  *1DD  Sefer  devarim  thovim.  Livre  des  bonnes 
paroles  (comment,  sur  Tecclésiaste).  Ibid,,  366  (1606); 
38  f.  (n^)  ,plus  1 .  —  ....D'^riD  21  *1DD  Sefer  rab  peninim,... 
Le  livre  plein  de  perles  (comment,  sur  les  proverbes  de 
Salomon).  Ibid,,  36i  (1601);  191  f.  (xsp)i  plus  i. 


II.    TALMUD*. 


(  Loi  orale  ou  traditionnelle.  ) 

230.  N"iD3n  xnD  oy  D^iy  niD'^Sl,  sive  Clavis  Talmudica, 
I  complectens  formulas ,  loca  dialectica  et  rhetorica  prîs- 

coruro  Judœorum ,  latine  reddita  per  Gonstantinum  l'Em- 
pereur ab  Oppyck ,  cum  (textu  )  indicibus  accuratissimis  et 
dissertatione  qua  operis  usus  utilitasque  ostenduntur. 
Lugd.'Batav.,  officina  Elzevir,,  i634;  pet.  in-4»  v.  br.,  61. 

'  Une  deuxième  base  de  la  rdigion  juive  est  la  tradition.  La  tradition  est  con- 
ngnée  dans  le  Talmud  ,  comme  la  loi  écrite  dans  le  Pentateuque.  Deux  parties 
composent  le  Talmud,  le  texte  ou  la  michna,  réunie,  dit-on,  par  le  R.  Judas 
'^  I  le  Saint  vers  le  11*  siècle,  et  le  commentaire  ou  ghémara.  Ce  commentaire  lui- 

i  H  mAmt».  f>st  de  deux  sortes  :  le  nlns  aneien .  mais  aiiiniirfl*)iiii  le  mnins  suivi  ^  a  M^ 


yyione ,  qui  Tont  recueilli  au  v*  ou  vi*  siède  ;  ce  dernier  est  le  plus  généra 
lement  adopté.  Selon  que  la  michna  est  accompagnée  de  la  ghémara  de  Jérusalem 
ou  de  celle  de  Babylone ,  le  corps  entier  prend  le  nom  de  Talmud  de  Jérusalem 
ou  de  Talmud  de  Bab^one. 
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231.  "jnyn  ")DD  Sefer  hé'arouk.  Le  livre  disposé,  par  Rabbi 
Nathan  ben  léhhiei.  Venise,  6291  (i53i);  pet.  in-fol., 
dem.  rel. 

Dictionnaire  talmudique;  246  f.  (iDn)- 

232.  niû3  nb  D*».  Mare  rabbinicum  infidum,  seu  quaestio 
rabbinico-tabnudica,  num  Talmudistae  aliter  aiiquàndo 
référant  sacrum  contextum  quam  nunc  se  habeat  in  nos- 
tris  exemplaribus  hebraicis  ?  et  num  sit  fidendum  Bab- 
binis?  authore  Claud.  Gappeilano.  Parisiis,  Gaspar,  Me- 
taras,  1667  ;  pet.  in-12,  parch. 

233.  Hadriani  Relandi  analecta  rabbinica,  comprehenden- 
tia  libelles  quosdam  singulares  et  alia  quae  ad  lectionem 
et  interpretationem  commentariorum  rabbinicorum  fa- 
ciunt.  (G.  Genebrardi  Isagoge  rabbinica;  ejusd.  médita- 
tiones  et  tabulas  rabbinicae  ;  G.  Cellarii  institutio  rabbi- 
nica ;  J.  Drusius  de  particulis  rabbinicis  ;  index  commen- 
tariorum rabbinicorum  qui  in  s.  codicem  aut  partes  ejus 
conscripti  sunt;  J.  Bartholoccii  vitae  celebrium  rabbino- 
rum;  R.  Day.  Kimchi  commentarii  in  X  psalmos  priores 
Davidicos  cum  versione  latina.)  Ed.  secunda.  Trajecti  ad 
Rhenam,  Jac,  a  Poolsum,  lyaS  ;  pet.  in-8,  vél.  cordé. 

234.  mvitS^^T  D1D  1DD  Sefer  kos  haiechoa'oth,..  Le  livre  du 
calice  des  saints  ;  par  R.  Josef  Cohen  Hhatin.  Francfort- 
sur-le-Main,  i63o;  in-fol.,  gr.  pap.,  bas.,  tr.  dor. 

Dissertations  sur  sept  traités  duTalmud. 

Car.  rabb.  —  iSgf.  {lûip),plus  a  f.  de  titre  et  préface.  —  2  col., 
70  lig. 

235.  rmn>^  nXTI  "IDD  Sefer  vezoth  leiéhoudah Le  livre:  et 

ceci  pour  Juda;  par  léhoudah  Eyas,  rabbin  d'Alger.  Sulz- 
bach,  1776;  in-fol.,  bas. 

Dissertations  talmudiques  diverses. — Car.  rabb.  —  2  part.,  ia  1" 
de  88  feuill.  (hd),  la  a'  de  48  feuilî.  (nD) .—  2  col.,  68  lignes. 

236.  Compendium  des  Hierosolymitanischen  und  Babylo- 
nischen  Thalmud. . .  Abrégé  du  Talmudde  Jérusalem  et 
de  celui  de  Babylone,  secours  pour  l'histoire  des  Israélites, 
et  spécimen  d'une  traduction  allemande  explicative  de 
tout  le  Talmud  trad.  et  éclairci  par  M.  Pinner,  avec  une 
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préface  par  J.  Joach.  Beliermann.  Berlin,  i832  ;  in-4.br. 

Premier  vol.  contenant  :  Origine,  langue,  authenticité  du  Tal- 
mud;  vie  et  actions  du  rabb.  Simon,  fils  de  Johhai  (à  qui  Ton  attri- 
bue le  Zobar). 

237.  "«DID  3K3.  Porta  Mosis,  sive  disserta tiones  aliquot  a 
R.  Mose  Maimonide,  suis  in  varias  Misnaioth ,  sive  textus 
Talmudici ,  partes  commentariis  praemissœ ,  quae  ad  uni- 
versam  fere  Judœorum  disciplinam  aditum  aperiunt.  Nunc 
primum  arabice,  prout  ab  ipso  auctore  conscriptae  sunt, 
et  latine  editae.  Una  cum  appendice  notarum  miscellanea, 
opéra  et  studio  EdvardiPocockii.Oxoniœ,  H,  Hall,  i655; 
pet.  in-ii»  v.  br. 

L'arabe  est  écrit  en  caractères  hébraïques. 

238.  nviC^D  Michnaioth  La  Micbna  ^  Tradition  de  lexpU- 

cation  de  la  loi ,  texte  ponctué.  Amst. ,  Joseph  ben  Israël, 

54o6  (i646);  pet.  in-8,  2  tom.  en  i  vol.,  vél.,  tr.  dor. 

Cette  jolie  édition ,  citée  par  Wolf ,  contient  k  la  fin  en  caractères 
rabbiniques  une  explication  succincte  des  mots  difficiles. 
274  f.  (n3^*l),  plus  le  titre  de  chaque  partie  et  un  f.  préiim. 

239.  La  même;  texte  ponctué.  Amst.,  agi  (lySS);  in-12, 
2  vol. ,  chagrin  noir. 

Jolie  édit.  —  Âi4  f-  (l^n)  pour  les  3  vol.,  plus,  à  chaque  vol., 
1  titre,  1  f.  préiim.  et  19  f.  (Û*^)  d'explications  des  mots  difficiles. 

240.  La  même;  texte  ponctué,  avec  une  trad.  allem.  en  ca- 
ractères rabb.,  un  comment,  rabbinique  dît  Melo  kaf 
naKath,  et  des  notes  en  ailem. ,  caractères  rabb.  ail.  Vienne, 
G,Holzinger,  1817  ;  in-8,  6  tom.  en  8  vol.,  dem.  rel. 

*  Maimonide ,  dans  la  préface  de  son  commentaire  de  la  Micbna ,  raconte  ainsi 
Torigine  de  cette  ex[^cation  traditionnelle  de  la  loi. 

Moïse  recevait  de  Dieu  même,  sur  le  mont  Sinai,  la  lo^,  texte  et  explication. 
Rentré  dans  sa  tente ,  il  rapportait  à  son  frère  Âaron  ce  que  Dieu  venait  de  lui 
enseigner.  Ensuite  entraient  Ëléazar  et  Ithamar,  61s  d'Aaron ,  à  qui  Moïse  (idsait 
la  même  communication  ;  après  eux  les  s<Nxante  et  dix  vimllards  venaient  entendre 
aussi  la  même  instruction ,  et  enfin  arrivait  le  peuple  à  qui  Moïse  exposait  encore 
les  enseignements  de  Dieu.  Alors  Moïse  se  retirait ,  et  Aaron  répétait  à  rassemblée 
ce  qu'il  avait  déjà  entendu  quatre  fois  de  la  bouche  de  son  frère  ;  Aaron  parti ,  ses 
fils  répétaient  aussi  la  loi  et  Texplication ,  ce  que  recommençaient  à  leur  tour  les 
vieillands ,  après  la  retraite  des  uls  d'Aaron.  De  cette  façon ,  ckacun  ne  se  retirait 
qu'après  avoir  entendu  quatre  fois  les  préceptes  de  la  i(^i  et  leur  explication.  Les 
préceptes  seuls  étaient  écrits ,  Texplicabon  restait  confiée  à  la  mémoire  générale  ; 
de  là  vient  la  distinotton  de  loi  tcrite  et  loi  oraîe  ou  traditwn. 
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24  !•  nt^^t^D  Michnaioth.  La  Michna;  texte  poqctué,  avec 
trad.  allem. ,  car.  hébr.,  (par  M.  Jost),  le  comment,  dît 
Melo  kafnah'ath,  et  des  notçs  en  allemand,  caract.  rabb: 
Berlin,  i832;  pet.  in- 4»  6tom.  eq  2vol.,dem.  veau. 

242.  Mischna ,  sive  totius  Hebraeorum  juris,  rituum ,  antî- 
quitatum  ac  legumoraliumsystema,  cum  clariss.  rabbi- 
norum  Maimonidis  et  Bartenorae  commentariis  integris , 
quibus  accedunt  varîorum  auctorum  notae  ac  versîones 
in  eos  quos  ediderunt  codices  ;  latinitate  donavit  ac  notis 
illustravit  Guil.  Surenhusius.  Amst.,  Ger,  et  Jac.  Borstias, 
1698-1703;  in-fol. ,  fig.,  6  tom.  en  3  vol.,  v.  br. 

Malgré  les  imperfections  que  le  P.  Souciet  reproche  à  cet  ou- 
vrage, il  n'en  reste  pas  moins  indispensable  pour  Tétude  de  la 
religion,  du  droit  et  de  Tl^istoire  des  Hébreux.  La  plus  grandd 
partie  de  la  Michna  et  des  commentaires  de  Maimonide  et  de 
Bartenora  n'existe  traduite  que  dans  l'édition  de  Surenhusius,  qui 
y  a  joint  les  notes  de  Guisius  et  ses  propres  observations. 

243.  npmn  TH  NNT  min  mv^Michnétorahhihaîadhahha' 
zaqah.  Répétition  de  la  loi  ou  la  main  forte.  Venise,  Bra- 
gadini,  334  et  336  (1674  et  1676);  gr.  in-ii.  4  vol.,  mar. 
citr.,  fil.,  tr.  dor. 

Exemplaire  imprimé  sur  papier  bien;  il  provient  de  la  vente  Mac- 
Carthy;  au  tom.  I,  les  6  prem.  f.  prélim.  et  les  6  prem.  f.  du  texte 
sont  sur  papier  blanc. 

Cet  ouvrage  de  Maimonide  est  une  analyse  du  Talmud,  divisée 
en  4  p«  et  1 4  livres ,  et  écrite  en  hébreu  pur  et  d'un  style  élégant 
(V.  De-Rossi),  Il  est  accompagné  d'un  commentaire  rabb,  deLévi, 
nls  de  Hhaviv,  et  des  notes  de  }Aaae  Cohen. 

244.  nX"lD  HD^  "IDD  Sefer  iefeh  mareh.  Livre  du  beau  visage, 
commentaire  rabb.  sur  TÂgadata  (les  narrations)  du  Tal- 
mud de  Jérusalem ,  par  Samuel  lapheh  Achkenazi.  Berlin , 
55o8  (1748);  in-fol. ,  v.  (212  f.  nn,  plus  4  f.  prélim.) 

245.  in^^X  m3K  "^DD  Sefer  agadoth  Eliahou,  Livre  des  récits 
d'Elîe,par  Élîe Cohen.  Smyme,  1765;  in-fol.,  dem,  rel. 

Explications  sur  les  récits  du  Talmud  de  Jérusalem.  —  Car. 
rabb. — 124  f.  (  IDp  ) ,  plus  2  f.  de  titre  et  préface. — 2  col.,  58  lign. 

246.  h^'^V'^  n^a  Beth  Israël,  Maison  dlsraël.  Recueil  de  ré- 
cits épars  dans  le  Talmud ,  par  Babbi  Jacob  Hhaviv.  Venise, 
(  George  de  Cavallis,  )  5326  (i5i66  )  ;  pet.  in-fol.,  parch.  v. 

aparties;la  i"de  194 f.  {lSp),la2*de  189 f.  (OBp).  Caractère 
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rabbinique.  ~-  2  colonnes.  —  Il  y  a  des  raccommodages ,  et  le  titre 
de  la  2^  partie manqae.  (V.  Wolf,  1. 1,  p.  690.) 

247.  ^X")Cf^  ]'^2?  'en  Israël,  Les  yeux  dlsraël.  Recueil  de 
récits  épars  dans  le  Taimud,  par  Rabbi  Jacob  Hhaviv. 
Venise,  Bragadini,  1626  ;  pet.  in-foL,  dem.  rel. 

Même  oavrage  que  le  précédent. — Garact.  rabbin.  —  3  parties; 
la  1"  de  195  f.  (nsp))  plus  ^^  titre;  la  2*  de  190  f.  (Sp).  plus  le 
titre.  —  La  1"  partie  est  suivie  du  :  nn^îT»  Dn^  IT^S  *1DD  Sejer  heih 
lehhem  iehoudah.  tLe  livre  de  la  maison  du  pain  de  Juda;»  par 
Jebuda  Arieh  dit  Léon  de  Modène.  Cest  Tindex  alphabétique  de  tous 
les  Âgadah  (récits)  du  Taimud;  il  forme  26  f.  (l^),  et  doit  faire 
partie  de  l'édition,  puisqu'il  est  également  imprimé  à  Venise,  chez 
Bragadini,  en  iGaS.  —  Cette  édition  est  préférée  par  Eartolocci. 

Imprimé  à  deux  colonnes.  —  Le  titre  de  la  i'*  partie  manque. 

248.  Fragmente  aus  dem  Taimud  und  den  Babbinen. 
Fragments  extraits  du  Taimud  et  des  Rabbins,  essai 
d'une  addition  aux  pièces  authentiques  pour  lappréciation 
de  cet  ouvrage;  publiés  par  Jacob  Weil;  2*  édit.  Francfort- 
sur-le-Main,  Bayrhoffer,  s.  d.,in-i2^2  t.  en  i  v.,v.  rac^,fil. 
— Chrestomathia  Talmudica  etRabbinica.  CoUegit ,  brevi 
annotatione  illustravit,  indice  verborum  auxit  D.  Geo. 
Bened.  Winer.  Lipsiœ,  C.  H.  F.  Hartmann,  1822;  in-8 
{bàpag.). 

249.  nviD  "IIDD  nriC?D  Michnaioth  miseder  moed.  L'ordre 
de  la  Michna  qui  traite  des  fêtes ,  avec  le  comment,  rab- 
binique de  Maimonide  et  celui  de  Bartenora.  Sabioneta , 
Foa^  1559;  pet.  in-4,  peati  de  truie. 

io4f.  (np). 

250.  m^n  vm  TDDD  .  Seu  tractatus  talmudicus ,  de  festo 
novi  anni  ac  calendarum  consecratione ,  itemque  Maimo- 
nides  de  synedriis  et  pœnis.  x\ccedunt  variantes  ad  Mai- 
monidemlectiones;  uterqueexhebrœo  in  latinum  versus, 
et  prior  notis  illustratus  ab  Henrico  Houting.  AmsteL, 
Henr,  et  vidaa  Theod.  Boom,  1696;  pet.  in-4,  vél. 

251.  Joma,  codex  talmudicus,  in  quoagiturde  sacrificiis, 
caeterisque  ministeriis  diei  expiationis,  quae  Levit.  16,  et 
Num.  29.  7,  8,  9,  10,  praecipiuntur,  itemque  de  multis 
aliis  quae  obiter  tractantur,  ex  hebraeo  sermone  in  latinum 
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versus,  et  commentariis  illustratus  a  Rob.  Sheringamio. 
Londini,  J.  Junias,  i648  ;  pet.  in-A,  v.  f.,  fil. 

252.  ••Vna  T;D*7nD  HDID  HDDD  .  Hoc  est  Talmudîs  babylonici 
codex  succa,  sîve  de  Tabernaculorum  festo,  ritus  ejus 
atque  ceremonias  exponens.  Latinitate  donavit,  notisque 
philologicis  ex  utroque  Talmude,  aliisque  veterum  ac 
modernorum  rabbinorum  scriptîs  illustravit  Frid.  Bemh. 
Dachs;  subjuncta  est  in  calce  ejusdem  dissertatio  ad  lo- 
cum  Zachar.  xiv,  1 6.  Accedit  Cl.  J.  J.  Crameri  in  eundem 
tractatum  Talmudicum  commentarius  posthumus ,  cum 
praefatione  Dav.  Millii.  Trajecti  ad  Rhenum,  Gyshertus  a 
Paddenburg,  1726;  pet.  in-4 ,  véi. 

253 .  Joh.  Qiristoph.  Wagenseilii  sota ,  hoc  est ,  liber  misch- 
nicus  de  uxore  adulterii  suspecta ,  una  cum  librî  en  Jacob 
excerptis  Gemarae  versîone  latina ,  et  cominentario  perpe- 
tuo ,  in  quo  multa  sacrarum  literarum  ac  hebraeorum 
scriptorum  loca  explicantur,  horum  etiam  emendantur, 
longe  plurima  ex  mss.  codd.  producuntur  illustrata.  Ac- 
cedunt  correctiones  Lîpmanniaude.  Altdorfii  Noricorum, 
Joh.  Henric,  Schœnnerstœdt ,  1674;  pet.  in-i,  fig.,  vél. 

254.  rinx  '♦piD  Pirqé  ahoth.  Chapitres  des  pères...  Partie  de 
la  Michna  contenant  des  sentences  morales ,  accompagnée 
d'une  trad.  allem. ,  caractères  rabb.  allem. ,  par  David 
Frîedlander,  et  d'un  commentaire  rabbinique  choisi. 
Vienne,  555i  (1791);  pet.  in-8,  dem.  mar.  r.  (80  f.  d). 

255.  nnx  ]3D  *1DD  Sefer  maghen  aboih.  Le  livre  du  bouclier 
des  pères.. .  Commentaire  sur  le  traité  de  la  Michna,  in- 
titulé Chapitre  des  pères  et  consacré  à  la  morale ,  par  Si- 
méon,  fils  de  Çemahh.  Livorno ,,Moisè  Attia^,  1762  ;  pet. 
in-4,  parch.  [Car,  rabbinique,  —  90  f.  s). 

256.  ...niT^D  DDDD.Talmudis Babylonici  codex  Middothsive 
de  mensuris  templi ,  una  cum  versione  latina.  Additis , 
praeter  accuratas  figuras ,  commentariis ,  quibus  tota  tem- 
pli Hierosolymitani  structura  cum  partibus  suis,  altari, 
cœterisque  eo  pertinentibus,  e  Talmudistarum  aliorum- 
que  Judaeorum  scriptis  distincte  explicatur,  variaque 
scripluraB  sacrse  loca  illustrantur.  Opéra  Const.  l'Empe* 
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rettr  de  Oppyck.  Lugd.-Bat,,  Bonav,  et  Abrah.  Elzevir, 
i63o;pet.  in-4,  parch. 

257.^  irr^^K  nTi  IDD  Sefer  rouahh  Eliahou...  Livre  de  l'esprit 
d'Elie;  par  Élîe  Hhâqoù ,  publ.  par  Hhaïim  Ardet ,  aidé  de 
Hhaîim  léhoudah  Ëliezer.  Thessalonique,  Impr.de  léhoudah 
QaVaî  et  Mardochée  Nahhman,  532  (1772);  petit  in-fol. 
dem.  rel.  {Car,  rqhb.) 

Ce  livre,  qu'on  ne  trouve  pas  indiqué  dans  les  bibliographies,  se 
compose  de  6  parties;  ce  sont  des  dissertations  sur  plusieurs  parties 
du  Talmud,  et  sur  cette  question  agitée  dans  ce  code  des  Juifs  : 
Combien  a-t-on  de  temps  pour  se  rétracter  d'un  vœu ,  d'one  pro- 
messe ,  etc. } 

62  feuillets  à  deux  coi.,  en  deux  séries  de  89  (t^^)  et  de  a3  (;id). 

3  DOCTRINE  RELIGIEUSE, 
tt.  DOCTRINE  SPÉCULATIVE  OU  DOGME. 

258.  Du  rabbinisme  et  des  traditions  juives,  pour  faire 
suite  à  Tarticle  Christianisme  de  Benj.  Constant,  et  à 
l'article  Judaïsme  de  M.  Kératry,  dans  l'Encyclopédie  mo- 
derne, avec  un  avant-propos  et  des  notes,  pat  Michel 
Berr  (de Turique).  Paris, Séiier,  1882  ;  in-8,br.  (5o pag.) 

259.  Geschichtliche  Darstellung  der  Jûdiscih-Alexandrinis- 
chen  Religions-philosophie...  Tableau  historique  de  la 
philosophie  religieuse  des  Juifs  d'Alexandrie,  par  Aug. 
Ferd.  Dœhne.  Halle,  maison  des  orphelins,  i834;  in-8, 
a  vol.,  br. 

260.  Dissertatîonis  historico-exegeticae  de  ortu  theologiae 
veterum  Hebraeorum  ejusque  cum  diverso  diversorum 
saeculorum,  quibus  incrementa  sua  cepit,  ingenio  atque 
indole  congruentia,  partis  posterioris  segmentum  pri- 
mum;  autor  Leonhard  Berthold.  Erlangœ,nilpert,  i8o3; 
in-8. —  Capita  theologiae  Judaeorum  dogmaticae  e  Flavîî 
Josephi  scriptis  collecta.  Accessit  itàps^ov  super  Josephi 
de  Jesu  Christo  testimonio.  Auctore  Car.  Gottl.  Bret- 
schneider.  Lipsim,Joh.Amhr.  Bahrdtias,  1 8 1 2  ;  in-8  (  66  p.). 

Le  fragment  de  la  dissertation  de  Berthold  contient  les  pag.  77 
147,  ou  la  3^  section,  depuis  Samuel  jusqu'à  Texil  de  BabyloDo. 
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261 .  Die  gottesdieDstlichen  Vortrsege  der  Juden ,  historisch 
entwickelt.. . .  Les  productions  religieuses  des  Juifs  expo- 
sées historiquement;  secours  pour  l'archéologie  et  la 
critique  bibliques ,  et  pour  l'histoire  de  la  littérature  et 
de  la  religion,  par  Zunz.  Berlin,  A,  Asher,  i832;  in-8, 
pap.  vél.,  br. 

Espèce  d^analy&e  et  d'hidtoii^e  littéraire  de  divers  outrages  de 
théologie  «  de  liturgie  et  de  littérature  des  Juifs. 

262.  The  main  principles  of  the  creed  and  ethics  of  the 
Jëws,  exhibited  in  sélections  from  the  Yad  Hachazakah 
of  Maimonides ,  with  a  literal  english  translation ,  copious 
illustrations  from  theTalmud,  etc.,  explanatory  notes, 
an  alphabeticai  glosâary  6f  such  particles  and  technical 
terms  as  occur  in  the  sélections ,  and  a  collection  of  the 
abbreviaiions  commonly  used  in  rabbinical  writiogs  by 
fiermann  Hedwig  Bernard.  Cambridge,  J.  Smith,  i832, 
gr.  in-8,  pap.  vél.,  br.  en  carton  et  non  rogné. 

263.  iTTinn  mo*»  niD^nConstitutionesdefundamentislegis 
rabbi  Mosis  F.  Maîîemon.  Latine  redditae  per  Guil.  Vors- 
tium  C.  F.,  additîs  quibusdam  notulis  et  Abravanelis 
scripto ,  de  fidei  capite.  AmsteL,  GuilL  et  Joh,  Blaev,  1 638  ; 
pet.  în-4,  V.  br. 

264.  Un  vol.,  pet.  in-4,  v.  f.,  fil.,  contenant:  crtn  m  IDD 
Sitfer  zeh  hhadach.,..  Ce  livre  est  nouveau....  Le  Gaon.. . 
Isaac  Léon,  fils  d'Eliezer,  fils  de  Salomon,  fils  de  Tsaur, 
Ta  composé  et  la  intitulé  iriDK  t)h}}^  Meghillath  Esther, 
Volume  d'Esther.  Venise,  352  (lôgî);  128  f.  (TiDp). 
—  D^>nn  *1DD  Sefer  hahhaïim.  Livre  des  Vies ....  par 
Hhaîim,  fils  de  Betsalel.  Cracovie,  Isaac,  fih  d'Aarpn, 
(s,  d.);  52  f.  (Di  ).-— nOD  nnî  iViO Sefer  zebàhhpesahh,».  Le 
livre  du  sacrifice  de  la  Pâque,  par  Isaac  Abarbanel.  Bis- 
trovïts,  521  {i56i);6of.  (d),  plus  4  f . 

Le  I*'  de  èés  trois  ouvrages  est  une  réponse  aux  critiques  faites 
par  Moïse  Nachmann  du  livre  des  préceptes  de  Maimonide;  le  a®, 
divisé  en  cinq  livres ,  est  un  cours  de  morale ,  et  le  3*  un  traité  sur 
les  rites  et  cérémonies  de  Pâques.  —  Caractères  rabbiniques. 

Ces  éditions  sont  rares.  —  Il  y  a  des  mouillures. 

265.  Un  vol. pet.  in-4,  v.  f.,  contenant:  nnsn  IDD  Sefer 
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hakoasari.  hehvwre  duGozaréen....  composé  en  arabe  par 
k  R.  léhoudah  Halevi ,  et  trad.  de  Tarabe  en  hébreu  par 
le  R. léhoudah,  filsdeSaul  Tibbon.  Venise,  iSi  (lôgi); 
299 f.  (taxi). —  D^n^K  m^:^DD  "IDD  Sefer  mifaloth  elohim 
Le  Livre  des  œuvres  de  Dieu,  par  le  R.  Don  Isaac  Âbar- 
banel.  Venise,!,  de  Gara,  352  (1592);  96  fc  (l2)f2  co- 
lonnes.—  pD^  y)!  t^n^D  Pirouchderek  iamin.  Explication 
de  la  Voie  droite,  par  Joseph  Samiga,  fils  de  Benjamin. 
Sans  titre,  22  f.  (sd).  —  mOn^D  D^at^D  Machbith  miUiha- 
moih.  Le  Livre  qui  termine  les  guerres.  Venise,  con  li- 
cenzia  dei  saperiori;  sans  date. 

Le  premier  oovrage  est  célèbre;  c'est  une  discossion  sur  la  reli- 
gion entre  quatre  interlocuteurs,  le  roi  des  Cosaréens,  un  philo- 
sophe païen,  un  juif  et  un  chrétien;  le  2*  est  un  traité  sur  la  créa- 
tion du  monde;  le  3*  un  traité  cabalistique,  et  le  4®  un  ouvrage 
fiât  au  nom  des  Juifs  d'Italie,  pour  mettre  fin  aux  controverses  qui 
s'étaient  élevées  relativement  aux  bains  et  ablutions  des  femmes 
mariées,  regardées  comme  impures.  (Wolf,  t.  II,  p.  iSGg;  t.  III, 
p.  4i5.i 

266.  nîlD  Liber  Cosri ,  continens  coUoquium  seu  disputa- 
tionem  de  religione,  habitam  an  te  nongentos  annos, 
in  ter  regem  Cosareorum,  et  R.  Isaacum  Sangarum  Ju- 
daeum  ;  contra  philosophos  praecipue  e  gentilibus  et  kar- 
raitas  e  Judœis;  synopsin  simul  exhibens  theologiœ  et 
philosophiae  judaicae,  varia  et  recondita  eruditione  refer- 
tam  ;  eam  collegit ,  in  ordinem  redegit  et  in  lingua  ara- 
bica ante  quingentos  annos  descripsit  R.  Jehudah  Levita, 
hispanujs;  ex  arabica  in  linguam  hebraeam  circa  idem 
tempus  transtulit  R.  Jehudah  Aben  Tybbon,  itidem 
natione  hispanus,  civitate  Jerichuntinus.  Nunc,  in  gra- 
tiam  philologiae  et  linguae  sacras  cultorum,  recensuit,  latina 
versione  et  notis  illustravit  Joh.  Ruxtorfius  fil.  Accesse- 
runt  praefatio  in  qua  Cosareorum  historia  et  totius  ope- 
ris  ratio  et  usus  exponitur,  dissertationes  aliquot  rabbi- 
nicae ,  indices  locorum  scripturae  et  rerum.  Basileœ  , 
Georg.  Deckeras,  1660;  pet.  in-4,parch. 

267.  Un  vol.  pet.  in-4,  v.  br.,  contenant  :  mXD  13  Nermits- 
vah.  Le  Flambeau  des  Commandements,  par  Moïse, 
fils  de  Hbaïim  Pizanté.  Constantinople ,   827   (iSôy); 
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io3  pag.  (  ap  ) ,  plus  le  titre  et  2  f.  non  chiffrés.  — 
Q'^nhH  :^t;^  lécha!  elohim.  Salut  de  Dieu,  par  le  même. 
Constaniinople ,  {s.  d.);  65  pag.  (no)  plus  2. 

Ces  deux  ouvrages,  du  même  auteur,  et  tout  à  fait  semblables 
pour  les  caractères  et  la  justification,  ont  dû  être  imprimés  en 
même  temps.  Le  1*'  est  un  commentaire  sur  les  Azharoth  (ou  com- 
mandements en  vers  ]  de  Salomon  ben  Gavirol  ;  le  2^  un  commen- 
taire sur  les  Hocha'notb  (ou  hosanna ,  prières  de  la  fête  des  taber- 
nades).  —  Wolf  ne  fait  pas  mention  de  ce  dernier. 

268.  "|ii'»nn  IBD  Sefer  hàkhinouk.  Livre  d'instruction,  (en 
langue  rabbinique  ) ,  sur  les  6 1 3  préceptes  qui  sont 
les  fondements  de  la  loi  de  Moïse,  par  Levi  Barceloni 
(  Aharon  de  la  maison  de  Levi  de  Barcelone).  Venise, 
36o  (  1600)  ;  pet.  in-4,  v.  br.  (228  f.  mi)- 

269.  ...c^'»Kn  nt?Ki4cAr^fcûicfc...Heureuxrhommequi craint 
Dieu,  par  Rabbi  Salomon  Loria.  Ouvrage  sur  les  pré- 
ceptes négatifs  et  affirmatifs  intitulé  par  l'éditeur  mov 
nDb^'Ammoudéchelomoh.  «  Colonnes  de  Salomon.  i^Basle, 
5382  (1622);  pet.  in-4 ,  parch. 

Caractères  rabbiniques.  —  a  colonnes.  —  1 1 5  f.  (I^p)- 

270.  nilDK  plîn  ")DD  Sefer  hhizonq  amounah Livre  de 

la  fortification  de  la  Foi.  Ouvrage  de  controverse ,  par  le 
rabbin  IsaacBar  Abraham.  Amst.,  5^55(1 695)  ;  in-32 ,  vél. 

271.  Gatechismus  Judaeorum  in  disputa tione  et  dialogo 
magistri  ac  discipuli,  scriptus  a  Rabbi  Abrah.  Jagel,  et 
latinus  ex  hebraeo  factus  a  Lud.  de  Compiegne  de  Veîl. 
Lohdini,  A.  Godhid,  1679;  P^^*  îï^-S»  v.  br.  {Hehr,  et  lat.] 

272.  Instruction  religieuse  et  morale ,  à  Fusage  de  la  jeu- 
nesse îsraélite,  par  Elle  Halevy.  (En  français  et  en  hé- 
breu. )  Metz,  E,  Hadamart,  1820;  in- 12,  br. 

273.  >)Dr  1^  1DD  Sefer  ïad  losef..  Livre  de  la  main  de  Jo- 
seph, par  Jos.Tsarfati.i4m5f.,  546o  (1 700) ; infol., dem. r. 

Dissertations  préchées  sur  toutes  les  sections  du  Pentateuque. 
- — Garact.  rabb.,  2  col.,  288  f.  (nD"î)  »  plus  12  f.  de  table. 

274.  Collection  des  actes  de  l'assemblée  des  Israélites  de 
France  et  du  royaume  dltalie,  convoquée  à  Paris  par 
décret  de  S.  M.  L  et  R.  du  3o  mai  1 806 ,  publiée  par 
M.  Diogène  Tama.  Paris,  l'éditeur,  1807.  =  Collection 
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des  procès  ^verbaux  et  décisions  du  grand  Sanhédrin 
convoqué  à  Paris...  en  février  et  mars  1807,  publiée  par 
Diog.  Tama»  Ibid.,  1807  ;  in^8,  dem.  rel.  --^  Décisions 
doctrinales  du  grand  Sanhédrin  qui  s*est  tenu  à  Paris, 
au  mois  d'adar  i*%  Tan  de  la  création  5567  (févr.  1807), 
sous  les  auspices  de  Napoléon  le  Grand,  avec  la  traduc- 
tion littérale  du  texte  français  en  hébreu.  Paris,  L.  P. 
Seiierfils,  1812;  in^A*  pap.  véL  (73  pa^.) 

275.  Délia  vana  aspettazione  degli  ebrei  del  loro  re  Messia 
dal  compimento  di  tutte  le  epoche  trattato  del  Teol. 
Giambem.  De-Rossi.  Patma,  Stamperia  reale,  1776; 
pet.  in-4>  dem.  rel. 

276.  Esame  délie  riâessioni  teologico-critiche  contro  il 
libro  délia  vana  aspettazione  degli  Ebrei  del  loro  re  mes- 
sia dal  compimento  di  tutte  le  epoche  del  Teologo  Giam- 
bern.  De-Rossi.  Parma,  Stamp.  reale,  1776;  in-4t  dem.  r. 

277.  Ueber  den  Glauben  der  Juden  an  einen  kûnftigen 
Messias. . . .  Sur  la  croyance  des  Juifs  à  un  Messie  à  venir, 
par  Lazarus  Bendavid.  Berlin,  Trowitzsch  et  fiU ,  1822; 
in-8.  (34  pag-) 

Extrait  du  journal  pour  la  science  du  judaïsme  et  tiré  à  part. 

b.  PRATIQUE,  OU  LITURGIE. 

278.  Joh.  Meyeri  tractatus  de  tempotibus  S*  et  festis  diebus 
Hebraeorum  cum  animadversionibus  in  J.  Spencer  libros 
de  legibus  HebraBorum  ritualibus.  Acceditn^ai^n  ti^aD  vo- 
lumen  de  jejunio  (hebr.  et  lat. .  cum  notis  ).  Editio  altéra, 
innumeris  accessionibus  in  ampliorem  formam  redacta , 
ut  opus  hocce  novum  videri  possit.  Cum  variis  indicibus. 
Traj.  odRh.,  Nie,  a  Vucht,  1765;  pet.  in-4,  dem.  rel. 

279.  ...m^T  Dn  riDSnKalendariumhebraicum, opéra Sebast. 
Munsteri  ex  Hebraeorum  penetAilibus,  jam  recens  in  lu- 
cem  œditum,  quod  non  tam  hebraice  studiosis  quam 
historiographis  et  astronomiae  peritis  subservire  poterit. 
Basileœ,  Jo,  Frohen,  1527;  pet,  in-4,  parch. 

m 

280.  Calendrier  hébraïque,  qui  contient  tous  les  roshodes, 
samedis,  solemnités  et  jeûnes  de  Tannée,  avec  les  nou- 
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velles  luned  et  Tectifot,  suivadt  Rab  Semiiel,  pour  loo 
années  consécutives,  depuis  Tan  de  la  création  du  monde 
5ô3o ,  jusqu'à  Tannée  6629  inclusivement,  qui  répond  à 
Tannée  vulgaire  1769-70  jusqu'à  Tannée  1868-69  inclu- 
sivement, dont  les  5o  premières  années  sont  rangées  de 
suite ,  et  les  autres  par  une  table  qui  indique  de  la  façon 
qu'il  faut  se  servir  du  précédent  calendrier,  par  M.  Ven- 
ture  ;  nouv.  édit.  revue  et  corr.  par  Tauteur,  et  augm.  de 
trois  tables,  tarifs  ou  rapports  des  différents  poids  et 
mesures  des  divers  païs  de  Tunivers  à  celles  de  Paris , 
tirées  du  grand  dictionnaire  de  M.  Savary.  Amsterdam, 
Jos.  Jacob  et  Abraham  SaL  Proops,  1770;  pet.  in-8,  vél. 

28 L  Notice  sur  le  Calendrier  Talmudique ,  encore  en  usage 
chez  les  Israélites,  pour  la  fixation  des  solennités  reli- 
gieuses «  par  un  Israélite  français.  Paris,  Marchand  du 
Breuil;  in-8.  [2 à  pag,)  —  Prière  composée  par  M.  Mar- 
doché  Roque-Martine,  grand  rabbin  de  la  circonscription 
de  Marseille,  pour  être  récitée  à  Toccasion  de  Tinaugura- 
tion  du  nouveau  temple  Israélite  de  Lyon  (mars  181 3).... 
traduite  en  français  par  M.  Elie  Halevy  (texte  en  regard). 
Paris,  L.  P.  Sétier  fils,  i8i3;  in-4.  (5  pajf.) 

282.  Tho.  Goodwini  Moses  et  Aaron,  seu  civiles  et  eccle- 
siastici  ritus  antiquorum  Hebraeorum,  tam  quos  illi 
nuUi  genti  debent,  quam  quos  iidem  ab  Ëthnicis  et  hi 
ab  Hebraeis  per  Hostolrfklav  asciverunt  ;  nunc  autem  cum 
versione  latina  adjectae  sunt  perpetuœ  notds,  emendata 
sphalmata,  punctatseque,  adfaciliorem  lectionem ,  hebraeaB 
ac  rabbicioae  voces  ;  a  Job.  Henr.  Reizio  ;  éd.  2"  correctior 
et  multis  notis  quadruplicique  indice ,  capitum ,  autho- 
rum ,  locorum  S.  Script*  et  rerum  ac  verborum  locuple- 
tior.  Bremœ,  Herm,   Brauerus,  1686;  pet>  in-8,  v.  br. 

Aux  armes  de  Huet,  évêque  d'Avranches. 

283.  Jo.  Buxtorfii,  patris,  synagoga  judaica,  de  Judaeorum 
fide,  ritibus,  ceremoniis,  tam  publicis  et  sacris,  quam 
privatîs ,  in  domestica  vivendi  ratione ,  tertia  hac  edit. 
de  novo  restaurata ,  et  innumeris  accessionibus  in  am- 
pliorem  et  augustiorem  formam  redacta  a  Joh.  Buxtorfio 
filio.  Basileœ,  J.  J.  Deckeras,  1661;  pet.  in-8,  v.  br. 


60  THÉOLOGIE. 

284.  De  l^bus  Hebraeonim  ritoalibus  et  eanim  ratiooibiu 
libri  très;  authore  Joan.  Speocero;  éd.  seconda  priori 
indice  locorumS.  Scnpturœlocapletiore,  aec  noo  indice 
rerum  et  verborum  maxime  memorabîlium  novo  aucta. 
llage-Comitam,  Am.  Leert,  1686;  in-i,  V.  br. 

SS^.  Cérémonies  et  coutumes  qui  s'observent aujonrdliuy 
parmy  les  Jaifs ,  traduites  de  l'italien  de  Léon  de  Modène. 
rabbin  de  Venise  ;  avec  un  supplémeottouchant  les  sectes 
(les  Caraïtes  et  des  Samaritains  de  nostre  temps;  3*  édit 
revene,  corr.  et  augm.  d'une  a"  partie  qui  a  poar  titre  : 
ComaaraUon  dei  cérémoniet  det  Jaifs,  et  de  la  dùcipline 
de  l'EglUe,  avec  un  dUcoars  toachant  les  différentes  messes 
uu  litargies  (fui  sont  en  usage  dans  toat  le  monde,  par  de 
Simonville;  (Ricb.  Simon).  Suivant  la  copie  à  Paris,  àLa 
Hayt,  chez  Adrian  Moetjeni,  1683  ;  pet.  in-12,  v.  m. 

286.  A  succinct  account  of  tbe  lites  and  cérémonies  of 
thc  Jews,  as  observed  by  them  in  tbeir  différent  dis- 
persions tbrougbout  tbe  world,  at  tbis  présent  tijne. 
In  wbicb  tbeir  religious  principles  and  tenets  are  clearly 
e\p)ained  :  particulariy  theîr  doctrine  of  tbe  résurrec- 
tion ,  prédestination  and  freewill  ;  and  tbe  opinion  of 
Dr.  Prideaux  concerning  those  teuets  fully  investigaled, 
duly  considered  and  deariy  confuted.  Also  an  account 
of  tte  jewish  calendar  to  which  is  added  a  faithful  and 
impartial  account  of  tbe  Misbna,  and  tbe  teacbers  tbe- 
rcof,  in  tbeir  respective  âges,  till  tbe  lime  of  rabbi 
liidab  Hakkodosb,  wbo  compiled  the  Misbna.  Witb  a 
chroaçlogical  summary  of  several  remarkable  tbings, 
rejating  to  tbe  pcople  of  tbe  Jews  ffom  tbe  most  au- 
thentic  records,  by  David  Levi.  London,  J.  Parsons, 
(  1783  Ji  in-8,  dem.  rel. 

287.  oniB  ^ï3^K  idd  Sefer  arbaah  toarim...  Le  Livre  des 
4  Codes.  Lois  rituelles  des  Juifs,  par  Rabi  Jakob,  fils 
d"Ascber.  Hanaa,  biyo  (1610}.  Petit  iu-fol.,  parcbem. 
vert, 

.Ipart.,  1.  117  f.  (rp),!!.  91  r.  (K2),  III.  59  (03),  IV.  lio 
;0p).  — 1  col. 
litemplaire  aux  arme»  de  Dagneiseau. 
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288.  nw  nOD  IBD  Se/er  mateh  mocheh,..  Le  Livre  du  bâ- 
ton de  Moïse,  par  Moïse,  rabbin  de  Premslau.  Franc- 
fort, 548o  (1720);  pet.  în-4,  bas,,  fil. 

Commentaire  sur  les  rites  et  cérémonies.  —  Caractères  rabbi- 
niqnes.  a  col.,  laS  f.  (nDp)9  plus  1  f.  non  chifiré. 

289.  Ex  rabbi  Mosis  Maiemonidae  opère  quod  manus  for- 
tis  inscribitur,  tractatus  très  :  I  de  jejunio.  Il  de  so- 
lemnitate  expiationum ,  lU  de  solemnitate  paschatis.  £x 
hebraeo  latine  versi  a  Lud.  de  Compiegne.  Parisiis,  Petr. 
Le  Monnier,  1 667  ;  pet.  in-i 2 ,  v.  br. 

290.  mp^^D^  miD^nt;  Chehhithoih  ouhdiqoth Règles  pour 

tuer  et  visiter  les  animaux  destinés  à  la  nourriture, 
par  Jacob  Weil.  Amst,,  55o5  (1745);  in-12,  cart. 

291.  De  la  fête  du  nouvel  an  et  du  jeune  des  expiations, 
ou  Grand  Pardon  chez  les  Juifs,  par  Mich.  Berr.  (Extr. 
de  la  Gaz.  des  cultes,  i3  oct.  1829.)  In-8.  (8  pag») 
—  Projet  de  règlement  sur  la  circoncision ,  suivi  d'ob- 
servations sur  une  lettre  pastorale  du  grand  rabbin  de 
Metz,  et  sur  un  écrit  de  M.  Lazare  (aîné) ,  par  M.  Tsar- 
phati.  Paris,  Ant,  Beraud,  s,  d.,  in-8.  (3o  pag.) 

292.  D^Dt;n  1:^10  Cha*ar  hachamaim..,,.  Porte  des  cieux.... 
Livre  de  prières  pour  toute  Tannée,  avec  un  commen- 
taire rabbinique  et  cabalistique,  par  Isaïe  Levy,  de  la 
famille  Horwitz,  et  des  notes  grammaticales.  Amst,,  55o2 
(  1742)  ;  in-8 ,  3  part,  en  1  vol.,  peau  de  truie. 

Beau  caractère  ponctué.  La  1'*  partie  est  de  528  f.  (n^pH]  ;  la  3' 
(les  psaumes)  de  162  f.  (3^p)  ;  la  3*  (les  stations  mD2^D)  «le  60  f. 

(d). 

293.  D^lt;^  rh^t)  1BD  Sefer  tefilloih  iécharim Livre  des 

prières  des  Justes Livre  de  prières  pour  toute  Tan- 
née, selon  le  rit  espagnol.  Livourne,  556o  (1800).  Pet. 
in-8 ,  2  tom.  en  1  vol. ,  dem.  v.  bl. 

Avec  notes  espagnoles,  caractères  rabbiniques. 

29 â.  mten  TID  Seder  tejilloth Ordre  de  prières  journa- 
lières du  rit  portugais.  Amst.  5520  (1760  )  ;  in-32  ,  cha- 
grin noir. 
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295.  ni'jDn  IIO  Seier  tefilloth  —  Ordre  de  prières  jouitia- 
liàres  da  rit  porftigais.  Paris,  Setier,  1808 ;  in-32  ,  bas. fil. 

296.  Prières  journalières  à  l'usage  des  Israélites  français 
du  rit  dit  allemand,  traduites  par  M.  D.  Drach.  Paris, 
Setier,  ôSyg  (1819);  io-12,  dem.  v. 

297.  ")iTnD  Mahhzour,  Cycle Recueil  de  prières  addi- 
tionnelles des  Juifs,  pour  toutes  les  fêtes  et  jeûnes  de 
Tannée,  avec  commentaire  rabbinique.  Venise,  Zuane 
de  Gara  [Jean  de  Gara),  536o  (1600)  ;  in-fol.  2  parties  en 
1  vol.,  V.  f  (34o  f  DC^,  et  3i5  itstr). 

Ce  recueil  forme  cinq  grandes  sections  suivant  les  cinq  grandes 
fêtes  des  Juifs  :  I.  le  nouvel  an  (rachhosannah  TM^T)  t^KI)  ;  II.  jour 
de  l'expiation  (iom  kipour1^^2  DV);  III.  les  tabernacles  (soukkoth 
niDID)  ;  IV.  Pâques  (pesahk  HDD)  ;  V.  sabbat  (sahba'oth  m^mt^). 

298.  Le  même,  avec  trad.  en  allemand  juif,  car.  rabb. 
allem.  Lunéville,  5557  (  1797);  in-4,  5  vol.,  d.  rel. 

Il  manque  le  volume  des  prières  de  Kiponr  (jour  de  Texpiation). 

299.  Le  même,  selon  le  rit  allemand,  avec  uiie  trad. 
en  patois  juif  allem.  et  en  car.  rabbiniques  allemands. 
Suhhach,  5562  (1802);  in-4,  2  vol.,  bas. 

300.  HDB  Vt?  m:n  "no  Seder  hagadah  chel  pesahh Ordre 

des  Hagadah  de  la  Pâque. .  .Prières  pour  le  soir  des  deux 
jours  de  la  fête  de  Pâques,  avec  trad.  allemande,  carac- 
tères rabbiniques  allem.  Carlsruhe,  i556  (1796);  in-8, 
br.  en  cart. 

301.  Le  même.  Metz,  i8i4;  in-12,  br.   > 

302.  nOD*?  m^n  IID  Seder  hagadah  lepesahh Le  même, 

avec  traduction  en  allemand  juif,  caractères  rabbiniques 
allemands.  Amsterdam,  5566  (  1806);  pet.  iD-8,  rel.  en 
carton. 

303.  Haggada,  ou  cérémoniel  des  deux  premières  soirées 
de  Pâques,  à  Tusage  des  Israélites  français,  avec  le  texte 
soigneusement  revu,  en  regard,  trad.  de  Fhébreu  et  du 
cbaldaïque,  et  enrichi  de  notes  par  M.  D.^rach.  Metz, 
E,  Hadamard,  1818;  in-8,  dem.  raar^  r. 

304.  Un  2*ex. ,  br.,  rogné. 
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305.  Symbolum  fidei  Jadœorum  e  R.  Mose  ^gyptij);  prae- 
cationes  eorumdem  pro  defuQctis,  e  lib.  Mahzor;  aiiae, 
in  quibus  commemorationem  suorum  divorum  faciunt; 
aliae  pro  bis  qui  despondentur  et  conjugantur,  e  bre- 
viario  Hebraeorum.  Sexcenta  tredecim  legis  prascepta,  e 
more  Nebucbim.  Interprète  G.  Genebrardo.  (Ëadembe- 
hrsiice),  Parisiis,MartinnsJavenis,  iSôg;  pet.  in-8,  parch. 

A.  PHILOSOPHIE  ET  MORALE. 

306.  Kabbala  ^  denudata,  seu  doctrina  Hebraeorum  transcen- 
dentalis  et  metaphysica  atque  theologica.  Opus  antiquiss. 
philosophiae  barbaricae  variis  speciminibus  refertissimum, 
in  quo,  ante  ipsam  translationem  libri  difficiilimi  atque 
in  literatura  bebraica  summi,  commentarii  nempe  in 
Pentateuchum  et  quasi  totam  scripturam  V.  T.  cabbalis- 
tici,  cuî  nomen  Sobar,  tam  veteris  quam  recentis,  ejus- 
que  Tikkunim  seu  supplementorum  tam  veterum  quam 
recentiorum,  preemittitur  apparatus,  cujus  pars  prima 
continet  locos  communes  cabbalisticos  secundum  ordi- 


'  La  cabale  est  une  doctrine  mysticpie  qae  le$  adeptes  prétendent  tenir  d'Abra- 
ham par  tradition ,  bien  qu*eile  soit  en  contradiction  avec  les  livres  de  Moïse  et  des 
Prophètes ,  qui  n*en  font  nnUe  mention. 

Soos  ce  nom  de  cabale  se  désignent  trois  sciences  toutes  différentes  ;  Tune  qui 
prétend  soumettre  les  puissances  supérieures  par  la  vertu  de  certains  mots  :  celle-là 
est  rejetée  généralement  par  les  plus  grands  cabalistes  ;  une  antre  qui  enseigne 
à  trouver  dans  la  BiMe  un  sens  mystique  différent  du  sens  littéral ,  et  anqud  elle 
prétend  parvenir  par  des  permutations  et  des  combinaisons  de  lettres ,  et  par  des 
calculs  établis  sur  la  valeur  numérique  de  ces  mêmes  lettres  ;  enfin  la  troisième 
est  une  philosophie  spéculative ,  une  tnéosophie  mystique. 

Dans  cette  troisième  cabale  se  distinguent  deux  systèmes  :  le  dogmatique ,  d<Hii 
foiigine  est  due  à  la  captivité  de  Babylone  et  au  mélange  des  dogmes  de  Moïse 
et  de  ceux  des  Chaldéens  et  des  Perses.  On  y  retrouve  la  métempsychose ,  les 
bons  et  les  mauvais  anges ,  les  génies  des  deux  sexes  tenant  le  milieu  entre  lange 
et  rhomme ,  et  préposés  chacun  à  un  ohjet  spécial ,  etc.  etc. 

Le  système  spéculatif,  plus  métaphysique  que  le  premier,  a  pris  naissance  dans 
Técole  d'Alexandrie  ;  c'est  une  branche  de  la  doctrine  de  l'émauetion  ;  c'est  ce  sys- 
tème qui  a  fourni  au  christianisme  ses  premières  hérésies ,  le  gnosticisme ,  etc. 

Le  système  métaphysique  est  une  transaction  entre  le  monothéisme  de  Moïse  et 
le  panthéisme  des  philosophes  grecs ,  comme  le  système  dogmatique  est  un  accord 
de  ce  knéme  monothéisme  avec  le  polythéisme  oriental. 

On  trouvera  un  ample  exposé  des  divers  systèmes  cabalistiques  dans  un  article 
curieux  qoe  M.  Mnnk  a  donné  sur  ce  sujet  dans  le  Dictionnaire  delà  conversation. 
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nem  alphabeticum  conciDnatos,  qui  lexici  cabbalistici 
instar  esse  possunt  :  opusculum  in  quo  contînentur  : 
I  clavis  ad  Kabbalam  antiquam  ;  id  est  explicatio  et  ad 
débitas  classes  sephiristicas  facta  distributio  omnium  no- 
minum  et  cognominum  divinorum  e  iibro  Pardes  ;  Il  li- 
ber Schaare  Orah,  seu  portœ  lucis  ordine  alphabetico 
propositus,  maximae  inter  Hebrœos  autoritatis;  III  Kab- 
bala  recentior,  seu  hypothesis  famigeratissimi  illius  cab- 
balistae  R.  Jizchak  Lorjagermani ,  ex  ms.  latinitate  donata; 
IV  index  plurimarum  materiarum  cabbalisticarum  in  ipso 
Iibro  Sohar  propositarum  ;  V  compendium  libri  cabba- 
listico-chymici,  iËsch-Mezareph  dicti,  de  lapide  philoso- 
phico,  etc.  Pars  secunda  vero  constat  e  tractatibus  variis, 

tam  didacticis  quam  polemicis partium  autem  seq. 

tituli  suis  tomis  prœmittentur  ;  adjectusque  est  index  la- 
tin us  et  locorum  scripturae  insolita  et  rariore  explicatione 
notabilium....  Sulzhaci,  Ahr.  Lichtenihaler,  1677-1684; 
pet.  in-4,  4vol.,  V.  br. 

Bon  exemplaire  d'un  ouvrage  rare,  surtout  complet.  Celui-ci  est 
conforme  à  la  description  de  De  Bure ,  à  laquelle  il  convient  d'ajou- 
ter que,  dans  la  4*  partie  de  TApparatus  (explicatio  V  tabularum 
cabbalist.) ,  il  faut  16  planches  dont  le  placement  est  indiqué  dans 
un  avis  aux  relieurs,  à  la  fin  du  volume.  Il  en  faut  une  aussi  à  la 
pag.  242  du  dernier  volume  (Pneumatica  kabbalistica). 

L'ouvrage  forme  2  tomes  comprenant  ensemble  diverses  parties 
dont  le  détail  se  trouvera  à  la  fin  de  ce  catalogue. 

Il  est  terminé  par  un  traité  qui  manque  souvent  :  Adumbratio 
kabbalas  christianx,  sive  brevis  applicatio  doctrinae  Hebraeorum  kab- 
balisticae  ad  dogmata  novi  fœderis. 

Voir,  pour  plus  de  renseignements  sur  ce  vaste  répertoire  caba- 
listique du  B.  Ghr.  Knorr  de  Rosenroth,  Bracheri  Hisi.  phUosophiœ» 
et  Buddœi  Hist  philosophiœ  Hehrœoram.  . 

307.  m"'2^  ")DD.  Liber  lezirah  qui  Âbrabamo  patriarchae 
adscribitur,  una  cum  commentario  Rabi  Abraham  F.  D. 
super  32  semitis  sapientiae,  a  quibus  liber  lezirah  incipit, 
translatus  et  notis  illustratus  a  Joan.  Steph.  Rittangelio. 
Amst,,Joa,etJod.Janssonii,l6li2.=  ...n1^nî^  mo^  nubn. 
Constitutiones  de  fundamentis  legisR.  MosisF.  Maiiemon, 
lat.  redditae  (  cum  textu  ) ,  per  Guil.  Vorstium  ;  additis 
quibusdam  notulis  et  Abravanelis  scripto  de  fidei  capite. 
Amst.  Blaeu,  1638.=  m:rT  nu'jn.  Sive  canones  ethici  R. 
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Moseh  Maiinonidi8,...ex  hebr.  in  lat.  versi  (cum  textu) , 
uberioribusque  notis  îUustrati  a-Geoi^o  Gentio.  Ibid,, 
i64o;  pet.  în-4»  vél. 

308 riNDHp  UlHl  K"1DD  HT  Zeh  sifra  de  adam  qadmaha 

Voici  le  livre  du  premier  homme  que  lui  a  donné  Fange 
Raziel.  ilms^,  46i  (1701);  in-di  fig.  enbois,  dem.  rel. 

Livre  célèbre  de  cabale  appelé  ordinairement [|6€/«r  RazieLl — 

45f.  (no). 

309.  nnîn  ^ilpn  D^vat^  IDD  Sefer  chehaHm  tiqouné  hazohar, 

Le  livre  des  soixante-dix  ordonnances  du  Zohar 

Explication  du  livre  appelé  Zohar,  par  Hierakhemiel 
de  Cracovie.  Amst.,  i685  ;  in-foL,  dem.  v. 

Car.  rabb.  —  16A  f.  (iDp)»  plus  8  f .  (n)  prélim.  —  Quelques 
raccommodages. 

310.  Dm3N  b^i(  1DD  Sefer  echel  Abraham, „  Le  livre  du 
tamarisque  d'Abraham,  par  Mardochée,  fils  de  Arieh 
Loev.  Fûrth,  546 1  (1701)  ;  in-fol. ,  dem.  v. 

fb[plication  du  livre  cabalistique  intitulé  Zohar.  -—  Car.  rabb. 
—186  feuillets  (iBp),  2  col.,  68  lignes.  (V.  Wolf,  t.  III,  p.  711.) 

311.  c^nn  121 .  Disputatio  cabalistica  R.  Israerfilii  R.|Mosis 
de  anima  ;  et  opus  rhythmicum  R.  Abraham  Abben  Ezrae , 
de.modis  quibus  Hebraei  legem  soient  interpretari.  Verbum 
de  verbo  expressum  extulît  nobilis  Jos.  de  Voysin.  Adjectis 
commentariis  ex  Zohar,  aliisque  Rabbinorum  libris,  cum 
iis  quae  ex  doctrina  Platonis  convenere.  (Eadem  hebraice). 
Parùiis,  Tussanus  du  Bray,  i635  ;  pet.  in-8 ,  parch. 

312.  jnn  m").PhysicahebraearabbiAbenTybbon,utfertur, 
quaBi  jnn  nn,  hoc  est  spirîtus  gratiae,  inscribitur,  nunc 
primrum  édita  et  latina  facta ,  Jo.  Isaac  Levita  germano 
auctore.  Coloniœ,  Jac.  Soter,  i555.  =De  astrologia  R. 
Mosis  filii  Meimon  epistola  elegans  et  cum  christiana  re- 
ligione.  congruens  nunc  primum  édita  «et  latina  facta, 
Jeanne  Isaac  Levita  germano  auctore.  Ibid.,  i555;  in- 16, 

dem.  rel. 

• 

313.  Menasseh  ben-Israel  de  creatione  problemata  xxx  : 
cum  summariis  singulorum  problematum ,  et  indice  lo- 
corum  Scripturae  quae  hoc  opère  explicantur.  Amstelodami, 

TOM.    !..  5 
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tjpÎB  auetôrii,  l€3ô.  c=  Ejusd.  de  resorrectioiie  mortuo- 
rum  libri  III,  quibus  animœ  immortalitas  et  oorpom  re- 
suirectio  contra  Zaducaeos  comprobatur,  canssae  item 
miraculosae  resurreçtionis  exponuxitur,  deque  judicio  eir 
tremo  et  mundi  iostauratiope  agitur  :  ex  sacn$  literis  et 
veteribws  B^bbiais.  /6id.,  i636;  pet.  io-S,  v.  f.,  fil. 

il  II,  Fiied.  Aug.  Carus Psychologie  der  Hebr«eer Psycho- 
logie des  Hébreux,  par  F.  A.  Carus.  Leipzig,  Barth,  1809; 
in-S  •  dei».  rel. 

315.  Sulamith,eine  Zeîtschrift....  Sulamîth ,  Journal  pour 

propager  Téducation  et  Tinstruction  parmi  la  nation  juive , 

publ.  par  Fraenkel  et  Wolf.  Leipz ig,  Reinicke,  1 806- 1 8 1 2  ; 

in-8 ,  6  \el. ,  dem.  mar.  r.  et  a  cah.  brochés. 

Ce  sont  les  trois  premières  années  et  les  2  prem.  cah.  de  la  4*  année  ; 
chaque  aanée  a  13  cah*  en  s  vol. 

316.  nnn'»  ledidja ,  eine  religiœse  »  moralische  und  paedago- 

gische  Zeitschrtft ledidja,  journal  religieux,  moral  et 

d'éducation,  publ.  par  5.  Heînemann.  Beriin,  Maarer, 
1817-1819;  in-8,  4  vol.,  br. 

Tom.TI  etîllen  4  parties. 

317.  L'israélite  français,  ouvrage  moral  et  littéraire;  par 
une  société  de  gens  de  lettres- Parw,  PoaZef,  18^7;  ia-8, 
2  vol.,dem.  réï. 

318.  niaaVn  nain  '>dp  Sefer  bhohaih  ialiehabotK-  Le  livre 
des  devcôcs  des  ^eœurs ,  par  R.  Béhhaî^  fiU  4e  Joseph  ;  irad. 
de  l'arabe  en  hébreu  par  léhoudah  ben  Tibbon;  avec 
trad.  en  patois  juif  allem. ,  caract.  rabbiniques  allem. 
Furth,  552  5  (1765);  pet.  in-4,  d.  rel.  (déchirures.) 

A  l«i  fin  e&jt  vn  abrégé  de  Qiét^h^sique  en  aUem. ,  x;ar«  rahb. 

3i9.  Le  même  ouvrage,  JM^compagpé  d'une  trad.  en  patois 
jttif  allem.,  car.  rabbiniquqs  ailem.  Amst^,  5)8  (1768); 
pet.  ia-6,  dem.  mar.  r. 

320.  jiD''''D  p  nvD  ^yi  nDit;m  min  niD^n  r)^obn .  R.  Mosis 

MaimonkUa  trpictactui  duo  ;  I  de  doctrîna  kgis  sive  edoca» 
tiooe  puerorum;  U  de  natura  et  rsùtione  (X£iiitenti«  apud 
IM)r8B06.  LdJ&me  reddidit  notisque  îH^travit  Rob.Glave- 
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ring  ;  pramittitur  dissertatio  de  Maimonide  ejuçqiSLe  ^e- 
rîbus;  (Xxsoitu,  e  theatro  Sheldi ,  170Ô;  in-4.  (lyôpoy.) 

321.  jnu  pX  1DD  Sefer  elen  hoJiKan,.,  Le  livre  de  la  pierre 
de  touche  (par  R.  Callonymos);  accomp.  d'une  trad. 
en  patois  juif  allem.  Suhhach,  5465  (1705);  pet.  in-4, 
•dem.  mar.  r. 

Ouvrage  de  morale  et  de  philosophie.  — Car.  rabb.;  58  f.  (D^). 

322  ....  ab^ytT^  ni'TiS  L'examen  du  monde.  Senteiiices  mo- 
rales des  anciens  Hébreux  (par  Rabbi  Jaeob ,  ou  R.  ledaia 
Bappenini  ) ,  et  les  treize  modes  desquek  ils  se  servaient 
pour  interpréter  la  Bible;  trad.  en  franc,  par  P.  d'Aquin. 
Paris,  Lacquenay,  1629;  pet.  in-8,  dem,  mar.  n 

L^examen  du  monde  est  hébreu  français ,  et  le  livre  des  treize 
modes  est  latin-français ,  avec  un  commentaire  latin. 

323.  ...^^n  "h^n  h^n  R.  ledaiaePçmni,  fil.  Ahrah.  Badreschi , 
de  vaâitate  mundi  dissertatio ,  latina  interpretatione  àtque 
anlmadversionibus  illustrata  ab  Âilardo  Uchtmanno. 
Lugd.-Batav,s  Hackii,  1668;  pet,  in-8,  rel,  en  c^rtop. 

Même  ouvrage  que  le  précédent. 

324.  ^,,0^1^  nu'ins  iDDSe/er&^fefcînot/i'oZam,,.  Livre dreTexa- 
mea  du  monde;  avec  une  trad.  allem.  en  car.  hébr.,  un 
commeataire  i^bb. ,  et  l'exp^ea^ion  d^  mot^  diffipileg;  en 
iaogxie  r^bbinique,  par  Ott^n  SQfsay.  F^K  55$7  (1807  )  ; 
pet.  îi)t8,  dem.  xaav.  y. 

325.  L'appréciation  du  monde ,  ouvrage  traduit  de  Fhébreu 
par  Michel  Berr,  avec  une  préface  du  traducteur.  Metz, 
Antoine,  1808;  în-8,  br.  (5a  pajf.  ) 

Voyez  Magasin  encyclop.»  1808,  t.  III,  art.  de  M.  de  Sacy. 

326.  ...D''i^iDn  "inSD  iDpSe/ermiiftfcarfcapenmim...  Choix  de 
perles.  Sentences  morales  trad.  de  Tarabe,  avec  uAe  trad. 
en  patois  j^if  allem. ,  carnet,  rabbiniques  allem. ,  p^  Tim- 
primeui^.AaroD,  fils  de  Hirsch  (le  Cerf).  JEFantboar^,  499 
(1739);  pet.  îû-8,  dem.  mar.  r; 

Attrib,  à  Rabi  ledaîah  Happenini ,  xsaji»  plus  pcobaUexnoAt  de  Rabi 
Salomon  Ben  Gaviroi.. 

3ô1 'ïmw'  m\r\^  ^»^  ODun  vn^  '♦ilDsnn  in^win  ibç  S^^r 

5. 
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hanniqra  iahhkemoni  hhohro  hahhaham  rabi  iehondah 
hharizi..,.  Livre  appelé  tabhkemoDi  (réunion  des  sages), 
par  le...  savant  rabbin  léhoudab  Hharizi.  Constantinople , 
sous  le  sultan  Mourad,  53/43  (  i583)  ;  pet.  in-d  »  d.  mar.  r. 

Cet  ouvrage  se  compose  de  cinquante  séances,  en  prose  mêlée  de 
vers,  faites  à  Timitaiion  des  séances  de  Hariri;  Fauteur,  juif  espa- 
gnol du  xii*  ou  du XIII*  siècle,  a  traduit  en  hébreu  un  grand  nombre 
d'ouvrages  dont  le  More  nevohhim  et  les  séances  de  Hariri,  ces  der- 
nières sous  le  titre  de  Compositions  dlthiel  'jK^n^K  miDnD .  (V. 
De-Rossi  et  l'extrait  de  M.  de  Sacy,  qui  suit  au  n**  329.  ) 

Cette  édition  de  Constantinople  est  fort  rare.  M.  de  Sacy  ne  la 
possédait  pas  encore  lorsqu'il  a  fait  l'extrait  dont  il  vient  d^étre 
question.  Malheureusement  la  plus  grande  partie  de  la  cinquantième 
séance  manque,  ce  qui  nous  empêche  d'en  donner  la  pagination. 

On  trouve  en  marge  beaucoup  de  variantes  et  de  corrections,  mss., 
et  en  tête  de  chaque  séance  un  sommaire  ms.  en  arabe,  le  tout  en 
caractères  rabbiniques. 

Dans  le  même  vol.  sont  joints  :  n^n^  H^nn  "IDD  1°  Sefer  tehUlah 
le  David.  Livre  de  la  louange  à  David ,  par  Messer  Léon.  Constanii- 
ttople,  mois  de  hhèchoaan,  5337  (^^^'  ^^7^)*  ^^^  ^m  P^^^  entre  le 
88  et  le  89*,  4  f.  mal  chiffrés:  K  *  S  >  :i  >  3S-  C'est  un  livre  de  théo- 
logie. D"'1^t^n  1^^  b^  D^C^II^D  T)^b^  2^" Chelochahperonchim'al 

chirhachirim Trois  commentaires  sur  le  cantique  des  cantiques, 

savoir:  celui  de  R.  Sa'adiah  Gaon,  celui  de  Joseph  ben  Kaspi,  et 
celui  qui  a  pour  titre  Chear  îachoab ,  attribué  à  lacob,  rabin  proven- 
çal, par  l'éditeur  Isaac  ben  Abraham  ben  lehoudah.  Consianiinople , 
s.  d.  (16  f.).  —  Les  trois  ouvrages  imprimés  en  car.  rabbiniques. 

328.  ••nn^K  p  no^cr  p  nl^n'*  n  DDnn  nnn  ••iiDDnn  idd  Se- 
fer tahhkemoni  hhohro  hahhaham  r.  iehoudah  ben  chelomo  hen 
alhharizL  Livre  tabhkemoni,  par  le  savant  R.  Iehoudah, 
fils  de  Salomon,  fils  d'al  Hharizi.  AmsL,  5489  (1729); 
pet.  in-4t  parch. 

Caractères. rabbiniques.  —  76  f.,  plus  3  f.  pour  le  titre  et  les 
prélim.  —  Edition  fort  rare  aussi.  —  V.  le  n*  3*9. 

329.  Extrait  du  Sefer  tahlemoni ,  par  M.  Sîivestre  d©  Sacy. 
Paris,  Impr.  royale,  i833;  in-8.  (48  pag.) 

Extrait  du  Journal  asiatique.  C'est  la  traduction  du  chap.  xiy  du 
tahkémoni ,  suivie  du  texte  et  précédée  d'une  notice  sur  Touvrage 
et  sur  l'auteur.  Le  titre  de  ce  chapitre  xiv  est  :  Prihre  exceUenie . 
dont  le  prix  est  an-dessus  de  toute  somme  d^argent, 

La  4o*  séance  de  Hariri,  intitulée  :  La  Dispute  de  la  plume  et  de 
Yépée,  avait  été  précédemment  traduite  par  M.  de  Sacy.  (  Voy.  Ma- 
gas.  encyclop, ,  1 808 ,  t.  III ,  p.  3 1 5  et  suiv.  ) 

330.  "^nV  nn^n  IDD  Sefer  tofteh  *arouk„.  Le  livre  de  l'en- 
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fer  disposé,  par  le  raib.  Moïse  Zakouth;  suivi  du  livre 
■jn:^  p3^  'Eden  'aroufc...  le  Paradis  disposé ,  par  le  R.  Jacob 
Daniel  Oulmou;  acœmpagnés  d'un  double  comment, 
hébreu  et  rabb. ,  et  d'une  trad.  en  allem.  juif  (caract.  rabb. 
allem.)  Metz,  ôSy  (1777);  pet.  in-4,  dem.  rel. 

Le  1**  ouvrage  est  un  traité  rhythmique  sur  la  damnation  éter- 
nelfe  ;  le  a*  est  égdement  un  ouvrage  de  morale  religieuse.  —  7  a  f. 

331.  it;^n  3p  IDD  Srfer  qaav  haiachar Le  livre  de  la 

mesure  dujuste.  Exhortations  morales,  parTsevi  Hirsch, 
fils  d'Aaron  Samuel;  4*  éd.  (accomp.  d'une  trad.  allem. 
en  caract.  rabbin,  allem.).  Sulzbach,  5565  (i8o5];  pet. 
in-4,  dem.  rel.  (io8  f.  np). 

332.  Un  vol.  pet.  in-8,  bas.  verte,  aux  armes  de  De  Thou, 

contenant  :  D^V^^lt^  ^h^D  Michlé  chou*alim Les  fables 

des  renards,  par  R.  Berakiah  Hannaldan.  Mantoue,  chez 
Joseph  hen  Jacob  de  Padoue,  3i7  (i557 ).  —  ^ten  p  IBD 

"in^ni  Sefer  ben  hammelek  ve  hannazir Le  livre  du  fik 

du  roi  et  du  Nasaréen.  Ihid.,  817  (i557). 

Ces  deux  éditions  sont  de  la  plus  grande  rareté:  la  i'*  a  donné 
lieu  à  plusieurs  méprises,  entre  autres  dans  le  cat.  de  la  Bibl.  bod- 
léienne,  où  l'on  attribue  cette  édition  à  la  ville  de  Padoue.  Les  deux 
ouvrages  sont  du  reste  de  la  même  impression.  (  Voy.  Wolf,  n***  435 
et  79;  Kœcher,  Nova  bibL  hebr,  pag.  36;  David  Clément,  t.  III, 
p.  i5i.) 

Le  premier  ouvrage  se  compose  de  87  feuillets  (ts)>  plus  un 
feuillet  pour  Hnsigne  de  Timprimeur  représentant  un  paon  sur  un 
rocher,  avec  un  ruban  dans  son  bec;  le  lieu  de  Timpr.  est  au  bas  du 
86*  f.  Le  2*  ouvrage  est  de  g  2  f.  (^S  ]  ;  sur  le  dernier,  le  même  in- 
signe mais  d^une  autre  gravure.  Le  titre  des  deux  ouvrages  est  dans 
le  même  encadrement  représentant  un  portail.  —  Car.  rabbinique. 

Les  Fables  des  renards  contiennent  1 80  apologues  moraux  en  vers  ; 
le  Fils  du  roi  est  également  un  recueil  moral  :  ce  sont  des  discours  et 
des  apologues  en  vers  entre  le  prince  et  un  Nazaréen ,  sur  la  crainte 
de  Dieu,  sur  les  mœurs.. . ,  par  R.  Abr.  bar  Hbasdaï. 

L'exemplaire  est  de  la  meilleure  conservation. 

333 O^V^ritST  ^VtSTD  Parabolae  vulpîum  rabbi  Barachiae 

Nikdani  ;  translata  ex  hebraica  in  linguam  latinam  (cum 
textu  ] ,  opéra  R.  P.  MelchiorisHanel  societatis  Jesu.  Pragœ , 
in  Typographia  universitatis ,  1661;  pet.  in-8,  v.  br. 

334.  maK  >*7trD  ")DD  Sefer  mîcfcWagfoar...  Livre  des  paraboles 
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dje  Agoqr;  i'^  partie;  par  Sattmi  de  Meserilz.  Berlin, 
Imp.  orient,  55ôg  (i799);in-8,dem.  mat*,  r. 

FaMes  mbralies  en  vers  hébreux ,  et,  en  regard ,  une  trad.  tMem. 
en  car.  hébr. 

335.  ni'«D  ^an^  yilO  *idd  Stfer  modo!  lihné  binah. .  .L'ami  des 
«pfants  intelligents,  Cours  de  lecture  composé  de  fables, 
cantiques,  etc.,  par  Pheinis  Arrenswald;  en  h^reù  ponc- 
tué et  en  allem.,  car.  hébr.,  i"  partie.  Leipzig,  Graff, 
1808;  pet.  în-8 ,  dejâi.  mat.  r. 

L'ouvrage  qai  suit  est  la  continnatîon  de  celui-ci,  bien  que  d*un 
format  différent  et  par  vin  autre  aiiteqr;  ils  seront  réuni». 

336.  ni>3  '»13V  i^niD .  Oder  Kinderfreund  und  Lehrer....  ou 
TAmi  et  l'instituteur  des  enfants ,  livre  de  lecture  et  d'ins- 
truction pour  la  jeunesse  juive  et  tous  les  amateurs  de 
la  langue  hébraïque,  par  Moses  Philippssohn ;, 2"^  partie. 
Dessau  et  Leipzig ;,  1810  ;  in-8,  dem.  mar.  r. 

337.  D^^n '♦^î^^  m3K  Jghereih  hà'alé  Afcaitn  ;. v  Lettres  des 
êtres  vivants ....  Dialogues  moraux  entre  des  animaux. 
Berlin,  5522  (1762);  pet.  in-8,  v.  v.,  fil. 

Caractères  rabbiniques.  —  62  f.  (3D  ) ,  {)lu9  a  f.  poéiiminaires. 

5.  DROIT  mosaïque. 

338.  Joh.  Dav.  Michaelis  mosaisches  Recht... Droit  mo- 
saïque ,  par  J.  D.  Michaelis  ;  2'  édit.  augm.  Francfort-sur- 
le-Main,  Joh.  Gottlieb  Garhe,  1 776; pet. in-8 ,  6  vol. ,  v.  m. 

339.  |>pv3  naODD  KDp  KM  De  legibus  Hebrs^rum  foren- 
sibus  liber  singularis  ex  Hebraeorum  pàndectîs  versus  et 
commentariis  iUustratus;  per  Constantinum  l'Empereur 
ab  Qpwyck.  Lugd.-Bat.,  Elzevirii,  1 637  ;  pet.  in-4»  parch. 

340.  Joan.  Seldeni  de  successionibus  ad  .leges  Ebraeorum 
in  bona  defunctorum ,  liber  singularis  :  in  pontificatum 
lîbri  duo.  Editio  ultima  ab  auctore  denuo  aucta  et  emen- 
data,  Lagd.'Bat.i  Elzevirii,  1 638;  pet.  in- 12,  vél. 

841.  Joan.  Buxtorfii  fil.  Dissertatio  de  sponsalibus  et  di- 
vortiis.  Cui  accessit  Isaaci  Abarbenelis  diatriba  de  exci- 
dii  pœna,  cujus  frequens  in  lege  et  in  hac  ipsa  materia  fit 
ïnen%io,P(i8Uei^,hœreies,lfUdav.  Regi^,  i652  ;  pet.  in-4»  vél. 
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342.  Joannis  Seldeni  uxor  ebraica,  seu  de  nuptiis  et  di- 
vortîis ,  ex  jure  civilî ,  îd  est ,  divino  et  talmudico ,  veterum 
Ebrâeomm ,  Hbri  très.  StQpenda  et  Ghiisitiaais  quasi  inaïf^ 
dita  Karaeonim  seu  Judœorum  scripturarionim  de  încestu 
dogmata  înterseruntur.  Acœdunt  non  pannca  de  contra- 
hendis  solvendi^ue  matrimoniis  Paganorum,  Mahume- 
danorum  atque  Chri^ianorum,  idque  ex  jure  tum  cœsa- 
reo  aliarumque  gentium  complurium ,  tum  poutificio 
tam  Orientis  quam  Occidcntiâ,  qua  sive  ex  ËbreeoFiiHi 
uotoribu»  defluxerîpti  sive  eî»  cognata  videaûtnr.  Loudini, 
Ri^h.  BUhopias,  i646;  pet«  in-4 1  v.  br»y  ûL 

343.  De  Hebraeoram  levîratu;  scripsit  Ferd.  Benary.  Acce- 
dunt  collectanea  qnœdam  in  V.  Teslamentum.  Éerotini, 
Ferd.  Ddmnderas,  iyp,  Acad,,  i&î&;  ii^4*  bjr* 

344.  R.  Moses  Maimonides  de  jure  pauperis  et  peregrîni  . 
apud  Judaeos  (Hebr.)  latme  vertit  et  nùiifi  illustravit 
Humphrîdus  Prideatrx.  Oitonn,  e  theatrù  Sheîétûniano , 
1679;  P®*'  in-4,  vél. 

345.  Dissertatio  inauguralis  de  contractu  quodam  judaico 
emtionîs  et  vendîtîonis...;  publ.  disquisitionî  subjicîet, 
praeside  Joa.  Âûd.  Mich.  NageMo,  Jac.  Andr.  Bauriedel. 
Aliorjii,  Joa.  Aà.  Hessdius,  ij&i;  iii-4.  f32  pûg.) 

346.  Ud  voL  pet.,iii-4  dem.  rel.  contenant:  DieErblblge 
eines  Ebemannes....  La  succession  d^un  mari  dans  le  bien 
laissé  par  sa  femme,  morte  sans  enfant  et  sans  testa- 
ment, d'après  le  droit  judaïque,  parOl.  Gerh.  Tychsen. 
Rostoch,  héritiers  êtAdler,  i8o4.  - — ^Gutachten,  nacb  jù- 
discben  Gesetzen...  Consultation ,  d'après  le  droit  judaïque 
sur  cette  que&lUvn  :  Un  tes.ta]!i4ent  mutvbel  passé  devant 
un  officier  chrétien  »  et  d  après  le  droit  chrétien ,  par  un 
eofuple  juif,  peut-il  annuler  des.  conventiom  précédentes 
de  succession  très-valablement  stipulées  par  ce  couple  ? 

fiar  O.  G. Tychsen.  /îid.,.  1806. —  ,.,Ber  mocheh  ntffD  *7K3 
e  Puits  de  Moïse.,.,  demande  et  réponse,  par  Moïse, 
fila  d'Abraham  Fras»kel.  Berlin,  &63   (i8<?^). 

Caractères  rabbîniqiies. 
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G.  SECTES, 

3&7.  Triuni  scriptorum  illustrijum  de  tribus  Judâeorum  sec- 
tis  syntagma,  in  que  Nie.  Serarii,,Joh.  Drusii,  Josephi 
Scaligeri  opuscula  quae  eo  pertinent,  cum  aliis,  junctim 
exhibentur;  Jac.Tri^andius  diatribentle  sectaKaraeorum 
adjecit.  Delphis,  Adr.  Beman,  lyoS;  pet.  in-4f  2  part, 
en  1  vol.,  V,  br. 

3A8.  Geschichte,  Lehren  und  Meinungen  aller  bestande- 

nen Histoire,  doctrine  et  opinions  de  toutes  les  sectes 

religieuses  passées  et  présentes  des  Juifs ,  et  leur  science 
secrète  ou  cabale,  par  Peter  Béer.  Brànn,  Jo.  George  Trass- 
1er,  1822  et  1828;  in-8,  2  vol. ,  dem.  v.  v. 

3A9.  Notitia  KaraBorum  ex  Mardochaei  Karaei  recentioris 
tractatu  haurienda,  quem  ex  ms.  cum  versione  latina, 
notis  et  praBfatione  de  Karaeorum  rébus  scriptisque 
edidit  Joan.  Christoph.  Wolfius.  Âccedit  in  calce  Jac. 
Triglandii  dissertatio  de  Karœis  cum  indicibus  variis  ré- 
cusa. Hamburgi,  Chr.  Liebezeit  ,171^1  pet.  in-4i  dem.  rei* 

350.  Libri  Coronae  legis  id  est  Commentarii  in  Pentateu- 
chum  Karaitici  ab  Âharone  Ben  Elihu  conscripti  aliquot 
particulas  ex  binis  codd.  mss.  altero  lenensi,  altero  Lug- 
dunensi,  primus  edidit,  latine  vertit  atque  illustravit 
J.  God.  Lud.  Kosegarten.  lenœ,  Aug,  Schmidius,  1 824  ;  pap. 
vél.,  in-4.  (11 4  poj) 

351.  GonjecturdB  historico-criticae  Sadducaeorum  intér  Ju- 
dâeos  sectae  novam  lucem  accendentes.  Halœ  ad.  Salam, 
Joh,  Chr.  Hendel,  1 779  ;  in-8,  ( 60  pag,) 

352.  Un  vol.  pet.  in-4,  reî.  en  cart,,  contenant  : 

Christoph.  Cellarii  collectanea  historias  SamaritanaB,  quihus,  praeter  res 
geographicas ,  tam  politia  hujus  gentis  quam  religio  et  res  literaria  eipH- 
cantur.  Cizœ,  Bielck'ms,  1688.  (48  po^')  —  -D.  A.  Gentis  Samaritaus  iùsr 
toriam  et  ceremonias  ab  ioitio  schismatis  usque  ad  nostra  tempora  obser- 
vatas,  in  Âcad.  Frider.,  praeside  Chr.  Cellario  ad  disputandum  proponit 
Balth.  Berens.  Halœ-Macfdeb.,  Josuas  Stegmannus ,  1694.  (54  pt^g-)  — 
Ëpistolas  Samaritanas  Sichemitarum  ad  Job.  Ludolfum,  cum  ejuadem 
)at.  versione  et  annotatioiiibus  ;  accedit  versio  latina  persimiiium  literanioi 
a  Sichemitis  hand  ita  pridem  ad  Angios  datarum  (edente  Chr.  Celiario). 
Cizœ  M  J.  Bielchius,  1688;  (32  p(^-)  — Disputatio  phiiologico-critica  de 
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utilitate  novs  Pentateochi  Samaritani  editionis ,  quam  sub  praesidio  Franc. 
Wokenii  a.  1728  defendet  Joh.  Godofr.  MuUerus.  Wittenbergœ ,  Schloma- 
ckus,  1728.  [aipag.) 

353.  Guil.  Gesenii  de  Samaritanorum  theologia  ex  fonti- 
busineditiscommentatio.  Halœ,  Renger,  (1822  ;}  iD-4«pap. 
fort.  (46  pa^.)  —  Garmina  samaritaDa  e  codd.  Londinensi- 
bus  et  Gothanis  edidit  et  interpretatiane  latina  cum  com- 
mentario  iliastravit  Guil.  Gesenius.  Cum  tabula  lapidi 
inscnptaL.Lipsiœ,  Vogel,  i824;io-4.  (106p.) — Ueberden 
gegenwaertîgen  Zustand  der  Samarîtaner....  Sur  Tétat  ac- 
tuel des  Samaritains,  par  M.  S.  de  Sacy,  trad.  du  français. 
Francf.  turle  Main,  Hermann,  181 4;  pet.  in-8.  (64  pa^.) 

L^original  français  de  cette  dissertation  de  M.  de  Sacy  se  troave 
dans  les  Annales  des  voyages,  1812,  52*  cahier.  Il  en  existe  quel- 
ques exemplaires  tirés  à  part. 

''  On  trouve  dans  ce  mémoire  de  M.  de  Sàcy  Thistoire  de  la  corres- 
pondance qui  depuis  1 589  s^est  établie  à  diverses  époques  entre  les 
Samaritains  et  des  Européens»  Scaliger,  Huntiogton,  Marshall,  Lu- 
dolf  et  M.  de  Sacy  lai-même.  Ces  lettres,  excepté  celles  de  Salomeh 
à  ce  dernier,  sont  reproduites,  soit  en  original ,  soit  eu  extraits  ou  tra- 
duites dans  les  tomes  IX  et  XIII  du  Repertoriam  de  Ëichhorn  (n**  453 
de  ce  catal.].  G*est  dans  ce  t.  XIII  que  M.  de  Sacy  a  publié  le  texte 
des  lettres  des  Samaritains  à  Scaliger  avec  une  vers.  lat.  et  des  notes. 

Bruns  avait,  en  1797,  donné  dans  le  recueil  de  Staeudlin  (Éei- 
irmye, . .  n**  36odu  catal.)  un  résumé  de  tous  les  documents  fournis 
par  cette  correspondance  sur  les  Samaritains. 

//.  CHRISTIANISME, 

1.  INTRODUCTION. 

o.  GÉNÉRALITÉS.  —HISTOIRE  ECCLÉSIASTIQUE 
GÉNÉRALE  ET  DES  PREMIERS  SIÈCLES. 

354.  Dieu,  la  nature  et  Thomme,  ou  le  triomphe  de  la 
religion  chrétienne ,  par  Baillot  de  Saint-Martin.  Paris, 
Fain,  1828;  in-8,  fig.,  2  vol.,  br. 

355.  Bienfaits  de  la  religion  chrétienne,  ou  histoire  des 
effets  de  la  religion  sur  le  genre  humain ,  chez  les  peuples 
anciens  et  modernes,  barbares  et  civilisés;  trad.  de  l'an- 
glais d'Edouard  Ryan  (par  M.  Boulard);  3*  édition.  Paris, 
Egran,  i823;  in-8,  dem.  rel. 
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356.  Génie  du  christianisme,  on  beautés  de  la  reKgion  chré- 
tienne ,  par  M.  de  Chateaubriand ,  6*  édit.  Lyon,  Baïlanche 
pire  et  fils,  1809;  in-18,  fig.,  9  vol.,  v.  éc,  fil. 

357.  Scriptorum  ecclesiasticorum  historia  literaria,  a  Christo 
nato  usque  ad  seculum  xiv,  faciii  methodo  digesta;  qua 
de  vita  iilorum,  ac  rébus  gestis,  de  secta^  dogmatibus, 
eiogio,  stylo;  de  scriptis  genuinis ,  dubiis,  supposititiis , 
ineditis,  deperditis,  fragmentis,  deque  variis  operum 
editionibus  perspicue  agitur.  Âccedunt  scriptores  gentiles, 

.  christianae  religionis  oppugnatores  et  ciyusvis  saeculi  bre- 
viarium;  additur  ad  fineiu  cujusque  saeculi  conciliorum 
omnium,  tum  generalium,  tum  particularium  historica 
notitia.  Inseruntur  suis  locis  veterum  aliquot  opuscula 
et  fragmenta,  tum  graeca,  tum  latina,  hactenus  inedita; 
pnemissa  denique  prolegomena ,  quibus  plurima  ad  an- 
tiquitatis  ecclesiasticae  studium  spectantia  traduntur; 
auctore  Guil.  Gave.  Âccedunt  ab  aliis  manibus  appendices 
duae ,  ab  ineunte  saeculo  ut  ad  annum  usque  mdxvii, 
nunc  in  unam  congestas.  .  .  .  ejusdem  Cavei  disserta- 
tiones  très  :  I.  de  scriptoribus  ecclesiasticis  incertae  aetatis; 

*  II.  de  libris  et  officiis  Ëcclesiasticorum  Graecorum  ;  III.  de 
Eusebii  Caesariensis  arianismo,  adversus  Joh.  Clericum, 
una  cum  epistoia  apologetica  adversus  îniquas  ejusdem 
Clerici  criminationes.  Ëditio  novissima  ab  autore  ipso- 
met  ante  obttum  recognita  et  auctior  facta.  Oxonii,  e 
theatro  Sheldoniano ,  lyAo-iyAS;  in-fol.,  2  vol.,  bas.  m. 

358.  Beitraege  zur  Philosophie  und  Geschichte  der  Reli- 
gion. . .  .  Pièces  pour  servir  à  la  philosophie  et  à  l'histoire 
de  la  religion  et  de  la  morale  en  général ,  et  en  particu- 
lier des  diverses  croyances  et  églises,  par  E»  F.  StaeudHn. 
Lubleck,  Joh,  Frid.  Bohn,  1797-A799  ;  in-8^  5  vol.,  dem. 
rel. 

359.  Geschichte  der  christlich-kirchiichen  Gesellschaffis- 
Verfassungi .  . .  Histoire  de  Tétahliflf emoat  de  la  société 
chrétienne  et  ecclésiastique,  par  D.  G.  JL  Planck.  Han- 
navre,  Hahn,  iSoS-iSag;  pet.  in-8,  5  tom.  en  6  vol., 
dem.  V.  vert. 
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360*  I&toîre  de  rétablissement  du  christianisme  «  tirée  des 
deuls  auteurs  juifs  et  payens,  où  Ton  trouve  une  preuve 
solide  dB  ia  vérité  de  cette  religion,  par  Bullet.  Paris, 
Humhlot,  1764;  in-Ai  v.  m. 

361.  Sebalai  Fulconis  Job.  Kavii  oratio  de  Jesu  Gbristi 
ingenio  et  indole  perfectissimis  per  compairationem  cum 
ingenio  et  indole  Fauli  apostoli  illustratis.  Lugd.-Batav,, 
S.  et  J,  Luchtmans,  1798;  in-4»  pap.  fort.  (54  pag.)  — 
Jésus-Christ  et  la  fondation  du  christianisme,  par  M.  Ké- 
tatty  (eiLtraitdu  Dict.  de  la  donVersatîoti).  Paris ,  BéthUfièy 
1887  ;  in-8,  pap.  vél.,  br.  (21  pag.  ] 

362.  nsiJD  :^W»  nnVin  ")BD.  Hîstoria  Jeschuae  Nazareni  a 
Judaeis  blasphème  corrupta,  ex  ms.  hactenus  inedito 
nunc  demum  (  hebr.  )  édita  ac  versione  et  notis  (  quibus 
Judfleorlim  nequitias  propius  deteguntur,  et  authoris  as- 
rierta  inepties  aC  impietatis  convlnicunttlr),  iliustrata  a 
J.  J.  Huldrico.  Lngd,-Bai.,  Joh.  da  Vivi^,  1708  ;  ln-8,  v. 
f..  fil. 

363.  De  Messîanorum  vaticiniorum  momento  in  nostrae 
etiam  œtatis  pios  Christi  cultores  vi  sua  nequaquan» 
destituto,  prolusio  (aut.  Steudel).  Tahingœ,  Fuei,  1828; 
pet.  in-4,  br.  (  38  pag,)  — De  Messianis  vatîciniis  pro- 
lusio ,  quonam  scilicet  potissimum  charactere  distin- 
jguantur,  atque  ex  notis ,  quibus  ea  recte  cognoscuntur, 
quEsnam  ad  rem  ipsam  neque  ad  solam  rei  adumbra- 
tionem  patinera  œniendum  sit  (aut.  Steudel).  Tubingœ, 
Fwes,  182^4  ;  pet*  in'49br.  (23  pag.) 

3Ô4.  Buez  arsœnt,  gant  reflexîonou  spirituel Vies  des 

saints,  avec  des  réflexions  spirituelles....  tnises  en  breton 
par  Marigot.  Quimper,  Périer,  1 762  ;  pet.  in-8,  2  vol.,  v,  br. 

365.  Les  véritables  actes  des  martyrs,  recueillis,  revus  et 
corrigés  sur  plusieurs  anciens  mss.,  sous  le  titre  de  :  Acta 
primoram  martyram  sincera  et  selecta,  par  D.  Thierry 
Ruinart  ;  et  trad.  en  françois  par  Drouet  de  Maupertuy  ; 
nouv.édît. Pam,ff.L.  Guérin,  1739; in- 12,  2  vol.,  v.  m. 


à 
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Âcta  sanctorum  martyrum  orientalium  et  occidentalium 
in  duas  partes  distributa  ;  accedunt  acta  S.  Simeonis  Sty- 
litae  ;  omnia  nunc  primum....  e  bibliot.  apost.  Vaticana 
prodeunt.  Steph.  Evôdius  Assemanus  chaldaicum  textum 
recensuit,  notis  vocalibus  animavit,  latine  vertit,  admo- 
nitionibus  perpetuisque  adnotationibus  illustravit.  Romœ, 
Jos.  Collini,  1748;  in-fol.,  2  part,  en  1  vol.,  v.  m. 

La  ligne  syriaque  ci-dessus  est  imprimée  en  caractères  estrangheio 
sur  le  titre  du  volume. 

367.  Memorie  istoriche  délie  sacre  teste  de'  santi  apostoli 
Petro  e  Paolo,  e  délia  loro  solenne  ricognizione  nella 
Basilica  Lateranense,  con  un  appendice  di  documenti 
(di  Fr.  Gancellieri).  Roma,  S.  C.  deprop.Jide,  1806; in-4, 
fig.,  pap.  fort,  br. 

368.  Fragmentum  copticum  ex  actis  S.  Coiuthi,  marty- 
ris,  erutum  ex  membranis  vetustiss.  sœculi  v  ac  latine 
redditum  ;  quod  nunc  primum  in  lucem  profert  ex  maseo 
suo  Steph.  Borgia.  Romœ,  S,  Congr,  deprop.Jide,  1781.= 
Spécimen  ineditae  versionis  arabico-samaritanae  Penta- 
teuchi  e  codice  ms.  biblioth.  Barberinae  edidit,  et  ani- 
madversiones  adjecît  Andr.  Christ.  Hwiid.  (Addita  Aug. 
Ant.  Georgii  epistolica  dissertatione  de  variis  arabicarum 
versionum  generibus.  )  Romwj,  1780;  gr.  in-8,  dem.  rel. 

369.  De  miraculis  S.  Coiuthi,  et  reliquiis  actorum  S.  Pa- 
nesniv  martyrum  thebaica  fragmenta  duo;  alterum  auc- 
tius ,  alterum  nunc  primum  editum.  PraBÎt  dissertatio 
Stephani  cardin.  Borgias  de  cuitu  S.  Coiuthi  M.  Accedunt 
fragmenta  varia  notis  inserta,  omnia  ex  museo  Borgiano 
Veliterno  deprompta  et  illustrata  opéra  ac  studio  F.  Au- 
gustini  Ant.  Georgii.  Romœ,  Ant.  Fulgonias,  1794;  gr. 
in-4,  V.  rac,  dent. 

370.  Dissertazione  epistolare  di  Fr.  Gancellieri  sopra  due 
iscrizioni  délie  martiri  Simplicia,  madré  di  Orsa,  e  di 
un  altra  Orsa ,  trovate  con  le  loro  sacre  spoglie  e  co  vasi 
del  sangue  ne'  cimiterj  di  S.  Ciriaco  e  di  S.  Agnese;  con 
varie  notizie  intorno  ai  nomi  délie  Fiere  e  de'  Bruti  usati 
dagli  antichi  Romani,  non  meno  che  dagli  antichi  Gris- 


HIST.    ECGLES.    DES    PREMIERS    SIECLES.  77 

tiani,  ed  ai  segni,  che  distinguono  le  tombe  de'  martiri 
da  quelle  de'  semplici  fiadeli.  Roma,  Fr.  Bourlié,  1819; 
gr.  în-12,  br.  —  Memorie  di  S.  Medico  martire  e  citta- 
dino  dî  Otricoli  raccolte  da  Franc.  Cancellieri,  con  le 
notizie  de*  medici  e  délie  medîchesse  illustri  per  santità. 
Roma,  Boarlié,  1812;  in-12,  br. 

371.  AnDalium  ecdesiasticorum  Gœsaris  Baronii  card.  ara- 
bica epitome,  labore  F.  Britii  Rhedonensis.  Romœ,  typ. 
S.  Cong,  de  prop.  fide,  1653-1669;  pet.  in-4,  3  vol.,  v.  br. 

Cet  abrégé  contient  en  outre  la  traduction  arabe  de  la  suite  de 
Baronius  par  Sponde,  et  ii  conduit  ju^u  en  i646. 

372.  Histoire  de  l'église  en  abrégé ,  par  demandes  et  par 
réponses,  depuis  le  commencement  du  monde  jusqu'à 
présent.  Paris,  Jac,  Vincent,  1712  ;  in-12,  4  vol.,  v.  br. 

37  3.  Jo.  Laur.  Moshemii  înstitutionum  historiae  ecclesiastica; 
antiquae  et  recentioris  libri  IV,  ex  ipsis  fontibus  insigniter 
emendati,  plurimis  accessionibus  locupletati,  variis  obser- 
vationibus  illustrati  ;  editio  secunda ,  indice  cum  chrono- 
logico,  tum  operum  Moshemianorum  aucta.  Helmsiadii, 
Ch,  Frid.  Weygand,  1764;  in-4,  v.  m. 

374.  Jo.  Laur.  Moshemii  institutiones  historiae  christiana; 
in  compepdium  redactae  a  D.  Joh.  Petro  Millero;  editio 
quarta  auctior  et  emendatior,  cura  Henr.  Phil.  Conr. 
Henke.  Lipsiœ,  Weygandus,  1801;  pet,  in-8,  dem.  rel. 

375.  The  gênerai  history  of  the  Christian  church,  from  her 
birth  to  her  final  triumphant  state  in  heaven,  chiefly 
deduced  from  the  Apocalypse  of  S.  John  the  apostle,  by 
Sig.  Pastorini.  Printed  in  the  year  1771.  In-8,  cart.,  non 
rogné. 

376.  Bibliothecasymbolica  vêtus  ex  monimentîs  v  prior,um 
seculorum  maxime  collecta  et  observationibus  historicis 
ac  criticis  illustrata  cura  et  studio  Christian.  Guil.  Fr. 
Walchii.  Lemgoviœ,  Meyerns,  1770;  in-8,  dem.  rel. 

Recueil  de  confessions  de  foi  chrétiennes  des  premiers  siècles. 

377.  Dr.Fried.  Mùnter  Handbuch  der  aeltesten  christichen 
Dogmen-geschichte ....  Manuel  de  l'histoire  des  dogmes 
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primitife  de  Téglise,  par  le  D.  Fr.  Mûnter;  augmenté 
d'additions  de  Fauteur,  et  pubi.  en  allem.  par  Job.  Phil. 
Gust.  Ewers.  Gcettingne,  Vandenhoeck,  1 8oa  et  i  Soi  ;  ini-S, 
2  vol.,  dem.  mar.  r. 

378.  Mémoires  pour  servir  à  l'histoire  ecclésiastique  des  six 
premiers  siècles ,  justifiez  par  les  citations  des  auteurs  ori- 
ginaux; avec  une  chronologie  où  Ton  fait  un  abrégé  de 
rbistoire  ecclésiastique ,  et  avee  des  notes  pour  éclaircir 
les  difiicultez  des  faits  et  de  la  chronologie  ;  par  Lenain  de 
Tillemont;  2*  édit,  revive,  corrigée  par  l'auteur,  et  augm. 
d'une  dissertation  sur  saint  Jacque  le  Mineur.  Paris,  Ch. 
Rqbmteh  1701-1712;  in-A,  16  voL,  v.  br. 

379.  Jo.  Laur.  Moshemii  de  rébus  christianprum  ante  Cons- 
tan  tinum  Magnum  commentarii.  Belmsiadii,  Ckw.  Frid. 
We^gand,  1753;  pet,  in-4,  v.  m. 

380.  Sulpitii  Severi  opéra  omnia  quae  extant.  Lugd,-Batav„ 
ex  officina  Elzev,,  i6i3;  pet.  in-12,  mar.  r.,  fil.,  tr.  dor. 
{rel,  ancienne,) 

381.  Eùae€io\)  toO  Uaii^fkov  èxxketricurrixi^  lorop/a.  Eusebii 
Pamphili  ecclesiasticae  historiae  libri  X;  ejusdem  de  vita 
imperatoris  Gonstantini  libri  IV,  Quibus  subjicitur  oratio 
Constantin!  ad  sanctos,  et  Panegyrici^s  Eusebii;  I)enr. 
Vale^ius  grs^um  textum  qollatis  IV  ms$,  cpdd.  emen- 
davit,  latine  vertit  et  adQotAtioaibus  illustraivit.  Pqriiiis, 
Ant.  Vitré,  1669;  in-fol.,  v.  br. 

De  ravénemcnt  de  J.  G.  à  la  défaite  de  Licinius  par  Coostantin , 
en  323. 

382.  '^cfij^piTÇUs  (TXpyoKTTiTtov  ml  Ëp/xe/ov  Soj^Oft^voy  ^xxhj^ 
(TicurriHif  hropia,  Socratis  scholastici  et  Hermiae  Sozo- 
meni  historia  ecclesiastica.  Henric.  Valesius  graecum  tex- 
tum collatis  mss.  codd.  emendavit,  latine  vertît  et  anno- 
tatlonibus  illustravit.  Âdjecta  est  ad  calcem  disputatio 
Archelai  episcopi  adversus  Manichaeum.  Parisiis,  Ant, 
Vitré;  1668  ;  in-fol.,  v.  br. 

Sobrate  et-Sozomène  font  suite  à  Ëusèbe  ;  te  premier  embrasse  de 
ian  3 06  à  lan  439«  ^e  deuxième  de  333  à  439* 

383.  Beohœpirov  èiricntàvùv  ILùpov  xai  Eiictyphy  axpkqiffroiov 
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iiûihfffiaariHr^  loTop(a Theodorîtî  episcopi  Cyri,  et 

Evagrîi  scbolastici  hist.  ecclesiastica  ;  item  excerpta  ex  hist. 
Philostoxgiî  et  Theodori  lectoris.  Henr.  Valesiu3  graeca  e^ 
mss.  codd.  eiueadavit,  latiue  vertit  et  Annotatioaibus 
îïlustravit.  Parisiis,  Petr.  Le  Petite  1673 ;  in-fol.,  v,  br. 

P§L  cbrppique  de  Théodore!  eommenoe  à  3s 4  et  finit  à  439;  celle 
d'Evagrius  comprend  de  43 1  À  563^^-^  Théodore  veU  qu'un  abré- 
viateur  de  Socrate,  Sozomène  et  Théodoret. 

384.  Gescbicbte  der  Einfûhrung  des  Ghristentbums   in 

Danemark  und  Norwegen Histoire  de  Tintroduction 

du  cbrîstianîsme  en  Danemark  et  en  Norwège,  par  le 
D.  Frîed.  Munter.  Leipzig,  Fried.  Christ.  Wilh.  Vogel, 
1823 ;  in-8,  br. 

385,  Nairatio  de  Lucio  prin^o  episcopo  Rpmano;  antore 
D.  Frid.  Munter.  Ifafniœ,  Schultzii  hœredes,  182 3;  inr4 . 
{  22  pag,)  —  Antistitum  ecclesiae  danicae  Slesvico  bolsa- 
tîcae  et  Lavenburgensîs  epistola  encyclîca  ad  derum  de 
jubilaeo  ob  saeculum  x  reiigionîs  christianœ  in  patria  fé- 
liciter exactum  die  xiv  maii  pie  celebrando  (aut.  Fr.  Mun- 
ter), Haanie^,  Schulz,  1826;  pet.  ia^rA,  br. 

Histoire  abrégée  de  Tintrod.  da  christianisme  en  Danemarck,  et 
poème  latin  d'Ërmold  Nigeil  sur  le  baptême  du  roi  Harald  lUak. 
La  çathédriile  de  Roslgid  était  sous  riavçc^tion  du  pfipe  Lucius. 

h.  MÉLANGES  D'HISTOIRE  ECCLÉSIASTIQUE. 
^HÉRÉSIES  ANCIENNES, 

3^0^  Jo,  Lawv  Moshemii  disserUtiones  ad  historiam  ec- 
clesiasticam  pertinentes.  Editio  tertia,  accuratipr  et 
emendatior.  Altonœ, Dav.  Iversen,  1 767  ;  pet.  in-8,  2  vol., 
V.  ». 

337.  Vermi§chte  Beytraege  zur  Rirchengescbicble....  Pièces 
mêlées  pour  servir  à  l'histoîre  ecclésiastique,  par  Frîed. 
JVIùnte;'.  Copenhague p  Proft,  ^798;  in-8f  rel.  en  carton. 

388.  Observationum  e^  marmoribus  grsecis  sacrarum  spé- 
cimen; autore  D.  Frid.  Munter.  Hafniœ,  Joh,  Frid. 
Schaltzius,  i8i4;  pet.  in-4  (32  pag.)  --^  Essai  sur  la 
doctrine  et  la  pratique  des  premiers  chrétiens  en  ce  qui 
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concerne  la  guerre,  par  Thomas  Glarkson.  Paris,  Smith, 
1824  ;  io-S,  br.  (32  pag-) 

389.  Symbola  veteris  ecclesiœ  artis  operibus  expressa;  au- 
tore  Frid.  Mùnter.  Hafniœ,  Schultz,  1819  ;  in-Â.  (36  pag,) 
—  Frid.  Mûnteri  ad  Jac.  Axelium  Lindblom  epistola 
de  duobus  monumentis  yeieris  ecclesiae.  Hafniœ,  Joh. 
Frid.  Schaltz,  1810;  pet.  in-8.  (36  pag,) 

Ces  deux  monuments  sont  une  pierre  gravée  avec  inscription 
grecque,  et  un  plomb  avec  inscription  latine. 

390.  De  schola  Antiochena  ;  autore  D.  Frid.  Mùnter.  Hafniœ, 
C,  F,  Schuhart,  1811;  în-4.  (38  pag,)  —  Lettres  pour  et 
contre  la  fameuse  question,  si  les  solitaires  appelés 
Thérapeutes,  dont  a  parlé  Philon  le  juif,  étaient  chré- 
tiens (par  le  Prés.  Bouhier  et  le  P.  Bem.  de  Montfaucon  ). 
Paris,  Jac,  Etienne,  1712;  in-12,  v.  br. 

391.  Doctrinœ  christianae  in  libris  sybillinis  faciem  sistere 
conaturD.  Birg.  Thorlacius. Hauniœ,  J.  F.  Schultz,  1816; 
pet.in-4.  (btipag.)  v 

392.  Libri  sybillistarum  veteris  ecclesiae,  crisi,  quatenus 
monumenta  christiana  sunt,  subjecti.  Disquisitio  quam 
scripsit  et  publiée  defendet  M.  Birgerus  Thorlacius,  res- 
ponden  te  Paulo  Lemming.  Havniœ ,  J.  F,  Schàltzius,  1 8 1 5; 
pet.  in-8 ,  rel.  en  cart. 

393.  De  commodis  nonnuUis,  cpiae  ex  Islamismo  ad  rem- 
publicam  Christianorum  redundarunt,  prolusionem 
scripsit  JanusMôller.JTûvniiB,  Joh.  Frid.  Schultz,  i8i3; 
pet.  in-4.  (5i  pag.) 

394.  Manichaeismus  ante  Manichasos,  et  in  Christianisme 
redivivus,  sive  tractatus  hîslorico-philosophicus,  quo  non 
solum  historiée  ostenditur,  dogma  Manichaeorum  de 
duobus  principiis,  bono  altero,  altero  malo,  in  plero- 
rumque  inter  Gentiles  philosophorum ,  inter  Christianos 
autem  haereticorum  sectariorumque ,  tam  veterum  quam 
recentiorum,  scholîs  receptum  fuisse...  Praeterea,  ob  argu- 
ment! aifinitatem,  enarratur  historia  motuum  ac  contro- 
versiae  nuper  a  Baelio  in  Befgio  motae,  quippe  qui...  os- 
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tendere  allaboravit  Dei  bonitatem  in  rationis  humanas 
,  foro  a  malitîae  labe ,  ob  permissum  liberî  arbitrii  abu- 
sum,  vindicari  nullo  modo  posse  nisi  Manichaeorum  ap- 
probetur  systema.  Cujus  persuasionis  vanitas  simul  ob 
ocuios  ponitur...,  arbitrii  libertas  a  Bslio  temere  oppu- 
gnata  adstruitur,  novaque  Kingii  eaque  periculosa  de 
libertatis  ratione  hypothesîs  modeste  examinatur;  autore 
Christoph.  Wolfio.  Hamhurgi,  Chr.  Liehezeitus,  1707; 
pet.  in-8 ,  v.  f. ,  fil. 

395.  Histoire  critique  de  Manichée  et  du  Manichéisme ,  par 
M.  de  Beausobre.  Amsterdam,  J.  Fréd.  Bernard,  1784; 
1  vol.  —  Histoire  de  Manichée  et  du  Manichéisme ,  où 
Ton  trouve  aussi  Fhistoire  de  Basilide ,  de  Marcion,  de  Bar- 
desanes,  etc.,  et  de  leurs  sentiments,  et  où  Ton  découvre 
l'origine  de  plusieurs  cultes,  cérémonies,  etc.,  qui  se  sont 
introduits  dans  le  christianisme;  par  le  même;  tom.  II. 
Ibid.,  1739;  1  vol.;  les  2  vol.,  in-Â,.v.  rac. 

Ce  2*  vol.  a  été  rédigé  par  Fonney  sur  les  mémoires  de  Beausobre. 

396.  EfiFata  et  oracula  Montanistarum.  Programma,  autore 
D.Frid.Mùnter.  jffq/Viiœ^C.  F.  Schuhart,  1829;  in-4.  (17 
pag.)  —  Christ.  Guil.  Fr.  Walchii  historia  Âdoptianorum. 
Goeiiingœ,  D,  F.  Kuebler,  1756;  pet.  in-8 ,  br.  en  ca'rt. 

Les  Montanistes  étaient  une  secte  d'enthousiastes  qui  prit  nais- 
sance vers  le  milieu  du  11*  siècle,  en  Phrygie,  et  qui  subsista 
jusquau  v*  siècle.  Avant  d'être  chrétien,  Montanus  était  prêtre 
de  la  grande  déesse  Cybèle. 

Les  Adoptiens  tiraient  leur  nom  de  Thérésie  qu'ils  professaient: 
ils  regardaient  J.  G.  comme  fils  adoptif  de  Dieu. 

397.  Histoire  critique  du  Gnosticisme,  et  de  son  influence 
sur  les  sectes  religieuses  et  philosophiques  des  six  pre- 
miers siècles  de  Fère  chrétienne.  Ouvrage  couronné  par 
l'Académie  royale  des  inscriptions  et  belles-lettres;  par 
M.  Jacq.  Matter.  Paris  [et  Strasbourg),  F.  G.  Levrault, 
1828;  in-8,  fig.,  2  vol.,  dem.  v. 

Voyez  Journal  des  Savants,  sept,  et  oct.  1828 ,  art.  de  M.  Daunou. 

398.  GenetischeEntwickelungdervornehmaten  gnostischen 
Système  ....  Développement  de  l'origine  des  principaux 
systèmes  gnostiques,  par  le  docteur  Aug.  Neander.  Berlin, 
Ferd.  Dûmmler,  1818;  in-8,  demi-rel. 
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399.  Ueber  die  VerwandUchaft deFgnostisch-theosophischen 
Lehren  mit...  Sur  iaflinité  de  la  dootrine  théosophique 
des  Gnostiques  avec  les  systèmes  religieux  de  TOrient, 
let  particulièrement  avec  le  bouddhisme,  par  Is.  J^c. 
Schmidt.  Leipzig,  Cari,  Cnohloch,  i8a8;  in-4.  [25  pag,) 

400.  Commentatio  ad  hîstoriam  religionum  veterum  îllus- 
trandam  pertinens  de  dûctrina  gnostica;  scripsit  Ernest. 
Ant.  LewalA,  Heidelbergœ,Mohr  et  }VM^r»  i8i8;  in-8. 
{ibypag.) 

401.  De  rînîtiation  chez  les  Gnostiques,  Mémoire  lu  le 
3i  janvier  i834  à  l'Institut  de  France ,  Âcad.  des  Insc.  et 
B.  L.  (Par  M.  Matter.)  In-8,  pap.  vél.,  br.  (52  pag-) 

402.  Bardesanes  gnosticus,  Syroruna  primus  hymnologus. 
Gonmientatjo  historico-theolpgica  quam  scripsit  Âug. 
Hahn.  Lipsim,  Ch.  GaiL  Vogel,  1819;  in-8.  (g/ipag,) 

403.  ÔdaB  gnosticae  Salomoni  tribute,  thebaice  et  latine, 
p^aefatione  et  adnotationibus  philologicis  illustratœ.  Pro- 
gramma..., ^utore  D.  Frid.  I^i^nter.  Hfipniœ,  Joh.  Fnd. 
Schultz,  181 2 (  in-4.  (32  pag.) 

404.  Versuch  ûber  die  kirchlichen  Âlterthûmep  der  Gnos- 
tiker. . . .  Essai  sur  les  antiquités  ecclésiastiques  des  Gnos- 
tiques. Anspach,  Ben,  Fried.  Haueisen,  1 790  ;  in- 1 2 ,  demi- 
rel. 

405.  Mémoires  sur  deux  coffrets  gnostiques  du  moy^n  âge, 
du  cabinet  de  M.  le  duc  de  Blacas,  par  M.  Jos.  d^  Ham- 
mer.  Paris,  Dondey-Dupré ,  1882;  grand  în-à,  fig.,  br. 

a.  PREUVES  DE  LA  VÉRITÉ  DE  LA  RELIGION  CHRÉTIENNE. 
DÉFENSE  CONTRE  LES  JUIFS,  LES  MUSULMANS,  ETC. 

V 

406.  Hugo  Grotius  de  veritate  religionis  christi^ae.  Edit. 
tertia....  Lagd,-Bat,,J,  Maire,  i633;  pet.  in-12 ,  mar.  r., 
fij.,  tr.  dor. 

407.  Hugo  Grotius  de  veritate  reUgionis  Christian».  Edit. 
novissima,  in  qua  ejusdem  annotationes  suis  qu^aeque 
paragraphis  ad  faciliorem  usum  subjectae  sunt.  Amst., 
ex  off,  Ehevir.,  1 669  ;  pet.  in- 1 2 ,  vél. 
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408.  JiA^uUl  i^>sJ|  ise  j  cjix£=»  Kitâh  fi  çihhet  el  cheriiet 
el  mesikbiîet  Livre  de  la  vérité  de  la  loi  chrétienne, 
trad.  du  latin  en  arabe.  Pet.  in-3 ,  mar.  r. 

Toat  arabe.  Trad.  de  l'ouvrage  de  Gratius  De  veritate  religionis 
Christianœ.  Ce  petit  vol.,  sans  indication  de  Heu  ni  de  date,  a  été 
imprimé  à  Oxford  en  1 660. 

3721  pag.  chiffrées  en  letti;es  arabes,  oJt^  ;  1 5  lig. 

Cette  trad.  est  de  Pococke,  et  a  été  publiée  aux  frais  de  Rob. 
Boyle.  L'édit.  a  été  tirée  de  deux  façons  :  1*  en  latin  et  en  arabe  ; 
2^  tout  arabe,  pour  être  envoyée  dans  TOrient;  Texemplaire  de 
M.  de  Sacy  est  de  cette  dernière  sorte.  (Y.  Schnurrer,  n**  a54.) 

409.  ^UrJf  j-U^^  lhLh^  t^  ^^^^^  Kitâb  mijïâhh  el 
hhazaïn  oue  miçhâhh  el  defaïn.  Clef  des  trésors  cachés  et 
flambeau  des  choses  voilées.  In-8 ,  pap.  vél.,  d.  rel.  molle. 

Tout  arabe.  C'est  un  extrait  en  deux  parties  de  Touvrage  de 
Grotios.  La  première  traite  de  la  vérité  de  la  religion  chrétienne  ; 
la  deuxième ,  de  la  fausseté  des  autres  religions. 

i44  pag-t  chiffrées  en  lettres  arabes  o^;  ai  lig. 

Édition'sortie  des  presses  anglaises,  sans  date,  mais  de  notre  temps. 

410.  Pétri  Dan.  Huetii  dejnonstratio  evangelica;  tertia  edî- 
tio,  ab  auctore  recognita,  castigata  et  amplificata.  Pari- 
siis,  D,  Hortemeh,  1690;  in-fol.,  v.  br. 

411.  Traité  de  la  vérité  de  la  religion  chréjtienne,  où  Ton 
établit  la  vérité  de  la  religion  chrétienne  par  ses  propres 
caractères,  par  Jacq.  Âbbadie.  La  Haye,  Neavdme,  lyAi  ; 
in-12,  3  vol.,  V.  gr. 

412.  Traités  de  Vexistence  et  des  aUributs  de  Dieu ,  des  de- 
voirs de  la  religion  naturelle  et  de  Je  vérité  de  la  religion 
chrétienne,  par  Clarke,  trad.  de  Tang^.  par  Ricotier; 
2*  édit. . . .  Amsterdam,  J.  Fr.  Bernard,  1727-1728;  pet. 
in-8 ,  3  tom.  en  2  vol.,  dem.  v.,  n.  rognés. 

413.  La  religion  chrétienne  démontrée  par  la  conversion 
et  Tapostolat  de  saint  Paul  ;  trad.  de  Tajogl.  de  G.  Lyt- 
telton  ;  avec  deiux  discours  sur  Vexcellence  intrinsèque 
de  l'Écriture  sainte;  trad.  de  l'angl.  de  Jérémie  Seed. 
Paris,  Tilliard,  1764;  in-12,  v.  m. 

414.  Lettres  d  une  mère  à  sop  fils  pour  lui  prouver  la  vérité 
de  la  religion  chrétienne  :  1"  par  la  raison  ;  2"  par  la 

6. 


/ 
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révélation;  S"*  par  les  contradictions  dans  lesquelles 
tombent  ceux  qui  la  combattent.  (Par  Tabbé  Monnet.) 
Paris,  Saillant,  1767;  in-12,  3  vol.,  v.  m. 

415.  Les  mystères  du  christianisme  approfondis  radicale- 
ment, et  reconnus  physiquement  vrais....;  en  deux  par- 
ties :  la  première  développe  Thistoire  genésiale  du  monde, 
base  des  saints  livres  qui  constituent  TÂncien  Testament 
des  Chrétiens;  la  seconde  éclaircit  les  trois  grands  mys- 
tères, ainsi  que  les  quatre  évangiles  de  Jésus,  base  de 
nos  sept  sacrements,  de  tous  nos  dogmes  théologaux 
et  de  toutes  les  cérémonies  de  notre  loi  nouvelle.  (Par 
Bébescourt.)  Londres,  J.  G.  Galabin  et  G,  Baker,  1771- 
1776;  in-8,  2  vol.,  V.  m. 

416.  Défense  de  la  révélation  contre  les  objections  des  es- 
prits forts,  par  M.  Euler.  Suivie  des  pensées  de  cet  auteur 
sur  la  religion ,  supprimées  dans  la  dernière  édit.  de  ses 
lettres  à  une  princesse  d'Allemagne.  Paris,  Adrien  Le 
Clere,  i8o5;  in-8,  br.  (72  pag,) 

417.  Lettres  de  quelques  Juifs  portugais,  allemands  et 
polonais  à  M.  de  Voltaire,  avec  un  petit  commentaire 
extrait  d'un  plus  grand.  ( Par  Guénée.  )  6*  édit.,  augmentée 
et  corrigée  d'après  les  mss.  de  l'auteur.  Paris,  Méquignon 
junior,  an  xiii  (i8o5);  in-8,  3  vol.,  demi-rel. 

418.  L'antiquité  dévoilée  au  moyen  de  la  Genèse,  source 
et  origine  de  la  mythologie  et  de  tous  les  cultes  reli- 
gieux. (Par  Gosselin.)  Nouv.  édit.,  augmentée  de  la 
chronologie  de  la  Genèse,  confirmée  par  les  monuments 
astronomiques  dont  on  s'est  servi  pour  l'attaquer.  Paris, 
A.  Egron,  1808;  in-8,  demi-rel. 

419.  Réflexions  sur  l'évidence  intrinsèque  de  la  vérité  du 
christianisme;  trad.  de  l'angl.  de  Th.  Erskine,  avocat, 
sur  la  4*  édit.  Paris,  Trenttel  et  Wûrtz,  1822;  in-12, 
dem.  V. 

420.  Défense  du  christianisme,  ou  conférences  sur  la  re- 
ligion, par  M.  de  Frayssinous.  Paris,  Ad,  Le  Clere  y  1826; 
in-8,  3  vol.,  V.  rac,  fil. 
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421.  Tela  ignea  satanae,  hoc  est,  arcani  et  horribiles  Ju- 
daeorum  adversus  Christum  Deum  et  christianam  reli- 
gionem  libri  dvéHioroi.  Sunt  vero  :  R.  Lipmanni  carmea 
memoriale;  Liber  Nizzachon  vêtus  auctoris  incogniti; 
Acta  disputationis  R.  Jechielis  cum  quodam  Nicolao; 
Âcta  disputationis  R.  Mosis  Nachmanidis  cum  fratre 
Paulo  Christiani,  et  fratre  Raymundô  Martini  ;  R.  Isaaci 
liber  Cliissuk  Emuna;  Libellus  Toldos  Jeschu.  Job.  Chris- 
toph.  Wagenseilius  ex  Europae  Âfricaeque  latebris  eru- 
tos  in  lucem  protrusit,  theologorum  christianorum  fidei , 
ad  tanto  rectius  meditandum  ea,  quae  conversionem 
miserrimae  gentîs  Judaicae  juvare  possunt ,  illos  commit- 
tens  commendansque  ;  additae  sunt  latinae  interpretatio- 
nes  et  duplex  confutatio.  Âccedit  mantissa  de  lxx  heb- 
domadibus  Danielis,  adversus  Joh.  Marshami  novam  et 
incommodam  earundem  explicationem.  AUdorfii-Nori- 
corum,  Joh.  Henr,  Schœnnerstœdt,  1681;  pet.  in-At  vél. 

422.  Libejc  ûdei  preciosus,  bonus  et  jucundus,  quem  aedidit 
vir  quidam  Israélites  sapiens  et  prudens  ante  multos  annos 
ad  doccndum  et  comprobandum  in  eo,  argumentis  suflB- 
cientibus  et  evidéntibus,  quod  fides  Ghristianprum  quam 

.  habent  in  patrem>iiUum  çt.j$piritum  sanctum,  atque 
alia,  pérfecta,T«ctaet  indubitata  sit,  coUocata  super  fun- 

'  damentum  legis?;  pfôphetarum  et  hagiographorum;  ideo 
vocavit  noiiien  ëjùs  ISepher  JEmanà,  î.  liber  fidei  seu 

veritatis Ti7an4atus.  ç;&  lingua  hebraea  in  linguam 

latinam  àpe^à^PÈ^Ai ¥9ig^.  Imœ-,  anno  3o2  minons  sup- 
putationis  a  creatîbne  mundi  (i542).  Pet.  în-4,  d.  rel. 

'   '^-?re»teèia  suite;"'    r* -I 

ij^tsH  T'ouviPage-d^D'Jilif  coDTQPti  dont  on  ignore ie  nom. 


423.  A  large  collection  of  ancient  jewish  and  heathen  tes- 
timonies  to  the  truth  of  the  Christian  religion ,  with 
nbtes  aînd  observations.  Ëy  Nathâniel  Lardner.  London, 
J.'jBac'i/arià,  1764-1767;  in-4,  4  vol.,  v,  f. 

42/i<  i  Clmstologie  des  Aitea  Testaments Christoiogie  de 

l'Ancien  j Testament,  et  commentaire  sur  les  prédictions 
des  prophètes  relatives  au  Messie;  par  E.  W.  Hengsten- 
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ber^.  Berlin,  Ludwig  Oehmigke ,  1839-1835 ;  in-8,  3  tooi. 
en  4  vol.,  br. 

&25.  Ghristologia  Judaeoruni  Jesu  apostolorumque  aetate, 
in  compendium  redacta  observationibusqué  illustrata, 
a  Leonh.  Bertholdt.  Erlangœ,  Palm,  181 1  ;  in-8,  dem.  v. 

426.  Un  vol.  pet.  in-d*  mar.  v.»  fil.,  tr.  dor.,  aux  armes  de 
de  Thou,  contenant  : 

K^TT  ^73  Gali  razia.  Occaltorùm  detectio,  h.  e.  Monstratio  dog- 
matum ,  qus  omnes  Rabbini  recte  sentientes ,  ante  et  post  Christi 
nativitatem,  de  unitate  essentiae  diviuae,  irinitate  personaram  et  de 
Messia,  posteritati  reliquerunt,  sacrœ  Scripturse  nixi  authoritate,  ad 
fidei  cbristianae  assertionem  de  Jesu  Nazareno,  Virginis  fiiio  udîco  et 
vero  Messia ,  stabiliendum ,  et  ad  vanissimas  Judsorum  pertînacium 
fabulas,  quibus  adbuc  imperita  plebecula  inter  eos  dementator, 
refellendum  directa.  Gui  addita  est  consigna tio  nominum  omnium 
Rabbinorum  qui  scriptis  claruerunt,  cum  annotatione  temporum 
Thalmud  cœpti,  aucti,  variasque  mutationes  et  vices  fortuns  passi. 
Das  ist  :  Entdeckung  der  Lebre...durcb  Julitim  Cunradum  Ottonem. 
Noribergœ,  Seb.  Kœrbenis,  i6o5.  —  D"'73Vn  minnnn  b^  DDDD 
Maseketk  ^al  hithhhabroik  kaiottbelm...lTtsA\é  sur  là  concordanee  des 
jubilés,  par  Hugues  Brougbton,  Sça^Uen  ni  date.  44  /.  (  HD  ).  — 
C^^K  pnC^^  pÇ^")Q....Parcliè^^ii  nisthpfum.ich*.»^  Répopse  àunJoif 
désirant  connaître  la  foi  chrétienne  (Abr.  Ruben,  grand  rabbin  de 
Constantinople],  par  H.  Broughton.  Saris  lieu  ni  date.  48/.  (nD]. 

Le  premier  ouvrage  a  le  texte  hébreu  <  suivi  de  la  transcription 
en  lettres  latines,  et  de  la  traduotioa  eo; iattn  et  ed:  allen^and. 

Le  deuxième  est  une  suite  de  prçuyps  ^prnotées  au  système  des 
années  de  jubilé,  et  démontrant  la  venue  de  J.  G.  comme  accom- 
plie. .        ^*^i       \   ' 

Ge  petit  ouvrage  d'tin  auteui^  chr^ti^i^  du  commencement  du 
xvn*  siècle,  doit  ôtre  fort. xate,  îpvi^iikW^lf  tie  le  citç  que  sur 
l'indication  du  catalogue  de  la  biblioth^u^  .dç  JEfaggée.     >  .    , 

Le  troisième  ouvrage  est  cité  par  Wolf,  t.  III,  p.  229.  Il  est  suivi 
d'une  carte  de  TAsie  et  de  l'Afrique,  avec-dèShOOiûs  en  .hébreu, 
et  de  4  gravures  en  taille-douce,  refitrésafitanj^oUD^JïPlBine  et  des 
animaux  fantastiques ,  avec  des  inscriptions  hébraïques. 

Très-bel  exemtpliire.  •        '^I,     ;  ,î        .       * 

427.  Christologiae  Koranjcae  {ine^meuta.  pissertatio  phi- 
iologico-theologica  quam.....  pui)lice  defeni^et  auçtor  Jo. 
Chr.  Guil.  Augusti;  respond.  Joa.  Petro  Schuster.  lenœ, 

'  fi^ddrf^  1799;  in-8.  (^^  )bajf.)H^^GoaipeiMliu«k  histo- 
rîcudGL  eorum  qaae  Muhammedaiii  dèOhrîéto  et  pr^Bcîjptiis 
aliqnot  religionis  Ghri&tianae  (^pitibuk  tradidérunt ,  auc- 
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toré  Levino  Warnero.  Lugd.-Bat.,  Joan.  Maire,  iQ^i; 
pet.  in-4,  vél.  (56  pag,)  — Exercîtium  academicum  ad 
loca  quaedam  Scripturae  illustratida ,  Deut.  XXXIII ,  2  ; 
psalm.  L,  2;  Esai  XXI,  7,  etc.;  Malach.  IV,  5,  6.  Joh. 
XVI ,  7 ,  quîbus  Turcarum  Persarumque  doctores  Muham- 
medem  veri  nominis  eta  Deo  promissum  fuisse  prophetam 
probare  satagunt,  quodpraeside  Joh.  Frischmuth....  pu- 
bliée ventilandum  exhibebit  Ând.  Baumann.  lenœ,  vid. 
Sam,  Krehsii,  i685;  pet.  in-A  (12  feuillets). 

428.  «wû  (^  j|il  oAji  0^^  Muhammed  testis  veritatis 
contra  seipsum,  Turcis  verax,  qui  mendacia  admittat, 
Ghristianis  mendax,  qui  veritatèm  dicat,  utrinque  ex  iocis 
Aicorani  utrisque  demonstratus.  Adjicitur  epistola  ad 
amicum  de  metbodo  breviori  et  tutiori  in  LL.  00.  addis- 

,  ceodis,  cum  tabula  iinguarum  et  accentuum  hebr.  har- 
monica, aut.  M.  Matth.  Georg.  Schroeder.  Lipsiœ,  Hœredes 
Cœmeriani,  1718.  =  Joh.  Gottofr.  Bûchneri  schediasma 
historico-literarium  de  vitiorum  inter  eruditos  occurren- 
tium  scriptoribus,  additis  insimul  quibusdam  horum  vi- 
tiorum causis  specialibus,  exemplis,  et  horum  librorum 
*    usu.  Lifsim,  J.  Chr.  Cœmeras,  1 7 1 8 ;  pet.  in-8 ,  fig.,  v.  br. 

429.  Confusion  de  la  secte  de  Muhamed.  Livre  première- 
ment composé  en  langue  espagnole  par  Jehan  André, 
jadis  More  et  Alfaqui ,  natif  de  la  cité  de  Sciativia ,  et 
depuis  faict  chrestien  et  prestre  :  et  tourné  d*italien  en 
françois  par  Guy  le  Fèvre  de  la  Boderie.  Paris,  Martin 
le  jeune,  ib^à;  pet.  in-8,  v.  rac. 

430.  Prodromus  ad  refutationem  Aicorani  ;  in  quo,  per  IV 

praecipuas  verae  religionis  notas,  mahumetanae  sectae  falsi- 

tas  ostenditur,  christianœ  religionis  veritascomprobatur; 

authore  Lud.  Marraccio.  Romœ^  typis  S.  Congr.  de  prop. 

fide,  1691;  pet.  în-8,  l\  vol.,  demî-rel. 

43).  ^^^^^LsJl  ^^  <^\s:^^j  4a^Ui^  \iy^  Haza  mouçâhhebet 
rouhhaniïet  beîn  al  *âlimeîn.  Conversation  spirituelle  entre 
deux  savants ,  Tun  nommé  cheikh  Sinan ,  et  Vautre  Ahmed 
al-Alim ,  qu'ils  tinrent  en  revenant  de  la  ICaabah.  Ouvrage 
utile  à  tout  croyant.  Pet.  in-8,  v.  rtc,  dent. 

^      Tout  arabe ,  sans  ittdicaiion  de  date  m  de  Iteu  d'impf es&ioki  ;  mais 
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prohabiement  imprimé  à  Rome  dans  le  collège  de  la  Société  de  Jésus, 
dans  le  xvi*  siècle;  ce  que  prouve  l'identité  des  types  avec  ceux  de 
Touvrage  intitulé  :  Fideiorthodoxœ  hrevis  et  explicata  confessio.  Roma, 
in  coUegio  Soc,  J.,  i566  (v.  n.  laSa). 

'  Il  en  résulterait  que  cet  ouyrage,  composé  par  un  catholique, 
serait  une  réfutation  des  dogmes  mahométans  sous  une  forme  inat- 
tendue. 

61  feuill.  non  chiffrés,  mais  sous  les  signât.  A-H;  des  8  feuill. 
de  cette  dern.  signât. ,  les  3  dern.  sont  blancs.  —  1 5  lignes;  encadr. 
d'un  filet  simple ,  double  aux  marges. 

W.  Bedvrell  a  trad.  cet  ouvrage  en  anglais,  sous  le  titre  de  Afo- 
hammedis  imposturœ.  London,  i6i5;  in-4.  (V. Schnurrer ,  n°  a 36.) 

Ce  petit  volume  est  très-rare. 

jLJlJylÏJf  }L.osJi\ ....  Bismi'l  ah....  '.Kitâh  îechiemiValà 
adjouibet  ahal  el  kaniset  el  mouqaddeset  el  qâtouliqiïet .... 
Livre  qui  contient  les  réponses  de  la  sainte  Église  catho- 
lique et  apostolique  aux  objections  des  musulmans ,  des 
juifs  et  des  hérétiques  contre  les  catholiques;  composé 
par  Michel  Lefèvre,  Français.  Imprimé  dans  Rome  la 
Grande,  à  Vimprîmerie  de  la  Congrégation  de  la  propaga- 
tion de  la  sainte  foi,  1 680;  pet.  in-12 ,  v.  rac. 

Tout  arabe.  286  pag.  plus  le  titre.*—  i3  lignes.  — Non  décrit 

par  Schnurrer,  qui  ne  le  cite  que  d'après  les  anciens  catalogues  de 

la  Propagande. 

433.  Controverse  sur  la  religion  chrétienne  et  celle  des 
Mahométans ,  entre  trois  docteurs  musulmans  et  un  reli- 
gieux de  la  nation  maronite;  ouvrage  traduit  de  Tarabe 

.    par  Legrand.  Paris,  Lacomhe,  1767  ;  in-12,  v.  gr. 

434.  Ajij^Mj»  fjùii^cAiiM,^^  j^  Bir  dosiwi  kelamy  musalmané. 
Paroles  d'un  ami  à  un  musulman.  Pet.  in-8,  br. 

Ce  sont  des  réfutations  de  la  religion  de  Mahomet,  adressées  par 
Tauteur  à  un  musulman;  il  s'intitule  son  ami,  et  lui  montre  les 
faussetés  de  Tislamisme ,  et  les  raisons  qui  portent  les  chrétiens  à 
regarder  cette  religion  comme  une  imposture. 

Ce  petit  vol.  tout  turc  est  de  5a  pag.  (.6^] ,  dont  la  dernière  est 
cotée  par  erreur  56  (d^)\  chaque  page  est  de  22  lig.  —  La  suscrip- 
tion  de  la  fin  du  vol.  indique  quMl  a  été  imprimé  à  Karas,  en  isai 
derhégire(i8o6). 

435.  Super  epistola  Leonis  Sap.  Graecoriun  imp.  adOma- 
pum,  Sarac.  pcincipem,  de  fidei  christianae  veritate  et 
mysteriis,  commentatio  Frid.  Imm.  Schwarzii.  Lipsim, 
Klaaharth,  1783;  pet.  in-4.  (23  pag.  ) 
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436.  Apologia  pro  christiana  religione ,  qua  a  R.  P.  Phil. 
Guadagnolo  respondetur  ad  objectiones  Âbmed,  filii  Zin 
Alabedin,  Persae  Âsphahensis  [sic] ,  contentas  in  libro  io- 
scripto  :  Politor  speculi  (latine),  iiomœ,  fjpû  Congr,  deprop, 
fide,  i63i;  pet.  în-4,  v.  br.,  fil. 

L^ouvrage  d'Ahmed  était  une  réponse  à  un  traité  pour  la  religion 
chrétienne,  composé  en  persan  par  le  P.  Jér.  Xavier,  auteur  de  Thist. 
de  J.  G.  et  de  Thist.  de  S.  Pierre,  également  écrites  en  persan;  ce 
traité  était  intitulé  :  Miroir  montrant  la  vérité.  Nicéron  dîl  qu'Ahmed 
se  convertit  à  la  lecture  delà  réponse  de  Guadagnoii.  (V.  Schnurrer, 
n'247.) 

Selon  Vogt ,  ce  livre  latin  de  Guadagnoii  est  de  la  première  rareté, 

437.  R.  P.  Phil.  Guadagnoii  pro  cbristiana  religione  res- 
ponsio  ad  objectiones  Âbmed  filii  Zin  Âlabedin,  Persas 
Âsphahanensis  (arabice).  Romœ,Sac,  Congr,  deprop,  fiie, 
iGSy;  pet.  in-4,  v.  m.,  fil. 

438.  ^X-Jft  ^3  jLLt  j  iJUILHug.GrotiiadversusMu- 

bammedanos  liber,  ab  Ed.  Pocokio  in  linguam  arabicam 
translatas;  in  usum  Moslemorum  seorsum  recudenduni 
curavitJ.H.Callenberg. jBTa/iB,  lySi;  in-i6,v.f.fil.,  tr.dor. 

G'est  le  sixième  livre  de  Grotius,  en  arahe  et  en  latin. 

Dans  une  courte  préface,  Gallenberg  annonce  que  ce  6"  livre  a  été 
corrigé  par  Pococke,  plus  instruit  que  Grotius  des  usages  des  maho- 
métans. 

439.  Controversial  tracts  on  Cbristianity  and  Mobamme- 
danism,  by  the  late  Rev.  Henry  Martyn  and  some  of  the 
most  eminent  writers  of  Persia ,  translated  and  explained , 
to  whicb  is  appended  an  additional  tract  on  tbe  same 
question,  and,  in  a  préface,  some  account  given  of  a 
former  controversy  in  tbis  subject,  witb  extracts  from  it, 
by  the  R.  S.  Lee.  Cambridge,  J.  Smith,  i82/i;  gr.  in-8,  v. 
gr.,  fil. 

3.  ÉCRITURE  SAINTE, 
o.  INTRODUCTION. 

I.    GENERALITES.    BIBLIOGRAPHIE.    RECUEILS. 

MÉLANGES    DE    PHILOLOGIE    BIBLIQUE. 

HkO.  Oratio  de  usu  librorum  sacrorum  ad  bumanitatem  et 
omnem  doctrinam  liberalem  excolendam  vario  et  multi- 
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plici ....  Recitavit  J.  Gurlittus.  Âd  calcem  libelli  auctor 
ipse  breviter  exposuit  de  vita  sua.  Hambnrgi,  Theoph. 
Frid.  Schnieh,  i8o3;  în-4.  (67  pag>) 

(i&l.  Samuel  Bochart.  Recherches  sur  la  vie  et  les  ouvrages 
de  cet  auteur  illustre.  Mémoire  adressé  à  FÂcad.  de  Caen 
par  Edw.  Herbert  Smith.  Caèn,  Chalopin,  i833  ; in-8 ,  br. 
(64pajf.). 

liki.  Joh.  Dav.  Michaelis  Lebenbeschreibung . . . Biographie 
de  J.  D.  Michaelis,  composée  par  lui-même,  avec  des  re- 
marques par  Hassencamp ,  des  observations  sur  son  carac- 
tère littéraire  par  Eichhorn,  Schulz....  son  éloge  par 
Heyne ,  son  portrait  et  un  catalogue  complet  de  ses  ou- 
vrages. Leipzig,  Barth,  1798;  pet.  in-8,  dem.rel.  —  Li- 

terarischer  Briefwechsel Correspondance  littéraire 

de  J,  D.  Michaelis ,  mise  en  ordre  et  publ.  par  J.  Gottl. 
Buhle.  Leipzig,  Weidmann,  1794-1 796,  pet.  in-8, 3v.,bas. 

443.  Oluf  Gerhard  Tychsen  oder  Wanderungen  ....  Oluf 
Gerh.  Tychsen,  ou  promenades  dans  les  domaines  les 
plus  variés  de  la  littérature  biblique  asiatique,  monu- 
ment d'amitié  et  de  reconnaissance ,  par  À.  Th.  Hartmann. 
Brème,  Joh.  Georg.  Heyse,  1 8 1 8  ;  in-8 ,  5  vol. ,  demi-veau. 

444.  Bibliotheca  sacra  in  binos  syllabos  distincta,  quorum 
prior,  qui  jam  tertio  auctior  prodit,  omnes  sîve  textus 
sacri  sive  versionum  ejusdem  quavislingua  expressarum 
editiones  nec  non  praestantiores  mss.  codd.,  cum  notis 
historicis  et  criticis,  exhibet.  Posterior  vero  continet  om- 
nia  eorum  opéra  quovis  idiomate  conscripta,  qui  hue 
usque  in  sacram  scripturam  quidpiam  ediderunt,  simul 
collecta ,  tum  ordine  aùctorum  alphabetico  disposita ,  tum 
série  sacrorum  librorum.  Huic  coronidisjoco  subjiciun- 
tur  grammaticae  et  lexica  linguarum  praesertim  orienta- 
lium  quae  ad  illustrandas  sacras  paginas  aliquid  adjumen- 
tum  conferre  possunt.  Labore  et  industria  Jac.  Le  Long, 
cong.  Orat.  Pari$iis,F,  Montalant,  1723;  în-fol.,  2  tom. 
en  1  vol.,  V. 

L'ouvrage  du  P.  Leiong  a  reçu  d'importantes  augmentations  dans 
l'édition  de  Masch,  mais  ce  savant  n'ayant  reproduit  que  la  pre- 
mière partie  de  la  BibliotYièque  sacrée  (la  bibliographie  des  textes 
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et  versions  de  la  Bible) ,  l'éditioh-  de  Paris  reste  toujoui^  nécessaire 
aux  théologiens  et  aux  philologues. 

4&5*  Bibliptheca  sacra  seu  syllabus  omnium  ferme  sacras 
.  scripturaa  editiotiuïn  ac  versibnum  àecunldum  seriem  Hn- 
guarum,  quibus  vtilgatde  sunt,  notis  hîstoricis  et  criticis 
illustratus,  adjunctis  praestantissimis  codd.  msc. ,  laborè 
Jac.  Le  Long,  cong.  Oratbrii.  Totum  opus  cum  addita- 
mentis,  SUD  iocoin  novahaceditione  collocatis,  recensait 
et  castigavit,  novis  praeterea  editionibus,  versionibus, 
codd.  mss.,  notisque  atixitChrist.  Frid.  Boernerus.  Antixer- 
piœ,  Joh.  Lui.  Gleditschins,  1709;  pet.  in-8,  2  vol.,  v.  m. 
Ces  3  vol.  ne  comprennent  que  la  1'*  partie  du  P.  Le  Long. 

446.  Bibiiotheca  sacra  ffost  Jacobî  Le  Long  et  C.  F.  Boer- 
nerî  iteràtas  curas ,  ordine  disposita ,  emendata ,  suppleta , 
ôontinuata  ab  And.  Gottl.  Masch.  Haïœ,  J.  J,  Gehaueras, 
1778-1781;  in-4,  2  part,  eii  3  vol.,  dem.  rei. 

L^étendue  et  Texactitude  àèh  descriptions  de  Masch  font  de  son 
ouvrage  le  livre  )e  plus  utile  à  la  bibliographie  et  à  Thistoire  litté- 
raire bibliques.  ^ 

Il  ne  contient  aussi  que  la  première  partie  du  P.  Le  Long. 

Par  la  division  deTouvrage,  on  jugera  facilement  de  quelle  utilité 
il  peut  être  pour  i^ét'ùde  biblique  : 

P.  L  Gap.  L  De  editionibus  V.  T.  hebraicis.  II.  De  editionibus 
N.  T.  graeci.  III.  De  editionibus  polyglottîs.  IV.  De  libris  apocryphis. 

P.  II.  Vol.  I.  De  versionibus  orientalibus  utriusque  testamenti. 
Vol.  II.  De  versionibus  grsecis.  Vol.  III.  De  versionibus  latinis. 
Vol.  rV.  Index  chronologicus. 

447^  Disquisitiones  criticae  de  variis  per  diversa  loca  et 
tefnpora  bibliorum  editionibus ,  quibus  accedunt  castiga- 
tionès  theologi  cujusdam  parisiensis  ad  opusculum  Isa. 
Vôssîi  de  sybillinis  oraculis  et  ejusdem  responsionem  ad 
objectiones  nuperae  criticae  sacrae  (edenteRob.  Denison). 
Londini,  Rich,  Chiswel,  168/i;  pet.  în-4',  v.  br. 
Edition  originale  de  ces  opuscules  de  Kich.  Simon. 

448.  Hàndbucb  fur  die  Literâtur  der  biblischen  Kritik  und 
Eiegese...  Manuel  pour  la  littérature  de  la  critique 
et  de  l'exégèse  bibliques  i  par  Ernst  Friedr.  Karl  Rosen- 
mûller.  Gœttingue,  Vandenhoék  et  Robert,  1797-1800; 
în-&,  4  vol.,  dém.  rel. 

•Par  le  mot  de  littèt^iare  les  Allemands  entendent  souvent  la  bi- 
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bliographie,  mais  ordinairement  accompagnée  d'histoire  littéraire. 

Cet  ouvrage  plein  de  notions  utiles ,  et  que  rien  ne  remplace  dans  la 
bibliographie  française ,  est  ainsi  divisé  : 

I.  Traités  de  bibliographie  biblique.  IL  Introductions  à  la  Bible. 
III.  Éditions  des  textes.  IV.  Critique  des  textes.  V.  Versions.  VI.  Po- 
lyglottes. VII.  Herméneutique.  VIII.  Exégèse. 

&&9.  Bibliotheca  Bremensis  nova  historioo  -  philologico- 
theologica.  Bremœ  et  AmsteL,  G,  W.  Rumpias  et  H.  Vie- 
root,  1760-1766;  pet.  in-8,  6  vol.,  dem.  rel. 

Classes  1,  a,  3, 4,  5,  6,  fasc.  1 . 

C'est  un  recueil  philologique,  bibliographique,  etc. 

&50.  Joh.  Dav.  Michaelis  orientalische  und  exegetische  Bi- 
bliothek . . .  Bibliothèque  orientale  et  exégétique ,  par  J. 
D.  Michaelis.  Francfort-sur-le-Main ,  Joh.  Gottlieb  Garhe, 
1771-1786;  23  t.  en  12  vol.  —  Suppléments  au  t.  XII 
et  au  t.  XIV.  Ihid.,  1778  et  1779;  2  vol.  —  Tome  XXIV, 
1789,  1  vol.  —  Nouvelle  bibliothèque  orientale  et  exé- 
gétique ,  par  le  même.  Gœttingue,  Vandehhoek,  1 786-1791; 
8  t.  en  4  vol. — Tome  IX,  ou  Continuation  (de  la  Nouv. 
biblioth.],  par  Th.  Christ.  Tychsen.  1798;  1  vol.  Les 
35  tom.  en  20  vol.  pet.  in-8,  dem.  rel. 

Le  t.  XXIV  est  la  table  des  a  3  premiers  volumes. 

451.  D.  Joh.  Frîed.  Hîrts  orîentalische  ùnd  exegetische  Bi- 

bliothek Bibliothèque  orientale  et  exégétique,  par 

J.  N.  Hirt.  léna,  Félix  Fickelscherr,  1 772-1 775  ;  pet.  în-8 , 
8  tom.  en  4  vol. ,  dem.  rel. 

452.  Repertorîum  fur  biblische  und  morgenlaendische  Lit- 
teratur. . .  Répertoire  pour  la  littérature  biblique  et  orien- 
tale (par  J.Gottfr.  Eichhorn  ).  Leipzig,  hérit,  deWeidmann 
eiReich,  1777-1786;  in-8, 18  tom.  en  9  vol.,  rel.encart. 

Les  collections  d'Ëichhorn  Qontienne.nt  plusieurs  art.  de  M.  deSacy. 

453.  Allgemeine  Biblipthek  der  biblischen  Litteratur. . . 
Bibliothèque  universelle  de  la  littérature  biblique ,  par 
Joh.  Gottfried  Eichhorn.  Leipzig ,  héritiers  de  Weidmann 
^tHeicft,  1787-1800;  pet.  in-8, 10 1.  en  20  vol.,  dem.  rel. 

Cette  collection  fait  suite  au  Repertpriun\, 

454.  Magazin  fur  al  te,  besonders  niorgenlsbndische  und  bi- 
blische Litteratur. . .  Magasin  pour  la  littérature  ancienne , 
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principalement  biblique  et  orientale  (par  Sam.  Gunther 
Wahl).  Cassel,  J.  J.  Cramer,  1787-1789;  et  Halle,  veuve 
deCurt,  1790;  pet.  în-8,  3  part,  en  1  vol.,dem.  rel. 

455.  Neues  Repertorium  fur  bibliscbe  und  morgenlaen- 
dische  Litteratur. . .  Nouveau  répertoire  pour  la  littéra- 
ture biblique  et  orientale,  publ.  par  M.  Heinr.  Eberh. 
Gottlob  Paulus.  léna,  héritiers  de  Chr.  Henr.  Cuno,  1790- 
1 79 1  ;  in-8 ,  3.  tom.  en  2  vol. ,  bas.  gr.  et  dem.  rel. 

456.  Memorabilien.  Eine  philologiscb-theologiscbe  Zeit- 
schrift. . .  .  Memorabilia,  journal  philologique  et  tbéolo- 
gique  consacré  à  Fhistoire  et  à  la  philosophie  des  re- 
ligions, à  rétude  biblique  et  à  la  littérature  orientale, 
par  H.  E.  Gottl.  Paulus.  Leipzig,  Siegfr.  Lelr,  Crasius, 
1791-1796;  in-8,  8  tom.  en  4  vol.,  dem.  rel. 

457.  Muséum  fur  biblische  und  orientalische  Litteratur. . . 
Muséum  pour  la  littérature  biblique  et  orientale,  com- 
posé en  commun  par  Albert  Jac.  Arnoldi ,  Georg.  Wilh. 
Lorsbach ,  et  Joh.  Melchior  Hartmann.  Marhourg,  nouvelle 
librairie  académique,  1 807  ;  in-8 ,  br.  [i^'  part,  du  tome  i*'".  ) 

458.  Theologisch-exegetisches  Conservatorium . . .  Conser- 
vatoire théologique  et  exégétique ,  ou  choix  de  morceaux 
dignes  d'être  conservés  et  de  remarques  dispersées  sur  les 
dogmes  primitifs  de  l'Ancien  et  du  Nouveau-Testament, 
revu  et  augm.  d'additions  inédites  par  H.  E.  G.  Paulus. 
1"  livr.  contenant  une  suite  d'éclaircissements  sur  l'ori- 
gine des  trois  premiers  évangiles  canoniques  et  de  plu- 
sieurs évangiles  apocryphes.  Heidelherg,  Aug.  Oswald, 
1822;  in-8,  br. 

459.  J.  G.  Christ.  Adlers  kurze  Uebersicht  seiner Coup 

d'oeil  abrégé  de  son  voyage  biblico-critique  à  Rome ,  par 
J.  G.  Ch.  Adler.  Aliona,  Eckhardt,  1 783  ;  pet.  in-8 ,  d.  rel. 

460.  Dictionnaire  historique ,  critique ,  chronologique ,  géo- 
graphique et  littéral  de  la  Bible,  enrichi  de  plus  de  3oo 
figures  en  taille  douce,  qui  représentent  les  antiquités 
judaïques.  Nouvelle  édition ,  revue ,  corrigée  et  augmen- 
tée, dans  laquelle  le  supplément  a  été  exactement  re- 
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fondu ,  par.  le  R.  P.  Dom  Augustin  Calmet.  Paris,  Etnery, 
lySo;  in-folo  fig.,  4  yoL,  v.  pi. 

461.  Biblisches  Realwôrterbuch....  Dictionnaire  général  de 
la  Bible,  pour  Tusage  manuel  des  étudiants,  des  candi- 
dats, des  professeurs  et  des  prédicateurs,  cqmposé  par  le 
D.  Georg.  Benedikt  Wîner  ;  2*  édit.  entièrem^t  refondue. 
Leipzig, Cari  Heinrich  Reclam,  i833-i836;  in-8, 2  yoL,  br. 

Tom.  Iett.II,  r*p.  (A-R). 

462.  Dissertationum  theologico-philologicarum  fasciculus  : 
I,  de  resurrectione  mortuorum;  II,  de  notis  ecclesiae  vi- 
sibilis  dvouTxevri  ;  III ,  de  translationibus  bibliorum  in  varias 
linguas  vernaculas ,  tam  in  synagoga  judaica  Pharisaeorum 
sive  Rabbanitarum.Karrœoruni  et  Samaritanorum,  quam 
in  ecclesia  christiana  Syrorum,  Armenorum,  iEgyptio- 
rum,  Arabum,  Persarum,  Graecorum ,  iËthiopum,  etc.,  ea- 
rumque  origine,  authoribus,  virtutibus  et  vitiis;  IV,  de 
nominibus  Dei  orientalium ,  Hebrœorum,  Chaldaeorum , 
Syrorum,  Arabum,  Samaritanorum >  -fithiopum,  Per- 
sarum, iEgyptiorum;  accedit  man tissa  doctrînae  Hebraeo- 
rum  de  essentia  Dei,  variisque  ejus  attributis,  iis  potis- 
simum  quae  ivSpamoTréSûûs  de  Deo  dicuntur;  publiée  in 
Academia  Heidelbergensi  ventilata  a  Job.  H.  Hottingero. 
Heidelbergœ , Sam, Broun,  i66o;  pet.  in-ii  v.  rac,  fil. 

463.  Ghristoph.  Cellarii  sciagraphia  philologiœ  sacrée,  dif- 
ficiliores  quaestiones  plerasque ,  et  linguarum  orientalium 
usum  genuinum  delineans;  editio  secunda,  emendata, 
et  usuarabismi  etymologico  aucta.  lenœ,  Bielkius,  1678; 
pet.  in-4.  (72  pag.) 

464.  Joh.  Ligh tfooti  opéra  omnia  bac  nova  editione  operibus 
ejusdem  posthumis  nunquam  hactenus  editis  locuple- 
tata.  Joh.  Leusden  textum  hebraicum  recensuit  et  emen- 
davit;  editio  secunda,  prîore  longe  correctior  et  emen- 
datior.  Franequerœ,  Léon.  Frick,  1699;  in-fol.,  cartes; 
2  vol.,  V.  f. 

Bel  exemplaire.  —  Dissertations  de  philologie  biblique. 

465.  An  essay  towards  restoring  tbe  true  text  of  tbe  Old 
Testament ,  and  for  vîndicating  tbe  citations  made  thence 
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in  the  New  Testament;  to  which  is  subjoin^ed  a  large 
appendix  contaiping  :  I ,  the  variations  of  the  samaritan 
Pentateuch  from  the  hebrew;  II,  a  démonstration  that 
the  Apostolical  Constitutions  were  written  in  the  first 
century  ;  III,  that  Sesostris  was  thatPharaoh  who  was  drow- 
ned  in  the  Red  sea;  IV,  a  collection  of  orginal  monuments 
refer'd  to  in  my  chronological  table;  by  W.  Whiston. 
London,  Senex,  1722;  1  vol.  —  Six  dissertations  :  I ,  the 
testimonies  of  Josephus,  conceming  J.  Christ,  John  the 
Baptist,  and  James  the  Justvindicated  ;  II,  the  copy  of  the 
Old  Test,  made  use  of  by  Josephus ,  proved  to  be  that 
which  was  coUected  by  Nehemiah  ;  III,  a  reply  to  D^  Sykes's 
défense  of  bis  dissertation  on  the  éclipse  mentioned  by 
Hilegon  ;  IV,  the  chronology  of  the  sacred  scriptures,and 
the  truth  of  their  prédictions,  confirmed  by  éclipses  and 
astronomical  observations  ;  V,  remarks  on  sir  Isaac  New- 
ton's  observations  upon  the  prophecies  of  Daniel ,  and  the 
Apocalypse;  VI,  a  démonstration  that  our  saviour's  mi- 
nîstry  continued  at  least  four  years,  occasioned  by  a 
late  dissertation  on  that  subject;  by  Wjll.  Whiston.  Lon- 
don, for  John  Whiston ,  1  ySA,  1  vol.  ;  les  2  vol.,  in-8,  d.  rel. 

466.  Dav.  Millii  dissertationes  selectae ,  varia  s.  litterarum 
et  antiquitatis  orientalis  capita  exponentes  et  illustrantes , 
curis  secundisj  novisque  dissertationibus ,  orationibus  et 
miscellaneis  orientalibus  auctœ.  Lugd.-Bat»,  Çonr,  Wishoff 
(1743);  pet.  in-/i,  dem.  rel. 

Avec  5  pjanche^  d'alphabets  indien^.  La  1 5*  dissertation  est  une 
grfkmmaire  hindoustani,  une  grammaire  persane  et  un  efymoîogicam 
orientale  hannonicum, 

467.  Joan.  Dav.  Michaelis  syntagmata  commentationum. 
Qœttingœ,  vidua  Air.  Vandenhoeck,  1769;  pet.  in-i, 
2  part,  en  1  vol.,  dem.  rel. 

468.  J.  Dav.  Michaelis  commentationes  in  societate  regia 
iGœttingensi  per  annos  1758-59-60-6 1-62-63-64-6^  et 
68 ,  praelectae;  edit.  secunda ,  auctior.  Bremœ,  Lad.  Forster, 
1774  et  1769;  pet.  in-4,  2  part,  en  1  vol.,  dem.  rel. 

469.  Joh.  David  .Michaelis  zej-streute  kleîne  Schrîften  gc- 
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sammelt...  Recueil  des  opuscules  épars  de  J.  D.  Michaelis. 
lenajihr.acad.,  lygS-iygô;  iii-8,  3  part,  en  i  vol.,  bas. 

Mélanges  de  philologie  biblique. 

&70.  Àlberti  Schultens  opéra  minora,  anidmadversiones 
ejus  in  Jobum  et  ad  varia  loca  V.  T.,  nec  non  varias  dis- 
sertationes  et  orationes,  complectentia,  antehac  seorsim 
in  lucem  emissa,  nunc  in  unum  corpus  collecta  et  con- 
junctim  édita ,  una  cum  indicibus  necessarib.  Lngd.-Bat., 
Joh.  Lemair^  1769  ;  in-4«  v.  m. 

471.  Sylloge  dissertationum  pbilologico-exegeticarum  a  di- 
versis  auctoribus  editarum  sub  praesidio  Â.  Schultens, 
J.  J.  Scbultens  et  N.  G.  Schroeder  defensarum.  Quibus 
multa  S.  Codicis  loca  obscura  illustrantur  et  nova  ratione 
explicantur.  Leidœ,  Joh.  Le  M  air,  1772  et  lyyS;  in-4f 
2  vol.,  dem.  rel. 

472.  Un  vol.  in-4i  dem.  rel.,  contenant  les  opuscules  suivants: 

Liber  Geneseos  sive  r'^t^K^3  ad  fidem  codicum  mss.  versionum- 
que  antiquarum  emendavit  et  vulgatam  versionem  latinam  hic  iliic 
interpolatam  atque  ad  contextum  originalem  compositam  e  regione 
adjecit  E.  Scbeidius.  [Sine  anno.)  —  Spécimen  I,  tbesium pbilolo- 
gico-exegeticarum ad  V.  T.,  quibus  lexicograpborum  arabicorum  in 
primis  vero  Âi^ievbarii  farabiensis  in  exponendis  difficilioribus  vo- 
cibus  bebrœis  baud  contemnendus  usus  demonstratur  (autore  Ev. 
Scheidio).  Hardervici-Gelrorum ,  Mooien,  1776. — Varietas  lectionum 
selectarum  ex  Pentateucbo  samaritano.  —  Lexicon  hebraeum  cum 
originibus  quœ  inveniri  potuerunl  (N  à  D^rf).  —  Spécimen  phiio- 
logico-criticnm  complectens  novam  versionem  capiûs  primi  vatid- 

niorum  lésais,  cum  animadversionibus  adjectis, quod sub  p^a^ 

sidio  Ev.  Scbeidii ....  disquisitioni  submittet . . .  Gerr.  van  Kroon. 
Ihid.  «  1 7  7  9 —  Spécimen  pbilologico-criticum  III,  complectens  novam 
versionem  capitis  secundi  vaticiniorum  lésai» «  cum  animadversio- 
nibus adjectis,quod.  . .  sub  praBsidio  Ev.  Scbeidii. . . .  disquisitioni 
submittet...  Jac.  Henr.  Mablstede.  Ibid.,  Mooien,  1780. —  ^^LtljU 
^tc>.^l   ^cVyl  Gonsessus  Hanaadanensis  vulgo  dicti  Bedi  ai  Za- 

maan  e  codice  ms.  bibliotbecae  fratris  sui  ejusdemque  typis  arabids 
edidit  Jac.  Scbeidius  (sans  date. — 16  pa^es  »  les  seules  imprimées), 

473.  Dissertationes  philologîco-criticœ;  singulas  primum, 
nunc  cunctas  edidit  Christ.  Fried.  Schnurrer.  Gothœ, 
C.  W,  Ettinger,  1790  ;  in-8,  dem.  rel. 

474.  Car.  Âurivillii  dissertationes  ad  sacras  literas  et  phi- 
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lologiamorientalem  pertinentes;  cum  praefatione  J.  Dav. 
Midiaelis.  Gcdtingœ,  F.  A,  Rosenhnsch,  1 790  ;  in-8,  vél.  bl. 

475.  Biblîscli-orientalîsclie  Âufsaetze ....  Dissertations  bi- 
bliques et  orientales ,  par  le  D.  Job.  Gottf.  Basse.  Kœnigs- 
herg,  Fried.  NicoloviuSt  lygS;  în-8,  dem.  rel. 

(i76.  Joann.  Henr.  Verschuirii  opuscula  in  quibus  de  variis 
s.  literarom  locis  et  argumentis  exinde  desumtis  critice 
et  libère  disseritur;  edidit  atque  animadversiones  adjecit 
Job.  Antb.  Lotze.  Trajecti  ad  Rkenum,  Wîld  et  Altheer, 
1810;  in-8,  dem.  mar.  r. 

477.  Miscellanea  Hafniensia  theologici  et  philologici  ai^-  . 
menti  ;  edidit  D.  Frid.  Mûnter  ;  tomi  primi  fasciculus  I  (et 
II) . Hafnim ,  Joh,  Fred.  Schdtz ^1816 et  1818;  in-8 ,  2  par- 
ties, br. 

478.  Âbhandlungen  zur  orientalischen  und  biblischen  Li- 
teratur ....  Dissertations  sur  la  littérature  orientale  et 
biblique,  par  Georg.  Heinr.  Aug.  Ewald;  1"  partie.  Gost- 
lingue,  Dieterich,  i832;  in-8,  pap.  vél.,  br. 

II.  INTRODUCTIONS^  GENERALES  X  LA  BIBLE.  —  INTRO- 
DUCTIONS PARTICULIÈRES  X  L'ANCIEN  ET  AU  NOUVEAU 
TESTAMENT. 

479.  Einleitung  zur  Kenntniss  und  zum  frucbtbaren  Lesen 

der  Bibel Introduction  à  la  connaissance  de  la  Bible  et 

à  la  manière  d'en  lire  les  livres  avec  fruit  (par  Is.  Hafiner). 
Strasbourg,  Ph.  J.  Dannhach,  1819;  in-8.  (Sg  pag.)  — 
Oratio  academica  babita  ad  initium  anni  scholastici  1809 
ab  Altmanno  Arigler,  abbatiae  Gottwicensis  ord.  D.  Bene- 
dicti  presbytère  capitulari.  Viennœ,  Schmidt;  pet.  in-8, 
br.  en  carton  (  24  pûjf.). 

Ce  discours  latin  a  pour  objet  la  défense  de  la  certitude  de  Té- 
.  tudé  biblique. 

480.  Joli.  Hetirici  Heideggeri  N^pD  *?«?  no  Enchiridion  bi- 
blicum  iepofivrjfiovixàv.  Lectioni  sacrae,  analysi  generali 


*  Sons  le   titre  d'Introduction  à  l*Écriture  sainte  sont  comprises  principtde- 
ment  les  recherches  snr  Thistoire  littéraire  des  livres  sacrés. 


TOM.    I. 
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sÎQgulonim  V.  et  N.  Test,  iifcronimtet  ddibaio  Gtj^tuin 
argujiïento,  praemisM  quinetiam  «d  aotitiam  cnjoique 
iibri  de  autbpre,  summai  sœpo ,  chronologia ,  partiti^Bç, 
etc.,  notis,  sul)nexa Ubris  singulis  tabula  synoptîca^  de- 
nique  expressis  interpretibus  veteribus,  reforqiatis,  au- 
gustanis ,  pontificiis  et  hebraeis ,  unice  ioçervienç  ;  edit. 
secunda.  Amstel, ,  IshrandasHaring,  1 688  ;  pet.  în-8 ,  v.  br. 

481^  Maauduçtio  ad  sacrum  spripturam  o^^t^do  difilogis- 
tica  exbibens  projLegQ|[iiena  bjbUca ,  ç^m  ^pendjçe  de 
verbo  Dei  tradito  (autore  Hpqorato  Jos.  ^rnu/^^), Parisiis, 
Coustelier,  1701;  in-12,  2  vol.,  v.  br. 

439.  Briaoi  Wfdtooi  in  l^lia  polyglotta  proieg^mena. 
Praçfetus  est  D.  lo,  Aug.Dathfi.  Lipriœ,  Weygapd,  1777; 
in-8,  dem.  rei. 

483.  Introduzione  alla  sacra  Scrittura,  chp  comprendie  le 
prenozioni  più  important!  relative  ai  testi  originaii  e  aile 
loro  vereioni,  de!  professorie  G,  ^ern.  De-Ro^sî.  Parma, 
Stamperia  ducale,  1817;  gr.  in-8,  br; 

484.  Thésaurus  phiiologicus ,  spu  davi^  ScriptPr^aP  ;  qua 
quicquid  fere  orientalium ,  Hebraeprum  maxinie  et  Ara- 
bum ,  habént  monumenta  de  religione  ejusqùe  variis 
speciebus  ,  Judaismo  ,  Samaritanismo ,  Christianisme , 
Muhammediso^Q*  GentUismo,  d^tb^ologia  et  iNolQgîs, 
vqrbo  Dei  àr^^àipvi  et  èyypénpwt  variis  bibliorum  ^^empla- 
rihus»  fontium  bebraeoruju  int^grita^fç  »  $cripturae  acci- 
dentibus,  partibus,  distinctiopibus,  seoeu  et  coipmen- 
tariis,  de  targumin^  seu  paraphra3i))us  cbaidaicis,  syria- 
cis,  arabicis,  persicis,  samarit^nis,  gr^eci^  et  }^tixii9*  de 
masora  et  cabpala ,  de  singulorpm  V,  T.  iibroru^if  cano- 
nicorum  et  apocryphorum ,  autbpritate  in  génère ,  et  de 
lege,  prophétie  et  propbetiis  in  specîe,  etc. ,  breviter  et 
aphoristice  ita  reseratur  et  aperitur  ut  ipL^^tipl^;^.  inde 
ad  philolQgjbae  ^t  ttieoiogiae  studio^ps  fnictus  r^dundare 
pbssit.Editio  secunda,  auctior,  çinendatior  et  çb?U7jctere 
novo  orientali  nunc  primum  vestita.  Authore  Joh.  Henr. 
Hottingero.  Ti^uri,  J.  J,  Bodmerns,  ^669;  pet.  in-4i 
v.  br. 
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48&*  HIfttoire  critique  du  Vieux  Testament,  par  R.  Simon; 
nouv.  édition ,  et  qui  est  la  première  imprimée  sur  la 
copie  de  Paris  ;  augmentée  d'une  apologie  générale  et 

.  d^  plusieurs  remarques  critiques;  on  a  de  plus  ajouté 
à  oçtte  édition  une  ta]>ie  des  matières  et  tout  ce  qui  a 
été  imprimé  jusqu'à  présent  à  Toccasion  de  cette  histoiire 

•  critique.  jRot(erdam,JL^^rs,  i685;  in-il,  v.  br. 

486»  Un  vol.  »  îu-4»  y-  br,,  contenant  ; 

fiépotaede  Heite  ^inbran  à  l'faiitoire  «liti^aè  du  Vi«ux  Testa- 
ment, composée  par  le  P.  Simon.  Rotterdam^  ^ketàerLeters,- 1685. 
—  Réponse  au  livre  intitulé  :  Sentiments  de  quelques  théologiens 
de-  Hollande  sur  i*faistdire  critk[ue  du  Vieux  Testament,  par  Le 
Prieur  de  BoUeviUe.  Outre  les  Béponées  aux  théologiens  de  Hol- 
lande, on  trouvera  dans  cet  ouvrage  de  nouvelles  preuves  et  de  nou- 
veaux éclaircissements, pour  servir  de  supplément  à  cette  histoire 
ddtiqne^  Ibid. .  it>86.  -rrr  De  riospirfttiôil  de»  Livres  sacrés ,  avec  une 
répoo^  4u  livre  intitulé:  Défense  des  sentiments  de.  quelques  théo- 
logiens de  Hollande  sur  Thistoire  critique  du  Vieux -Testament,  par 
le  méoie.  Ihidr,  1687.  —  I\içh.  Sj]|loqi^  opUAcvla  critica  adversot 
Isaacum  Vossium  \  defenditqr  s^cer  codex  ehraicus  et  B,  Hi^jnonymi 
tralàtîo.  Edinbur^î,  Joa.' Caldencood ,  (iwwf.),  i685.  —  Hier.  Le 
i>  Can]!oS' (K.  Simbnîs)  ^udicium  de  nupera  Tâl  Vossii  ad  iteratas 
p.  Simonii  obiectiones  responsione.  Ibii.,  i685» 

Bien  qu'il  ait  un  titre  et  une  pagination  à  part,  ce  jugement  de 
Lecamus  fait  (partie  de  féditieb  des  oposcttZa /' comme  rindi«(ue  la 
réclame. 

i!lL87.  Hum&edi  Hodii  de  biUiomm  textibus  ori^alibus, 
vempnibus  graecis  et  latina  vulgata,  libri  IV,  vîz.  x  L 
contra  bistonan;  lxx  interpr.  Aristeiap  nonûne  inscriptam 
dissertatio ,  qua  probatur  iilam  a  Juda^o  quodam  fuisse 
confictam,  et  Is.  Vossii,  aliorumque  doct.  virorum  de- 
fensiones  ejusdem  ad  examen  revocantur.  In  bac  edit. 
diluuntur  Vossii  responsiones.  II,  de  versionis  (quam 
vocant)  Lxx  inlerpretum  auctoribus  veris,  eamque  con- 
ficiendi  tcmpore ,  modo  et  ratione.  III,  Historia  scbolastica 
textuum  origînalium,  versîonîsque  graecae  lxx  dictae  ,  et 
lâtinàB'Vutgatae;  qua  ostendîtur  qualis  fuerit  singulorum 
auctoritas  per  omnia  rétro  secula  et  textus  originales 
maximo  in  pretio  semper  babitos  foisse.  IV,  de  caeteris 
•  gra^çis  versionibus,  Origenis  bexaplis,  aliisque  editio- 
j[}il3U3  antiqnîfs;  cum  coUecjtione  indiculoram  libroruia 

7- 
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biblicorum  per  omnes  œtates,  quae  historiam  canonis 
Se  Scripturamm  qoam  brevissimam  sed  plenam  ac  lu- 
culentam  continet,  ordinisque  librorumvarietatonindi- 
cat.  Praemittitur  Âristeae  historia  gr.  et  lat.  Oxonii,  e 
Theatro  Sheldoniano,  1706;  pet.  in-fol,  dem.  rel.,  n.  rog. 

488.  Introductio  ad  iibros  canonicos  bibliorum  Vet.  Test, 
omnes,  praecognita  critica  et  historica  ac  autoritatis  vin- 
dicias  exponens;  adornata  studio  D.  Joh.  Gottl.  Carpzo- 
vii;  editio  secunda.  Lipsim,  hœr€desFrid.Lankmi;  lySi; 
pet.  in-4i  dem.  rel. 

Diviaé  en  trob  part.  I.  Livres  hiatoiiqaes,  1741.  II.  Livres  poé- 
ti<]aes,  1731.  III.  Livres  prophétiques,  1731. 

489.  Sebaldi  Ravii  Exercitationes  philologicae  ad  Car.  Fr. 
Hubigantii  prolegomena  in  Scripturam  sacram.  Lugi.- 
Bai.,  Sam.  et  Joh.  Luchtmans,  lySS;  in-4«  dem.  rel. 

490.  Einleitung  ins  Alte  Testament. . . .  Introduction  à  TAn- 
cien  Testament,  par  Joh.  Gottf.  Eichhom.  Leipzig,  héri- 
tiers de  Weidmann,  1780-1783;  pet.  in-8,  3  vol.,  v.  m. 

491.  La  même;  3*  édition,  corrigée  et  augmentée.  Leip- 
zig, Weidmann,  i8o3;  in-8,  3  vol.,  v.  m. 

492.  La  même;  4*  édition  originale.  Gottingue,  Cari.  Ed. 
Bosenbusch,  i833-i824;  in^8,  5  vol. ,  dem.  rel. 

493.  Horœ  biblicae  being  a  connected  séries  of  miscella- 
neous  notes  on  the  original  texte,  early  versions  and 
printèd  éditions  of  thé  Oid  and  New  Testament  (by 
Ch:  Butler  ).  Oxford,  J.  White,  1799  ;  in-8 ,  pap.  véL,  v. 
rac,  fil. 

494.  Horae  biblicae  :  ou  Recherches  littéraires  sur  la  Bible, 
son  texte  original,  ses  éditions  et  ses  traductions  les 
plus  anciennes  et  les  plus  curieuses;  traduit  de  l'anglais 
de  Ch.  Butler  (par  M.  Boulard).  Paris,  Gamery,  1810; 
in-8 ,  dem.  rel. 

495.  Einleitung  indie  gœttlichen  Bûcher  des  Alten  Bundes. 
. . .  Introduction  aux  livres  sacrés  de  TAncien  Testament , 

.  par  Joh.  Jahn;  2'  édition,  entièrement  refondue,  avec 


ECRIT.    SAINTE. INTRODUCTIONS   BIBLIQUES.       101 

une  planche  gravée.  Vienne,  Chr.  Fried.  Wappler  et 
Beck,  1802  et  i8o3;  in-8,  2  vol. ,  dem.  mar.  r. 

Jaha  est  catholique ,  ainsi  que  Hug  et  Scholz (n^  5ii,5i6,5i7); 
presque  tous  les  autres  auteurs  de  cette  série  sont  protestants. 

496.  Introductîo  in  libros  sacros  veteris  fœderis ,  în  com- 
pendium  redacta  a  Joh.  Jahn.  Viennœ,  Christ.  Frid.  Wap- 
pler et  Beck,  i8o4;  grand  in-8,  dem.  rel. 

&97.  Introductio  in  libros  sacros  veteris  fœderis  in  epito- 
men  redacta  a  Job.  Jahn;  edit.  secunda,  emendata. 
Viennœ,  apud  Car.  Fera.  Beck,  181 4;  in-8,  dem.  mar.  v. 

498.  Illustrations  of  biblical  literature  exhibiting  the  his* 
tory  and  fate  of  the  sacred  writings,  from  the  earliest 
period  to  the  présent  century;  including  biographical 
notices  of  translators  and  other  eminent  biblical  scho- 
lars  by  the  Rev.  James  Townley.  London,  Longman,  etc. 
1821;  in-8,  fig.,  pap.  vél. ,  3  vol.,  dem.  rel. 

499.  Kritische  Beleuchtung  einiger  Dunkeln Examen 

critique  de  quelques  passages  obscurs  et  mal  compris 
de  l'histoire  du  texte  de  l'Ancien  Testament ,  par  le  Dr. 
Hermann  Hupfeld.  In-8,  2  part,  en  2  broch.  [ensemble  de 
.  1 3o  pag.)  —  Beurteilung  der  Jahrzahlen  in  den  hebraeisch- 
biblischen  Handschriften....  Critique  de  la  chronologie 
dans  les  mss.  hébraïques  bibliques,  par  Oluf  Gerhard 
Tychsen.  Rostock,  Koppen,  1786;  pet.  in-8,  pap.  fort. 
(4o  pag.)  —  M.  Olavi  Gerhardi  Tychsen  tentamen  de 
variis  codicum  hebraicorum  Vet.  Test,  manuscriptorum 
generibus,  a  Judseis  et  non  Judaeis  descriptis,  eorum  in 
classes  certas  distributione  et  antiquitatis  et  bonitatis 
characteribus.  Rostochii,  Jo.  Chr.  Koppius,  1772;  pet. 
in-8 ,  dem.  rel, 

500.  De  antiquitate  codicis  Vaticani  commentatio  ;  scripsit 
Jo.  Leonardus  Hug.  Frihurgi-Brisgovim ,  Herder,  1810; 
in-4.  {28  pajf.)— Car.  Godof.  Woidii  notitia  codicis 
Âlexandrini  cum  variis  ejus  lectionibus  omnibus.  Recu- 
dendam  curavit ,  notasqueadjecit  M.  Gottl.  Leber.  Spohn. 
Lipsiœ,  J.  G.  J.  Breitkopjias,  1788  ;  in-8 ,  dem.  rel. 

Ces  deux  mss.  contiennent  TAncien  et  le  Nouveau  Testament  en 
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grec;  ce  soat  les  plue  anciens  connas;  ils  sont  en  lettres  miciales 
carrées,  sans  aucune  séparation  entre  ks  mots  ni  les  phrases.  Le 
premier,  conservé  au  Vatican ,  est  attribué  à  la  fin  du  iv*  ou  au  com- 
mencement du  ▼*  siède;  le  second  date  du  milieu  du  v*  siècle  :  on 
ami  qo*ii  a  été  écrit  à  Alexandrie;  il  se  trouve  dans  le  Musée  britan- 
nique. Voir  le  n**  639. 

501.  Job.   Ddv.   Michaelis  Eiûleitung   in  die  gœttiichen 

Schriften  des  Âlten  Bundes Introduction  aux  écrits 

sacrés  de  i*Aiic.  TesL,  par  Michaelis;  t  I»  i'"*  section, 
Introduction  aux  livres  séparés  (Job  et  Moïse).  Ham- 
bowrg,  Bohn,,  1787;  in-4>  dem.  rel. 

502.  De  la  distinction  primitive  des  psaumes  en  mono- 
logues et  en  dialogues,  ou  exposition  de  ces  divins  can- 
tiques, tels  qu'ils  étaient  exécutés  par  les  lévites  dans 
le  temple  de  Jérusalem;  nouvelle  trad.  accompagnée  de 
notes  explicatives,  avec  des  intercalations  dans  le  texte 
correspondant  de  la  Vulgate  pour  en  faciliter  Tintelli- 
gence  (par  Viguier).  Paris,  veuve  Nyon,  1806;  în-12, 
2  vol. ,  dem.  mar.  r. 

503.  Enleitung  in  die  apokryphischen  Schriften  des  alten 

Testaments Introduction  aux  écrits  apocryphes  ^  de 

de  l'Ancien  Testament,  par  Job.  Gottf.  Eicbbom.  Leip- 
zig, Weidmann,  1 796 ;  in-8 ,  v.  m.  —  Dissertatîo  poiemica 


^  Par  Éerits  apocryphes  de  TA.  T.,  Eichbom  et  tous  les  protestants  entendent 
les  portions  de  la  Bine  qui  ne  sont  pas  dans  Thébreu  et  ne  se  trouvent  que  dans 
les  Septante ,  ce  sont  celles  que  Téglise  romaine  a  admises  et  qu*elle  désigne  par 
le  nom  de  deutéro-canoniattes. 

Ces  livre»  et  portions  Je  livres  mie  les  protestants  rejettent  de  leur  canon  sont  : 

Livres  entieis  :  Tobie,  Jndith,  la  Sagesse»  Tfiodkésiiàstiqne,  Bamcb  et  les  Ma- 
chabées. 

Parties  séparées  :  Estber,  depuis  lev.  6  du  chap.  x  jusqu'au  v.  2  A  du  chap.  xvi , 
fin  de  ce  livre  ;  Danid ,  les  versets  a4  à  90  du  ohap.  m  et  les  chap.  xiii  et  xnr. 

Cette  dénomination  d*apocryphes ,  comme  l'emploient  les  réformés,  produit  une 
oonfîsuion  fâcheuse  «  puisqu  il»  la  dennent ,  nvn-seulement  am.  deiitôro-canoniques 
des  catholiques ,  mais  aussi  aux  livres  regardés  comme  supposés  d'an  oommun  ac- 
cord par  toutes  les  communions ,  tels  que  YÉvtmgile  de  V enfance;  et,  cependant , 
ils  en  fimt  la.  distinction  dans  Testime  qu'As  ont  pour  ees  livres ,  pmsqirQs  n'ad- 
mettent jjunais  ces  derniers  dans  leurs  Bibles ,  tandis  que  les  deutéffo-ean<Hik}nes  y 
figurent  fréquemment. 

Nous  comprendrons  plus  loin ,  sous  le  titre  de  livres  supposée,  fes  livres  rejeCés  du 
canon  cathouqw.  (Voir  le  n^  1110.) 


r 
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de  libns  V.  T.  apocrypkis  pei^ram  plebi  negatis  quàm 

publicoj examini  subjicit  Edu.  Gtfil.  Eug.  Reuss.  Ar- 

gentorati,  Frid.  Cat.  Reiiz,  1829;  in-^.  (3^1  pag.) 

504.  Histoire  critique  du  texte  da  N(mveau  Testament  «  oâ 
ToQ  établit  la  vérité  des  actes  sur  lesquels  la  reiigion 
chrétienne  est  foitidée ,  par  Bv  SimoDj  RoUerdam,  Remier 
Leers,  1689;  în-il,  v.  br. 

505.  J.  J.  Wetstenii  prolegomena  in  Novum  Test.;  notas 
adjecit  atque  appendicem  de  vetustioribus  ïatinis  recen- 
sionibus  quœ  in  variis  codicibus  supersunt  Joh.  Sal. 
Semler,  cum  quibusdam  characterum  graecorum  et  lati- 
norum  in  libris  mss.  ex^npiis.  Balœ-Magdeb.,  Rengeras, 
1764;  in-8,  fac-similé,  dem.  rel. 

Wetstein  supposait  que  les  Occidentaux  avaient  altéré  et  falsifié 
les  textes  grecs  pour  les  rendre  conformes  à  la  Vulgate;  cette  hypo- 
thèse a  été  complètement  renversée  par  les  travaux  des  critiques  mo- 
dernes. 

506.  Joh.  David  Michaeiis  Einleitung  in  die  gœttlichen 

Schriften  des  Neoen  Bttnde$ Introduction  aux  écrits 

sacrés  du  Nouveau  Testament,  par  J.  D.  Michaélis.  4*  édit. 
GcBttingue,  Vandehhoek,  1 788  ;  pet.  in-4, 2  vol.,  rel,  en  cart, 

507.  Herbert  Marsh's  Anmertungen  und  Zuzœtze  zu  Joh. 
Dàv.  Michaeiis...  Remarques  et  additions  de  H.  Marsh 
pour  l'Introduction  de  Michaélis  aux  écrits  sacrés  du  N.T. , 
trad.  de  l'anglais  en  allemand,  par  Ernst.  Fried.  Karl. 
RosenmûUer.  Gœttingne,  VandenhoehRchert,  1795*1808; 
j^et.  in-4,  2  vol.,  rel.  en  cart. 

508.  Introduction  au  Nouveau  Testament,  par  J.  Dav.  Mi- 
chaélis; 4''  édit.,  trad.  sur  la  3^  édit.  de  Herbert  Marsh, 
éyéq.  de  Peterborough,  feite  à  Londres  en  1819,  arec 
ùùe  partie  dés  notes  de  S.  G.,  et  des  notes  nouvelles, 
par  J.  J.  Chenevière.  Genève^  J.  /.  Pasekoud,  1823;  in*8, 
4  vol.,  dem.  rel. 

509.  Oordeelkundige  Inleiding  tôt  de  Schriften  der  Nieu- 
wen  Verbonds,....  Introduction  critique  aux  livres  du 
Nouveau  Testament,  par  Joh.  Ant.  Lotze.  Amst.,  Wouter 
Brave,  i8o3;  in-8,  dem.  rel.  [En  hollandais,) 

Première  partie. 
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510.  Einleitung  in  das  Neue  Testament...  Introduction  au 
Nouveau  Testament,  par  Joh.  Gottfr.  Eichhom.  Leip- 
zig, Weidmann,  1804-1827  ;  in-8 ,  à.  tom.  en  5  vol.,  v.  m. 

511.  Einleitung  in  die  Schriften  des  Neuen  Testaments... 
Introduction  aux  livres  du  Nouveau  Testament,  par  le 
D.  Joh.  Leonb.Hug.  Tnbingue,  Joh.  Georg.  Cotta,  1808; 
in-8,  pap.  vél.,  2  vol. ,  dem.  rei. 

512.  Essai  d'une  introduction  critique  au  Nouveau  Test, 
ou  analyse  raisonnée  de  Touvrage  intitulé  :  Einleitung 
in  die  Schriften  des  N.  T.,  c'est-à-dire  Introduction  aux 
écrits  du  N.  T.,  par  J.  L.  Hug^.  2*  édition,  1821;  par 
J.  E.  Cellérier  fils.  Genève,  Manget  et  Cherbuliez,  i823; 
in-8,  dem.  rel. 

Cette  analyse  de  Touvrage  de  Hug  est  un  hommage  rendu  par  un 
ministre  protestant  au  talent  d*un  théologien  catholique;  on  y  trouve 
un  exposé  rapide  et  curieux  des  systèmes  présentés  successivement 
depuis  Érasme  jusqu^à  nos  jours,  sur  Thistoire  du  texte  du  Nouveau 
Testament,  et  des  travaux  de  Bengd,  Semler,  Michaelis,  Gries- 
hach,  Hug  et  Schoiz,  disciple  de  ce  dernier. 

M.  de  Sacy  a  donné  une  notice  sur  ce  volume  (Journal  des  Savants, 
déc.  1823.) 

513.  Tentamen  descriptionis  codicum  veterum  aliquot 
graecorum  novi  fœderis  manuscriptorum ,  qui  in  biblio- 
thecaCaesareaVindobonensi  asservantur,  et  quorum  nun- 


*  Selon  Hug ,  l'histÛTe  du  texte  du  N.  T.  peut  se  résumer  en  trois  époques  : 
r*  altérations  par  les  copistes  pendant  les  deux  premiers  siècles  ;  II*  recensions  et 
corrections  au  milieu  du  troiâème  siècle  ;  la  III'  époque  embrasse  les  temps  posté- 
rieurs et  les  variations  du  texte  survenues  depuis  les  recensions  du  iii*  siècle. 

Ces  corrections  auraient  été  faites  à  peu  près,  en  même  temps  dans  des  contrées 
différentes  par  trois  personnes  :  Hésycnius  en  Egypte  »  Lucien  à  Antiochc ,  et  Ori- 
ffène  en  Palestiiie.  E)ues  répondraient ,  odle  d*Hesychius  à  la  iuniUe  Alexandiine 
de  Griesbach ,  et  celle  de  Lucien  *  répandue  en  Syrie  et  jusqu*à  Constantînople ,  à 
la  famiUe  Constantinopolitaine.  Quant  à  celle  d*Origène ,  aie  aurait  été  bientôt 
étouffée  même  en  Palestine  par  cale  de  Lucien.  En  outre,  la  famille  occidentale 
serait  Tédition  Alexandrine  avant  les  corrections ,  l'Ocddent  ayant  toujours  repoussé 
et  condamné  ces  recensions. 

Telle  est  Thypothèse  de  Hug  ;  les  résultats ,  du  reste ,  en  sont  assex  conformes  à 
ceux  qu  avait  donnés  la  théorie  de  Griesbach ,  bien  que  tous  deux  aient  suivi  une 
route  différente.  D'immenses  travaux  critiques ,  la  comparaison  d'un  grand  nombre 
de  mss.,  avaient  amené  celui-ci  à  condure  que  les  mss.  doivent  se  partager  en  quatnr 
familles  ou  recensions  ;  trois  bien  distinctes  :  l'occidentale  plus  concise ,  moins  élé- 

Sante ,  d'un  grec  moins  pur,  entachée  de  négligences  et  d  interpolations  ;  l'alexan- 
rine ,  d'un  s^e  plus  corrigé  ;  et  la  constantinopolitaine  y  postérieure  d*nn  âède , 
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quam  antea  facta  fuît  coUatio  vel  plena  descriptio;  ac- 
cedunt  fragmenta  et  parerga  varii  generis  in  hisce  codd. 
reperta,  una  cum  speciminibus  characterum  graecorum 
œri  incisis.  Autore  Herm.  Treschow.  Havniœ,  F.  C.  Go- 
diche, 1778;  in-8,br. 

51  &.  Codicis  ms.  N.  T.  graeci  Raviani  in  biblioth,  regia 
Berolinensi  publica  asservati  examen,  quo  ostenditur 
alteram  ejus  partem  majorem  ex  edit.  Gomplutensi,  al- 
teram  minorem  ex  edit.  Rob.  Stephani  tertia  esse  des- 
criptam,  instituit  Georg.  Gotfl.  Pappelbaum.  Âppendix 
exhibet,  i°  Addenda  ad  Wetstenii  coUectionem  lectio- 
num  varr.  editionis  Gomplutensis  ;  2°  Epistolam  ad  Geo. 
TravisRev.  anglum ,  jam  1 785  scriptam ,  at  nondum  edi- 
tam.  Berolini,  Christ.  Frid.  Himhurg,  1 796  ;  in-8,  dem.  rel. 

515.  Frid.  Mûnteri  notitia  codicis  graeci  evangelium  Johan- 
nis  varia tum  continentis.  Havniœ,  Janus  Hostrup  Schultz, 
1828;  in-8.  (36  pag.)  — An  epistola  Pauli  ad  Philip- 
penses  in  duas  epistolas  easque  diversis  hominibus 
scriptas  dispescenda  sit.  Dissertatio  critico-exegeticaquam, 
praeside  Sam.  Theopb.  Wald, . . .  publiée  defendet  M.  Joan. 
Frid.  Krause ,  adversariis  Car.  Wilh.  Ferd.  Reichbelm 
et  Car.  Frid.  Grolp.  Regiomonti,  typ.  Acad.,  1811;  pet. 
în-4.  (28  pag.)  — De  sensu  nominis  epistolarum  catho- 
licarum,  earumque  numéro  in  vetustiss.  ecclesia.  Scripsit 

qui  fat  r^andue  dans  tout  TOrient  et  qu*il  croit  plus  rapprochée  du  texte  ;  enfin  une 
quatrième ,  qui  participe  des  trois  autres  et  à  laqueUe  semble  appartenir  la  version 
syriaque  dite  pechito, 

*  Depuis  Hug ,  Scholz ,  son  ilève  et  catholique  romain  comme  lui ,  s*est  livré  à  de 
nonve&es  recherches  qui  l'ont  conduit  d'abord  à  douter  de  l'existence  des  recensions 
générales ,  tout  en  reconnaissant  les  traces  de  quatre  familles.  Mais  ses  derniers  tra- 
vaux lui  ont  démontré  que  la  supposition  des  recensions  est  chimérique ,  et  qu'on 
ne  doit  reconnaître  que  deux  grandes  familles  :  I'*  la  constantinopcmtaine ,  qui , 
fldon  lui ,  présente  le  texte  le  plus  pur,  conservé  dans  la  liturgie  grecque  ;  c'est  à 
cette  famille  que  se  rattachent  les  versions  pechito  et  philox^nienne;  c'est  à  elle  aussi 
que  nous  devons  le  texte  aiijourd'hui  reçu  ;  II*  l'edexandrine  ou  africaine ,  offrant 
un  texte  moins  pur,  dont  les  altérations ,  qui  datent  des  trois  premiers  siècles , 
doivent  être  attribuées  aux  prétentions  grammaticales  de  l'école  d'Alexandrie  ;  à 
cdle-d  appartiennent  les  instruments  dits  occidentaux.  (Voyez  les  n**'  5 16  et  5i  7.) 

On  sait  que  sous  la  dénomination  d*in8traments ,  les  critiques  comprennent  les 
mss.,  les  versions  et  les  citations  des  SS.  Pères  ou  autres  auteurs  anciens. 

Du  reste ,  Bcngel,  le  premier,  avait  entrevu  le  principe  des  famiUes  ;  il  en  avait 
aussi  reconnu  deux ,  une  africaine  et  une  asiatique. 
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D.  Werner  Car.  Lud.  Zîegler.  Roêtochii,  Adler,  1807; 
in-A.  (19  pag,) 

516.  Gurae  criticd3  in  historiam  textus  evangeliorum ,  corn- 
mentationibus  duabus,  bibliothecae  reg.  Par.  codd.  N.  T. 
complures ,  speciatim  vero  Cyprium,  describentibus ,  exhi- 
bitae,  a  Joh.  M.  Atrgustino  Scbolz.  Heidelbergœ,  Mokt  et 
Winter,  1820  ;  în-4,  pi.,  pap.  véL,  fgo  pag,) 

517.  Reise  in  die  Gegend  zwîschen  Alexandrieû^...  Voyage 
dans  les  contrées  situées  ^citre  Mexandrie  et  Paraetonium , 
le  désert  de  la  Lybie,  Siwa,  l'Egypte,  la  Palestine  et  la 
Syrie ,  dans  les  années  1820  et  1821,  par  le  D^  Jdti.  Mart. 
Augustin  Scholz.  Leipzig  et  Sorau,  Fleischer,  1822.  = 
Bibliscb-kritische  Reisê  in  Frànkreicb....  Voyage  critico- 
biblique  en  France ,  en  Suisse,  en  Italie,  en  Palestine  et 
dans  Tarchipel,  dans  les  années  1818,  i8ig,  1820  et  1821; 
avec  une  bistoire  du  texte  du  Nouv.  Test.  ;  par  le  même. 
Ihid.,  i823;  in-8,  dem.  veau  gris.  (Avec  un  fac-simile  de 
dix  mss.  ) 

Ces  deux  toyages  sont  d'une  luiute  importance  pour  Thîstoire  du 
texte  du  N.  T.  Le  premier  est  un  extrait  du  journal  du  D'  Sckolz; 
le  deuxième  donne  le  résultat  des  matériauic  critiques  qu'il  a  réunis 
dans  ce  long  et  périlleux  voyage ,  et  qui  servent  de  base  à  la  grande 
édition  critique  du  N.  T.  publié  par  ce  savant  professeur  àLàpxig, 
eD  1 83o  et  i836,  en  2  vol.  in-4.  (Voir  la  note  ,p.io4  de  ce  catalogue.) 

On  joindra  à  ce  volume  Tanalyse  du  deuxième  ouvrage  faite  par 
M.  Chenevière  fils ,  dans  la  Biblioth.  univ.  de  Genève,  vol.  a4,  aéc. 
1823. 

Le  compte  rendu  du  premier  ouvrage  se  trouve  au  t.  xx  du  mène 
recueil. 

518.  Dominici  Diodati  de  Christo  graece  loquente  exer- 
citatio  qua  ostenditur  graecam  sive  hellenisticaiii  lîn- 
guam ,  €um  Judœis  omnibus ,  tum  ipsi  adeo  Christo  et 
Âpostolis  nativam  ac  vefnaculâm  fuisse.  Neapoli,  Joseph, 
Raymandas,  1767;  gr.  in-8,  dem.  v.  —  Verosimîlia  de 
Judaeis  palaestinensibus ,  Jesu  etiam  atque  apostcdis  noo 
aramaea  dialecto  soïa ,  sed  graeca  quoque  aramaizante  lô- 
cuUs.  letUB,  Schlotter,  i8o3;  pet.  in-4,  2  partie.  (20 pag,] 

Voir,  sur  cette  dernière  dissertation ,  une  notice  de  M.  de  Sacy  dans 
le  Magasin  encyclopédique,  i8o5,  t.  I,  p.  i25. 
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519.  Délia  lingua  propria  di  Gristo  e  de^i  Ebrei  fiazio- 
nali  della  Palestina  da'  tempi  de'  Maccabei,  dissertazioni 
dei  Dottore  Giambemardo  De-Rossi ,  in  disamina  Mel 
sentimento  di  un  récente  scrittore itaiiano.  Parma^Stam' 
petia  realê,  tyyâ;  pet.  in-il,  dem.  tel. 

Cette  didsertatlon  est  dirigée  contre  fopinioti  soutenue  par 
Dbdiiti. 

III.    HAUTE  GRITIQUB^ 

520.  Commentatk)  de  inspimtione  scriptur»  sacrœ  qua 
cju»  iodolem  expknare  conatus  est  Laurentius  Meyer. 
UUrajecti,  A.  VanPaddenbwrg,  \^%k\  in*8t  dem.  rel. 

521 .  Dôctrina  inspirationis ,  ejus  gênera tio ,  historia  et  usas 
popularis.  Gustavi  Frid.  Nîc.  Sonnlag  commentatio  prae- 
mio  publiée  omata.  Heidelbergœ ,  Moht  et  Zimmer,  1810; 
in-8 ,  V.  rac. 

522.  Des  titres  primitifs  de  la  révélation ,  ou  considérations 
critiques  sur  la  pureté  et  l'intégrité  du  texte  original  des 
livres  saints  de  TAncien  Testament,  dans  lesquelles  on 
montre  les  avantages  que  la  religion  et  les  lettres  peuvent 
retirer  d'une  nouvelle  édition  projetée  de  ce  texte  com- 
paré avec  les  manuscrits  hébreux  et  les  anciennes  ver- 
sion» grecques,  latines  et  orientales ,  par  le  R.  P.  Gabr.  Fa- 
bricy.  Rome,  P. Durand,  1772;  gr.  in-8,  2  vol.,  br. en  cart. 

523.  De  l'origine  authentique  et  divine  de  l'Ancien  Testa- 
ment, discours  accompagné  de  développements  et  de. 
notes,  par  J.  E.  Cellerier,  fils.  Genève,  A.  Cherhuliez, 
1826;  in-8,  dem.  rel. 

52&.  Conjectures  sur  les  mémoires  originaux  dont  il  parait 
que  Moyse  s'est  servi  pour  composer  le  livre  de  la  Genèse , 
avec  des  remarques  qui  appuient  ou  qui  éclairassent  ces 
conjectures  (par  Astruc).  Bruxelles,  Fricx,  1758;  in-12 , 
bas. ,  fil. 

Avec  une  longue  note  de  la  main  de  Villoison. 

525.  Henr.  Jac.  van  Bashuysen  observationum  sacrarum  li- 

'  Cette  section  est  consacrée  aux  recherches  sur  Tauthenticité  des  textes. 
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ber  I,  agens  de  integritate  S.  Scripturae  inprimisVet.  Tes- 
tamenti,  quae,  occasione  editionis,  versionis  et  notarum 
R.  Mosis  Maimonidis  tractatus  rmn  "IDD  seu  de  libro  legis 
(qui  est II partis  npm  T»  generalis  lituli,  nîlTD  p^Dn  ni3^n 
mm  "IDDI  cap.  7,  8»  9,  lo)  nova  methodo  illustratur  et 
defenditur,  aspersisundiqueantiquitatibusjudaicis,  non 
ubique  obviis ,  ita  ut  introductionis  biblicœ  vicem  gerere 
possit.  Francofarii  ad  Mœn.»  Joh!  Phil.  Andréas,  1708; 
pet.  m-4.  (i53  pag.) 

526.  Gommentatio  de  fontibus  historiae  Vet.  Testam.  anti- 
quissimae  intègre  servatis,  autore  Joa.  Mart.  Augustino 
Scholz.  Bonnœ,  Thormann ,  1 83o  ;  in-il.  (  2 8  pag.  )  — •  Dîs- 
sertatione  historico-critica  quaestio,  An  character  codicis 
sacri  hebraei  primaevus  ab  Esdra  sit  mutatus ,  resplvitur, 
quam ,  praeside  EliaTraegord,  publiée  defendet  Laurent 
E vers.  Gryphiswaldiœ ,  A,F.  Rose ,  1767;  pet.  in-ii.  (23p.) 

527.  De  Pentateucbi samaritani  ^  origine,  indole  et  aucto 
ritate  commentatio  phiiologico-critica.  Scripsit  Guil.  Ge- 
senius.  Halœ,  Renger,  18 15;  in-4.  (64  P^ff*) 

528.  Exercitationes  ecclesiasticae  in  utrumque  Samaritano- 
rum  Pentateuchum;  De  illorum  religione  et  moribus; 
De  antiquis  Hebrœorum  literis  et  siciis,  cabbalisticis 
scripturae  sanctae  interpretationibus ,  'ejusque  obscuris 
locis  samaritano  codice  iliustratis,variis  Masorae  etjudai- 
corum  bibliorum  corruptelis ,  aiiisque  id  genus  quam  plu- 
rimis,  quibus  accédant  memorabilia  quaedam  utriusque 
Pentateucbi  specimina;  aut.  Jo.  Morino.  Parisiis,  Ant.  Vi- 
tray,  i63i  ;  pet.  în-ii»  parch. 

529.  Exercitationes  anti-morinianae  de  Pentateucho  Sama- 
ritano, ejusque  udentica  [sic)  avdsvrloL,  oppositae  canonics 
ejusdem  oLÙdevria  a  Job.  Morino  temere  assertae;  in  quibus 
non  tantum  firmis  rationibus  Pentateuchus  samariticus, 
magno  conatu  ab  ipso  canonizatus,  convellitur ,  apogra- 
pbum  vitiosum  ex  hebraeo  autograpbo  demonstratur,  sed 


'  Le  Pentateuque  samaritain  n^est  pas  une  traduction  ;  c'est  Thébreu  écrit  en 
caractères  samaritains ,  et  avec  quelques  variantes  ;  il  doit  figurer  parmi  les  teites 
de  la  Bible. 
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etiam  nonnullaS.  ScripturaeietantiquitatislocadiiBciUora 
de  Samaritanorum  ]:eIigione,scripti8,  moribus  illustran- 
tur,  atque  ex  monumentis  latinis,  graecis,  hebraicis, 
chaldaici^,  r9j)bimd$,  arabicis,  ..persids  et  aegyptiacis 
eruuntur.  Quibus  accedit  epitome  omnium  capitum  libri 
Josuae,  h.  e.,  chronici  îllius  sâniaritani  quod  ex legato  jfos. 
Scaligeri,  in  Leidensi  bibliotheca  arabice  contextum,  sed 
samaritico  charactere  exaratum,  asservatur;  authore  Joh. 
Henr.  Hottingero.  Tiguri,  Joh  Jac,  Eodmems,  i64d;  pet. 
in-4,  dem.  rei. 

530.  Exercîtationes  historico-critîcœ  in  utrumque  Samari- 
tanorum Peatateuchum. . .  auctor  M.  Frid.  Imm.  Schwar- 
zius.  Vitembergœ,  Tzschidrichias ,  17  53;  in-il,  dem.  rei. 

531.  Nouveaux  éclaircissements  sur  l'origine  et  le  Penta- 
teuque  des  Samaritains ,  par  un  religieux  bénédictin  de 
la  Congrég.  de  S*-Maur.  (D.  Maurice  Poucet,  avec  une 
'préface  et  des  notes  par  D.  Clément.)  Paris,  Nyon,  1760; 
în-8,  V,  m.  —  Disputatio  hîstorîco-phîlologico-critica  de 
Pentateucho  ebraéo-samaritano,  ab  Ebrâeô, eoque  masore- 
tbico,  descripto  exemplari ,  quam,  praeside  01.  Gerh.  Tych- 
«en,.eraditorum  examini  subjiciet  Marcus  Moses.  Bnetzé- 
t;iï>I765;  pet. in-4  (3apagf.). 

532.  BeîtrœgezûtEinleitungîns  AlteTè^ament: .  .Pièces 
pour  l'introduction  à  TAnc.  Testament,  par  Ernst  Wîlh. 
Jlengsteiiberg.ifieHfR^'LiKJwi'^OEton^Ae^  i83i  et  i836'; 
in-8v  2  vol.,  br/    <• 

^  Qes  à  vol^  contiedAettt  :  I^  reokercbës  sur  rauthetiticité  de  Daùiel, 
;   et  wir  rinjbégrité  de  .^açharie;  IP  recherche»  sur  ranthenticité  du 
.  ..  Çe^tateuque.  »      .         ' 

533.  De  agiograpbia  primigenia  et  transiatitia,  adjectis  ex 
hebraeo  teitu  divinîs  testimoniis  ab'  apostôlis  et  evange- 
iîstis  e  Veteri  Test.  iif.novUm  aidscîtis',  revocatisque  ad 
fentes  uonûuUis  coptîcô-sacris  fragmentis  F.  Job.  Augus- 
tinus  Carabelloni  p.^.januehsis.  Romœ^  AnCFulgonius, 
i797;în-4,  denii.  rel.  ' 

534.  Jo.  Jac.  Reiske  conjecturœ  in  Jobum  et  proverbia  Sa- 
lomonis ,  cum  ejusdem  oratibnfe  de  studio  arabicas  lingum. 
Lipsiœ,  Guil.  Gotth Sommeras,  i779;pet. in-8,dem.mar.r. 
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535.  Essai  sur  le  livre  de  Job  (pa?  les  PP.  capucins}.  Paris, 
CL  Hérisêant,  1768;  iû-12  ,  a  vol.,  v.  éc. ,  fil.» 

En  tête  de  cet  ouvrage  des  PP.  Louis  de  Fpix  et  SérapKin  de  Pa- 
ris se  trouve  le  pian  curieux  d'une  école  des  langues  orientales. 

536.  De  aetate  librî  Jobi  definieada,  scripsît  C.  F.  Rîchler. 
Lipsiœ,  Klauharih,  1799;;  pet-  in-A  (24  pajf.). -^libri 
Ecclesias tae  argumenti  brevîs  adumbratio  (  prolusio  ) ,  Ru- 
dolphi  Henzi.  Dorpati,  1827;  iii-4  (i5pa^.). 

537.  Joan.  Henr.  Pareau  commenta Uo  de  immorfaiiUtis 
ac  vitae  futurae  notUiis,  ab  antiquissiipQ  Jobi  scriptore  in 
suos  usus  a^bibitîs;  accedit  sermo  Jobi  de  sapientia  mor- 
tuis  magis  cogni^à  quam  vivis  ;  sive  Jobeidis  caput  x&yin 
philologice  et  crîtice  illustràtum.  Daventriœ,  L.  A.  Kar- 
senhergh ,  1807  ;  ii>8,  dem.  mar.  r. . 

538.  De  carmin^  Hebraeoruaj  erotîoo  qypd  vulgo  inseri- 
bitur  Çahticum  can  ticorum  succîncti^  dis({u|iîlio  ;  adjuncta 
'quatuor  priorum  capîtum  vèrsione  et  iiitçrpret^ione; 
spécimen  criticapbilQloçicum  conscripsit  Petr.  Nie.  frost. 
Hàvniœ,  J,Fr.  ochùltz  ^  iSoà  ;  in-^,  rel.  en  çs^t, 

539*  UatersaebuQgexi  ueber  d^n  Prediger....  Râdiercbes sur 
TËcclésiaste ,  avec  des  remarque»  critiques  et  pbîlolo- 
giques ,  par  G.  Z4rkel,  Wurzhourff,  Ji  J.  Stflhl,  1795  ;ppf. 
in-8,  dem.  reji. 

5&0.  Joh.  Dav.  Michadit  VeF$iidi,«èher  die  sidvmtig  Wo- 
chen  Daniels... Essai  sur  les  70  semaines  de  Daniel i  par 

.  J.  D.  Micbaeli»;  extrait  de  ses  ocuvelles  remarques  sur 
le  ix**  chap.  de  Daniel ,  dans  son  Collegium  eriticum.  Gœl- 
tingue  et  Gotha,  J.  C.Dieterich,  1771;  pet.  în-8,dem.  rel. 

541.  Joan.  Davidis Michaelis  epistolde  de  hx%.  hebdomadibus 
Danielis ,  ad  Joa.  Prîngle.  , . .  Lonaini,  T,  Cadçll,  1773. 
==.  Spécimen  versionumDanîeliscoptîcaruitt  nonum  gus 
caput  memphitîce  et  sabidicç  ejcblnens;  edidit  et  illus- 
tra vit  Frid.  Mùntér.  Bomœ,  Ant,  Fuïgpnia$,  1786;  gr. 
in-8,  dem.  rel. 

542,  Kritischer  Versuçh  ju^ber  die  Glaubvmerdigkeit  der 
Buecber  der  Gbronik . . ,  S^^i  critique  sur  ï^nibw^ciié 
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àe»  livres  desChn>mqutt»  { Paralipom^ies),  par  Wilh.  Mar- 
.     tin  Iiebredlit  de  Wette.  Balle,  Schimmelpfennig  et  4>omp., 
1806;  pet.  in-8,  dem.  rel. 

54?'  D^  m>rpru9^  Paralip^^m^e^n  ^uctoritate,  atqpe  fide 
birtPric^a  diçputut  Jo^.Gporg,  Dal^le^r.  Ar^entorati,  J.  H. 
Seii^,  t8j9;.m-8,  pap,  yél  (i48  pojf.) 

544.  De  tibri  sapîentiœ  parte  priore  cap*  i^xi,  e  duobus 
libelik  dtversiç'eonflata,  dt^irtatio.....^aiictor  Car.  Got- 
^iebBretscbiieider.  Vitehergm,  fypis  TtschUdrickii ,  i8p4; 
in-ii»  3  part*  en  i  vol.,  dem.  rel. 

545.  ÔottL  WemsdorjfBi  commeatatia  faistorico-critica  de 
fide  bistoricQ  librorum  maccabaicoram ,  qua  Erasmi  Froe- 
iv^ii  anoaks  6yri«e  eorusQqne  prolegomena  ex  instituto 

'  eicaiiiinaiitur,  plarîma  loca  iibrcKnun  Maccab.  aut  illus- 
trant»? aiit  emendantur ,  itemque  tshmnologia  syriaca  et 
judsaa  p^sissim  corrigitur*  WratislavUsyJ.J,  Komius,  1 7^7; 
in-4,  dem.  rel. 

546.  Commentatiopis  criticaçdç  psaJoiis-paccabaicis,  quos 
ferunt,  particula  prîor,quaad  examina  publîca....  invitât 
Cunrad.Dîeter.  Hassler.  Ulmœ,  Jo.  Dan.  Wagner,  182^-; 
în-4  (20  pag,),  —  Sacra  natalitîa  GirHielml  régis  Wur- 

tembergiae indicit  Cunradus  Dieterîcus  Hassler. 

loest  commentationis  <critic^  de  psalmi»  mfbçcabaicis , 

•    qtiosferunt,  particula  postepîor.CTmœ,/.  D,Wagner,i8i2; 

ln-4,  br,  {16  pag-)  -^  Exercitatio  de  libro  Baruchi  apo- 

çryplw),  Scripsit  Joan*  Cbrist.  Grqeneberg.  Gottingœ,  H, 

.M^'Gmpe ,  [ahstfae  anno)  pet»  in 8 ,  br.  «n  cart.  (  5o  pag.) 

547.  Spécimen  critico-theologicum ,  quo  fides  étauctoritas 
Matthaei,  in  referenda  Jésu  oratione,  evang.  €.  v,  vi*  vn, 

•  vlfadicatup,  înprimîs  contra  Evansonum.  .  .\  auctor  Ho- 
ratîus  Nieubuur  FerP.*  TrajectUBat,  Ofïo  Joh,  vun  Pad- 
âenbnrg  (1799);  in-8,  dem.  rel. 

5A0.'  Hoîae  PauUûee^  pr  Jliç  trath  of  the  scripture  bistory 

,  pf  3'-P^uJ  evinced  by  a  çomparison  of  the  epistles  wbich 

bear  bis  name  with  the  acts  of  the  Apostles ,  and  with 

one another,  by  WîU.  Paley  ;  the  teuith  e^i):.  London ,  F.  C 

andJ.  Rivington,  1819;  gr.  in-8,  rel.  eacart.,  non  rog. — 
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Dûsert.  theologica  de  cMnnif.  epistolanim  Petrinae  pos- 
terions atque  Judae  ;  scripsit  J.  Ghr.  Gail.  Dahl.  Rostochii, 
Adler,  1807;  ia-à  (Sgpog.]. 

549.  Deux  dissertations  critiques;  la  première  sur  lever- 
set  7  du  ch.  T  de  la  I"*  épist.  de  S^  Jean  :  Il  y  en  a  trois  an 
ciel,  etc.  dans  laquelle  on  prouve  Tauthenticité  de  ce 
texte  ;  la  seconde  sur  le  passage  de  Joseph  touchant  Jésus- 
Christ,  où  Ton  fait  voir  que  ce  passage  n'est  point  sup- 
posé, par  M.  Martin.  Utrecht,  Gail.  van  de  Water,  1717; 
pet.  in-8,  vél. 

550.  M.  Mich.  Merkels  umstœndlicher  Beweiss  das  die  Apo- 
calypse ein  untergeschobenes  Buch  sey....  Preuve  circons- 
tanciée démontrant  que  TApocsdypse  est  un  livre  supposé , 
confirmée  de  nouveau  et  soutenue  contre  les  objections 
les  plus  récentes ,  avec  une  réfutation  d*un  critique  calom- 
niateur de  Buetzov ,  par  M.  Mich .  Merkel.  Francfort  et  Leip- 
zig, 1785;  pet.  in-8,  v.  m. 
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551.  Conférences  de  Metz  entre  un  juif,  un  protestant  et 
deux  docteurs  de  Sorbonne  (par  le  P.  Houbigant).  Leyàe, 
1750;  in-8,  v.  m. 

Sujets  des  six  conférences  :  1*  Vauthentîcité  de  la  Vtilgate  ne  fait 
pas  un  préjugé  contre  la  critique  sacrée;  2*  la  tradition  est  insuffi- 
sante pour  faire  entendre  TÉcriture  sainte  ;  3**  la  connaissance  du 
texte  original  est  nécessaire;  4°  Tintelligence  de  TÉcriture  sainte  im- 
possible sans  la  connaissance  de  la  langue  originsde  ;  5**  connaissance 
de  la  langue  sacrée  insuffisante  ;  6*^  essai  de  critique  sacrée  «nr  le 
Pentateuque. 

552.  Nie.  Guil.  Schroederi  oratio  de  caussis  criticae,  quae 
in  sacro  Veteris  Testamenti  codice  exercetur,  contemtae 
antehac  et  negleclae ,  nunc  autem  in  pretio  habitae,  dili- 
genterque  excultae  ;  publice  dicta  Groningae,  cum  fasces 
academicosponeret A.D. xioctobr.  A.1787; in-8  [Zofag.]. 
—  Dissertationîs  de  restituendo  codice  hebraeo  pars  I , 
quam  publicae  subjiciet  disquisitioni  Job.  Henr.  Bohn, 


^  La  critique  verbale  ou  thérapeutique  comprend  tous  les  travaux  relatifs  k  la 
pureté  et  à  là  correction  des  textes.  *     ■ 
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respondente  Jo.  Georg.  Guil.  Koeblero.  lenœ,  Fickelscherr, 
1770;  în -4  (26  pag.),  —  De  ratione  textus  biblici  in 
Ephraemi  Syri  comiuentariis  obvii  ejusque  usu  critîco. 
Dissertatio  quam  ......  erudîtorum  examini  subjiciet 

M.  Gottiîeb  Leberecbt  Spobn ,  assumpto  socîo  Car.  Dav. 
Ugen.  Lipsiœ,  Breithopf,  1786;  in- 4  (62  pag.). 

553.  Critîci  sacrîsive  clariss.  virorum  in  sacrosancta  utrius- 
que  fœdèris  biblia  doctissimae  annotationes,  atcjue  trac- 
ta tus  theoiogico-pbilologici  ;  opus  summa  cura  denuo  re- 
cognitum  et  sine  ulla  contentorum  resectione,  soiius 
aequalitatis  gratia  e  ix  in  vu  tomos  redactum ....  editio 
secunda  priori  longe  correctior.  Franco/,  ad  M.,  B,  Chr, 
Wnstius,  1 696  ;  7  vol.  —  Criticorum  sacrorum  sive  iectis- 
simarum  in  sacrosancta  Biblia  Utriusque  fœderis  annota- 
tionum  atque  tractatuum  theologico-pbilologicorum  sup- 
pkmentum ,  ubi  non  soium  interspersa  recentiori  Belga- 
rum  editioni  additamenta  continua  série  fideliter  ad 
unum  exbibentur  omnia ,  sed  et  complura  aiia  non  minus 
exquisita  ac  maxime  btic  facientia,  çoncinne  recensentur, 
eo  quidam  consilio  ut  et  recenti  nostrati  et  londinensi  ve- 
teri  autograpbo  commode  subnecti  queat;  junctis  sub 
calcem  indicibusad  universum  opuslocupletissimis.  Ibii., 
1700  et  1701;  2  vol.  ;  les  9  vol.,  pet.  in-fol.,  v.  br. 

Cette  édition  de  la  collection  des  frères  Pearson  a  été  donnée  par 
le  professeur  Nie.  Gûrtlerus.  Elle  serait  aussi  complète  que  celle 
d^ Amsterdam  si  Tindex  annoncé  avait  été  imprimé.  Elle  est  seule- 
ment dans  un  autre  ordre ,  et  en  voici  la  raison  :  Les  libraires  de 
Francfort  avaient  commencé  leur  édition  quand  ceux  d'Amsterdam 
annoncèrent  la  leur.  Les  premiers ,  qui  n'avaient  d'abord  songé  qu'à 
réimprimer  l'édition  de  Londres,  continuèrent  pour  le  corps  de  1  ou- 
vrage comme  ils  avaient  commencé,  et,  quand  les  Hollandais  eurent 
terminé,  les  Allemands  réunirent  en  deux  volumes  (t.  VI  et  VII) 
les  dissertations  diverses  de  l'édition  originale  et  celles  qu'avaient 
ajoutées  les  éditeurs  d'Amsterdam.  Les  tomes  VIII  et  IX  continuè- 
rent également  et  de  suite  les  commentaires  nouveaux  insérés  dans 
la  publication  de  Hollande. 

554 .  Synopsis  criticorum  aliorumque  sacrae  Scripturae  inter- 
pretum  et  conmientatorum  sunmio  studio  et  fide  ador- 
nata  a  Matth.  Polo  Londinensi.  Franco/,  ad  M.,  B.  Chr. 
Wustius  sen.,  169 4;  in-4,  5  vol.,  v.  br. 

TOM.  I.  8 
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Ancien  Testament. 

555.  Lud.  Gappelli  critica  sacra  sive  de  variis  quœ  in  sacris 
vet.  Testamenti  libris  occorrunt  lectionibus  libri  VI.  In 
quibus  ex  variarum  lectionum  observatione  quamplurima 
S.  ScriptaraB  loca  expiicantur,  iilustrantur,  atque  adeo 
emendantur  non  pauca;  cui  subjecta  est  ejusdem  critica? 
adversus  înjustumcensorem  justa  defensîo,  cum  appen- 
dicîbus . .  •  •  édita  in  iucem  studio  Joan.  Gappelli  auctoris 
filîi.  Parisiis,  Seh,  Cramoisy,  i65o;  în-fol.,  v.  br. 

556.  Johannis  Buxtorfii  fil.  Anticritica  seu Vindiciœ  veritatis 
hebraicce  adversus  Lud.  Gappelli  criticam^quam  vocat  sa- 
cram,  ejusque  defensionem;  quibus  sacro-sanctae  editionis 
bibliorum  bebraicœ  autboritas,  integritas,  et  sinccritas, 
a  variis  ejus  strophis  et  sopbismatis ,  quamplurima 
loca  a  temerariis  censuris,  et  variarum  lectionum  corn- 
mentis,  vindicantur,  simul  etiam  expiicantur  et  iilus- 
trantur; cum  indidbus  necessariis.  Basdeœ,  Hœredes  Lud. 
Begis ,  1 653  ;  pet.  in-d,  véi. 

557.  Rich.  Simonis  opuscula  critica  adversus  Is.  Vossinm; 
defenditur  sacer  codex  ebraicus  et  B.  Hieronymi  tralatio. 
Edinhurgi,  Càlderwood,  i685;  in-4,  v.,  br. 

558.  D.  Joh.  Gottlob  Garpzoviî  critica  sacra  Vet.  Test.,  parte 
i'  cîrca  textum  origînalem;  2*  crrca  verriones;  3*  circa 
pseudo-criticam  Guil.  Whistoni ,  solicita ,  denuo  recognîta, 
bine  inde  aucta,  et  indicibus  necessariis  instructa;  2*  \'ice 
édita.  Lipsm,J,  Chr.  MaHinns,  i  ydS  ;  pet. in-4,  vél.  cordé. 

559.  Animadversiones  sacrae  ad  textum  bebraicum  Vet. 
Test.  ;  accedit  Deborae  canticum  novis  ettertiis  curis  illus- 
tratum;  auctore  Ger.  Joa.  Lette;  cum  indicibus  necessa- 
riis  et  auctorum  arabicorum  notitia  literaria.  Lugd.-Bat, 
Car.  Delfos,  1769;  peU  in-8,  dem.  rel. 

560.  Jo.  Aug.  Datbii  opuscula  ad  crisin  et  interpretationem 
V.  T.  spectantia,  collegit  atque  edidit  Em.  Frid.  Gar.  Ro- 
senmûUer.  Lipsiœ,  Car,  Fr.  Koehlêr,  1796;  in-&,  dem.  rel. 

561.  Gommentarius  grammaticus  criticus  inVet.Testamen- 
tum,  in  nsum  maxime  gymnasiorum  et  academiarum 
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adomatus  ;  scripsit  Fr,  Jos.  Valent,  Dominic.  Matirer.  Lip- 

tm,  Frid*  Wolckmar,  i832  à  i836;  in-8,  5  livraisons  br. 

Vol.  i"  et  i"  liv.  du  a",  comprenant  depuis  le  i"  chap.  de  la 
Genèse  jusqu'au  xi'chap.  de  Daniel  inclus. 

562.  The  state  of  the  printed  hebrew  text  of  the  oid  Testa- 
ment considered.  A  dissertation  in  two  parts.  Part  the 
first  compares  i  chron.  XI,  with  ii,  Sam.  V  and  XXIII; 
and  part  the  second  contains  observations  on  seventy 
hebrew  mss.,  with  an  extract  of  mistakes  and  varions  rea- 
dîngs.  By  Benj.  Kennicott,  Oxford ^  at  ihe  théâtre,  lyôS; 

1  vol.  —  The  state Dissertation  the  second,  wherein 

the  samar.  copy  of  the  Pentateuch  is  vindicated  ;  the  prin- 
ted copies  of  the  chaldee  paraphrase  are  proved  to  be 
corrupted  ;  the  sentiments  of  the  Jews  on  the  heb.  text 
ar,o  ascertained  ;  an  account  is  given  of  ail  the  hebr.  mss. 
now  known ,  and  also  a  particular  catalogue  of  CX  hebr. 
mss.  in  Oxford,  Cambridge  and  the  British  Muséum;  by 
the  same.  Ibid,,  lySg  ;  i  vol.;  les  2  vol.,  in-8,  v.  br. 

563.  The  ten  annual  accounts  of  the  collation  of  hebrew 
mss.  of  the  old  Testament  ;  begun  in  1 760  and  compleated 
in  1769  ;  by  Benj.  Kennicott.  Oxford,Fletcher  and  Prince, 
1 770  ;  gr.  in-8,  dem.  rel. 

^564.  Lettres  de  M.  l'abbé  de  "\  ex  professeur  en  hébreu..,, 
au  sieur  Kennicott,  Anglais  (attribué  à  Jos.  Ad*  Dumay). 
Rome,  Paris j  de  Hansy,  1771  ;  in-8,  rel»  en  cart. 

565.  Specinobenvanarumlectionnmsacri  textns,etcha}âaica 
Estheris  additamenta  cum  lat.  versiràe  et  notis;  ex  sîn- 
gulari  cod.  privatae  bibliothecaB  Pii  VI,  P.  0.  M.  edidit 
variîsque  dissertationibus  illùstravit  ioh.  Bernardus  De- 
Bossi;  accedit  ejusdem  auctoris  àppendix  de  celeberr.  co- 
dice  tritaplo  samarttano  bibllotheoB  Barberinae;  editio 
«liera ,  roniana  auctior  atque  enoiendatior.  Tnbing»,  Jac. 
Frid,  Héerbrandt,  1788;  in-8,  dém*  rel. 

566.  Variât  îectiones  Veteris  Test,  ex  îmmensa  mss.  edîto- 
rumque  codd.  congerie  haustae  et  ad  samar.  textum,  ad  ve- 
tustiss.  versiones,  ad  accuratiores  sacrée  criticae  fontes  ac 
leges  exjBuninatae ,  opéra  ac  studio  Joh.  Bern.  De-Rossi. 
Parmœ,  eœ regio  typographeo,  1 78/I-1 789;  k  vol.  —  Ejusd. 

8. 
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scbolia  critica  in  V.  T.  libros  seu  supplementa  ad  varias 
sacri  textus  lectiones.  Ibid,,  1799;!  vol.  ;  les  5  vol.,  gr.  in-d. 
V.  m. 

567.  Dissertatio  philologica  de  variis  lectionibus  Holme- 
sianis  locorum  quorumdam  Pentateuchi  Mosaîci  ;  auctore 
J.  Amersfoordt.  Lngd.-Batav.,  LvLchtmans ,  i8i5;  in-At 
dem.  mar.  r. 

568.  Collation  of  an  indian  copy  of  the  hebrew  Pentatencb , 
with  preliminary  remarks  containing  an  exact  descrip- 
tion of  the  ms.,  and  a  notice  of  some  others  (hebrew  and 
syriac  ) ,  coUecled  by  the  Rev.  Claudius  Buchanan ,  in 
the  year  1806,  and  now  deposited  in  the  public  library, 
Cambridge.  Also  a  collation  and  description  of  a  ms. 
roU  of  the  book  of  Esther  and  the  Megillah  of  Ahasuerus, 
from  the  hebrew  copy  originally  extant  in  brazen  tablets 
atGoa,  on  the  Malabar  coast,  with  an  english translation; 
by  T.  Yeates.  Cambridge,  Rivington,  1812;  in-4»  rel.  en 
cart.,  non  rog. 

569.  Observationes  criticœ  in  varias  quasdam  lectiones  co- 
dicis  ebrœi  scripti  bibliothecœ  acad.  Helmstadiensis  ;  quas 
praesîde'Georg.  Jo.  Lud.  Vogel,  eruditorum  examini  sub- 
jicit  J.  Frid.  Neidhart.  Halœ  Salicœ,Hendel,  1766;  pet. 
in-4.  (20  pag.)  —  Thèses  philologico-criticas  de  lîtteris 
textus  s.  hebraei  insolitae  quantitatis,  formae,  situs  et 
punctationis ,  sub  praesidio  M.  Eliae  Traegord ,  publiée  exa- 
minandas  sistit  Olavus  Warholm.  Gryphiswaldiœ ,  A.  F. 
Rose,  1 764  ;  pet.  in-4  (ibpag.  ).  — Dissertatio  philologica 
de  varietate  lectionis  vocum  nh  et  ih  in  codice  biblico ,  cu- 
jus  partem  poster. ,  praeside  Car.  Âurivillio ,  publico  exami- 
ni subjicit  Bened.  Norlin.  Upsaliœ,  1786;  pet.  in-4-  (hop.) 
—  Emendationen  zum  Alten  Testamente.  . .  Corrections 
pour  TAncien  Testament  (hébreu) ,  avec  des  éclaircisse- 
ments de  grammaire  etdliistoire ,  par  leD.  Justus  Olshau- 
sen.  Kiel,  J,  C.  F.  de  Maach,  1826  ;  in-8.  (54  pag.) 

570.  Observationum  criticarum  in  textum  hebraicum  V.  T. 
spécimen  I;  sistens  coUationem  II  Sam.  XXII,  cum  psal. 
XVIII;  cujus  partem  priorem,  praeside  Georg.  Joa.  Lud. 
Vogel,  publico  examini  subjicit Ern.  God.  Mentzel.  Halœ 
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ad  Salam,  Hendel,  1770;  pet.  in-4.  (24  pfig')  —  Observa- 
tiones  in  textum  et  versiones  maxime  graecas  Obadiae  et 
Habacud  ;  spécimen  quod'  theoiogorum  Gœttingensium 
examinisubjecitFrid.Plum.  HaanieB>  Thielius,  1792  (88 
pag.),  =  Theoph.  Jac.  Planck  brevis  disquisitio  de  primis 
gubernationis  diœcesanœ  initiis.  Gottingœ,  1 792  ;  in-8,  rel. 
en  cart.  (i  3  pag.)  — •  Examen  lectionum  variantium  in  locis 
quibusdam  proverbiorum  Saiomonis;  cujus  partem  I, 
praeside  Joh.  Ad.  Tingstadio ,  Gust.  von  Troîl  proponit. 
Upsalim,  Joh,  Fred.  Edman,  1800;  pet.  in-4.  (  8  pag,) 

571.  Gurae  hexaplares  in  Jobum;  e  codice  syriaco-hexaplari 
Ambrosiano-Mediolanensi;  scripsit  Henr.  Middeldorpf. 
Vratùlaviœ,  Aug,  Wilib,  Holœufer,  1817;  in-4  {112  pag.). 

572.  Ephraemiana  in  librum  Jobî,  aut.  Justo  Frid.  Frorîep. 
Lipsiœ ,  Lanigenheim,  i769;pet.  in-4  (i2pagf.).  —  In  Jobî 
locum  celeberr.  cap.  xix,  26-27  de  Goële  commentatio 
philologico-historico-critîca....  auctor  Joa.  Gust.  Stickel. 
lenœ,  Schreibems ,  i83itf  ;  în-8,  br.,  rogné. —  Lectionum 
versionis  Âiexandrinœ  Jobi  nondum  satis  examinatarum 
spécimen;  autore  D.  Joan.  Sev.  Vater.  Regiomonti,  iyp. 
acad.y  1811;  pet.  in-4.  (16  pa^.) 

573.  Uitima  capita  libri  Jobi,  nempe  cap.  xxxviii,  xxxix, 
XL,  xLi  et  capitis  xlii,  pars,  ad  grœcam  versionem  recen- 
sita  (hebr.  et  lat.)  ab  E.  J.  Grève;  accedit  tractatus  de 
metris  praesertim  Jobœis.  Daventriœ,  Leemkorst,  1788 
et  1791;  in-4,  2  part,  en  1  vol.,  dem.  rel. 

574.  Joh.  Fried.  Schleusneri  opuscula  critica  ad  versiones 
graecas  Vet.  Testamenti  pertinentia.  Lipsiœ,  Weidmann, 
1812  ;  in-8,  dem.  rel. 

Nouveau  Testament. 

575.  Spicilegium  observationum  ad  usum  Patrum  grae- 
corum,  in  critica  Novi  Testamenti,  pertinentium ,  exa- 
mini  publico  proposuit  Joa.  Sev.  Vater.  Regiomonti,  A*  W, 
Unzer,  1810  (3opagf.).  =  Spicilegium  secundum. .  .  . 
Ibid,,  181 1  (16  pag.)  ;  les  46  pages  en  une  br.  in-8, 

576.  Franz  Ant.  Knittels  neue  Gedanken . . .  Nouvelles  pensées 
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de  Fr.  Aut.  Knittel  9ur  le»  fautes  générales  des  copistes 
dans  le»  mss.  du  N.  T.  ;  sou  système  est  édairci  par  deux 
oouvellea  conjectures  d'explication  sur  les  deux  célèbres 
passages  de  S.  Jean.xjo:,  i4,  et  de  S.  Luc,  ui,  3ô,  36; 
avec  un  essai  d'une  conjecture  herméneutique  de  la  mo- 
rale de  réglise  primitive.  Branswick,  Maison  des  arphelins, 
1775;  in-A,  dem.  rd, 

577.  Joh.  Cameronis  Myrothecîum  evangelicum,  hoc  est 
Novi  Test,  loca  quamplurima  ab  eo,  post  aliorum  labores, 
apte  et  commode  vel  îHustrata,  vel  explicata,  vel  vîndi- 
cata.  Quibus  ad  calcem  a^ectum  est  Lud.  Cappelli  spici- 
legium  ejusdem  argumenti,  et  diatrib^e  du»  :  I.  de  in- 
terpretatione  loci  Matih.  xv»  5  ;  II.  de  voto  Jephtâe.  Genevœ, 
P.  Adbertus,  i632;  in-4,  parch. 

578.  Commentatio  critica  ad  libroa  Novi  Testamenti  in 
génère ,  cum  prii^fatione  Jo.  Gottl.  Garpzovii  ;  accurante 
Justo  Wesselo  Rumpaeo.  Lipsim,  HmredesFrid.  Lanckisii, 
i73o;  pet.  in-A»dem.  rel. 

579.  Jo.  Alb.  Bengeliî  apparatus  critîcus  ad  Novum  Test., 
criseos  sacrae  compendium,  Hmam,  supplementum  ac 
fructum  exhibens  ;  edît.  secunda,  curis  B.  auctoris  poste- 
rioribus  auctaet  emendata,  copiosoque  indice  instructa , 
curante  Pbil.  Dav.  Burkio.  Tubingœ,  Jo.  G.  Cotta,  1763  ; 
in-ii,  dem.  xel. 

Celte  édition  contient  une  quatrième  partie  [AppendùgcœUiros  Ben- 
gelii labores  inN.T»  criticos,  separatim anUhoô  ediios,  comptectens]  qui 
ne  se  trouve  pas  dans  Yapparatas  joint  au  N.  T.  publié  par  Beogel 
en  lySd- 

Voir,  au  a°  636,  Norum  testameatum,  eoi  Bengelii  edilione. 

580.  Pseudo-critica  Millio-Bengeliana ,  sive  tractatus  criticus 
quo  versionum  sacrarumorientalium,  syriacae,  arabicarum 
polyg^ottae,  erpenianœ  et  romanae,  persîcarum  polyglottœ 
et  wbelocîanae,  aethiopicae  et  armenicœ  allegationes,  pro 
variîs  N.  T.  graed  lectîonibus  a  Jo.  MîUio  et  Jo.  Alb.  Ben- 
gelîo  frustra  factae  plene  recensentur,  refutantur  et  elimi- 
nantur,  insertis  earumdem  versionum  verîs  allegationi- 
bus;  edidit  Christopb.  Aug.  Bode.  Hàlœ-Magdehurgica, 
/.  /•  C«rt,  i767  et  1769;.  in-8,  a  vol.,  dem.  rei. 
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581.  J.  J.  Wetstenii  libelli  ad  cmia  atque  interpretationem 
Novi  Testamentî  ;  adjecta  est  recensîo  introductionis  Ben- 
gelU  ad  crisin  Novi  Test. ,  atque  Glocestrii  Ridley  dissertatio 
de  syriacarum  novi  fœderis  versionum  indole  atque  ùsu  ;  e 
bîblioth.  et  cum  quibusdam  notis  J.  D.  Michaelis..,.  edidit 
et  pleraque  observation ibus  îHustrayît  D.  Joh.  Saiomo 
Semler.  Halœ  Magdehurgicœ,  J.  G.  Trampe,  1766;  in-8, 
dem.  rel. 

582.  Jo.  Christopb,  Wol0i  Curae  philolog.  et  critîcae  in  IV 
SS.  evangelia  et  Actus  apostolîcos,  quibus  integritati  con- 
textus  graeci  consulitur , .  sensus  verborum  ex  praesidiis 
philolog^  illustratur,  diversa^  interpretum  sententiae  sum- 

j  matim enarrantur,  e^ niodeçto  examinî  subjectœ vel appro- 
bantur  vel  repelluntur;  editîo  tertia.  Hamburgi,  Christ, 
Heroldus,  lySg;  1  tom.  en  2  vol. — 'Ejusdem  CuraB  phi- 
lologicœ  et  critîcae  in  IV  priores  S.  Pauli  epistolas,  quibus 
integritati  contextus  graeci  consulîtur...  Accedit ,  appendî- 
dsîoco,  examen  locorum  aliqnot  Paulinorum,  a  L.  M. 
Arteraonio  nuper  temere  et  infelîciter  soHcitatottim;  edi- 
tiosecunda.  Ibid.,  ijij;  1  vol.  ~  Ejusdem  Curae  pbil.  et 

'  crit.  in  X  posterîores  S.  Paulî  epistolas ,  quibus  integritati 
côntextus  graeci  consulitur....  editîo  secunda.  Ibid,,  1738; 
1  Vol. — Ejusdem  Curse  phîl.  et  crit.  in  SS.  Apostolorum 
Jâcobi ,  Pétri ,  Judae  et  Joannîs  epistolas  hujusque  ApocaL 

'  Acceduntin  calce  iqUaedain ,  ex  Pnotiî  Amphilocbiis  âdhuc 
non  editis,  cum  interpr.  latîna  et  notis.  Editio  secunda. 
Ibid,,  1741;  1  vol.?  les  4  Vol.,  lû-A,  dem.  rel. 

Les  Photii  Amphilochia  sont  \fis  réponses  adressées  par  Photius  à 
Amphiloque ,  prélat  de  Gyzique ,  sur  des  questions  dont  celui-ci  lui 
avait  demandé  la  sohiiiiia» 

583.  Critical  conjectures  a^d  observations  on  the  New  Tes- 
tament, coUected  from  varions  authors,as  well  in  regard 
to  w(^6  ais  pôintipg,  with  ibte  reasons  oc  ^i^hicii  bûth  are 
founded ,  by  W^  Botvyer  ;  the  third  édition  much  enlarged. 
Lbndon,  J.  Nichais,  1782  ;  in-A,  v.  f- 

584.  D.  J.  J.  Griesbachii  symbolae  criticae  ad  supplendas  et 
«yrrigendas  variarum  N.  T.  lectionum  collectioncs;  ao 
cedit  mnltoijum  N..T.  codicunx  graacorum  deiscriptio  ef' 
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examen.  Halœ,J,  J.  Cnrtii  vidaa,  1 786  et  1  ygS ;  pet.  in-8, 
2  vol.,  dem.  rel. 

585.  D.  Jo.  Jac.  Griesbachii  commentarius  critîcus  in  tex- 
tum  grœcum  Novi  Testamenti,  particula  I.  lenœ,  J.  C 
G.  Goepferdt,  1798;  in-8  (168  paj.). 

Sur  S.  Matth.,  ch.  i-xx. 

586.  Yariae  lectiones  ad  textum  Âct.  app.,  et  Epp.  cathoiica- 
rum  Pauli  e  codd.  graecis  mss.  bibliothecœ  Vaticanae ,  Bar- 
berinae,  Augustinianorum  eremitarumRomae.Borgiande 
Velitris ,  Neapolitanae  regiae,  Laurentianœ ,  S.  Marci  Vene- 
torum,  Vindobonensis  Gaesareae  et  Hauniensis  régis; 
coUectae  et  editœ  ab  Andr.  Bîrch.  Havniœ,  Proft  et  StorcK, 
1798.  znVariae  lectiones  ad  textum  Apocalypseos  ex  codd. 
gr.  mss....  coUectae  et  editœ  ab  eod.  Birch.  Ibid.»  1800; 
pet.  in-8,  dem.  rel. 

587.  Observationes  critico-exegeticae  in  Pauli  epist  ad 
Philipp.  c.  I  et  II.  Regiomonti,  typ.  Acad.,  1810  ;  pet.  in-i 
(11  pag.),  —  Chr.  Frid.  Schmidii  observationes  super 
epistola catholica  S.  Judae  historicae,  criticde,theologic£, 
quibus  verba  diiBciliora  coUatis  locis  litterarum  s.  et 
versionibus  veteribus  graecis ,  pariterque  orientalibus 
utriusque  fœderis,  illustrantur,  ritus  sacri  enarrantur,  res 
tractatae  explanatione  perpétua  declarantur.  Lipsiœ,  Chr, 
SaaJbachius,  1768;  pet.  in-8  (84  pdg*)* 

h.  LIVRES  SAINTS. 
I.    TEXTES. 

A.    ANCJBN    TESTAMBNT  \ 

a.  Hébreu, 

588.  Bible  hébraïque  ponctuée;  publ.  par  Rob.  Estienne  à 
Paris,  5  vol.  in-4,  v-  br.,  dent.,  tr.  dor.  et  ciselée;  savoir  : 

V  Hbri  Legis ,  1 543  ;  1  vol.  — Prophetae  priores ,  1 544.  =  Liber 


^  Les  chrétieiu ,  ainsi  que  les  juifs,  révèrent  la  Bible  comme  «n  livre  cfimqMia- 
tion  divine  ;  les  premiers  y  trouvent  les  prophéties  dont  Tacoomplissement  a  es 
lien  dans  la  personne  de  Jésus-Christ  :  aussi  ont-ils  également  donné  de  nom- 
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Paralipomenon ,  i543.  =  Esdras  (et  Néhémias),  i54i;  i  vol. — 
Jobus,  1 54 1 . =Psalterium ,  1 54o.t=  Proverbia  Salomonis ,  1 540.= 
Canticum  canticorain,Ratb,  Lamentationes  Jeremiae,  Ecciesiastes 
et' Ester,  i54o;  i  vol.  —  Propbetia  Isaîœ,  iSSg.  =:Propbetia  Je- 
remiae,  i54o=Ezecbiel,i 542.=  Daniel,  i54o;  i  vol. — XII pro- 
phète cum  commentariis  R.  David  Kimbi  a  Fr.  Vatablo  accuratiss. 
emendatis,  et  iocorum  scriptarœ  passim  citatœ  adnotatione.  iUus- 
tratis....»  1539;  1  vol. 

fiel  exempl.  de  cette  Bible  si  bien  exécutée. 

589.  Bible  hébraïque ,  imprimée  à  Paris  par  Robert  Estienne 
(i544-i546).  In- 16,  9  vol.,  v.  br.,  fil.,  tr.  dor. 

590 nSD  yn^Kl  Dnt;y  ttrnpD  En  tîbi  lector  Hebraica 

Biblia ,  latina  planeque  nova  Seb.  Munsteri  tralatione  post 
omneis  omnium  hactenus  ubivis  gentium  aeditiones  evul- 
gata  et  quoad  fieri  potuit  hebraicae  veritati  conformata  : 
adjectis  insuper  e  Rabinorum  commentariis  annotationi- 
bus  haud  pœnitendis ,  pulchre  et  voces  ambiguas  et  obscu- 
ciora  quaeque  loca  elucidantibus;  accesserunt  in  hac  se- 
cunda  aeditione  multae  novae  annotationes  praesertim  in 
Pentateucho,  atque  in  multis  locis  textus  clarior  redditus 
est  et  hebraicae  veritati  magis  quam  antea  conformatus. 
Index  quoque  praecipuarum  sententiarum  et  expositionum 
toti  operi  praemissus,  jam  demum  additus  est.  Basileœ, 
[Isingrinius  et  Henric  Petrus, }  1 546  ;  in-fol.,  2  vol.,  demi  v. 

Sur  cette  a*  édition  de  la  Bible  de  Munster,  plus  complète  que 
la  i*",  voir  Mash  et  Rosenmûller.  — Le  texte  est  sans  points. 

591.  a'»:it2;xn  D'»k'»3:  min  '•t^Din  nt^Dn  nni  nynnxi  onts;:? 

a^aiDDI  ta^;înnK1  'Esrim  varha'ah  vehem  Khamichah 
hhoumché  torah,  nehiîm  richonim,  veahharonim  ou  ke- 
touhim.  Les  2^  livres  qui  sont  les  5  livres  de  la  loi,  les  pre- 
miers et  les  derniers  prophètes,  etleshagiographes.. .  . 
de  l'imprimerie  de  Menasseh  ben  Israël.  AmsteL,  swnpL 
Joa.Janssonii,  i63g;  pet.  in-8,  v.  f.,  fil. 

Bel  ex.  d^une  jolie  édition,  divisée  en  3  parties  :  la  i"de  i  la  f. 
(yp),la  2*  de  i66  f.  (iDp),  et  la  3*  de  94  f.  (is),plus  4f.d'hafta- 

breiues  éditions  du  texte  hébreu  ;  mais  ces  éditions ,  n*étant  point  admises  dans 
les  synagogues ,  n  ont  pas  dû  figurer  au  Judaûme. 

Remarquons  en  passant ,  rdativement  au  mot  Bible ,  que  ce  mot  ne  désigne 
que  TAnaen  Testament  lorsqu^il  est  question  des  juifs ,  tandis  que ,  chei  les  cmr^ 
tiens ,  il  comprend  la  réunion  de  TAncien  Testament  et  du  Nouveau. 
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rotb.  —  Cette  édition,  bien  que  sortie  de  presse»  juives,  n*est  pas 
destinée  à  l'usage  des  juifs.  Masch  (part.  I,  pag.  4i)  ne  Tadmet  pas 
parmi  les  Bibles  revues  par  Menassek  ben  Israël. 

592.  Biblîa  hebraica  sine  punctis ,  versîbus ,  capitibus  et  sec- 
tionibus  interstincta,  notÎBqueMasoretarum,  quas  hri  et 
fctî/'appellant^,  instructa;  ad  Lensdenianam  editionem 
adornata  (accuranteGeorgîoDesmaretz).  Amst,  Borstias, 
1701;  in-12,  V.  m.,  fil. 

Ce  vol.  a  trois  titres  à  la  suite  Tun  de  Tautre;  le  i*':  D^try 
ny^lKI fBibliabebraica  sine  punctis,  1701;  le  a*:  ^C^DVï  nt^Dn 
••••  min  >  et  le  3"  le  titre  latin  ci-dessus  transcrit. 

593.  D'»3inD1  D'»K^33  mm.  Bîblia  hebraica  secundum  ulti- 
mam  edîtîouem  Jos.  Athîae  a  Joh.  Leusden  denuo  reco- 
gnitam,  recensita,  atque  ad  Masoram  et  correctîores 
Bombergi,  Stephani ,  Plantinî  alîorumque  editiones  exqui- 
sîte  adornata  variisque  notis  iUustrata  ab  Ever.  van  der 
Hooght;  editîo  longe  accuratlssinaa.  Amst,,  Boom ,  Waes- 
herge,  etc.,  lyoS;  gr.  în-8,  4  vol.,  v. 

594.  }l^l\>n  nDD  yaiNl  O'^it^y.  Sive  Biblia  hebraica  e^  ali- 
quot  mss.  et  compluribus  impressis  codd.,  item  Masora 
tam  édita,  quam  manu^ripta ,  aliisque  Hebraeorum  cri- 
ticis,  diligenter  recensita  ;  praeter  nova  lemmata  textus 
sacri  in  Pentateucho,  accédant  loca  Scripturae  parallela, 
verbalia  et  realia,  brevesque  adnotationes  quibus  nu- 
cleus  graecae  LXxinterpretumetOO.versionum  çxhîbetur, 
difficiles  in  textu  dictiones  et  phrases  explicantur  ac  dubia 
resolvuntur...  singulis  denîque  columnîs  selectae  variantes 
lectîones  subjîciuntur,  cura  ac  studio  D.  Jo.  Heînr.  Mi- 
chaelîs,  et  ex  parte  opéra  socîorum..^..  Halm-Magdeh,, 
typis  Orphanotrophei,  1720;  gr.  in-8,  4  vol.,  v.  m.,  fil. 

595.  Eadem;  ÎGrA»  gr.  pap.,  dena.  rel,; 

C'est  la  même  édition  ^ue  l'in-8  qui  procède  ;  i\  n  y  a  de  différence 

^  Le  fjri  et  le  htib  sont  des  variantes  où  corrections  Marginales  faites  par  les 
juifs,  et  marquises  les  unes  de  ïa  lettre  p;  les  autres  des  lettres  HD  -  l"»  lettre 
p,  abréviation  du  mot  *>*lp  (jri  (lu) ,  indique  qu*à  la  lecture  les  jtâ6  substitoent 
la  leçon  marginale  à  la  leçon  du  tdxte  ;  les  lettres  n!D  *  HÛses  po«r  le  mot  3^3 
ktib  (écrit) ,  signifient  que  du  mot  textuel  3s  néglweirt  les  coasonnes,  et  ne  «ob- 
servent  que  les  voyelles  quils  appliquent  an  mot  éerit  en  marge.  Ces  noifli,  du 
reste ,  ne  serrent  pas  dans  ces  deux  cas  seulement  ;  Elias  Lévita  en  rapporte  sept 
espèces  d  apjdioatx».  (  Voyes  n**  190,  la  tàèse  de  Binrak  sur  cemjct.) 
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<{ue  dans  1^  format  et  dan^  le.  pa{>ier,  qui  est  piu^  beau  ;  les  pièces 
préliminaires  sont  aussi  d'une  autre  impression  »  ainsi  (|ue  le  titre. 

596-  D">3ifiDi  a'>K">3a  iTiin .  Biblia  hebraica  wne  punctîs ,  ac- 

curante  Nath.  Forster.  Oxonii,  e  typ,  Clarend,,  iypis  et 

sumtïbus  Acad.,  lySo;  pet.  in-4,  2  vol.,  v.  éc,  fil. 

B  manque  le  câbler  k  contenant  les  f.  i  à  4  (  K  à  ^  ) ,  ou  les 
cbap.  I  à  VI  de  Josué. 

597.  Bîblia  hebraica  manualia  ad  Hooghtianam  et  optimas 
quasque  editiones  recensîta,  atque  cumbrevî  lectionum 
Masoretkicarum  Kethiban  et  Krijan  resolutione  ac  expli- 
catione ,  ut  el  cum  dictionario  omnium  vocum  Veteris 
Test,  hebraicarum  et  cbaldaicarum.,..  édita  a  J.  Simouis. 
Amst.,  Jac.a  Wetstein,  1753;  in-8,  fig.,  2  vol.,  v.  m.,  fil. 

598.  Bîblîa  hebraica  cum  notis  criticis  et  versione  latina , 
ad  notas  criticas  facta  ;  accedunt  libri  grœcî  qui  déutero- 
canonici  vocantur^  in  très  classes  distributi,  auctore 
C.F.Houbigant.  Lntetiœ  Parisior,,  Ant,  CL  Briassqn,  x  753  ; 
gr.  în-fol.,  4  vol.,  v.  m. 

Sans  points;  cbef^d œuvre  typographique. 

599.  D'isiriDI  D''K'^!33  îTiin.  Biblia  hebraica  ad  optimorum 
codicum  et  editt.  fidem  recensita  et  expressa,  adjectis 
notis  Masorethicis  aliisqae  observationibus,:  nec  non  ver- 
suum  et  capitum  dist^nçtîooibus,  numeria  et  sumufiariis.,! 
açcurante  M.  Christ.  Beineccio;  editio  terti^.  J^ipsiœ, 
JB.  Chr. Breitkopjias ,  1756;  pet,  in-8,  z  vol.,  dem.yél, 

600.  Vêtus  Testamenttimhebraicum,  cam  «vâriis  le^tîoni- 
bus,  ediditBenj. Kennicott  Oxonij,  etjp^ ClçLrencL,ijj^ 
1780;  gr.  in-foj.,  a  vol.,  v.  m.  .     . 

Belle  édition  pour  laquelle  il  a  été  collationné;J>c^^  de^  Go.Q  inss. 

&QI4  Biblia  hebraica»  olim  a  B.  Christiano  Reixiçccio  édita 
.  et  âd  optimorum  codicum  et  éditioaum  fidem  recensita, 
.  fiuncdenuo  ad  fi:dem  recensionis  Masorelicâs^  cumvariis 
.  Jectiombus^x  ingenti  codicum  copia  a  B.  Kennicotto  et 

J»  B.  De-Roasi  cdiiatorum,  edideruntD.  -Jo,  Ghristoph. 

Doederleîn  et  Joh.  Henr.  Meisner,  Lipsiœj,  J,  G.  J.  Br^iin 

kopjius,  1793  ;  in-8,  à.  vol.,  v.  rac. 

602.  Biblia  hebr^^ca;  diges$it  et  graviores  iectkHiiiin  varie- 
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tates  adjecit  Joh.  Jahn.  Viennm,  Frid.  Christ  Wappler 

et  Beck,  1806;  gr.  m-4,  4  vol.,  vél. 

Oatre  les  variantes,  il  y  a  en  tête  de  chaque  chapitre  un  sommaire 
déuiiié. 

Edition  très-estimée  et  d'une  belle  exécution  typographique. 

603.  TWiû  ïyy\V\  •  Le  Pentateuque,  en  hébreu ,  avec  une  tra- 
duction française,  des  notes  philologiques,  etc.,  par  J.  B. 
Glaire  et  M.  Franck.  Paris,  v*  Dondey-Dupré ,  i835;  gr. 
in-8,  pap.  vél.,  br.  [Genèse  seule.) 

604.  Codex  Samaritanus  Parisinus  sanctae  Genovefae,  prœ- 
missa  commentatio  de  Samaritanse  gentis  religione  sm 
recentioris,  a  Joan.  Michaele  Lobstein.  Francofarti  ad 
Mœnum,  Eichenbergius ,  1781.  =  Anhang....  Addition  à 
Touvrage  publ.  par  J.  M.  Lobstein ,  sous  le  titre  de  Codex 
Samaritanus  Parisinus  (par  le  même  Lobstein).  1781 
(24  pûjf-)»  =  Observationes  criticœ  in  loca  Pentateuchi 
illustria,  auct.  eod.  Lobstein.  Giessœ,  Joh,  Fried,  Krieger, 
1787  (46pagf.);  in-8,dem.  rel. 

605.  Pentateuchus  hebraeo-samaritanus ,  charactere  hebraeo- 
chaldaico,  editus  cura  et  studio  Benj.  Blayney.  Oxonii,  ex 
typ.  Clarend.,  1790;  gr.  in-8,  v.  rac. 

G  est  la  plus  belle  édition  du  Pentateuque  samaritain. 

606.  Oracula  Âmosi ,  textum  et  hebraicum  et  graecum versio- 
nis  Alex,  notis  criticis  et  exegeticis  instruxit ,  adjunctaque 
versione  vernacula  (germanica),  edidit  Joa.  Sev.  Vater. 
Hala,  Hemmerde,  1810;  pet.  in-4»  br,  en  cart. 

607.  rtob^  ^b^D-  Proverbia,  Ecclesiastes  et  Canticum  can- 
•     ticorum  ( hebraice] .  Argentorati,  typis  Schadœanis  (1 5g  1)  ; 

in-32,  parch. 

608.  D^sins.  Hagiographa;  hebr.,  cum  punctis.  Halm-Mag- 
deb.,  Schneideras  (tom.  III de  la  Bible,  sans  titre). =  Veteris 
Testamenti  dictionarium  hebraeo-chaldaicum,  ut  cum 
Bibliis  bebraicis  manualibus  compingi  queat,  hac  forma 
editum  a  Joh.  Simonis.  Amst,  Wetstein,  1753;  in-8,  bas. 

609.  Psaumes  de  David  en  hébreu ,  mis  en  lettres  françaises 
avec  la  version  latine  en  regard,  par  Dusson.  Paris,  Don- 
dey-Dupré,  1827  ;  in-18,  br.  (Tom.  P'.) 
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h. ^Ancien  Testament  grec  *. 

610.  Aristeae  historia  lxxii  interpretum  (gr.  et  lat.  ).  Acces- 
sere  veterum  testimonia  de  eorum  versione.  Oxonii,  e 
theatro  Sheldoniano ,  1692;  in-8,  v.  f. 

Aux  armes  de  Huet. 

611.  Contra  hîstoriam  Aristeœ  de  lxx  înterpretîbus  disser- 
tation in  qua  probatur  iUam  a  Judaeo  aliquo  confictam 
fuisse  ad  conciliandam  authoritatem  versioni  grœcœ,  et 
quorumdam  doct.  virorum  defensiones  ejusdem  examini 
subjiciuntur,  per  Humfredum  Hody.  Oxonii,  Léon.  Lich- 
field,  i684;  pet.  in-8,  v.  f.,  fil.,  tr.  dorée. 

612.  Jacobi  Usserii  de  graeca  septuaginta  interpretum  ver- 
sione syntagma,  cum  libri  Estherae  editione  origenica ,  et 
vetere  graeca  altéra,  ex  Arundelliana  biblioth.  nune  secundo 
in  lucem  producta.  Àccesserunt,  ob  argumenti  cognatio- 
nem,  de  Cainane  in  Vulgata  lxx  editione  superaddito,  ex 
ejusdem  chronologia  sacra  nondum  édita  dissertatio;  una 
cum  ejusdem  édita  ad  Lud.  Gappellum,  de  variantibus 
textus  hebraici  lectionibus,  anno  16Ô2,  et  altéra  a  Gui. 
Eyrio ,  ad  eundem  Jacobum ,  anno  1 607,  data  epistola. 
Lipsiœ,  Joh.Casparus Meyerus ,  1698  ;  pet.  ia-i,  v.  br. 


*  La  version  grecque  dite  des  Septante  ayant  tenu  lien  de  l'original  hébreu  aux 
juifs  hdlénistes,  plus  de  aoo  ans  avant  J.  G.,  et  ayant  été  transmise  aux  premiers 
chrétiens  par  les  apôtres ,  doit  être  considérée  comme  texte.  Jésus-Christ  lui-même 
y  puise  souvent  des  citations. 

Un  autre  motif  encore  doit  la  faire  placer  parmi  les  textes ,  c*est  qu*dle  con- 
tient des  parties  qui  ont  été  écrites  primitivement  en  grec,  ou  qui  ne  nous  sont 
connues  qu*en  cette  langue ,  les  textes  originaux  étant  perdus. 

Les  parties  qu*on  ne  trouve  qu*en  grec  sont  oeHes  que  le  condie  de  Trente  a 
admises  sous  le  titre  de  deutérocanonitinet ,  et  que  les  protestants  rejettent  comme 
apocryphes.  (Voir  la  note,  page  loa.  ) 

Sont  regardés  comme  n  ayant  été  écrits  qu*en  grec  le  livre  de  la  Sagesse  et  le  a* 
des  Machabées. 

Cette  version  des  Septante  fut  faite  à  Alexandrie,  sur  le  texte  hébreu ,  par  des 
jui£i  d'Egypte,  sous Ptolémée ,  fils  de  Lagus,  a 85  ans  avant  J.  G.  On  la  aésigne 
aous  le  nom  de  Septante  (par  abréviation  de  72  ) ,  soit  parce  qu'elle  fot  approuvée 
par  le  Sanhédrin  de  Jérusdem ,  composé  de  soixante  et  douze  docteurs,  soit  à  ' 
cause  du  récit  d'Âristée ,  qui  l'attribue  à  soixante  et  douze  rabbins  également  ver- 
sés dans  les  deux  langues ,  et  qu'Éléazar  aurait  envoyés  à  Ptolémée  pour  ce  travafl. 
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613.  Ânt.  Van  Dale  dissertalîo  super  Âristea  de  lxx  inter- 
pretibus  :  cui  ipsins  pnetensi  Aristeae^^textus  subjungitur. 
Additur  historia  baptismorum ,  cum  judaicorum ,  tum  po- 
tissimum  priorum  Christianorum ,  tum  denique  et  lituum 
ûonnuUorum,  etc..  accedit  et  dissertatio  super  Saocho- 
niatone.  AmsteL,  Joan.Wolter$ ,  1706;  pet.  in^4,  v.  br. 

614.  ti  Uakaià  AtadTJxïj  xarà  roiis  é€^^iJ9unfTa,  Vêtus  Tes- 
tamentum  graecum,  ex  versione  septuaginta  interpretum 
juxta  exemplar  Vatîcanum  Romae  editum,  accuratissime 
et  ad  amussim  recusum.  Londini,  Rogeras  Daniel,  i653; 
pet,  in-4.  V.  br. 

615.  â  Uakaià  XioidTfHrf  %<rtà  ro^ç  éê&ofxjfKovra,  Vêtus  Tes- 
tamentum  graecum,  ex  versione  lxx  interpretum  juxta 
exemplar  Vaticanum  Romae  editum.  Cantahrigia ,  Joa. 
Field,  i665;  pet.  in-12,  6  vol.,  v.  br. 

616.  A  Ucîkaià  ^taÔijxYf  uarà  voùç  éièofiijHoma.  Vêtus  Tes- 
tamentum,  ex  versione  lxx  interpretum  secundum  exem- 
plar Vaticanum  Romae  editum  accuratissime  denuo  re- 
cognitum ,  una  cumscholiis  ejusdem  editionis,  variis  ma- 
nuscriptorum  codicum  veterumque  exemplarium  lectio- 
nibus,  nec non  fragmentis  versionum  Àquiiae,  Symmachi 
et  Theodotionis,  summa  cura  edidit  Lamb.  Bos.  Frane- 
querœ,  Fr,  Halma,  1709;  in-4,  vél»  cordé. 

617.  È  Uakaià  XtadrJKï)  xarà  roiis  é^o(JLriKoinà,  Vêtus  Tes- 

tamentum,  ex  versione  septuaginta  interpretum  olim  ad 

iidem  codicis  ms.  Alexandrini  summo  studio  et  incre- 

dibili  diligentia  expressum,  emendatum  acsuppletum  a 

Joa.  Ern.  Grabe,  nunc  vero  exemplaris  Vatîcani,  alio- 

rumque  mss.  codd.  lectionibus  var.,  nec  non  criticis 

dissertationibus  iUustratum  insigniterque  locupletatum  ; 

summa  cura  edidit  J.  J.  BreitingeruSé  l'iguri-HelveL,  Joa. 

Heideg géras,  i73o;  in-4,  4  vol.,  v.  m. 

Sur  le  ms.  alexandrin ,  qu'on  désigne  sous  ce  nom  parce  qu'on  le 
croit  écrit  à  Alexandrie,  voyec  robservation  jrânte  au  n**  5oo. 

618.  Vêtus  Testamentum  graecum  cum  variis  lectionibus; 
edidit  Rob.  Holmes.  Oxonii,  e  iyp,  Clarend,,  1 798  ;  1. 1. — 
Editionem  a  Rob.  Holmes  inchoatam  continuavit  Jac. 
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Parsons.  Ibid.,  1818*1827;  tomes II  à V;  les  5  vol.  gr.  in- 
fo!., V,  rac,  fil. 

Bel  exemplaire  d'une  édition  magnifique. 

619.  Jeremîas  vates ,  e  versîone  Judaeorum  alexandrinorum 
acrelîquorumînlerpretumgraBcorum,emendatusnotisque 
critîcis  illustratus  a  M.  GottlîebLeberechtSpohn.  Lipsiœ, 
J.  G.  J,  Breitkopfius ,  lycjA  ;  in- 8,  dem.  rel. 

620.  HTaknipiov.  Psalteriumjuxta  exemplar  Alexandrinum, 
editio  nova,  grœce  et  latine.  Oxonim,  e  theairo  Sheldon., 
1678;  pet.  in-8,  mar.n.,  fil.,  tr.dor. 

621.  Psâlterium  graecum  e  codîce  ms.  Alexandrino,  qni 
Londini  in  bîblioth.  musei  Britannîci  asservatur,  typîs 
ad  similitudinem  ipsius  codicis  scripturœ  fidelîter  des- 
criptum,  cura  et  labore  Henr.  Herveii  Baber,  A.  M.  Lon- 
dini, Bic.  Taylor,  1812  ;  gr.  in-foL,  pap.  vél.,  dem.  v.  br. 

Fac-ftimile  du  ms.  -^  Yoy.  au  n**  63 1  le  fec-simile  du  N.  T. 

622.  ^aviijk  yiOLtà  ro^s  éê^OfirfxovTa  èx,  t&v  rer ponrXùJv  Ùpiye- 
voiJs.  Daniel  secundum  septuagînta  ex  tetraplis  Origenis 
nunc  primum  editus  e  singulari  Chîsiano  codice  aûnorum 
supra  lOCCC...  Romœ,  typispropagandœfidei,  i772;gr. 
in-fol.,  dem.  v.,  non  rog. 

623.  Daniel  secundum  septuagînta  ex  tetraplis  Origenis 
Romae,  anno  1772,  ex  Chîsiano  codice  primum  editus. 
Gœttingœ,  viduxi  Ahr,  Vandenhoeck ,  1773;  pet.  in-8,  bas. 

62ft.  Daniel  secundum  septuagînta  ex  tetraplis  Origenis,  ex 
Chîsiano  codice  Romae  primum,  deinde  Gottingae,  nunc 
denuo  editus;  animadversiones  et  praefationem  adjecit 
Car.  Segaar.  Traj.  ad  Rh.,  vid.  J.  J.  a  Pookum,  1 776  ;  in-8, 
dem.  rel. 

625.  2o^/(x  2e/pax>  ^^ve  Ecclesiasticus ,  graece,  adexemplar 
Romanum,  et  latine,  ex  interpretatione  J.  Drusii,  cum 
castigationibus  sive  notis  ejusdem.  Franekerœ,  jEgid. 
Radœus,  1696;  pet.  in-4)  bas. 

626.  Liber  Hasmonœorum  qui  vulgo  prior  Machabaeonim, 
graece ,  ex  edilione  Romana ,  et  latine ,  ex  interpretatione 
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L.  Drusii  cum  notis  sîve  commentario  ejusdem;  accessit 
disputatio  Âlberici  Gentilis  adeundem  librum.  Franekerœ, 
jEgid.Radœus,  1600;  pet.  in-4ibas. 

627.  Hexaplorum  Origenis  quaesupersunt,multis  partibus 
auctiora,  quam  a  Flaminio  Nobilio  et  Jean.  Drusio  édita 
fuerint;  ex  mss.  et  ex  libris  editis  eruit  et  notis  illustravit 
D.  Bernardus  deMontfaucon.  Âccedunt  opuscula  quœdam 
Origenis  anecdota,  et  ad  calcem  lexicon  hebraicum  ex 
veterum  interpretationibus  concinnatum,  itemque  lexi- 
con graecum  et  aiia.  Parisiis,  Lnd.  Guerin,  1 7 1 3  ;  gr,  in-fol., 
2  vol.,  V.  m. 

628.  Hexaplorum  Origenis  quae  supersunt,  auctiora  et  emen- 
datiora  quam  a  FI.  Nobilio,  J.  Drusio  et  tandem  aBern. 
de  Montfaucon  concinnatafuerant,  edidit  notisque  illus- 
travit Car.  Frid.  Bahrdt.  Lipsiœ,  Chr,  Gotfr.  Donatias, 
1769  et  1770;  in-8,  2  vol.,  dem.  rel. 

629.  Nova  versio  graeca  Pentateuchi;  ex  unico  S.  Mard 
bibliotbecae  codice  veneto  nunc  primum  edidit  atcpie  re- 
censuit  Christoph.  Frid.  Ammon.  Erlangm,J.  J.  Pcdmius, 
1790-1791;  in-8,  3  vol.,  bas. 

630.  Nova  versio  graeca  Proverbiorum ,  Ecclesiastis,  Cantid 
canticorum,  Ruthi,  Threnorum,  Danielis,  et  selectorum 
Pentateuchi  locorum,  ex  unico  S.  Marci  bibliothecaB  co- 
dice veneto  nunc  primum  eruta  et  notulis  illustrata  a  J.  B. 
Casp.  d'Anssede  Villoison.ilr^entorati^  BihliopoliamAcad., 
1784;  pet.  in-8,  v.  m. 

B.    NOUVEAU    TESTAMENT, 

631.  NovumTestamentum graecum,  e  cod.  ms.  Alexandrino, 
qui  Londini  in  biblioth.  musei  Britannici  asservatur,  des- 
criptum  a  Car.  Godofr.  Woide.  Londini,  Joan.  Nickols, 
1786  ;  in-foL,  gr.  pap.,  v.  m. 

CVst  ie  fac-similé  de  ce  ma.,  le  3* poorrantiquité.  (Y.  n*  5oo). 

632.  Appendix  ad  editionem  Novi  Testamenti  graeci  e  codice 
ms.  Alexandrino  a  Car.  Godofredo  Woide  descripti,  in  qua 
continentur  fragmenta  Novi  Testamenti,  juxta  interpre- 
tationem  dialecti  supenoris  ^Egypti ,  quae  Thebaidica  vel 
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Sahidica  appellatur,  e  codd.  Oxoniensibus  maxima  ex 

-  parte  desumpta,  cum  (Car.  God.  Woidii)  dîssertatione 

de  versione  Biblîorum  aegyptîaca.  Quibus  subjicitur  co- 

dicis  Vatican!  (NoviTest.  graeci)  coUatio  (edente  Henr. 

Ford).  Oxonii,eiyp.Clarend,,  1799;  gr.  în-fol.,dem.  rel. 

Avec  des  fac-similé  des  mss.  coptes  et  grecs. 
M.  de  Sacy  a  donné ,  dans  le  Magasin  encyclopédique,  année  1 80 1 , 
1. 1,  p.  433,  une  notice  sur  cet  ouvrage. 

633.  Codex  Theodori  Qezae  Cantabrigiensîs,  Evangelia  et 
apostolorum  Àcta  complectens;  quadratis  literis,  graeco- 
iatinus,  Acad.  auspicante,  veneranddBhasvetustatis  reli- 
quias ,  summa  qua  potuit  fide ,  adumbravit ,  expressit , 
edidit,  codicis  historiam  prsefixit,  notasque  adjecitTh. 
Kipling.  Cantàbrigiœ,  e  prelo  Acad.,  1793;  gr.  in-fol., 
pap.  véL,  2  vol.,  rel.  en  carton  et  non  rognés. 

Fac-similé  de  ce  beau  ms.,  que  Kipling  croit  antérieur  au  ms. 
alexandrin,  et  que  Hug  attribue  à  la  fin  du  y'  siècle,  et  Scboiz  au 
vm*. 

634.  Antiquissimus  IV  evangeliorum  canonicorum  codex 
Sangallensis  graeco-latinus  interlinearis,  nunquam  adhuc 
coUatus;  ad  similitudinem  ipsius  libri  ms.  accuratissime 
delineandum  et  lapidibus  exprimendum  curavit  H.  C.  M. 
Rettig.  Turici,  Frid.  Schalthes,  i836;  in-4,  pap.  vél.,  br. 

Fac-similé  lithograpbié. 

635.  xiii  Epistolarum  Pauli  codex  graecus  cum  versione  la- 
tina  veteri,  vulgo  antehieronymiana ,  olim  Boernerianus , 
nunc  bibliothecœ  electoralis  Dresdensis,  summa  Çde  et 
diligentia  transcrîptus  et  editus  a  Christiano  Frid.  Mat- 
tlia^i ,  cuiri  tabulis  aère  expressîs  ;  accessit  ex  eodem  codice 
fragmentum  Marci  M.  (Monachi).  Misenœ,C.  FM.  Erb- 
steinim,  1791;  iu-4»  dem.  rel. 

Cette  version  est  inteiiinéaire  comme  la  précédente. 

636.  T^5  Kaw^s  ^i<xB-/iKrjs  âiravra.  Novum  Testamentum  ex 

biblioth.  regia.  Lutetim,  Roh.  Stephanus,  1 669  ;  in- 16,  mar., 

n.,  fil. 

LesÉpitres  de  S.  Paul,  les  Épîtres  catholiques  et  TÂpocalypsesont 
datées  de  i568. 

Mascb  loue  cette  édition  comme  très-belle  et  très-correcte  (  niti- 
'    dissima  et  emendatissima) . 

TOM.  I.  9 
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637.  ft  Kaim)  lio^i^.  NouvBin  Testament  en  grec.  Paris, 
Imp,  royale,  16^2;  gr.  in-foL,  v.,  br. 

638.  É[  Koiv))  ^tctdifxYf  ToO  xvplofà  T/^fiûiv  ir)(TOv  XpftTToO.  Novum 
Testamentum  domini  nostri  Jesu  Chrîstigraeco-latinum, 
Théodore  Beza  interprète,  edîtîo  nova  et  accurata.  Ti- 
gari,  Bodmer,  1708;  pet.  în-8,  vél. 

InierfoHé  de  papier  Uasc 

639.  ft  Koon)  hMJBifiaai.  Novum  Testamentum,  poat  prioreft 
Steph.  Curcellœi,  tum  et  dd.  Oxoniensium  labores,  qui- 
bus  parallela  Scripturœ  loca,  nec  non  variantes  iectiones 
ex  plus  C  mas.  codd.  et  autiquis  Tersionibus  œllectae 
exhibentur  ;  aocedit  tautus  loconim  parallelorum  nume- 
rus ,  quantum  nuUa  adhuc,  ac  ne  vix  quidem  ipsa  profert 
praestantifls.  editio  Milliana;  variantes  prœterea  ex  ms. 
Vindobonenai  ac  tandem  crîsis  peqpetua,  qua  sîngulas 
variantes  earumque  valorem  aut  originem  ad  xuii  ca- 
nones  examitiat  G.  D.  T.  M.  D.  (Gerhardus  de  Trajecto 
Mosae  sive  a  Mastricbt) ,  cum  ejusdem  prolegomenis  et 
notis in  fmeadjectis.  AnuleL,  Wet9tenw^\T\\\i^\,  in-8* 
fig.,  2  vol.,  V.  f. 

640.  Novum  Testamentum  graecum,  cum  lectionibus  va- 
riantibus  mss.  exemplarium ,  versionum ,  editionum,  SS. 
Patrum  et  scriptorum  ecclesiasticorum  et  in  easdem  notis. 
Accedunt  loca  Scrîpturae  parallela,  aliaque  exegetîca.Prae- 
mittitur  dissertatio  de  libris  N.  T.,  canonis  constitutione 
et  s.  textus  N.  Fœderis  ad  nostra  nsque  tempora  historia; 
studio  et  labore  J.  Millii.  CoHectionem  Millianam  recen- 
suit,  meliorî  ordîne  disposuit,  novisque  accessionibns  lo- 
cuplelâvîtLudolpbusKusterus;  edît.  secunda.  Lipsiœ,filii 
J.  F.  Gleditschii,  1728;  nuncvero  ATnstd9d.,Jac.  Wetste- 
nius,  1746;  în-fol.,  vél.  cordé. 

641.  Û  Koisn)  ^laSijHv.  Novum  Testamentum  graecmn  ita 
adomatum  ut  textus  probatarum  editionum  medullam, 
margo  variantium  lectionum  in  suas  classes  distributarum 
locorumque  parallelorum  delectum ,  apparatussubjunctus 
crîseos  sacrae ,  MiUianae  praesertim ,  compeadiniQ,  limam , 
supplementum  ac  fructum  exhibeat.inserviente  Jo.  Alb. 
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Bengelio.  Tabiugm,  Georg,  Cotta^  ijià;  in-4,  dem,  rel. 

642.  ft  Kaiy^  Àia^ifx)/.  Novum  Testam^ntiim  graeeum  «di- 
tionis  receptae,  cum  lectionifcus  variaatîi>us€odic«Hnmss., 
editioxtuin  aliarum,  versioimm  et  Patmm ,  aec  non  oom- 
Baeatario  pl«aic«re ,  «x  scriptorUms  veteribusl^hraeîs,  grae- 
cis  et  latinis,liistoriamet  vimverborum  illustrante,  opéra 
|.  J*  Wetstenii.  Amst.,  ex  offic.  Dommeriana,  lySietiyôa; 
pet,  iu-Sil..  a  yoï,,  y.  me,  61. 

6ï3.  Novum  Testamentum  grœcum  ad  fidem  graBcoi^im 
sol«im  codd.  mss.  nunc  priinnrm  expressum ,  adstipu- 
lante  Joan.  Ja<5.  Wetstenio;  juxta  -sectiones  Jo.  Alberti 
Bengeiu  divisnm,  et  nova  interpunctione  sa^ius  illus- 
tratum.  Accessere  in  altcro  volumine  emendationes  con- 
jecturales virorum  doct.  undecunque  collectae.  Londini, 
ciiira,ijjfi8etmmptibm8G.B.{Gusi,  Bowyeri  editoris),  lyôS; 
pet.  in-8,  v.  f.  (Taché  d!hnile.) 

&hh.  Novum  Testamentum  graece;  textum  ad  fidem  co- 
dicum,  versionvim  et  Patrum  recensuit  et  lectionis  va- 
rie tatem  adjecit  D.  Jo.  Jac.  Grîesbach;  edit.  secunda, 
emeridatior  multoque  locupletior.  Halœ-Saxonnm,  J,  J. 
Cnrtii  hœredes,  179Ç  et  1806;  io-8,  2  vol.,  v.  gr. 

Cest  cette  seconde  édition  dont  le  texte  est  classique  en  Alle- 
magne. Le  travail  de  Griesbach  était  le  plas  complet  en  Allemagne 
avant  celid.  dç  M.  Scholz. 

£45.  NovfuoiL.Testanaientuni  grjsece;  fieoogooyit  atqiste  insi- 
gaioiis  ieotîomim  i^etatis  et  argumenjkorum  notationes 
.swbj^niit  GâQi^«  Oi^st  Knappiuis.  Miàm^  e  lAraria  Or- 
phanotrophei,  1797;  pet.  in-8,  v.  rac,,  fil. 

â&6.  ;NoYu^m  Testamentsm  jgraBoe  ;  lecdooes  «variantes , 
GsîesiiaGbii  jodicio ,  «îs ,  (pias  texty s  Feeepiais  exhibet ,  an- 
toponendas  vei  aeqpiîparaiidafB  adjecit  Joset^Aïus  White. 
Oxonii,  e  typr  CUr£ndQfi.,  i3q3x;  ixiiÇ^  pap.  vél.«  2  rpi-. 
V.  gauf.,rSJL,  tr.  dor. 

6  &  7 .  Novum  Testamen^mm  ;  textum  greecvim  Griesbachii  et 
Knappii  âenuo  reeognovit,  deleetu  varietatufn  lectionis 
testimpniis  <^on&^Bataraiin ,  adnotalsone  cum  critica  'tum 
exegetica  et  indicilMis,  ïiiertorSco  et  ge^raphieo,  vœum 


132  THÉOLOGIE.  — CHRISTIANISME. 

graecarum  infrequentiorum  et  subsidiorum  criticorum 
exegeticorumque,  instruxit  Jean.  Severinus  Yater.  Halis- 
Saxonam,  Gehaaeras,  iS2à\  in-8,  dem.  rei. 

648.  ft  Kaitn)  àiaSTJxv-  Novum  Testamentum,  curante  Jo. 
Fr.  Boissonade.  Pamu5,  Lefèvre,  182 4;  in-32,  2  vol.,  v., 
br.,  fil. 

649.  Quatuor  evangelia  graece  ;  cum  variantibus  a  textu  lec- 
tionibus  codicum  mss.  bibiiotbecaeVaticanae,  Barberinae, 
Laurentianae,  Vindobonensis,  Escurialensis ,  HavnieDfiis 
regiae,  quibus  accédant  lectiones  versionum  Syrarum, 
veteris ,  Philoxenianœ  et  Hierosolymitanae,  jussu  et  sum- 
tibus  regiis  edidit  Andréas  Birch.  Havniœ ,  J ,F . Schvltz , 
1788;  in-4,  1  tom.  en  2  vol.,  rei.  en  cart.  [avec  des  fac- 
similé,) 

Ce  volume  est  rare,  un  grand  nombre  d^exemplaires  ayant  péri 
dans  rincendie  de  Copenhague  en  1 796. 

650.  Quatuor  evangelia  graece,  textum  receptum  signis 
distinctum  ad  instar  Origenianœ  tSw  6  recensionis,  edidit 
J.  White.  Oxonii,  Samuel  Collingwood,  1798;  gr.  in-i2, 
pap.  vél.,  V.  gr.,  fil. 

II.    VERSIONS. 
A.    GÉNÉBALITÉS POLYGLOTTES. 

651.  Exercitium  acad.,  quo  defectus  nonnulli  versionum 
circa  solitarias  textus  s.  hebr.  voces  notantur, . . .  prfe- 

side  Elia  Traegord publico  bonorum  examini  subji- 

ciet  Olaus  Sam.  Liungberg.  Gryphiswaldiœ ,  A,  F.  Rose, 
1768;  pet.  .în-4.  (làpag,) 

652.  Discours  historique  sur  les  principales  éditions  des 
Bibles  polyglottes,  par  Tauteur  de  la  Bibliothèque  sacrée 
(le  P.  Lelong) .  Paris,  André  Pralard,  1 7 1 3  ;  in-i  2 ,  dem.  rei. 

653.  Hœc  tibi  pentadecas  tetragonon  respicit  îllud 
Hospitium  Pétri  et  Pauli  ter  quinq.;  dierum 
Namq.;  instrumetum  vêtus  hebdoas  innuit  :  octo 
Lex  nova  signatur,  ter  quinq.;  receptat  utrunq.; 

Vêtus  Testamentum ,  mulliplici  lingua  nunc  primo  im- 
pressum,  et  imprimis  Pentateuchus  hebraico  greco  atq.; 
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cbaldaico  idiomate,  adjuncta  unicuiq.;  sua  latina  inter- 
pretatione.  Infol.,  6  vol.,  v.  gris  uni. 

Première  Bible  polyglotte,  dite  d'il/cala  ou  de  Ximenez,  parce 
qu  elle  a  été  imprimée  à  Âlcala  de  Henarez  aux  frais  du  card.  de  Xime- 
nez, qui  fit  graver  des  caractères  exprès,  et  en  confia  la  publication 
aux  plus  célèbres  savants  de  cette  époque,  parmi  lesquels  on  compte 
Ant.  de Lebrija (iËlius  Ant.  Nebrissensis) ,  J.  Yergara,  Alpb. Zamora. 
Ils  y  travaillèrent  pendant  quinze  ans,  et  elle  parut  dei5i4ài5i7. 

tX\t  contient,  pour  TAncien  Testament,  Tbébreu  ponctué,  la  ver- 
sion latine  de  S.  Jérôme,  le  grec  des  Septante  réformé  diaprés  Tbé- 
breu ,  avec  une  trad.  latine  interlinéaire  due  à  Démétrius  Ducas,  Cre- 
tois de  nation ,  àVergara ,  etc.  Au  bas  des  pages  est  la  paraphrase  chal- 
daîque  accompagnée  d^une  version  latine  par  Alpb.  de  Zamora. 

Le  Nouveau  Testament  est  en  deux  langues ,  en  grec ,  caractères 
carrés  des  anciens  mss.,  sans  accents  ni  division  de  versets,  et  en 
latin,  trad.  Vulgate.  Les  divers  vocabulaires  et  traités  philologiques 
dont  se  compose  le  t.  Y I  sont  indiqués  dans  la  description  de  Debure. 

Les  six  feuillets  de  la  signature  a,  qu  indique  M.  Brunet,  s  y 
trouvent  à  la  place  quMls  doivent  occuper  (entre  la  sign.  Q  et  la 
sign.  R]  ;  ce  sont  des  arguments  grecs  pour  S.  Paul.  Mais  nous  avons 
cherché  en  vain  la  répétition  de  la  sign.  hh ,  également  indiquée 
dans  le  Manuel ,  sans  doute  par  faute  d'impression ,  car  le  texte  se 
suit  parfaitement  et  avant  et  après  la  sign.  hh. 

Le  titre  que  nous  avons  donné  est  celui  du  premier  volume  ;  il 
varie  à  chacun  des  cinq  autres  vol. ,  à  Texception  du  quatrain  Hœc  tibi 
...  qui  se  trouve  répété  sur  les  six  titres ,  et  dont  jusqu'ici  personne  n'a 
trouvé  le  sens  ;  Masch  croit  y  voir  une  allusion  aux  armes  du  car- 
dinal Ximenez,  placées  sur  le  titre,  au  dessous  du  quatrain,  et  divi- 
sées effectivement  en  quinze  carrés  (  Pentadecas  ieiragonon  ) . 

Cette  Bible  se  recommande  par  sa  grande  rareté. 

ATexceptionde  quelques  mouillures  et  de  quelques  feuillets  roux, 
l'exemplaire  de  M.  S.  de  Sacy  est  bien  conservé  ;  il  est  conforme  à  la 
description  de  la  Bibliographie  instructive. — Le  6*  vol.  a  les  marges 
de  2  lignes  moins  larges  que  les  autres  vol.  (Voir  à  la  fin  du  catal.) 

654.  Biblia  sacra  hebraice,  chaldaice,  grœce  et  latine, 
Philippi  n  régis  cathol.  pietate  et  studio  ad  sacrosanctae 
ecclesiœ  usum.  Christoph.  Plantinus  excud,  Antuerpiœ 
(lôyi-iôyS,  cum  apparatu )  ;  ia-foL,  8  vol.,  réglés,  v.  br., 
fil.,  tr.  dor. 

Belle  édition  connue  sous  la  dénomination  de  Polyglotte  d'Anvers: 
elle  a  été  dirigée  par  Arias  Montanus,  aidé  des  deux  fibres  Gui  et 
Nicolas  Lèfevre  de  la  Boderie,  et  d'autres  savants. 

Les  exemplaires  en  sont  rares,  une  grande  partie  de  l'édition  ayant 
péri  pendant  la  traversée  lorsqu'on  les  transportait  en  Espagne. 

La  description  de  Debure  étant  incomplète,  et  l'ordre  qu'il  assigne 
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«M  vdudie»  n^étant  pas  eoafoime  à  oelui  qalndliqiie  Ariat  MoBlanus 
dans  son  avis  aux  relieurs  «  oous  croyons  deToîr  décrire  Texempiaire 
de  M.  de  Sacy.  (Voir  à  la  fin  du  catalogue.) 

655.  Biblia  hebraica  ,sainaritana ,  chaldaica ,  graeca ,  syriaca, 
latiilA,  arabica,  quibos  textils  origiiiales totias  Scripturœ 
8ftci%,  quorum  pars  in  edit.  Gcnnpltiteiisi,d<îiiide  in  Àn- 
ttlerpiensi  regiis  sumptibust  extat,  ntinc  intégri,  exmss. 
toto  fereorbeqtiaesitis  exemplaribus,  6xbibentur«  Lnieim- 
Porisiorum,  Anton.  Vitré,  (1629  à)  i645;  in-fol«ma]ù,  9 1. 
en  10  vol.,  V.  br. 

Cette  Bible,  chef-d  œuvre  d'exécution  typograpliique,  fut  publiée 
aux  frais  de  Micb.  Le  Jay  dont  elle  causa  la  rtiine. 

Voyez  pour  Tbistoire  de  ce  beau  monument  de  la  typograpbie  fran- 
çaise trop  injustement  délaissé ,  et  qui  a  coûté  dix-sept  ans  de  travaux 
41628-1645)  et  des  sommes  énormes,  les  bibliotbèques  sacrées  de 
iolong  et  de  Masch. 
On  en  trouvera  la  description  à  la  fin  du  catalogue. 

656.  Deux  vol.  pet.  în-8,  parcb.,  contenant  : 

Valeriani  de  f  lavigny  epistola  in  qua  de  ingenti  Bibliorum  opère, 
quod  nuper  Lutetîae  Parisiorum  Hebraice,  gr.,  la  t.,  chald.,  samarit, 
syre  et  arabice  prodiit,  ac  ei  praefîxa  prsfatione,  ad...  Franc,  de 
Fleury.^.  1 646. — Ëjusdem  epistola  altéra ,  in  qua  iterum  de  ingenti  Bi- 
bliorum opère  septUingui  quod  non  ita  pridemLutetiae  Paris,  prodiit, 
ad  eumdem  de  Fleury;  i646.  —  Ëjusdem  epistola  tertiain  qua  de 
libello  Rutb  syriaco,quem  Abrabamus  Ecbellensis  insertum  essevo- 
iuit  ingenti  isti  Bibliorum  operi,  quod  non  ita  pridem  Lutetias  Paris., 

hebr.,  gr prodiit,  ad  eumd.  Abrabamum  Ëcbellensem ,  ut  tandem 

aliquando  minus  de  se  quam  de  aliis  sentiat;  1647.  — Ëjusdem 
epistola  quarta  in  qua  solidissime  confutantur  mendacia,  fraudes, 
calumniae,  convitia,  cavillationes  et  imposturae  quibus  Abrabamus 
Eccbellensis  eluere  conatus  est  omnes  iilas  sordes  ac  maculas  quas 
ineptissime  passim  aspersit  libello  Rutb  syriaco  et  loco  iHi  Gènes.  lY, 
tj  7,  noime,  n  hene  egerisg  recipies;  simulque  sacrosancta  Veritas  h«- 
braica  strenue  defenditur  atquepropugnatur;  ad  eumd.  Abrabamum 
Ëccbellensem ,  ut  tandem  aliquando  mentem  sanam  in  co^oi^  sano 
possideat;  i648.  —  Ptù  sacrosaûct»  èditionis  hebraic»  authentica 
veritatè  oratio  apologetieaf  babita  x  cal*  martii,  in  novo  Francin  an- 
ditorio  a  Vd.  de  Flavigny.  Parisiis,  i646.  —  Gabrielis  Sionitœ  presb. 
Maronitae,  S.  tbeol.  doct.  et  in  aima  Paris.  Acad.  regii  linguar.  syr. 
et  aràb.  proféssoris  ad  Abrattîum  Eccbelleasem  maronitam  commo- 
riitdriutn  apdldgeticum.  PatisiU»  i  648.— Valeriani  de  Flavigny  brevis 
et  amica  disquisitio  an  tton  cotistet  éditiotiem  bebraicam  adbnc 
e^e  îneorhiptam  ;  et  au  ettiin.  càrd.  Bellarmifius  eam  cormptam 
eéto  pfdbftverit  >....  ParisUs,  1 65li.  '^  Ejusdetïi  dtera  brevis  et  amica 
disttiiiftitio  àû  fliilippttB  GtonuiAcltetiè ,  et  Nieéteu»  Ysatnbertus  cen- 
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soerifii  editîoiifeiD  hebraic^m  non  ease  auth«iifîo«in  9  Ihid*,  i653. 
—  Abr.  Ecckdlensb,  marooitae»  epistola  apologetica prima,  in  qua 
diluuntur  colamni»  ac  impostune  quampiures  adversas  syriacam 
libeHiRutb  editionem,  et  ejas  latinam  versiôneni  a  mag.  Valeriano 
âé  Flavigny, S. ia€.  tbeologi» Paris.  dottore,...«M»gdstd0...  1647.  — 
^usd.  epistola  apolog.  dtera  in  qoa  ejusdem  Yater.  de  Flavîgny, 
confutantur  ali»  calumnis  et  imposture  insertae  ^us  epistolae  primas. 
...  1 647. — Ëjusd.  Abrabami  épist'.'apol.  tertia,  in  qua  respondetur ad 
libtllnm  quendam  supplicem  suprettio  Gaif.  senatui  oblatura  a  6a- 
briele  Sioâita,  dilunnturqne  celciBinias  quampiures  in  eo  contantac 
adversua  aactorem....i647« 

Ces  pièces  relatives  aux  différents  entre  Le  Jay,  Gab.  Sionita  et  Abr. 
Eccheilensis,  contiennent  des  renseignements  curieux  sur  iliistoirc 
de  fa  Bible  polyglotte  de  Le  Jay. 

657.  SS.  Bîblîa  polyglotta,  complectentîa  textuâ  originales , 
hebraicum  cum  Fentateuclio  samaritano ,  cbaldaicum  et 
graecum ,  versionumque  antiquarum  samaritanae,  gr^cae 
Lxxii  interpretuni,  chaldaicae,  syriacae,  arabicae,  aethio- 
pîcae ,  persicae ,  Vulgatae  latinas  quicquid  compafari  poterat  ; 
cum  textuum  et  versîonum  orîentalium  translationibus 
latinis,  ex  vetustîss.  mss.  undique  conquîsîtis,  optimisque 
exemplaribus  impressis  summa  fide  collatis....  cum  appa- 

ratu,  appendicibus,  tabulis,  variis  lectionibus edidit 

BrianusWal tonus....  Londini,  Th.  Roycroft,  1 653-1 660; 
6  vol. — Lexîconheptàglotton,  bèbraîcum,  chaldaicum, 
syriacum ,  samaritanum ,  aethiopicum ,  arabicum  copjunc- 
tîm,  et  persicum  separatim....  in  quo  omnes  voces  bebr., 
chald.,  syrae,samarit.,  aetliiop.,araD.  etpersîcae....  adjectis 
hinc  inde  armenis ,  turdcis ,  indis ,  japonicis ,  etc.,  ordine 
alphab.  sub  singulis  radicibus  digestdB  continentur,  earum- 

que  significationes ample  et  dilucide  eruuntur,  propo- 

nuntur  et  explicantur....  cuî  accessit  brevïs  et  barmo- 
nicft.....  grammaticoe  omnium  ptrâededentium  litiguarum 
delineatioç  âuthoreEdm.  Castdlo...^.  L^nàini,  Roycroft, 
1 669;  3  tom«  en  1  vol.  ;  les  7  vol.  io-fol.,  vél. 

Bible  poly^otte,  la  plus  litile  pour  les  oriènialiëteS;  c'éait  celle 
qtâ  a  arrêté  le  déHi  d.e  la  Bible  de  Le  Jay.  iE^e  fut  entreprise  par 
le»  lUMraires  anglais»  méooatMits  de  ce  que  l'éditeur  de  Paris  avait 
refusé  de  iaar  céder  ua  certain  nombre  d'exemplaires  de  son  édition 
au  jpm  qu'ils  ofiraiaat.  Elle  doit  swrtoitt  sa  supériorité  au  Lexicon. 

Voir,  à  la  fin  dn  catalogue,  la  guote  rdative  i  cette  bible» 

656.  BiUiaMtra  quadrilinguia VeterisTestamefiid  k^braici , 
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cum  versionibus  e  regione  positis ,  ut  pote  versione  grœca 
Lxx  interpretum,  ex  codice  ms.  Âlexandrino  a  Joh.  Em. 
Grabio  primum  evulgata  et  Origenianis  asteriscis  et  obe- 
lisds  {sic)  quoad  fieri  potuit  instructa  et  passim  emendata, 
item  versione  lat.  Seb.  Schmidii  noviter  revisa,  et  textui 
bebraeo  curatius  accommodata  et  Germanica  Lutheri ,  ex 
ultima  b.  viri  revisione  et  editione  1 544-45  expressa; 
adjectis  textui  bebraeo  notis  masoretbicis ,  et  graecae  ver- 
sionis  lectionîbus  codicis  Vaticani  editionis  romanae,  et 
praecipuis  aliarum  editionum  et  interpretum  subjectis, 
notisque  pbilologicis  et  exegeticis  aliis  ut  et  summariis  ca- 
pitum  ex  locis  parailelis  iocupletissimis  ornata ,  accurante 
Chr .  Reinecdo  ;  accessit  prae&tio  Salom.  Deylingii  (et ,  tomo 
secundo,  Chr.  Frid.  Bœrneri  praefatio).  Lipsiœ,  Hœredes 
Lanckisiani,  1750  et  1751;  2  vol.  —  Biblia  sacra  quadri- 
linguia  Novi  Testament!  graeci,  cum  versionibus  syriaca, 
graeca  vulgari,  latina  et  germanica.  Universa  ad  optimas 
quasque  editiones  recognita.  Adjectis  variantibus  lecdo- 
nibus,  tum  graecis  ex  éd.  Novi  Test.  Job.  Miliii  praecipue 
excerptis,  tum  syriacis  ex  polyglottis  anglicanis  et  Ed. 
Scbaafii  petitis ,  tum  etiam  germanicis  nonnullis  e  diversis 
B.  Lutberi  editionibus  annotatis.  Quibus  accedunt  loca 
paraliela  uberrima  tantoque  numéro  ex  Bibiiis  et  com- 
méntariis  comportata  quantum  nulla  adhuc  éd.  protuiit, 
et  annotationes  pbilologicae  et  exegeticae  ad  loca  diiBciiiora 
pleraque  et  quae  aliqua  illustratione  indigere  videbantur, 
ex  celeberr.  pbilologicis ,  theologîs  et  scripturarum  inter- 
pretibus  congestae ,  accurante  Chr.  Reineccio.  LondiVii,  Roy- 
cross,  1747;  1  vol.;  les  3  vol.  in-fol. ,  v.  br.  {rel,  neuve,] 

659,  The  Pentatench ,  in  five  languages ,  viz.  hebrew ,  arabic, 
persian,  latin  and  english;  the  persian  trandated  firom 
the  hebrew ,  by  Francis  Gladvrin.  Calcutta;  press  of  Cooper 
and  Upjohn,  1791;  gr.  in-fol. 

Prospectus  spécimen;  c'est  le  i**  chap.  de  la  Genèse;  lliébreu,  le 
latin  et  Tarabe  sont  réunis  par  une  construction  interiinéaire ,  le 
latin  placé  au-dessus  de  l*hébreu  et  Tarabe  au-dessous. 

Ce  prospectus  est  devenu  une  rareté  curieuse;  Touvrage  n*a  pas 
été  mis  à  exécution.  —  4  feuillets. 

660.  Psalterium   hebrasum,  graecum,   arabicum  et  chai- 
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daeum,  cum  tribus  iatinis  interpretationîbus  et  ^ossis 
(edente  Aug.  Justiniano.  Genuœ,  Pet.  P.  Porras,  i5i6); 
gr.  iii'/l,  mar.  r.,  fil. 

Ce  psautier  est  le  second  livre  polyglotte  biblique  qui  ait  été  im- 
piimé;  c est,  après  les  Septem  horœ  canomcœ,  de  Fano,  1 5i 4  (  voyez 
D.  1 352],  le  premier  livre,  avec  date,  où  Ion  trouve  des  car.  arabes. 

661.  Oratio  Domînica  in  diversas  omnium  fere  gentium 
linguas  versa,  et  propriis  cujusque  linguae  characteribus 
expressa,  una  cum  dissertationibus  nonnuilis  de  lingua- 
rum  origine  variisque  ipsarum  permutationibus  ;  editore 
Joan.  Gbamberlaynio.  Amstelœdami,  Gnil,  et  Dav.  GoereU 
1715  ;  pet.  in-4,  y.  gr. 

Les  dissertations  annoncées  sont  :  I.  Guil.  Nicbolsonii,  de  universis 
totius  orbis  linguis;  II.  Leibnitzii,  de  variis  linguis;  III.  Guil.  Suren- 
husii,  de  oratione  Dom.  bebraica*,  IV.  Wottonii,  de  confusione  lin- 
guarum  babylonica;  V.  Dav.  Wilkinsii  de  lingua  coptica;  VI.  Had. 
Relandi,de  Xei^f/déi^oi?  veteris  linguae  aegyptiacas  ;  VII.  Lacrosii ,  de  va- 
riis linguis;  VIII.  Job.  Joacb.  Scbrœderi, de  rébus  armenicis;  IX.  lez- 
réélis  Jonesii ,  de  lingua  sbilbensi  (seuad  Atlantem  inbabitantium). 

662.  Oratio  Dominica  cl  linguis  versa  et  propriis  cujusque 
linguae  characteribus  plerumque  expressa ,  edente  J.  J.  Mar- 
cel. Parisiis,  Typ,  imper.,  i8o5  ;  gr.  in-4>  mar.  vert,  doublé 
de  tabis,  tr.  dor. 

663.  Oratio  Dominica  in  clv  linguas  versa  et  exoticis  cha- 
racteribus plerumque  expressa.  Parmœ,  Bodoni,  1806; 
gr.  in-foL,  rel.  en  cart.  et  non  rog. 

Exemplaire  offert  à  M.  de  Sacy  par  le  prince  Eugène,  avec  une 
lettre  d  envoi ,  du  3o  mai  1808,  signée  par  le  prince. 

JB.    VERSIONS   ANCIENNES  ^. 

a.  Ancien  Testament. 

Versions  orientales. 

Versions  syriaques. 

664.  CoUatio  versionis  syriacœ  quam  Peschito  ^  vocant,  cum 

'  Par  versioas  anciennes  nous  comprenons  les  versions  des  premiers  siècles  du 
christianisme ,  qui  servent  de  ffuide  à  la  critique  pour  la  vérincation  des  textes. 

Pour  ne  pas  séparer  les  traductions  en  une  même  langue ,  nous  en  avons  laissé 
qudques-unes  de  plus  modernes  à  la  suite  des  anciennes  du  même  idiome. 

*  Il  existe  plusieurs  versifout  de  la  Bible  en  langue  syriaque  :  I.  La  verâoD 
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firftgmeDtîs  in  coaunentariis  Ephraemi  syri  obviis*  iiisti- 
tuta  a  M.  Gottl.  Leberecht  Spofan.  Spedmen  i,  quod 
priora  22  capita  lesaiae  continet.  Lipsim,  Breitkopfius, 
1786;  pet.  in^4  (38  pag.). 

665.  Pentateuchtts  syriace  ex  polyglûttis  anglicanis  summa 
fide  edidit  M.  Georg.  Guii.  Kirscli.  Hofœ,  sumtibas  et 
typis  editoriê,  1787;  pet.  in^A,  v.  m.  ail.,  fil. 

Le  t.  VIII,  cafa.  4*  (1708]  de  VAUgemeine  Biblio^iek  der  hihUsckea 
Literatttr,  renferme  une  oisMrutioii  f)rançaise  de  M.  de  Sacy,  soos 
ce  titre  :  Notice  d'un  ma.  syriaque  du  Pentateuque ,  dépoté  à  la 
Biblioth.  nat.  de  Paru,  par  Behnam,  prêtre  chaldéen. 

666.  jLâJO  JLi^te  fOOff  iîodojbO'  Psalmi  Davidis 
lingua  syriaca»  nunc  primum  ex  antiquissimis  codd.  mss. 
io  lucem  editi  a  Th.  Eipenio,  qui  et  versionem  latinam  adje- 
cit.  Lngd.'Bat.,  ex  typ.  Erpeniana,  i625;  pet.  in-d«  V.  m. 

667.  Psalterium  syriacum  recensuit  et  latine  vertit  Th. 
Erpenius;  notas  philolûgicas  et  critieasaddidit  Joan.  Aug. 
Dathe.  Halœ,  sumptihus  OrphànùtropheifiyGS;  ia^8,  v. fil. 

668.  Liber  psalmorum  Davidis  régis  et  prophetoe,  ex  idio- 
mate  syro  in  latinum  translatus  a  Gabr.  Sionita;  opiis 
ûum  ad  vuigatam  editionem  tuendam  aptissimum,  tum 
sacrarunoL  literarum  et  lingaae  syrae  studiosis  utilissimum. 
ParisiU,  1626;  pet  in*4)  parch.  ($yr,  et  lat.) 

669.  Excerpta  Veteris  Testamenti  syriaci ,  cum  latina  inter- 
pretatione  nova  et  annotationibus  Christopk.  Cellarii. 
Cizœ,  Bielckius,  168a;  pet.  in-4  {iàipag<)<> 

670.  Spécimen  ineditae  etbexaplarisbibliorum  versionis  syro- 
estranghelae  cum  simplici  atque  utriusque  fontibus  graeco 
et  hebrœo  collatae,  cum  duplici  lat.  versione  ac  notis. 
Edidit  ac  diatribam  de  rarissimo  cod.  Ambros.  unde  illud 
haustum  est  praemisit  Joh.  Bern.  De-Rossi.  Parmœ,  ex 
reg.  typ.,  1778;  in-4  (  16  pag»  ).  —  Libri  IV  regum  syro- 
heptaplaris  spécimen  «  e  ms.  Parisiensi  syriace  edidit. 


Ptehito,  cm  simple,  antérieure  au  iv*  «iède  et  faite  sur  Thébreu.  il.  La  veràon 
Hexùphùrtfùàte  tttt  le  grec.  On  croît  cetle-ci  du  tu*  siède.  Elle  tire  son  nom  des 
hetaples  êTOrigèae ,  dont  cfle  teprodnit  les  divers  signes  distinctifi  que  le  satant 
Père  arait  employés  pour  distinguer  les  rariantes  des  diffftretites  tradtietioas. 
III.  Direrses  tradoctioiis  d'origines  et  d'époques  ÎBeertaines. 
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1«xtiiiiiVemonis.^6]iAndiiD»bexaplilrein  restituît,  notis- 
que  illustravit  Joan.  Godofr.  Hassé.  lérta,  C.  H,  Cunonis 
hœredes,  I782;  in-8  (46  pag.). 

671.  Codex  »yriaco-li«xaplaiia«  Liber  qnattns  Reg^am  e 
eôdicePâfisietisi,  lesàias,  duodécim  prophète  minores, 
proverbîa,  Jobus ,  Canticum,  Threnî,  Ecclesiastes  e  codice 
Mediolanénsi;  edidit  et  commentariid  illustravit  Heni*. 
Mlddeldorpf.  Berolini,  TL  Chr.  Fr.  Enslin,  i835;  in-4, 
pap.  véi.,  â  part,  en  1  vol.,  dem.  v.  br« 

M.  de  Sacv  a  donné  bxxt  ce  Volume  un  article  dân»  le  Journal  des 
&iTdnt»,jail!6ti857. 

672.  Codex  syriaco-hexaplarit  Ambrosiâno-MediolaDensis 
editus  et  latine  vermcf  a  Matth.  Norber^.  Londini-Gotho- 
non,  Berling,  1787;  in-4.  dem.  rel. 

Contient  Jérémie  et  Ëzéchiel. 

673.  De  vita  et  scriptîs  Caietani  Bugati  commentarius  addi- 
tus  praefationis  loco  ejnsdem  versioni  psalmorum  ex  syro«^ 
estrânghelo  nunc  primum  in  lucem  prodeunti.<<.  ab  A. 
Gighera.  Meàiolani,  Jac,  Pirola,  1 820  ;  in'4  *  v.  rac.  »  dent. 

Le  tejcte  syriaque  est  en  regard  de  la  version  latine. 

674.  ^  ^>A?i,}  )U   i  viSiav»  ^)  "^JL^; 

)  y-^  --r  v-^tf .  Daniel,  secundum  editionem  lxx  înter- 

pretum  ex  tetraplis  desumptam ,  ex  codice  sytoestranghelo 
bibliothecae  Ambrosianae  syriace  edidit,  latine  vertit, 
notisque  critids  illustravit  Caietanus  Bugatus»  Medio- 
lanip  typ.  monast.  S,  Amhrosii,  1788;  in-/l,  v.  f. 

675.  Jonae  et  Obadiœ  oracula  syriace.  Notas  philologicas  et 
criticas  addidit  H.  A.  Grimm.  Duislurgi,  Baedeker  et. 
Kûrzel,  i8o5;  pet.  în-8  (4i  pag.). 

676 J  A^y^^  liijÈwO  Les  livres  sacrée....  In-4,  pap. 

vél.,  V.  br«  estampé. 

Ancien  et  Nouveau  TedtaïUeAts  ett  syriaque,  imprimés  à  Londres 
pour  la  Société  biblique.  L'Ane.  Test,  est  de  1 833;  il  se  compose  de 
705  pag.  numérotées  en  chiffres  européens,  plus  le  titre  général,  le 
titt«  particulier  ei  la  table;  le  Nouveau  Testament  est  de  1836,  et 
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forme  3 60  pag.  chifirées  de  même ,  plus  le  faux  titre  et  le  titre.  Les 
titres  sont  en  caract.  estranghelo. 

L^anc.  Test,  est  disposé  dans  Tordre  des  Maronites,  mais  il  ne  con- 
tient pas  les  deatéro  canoniques  ;  voici  Tordre  des  livres  :  Pentateuqoe, 
Job ,  Josaé,  Juges,  Samuel ,  Rois ,  Chroniques,  Psaumes,  Proverbes, 
Ecclésiaste ,  Ruth ,  Cantique ,  Esther,  Esdras ,  Néhémie,  Isale,  Petits 
prophètes,  Jérémie,  Lamentations,  Ézéchiel  et  Daniel. 

677.  Vêtus  Testamentum  syrîace,  eos  tantum  libros  sis- 
tens  qui  in  canone  hebraico  habentur,  ordinevero,  quoad 
fieri  potuit,  apud  Syros  usitato  dispositos.  In  usum  eccle- 
siae  SyrorumMalabarensium,  jussu  Soc.  biblicae,recognovit 
et  ad  ûdem  codd.  mss.  emendavit ,  edidit  S.  Lee.  Londini, 
R.  Watts,  1823  ;  in-4,  pap.  vél.,  v.  rac.  v.,  dent. 

C'est  la  même  édition  de  TÂnc.  Test,  que  dans  la  Bible  précédente. 

Vernon  éthiopienne. 
(Antérieure  à  S.  J.  Chrysostôme  et fûte  sur  les  Septante). 

678.  Â  catalogue  of  the  ethiopic  biblical  mss.  in  the  roy. 
library  of  Paris  and  in  the  British  and  foreign  Bible  So- 
ciety; also  some  account  of  those  in  tbe  Vatican  library  at 
Rome.  With  remarks  and  extracts.  To  which  are  added 
spécimens  of  versions  of  the  New  Testament  into  the  mo- 
dem languages  of  Abyssinia  :  and  a  grammatical  analysis 
of  a  chapter  in  the  amharic  dialect  :  with  fac-similés  of  an 
ethiopic  and  an  amharic  ms.  by  Th.  Pell  Platt.  London, 
Rich.  Watts,  i823;in-4)  pap.  vél.,  rel.  encart.,  et  non 
rogné. 

Yoy.  Joamal  des  SavcMts,  juillet  i8s3,  art.  de  M.  de  Sacy. 

679.  nrt^:>i-fl:fl?fl?if\X':...^X'//iiL:^Ti^^'^: 
HH'ET  ::  Hoc  est  Psalterium  Davidis  aethiopice  et  latine , 
cum  duobus  iipipressis  et  tribus  mss.  codd.  diligenter 
collatum  et  emendatum ,  nec  non  variis  lectionibus  et 
notis  philologicis  illustra tum...  Accedunt  aethiopice  tan- 
tum hymni  et  orationes  aliquot  Vet.  et  Novi  Test. ,  item 
Gant,  canticorum  cum  variis  lectionibus  et  notis,  cura 
Jobi  Ludolû.  Francofarti  ad  Mœnum,  typis  et  sumtïbus  auc- 
toris  impressit  Martin,  Jacquet,  1701;  pet.  in-d*  dem.  rel. 

680.  flA^:  Ml  :  WCDiï»  j «îf  w...  Basmaab  va- 
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» 

vaïd,.,,  Dâvith Au  nom  du  Père,  du  Fils  et  de  l'Esprit 

Saint  un  seul  dieu.  David par  Job  Ludolf.  Francfort, 

1701;  in-4,  V.  rac. 

Psautier  de  David,  tout  éthiopien,  contenant  en  outre  les  can- 
tiques de  Moïse  et  de  Anna,  les  prières  d^Ëzéchias  et  de  Manassès, 
celles  de  Jonas,  d^Âsarias,  des  trois  enfants,  d'Habacuc,  d'Ésaîe,  les 
hymnes  de  Marie ,  de  Zacharie  et  de  Siméon ,  et  le  Cantique  des 
cantiques.  G*est  la  même  édition  que  la  précédente,  mais  sans  la 
version  latine  et  publiée  pour  Tusage  des  Éthiopiens. 

Le  vol.  se  compose  de  187  pages  (P TT^)  ;  les  psaumes  finissent 

à  la  page  161  [P^O];  suivent  les  cantiques,  oraisons,  etc.  jusques 
à  la  page  178  (P^^]>  où  commence  le  Cantique  des  cantiques, 
qui  termine  le  volume. 

681.  ^KthLiO^HOO^l^^i  HJSÏ'^::  Psalterium  Davi- 
dîs  aethiopice.  Londini,  J,  et  T,  Clarke,  181 5;  in-8,  pap. 
vél.,  mar.  bl.,  fil.,  tr.  dor.  (ReL  angL) 

682.  D^")>t?n  IW  Sive  Canticum  canticorum  Schelomonis 
aethiopice  e  vetusto  codice  summa  cum  cura  erutum ,  a 
quam  multis  mendis  purgatum  ac  nunc  primum  latine  in- 
terpretatum,  cui,  in  gratiam  arabizantium,  apposita  est 
versio  arabica  cum  interpretatione  latina ,  ut  et  symbolum 
S.Âthanasii  (arab.et  lat.)  vocaliunxnotis  insignitumaJ.  G. 
Nisselio.  Lngd.-Bat,,  typis  authoris,  i656;  in-4  (4o  pag,]. 

Contient  aussi  les  prières  de  Anna,  des  trois  enfants,  d*Ésaîe,  de 
Marie  et  d'Habacuc,  en  éthiopien. 

Version  samaritaine. 
(Antérieure  an  vu*  siède  et  faite  sur  Thébreu  samaritain  '.  ) 

683.  Cbrist.  Gellarii  horae  samaritanae ,  hoc  est'Excerpta 
Pentateuchi  samaritanae  versionis  cum  lat.  interpr.  nova  et 
annotationibus  perpetuis;  etiam  grammatica  samaritana 
copiosis  exemplis  illustrata ,  et  glossarium  seu  index  ver- 
borum.  Cizee,  Jo.  Bielckius,  1682;  pet.  in-4  (  128  paj.). 

684.  Eaedem...Editio  sec.  Ihid.,  1706;  pet.  in-4 ,  dem.  rel. 

685.  De  versione  samaritano-arabica  librorum  Mosis  e  duo- 

-    -•'  -       —  

*  Voyei  les  n"  627  et  smv.,  et  les  n**  6o4  et  606. 
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buf  codd.  lÀbliothecaB  mp,  galUc»,  olim  regiae  Parwen- 
svà ,  comioentalio.  iScripsit  A#  Jt  SUvestre  de  Sacf^  Pet. 
in-8,  dem.  rel. 

CêUe  dÛMerUtion  a  été  refNroduUe  pfu*  M.  de  Sacy  eo  fraaçais ,  avec 
beaucoup  d  augme^tationa ,  dan»  U  t  XLIX  de*  Mém.  de  TAcad.  des 
mscriptions. 

L  édition  latine  de  ce  n'  est  tirée  de  YAUgemew  BihUothek  der  hihU- 
schen  LitUralar,  t.  X,  i"eah.,  1800  (a**  45^  de  ce  catalogue]. 

Cet  exemjdaire  a  été  tiré  à  part ,  sans  las  aigaatures  iiidî^aant  le 
volume  de  la  collection.  G*e3t  une  rareté»  dont  il  est  douteux  quii 
existe  ainsi  plus  de  deux  ou  trois  copies. 

686'  De  versionis  Pentateuchi  Samaritwd^  indole  disser- 
tatîo  critico-exegetica;  scripsit  Georg.  Benei  Winer. 
Lipsiœ,  Frid,  Chr,  Guil,  Vogel,  1817;  în-8.  (70  pag.) 

687.  Specîmen  philologîcum  continens  descriplionen)  co- 
dicis  ms.  bibliotheœ  Lugd.  Bat.  partemque  inde  e:)^cerp- 
'  tam  versionis  samaritano-arabicae  Pentateucbî  Mosaici, 
quodpraeside  Seb.  Fuie.  Joh.  Ravio,  publiée  defendel 
Gui.  van  Vloten.  Lugd.*Bal.,  S.  etJ.  Lo/chtmans,  \  8o3  ;  nï-k> 
pL  (87  ptf^.).  *-^  Notitia  codicis  samarifano-u'abici  ia  bi- 
biioth..Bodleianaadservati,  Pentateuchum^xuiiplectentis; 
in  qoa  D.  Durellii  et  H.  E.  G.  Pauli  errores  demoBstrauEitur. 
ScrîpftitAiex.Niool«Oii;cmti,  1817;  iii*8,  pap.vél.,  (iipojf.]. 

Version  arménienne. 

688.  lV(,vUCjn-'l,l>  *I-N»-Pv  AHifKÎ  ;  4» 

touadza  chountch  kirkk  henotz.  Livres  inspirés  de  Dieu 

Ancien  et  Nouveau  Testament,  trad.  en  arménien.  Saint- 
Pétershonrg,  Société  biblique,  1226-1817;  grand  in-4.  bas. 
fil.  {ii!i6  pag.) 

Cette  fitbSe  est  en  arméBieniiittmd  et  contient  le  quatrième  livre 
d'^SadcaS'  l^  (^^îàiqmB  fe«4  fiemofiter  ira  ?"  siècle  ia  versiciQ  litté- 
rale. On  Tattribiie À  UesrcU) >  won  croii  9»m  Tiov^ilteprde  Tal- 
pbabet  arménien. 

Ytaflâon  ^pte  ^  on  en  diale^e  de  la  -^asie  ÉgypW. 
(  Des  1"*  sièdef  et  faite  sur  les  Septante.  ) 

680.  Fragmenta  basmuricO'<x)pti€a  V^teris  et  N^vi  Testa- 
menti ,  quae  in  mi«$ao  3ai^Q<a  Veliiris  As^rv<aAt«r«  cmm 
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reliquis  versionibus  aegyptiîs  contulit,  latine  vertit,  nec 
non  critîcis  et  philologicis  adnotationibus  iliustravit  W. 
F.  Engelbrçth.  Havnim,  Seh .  Popp  >  1 8  x  i  ;  in-A,  br.-^Obser- 
vations  sur  les  fragments  coptes  (  en  dialecte  bascbnobou- 
riqne)  de  l'Ancien  et  du  Nouveau  Testament,  publiés  par 
M.  W.  F.  Engelbretb  »  à  Copenhague ,  par  M.  GhampoUîon 
le  jeune.  Paris,  LeNormant,  i8i8;îa-8(iôpajf,). 

Excepté  un  fragment  d'Itcâe,  le  volnme  donné  par  Engelbreth 
ne  contient  que  du  Nouveau  TestAment  dans  les  troU  versions  com- 
parées bacbmourique,  thébaîque  et  memphi tique. 

La  brochure  de  M.  Gbampollion  est  extraite  des  Annales  ency- 
clopédiques, 1817. 

690.    He  îtî  !iCaTJUt.  ÎTTEJW.tLI'^CKC  TïnTpo4>KT^KC 

^U    n[5.ClTX    m^mpEJW.ÎtJ^KJW.5.  Quinque    libri 
Moysîs  prophetae  in  lingua  aegyptia.  Ex  mss,  Vaticano, 
Parîsiensi  et  Bodleîano  descripsît  ac  latine  vertit  David 
Willins.  Londini,  Gui.  Bowyer,  i73i;in-4,  v.  £,  fil. 
Très-bel  exranpl^  d'un  livre  rare  qui  n'a  été  tiré  qu'A  300. 

601.  IIî  2satiUL  mre  tts  >î^2>^?v'THpxoit  kte  !k&i«:^ 

IPijômntepipsultirion  nte  David,)  ^jl-^jyj  v^*^  {Kitâb 
zehour  Dâoud.)  Les  Psaumes  de  David,  en  copte  et  en 
arabe,  imprimés  à  Rome,  à  la  propagande,  en  lyAAvpar 
les  soins  de  Raph.  Tuki,  évêque  d'Arsinoé.  In-4,  d.  rel. 

Outre  les  Psaumes ,  cette  édition  contient  les  pièces  suivantes  : 
Ganticum  Mosis;  ode  Deuteronomii  secunda;  precesAnnae,  Eze- 
ki»,  Manassis,  Jonae^  Habacuc,  leaaiie;  Danielis caput  llf , cum  pre- 
cibus  Asaris  et  trium  puemrum;  pre/ces  Marias  deipar»,  Zaçbariae, 
Simeonis;  ode  Patris  Âtbanasii  arcbiepiscopi  ;  symbolum  Nicaenum. 
5o«  pag»  ^^-d*!*  )  y-eeflapns4e^tre.— "S-eoli.,  3^4îg.  pour  celle 
du  copte;  encadrement  d'un  double  fiJet. 

602.  Les  mêmes.  Londres,  Soc.  bihL,  1826;  pet.  io^»  p^p- 
véL,  V.  br. 

164  f.  non  cbîffirés;  signât.  A  àTT,  —  3  col,,  29  lignes  coptes.  — 
Cette  édition  ne  contient  que  les  psaumes.  Elle  est  très-fautive  selon 
ïdeler-  (Yoy.  len"693.) 

693.  Psalterium  coptioe,  ad  codd.  fidem  recensuit ,  lectîonîs 
viknetatiem,  et  psalinx»  apocryphos  sahidica  dialecto  cons- 
eriptos  ac  primum  a  Woîdio  editos  adjecit  Juî.  Lùdov. 
Ideler.  Berolini,  Fera.  Dummier,  iiSây;  iii*8^  br. 
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Versions  occidentales. 

694.  SanctiEusebii  Hieronymi,  Stridonensîspresbyteri,  di- 
yina  bibliotheca  antebac  inedita ,  complectens  translatio- 
nes  latinas  Vet.  ac  Novî  Test. ,  cum  ex  bebrseis ,  tum  e 
graecis  fontibus  derivatas ,  innumera  quoque  scholia  mar- 
ginalia  antiquissimi  hebraei  cujusdam  scriptoris  anonymi 
hebraeas  voces  pressius  exprimentis.  Prodit  e  vetustis- 
simis  mss.  codicibus  Gallicanis,  Vaticanis,  etc.,  studio  ac 
labore  Job.  Martianay  et  Ant.Pouget,  monacb.  ord.  S.Be- 
ned.  e  congr.  S.  Mauri.  Parisiis,  Joan,  Anùson,  1693-1706; 
gr.  in-fol.,  5  vol.,  v.  m. 

695.  Bibliorum sacrorumlatinaeversiones an tiquae, seu vêtus 
Italica^,  et  caeterae  quaecunque  in  codd.  mss.  et  antiquo- 
rum  lîbris  reperiri  potuerunt,  quae  cum  vulgata  latina  et 
cum  textu  graeco  comparantur  ;  accedunt  praefationes,  ob- 
servationes  ac  notœ  indexque  novus  ad Vulgatam  e  regione 
editam ,  idemque  locupletissimus;  opéra  D.  Pétri  Sabalier. 
Remis,  Regiruddm  Florentain,  1743;  in-fol.,  3  vol.,  v.  br. 

696.  Fragmenta  versionis  antiquœ  latinae  ante-Hierony- 
mianae  propbetarum,  Jeremiae,  Ezecbielis,  Danielis  et 
Hoseœ,  e  codice  rescripto  Bibl.  Univ.  Wircebtirgensis, 
scripsit  Frid.  Mùnter.  Hafnm,  ex  typ.  Schnhiano,  1819; 
în-4.  (44  pagfO 

697.  Psalterium  quincuplex  :  gallicum,  romanum ,  bebrai- 
cum ,  vêtus ,  conciliatum ,  edente  Jacobo  Fabro  Stapulensi. 


*  De  toutes  les  venions  de  la  Bible ,  la  plus  ancienne  est  certainement  la  ver- 
sion latine ,  en  usage  dès  le  premier  siëde  du  christianisme  dans  les  églises  d'Oo- 
ddcnt.  C*est  celle  que  S.  Jérôme  nomme  commune  ou  vulgaire,  et  quon  désigne 
aujourd'hui  sous  le  nom  d^italique  (vêtus  Iteda). 

Comme  cette  version ,  faite  sur  le  grec  des  Septante ,  s^écartait  souvent  de  l'hé- 
breu ,  S.  Jérôme,  à  la  sollicitation  du  pape  Damase,  fit  une  nouvdle  version  sur  Fhë- 
breu ,  et ,  quant  au  Nouveau  Testament ,  il  en  coUationna  le  texte  sur  un  grand 
nombre  de  mss.,  mais  n'en  corrigea  la  version  que  dans  les  passages  où  le  sens 
était  réellement  altéré. 

Plus  tard ,  il  corrigea  TÂnàen  Testament  sur  le  grec  des  Septante. 

Ces  divers  travaux  de  S.  Jérôme  sont  le  fond  delà  version  aujourdlim  appelée 
Vulgate,  et  que  le  concile  de  Trente  a  déclarée  authentique,  expression  par  lacmeBe 
du  reste  le  concile  n*a  pas  entendu  prétendre  que  cette  version  fût  sans  dénut, 
mais  bien  qu'on  eût  à  la  reoonnaitre  comme  seide  ofEddle. 
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Parisiis,  ex  chalcotypa  Henr.  Stephani  officina,  i5og;  in- 
fo!., V.  f.  [titre  monté). 

Ce  sont  cinq  versions  latines  différentes,  savoir  :  i*^  la  version  de 
la  première  correction  de  S.  Jérôme,  adoptée  par  Téglise  romaine 
[romanam)\  2°  celle  de  la  deuxième  correction  faite  à  la  prière  de 
Paula  et  d'Enstachius;  c'est  celle  qui  est  en  usage  dans  la  liturgie 
gallicane  [gallicum]  ;  3°  la  version  faite  par  S.  Jérôme  sur  Thébreu, 
à  la  demande  de  Sophronius  [hehraicnm)  ;  4°  la  version  généralement 
usitée  avant  les  corrections  de  S.  Jérôme  [vetas)  ;  5**  enfin  la  version 
gallicane ,  ou  de  la  deuxième  correction ,  arrangée  sur  Thébreu  [con- 
ciUatam). 

698.  Bibliographische Nachrichten  von  einem  alten  lateinis- 
clien  Psalter...  Renseignements  bibliographiques  sur  un 
ancien  psautier  latin  et  sur  quelques  autres  raretés  bi- 
bliques du  XV*  siècle ,  par  Zapf.  Augsbourg,  Ph.  Nettesheim, 
1 800  ;  pet.  in-4,  fig.,  dem.  rel. 

699.  Biblia  sacra  cum  universis  Fr.  Vatabli  et  variorum 
interpretum  annotationibus;  latina  interpretatio  duplex 
est ,  altéra  vêtus ,  altéra  nova  ;  editio  postrema  multo  quam 
antehac  emendatior  et  auctior.  Parisiis,  svimptihus  Socie- 
tatis,  1729;  in-foL,  2  vol.,  v.  f. 

Par  vetas»  les  éditeurs  de  cette  Bible  n'entendent  pas  la  vetas  iiala, 
mais  bien  la  Yulgate  depuis  la  révision  de  Sixte  V  et  Clément  YIII.  La 
versio  nova  est  celle  de  Santés  Pagnin. 

700.  Biblia  sacra  Vulgatae  editionis ,  Sixti  V  et  Clementis  VIII 
Pont.  Max.  auctoritate  recognita  ;  edit.  nova  notis  historicis 
et  chrûnologicis  illustrata.  Parisiis,  A,  Vitré,  1666;  in-4f 
V.  m.,  fil. 

b.  Nouveau  Testament, 

701 .  Histoire  critique  des  versions  du  Nouveau  Testament , 
où  l'on  fait  connoitre  quel  a  été  l'usage  de  la  lecture  des 
livres  sacrés  dans  les  principales  églises  du  monde,  par 
Richard  Simon.  Rotterdam ,  Leers ,  1690;  in-4)  v.  br. 

Versions  orientales. 
Venions  syriaque ,  éthiopienne,  etc. 

702.  De  syriacarum  ^  novi  fœderis  versionum  indole  atque 


^   Il  y  a  aussi  du  Nouveau  Testament  deux  versions  syriaques  principales  :  la 
version  pechiio  [  voyes  la  note  a,  page  1 37  )  et  la  version  philossénietuw  /.celle-ci  est 

TOM.    I.  10 
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usu  dissertatio;  philoxenianani  cum  sîinpiici  e  daobus 
pervetustis  codd.  mss.  ab  Âmida  transmissis  conferento 
GlocestrioRidley.  Londini,  J.Clarke,  1761;  în-4,  br.  en 
carton. 

703.  M.  Gottlob  Christianî  Storr  observationes  super  Novi 
Testamenii  versîonibus  syriads.  Stuttgardim,  C  F.  Cotia, 
1772;  pet.  în-8  (i2opajf.). 

704.  Novi  Testament!  versionessyriacaî,  simplex,  philoxe- 

niana  et  hierosolymitana,  denuo  examinata^  et  ad  fideni 

codd.  mss.  bibliothecarum  Vaticanae,  Angelicae,  Asscnia- 

nianœ,  Mediceae ,  rcgîae  aliarumque,  novis  observa  tionibus 

atque  tabulis  aère  incisis  illustrât»  a  Jac.  Georg.  Christ. 

Adfer.  Hafniœ,  Jo.  Frid.  Schultz  ,  1 789  ;  in-4,  br.  en  cart. 

Les  versions  n'y  sont  pas;  ce  sont  des  spécimens  et  des  descrip- 
tions relatives  priocipaleuient  à  la  version  de  Jérusalem. 


705.   ^Of^O  yV-M?  I  •>!    O  yO^^.^ 


LiBEiv  Sacrosancti  EvANGELii  |  De  Iesv  Christo  Domino 
et  Deo  nostro.  ]  Rcliqua  hoc  codice  comprehen- 1  sa  pagina 
proxhna  indicabit.  |  Div,  Febdinandi  rom.  imperatoris  | 
designati  iassa  et  liberalitate,  characteribus  |  et  Ungua  Syra, 
Iesv  Cbristo  vemacnla,  Di-  |  nino  ipsias  ore  côsecrata,  et 
a  loh,  Euàgelisia  He-  |  hraica  dicta,  Scriptorio  Prclo  dili- 

gêter  Expressa.  \  JL;âo;  Oïl^u^f  )l^^^^  ,1^9 .1  Prim- 
ciPiVM  Sapientiœ  tiiMr  Domini.  [  Pel.  in-4,  v.  br. 

*  - 

Edition  princeps  du  Nouv.  Test  syriaque  de  ia  version  dite  pedâio 
ou  simple. 

Cette  édition  a  été  faite  à  Vienne ,  en  1 555 ,  par  les  soins  de  Jean 


iWvrage  de  Polycarpe ,  diacre  d'Alexandrie ,  qui  la  lit  sur  la  révision  d^Ongène , 
et  la  dédia  en  608  à  Pliiloxëne ,  évéque  de  Syrie  ;  die  fut  revue  en  6 1 6  par  Tho- 
mas dHéradée  :  c  est  pour  cela  qu  cUe  est  quelquefois  désignée  par  les  mots  de 


qu  eue  a  eic  laite  à  Jérusalem ,  du  iv'  au  vi"  siëde.  On  n  a  de  celle-d  qu' 
manuicntqaitecoiiMrTea^Vatioan,  et  qui  ne  eontieiit  que  des  lectm^  tirées  des 
évangaes  pour  Im  ièlM  de  l'figlMe.  On  y  trouve  k  okiqrffie  de  U  ibi^ 
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Albert  Widmandstad,  jorisc.  cft  chanceiter  des  provinces  orientales 
d'Autriche,  et  aux  frais  de Tempereur  qui  en  fit  tirer  1006  exempl.  Il 
en  conserva  5oo,  et  en  envoya  3oo  aux  deux  patriarches  syriens  aAn- 
tioche  et  des  Maronites.  Les  200  autres  furent  donnés  à  Moïse  de 
Mardin  eu  Mésopotamie,  prêtre  catholique,  que  le  patriarche 
Ignace ,  d'Antioche ,  avait  envoyé  en  Europe  avec  le  manuscrit  pour 
le  faire  imprimer. 

Moïse  avait  inutilement  cherché  à  Rome  et  à  Venise  à  faire  faire 
cette  impression  ;  il  apprit  enfin  que  Widmandstad  désirait  depuis 
longtemps  publier  le  Nouveau  Testament  syriaque;  celui-ci  était  alors 
en  Souabe  ;  Moïse  partit  pour  1  aller  joindre,  et  se  mit  en  route  avec 
le  sénateur  Reginaldo  Polo,  qui  allait  en  ambassade  en  Angleterre. 
Par  un  hazard  heureux ,  il  rencontra  en  Pannonie  Widmandstad  qui 
revenait.  Ils  furent  bientôt  d'accord,  et,  arrivés  à  Vienne,  s'occu 
pèrent  sans  relâche  de  cette  publication.  On  fit  venir  exprès  de 
Venise  Guillaume  Postel ,  qui  dirigea  la  gravure  des  caractères  sy- 
riaques. 

Widmandstad ,  dans  sa  préface  dédicatoire  à  Ferdinand ,  j^apporte 
toute  Thistoire  de  cette  impression  \  il  raconte  aussi  comment  il  ap- 
prit les  premiers  éléments  de  la  langue  syriaque.  «  J'accompagnais , 
«en  1629,  Tempereur  Charles  (V)  qui  se  rendait  à  Bologne  pour 
«  se  faire  couronner;  à  Keggio  de  Lombardie,  comme  je  visitais  l'église 
«  d'un  couvent  auprès  duquel  le  hasard  m'avait  logé,  j'y  rencontrai  un 
«  vieux  religieux  à  qui  j'adressai  quelques  questions  sur  la  biblio- 
«thèque  du  couvent,  sur  les  richesses  qu'elle  possédait;  le  vieillard 
«m'y  fit  entrer,  et  tirant  d'une  armoire  un  manuscrit  -.Voyez-vous  ce 
«livre,  me  dit-il  en  soupirant,  ce  s'ont  les  Evangiles  dans  la  langue 
«  même  de  N.  S.  ;  depuis  xv  ans  je  me  livre  avec  ardeur  à  l'étude  de 
«cette  langue  sacrée;  mais  je  l'aime  sans  rival,  et  je  crains  bien 
«  que  le  ciel  ne  m'appelle  avant  que  je  n^aie  trouvé  à  qui  léguer  ce 
«  dépôt  si  digne  d'être  transmis  à  nos  neveux.  » 

Widmandstad  s'offîrit  à  ses  leçons,  et  le  vieux  religieux  Teseo  eut 
le  plaisir  de  voir  son  élève  surpasser  ses  espérances.  Plus  tard,  Albert 
se  perfectionna  dans  cette  étude  avec  le  secours  de  Syméon,  évéque 
syrien  du  Liban ,  et  il  se  vit  en  état  d'accomplir  le  vœu  du  vieillard 
de  Reggio.  (  Ambrosio  Teseo  est  auteur  de  Ylittrodadio  in  lingaam 
cA^doicain,  impr.  à  Pavie^en  i5S^.) 

Cette  précieuse  et  très-rare  édition,  à  laquelle  les  bibliographes 
français  n'ont  donné  que  peu  d'attention ,  est  en  haute  considération 
chez  les  étrangers;  \lichaeiis,  Hirt,  Masch,  Muller,  Tout  décrite 
avec  soin,  et  en  ont  tracé  longuement  l'histoire. 

Elle  contient  les  quatre  Evangiles ,  les  Epitres  de  S.  Paul ,  les  Attes 
deft  Apdtres,  uoe  épître  de  S.  JacqaBâ ,  une  de  S.  Pierre  et  une  de 
S.  Jean,  ainsi  quune  table  (en  syriaque  et  en  latin)  dçs  leçons  des 
évangiles  et  des  épîtres  distribuées  pour  les  dimanches  et  fêtes, 
selon  T'ûsage  des  églises  de  Syrie. 

Voyez,  à  la  fin  du   Catalogue,  la  description  de  ce  volume. 
NoiiPe  eséèfhplafire  est  dans  sa  première  reliure;  il  porte  le  chiffre 

10. 
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de  réditeur,  W.  A.  Il  y  a  quelques  mouillures;  les  Épitres  de  S.  Paul 
y  sont  placées  après  les  Actes  des  apôtres ,  contrairement  à  Tindica- 
tioD  de  la  table  du  commencement. 

Masch  indique  deux  sortes  d'exempl.,  les  uns  datés  de  i555,  les 
antres  de  i562,  bien  que  ce  soit  la  même  édition  avec  des  titres 
différents;  la  nôtre  est  de  la  première  sorte. 

Le  feuillet  D  3,  en  tète  de  S.  Jean,  portant  la  vignette  mystique 
indiquée  dans  la  description  du  volume,  manque  dans  notre  eiem* 
plaire. 

706.  Kmn  Kp^n^T .  Novum  Domini  nostri  Jesu  Christi  Tes- 
tamentum  syriace.  Antaerpiœ,  Chrùtoph,  Plantinas,  1 575  ; 

iQ-34tVél. 

En  caractères  hébreux,  sans  points.  —  Il  y  manque  les  mêmes 
parties  que  dans  Tédition  de  Widmandstad.  —  On  y  trouve  les  va- 
riantes du  manuscrit  de  Cologne;  elles  occupent  19  pages. 

707.  )li^  JLû^JKwf-  Novum  D.  N.  Jesu-Christî  Testa- 

mentum  syriacc ,  cum  versione  latina ,  ex  diversis  edi- 

tionibus  diligentissime  recensitum;  accesseruot  in  fine 

notationes  variantis  lectionîs  ex  quinqiie  impressis  edi- 

tionibus  diligenter  collectœ,  a  Martino  Trostio.  Cothenis 

Anhaltinorum,  1621;  in-A*  v.  m. 

Contient  les  mêmes  parties  que  l'édition  de  Widmandstad,  plos 
les  variantes  du  manuscrit  de  Cologne. —  Texte  ponctué. 

708.  Novum  Domini  nostri  Jesu-Christi  Testamentum  sy- 
riace,  cum  punctis  vocalibus  et  versione  latina  Matthaei, 
ita  adornata  ut  unico  hoc  evangelista  intellecto,  reliqpi 
totius  operis  libri  sine  interprète  inteliigi  possint....  ac- 
curante  i£gid.  Gutbirio....  Hamhurgi,  typis  authoris,  1 664; 
1  vol.  —  Lexicon  syriacum,  continens  omnes  N.  T.  sy- 
riaci  dictiones  et  particulas ,  cum  spicilegio  vocum  qua- 
rundam  peregrinarum  et  in  quibusdam  tantum  Novi  T. 
codicibus  occurrentium ,  et  appendice  quœ  exhibet  di- 
versas  punctationes  a  praecipuis  bujus  linguaedoctoribus, 
in  Europa,  circa  Novum  T.  syr.  bactenus  usurpatas, 
adjecto  indice  latino  accuratissimo  et  cataiogo  nominum 

propriorum nunc  vero  in  lucem  demum  edi- 

tum,  auctore  eodem.  Ihid.,  1667.  =  Notas  criticae  in 
Novum  Testamentum  syriacum ,  quibus  praecipua  varias 
punctationis  exempla,  aliaeque  variantes  lectiones,  quae 
observationem  merentur,  inter  se  conferuntur  ;  ex  optimis 
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quibusque  exetnplaribus  olim  collectae,  oune édite 

ab  eodem.  Ihid,,  1667;  1  vol.;  les  2  vol.,  pet.  în-8,  parch. 

Le  Nouveau  Testament  est  complet  et  ponctué  ;  Tévangile  de 
S.  Matthieu  a  seul  la  traduction  latine. 

709.  )  JL^^  JLûi^JK^iAf  Novum  D.N.  Jesu-ChristiTestamen- 
tum  syriacum,  cum  versione  latina;  cura  et  studio  Job. 
Leusden  et  Car.  Schaaf  editum,  ad  omnes  editioues  dili- 
genter  recensitum ,  et  variis  lectiouibus ,  magno  labore  col- 
lée tis  ,  adornatum  ;  secunda  editio,  a  mendis  purgata.  Lugd.- 
Bat,,  Joh.  Mallerus,  1 7 1 7  ;  in-4,  vél.  cordé.  # 

Nouveau  Testament  complet,  texte  ponctué. 

710.  Sacrosancta  J.  G.  evangelià,  jussu  sacrae  congregatio- 
Dis  de  propaganda  fide,  ad  usum  ecclesiae  nationis  Maro- 
nitarum  édita  (opéra  Fausti  Naironi).  Romœ,  typis  Sacrœ 
congr,depropag,Jide,  i7o3;  pet.  in-fol.,  2  vol.,  dem.  rel. 

Contient  tout  le  N.  T.  en  syriaque  et  en  arabe  karchouni,  c*est- 
à-dire  écrit  en  caractères  syriaques. 

Au  commencemept  de  chaque  évangile,  on  trouve  la  même  vignette 
sur  bois  (S.  Luc  excepté]  que  dans  les  évangiles  arabes  et  latins  in- 
terlinéaires, in-fol.  de  Pimpr.  de  Médicis,  iSgi  (n^  879). 

Le  premier  vol.  contient,  sous  les  signât.  A  à  Hhh,  432  pages, 
plus  1 8  f.  pour  les  titres ,  la  préface  et  autres  pièces  préliminaires. 
Il  y  a  à  la  (in  7  f.  d^errata.  Le  second  volume  est  de  58o  pages,  sous 
les  signât.  kkCcc  c,  plus  8  f  .  dé  préliminaicËs.«t  S  d'errata  ;  par  suite 
àe  nombreuses  errçurs  d€  paginatio^i,  la  dernière  p^ge  du  tome  V 

est  cotée  44i  (  JmuûJw!!  >  et  celle  du  tome  XI*,  609  [J^  \), 

Le  &ax  titre  des  deux  vol.  est  :  Novum  Testamentam  ^riacum  et 
arahicvun;  le  titre  du  3*  vol.  porte  :  Acta  apostokirum,  Epistolm  ca^ko- 
licœ  et  divi  Paali cum  Apocafypsi  d,  JoçinnU. 

Cette  édition  a  la  divisioq  par  leçons,  usitée  d^ns  les  églises  d'O- 
rient pour  iesquefiés  elle  a  été  publiée.  Elle  est  précédée  d'une  longue 
.préface  latine  de  li éditeur  Faust  Naironi,  Maronite,  où  l'on  trouve 
que  Karchoun  était  un  Syrien  de  Mésopotamie  qui,  pour  fa^liter  à 
ses  compatriotes  Téiade  de  la  langue  arabe,  l'écrivit  le  premier  en 
caractères  syriaques,  d'où  par  suite  l'arabe  écrit  de  cette  façon  a  été 
appelé  karcbouni. 

711.  ....  ]i^^  i,éJ^iUj^  JLâo«J9  JL>Kd  Nouveau 
Testament  en  syriaque  et  en  arabe  dit  karchouni.  Pa- 
ris, 1823  ;  gr.  in-4,  2  tom.  en  1  vol.,  v.  m. 

Édition  publiée  par  M.  Silveslre  de  Sacy,  et  sortie  des  presses 
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de  llmprimerie  royale  ;  elle  est  conforme  à  celle  de  la  Propagiinde , 
qui  précède. 

3  part,  en  899  pag.  (^-£kjt>L), plus  le  titre  et  un  faux  titre  de 

la  première  partie;  la  deuxième  partie, qui  commence  à  la  pag.  491* 
a  aussi  un  faux  titre  et  un  titre ,  mais  ils  comptent  dans  la  pagination. 

712.  Novum  Testamentum  syriace,  denuo  reoognitimi  at- 
que  ad  fidem  codicum  mss.  emendatum.  Londini,  R. 
Walts,  1 8 1 6  ;  gr.  in-4 ,  pap*  vél. ,  y.  fil. ,  fers  à  fr. 

Edition  de  la  Société  biblique. 

55a  p.  (numérotées  en  car.  syr.  et  en  chif&es  européens ],  phis le 
titre  latin,  le  titre  syr.  et  un  feuillet  préliminaire.  Le  titre  syriaque 
est  en  estranghélo. 

713.  Excerpta  Novi  Testamenti  Syriad,  cum  latina  inter- 
pretatione  qua  verbum  de  verbo  expressum  est,  auctore 
Ghristoph.  Cellario.  Cizœ,  sumtu  Jo.  Bielkii,  1682;  pet. 

in-4  (76  p«ff.)- 

Le  texte  syriaque  est  ponctué. 

714.  Jo.  Dav.  Michaelis  curae  in  versionem  syriacam  ac- 
tuum  apostolicorum,,  cum  çon3ectarii&  criticis  de  iodole, 
cognationibus  et  usu  versioois  syriac»  tabulamm  novi 
fœderis.  Gottingœ,  Victorinus  Bosûe^el,  lySô;  pet.  in-d, 
bas.  gr. 

715 vî^J  ^<^^)'  Ëpistolae  (fiiataor.  Pétri  secunda, 

Johannis  sec.  et  tertîa,  et  Juds&  fratrîs  lacobî una;  (syr.) 
ex  celeb.  bibliothecdeBodleiànaeOtonrèhsis  ms.  exemplari 
nunc  primum  depromptae ,  et  cbaradtere  bebrœo,  versione 
latina,  potisqtie  qnibusdam  insîgnilâe;  opéra  et  studio 
Edwardi  Pococke  An^i-Oxonîensîs.  Lugd.-Bat.,  ex  offic. 
Bon.  etAhr.  Elzevir,  i63o ,  pet*  îja4»  paxch. 

Première  édition  de  ces  épîtres,  qui  manquent  à  l'édition  deWid- 
•  mandstad.  ... 

Ce  volume  contient  Je  syriaiqiieiBn  car.  syri  et  an  eàr.  hébr.  ponc- 
tués, ie  texte  gr.  et  la  version  latine. 

716.  Divi  Johannis  apostpli  et  eyang.  ïlpistola  catholica 
prima,  syriace;  adjuâcto  é  regiane  châractere  bebraeo 
et  versione  lat. ,  in  gratiam  syriacœ  linguae  tyitmam  seor- 
sim excusa;  praemittHur alpfaabetnm syriacum,  velut  ma- 
nuductio  quaedam  ad  ejus  iinguâe  lectionem  faciliorem  ; 


ECRIT.    SAINTE. VBRS.     ANC.  — -  NOUV.    TEST.         151 

opéra  et  studio  Martini  Tro&tii.  Cothenis  Anhaltinoram, 
1621;  in-4.  {Le  syr,  en  car,  hébr.  est  panctué.  -^-  22  pag.) 

717.  f^  ^^  <H  ^IdiftOi*}  JLl2^^^Id  est  Apocalypsis  Sancti 

Johannis,:ex  ms.  exemplari  e  biblîotheca  Jos.  Scalîgeri 
deprompto,  édita  charactere  syro  et  ebraeo,  cum  versione 
latina  et  notis,  opéra  et  studio  Lud.  de  Dieu.  Lugd,- 
Bat,  eop  typ.  Elzevir.,  1627;  pet.  in-4,  y.  br.,  fil. 

En  grec,  eo  lat.  et  en  syriaque;  ce  dernier  est  double,  en  car. 
hébr.  ponctués  et  en  car.  syr.  —  Cest  au^si  la  première  édition  de 
l'Apocalypse  de  la  version  peckito;  la  réunion  des  n**  708,  716  et 
717  forme  en  édit.  princeps  pn  Uowi.  Test,  complet  de  cette  version . 

718.  Âccûratior  manuscriptorum  quibus  versio  N.  T.  phi- . 
loxeoiana  contioetur  eatalogus ,  cum  quibusdam  ad  viros 
Qruditos  quflestionibus.  Sorip^it  Heqr.  Eberb.  Gotti.  Pau- 
lus.  Helmsitadii,  M,  G. Lew?haii  (^.  a.).  Pet,  in-8  (si 4 pag. ), 

719.  Sacrorum  evangeliorum  versio  syriaca  Philoxeniana 
ex  codd.  mss.  Ridleianis  in  bibl.  coll.  nov.  Oxon.  repositis 
nunc  primum  édita  ;  cum  interpretatione  et  annotationi- 
bus  Josephi  White.  Oxonil,  e  typ.  Clarend.,  1778;  gr. 
în-4»  2  vol.,  V.  rac,  fil. 

720.  Nouveau  Testament  en  éthiopien.  Home,  Valeriif^  Do- 
ricus,  i548  et  i54p;,pet.  iq-4,  fig.,  v.  rac. 

Ce  volume  rarissime  est  tdlemenf.  difficile  à  trouver  cpm[4e|  que 
de  cinq  exemplaires  qqe  nous  avons  e^s  sous  les  yeux ,  et  que  nous 
avons  lieu  de  regarder  comme  les  seuls  existants  à  Paris,  pas  un  ne 
réunit  les  diverses  partie»  qui  doivent  le  composer;  cependant,  la 
comparaison  de  ces  cinq  exemplaires  nous  permet  de  donner  la  des- 
cription dVn  exemplaire  complet,  On  la  trouv^^  h  ^^  ^^  4u  Cata- 
logue. 

Nous  ne  nous  étendrons  pas  sur  la  valeur  de  ce  précieux  volume  ; 
malheureusement  il  manque  à  l'exemplaire  de  M.  de  Sacy  les  6  pre- 
miers feuillets  et  le  feuillet  1 3  2  (gravures  en  beis pour  l'Apocalypse) . 

Â  la  fin  se  trpuvent  jpint^  *8  fenillets  latins,  caractère  italique , 
non  numérotés,  mais  sous  les  signatures  a-d»ei  dont  voici  le  titre  : 

Missa  aua  Ethiopes  cQmnmnlter  liiuntar,  qaœ  etiam  canon  iiniversalis 
appellatur,  nimo  primam  ex  Ungua  chaldea  s'we  œihiopica  in  latinam 
cçimersçi.  (\OMiÈ,  apud  A^toninm  Bladvm,  M.J).XLIX,  Mense 
ApHlU. 

Ce  dernier  opuscule  est  également  fort  rare. 

721.  WVliïz  ^XAz Ouanghel  kçiffis...  Saint  Évap. 
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giie  de  N.  S.  Jésus^hrist.  Londres,  Soc.  biblique,  1827; 
pet.  in-^,  pap.  vél.,  v.  br.,  fil.  à  froid. 

161  f.  non  paginés,  ngn.  A  à  SS.  (A  de  2  f. ,  SS  de  1  f.) 

722.  Evangelium  secundum  Mathœum,  ex  versione  aethio- 
pici  interpretis  in  bibliis  polyglottis  anglicanis  editum , 
cum  grœco  ipsius  fonte  studiose  contulit  atque  plurimis 
tam  exegeticis  quam  philologids  observationibus  textum 
partim,  partim  versionem  illustravit  auctor  Christoph. 
Aug.  Bode.  Praefatus  est  D.  Christianus  Bened.  Michaelis 
de  versione  aethiopica  Novi  Testamenti  generatim.  Halœ- 
Magdeh.,  offic.  lïbr,  Baveriana,  17A9;  pet.  in-^,  dem.  rel. 

Ce  n^est  pas  une  édition  de  S.  Matthieu  en  éthiopien ,  ce  sont 
des  notes  critiques  sur  cette  version  de  TÉvangiie. 

723.  s.  Jacobi  apost.  Epistolae  catbolicae  versio  arabica  et 
aethiopica,  latinitate  utraque  donata  nec  non  a  multis 
mendis  repurgata,  punctis  vocalibus  accurate  insignita 
etnotis  phiiologicis  e  probatissimorum  Arabum  scriptis 
illustrata;  cui  accedit  barmonia  varîarum  linguarum  qua 
orientalium  qua  europaearum  typis  genuinis  adomata  et 
juxta  seriem  alphabeticam  vocabulorum  in  bac  epistoia 
contentorum  digesta...  opéra,  labore  ac  studio  indefesso 
Job.  Georg.  Nisselii  et  Theod.  Petraei.  Lugd.'Bat.,  J.  et  D. 
Elzevier,  i654;  pet.  in-4  (32  pa^r.).  —  S.  Jobannisapo- 
stoli  et  evangelistae  Epistolae  catholicae  très»  arabicas  et 
aetbiopicae,  omnes  ad  verbum  in  latinum  versae  cum  vo- 
calium  figuris  exacte  appositis,  quo  studiosae  juventuti 
accessus  ad  basce  linguas  expeditior  culturaque  earondem 
uberior  conciliaretur ,  cura  ac  industria  Job.  Georgii 
Nisselii  etTbeod.  Petraei.  Lugd^-Bat. ,  Joh,  et  Dan.  Elsev., 
i654;  in-4  [àopag.). — S. Judaeapost. epistolae  catholicae 
versio  arabice  et  aethiopice  in  latinitatem  translata  et 
punctis  vocalibus  animata ,  additis  quibusdam  variae  lec- 
tionis  notis,  a  Job.  G.  Nisselio  et  Theod.  Petraeo.  Lugd.- 
Bat.,  Joh.  et  D.  Elsev.,  i654;  in-4«  (24  pog-) 

Une  piqûre  traverse  les  trois  parties.  —  L'harmonie  des  langues , 
la  collation  des  mss.  et  les  adages  orientaux  annoncés  sur  ie  titre 
de  rËpître  de  S.  Jacques  n  ont  jamais  été  imprimés. 

724.  \,nP  ^Sll^llPll\i  Nouveau  Testament   en  armé- 
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nien,  double  traduction  littérale  et  vulgaire  (selon  le 
dialecte  de  Constantinople ,  par  Zobrab).  Paris,  Dondey- 
Dupré,  1826;  gr.  in-8,  v.  rac. 

725.  Le  même;  gr.  pap.  vél.  fort,  v.  br.,  fers  à  froid. 

Venioiu  égyptiennes. 
(Copte  on  de  TÉgypte  inférieure.  —  Sahidîcpe  on  de  l*Égyple  supérieure.  ) 

726.  '^^b.X&ÇHKK  A>.ÊLEp\  JbEÎT'^&CnX  ItTEWpEAJ." 

^KW-I.  Hoc  est  Novum  Testamentum  œgyptium  vulgo 
copticum.  Ex  mss.  Bodleianis  descripsit,  cum  Vaticanis 
et  Parisiensibus  contulit  et  in  latinum  sermonem  con- 
vertît David  Wilkins.  Oxonii,  e  theat.  Sheïd.,  1716;  în-4 , 
V.  éc,  fil. 

Bel  exemplaire;  ce  vol  n'est  pas  moins  rare  que  le  psautier  (n^  690) . 

727.  Cxsx  çEm  xc  j^c  m  2^  rcE'^fc'r^r'EAxoît  e^*^. 

Sountheo Uo^\  i^^j^i]  J^is^\  cjlL^Kitâb  elenâdja 

el  wrhdat  el  mouqaddesèt.  Livre  des  quatre  saints  Évan- 
giles, en  copte  et  en  arabe  (en  regard).  Londres,  Richard 
Watts,  Société  biblique,  1829;  pet.  in-4,  pap.  vél.,  v.  br. 

A  deux  colonnes  et  sans  pagin.;  les  signât,  finissant  à  3  0; 
cette  dernière  de  deux  feuillets,  les  précédentes  de  quatre,  total: 
34of. 

728.  Fragmentum  evangelii  S.  Johannis  graeco-copto-tbebai- 
cum  saeculi  iv.  Additamentum  ex  vetustissimis  mem- 
branîs  lectionum  evangelicarum  divinae  missae ,  cod.  Dia- 
conici  reliquiae,  et  liturgica  alia  fragmenta  veteris  The- 
baidensium  ecclesiae  anteDio8corum,exVeliterno  museo 
Borgiano  nunc  prodeunt  in  latinum  versa  et  notis  illus- 
trata,  opéra  et  studio  F.  Âugustini  Ant.  Georgii,  eremitae 
Augustiniani.  iiomœ,  Fulgonius,  1789;  grand  in-4>  v. 
rac.  dent. 

729.  M.  Frid.  Mùnteri  commentatio  de  indole  versionis 
Novi  Testament!  sabidicae.  Accedunt  fragmenta  Epistola- 
rum  PauUi  ad  Timotheum ,  ex  membranis  sabidicis  musei 
Borgiani  Velitris.  Hafnim,  Jo,  Frid.  Schultz,  1789;  in-4. 
(112  pag.) 
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Versions  occidentales. 

730.  Evangeliarium  quadruplex  latinse  versionis  antiquae 
seu  veteris  Italicae  nunc  primum  in  lucem  editum  ei 
codd.  mss.  aureis ,  argenteis ,  purpureis  aliisque  plusquam 
millenariae  antiquitatis ,  sub  auspiciis  Johannis  Y,  régis 
fidelissimi  Lusitaniae ,  Algarbiorum ,  etc. ,  a  Jos.  Blanchino , 
Veronensi.  Romœ,  Ant.  de  Babeis,ij^g;  gr.  io-fol.,  2  vol., 
dem.  rel. 

G^est  ia  coHaiîon  des  quatre  mss.  de  Y erceil ,  de  Vérone ,  de  Gorbie 
et  de  Brescia.  L'ouvrage  est  rempli  de  fac-similé  de  mss.  grecs,  latins, 
syriaques,  etc.  de  différents  âges. 

731.  Quatuor  D.  N.  Jesu  Christi  Evangeliorum  versiooes 
perantiquae  duae,  gothica^  scilicetet  anglo-saxonica,  qua- 
rum  illam  ex  celeberrimo  cod.  argenteo  nunc  primum 
depromsit  Franciscus  Junius  F.  F.,  hanc  autem  ex  codd. 
mss.  coUatis  emendatius  recudi  curavît  Th.  Marescballus, 


*  La  versi<m  gothique  remonte  «a  iv*  siècle  ;  on  rottribuo  à  Ulphiias ,  évéqne 
des  Goths  de  Moesie ,  mort  vers  378  ;  dlle  est  faite  sur  le  grec,  £suaailie  bytantine. 

Jusqu^au  xvi*  siècle ,  on  ne  connaissait  rien  de  cette  version.  Vers  le  milieu  de 
ce  siède ,  Ânt.  Morfllon ,  secrétaire  du  card.  de  Granvelle ,  trouva  dans  le  monas- 
tère de  Werden ,  en  Westphalie ,  un  ms.  qu'il  reconnut  contenir  une  version  go- 
thique des  Évangiles  ;  il  en  copia  l'oraison  dominicale  et  quelques  fragments  que 
Goropius  Becanus  a  publiés  en  1 5  69  dans  ses  Origines  Antuerpierua  ;  Arnold  Mer- 
cator  copia  aussi  sur  ce  môme  ms.  plusieurs  passages ,  qui  aa%  été  insérés  par  Grater 
dans  $on  Thesaaras  iiucriptionnm.  De  Werden  te  ms.  passa  à  Prague  ;  du  moins 
Ton  pense  que  c'est  le  même  que  des  soldats  suédois  prirent  dans  cette  viUe  en  16A8, 
et  que  le  G.  de  Kœniffsmark  envoya  à  Upsal.  Mais  il  était  dans  la  destinée  de  ce 
volume  d'être  errant;  plus  tard,  il  fut  retrouvé  en  ^ollande,  où  ii  avait  été  porté  par 
Is.  Vossîus  en  1 655,  et  où  il  avait  servi  à  l'édition  de  Junius.  Aujourd'hui  il  est  en 
Suède ,  dans  la  bibliothèque  d'Upsal  qui  le  doit  aux  soins  du  chanc.  de  La  Gardie  ; 
celui-ci  l'avait  racheté  eu  ^oUande. 

Ce  précieux  monument,  connu  sous  le  npm  de  Codes;  argenteu^ ,  a  été  écrit  en 
Italie  du  v  au  vi*  siède.  H  est  en  lettres  d'ai^nt  et  d'or,  sur  vélin  pourpre  ;  il  était 
primitivement  composé  de  3 20  f.  ;  quand  Junius  le  publia ,  il  n'en  rostait  plus  que 
1 88  ;  un  examen  récent  a  démontré  que  depuis  cette  époque  il  a  encore  peraa 
31  feuillets. 

Depuis  l'édition  de  Junius ,  les  palimpsestes  ont  produit  des  découvertes  qui  ont 
rempli  beaucoup  de  lacunes  du  Codex  argentetu  ;  on  a  aujourd'hui  les  quatre  évan- 
giles presque  entiers ,  et  les  épttres  sont  à  peu  près  complétées. 

Nous  avons  rangé  les  différentes  parties  de  cette  version  suivant  l'ordre  <^rouo- 
logique  de  leur  publication. 

La  version  anglo-saxonne  est  attribuée  à  l'archevêque  Elfrick ,  qui  vivait  aa 
x'  siède;  elle  a  été  publiée  dès  iSyi  à  Londres  par  Matth.  Parker. 
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Apgius:  cujtts  etiam  observatîones.  in  utramque  versio- 
uem  subnectuntur  ;  accessit  etglossarium  gothicum,  cui 
pr^paittitur  alphabetum  gothicum,  runicum',  etc.,  opéra 
ejusdem  Fr.  Juniî.  Am$t,,  Janssonio-Waesbergii ,  i684; 
pet.  in-4,  v.  br. — Gothicum  glossarium  quo  pleraque  ar- 
gentei  codicis  vocabula  explicantur  atque  ex  linguis  cogna- 
tis  iilustrantur.  Praemittuntur  ei  gothicum ,  runicum ,  an- 
glo-saxonicum  aliaque  alphabeta,  opéra  Franc.  Junii. 
Dordrechti,  typis  et  samptihus  Junianis,  i665;  pet.  in-4t 
vél. 

Quoique  la  date  de  1 684, qu'on  lit  au  titre  du  premier  de  ces  deux 
xoh ,  doive  faire  penser  que  ce  ne  soit  ici  que  la  troisième  édition 
d'Ulphilas ,  c'est  bien  réellement  la  première  édition,  c'est-à-dire 
celle  de  Dordrecht,  i665 ,  à  laquelle  lei  titre  seulement  a  été  changé. 

Le  gothique  y  est  imprimé  en  lettres  dites  ulphilaiiiennes,  et  Tanglo- 
saxon  dans  les  caractères  propres  à  cette  langue. 

A  la  suite  du  dictionnaire,  on  trouve  56  f.  imprimés  en  anglo- 
saxon  :  Cœdmonis  parapkrasis  poetica  Genesios  ac  prœcipimrum  sacrœ 
pa^inœ  historiaram.  C'est  le  texte  de  Cedmon  qui  fait  partie  de  l'édi- 
tion très-rare  de  cet  ouvrage,  publiée  à  La  Haye  en  1 655  par  Junius, 
aVec  une  trad;  latine  et  des  notes. 

■Cette  paraphrase  est  ie  plas  ancien  monument  connu  de  la  langue 
des  Anglo-Saxons.  Cedmon  était  de  l'ordre  de  S,  Benoit;  il  est  mort, 
sdon  Bede,  en  676. 

732.  D.  N.  Jesu  Christi  SS.  Evangelia  ab  UlBia,  Gothorum 
in  Mœsia  episcopo;  circa  annum  a  natoChristo  ccclx,  ex 

,  graeco  gothice  translata,  nunc  cum  paralielis  versionibus, 
sveo-gothica,  Norraena  seu  Isiatidica  et  Vulgata  latina 
édita.  Stochkolmiœ,  Nie.  Wankif,  1671;  pet.  in-4,  v.  br. 

Cette  édition,  publiée  par  Stîernhielm ,  est  la  deuxième  de  la  ver- 
sion d'Ulpbilas.  Le  gothique  y  est  imprimé  en  lettres  romaines;  au 
'glossaire  gothique  de  Junius  que  l'éditeur  y  a  inséré,  il  a  joint  un 
glossaire  sueô-gothique  et  une  préface  :  de  Uruf^iram  origine. 

David  Clément  (Bibîiotk.  cunease»i.  "^ïli, -p.  i36)  indique  deux 
sortes  d'exemplaires  de  ce  livre  rare  ;  le  nôtre  est  de  la  sorte  qu'il  re- 
garde comme  la  meilleure,  mais  comme  il  n^est  pas  exactement  con- 
formé à  la  4<ïs0ription  du  bibliographe,  nom  décrirons  notre  exempl. 
à  la  fin  du  catalogue. 

733.  UlphilaB  versionem  gpthicam  nonnuUorum  capitum 
'   Ëpisiolae  Pauli  ad  Romanos,  venerandum  antiquitatis 

monumentum  pro  amisso  omnino  atque  adeo  deperdito 
per  multa  secula  ad  hune  usque  diem  habitum ,  e  litura 
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cod.  cujusdam  ms.  rescripti,  qui  in  Augusta  apud  Guel- 
pherbytanos  bibliotheca  adservatur,  una  cum  variis  varias 
litteraturae  monimentis  hue  usque  ineditis  eruit,  corn- 
mentatus  est  datque  foras  Fr.  Ant.  Knittel.  L,  H.  E.  C. 
principale  apud  Branovicences  orphanoiropheum  [Guelpher- 
byti,  j.  W.  Bindzeil,  1762  );  în-4»  fig.,  vél,  cordé. 

Ce  vol.  ne  contient  pas  seulement  la  version  gothique  de  Tëpître 
de  S.  Paul ,  il  donne  aussi  des  fragments  grecs  des  quatre  évangé- 
listes ,  trouvés  dans  le  même  ms.  palimpseste  ;  le  tout  est  accompagné 
d^un  long  commentaire  et  de  12  pi.  de  fac-similé,  d*alphabets,de 
médailles,  etc.  —  Le  gothique  est  an  lettres  ulphilaniennes. 

Dans  le  ms.,  la  version  gothique  est  accompagnée  d*une  version 
latine  en  regard  ;  dans  Knittel,  la  colonne  gothique  offre  trois  lignes 
superposées  :  la  ligne  gothique  ,•  la  transcription  en  lettres  romaines 
(que  Tarticle  Ulphilas  dans  la  Biographie  universelle  indique  par  er- 
reur comme  une  trad.  allemande) ,  et  la  trad.  latine  mot  par  mot; 
la  colonne  latine  offre  également  trois  lignes,  savoir:  le  latin  du  ms., 
celui  de  la  Vulgate  et  le  texte  grec. 

73&.  Fragmenta  versionis  Ulphilanae,  continentia  particuias 
aliquot  Epistolae  Pauli  ad  Romanos,  haud  pridem  ex  cod. 
rescripto  bibliotb.  Guelferbytanœ  eruta,  et  a  Fr.  Ant 
Knittel,  archidiacono ,  édita,  nunc  cum  aliquot  annota- 
tionibus  typis  reddita  a  Joh.  Ihre.  Accedunt  duae  disser- 
tationes  ad  phiiologiam  mœsogothicam  spectantes.  Upsa- 
liœ,  1763;  in-ii  (90  pag.,  plus  7/.  non  chiffrés). 

Rectification  du  texte  de  Knittel.  —  La  première  des  dissertations 
additionnelles  a  pour  titre:  De  originibas  L,  laHnœeigrœca  interMœso- 
Gothos  reperiundis ;  la  deuxième:  DeverbisMws(hGotkoram, 

Ihre  fut,  comme  on  le  sait,  un  des  hommes  les  plus  versés  dans 
les  langues  du  Nord. 

735.  Ulfilas  Gothische  Bibeluebersetzung  die  si  teste  Ger- 

manische  Urkunde Traduction  gothique  de  la  Bible, 

par  Ulfilas,  monument  le  plus  ancien  de  la  langue 
germanique,  d'après  le  texte  de  Ihre,  avec  une  traduc- 
tion latine  interlinéaire  grammaticale  et  verbale,  une 
grammaire  et  un  glossaire,  publ.  par  Fréd.  Charles 
Fulda,  le  glossaire  composé  par  W.  F.  H.  Reinwaid,  et 
le  texte  corrigé  avec  soin  d'après  la  copie  exacte  faite  par  . 
Ihre ,  à  Upsal ,  «ur  le  ms.  à  lettres  d  argent ,  la  traduction 
et  la  grammaire  améliorées  et  complétées.  On  y  a  joint 
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la  traduction  latine  de  Ihre,  avec  le  texte  et  des  notes 
formant  une  critique  et  une  explication  complètes ,  le 
tout  précédé  d'une  introduction  historique  et  critique, 
et  publié  par  Joh.  Christ.  ZeLhu.Weissenfeh,!,  Fr.  Leycham, 
i8o5;  in-4,  v.  rac. ,  fil. 

Cette  édition  est  en  caractères  romains  ;  elle  contient  les  quatre 
évangiles  et  les  fragments  de  TÉpitre  aux  Romainsdonnés  par  Knittcl 
et  Ihre.  Quelques  lacunes  des  évangiles  y  sont  remplies ,  d  après  la 
copie  faite  par  Ihre ,  principalement  dans  S.  Luc. 

736.  Ulphilae  partium  insditarum  in  ambrosianis  palimp- 
sestis  ab  ^ngelo  Maio  repertarum  spécimen ,  conjunctis 
curis  ejusdem  Mali  et  Car.  Oct.  Castillionœi  editum. 
Mediolani,  reg.  iyp,,  1819;  in-4\  fig.  (60  pag.). 

Fragments  de  TÉvangile  de  S.  Matthieu  et  des  Épîtres  de  S.  Paul , 
avec  des  fac-similé. 

737.  Ulphilae  gothica  versîo  Epistolae  Divi  Pauli  ad  Corin- 
thios  secundœ,  quam,  ex  Âmbrosianae  bibliothecae  pa- 
limpsestis  depromptam,  cum  interpretatîone ,  adnotatio- 
nibus,  glossario,  edidit  Car.  Oct.  Castillionaeus.  Mediolani, 
regiis  fypis,  1829;  in-4,  br. 

738.  GothicaB  versionis  epistolarum  Divi  Pauli  ad  Galatas, 
ad  Philippenses ,  ad  Colossenses,  ad  Thessalonic.  primae 
quae  supersunt,  ex  Âmbros.  Biblioth.  palimpsestis  de- 
prompta  cum  adnotationibus  edidit  Car.  Oct.  Castillio- 
nœus.  Mediolani,  reg.  fyp.,  i835;  in-4,  br.  (72  pag.) 

Lès  n*^  736, 737  et  738  sont  en  caractères  ulphilaniens. 

739.  Ulfilas.  Veteris  et  Novi  Testament!  versionis  gothicae 
fragmenta  quae  supersunt,  ad  fidem  codd.  castigata»  lati- 
nitate  donata ,  adnotatione  critica  instructa ,  cum  glossario 
etgrammatica  linguae  gofhicae,  conjunctis  curis  ediderunt 
H.  C.  de  Gabelentz  et  D'.  J.  Loebe.  vol.  I.  Âdjectse  sunt 
tabulée  duae  lapidi  incisae.  Altenburgi  et  Lipsiœ,  libraria 
Schnuphasiana  C.  ii.  Staufferi,  i836;  in-4f  br. 

Ce  vol.  né  contient  que  du  N.  T.,  c'est-à-dire  les  fragments  des 
quatre  évangiles  et  des  Épîtres  de  S.  Paul  jusques  et  compris  celle 
aux  Thessaloniciens.  Le  gothique  est  en  lettres  romaines. 

Voir  aussi  le  n°  1 103, explication  de  Tévangile  deS.  Jean  en  langue 
gothique. 
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C.    VERSIONS    MODERNES. 

a.  Introékuition. 

7  40.  Frid.  Furii  Caeriolani  Vaientini  Bonosia ,  siVe  de  libris 

sacris in  vernaculam  linguam  convertendis  libri  duo, 

ex  editione  Basileensi  an.  iôô6  repetiti.  Lugd.'Baiav,, 
S,  etJ.  Luchtmans,  1819;  in-8,  dem.  rel. 

Furius,  surnommé  Ceriolanus  oa  le  Seriol,  nom  quon  donne  en 
Espagne  aux  habitants  du  royaume  de  Valence  (v.  Nie.  Antonio), a  in- 
titulé son  livre  Bononia,  du  nom  de  Jean  de  Bononia,  chapelain  de 
Charles  V  et  docteur  de  Louvain  ,qui ,  en  1 533,  dans  l'assemblée  des 
théologiens  de  cette  ville ,  s'éleva  vivement  contre  les  versions  de  la 
Bible  en  langue  vulgaire. 

7  /!i  1 .  Considérations  sur  les  nouvelles  traducticms  des  livres 
saints,  à  Toccasion  de  Técrit  publié  par  M.  Ebenezer 
Henderson ,  sous  le  titre  de  :  An  appeal  to  the  members 
of  the  British  and  foreign  Bible  Society,  on  the  subject 
of  turkish  New  Testament  prînted  at  Paris,  in  1819. 
London,  182 4;  in-8,  par  le  baron  S.  de  Sacy.  (Extr. 
du  Journal  des  Savants,  juin  1824.)  Paris,  Impr.  royale, 
1824;  in-8.  (16 pages.) 

742.  Brief  account  of  the  translations  ^  and  printîng  of  the 
scriptures,  by  the  baptistmissionaries,  at  Serampore,  in 
the  East  Indies.  With  spécimens  of  some  of  the  eastem 
languages.  Lond,,J.  Haddon,  i8i5  ;  in-8,  p.  vél.  (2^  p.) 
—  Brief  view  of  the  baptîst  missions  and  translations  : 

'  Une  invention  curieuse  des  sociétés  bibliques  est  le  procédé  mécanique  à  l'aide 
duqud ,  au  dire  des  journaux  anglais ,  la  Bible  est  traduite  simultanément  en  un 
nombre  indéterminé  de  langues  ou  de  dialectes ,  en  moins  de  temps  qu*un  savant 
n'en  mettrait  à  la  traduire  en  un  seul.  Des  natifs  de  diverses  contrées,  sadiant ,  antre 
leur  idiome ,  la  langue  hindoustani ,  sont  rangés  en  cerde ,  armés  de  tout  ce  qui 
est  nécessaire  pont  écrire  ;  au 'milieu  du  cercle  se  placent  un  missionnaire  et  on 
natif  possédant  Tanglais  et  riiindoustani.  Le  missionnaire  lit  un  verset  anglais,  le 
pandit  (lettré  indien)  le  répète  mot  par  mot  en  hindoustani»  et  chaque  pandit  dn 
cerde  Vécrit  de  même  dans  son  dialecte  (Journal  asiat,^  iSaS,  t.  II,  pag.  180). 

Kous  n  avons  garde  d'ajouter  foi  à  cette  liistoriette  des  joumauxan^ais  :  ne  savons- 
nous  pas  que  le  respect  pour  rÉcriturc  Sainte  est  procuimé  la  loi  fondamentale  des 
sociétés  bibliques  ?  ne  leur  faisons  donc  pas  l'injure  d'admettre  qu  elles  consentent 
jamais  à  faire  de  la  Bible  à  la  mécanique ,  comme  on  fabrique  des  bas  oii  du  dio- 
colal. 

Le  Brief  ûccount  de  181 5  (n*  7 As)  cite  -des  traduction ^n  33  dialectes  ou 
idiomes  onentaux,  imprimées  en  10  ans  à  Sérampour  (180 A  à  181  A). 
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with  specîmens  of  varions  languages  in  which  the  scrip- 
tures  are  prînting  at  the  mission  press,  Serampore.  Ac- 
companied  with  i^  map ,  illustra tive  of  the  diflerent  sta- 
tions and  thecountries  in  which  the  languages  are  spoken. 
Compiled  from  the  printed  accounts  of  the  baptist  mis- 
sionary  Society.  London,  J.  Haddon,  18 15,  in-8.  (44  p.) 

Il  y  a  sur  les  missions  des  Baptistes  dans  Tlnde  un  article  de 
de  M.  Rémusat  au  Journal  des  Savants,  févr.  1816. 

Iki.  Essai  sur  Teâprit  et  le  but  de  Tinstitution  biblique, 
par  G.  de  Félice,  ouvrage  couronné  par  rassemblée  de 
la  Soc.  biblique  de  Paris,  dans  l'assemblée  générale  du 
16  avril  1823.  Paris,  Treuttel  et  Wurtz,  i824;  in-8, 
dem.  rel.  — ^  Assemblées  générales  de  la  Soc.  biblique 
protestante  de  Paris.  Paris,  J,  Smith,  1819  à  1822.== 
Considérations  historiques  sur  laccord  des  travaux  des 
Sociétés  bibliques  avec  les  vues  de  la  Providence  et  avec 
les  intérêts  du  Christianisme,  suivies  de  Texamen  de  quel- 
ques-unes des  objections  contre  la  tendance  de  ces  éta- 
blissements, par  P.  A.  Stapfer.  Paris,  J,  Smith,  1 8 1 9  ;  in-8, 
dem.  rel. 

744.  An  analysis  of  the  system  of  the  Bible  Society, 
throughout  îts  varions  parts.  Including  a  sketch  of  the 
origin  and  results  of  auxiliary  and  Branch  Societies  and 
Bible  asi^octa tiens  :  wîthhînts  for  their  better  régulation. 
Interspersed  with  practical  observations ,  and  a  considé- 
ration of  some  popular  objections  by  C.  S.  Dudley. 
London,  Comhill,  1821;  gr.  in-8,  pap.  vél.,  dem.  v. 

745.  The  history  of  Ihe  origin  and  fii'st  ten  years  of  the 
British  and  foreign  Bible  Society,  by  the  rev.  John  Owen 
A.  M.  London,  Hatchard,  1816  et  1820;  gr.  ïn-8,  3  vol., 
pap.  vél.,  dem.  v.  v. 

Voyez  Journal  des  Savants,  août  1816 ,  article  de  M.  de  Sacy. 

746.  Reports  of  the  British  and  foreign  Bible  Society,  with 
extracts  of  corfespondence  for  the  years  i8o5  to  181 5. 

Reprinted  from  the  original  reports.  London, 

J.  Tilling,  in-8,  3  vol.,  mar.  bl.,  à  comp. ,  tr.  dorée.  — 
The  thirteenth  report  of  the  British  and  foreign  Bible 
Society  1817  ;  with  an  appendix  and  a  list  of  subscribers 
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and  benefactors.  London,  1817;  gr.  in-8,  br.  —  A  State- 
ment  submitted  to  the  members  of  the  British  and 
foreign  Bible  Society,  on  the  unlawfulness~  of  circula- 
ting  the  apocryphal  books  indiscriminately  mingled  mth 
the  inspired  writings,  by  Geoi^e  Corn.  Gorham.  Second 
édition,  considerabiy  enlarged.  London,  Hatchard,  i825; 
în-8,  pap.  vél.  (  63  pag,  ) 

747.  Reports  of  the  British  and  foreign  Bible  Society, 
with  extracts  of  correspondence,  etc.  Reprinted  from  the 
original  reports.  London,  Tilling,  i8o5  to  i836,  indus. 
In-8 ,  pap.  vél.  i  1  ^  vol. ,  cuir  de  Russie ,  fil.,  fers  à  fr. 

748.  Christian  researchcs  in  Asia  :  with  notices  of  the 
translation  of  the  scriptures  into  the  oriental  languages, 
by  the  rev.  Claudius  Buchanan;  tenth  édition.  London, 

Cadell,  181  A;  in-8,  br.  en  cart. 

b.  Bibles  entières  et  Ancien  Testament. 
Langues  d*Europe. 

749.  I  Salmi  de  Davidde  trad.  dal  testo  originale  dal  D.  G. 
Bern.  De-Rossi.  Parma,  Stamp,  imper.,  1808.  =  L'eccle- 
siaste  di  Salomone,  trad.  dal  testo  originale  dal  mede- 
simo.  Ivi,  1809  ;  in- 12,  dem.  mar.  v.  —  Il  libro  di 
Giobbe  tradotto  dal  testo  originale  dal  D.  G.  Bern.  De- 
Rossi.  Parma,  Stamp,  imper.,  i8i2.  =  ItrenidiGeremia, 
trad.  dal  testo  originale  dal  medesimo.  /vi,  i8i3;  in-12, 
dem.  mar.  v.  —  La  cantica  ed  il  salmo  XVIII ,  secondo  il 
testo  ebreo  tradotti  in  versi  da  Euforbo  Melesigenio  (Tom- 
maso  Valperga  Caluso}.  Parma,  Bodoni,  1800;  pet.  în-8, 
rel.  en  cart. 

750.  La  Biblia  o  el  antiguo  y  nuevo  testamento,  trad.  al 
espanol  de  la  vulgata  latina,  por  el  R.  P.  Phelipe  Sdo  de 
S.  Miguel.  Londra,B.  Bensley,  1821;  in-8 ,  pap.  vél.,  v.  br. 

751.  La  S.  Biblia  ner  la  soinchia  scartira  d'ilg  veder  Testa- 
ment, messa  giu  ent  ilg  languaig  rumonsch  da  la  ligia 
grischa.  Coira,  Andr,  Traug,  Otto,  1818.  —  Ilg  nief 
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Testament  da  niess  senger  Jesu  Christ. Caera,  A,  T. Otto, 
1820;  les  deux  ouvrages  en  2  vol.  in-8,  v.  br.  (Pr.  )\ 

Bible  en  langue  romanche  de  la  Ligae*Gri8e  *. 

752.  Ils  psalms  d'ilg  soinc  prophet  a  reg  David,  suenter  las 
melodias  franzosas  cun  iv  vuschs  da  cantar  par  aedificar 
la  baselgia  da  Deus.  Messi  giu  enten  vers  rumonschs  de 
la  ligia  grischa,  trass  Johann  Grass...  ad  ussa  la  secunda 
gada  stampai  sin  custs  da  Peter  Walser...  A  Cnera,  1 790  ; 
in-12,  bas. 

Ces  psaumes  sont  trad.  en  vers  et  avec  la  musique,  à  Fusage  du 
temple.  Ils  sont  aussi  en  romanche  de  la  Ligue-Grise, 

753.  Projet  dune  nouvelle  version  françoise  de  la  Bible, 


*  Les  versions  protestantes  de  TAncien  Testament  ne  contenant  pas  les  parties 
deutérocanoniques ,  c'est-à-dire  les  parties  qui  manquent  dans  Thébreu ,  d  conr 
vient  de  distingua  œs  versions  ;  on  les  reconnaîtra  aox  lettres  (Pr.  ).  Cette  note , 
cependant ,  ne  se  trouvera  pas  aux  éditions  données  par  les  sociétés  hiUiques,  ces 
éditions  étant  toujours  protestantes ,  à  moins  qu*dles  ne  soient  annoncées  comme 
traductions  faites  sur  la  Yulgate. 

Les  parties  supprimées  par  les  protestants  sont  indiquées  dans  la  note  de  la 
page  10a. 

Par  Teffet  de  ces  suppressions ,  les  Bibles  protestantes  n*ont  au  livre  d'Esther 
que  dix  diap. ,  le  x*  n*ayant  que  3  versets.  Daniel  n*a  également  que  douze 
coap. ,  dont  le  m*  est  de  So  versets  et  le  iv*de37.  Dans  ce  iii'chap.,  lesv.  i-a3 
sont  comme  dans  la  Vulgate,  les  v.  a4  à  3o  correspondent  aux  v.  91  à  97  de  la 
Vulgate,  et  les  3  premiers  v.  du  chap.  iv  sont  les  v.  98  à  100  de  cette  version. 

Toutefois f  dans  plusieurs  Bibles  protestantes,  on  trouve  à  la  fin  de  fancien 
Testament,  et  sous  le  titre  ai  Apocryphes ,  les  parties  deutérocanoniques  de  la 
Vulgate;  nous  en  ferons  mention. 

*  La  langue  romanche ,  qui  n*e$t  qu'une  division  de  Vanden  roman ,  se  parle 


est  nommé  ladin  par  les  habitants  ;  il  offre  deux  nuances ,  qui  ne  diffèrent  guère 
entre  elles  que  par  la  prononciation  et  l'orthographe.  L'une  appartient  à  la  haute 
Engadine  ou  vallée  de  l'Inn  supérieure ,  l'autre  à  la  basse  Engadine.  Quant  au 
romanche  de  la  Ligue-Grise ,  il  est  plus  mêlé  de  mots  allemands.  La  Bible  existe  tra- 
duite et  imprimée  dans  ces  trois  dialectes. 

W.  Goxe  avait  reçu  d'un  savant  du  pays  la  liste  complète  des  livres  imprimée 
jusqu'alors  en  langue  romanche;  elle  contenait  8a  ouvrages  pour  l'Ëngadme,  et 
a  6  pour  la  Ligue-Grise.  La  bihlio^aphie  doit  regretter  quil  ne  l'ait  pas  publiée.  Il 
cite ,  conune  le  premier  ouvrage  imprimé  en  cette  langue ,  un  alphabet  suivi  de 
prières  publ.  en  i56o ,  à  Puscniavo  ^  par'  Jacq.'Tutschet  de  Saïnada,  plus  connu 
sous  le  nom  de  Biveronius. 

On  doit  remarquer,  du  reste,  que  la  langue  des  livres-  imprimée  dans  ic  xvi* 
siède  est  devenue  presque  înintelhgible  pour  les  savants  même  du  pays ,  de  sorte 
qu'elle  pourrait  compter  pour  un  quatrième  dialecte  du  romanche^ 

TOM.    I.  11 
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par  M.  Charles  Le  Cène.  ilm5^»  Mich.  Ch.  Le  Cène,  1741. 
=  La  S.  Kble,  contenant  les  livres  de  Tancien  et  du 
nouveau  Testament»  nouvelle  version  françoise»  par  Ch. 
Le  Cène.  Ibid.,  lydi;  2  part.  =  Le  nouveau  Testament, 
ou  ^alliance  de  N.  S.  et  Sauveur  Jésus-Christ,  trad.  en  fr. 
du  grec  sur  les  plus  anciens  msSé ,  par  Ch.  Le  Cène.  Ibid,, 
1741;  in-foL,  V.  m.  (Pr.  ) 

Les  pàfties  deutérocanoniques  sont  trad.  dans  cette  BîMe  sons 
le  titre  à^Âpocryphes, 

75&.  Là  Sainte  Bible ,  qui  contient  le  vient  et  le  Nouveau 
Testament,  Imprimée  feur  l'éditioii  de  Paris  de  Fan  i8o5. 
Éditioh  stéréotype  revue  et  corrigée  avec  soin  d'après  les 
textes  hébreu  et  grec.  Londres ,  aux  frais  de  la  Soc.  poar 
Timpression  de  la  Bible,  par  T.  Ratt ,  Shacklewell,  i8i4; 
in-12  [nonpareil  types^)  tmar.  bl.,  hl.,  tr.  dor.  (Rel.  angl.) 

755.  La  Sainte  Bible  <  qui  contient  le  vieux  et  Le  nouveau 
Testatïleût,  reVuè  sur  hs  origînattx  par  Dav.  Martin. 
Paris,  J.  Smiih,  1827  î  in-8 ,  bas.  rac.  (rr.) 


756.  Traduction  nouvelle  des  prophéties  d'Isaïe,  avec  un 
discouts  prélimindre  et  dés  notés ,  par  E.  Genoudé.  Pa- 
ris, Le  ïformant,  i8i5;  in-8«  demi  rel. -^  Traduction 
nouvelle  dut  livré  dé  Job ,  par  Tàtitétir  de  la  traduction 


^  Les  catalogues  de  la  Société  bibliqiie  de  Loncires  (xxxii^  report ,  i  é^S ,  p.  m) 
dûtinffaent  par  les  noms  typograpliiques  de  dix  caractères  diâTérents  les  nomCreose 
édit.  de  ià  Bible  et  cl»  Nouv.  Test,  publîéa  par  cette  Société,  tant  en  anglais  qut 
dans  les  langues  qui  se  servent  de  car.  romains.  Voici  la  concordance  de  ces  déno^ 
minatîoos  an^aises  des  tjrpes  avec  les  noms  français  de  nos  forces  de  ccMps  corres- 
pondantes (ancienne  nômendainre)  : 

PeaA  répona  au  caractère  français  dit  pariiieiùte. 

tfoaparnl, ...» nompareiUe. 

Mimon  »•.• mignonne. 

Bnvier, , .» ^..v..... peUt  texte» 

Êargeois, .  • » .  • gmUarde, 
ngjf>Hmér ;,  • ,  • .  petit  romain. 

iSmMlpica philosophie. 

Pita ticmo» 

Engîish Saint-Augustin, 

Le  coq*  rt^y  éq«îvaut  à  la  mokié  du  kmatt  piett»  et  doit  pwndue  tng  éàm 
Yéduà^  entra  le  pekrl  et  le  wnpanU. 
Voyez  le  bel  ouvrage  de  Hannrd  :  Type^graphia ,  Londos ,  iSsS,  în-S. 
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des  prophéties  d'Isaïe  (M.  Genoude).  Paris,  A,  Leclere, 
i8i8;in-8,dem.  rel. 

757.  Le  Livre  du  prophète  Isaïe,  trad.  en  français  sur  le 
texte  hébreu,  avec  des  remarques,  par  l'abbé  H.  Bodin. 
Paris,  Chamerot,  i83/l;  in-8,  br. 

758.  Le  livre  de  Job,  nouvellement  traduit  d'après  le  texte 
original  non  ponctué  et  les  anciennes  versions,  notam- 
ment larabe  et  la  syriaque,  avec  un  commentaire  im- 
primé à  part,  par  L.  Bridel.  Paris,  Firmin  Didot,  1818  ; 
gr.  in-8 ,  Dr. 

Traduction  seule,  sans  commentaire. 

759.  Le  livre  deRuth,  en  hébreu  et  en  patois  auvergnat; 
parabole  de  l'Enfant  prodigue,  sermon  (latin}  d^  Michel 
Menot;  parabole  de  l'Enfant  prodigue,  en  syriaque  et  en 
patois  auvergnat ,  par  M.  l'abbé  Labouderîe,  Paris ,  Éverat, 
1826;  in-8  (^9  pajfO* 

Le  syriaque  est  en  caractères  hébraïques. 

760.  Leabhraichean  an  t-seann  tiomnaidh  agus  an  tioiu- 
naidh  nuadh  :  air  an  tarruing  0  na  ceud  chanuinibb  chum 
gaelic  albanaich.,.»».  London,  printedfor  ihe  British  and 

foreign  Bible  Society front  ihe  last  çorreçfed  édition  of 

ihe  Society  in  Scotlandfor  propagaiing  Christian  knowledge 

hy  Stanhope  and  Tilling,  Chelsea;  1807;  in-ia  (raïy 

types) t  mar.  bleu,  fil.,  tr.  dor.  {ReL  angL) 

Ancien  et  nouveau  Testament  «n  gaêlic  d'Albany  K 

761.  An  Biobla  naomhtha  ;  ann  a  bhfuilid  an  tsean  tiom- 
Badh;  ar  na  tharruing  go  firinneach  as  a  neabhra  ugh- 
darach.  Ris  an  tathair  ro  onorach  a  ndia  Uilliam  Bhedel 
easpug  chiile  moire.  Agus  an  tiomna  nuadh  ar  na  thar- 
ruing go  firinneach  as  a  ngreigisughdarach.  Bisan  tathair 

^\  Le  g«âlic  d'Âlban^r  est  iidaoïne  de*  ]nQ«t«|;««nb  4r  ÏBcmo  (liigblaBders)  ; 
l*£co8se  portait  autrefois  le  nom  è!Alb<mia,  et  un  pripce  de  la  fainiUe  royale  a  en- 
core le  titre  de  duc  d'Albany.  Ce  mot  ne  figure  plus  dans  les  dîctîonnanres  nî  les 
géogivpiûes  modernes  ;  fl  est  Mmplaoé  par  odui  ae  Ecead-Aibane^a  Braïd«*Albin , 
nom  d  un  district  au  centre  de  l  Ecosse  dans  le  pord  du  çomU  de  Perth ,  pù  se 
trouvent  les  monts  Grampan.  Les  liabitants  du  Bread-Albane  se  donnent  eux- 
méaies  le  nom  d^A^annek. 

11. 
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is  onoruighthe  a  ûdia  Uilliam  o  Domhnuill  «  ardeaspug 
thuaim.  London,  J.  Moyes,for  Briiish  andforeign  Bible 
Society,  1817;  gr.  în-8  {hrevier  t^pes],  pap.  véL,  v.  f.,  fil. 

Ancien  et  nouveau  Testament,  trad.  en  irlandais,  le  premier  par 
révêque  Wili.  Bbedel,  et  le  second  par  Tarcbevêque  W.  O'Domh- 
nuiU.  Le  N.  T.  est  suivi  d'un  petit  vocabulaire.  —  Cette  Bible  est  la 
réimpression  de  celle  de  Londres,  1690,  in-12. 

762.  LEABHUIR  un  TSEAN  TIOMNÂ  oji  nû  bcûjijiuin5 

An  Doccuji  UILLIAM  BHEDEL Dublin,  J.  and  G.  Grier- 

son,  for  the  Briiish  andforeign  Bible  Society,  1827  ;gr.  în-S 
[small  pica  types  ) ,  pap.  véL,  v.  br. 

Même  Bible  que  la  précédente,  mais  en  caractères  irlandais.  Cest 
la  réimpression  de  Tédition  donnée  à  Londres  en  i685,  in-4. 

763.  Y  Bible  cyssegr-lan  sef  yr  hen  Destament  a'r  newydd. 
....  argraffiad  ystrydeb  Caer  grawnt.  Caer grawnt  {Cam- 
bridge), Joan  Smith,  i8i3;  în-12  [nonpareil  Ç^p«5),pap. 
véL,  mar.  bl.,  fil.,  tr.  dor.  (Rel.  angL )  (Pr.) 

Bible  trad.  en  gallois  ou  welsb  du  pays  de  Galles. 

764.  Y  Bible  cyssegr-lan  sef  yr  hen  Destament  aV  newydd. 
argraiSad  Ystrydeb.  LLundain,  George  Eyre,  i8i4;  gr. 
in-8  (small  pica  types)  ^  pap.  vél.,  mar.  bl.,  fil.,  tr.  dor. 
[Rel  angl.)  (Pr.) 

Même  traduction  imprimée  pour  la  Société  biblique. 

765.  Die  Bibel  oder  die  ganze  heilige  Scbrîft  des  Alten  und 

Neuen  Testaments La  Bible  ou  toute  la  sainte  écriture 

de  TÂncien  et  du  Nouveau  Testament,  de  la  trad.  alle- 
mande de  Martin  Luther,  impr.  sur  Tédit.  de  Halle.  Lon- 
dres (  Schulze  et  Dean  ) ,  pour  la  Société  biblique ,  1 8 1  ii  ;  gr. 
in-12,  mar.  bl.,  fil.,  tr.  dor. 

Car.  nompareille  allem.  Gbef-d'œuvre  de  netteté  typographique. 

766.  Jeremias  Klagegesœnge  und  einige  Abschnitte  aus  dem 
Propheten  Zacharias  uebersetzt...  Lamentations  de  Jéré- 
mie,  et  extraits  du  proph.  Zacharie,  trad.  par  J.  Melchior 
Hartmann.  1 809  ;  pet.  in-8  ( 80  pag,) .  —  Sprûche  Salomo*s 
aufs  neue  aus  dem  Hebraeischen  uebersetzt....  Proverbes 
de  Salomon ,  trad.  de  nouveau  sur  Iliébreu  par  Joh.  H. 
Lust.  Hambourg,  Perthes,  i834  ;  iu-8,  pap.  véi.,  br.  (83  p.) 
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767.  Biblia,  dat  is  degantscheH.  Schrifture La  Bible, 

c'est-à-dire  toute  la  sainte  Écriture  contenanttous  les  livres 
canoniquesderAncienetduNouveauTestament...  (en  hol- 
landais). Londres,  Hamhlin,  1812;  gr.  in-8  [bourgeois 
types) ,  mar.  bleu,  fil.,  tr.  dor.  (Rel.  angl.)  (Pr.) 

768.  Biblia  Pad  er  auU  heilaug  Bitning ,  utlaugd  a  Islendsku 
og  prentud  epter  peirri  Kaupmannahaufnsku  Utgafu, 
1747....  La  Bible  qui  est  tonte  la  sainte  Écriture,  trad.  en 

islandais  et  réimpr.  sur  Tédit.  de  Copenhague,  17^7 

pour  la  Soc.  biblique.  Copenhagae ,  C.  F.  Schnhart,  i8i3  ; 
pet.  in-8,  bas. 

Car.  goth.  allemand. 

769.  The  holy  Bible,  containîng  the  Old  and  New  Testa- 
ments, translated  out  of  the  original  tongues  and  with  the; 
former  translations  diligently  compared  and  revised .  ^ . . , 
appointed  to  be  read  in  churches.  London,  George  Eyre, 
and  A,  Strahan,for  the  Bible  Society,  18 13;  stereot.  édi- 
tion, in-i  2  (raby  types), ]^f.  vél.,  mar.  bl.,  fil.,  tr.  dor. 
(Rel,  angL) 

770.  The  same,  stereot.  édition.  Ibid.,  i8iii;in-8  (minion 
types) ,  mar.  bl„  fil.,  tr.  dor.  {Rel,  angl,) 

771.  The  same,  stereot.  édition.  Ibid,  [without  year),  gr. 
in-8  [brevier  types),  mar.  bl.,  fil.,  tr.  dor.  (Rel,  angl.) 

772.  The  same,  stereot.  edit.  Cambridge,!.  Smith,  for  the 
Bible  Society  (without year) ,  in-8  max.  (small  pica  types), 
mar.  bl.,  fil.,  tr.  dor.  (Rel.  angl,) 

773.  KHBra  xBaAeBiH Kniga  Khvalenii Le  livre  de  la 

louange,  ou  le  psautier  en  langue  russe;  6^  édit.  Saint- 
Pétersbourg,  impr,  de  la  Soc.  biblique,  1822  ;  in-8,  pap. 
vél.,  V,  br. 

774.  Biblia  to  iest  wssystko  Pismo  swiete  starego  i  nowego 
Przymierza  wedlug  Edycyi  BibliiGdanskîey  w  Roku  1 632 
wydaney  ulozone. ...  La  Bible,  c'est-à-dire  toute  la  sainte 
Écriture  du  vieux  et  du  nouveau  Testament,  disposée 
d'après  l'édition  de  la  Bible  donnée  à  Dantzig  en  i632 , 
et  aujourd'hui  imprimée  de  nouveau  à  l'usage  des  églises 
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polonaises  protestantes,  d'après  la  Bible  publiée  à  Kœ- 
nigsbergen  lySS.  Berlin,  Spmth,  1810;  gr.  in-8,  v.,  br. 

Bible  en  polonais,  imprimée  en  caractères  goUiiqnes  allemands. 

Cette  édition  de  la  Bible  contient  les  livres  deutérocanoniques 
sous  le  titre  à^ Apocryphes  ;  malheureusement  la  douane  biblique  de 
la  Société  de  Londres  les  a  fait  supprimer  par  ses  relieurs,  et  a 
poussé  la  sévérité  jusqu'à  faire  coller  à  la  table  une  bande  de  papier 
sur  les  titres  de  ces  livres. 

Les  n'*775,  77661777  ont  subi  la  même  mutilation. 

Du  reste,  il  serait  asset  difficile  d^avoir  ces  bibles  sans  cette  lacé- 
ration ,  la  Société  de  Londres  en  étant  généralement  rentrepositaire. 
U  faudrait  les  faire  venir  directement  du  lieu  où  elles  ont  été  im- 
primées. 

775.  To  Boze  pissmo  Starego  Testamenta  sa  Lutberussom, 
do  Niederiausiskeje  sserskeje  Rezi  pschestajone  wot  Joh. 
Frîedr  .Frira ,  Farara  golkojzach  a  Gulbine,  a  wotnowotk. 
pschegledane  wot  Joh.  Sig.  Friedr.  Schîndler  buschego 
Farara  piznu....  La  sainte  Écriture  de  l'Ancien  Testament 
d'après  Luther,  trad.  en  serbe  de  la  Basse-Lusace  par 

J.  Fried.  Friz —  et  revue  par  J.  Sîg.  Frîd.  Schindier 

.  , .  Berlin,  Dœnch,  1824. 1=1  Ten  Nowî  Testament  nas- 
chogo  Knesaa  Wûmoznika  Jesussa  Kristussa  do  sserbskeje 
Rezi  pschestawoni  wot  Gottl.  Fabriziussa....  Le  Nouveau 
Testament  de  Notre-Seîgneur  et  Sauveur  Jésus-Christ, 

trad.  en  serbe  par  Gottl.  Fabricius Choschohusu,  Jo. 

GotiL  Kunz,  1822;  în-8,  v.  br. 

Le  wende  ou  serbe  de  cette  Bible  est  un  dialecte  slave  de  la  Lu- 
sace  ;  -—  l'Ânden  Testament  est  imprimé  à  Berlin  aux  frais  de  la  So- 
ciété biblique  prussienne  ;  le  Nouveau  à  Kottbus ,  aux  frais  de  la 
Soc.  bibl.  russe. 

Caractère  gothique  allemand. 

776.  Biblia  sacra,  to  gest  Bîblj  swata  aneb  wssecka  swata 

pismastareho  y  noweho  zakona  wnowe  wydana Biblia 

sacra,  c'est-à-dire  la  sainte  Bible  ou  toute  la  sainte  Écri- 
ture de  l'ancienne  et  de  la  nouvelle  loi,  publiée  de  nou- 
veau. . .  Berlin^  Fr,  Ernst.  Spœth,  i8i3;  in-8,v.»  br.  (Pr.) 

Bible  en  bohémien;  caractère  gothiq«e  allemand. 

777.  Biblia  di  Pyhœ  Raamattu ,  Wanha ja Uusi  Testamenti. 
Suoiaen  Biblia -seuraida  toimitéttu.««..  S.  Pietarhorisa , 
Gretsch,  iS  1 7  ;  in-8,  v.  br.  (Pr.  ) 

Ancien  et  Nouveau  Testament  en  kngM  finnoise  ou  de  Finlande  ; 
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le  Nouveau  Tesjtament  eH  u^primé  pomine  T.Aïa^etB  j^  Pétçn»b9iU'g, 
1Q.9IS  en  1 8 1 4  et  chez  Dreschler. 
Caractère  gothique  alleman4* 

778.  Piibli  Ramat,  se  on  keik  se  Jummala  Sa^nji,  mis  Pûlil^ad 

Jummala  Mehhed,  kes  pûhbaWaimo  laebbi  juhhatud, 

Wanna  Se^usse  Ramatusse  Ebrea  Kele  ja  Ué  Séœdusse 

Raïaatusse  Krçka  KeJie  on  uUçskvjotoaud  •  PUûd  Jupynala 

anuo  hèbhi  £l^t|  Ma  JHeh  ILçlmX  kc^da  t^uUikaid.  = 

Meîe  Issanda  Jesusse-Kristusse  Uos  Testaosent  ehk  Ue 

Sçaedusçe  Ramat.  Peterijarri,  Linnas,  Piihli  koggodasse 

hullogQ,  1832;  gr.  i»-S,  y.  fcr. 

Ancien  et  lionveMiTQSftavMpI,  en  laagi|0«stiMM^enne,  imprimé 
à  Saint-pétiB^rabours  aux  frais  de  la  Sopiété  bibiique. 

J^an^$9  à'Af^ç,  ÇtÇf 

779 ^^^  jL^f  c^t^  Kitâb  4'ahi  eVatiq, . .  Le  livre 

de f Ancien  Testament..,..  Paris,  Imp.  royale,  1827.  = 
....  o^,i>M  o^t  i^ixfKitfih  eVahd  et  djedtd. . , .  Le  Livre 

du  Nouveau  Testainent Ihid*,  iS27;in-4,  v.,  ant.,  fil., 

dent  à  fr. 

Bible  turque ,  publiée  par  les  soins  de  M.  Kieffer. 

Texte  ponctué.  —  A.  T.  984  pag.  (^a^)  *  plus  8  pag.  d^errata , 
piitr^le  titre  et  le  iaui:  iit^e^rrr-  N..  T-  3a  8  pa^.  (nAj  >  l>*V*  ^  pag. 
d  errata«  oatr^  le  ti^e  çjL  le  f^ux  ^.e.  t^  ^8  iig. 

780.  ^feiktTfptov   HslM  vaviava^  ^  ^efctfxvptp   T€6nFtx<x>rXa- 
pfXav  («c)  TepaTrep Psc^tirion  David  padichah  vè  peï- 

ghamberan  teshihatleriden  beraber  chUndi  ibtiiasi  allahan 
lontfou  keremi'îlen  ,jounani  lisaninden  tourk  dilinè  terdjemè 
ohundou... . ,  Psautier  de  David  en  langue  turque . . . . ,  édi- 
tîojQi  donnée  par  le  moine  Sérapijiim  avec  la  permission 
des  supérieurs ,  pour  l'utilité  de  ifli  cbrétijçnté.  Vmise, 
1810;  in-4,  rel.  en  carton. 

Imprimé  en  caractères  grecs. 

781.  De  49rigifie  et  ianiole  ^aiabicœ  ^  libForii;D9i  Vjaï.  T^sta- 


^»^B^^^TW»P'~'*^^»^i^"*^Wfw-""^r^^^^w*^T~*"*"»^*^W^'"W^ 


*  Les  versions  araEbes  de  la  Bible  n'ont  point  été  dassées  parmi  les  yersions 
anciennes ,  parce  que  les  époques  et  les  auteurs  de  ces  versions  sont  eénéi'diement 
inconnus  ,  et  cpe  les  éditions  qui  en  oivt  éjté  ffûtes^ont  subi  tant  de  changements , 
de  corrections ,  d'interpolations  ;,  qu'elles  ne  peuvent  plus  être  considérées  comme 
représentant  les  orisinaux.  lia  critique  sacrée  est  obligée  de  renoncer  à  y  chercher 
éfèè  teoowrs. 
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menti  historicorum  interpretationis  libri  duo;  scripsit 
iEmilius  Rœdiger,  passîm  adjecta  sunt  scholia  Tanchumi 
arabica  aliaque  anecdota.  Halis-Saxonum,  libraria  Kuem- 
meliana,  1829;  in-4,  br. 

L'auteur  veut  prouver  que  la  version  arabe  des  livres  historiques , 
qu'on  trouve  dans  les  poly^ottes  et  que  les  sociétés  bibliques  ont  re- 
produite ,  n'a  point  été  faite  sur  le  grec  des  Septante;  que  la  plus 
grande  partie  a  été  prise  sur  le  syriaque  pechito  »  et  est  l'ouvrage  d'un 
chrétien  du  xiii  ou  du  xit* siècle  ;  que  du  chap.  xii  du  I"  livre  des  Rois 
au  chap.  xii  du  II*  livre ,  c'est  le  chaldéen  qui  a  servi  de  texte ,  et  que 
le  traducteur  est  un  juif,  probablement  de  Damas  et  du  xi*  siècle  ; 
enfin  que  la  première  partie  de  Néhémie  a  été  trad.  sur  l'hébreu , 
mais  interpolée  d'après  le  syriaque  par  un  chrétien. 

782.  Un  second  exemplaire,  gr.  in-4,  pap.  vél.,  br. 

783.  Commentatiocriticaexliibens,  ebibliotbecaOxoniensi 
Bodlejana,  specimina  versionum  Pentateuchi  septem  ara- 
bicarum,  nondum  editarum,  cum  obsen^ationibus.  Scri- 
psit Henr.  Ëberb.  Gottiob  Paulus.  lenœ,  bihliop.  Acad., 
1789;  in-8.  {80  pag,)  —  De  Pentateucho  arabico  jwiy- 
glotto  disputatio  philologica  a  variis  defensa ,  praeside 
Christ.  Frid.  Schnurrer.  Tvbingœ,  Sigmundius,  1780; 
pet.  in-4.  (bipag.) 

C'est  du  Pentateuque  trad.  ou  plutôt  paraphrasé  sur  lliébreu,  au 
IX*  siècle,  par  le  R.  Saadias  de  Fayoum,  en  Egypte,  que  traite  cette 
dissertation.  Elle  contient,  en  arabe,  en  latin  et  avec  des  notes,  la 
préface  qui  se  trouve  dans  le  ms.  de  la  Bibliothèque  royale  d'oà 
l'on  a  tiré  le  Pentateuque  arabe,  imprimé  dans  les  bibles  poly- 
glottes de  Lejay  et  de  Walton. 

78&.  Biblia  sacra  arabica ,  sacrœ  Congr.  de  prop.  fide  jossu 
édita  ad  usum  ecclesiarum  orientalium,  additis  e  regione 
bibliis  latinis  vuigatis.  Romœ,  typ.  ejusdem  sacrœ  Congr., 
i67i;in-fol.,  3voî.,  V.  rac. 

Version  faite  sur  la  Vulgate. 

785.  OJiiyâ^  Zjjiil  o^[  El 'ahd  el  qadim oae-l  hhadîU. L'An- 
cien et  le  Nouveau  Testament ,  en  arabe.  1 7  5  2  ;  in-4 ,2  vol., 
vél. 

Edition,  publ.  par  Raph.  Tuki  et  impr.  à  Rome  par  Ângelo  Ru- 
tili;  elle  n'a  point  été  continuée;  il  n'en  existe  que  ces  deux  vol.; 
i'exempl.  de  M.  de  Sacy  est  un  de  ceux  qui  étaient  destinés  auxOrien- 
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taux,  et  auxquels  on  a  supprimé,  en  tête  de  la  2*  partie,  le  titre 
arabe-italien  [Bibbia  sacra)  qu'on  voit  à  quelques-uns. 

Ces  2  vol.  contiennent  le  Pentateuque,  Josué,  les  Juges,  Rutb  , 
les  quatre  livres  des  Rois,  les  Chroniques,  Esdras,  I  et  II,  et  Tobie. 

Ils  forment  ensemble  688  p&g*»  cotées  en  haut  en  cbiffres  arabes 
et  en  bas  en  chiffres  européens;  le  i^vol.  contient  les  pages  i-3o4t 
le  2*,  3o5-688. 

Texte  encadré  d*un  double  filet;  29  lig. 

Version  faite  sur  la  Vulgate. 

786.  The  holy  Bible  containîng  the  Old  and  New  Testa- 
ments ,  in  the  arabic  language.  Newcastle  upon  Tyne,  Sarah 
Hodgson,  1811;  în-4,  pap.  véi. ,  mar.  H.,  fil.,  tr.  dor.  {Bel. 
angL)  (Pr.) 

Belle  édition,  sans  pagin.,  mais  contenant  pour  TA.  T.  3o6  f.,  pins 
letitte  latin  et  le  titre  arabe;  pour  le  N.T.  106  f.,  plus  le  titre  arabe; 
la  dem.  signât,  de  TA.  T.  est  4  G,  la  dem.  du  N.  T.  est  Bb,  plus 
une  signât,  a,  de  2  f. —  36  lig.  —  Texte  sans  voyelles. 

787 ^oJiif  oUT*  Kitâb  el  moaqaddes..,,  La  Bible,  An- 
cien et  Nouveau  Testament.  Londres,  Rich.  Watts,  1822 
sur  Védition  de  Rome,  1671;  gr.  in-8,  pap.  v6L,  v.  br., 
estampé.  (Pr.) 

Cette  Bible,  toute  arabe ,  ne  contient  pas  les  parties  deutérocano- 
niques ,  quoique  le  titre  annonce  qu^elle  a  été  faite  sur  l'édition  de 
Rome,  167 1. — La  pagination  est  cotée  en  bas  en  cbiffres  d'Europe. 

Ane.  Test,  jusqu'aux  psaumes ,  6  45  pag.  ;  psaumes  et  suite  de  TAnc. 
Test..  407  pag.;  Nouv.  Test.,  352  pag.  —  3o  lignes  à  la  page. 

788.  R.  SaadiaePhijumensis  versio  lesaiae  arabica ,  cum  aliis 
speciminibus  arabico-biblicis  e  mso.  Bodleiano  nunc  pri- 
mum  edidit  atque  ad  modum  Chrestomathiae  arabicaB 
biblicdB  glossario  perpétue  instruxit  Henr.  Eberh.  Gottl. 
Paulus.  lenœ,  Chr.  Henr.  Cunonis  hœredes,  1790  et  1791; 
in-8,  2  part,  en  1  vol.,  dem.  rel. 

789.  ji'iwf  *Uft  l^\  Joy>  »Ijy*.  Id  est  Pentateuchus  Mo- 
sis  arabice  (edenteErpenio).  Lojfd.-Bat.,  ex  typ.  Erpeniana, 
1622.  =  îUajj  Jjbf  Jl  J^jit  [fiji  iJLj .  Pauli apostoli 

adRomanos  epistola  arabice ,  ex  biblioth.  Leidensi  (edente 
Erpenio).  Leidœ,  typ.  Erpen.,  i6i5.  =  D.  Pauli  apostoli 
adTitum  epistola  arabice ,  cum  Jao.  Antonidae  interlin. 
versione  lat.  ad  verbum.  {Antaerpiœ,  )  in  off.  Plantin.  Ra- 
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phdengii,  161Q.  =  D.  Johannis  apost.  et  evang.  epistolae 

catholicae  omnes  arabicœante  aliquot  secula  factae ,  ex  an- 

tiquissimo  ms.  exemplarî  descriptœ ,  et  nunc  deomm  la- 

tinae  redditœ,  opéra  et  studio  W.Bedwelli.  Ibid.,  1612.= 

Epistola  S.Paali  adRomanos  lingua  syriaca ,  Jesa  Messiae... 

vernacula,  ex  Testami  syr.  Yienneosi  desumpla,  inque 

gratiam  ^tktepoyXelnraw  publici  juris  facta^  studio  Chris- 

toph.  Crinesîi.  Wittebergœ,  impensù  Z.  Sckareri,  typis 

Gormannianis,  612(1612];  pet.  în-4,  v.  f.,  fiiL  ;  [aux  armes 

de  De  Thou^) 

Bel  exemplaire.  —  Le  syriaque  est  ponctué  et  gros  4xi\, 

Le  Pentateuqueest  delatrad.  d'un  juif  africain  du  xii^  siècle. 

790.  Liber  psalmorum^Davidis,  ex  arabico  idîoir>ate  in  la- 
tinum  transiatus ,  a  Victorio  Scialacet  Gabr.  Sioaita,  ma- 
ronitis,  e  monte  Libano,  recens  in  lucemeditus  munifi- 
centiaF.  Savary  de  Brèves....  RomnB,  ex  typ.  Savariam, 
i6i4«  =  Dictionarium  latino-axabicum  Davîdi  régis, 
que  singuiae  ab  eo  usurpatae  dictiones  itaenum^iantur ,  ut 
concordantiam  psalmorum  constituant ,  et  grammaticam 
ac  dictionaria  latino-arabica  suppléant  :  iabore  et  diligentia 
Joa.  B.  Duval.  Parisiis,  Ant.  Vitray,  i  632  ;  pet.  în-4 ,  y.  m. 

Ce  dietioanaire  latin-arabe  n'est  antre  chose  qu'une  table  de  mots 
latins ,  qui  renvoie  pour  le  mot  arabe  au  psaume  et  au  verset  dans 
lequel  il  se  trouve. 

La  préface  en  est  curieuse  à  lire  pour  coon^tre  Titat  de  la  littéra- 
ture arabe  en  France  à  cette  époque. 

Les  psaumes  aubes  sont  de  la  révision  diftesynenacu 

791.  Davîdis  régis  et  propbetae  psalmi,  ex  arabico  in  lat. 
idioma  a  Victorio  Scialac  Accurensî  et  Gabriele  Sionita 
Edeniensi,  maronitis  e  monte  Libano ,  novis  typis  donati 
Franc.  Savary  de  Brèves....  liberalitate  ad  communem  sa- 
crarum  Uterarum  utiUtatem^.  Roma,  typogr.3av/irmm, 
i6i9;in-4,v.  m. 

Même  édition  que  la  précédente,  mais  dont  le  titre  fit  la  préface 
ont  été  réimprimés.  Nous  y  avons  joint  un  exemplaire  du  Dictiona- 
finm  Davidîa,  vélin.  ^ 

!■  -^—        I  II    II  »  I  "■ 

^   On  trouvera  plus  loin  les  psaumes  arabes  distribués  pour  la  liturgie  des  églises 
dX!)rieat;  v«ye2  n*'  i3fta  et  suiv. 
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792.  i^îj  dJl\:i>j\^j^j  <J^ Kitâh  zehonr  Ddoad  el  melik 
oue-l  nahy.  Livre  des  psaumes  de  David,  roi  et  prophète... 
[Londres,  Soc,  de  lapropag.  du  christianisme  chez  les  nations 
étrangères  )  1726;  in-8,  v.  br. 

Tout  arabe,  contient,  en  outre,  la  concordance  des  psaumes  et  les 
commandements  de  Dieu;  gSo  pag.  (y^,  ) ,  plus  3  feuil.  non  chiffrés 
de  titre  et  préface. 

M.  de  Sacy  pense  que  le  caractère  arabe  de  ce  psautier  provient 
de  Timpr.  de  Médicis,  et  que  c'est  le  même  dont  on  s'était  servi  pour 
rAvicenne,in-ibl.  de  1  SgS  (VoiriHa^aj.  encyclop.,  année  1 8 1  A,  tome  1 , 
pag.  200). 

793.  i^]^  ciUf  ^y.>.j^if>  oUT"  Kitdb  mezamîr  Dâoud 
el  melik  oae-l  nahy.  Livre  des  psaumes  de  David,  roi  et 
prophète;  imprimé  par  la  Société  biblique  en  1819.  In*i2, 
bas. 

Tout  arabe  ;  i55  pag.  (idd)  ;  pagination  répétée  eu  chiffres  euro- 
péens au  bas  des  ps^es  ;  —  20  lignes. 

794.  f^^\  (j'^j*^  •  Gymnasium  arabicum,  in  quo  très 

priores  Davidis  odae  cum  versione  latina,  et  notis  critico- 

analyticis exhibentur  a  Je.  Ghr.  Wichmannshausen. 

Wittenberga,  Georg.  Mar.  Knochius,  17 24;  pet.  i#-4  • 
dem.  rel. 

Les  notes  sont  destinées  à  Texplication  des  difficultés  grammati- 
cales, pour  Tusage  des  arabisants. 

795.  De  versione  Pentateuchi  persica  commentatio  ;  scripsit 
Ern.  Frid.  Car.  RosenmûUer.  Lipsiœ,  Vogel,  181 3  ;  în-4. 
[blipag.). 

La  version  persane  dont  il  est  question  ici  a  été  faite  sur  le  texte 
hébreu, postérieurement  au  x*  siècle. 

796.  v^  Is^y  (j*^  c->U^  Kitâbi  khamsi  Moasa  nahy...  Le 
Pentateuque  de  Moïse,  trad.  en  persan.  Calcutta,  1828  ; 
in-4,  pap.  vél.,  v.  rac,  dent. 

Edition  avec  encadrement  et  gloses  marginales;  26  lig.  à  la  pag.; 
389  pag.  {y*\^ ) ,  plus  3  feuil.  pour  le  titre,  la  table  des  livres  et  un 
errata. — Garact.  neskhy. 

'^^^'  ,^^£=^\  jSLm  Sefer  al  takouùu.,.  Le  livre  de  la  Genèse , 

trad.  de  Thëbreu  en  persan.  Londres.,  Richard  Watts ,  pour 
la  Soc.bibliifue ,  1827  ;  gr.  in-8,  pap.  vél.,  bas. 

Car.  taliq;  100  pag.  numérotées  en  bas^  3 S  lig.  à  la  page. 
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798.  >jf^j|y3  Zahour  Dâoud.  Psaumes  de  David,  trad.  en 
persan.  Calcutta,  1816;  gr.  in-8,  pap.  vél.,  v.  gauf., 
dent. 

Car.  neskby;  — 164  pag.  (  HP) , — plus  le  titre;  ai  lig. 

97  9.  ^j\^  jjij  Zabour  Daoud,  Psaumes  de  David  (en  persan.) 
Londres,  182 4;  in-8,  bas.  j. 

Car.  talîq;  —  i43  pag.  (  ipi*'  ) ,  plu»  le  litre.  —  a  a  lig. 

800.  Le  Pentateuque  en  sanscrit.  Serampour,  1801;  in-8,  v. 
m.,  fil. 

Car.  dévanagari;  —  Sag  feail.  non  chiffrés,  compris  le  dtre;  — 
25  lig.—  signât,  en  lettres  sanscrites. 

801.  Livres  historiques  (de  la  Bible),  trad.  en  sanscrit. 

Serampore ,  181 1;  gr.  in-4>  v.  ant.  fil.,  fers  à  &. 

Josué,  Juges,  Ruth,  Samuel,  Rois,  Esdras,  Néhémie,  Esther. 
Car.  dévanagari;  63 1  pag.,  y  compris  le  titre.  —  a  a  lig. 
Très-rare;  retiré  du  commerce. 

802.  Trois  vol.  în-8 ,  en  hindi ,  imprimés  à  Serampour  : 
le  Pentateuque  ;  1812,  cuir  de  Russie ,  dent.  —  Les  livres 
historiques;  cuir  de  Russie,  fil.  —  Job,  les  Psaumes,  les 
Proverbes ,  TEcclésiaste ,  le  Cantique  des  cantiques ,  par  le 
D.  Ryland;  1816,  rel.  en  carton. 

Ce  sont  les  trois  premiers  volumes  de  la  Bible  en  hindi  ;  le  i*"  est 
de  5o3  pag.,  y  compris  le  titre;  a 8  lig.;  le  a*  de  7a a  pag.  (sans 
titre)  ;  37  lig.;  le  3*  de  3io  p.,  plus  le  titre;  38  lig. — Car.  dévauag. 

803.  Un  vol.,  gr.  in-8,  v.  br.,  estampé,  contenant  :  j&jI^a^ , 

la  Genèse,  traduite  en  hindoustani.  Calcutta,  sans  titre 
(i85  p.,  lAô).  —  JUuî  4^oU-wL,  les  Proverbes,  trad.  en 

hindoustani. /6i(Z.,  1826  (92  p.,  <if). — oU^^viv  ^^f^U 
Isaïe,  trad.  en  hindoustani.  Ihid.,  1825  '{189  pag.,  la  der- 
nière cotée  par  erreur  iv^ ,  179  ). 
Car.  nestaliq.,  19  lig.  par  page. 

804.  L«jj^j.«»A*  ^.  La  Genèse,  les  4  premiers  chap., 
trad.  en  hindoustani  par  B.  Schultz ,  et  publ.  par  Callen- 
berg.  (Halle,  typ. orient.  deVInst^jud,,  vers  17 46);  pet. in-8, 
rel.  en  cai'ton.  —  Psalterium  Davidis  in  linguam  indosta- 
nicam  translatum  a  Benj.  Schultzio;  edidit  et  praefatus 


ÉCRIT.    SAINTE.  —  VERS-    MOD. BIBLES   ET   A.    T.       173 

estD.  Jo.  Henr.  Callenbergius.  Halœ,  iyp.  or.  Instituti  jud. 
et  muhammedici,  17^7  ;  pet.  în-8,  2  vol.,  rd.  en  cart. — 

^t  cjix^\XjLjî\^yM  ^  viiy  Daniel,  trad.  en  hindous- 
tani  (par  Schultz,  publié  par  Gallenbei^.  Halle,  Impr. 
or.  de  Vinst.jud.,  1758);  pet.  in-8,  rel.  en  carton. 

De  ces  deux  parties  des  psaumes,  Tune  contient  les  pages  1  à  1 10 
(  1 1  •)  ou  les  ps.  1  à  4 1,  pins  :  titre  général  latin  et  titre  hindoustani, 
3  f.;  préface  latine,  4  f.;  avis  en  dilemand  sur  Tusage  des  livres 
arabes,  a  f.*,  titre  bind.  et  lat.  du  1*'  livre  des  psaumes,  1  f.  L  autre 
partie  renferme  les  pag.  3ii  à  4x4  ((«'it  à  pije],  ps.  107  à  i5o, 
plus  le  titre  bind.  de  cette  quatrième  partie  des|psa urnes, car.  neskhy  ; 
elle  n*a  pas  de  titre  latin. 

Les  4  vol.  sont  en  caract.  neskby  ;  celui  de  la  Genèse  est  de  a  2  pag. 
(f  f  ) ,  non  compris  le  titre;  celui  de  Daniel  de  1  a4  pag.  (  It'l^  ) ,  plus 
le  titre. 

Dans  ce  dernier,  Daniel  est,  selon  Tbébreu,  en  1  a  cbap.,  et,  à  la 
suite ,  se  trouvent ,  d*après  le  grec  y  le  complément  du  cbap.  m  et  les 
cbap.  XIII  et  xiv  (Suzanne  et  Bel] . — Le  titre  est  nestaliq,  ainsi  que 
celui  de  la  première  partie  des  psaumes. 

Lliindoustani  de  Scbaltz  est  celui  du  Dekban.  Voyez  le  n**  895. 

805.  LePentateuque,  enmaliratte.  Serampour,  1812;  in-8, 
cuir  de  Russie. 

Car.  nagari.  549  P^S*  compris  le  titre;  a 6  lig. — ^GbifTres  europ. 

806.  Le  Pentateuque ,  en  orissa.  Serampour,  1 8 1 4  ;  gr.  în-8, 
cuir  de  Russie ,  fil. —  Les  livres  historiques ,  en  orissa.  Se- 
rampour, 1811;  în-8,  cuir  de  Russie ,  fil. 

Car.  nagari  particulier.  Le  Pentateuque  a  633  pag.,  y  compris  le 
titre;  —  a 4  lig.  —  Cbiffres  européens. 

Les  livres  bistoriques  se  composent  de  896  pag.,  y  compris  le  titre  ; 
—  aS  lig. 

807.  Pondidaîatamouj  pâttougnianapâttongheul...  Cantiques 
spirituels.,..  Tranquehar,  sans  date,  in-8,  dem.  rel. 

Psaumes  1  à  58  en  tamoul,  à  Tusage  des  missions  protestantes  de 
la  côte  de  Goromandel.  — Caract.  tamoul  ;  —  7  a  pag.  cbiffrées  en  let- 
tres tamoules  ;  -—  37  lig.  ;  le  titre  de  cbaque  psaume  est  en  allem. 

808.  Gniana  sanghidangouloudèîa  postagan....  Livre  de  can- 
tiques spirituels....  Tranquehar,  sans  date,  in-12,  dem.  rel. 

Les  i5o  psaumes  en  tamoul,  à  Tusage  des  missions  protestantes 
de  la  côte  de  Goromandel.  — >  Car.  tamoul;  334  pag.  cbiffrées  en 
lettres  tamoules.  —  3o  lignes. 
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809.  The  holy  Bible  translated  into  singhalese ,  and  printed 
under  the  directioD  of  the  Colombo  auxiliary  Bible  So- 
ciety. Colombo iWesley an  mission  press,  1819-1820;  in-4, 
3  vol.,  V.  br.  (Pr.) 

Caractères  cingalais.  Ces  3  vol.  ne  contiennent  qoe  TAncien  Tes- 
tament. Ils  sont  ainsi  divisés  :  tom.  I  :  Genèse ,  157  pag.;  de  TElxode 
au  Déutéron.  indns.,  ^73  pag.;  t.  Il  :  Josué,  Juges,  jusques  et  corn- 

gris  Job,  97 1  pag.  ;  t.  III  :  Psaumes ,  aaS  pag.  ;  Proverbes ,  69  pag.  ; 
cdésiaste ,  jusques  et  compris  Midacbie ,  696  pag.  —  L*ordre  est 
celui  des  ^ies  anglaises.— "Chiffres  européens. 

810.  ^JaxjJI  Jyîlt.  Ancien  Testament,  en  malais;  ^  vol. — 
^îy-M/uil  fju^  j»oJ^f  J^'-  Nouveau  Testament,  en  ma- 
lais; 1  vol.  Les  5  vol.,  in-8,  vél.  bl.,  fil.  (Pr.) 

Bible  imprimée  à  Batavia  en  1 768. 

L^ouvrage  se  divise  ainsi  :  Âne.  Test.  tom.  I  :  Pentateaque,  830  pag. 
(  Af  ■  )  *)  ^*  ^^  *  ^^  Josué  au  3*  liv.  des  Chroniques  inclus.,  io35  pag. 
'  (l't^d);  ^'  ^11  •  d^Ësdras  au  Cantique  inclus.,  648  p.  {^^\)  ;  t.  IV  : 
dlsaïe  à  Maiachie  inclus.,  9^4  p.  (  <|}ep)  ;  N.  Test.,  t.  V  :  i**  partie  : 
Evangiles  et  Actes  des  apôtres,  656  pag.  (iô^]  ;  3* partie  :  de  répître 
de  S.  Paul  aux  Romains  à  TApocalypse  incL,  ^Sg  p.  (Pd^)- 

Chaque  vol.  contient  un  J.  de  titre  non  compris  dans  la  pagination. 

811.  Biblia,  id  est  Vêtus  et  NovumTest.  malaice,  cura  et 
sumtibus  societatis  quae  Bibliis  per  omnes  gentes  pervul* 
gandis  operam  dat,  emendatius  edidit  Joan.  Wiimet. 
Harlemi,  Johari.  Enschedé  etjilii,  1824  ;  gr.  in-8,  3  vol., 
dem.  rel. 

Cet  exempi.  est  coupé  en  3  vol.-,  le  1. 1*' contient  depuis  la  Genèse 
jusques  et  compris  Ësther,  778  p.  (  vva)  >  plus  titre  lat.  6i6/ia.  etc.» 
1  f.;titremalai^2^t  (^f  cjU^a/l»  1  f.;  autre  titre  lat.  VdasTesl,,,. 
vol.prins»  i  r.;titremalai  /Ljijt}}  JjJI ,1  f.;et,àlafindttvol.,  if.de 

table;  U  t.  II  de  Job  à  Maiachie  incl.,pag.  779  à  i3i4  (  l)*'!^)*  P^^^ 
titre  lat.  Vetas  Test,,.,  vol.  posterius,  1  f.;  tit.  malai ...   '^aXaII  Jjt/I> 

1  f.  ;  et,  à  la  £11 ,  un  f.  pour  la  table  de  tous  les  livres  de  TAbc.  Test.; 
le  t.  m ,  ou  Nouv.  Test,* 4.s3  p.  (  )Bfi|y  ) ,  pluB  UB  titnbit.  iVénoA  Test. 
1830,  1  L\  le  titre  malai  m,jjJ|  A^N  ^  l***  et, à  la  fin,  une  taUe 
des  livres  du  N.  T.,  1  f. 

812.  Un  2*  exemplaire,  rel.  en  1  vol.,  v.  br.,  fers  à  fr. 

Cet  exempi.  n*a  pas  4e  titres  particuliers  aux  deux  partieadeAn- 
cien  Testament. 
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813.  TestamentitokaniitMosesimaglegèj  siurdleel;  kaladlin 
okauzeennut  nuktersiniarsut  narkiutingoaenniglo  suk- 
kuîarsimarsut  pellesiunermit  Ottomit  Fabriciusiniit,  at- 
tuiegeksaukudlugit  inaungnut  koïsimarsunnut.  Kiôben- 
havnime,  C.  F.  Skubartimit ,  1822;  pet.  in-8.  (202  pag.) 

Genèse ,  trad.  en  groënlandais  par  Otto  Fabridus. 

81  A.  Testamentitokaniit  Davidim  iungerutéj  kaladlin  okàu 
ceennut  nuktersiniarsut  pcllcsimit  Nielsimit  Wolfimil 
attuaegeksaukudlugin  innungnut  koîsimarsunnut.  Kiô- 
henhavnime ,  C.  F.  Schubariimit ,  i824;  pet.  in-8,  v.  v., 
dent. 

Pnomet  trad.  en  groênlandais  par  Niels  Wolf. 

815.  piab  p  D^*?T13  nSD.  Die  apokryphîschen  Bûcher  ins 

Hebrasiftche  ùbersetzt Les  livres  apocryphes ,  trad.  en 

hébreu ,  avec  utic  introduction ,  des  remarques  et  un  sup- 
plément.... par  Salomon  Plessner.  Berlin ,  l'auteur,  i833  ; 
in-8«  br. 

Tom.  I,  Contenant  :  introduction  (en  hébreu) ,  Baruch ,  Daniel. 

c.  Nouveau  Testament^. 
Langues  d*Europe. 

661'  ft   Kaim)  ^lOLditxtf   rov   Kvpiti   xai  ^Làmfpoç  ^fui&n»   itftrov 


*  On  a  pu  remarquer  jusau'ici  que  les  traductions  modernes  de  l'Ancien  Tes- 
tament font  de  trois  sortes,  a  aprùs  les  trois  textes  sur  lesquels  elles  ont  été  faites: 
I.  rhArea  ;  II.  le  grec  des  Septante  ;  III.  la  Valgate.  Les  traductions  approu\'ées 
per  r^;liie  catholique  Mmt  de  la  troisième  espèce. 

Quant  au  Nouveau  Testament ,  on  peut  en  diviser  les  traductions  en  deux  classes  : 
I.  oeBet  qm  sont  faîtes  sur  le  grec  ;  II.  cdles  auxquelles  la  Vulcalc  a  servi  de  texte. 
Les  protestants ,  rejetant  la  Vuicate ,  ont  dû  faire  leurs  trauuctioos  sur  le  grec. 
On  oistingaera  donc  les  traductions  des  protestants  et  cdles  des  églises  du  rite 
nac  de  cales  des  catholiques  romains,  si  Ton  peut  reconnaître  queltexte  le  tra- 
Onoieiir  a  suivi  )  or  rien  n  est  ]ilus  facile  ;  il  suiiit ,  sans  s'occuper  des  distinctions 
qui  sont  du  ressort  des  théol(^cns  seuls ,  de  connaître  les  dilTércnces  suivantes 
qm  ae  rencontrent  dans  la  division  desvcrsets  : 

S.  Matthieu ,  chap.  xvii,  selon  la  Vulgate  a 6  versets,  selon  le  grec  27. 

S.  Marc.. •  IV, ào Ai. 

VIII, 39 38. 

IX , hg 5o. 

S.Jean vi, 7a 71. 

XI, 56 57. 

Bemarquex  ausn  que  l'Oraison  dominicale ,  selon  le  grec ,  est  semblable  dans 
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Xpunov Le  Nouveau  Testament  de  Notre  Seigneur  et 

Sauveur  Jésus-Christ,  traduit  littéralement  en  grec  vul- 
gaire  par  le  moine  Maximos  de  Kalliopolis,  et  imprimé 

de  nouveau  par  les  soins  de  Séraphim ,  moine  de  Mitylene. 
Londres,  Benj.  Mottai,  lyoS;  in-12,  v,  br. 

817.  Ù   Kaivrf  liaOïjxrf 1);<toO  Xpurrov  htyXanroç Le 

Nouveau  Testament  de  N.  S.  et  Sauveur  Jésus-Christ,  en 
deux  langues,  c'est-à-dire  Toriginal  divin  et  la  traduction 

en  dialecte  (grec)  vulgaire,  corrigé  avec  grand  soin 

Londres,  Tilling,  1810;  pet.  in-8,  pap.  vél.,  mar.  bleu, 
fil.,  tr.  dor.  [ReL  angl.) 

818.  A   ILoLivii    ^laâijxYj.».,.   ItffTo^j    KpiffTOv  f    fJLerai^pûurOeï&OL 

elç  xoivifv  héikeKTov Nouveau  Testament  de  N.  S.  et 

Sauveur  Jésus-Christ,  trad.  en  dialecte  (grec)  vulgaire. 
Londres,  Rutt,  181 4;  pet.  in-8,  pap.  vél.,  mar.  bl. ,fil. 
tr.  dor.  {ReL  angl.) 

819.  â  Katvi^  ItaâiJKrf irjtrov  KpKrrov  htyXùyrroç  Tovràm 

ypanuH^  xeU  dîk^avirnxTJ.  Le  Nouveau  Testament  de  N.  S. 
et  Sauveur  Jésus-Christ ,  en  deux  langues ,  c  est-à-dire  grec 
(vulgaire  )  et  albanais ,  publié  par  les  soins  de  Grégoire ,  ar- 
chevêque d'Eubée.  Korfou,  Impr.  du  gouvernement,  1827; 
gr.  in-8 ,  pap.  vél. ,  dem.  rel. 

L  albanais  est  en  car.  grecs.  En  t6te  du  vol.  est  une  ooncordanoe 
des  deux  alph.,  avec  l'indication  de  la  prononciation  des  lettres  alba- 
naises. 

820.  Novum  Testamentum  jam  quintum  accuratissima 
cura  recognitum  a  Des.  Erasmo  Roterod. ,  cum  annota- 
tionibus  ejusdem  ita  locupletatis  ut  propemodum  opus 
novum  vîderi  possit  (graece  et  lat.).  Basileœ,  Frobenius, 
i535;  pet.  in-fol.,  lavé  réglé,  dem.  v. 

821 .  Novum  Testamentum  Domini  Nostri  Jesu  Christi ,  ob 
fréquentes   omnium   înterpretationum  hallucinationes 


s.  Matthieu ,  cb.  vi ,  vers.  9-1 3,  et  dans  S.  Luo,  ch.  xi ,  yen.  a-& ,  tandis  que  dans 
la  Volgate  les  mots  :  901  êtes  aux  cUnx ,  que  votre  volonté  soit  faite  sur  la  terre  eonmê 
dans  les  cieux,  manquent  à  S.  Luc.  Dans  la  Vulgatc  aussi,  S.  Matthieu  na  pas  la 
phrase  :  parce  qa'à  vous  appartiennent  à  jamais  la  royauté,  la  puissance  et  lu  gloire. 
Celte  doxologic ,  qui  se  trouve  dans  le  grec ,  semble  y  avoir  passé  de  la  bturgie 
dans  le  texte. 


^. 
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noncdemum  ex  codicealexandrino ,  adhibitis  etiam  corn- 
pluribus  mss.  vaiianiibus([ue  lectionibus  cditis,  summa 
fide  ac  cura  laline  reddituin ,  omnibus  sactis  auctoribus 
graeds,  sacris  crilicis, glossariis,  et  instruciioribus  per  to- 
lam  grapciam  ecclesiasticis  viris,  diligcnlissinie  consultis; 
interprète  Leop.  Scbastiani ,  roniano ,  sacr.  missionum  in 
Persia  quondam  prœfeclo.  Londini,  Schulze  et  Dean,  1817; 
gr.  în-8,  pap.  vél.,v.  gr.,  lil. 

Lautcur  de  cette  traduction  s^cst  fait  célébrer  par  les  journaux 
anglais  sous  le  nom  du  P.  Joseph.  Selon  eux,  cet  homme  extraordi- 
naire, excellent  médecin  et  habile  horloger,  pariait  Tarabe,  le  persan, 
rbindou  et  le  grec,  aussi  facilement  que  sa  langue  maternelle;  ils 
lai  attribuaient  aussi  une  traduction  latine  complète  des  œuvres  de 
Hafiz.  Lui-même ,  dans  sa  préface,  prétend  avoir  contrebalancé  en 
Perse riniluence  des  Français,  et  en  avoir  été  banni  à  la  demande 
dn  col.  Gardanne.  Il  se  donne  comme  auteur  d'une  trad.  persane  du 
N.  T.  imprimée  à  Calcutta  en  181 3;  il  ajoute  qu'il  en  avait  fait  une 
précédente  dont  les  exempl.  ont  péri  dans  Tincendie  qui  détruisit, 
en  1811,  rimprimerie  des  missions  de  cette  ville;  de  cette  première 
tnd.,  il  ne  reste ,  dit-il ,  que  les  Évangiles  mis  d'abord  en  circulation. 

On  s'attend  bien  que  le  P.  Joseph  ne  ménage  pas  les  éloges  A  sa 
trad.  latine  du  N.  T.;  un  article  de  M.  de  Sary  dans  le  Journal  des 
Savants,  sept.  18 16,  nous  apprend  comment  cette  traduction  remplit 
les  promesses  pompeuses  de  l'auteur. 

Nous  devons  ajouter  que ,  d'après  ses  propres  aveux,  le  P.  Joseph 
ne  semble  pas  avoir  toujours  été  parfaitement  d'accord  avec  ses  su- 
périeurs ecclésiastiques. 

822.  Il  Nuovo  Testamento  del  N.  S.  Gesu  Cristo.  Edizione 
stereotipa.  Shackleivell ,  T.  Bult ,  181 3  ;  in-12  ,  pap.  vél., 
mar.  bl. ,  fil.,  tr.  dor.  [ReL  angL) 

Ce  N.  T.  suit  le  grec,  comme  tous  ceux  des  numéros  qui  ne  sont 
pat  annoncés  ci-après  traduits  sur  la  Vulgate. 

823.  11  Nuovo  Testamento  secondo  la  Volgata,  tradotto 
in  lingua  italiana  da  nionsignor  Ant.  Martini  arcivescovo 
di  Firenze.  Londra,  Bcnsley  c  figli,  1818  ;  pet.  in-8,  pap. 
vél.,  V.  ant.,  fers  à  fr. 

824.  El  Nuevo  Testamento  de  nuestro  Senor  Jesu  Christo. 
Bermondsey,  Diego  Powel,  181 3;  in-i2,  mar.  bl.,  fil., 
tr.dor.  {ReL  angl.) 

825.  O  Novo  Testamento,  isto  he,  o  novo  concerto  de 
nosso  fiel  Senhor  e  Redcmptor  Jesu  Christo.  Traduzido 

TOM.   I.  la 
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na  lingua  portugueza.  (Impresso  por  Hamhlin  e  Seyfang, 
Monte  do  Alho,)  181 3  ;  grand  in-i  2 ,  mar.  bl.,  fi}.,  tr.  dor. 
(Bel.  angl.) 

826.  O  Novo  Testamento  de  nosso  Senhor  e  Salvador  Jésus 
Chrîsto.  Traduzido  em  indo- portugueza.  Londres,  J. 
Tilling,  1826;  gr.  in-8,  pap.  vél.,  v.  br.,  fers  à  fr. 

827.  K^riD  Parabole  de  TEfon  proudigue,  en  patois  de 
nahrte  ouvergna,  par  M.  J.  L.  (Labouderie}.  Paris, 
Firmin-Didot,  1828  ;  in-8.  (7  pag.) 

En  syriaque,  caractères  hébraïques,  et  eu  auvergnat. 

828.  Le  Nouveau  Testament  de  N.  S.  Jésus-Christ,  trad.  en 
François  avec  le  grec  et  le  latin  de  la  Vulgate  ajoutez  à 
côté.  Nouv.  édit.  Mons,  G,  Migeoi,  1678;  in-8,  v.  br. 

829.  Le  Nouveau  Testament  de  N.  S.  JésusjChrist ,  im- 
primé sur  redit,  de  Paris  de  Tannée  i8o5.  Édit.  stéréot. 
revue  et  corrigée  avec  soin  d'après  le  texte  grec.  Londres, 
imprimé  avec  des  planches  solides  par  A,  Wilson,  aaœ  frais 
de  la  Société  pour  V impression  de  la  Bible. . . .  1807  ;  in-12, 
mar.  bl. ,  fil. ,  tr.  dor.  { Rel.  angh  ) 

830.  Le  Nouveau  Testament  de  N.  S.  Jésus-Christ;  édition 
stéréotype.  Paris,  F.  Didot,  i8i3  ;  gr.  in-8,  br. 

831.  Le  Nouveau  Testament  de  N.  S.  Jésus-Christ,  version 
nouvelle  (par  M.  Munier  et  autres  ) ,  approuvée  par  les 
pasteurs  et  professeurs  de  Téglise  de  Genève.  Valence, 
Marc-Aurel  frère,  i835  ;  gr.  in-8,  pap.  vél.,  br. 

832.  Jesus-Christo  gure  jaunaren  Testament  Berria.  Lapur- 
dico  escuararat  itçulia.  Nouveau  Testament  en  basque. 
Bayonan,  Lamaigneren,  1828;  in-8,  bas. 

833.  Jésus  Christoren  evanyelio  saindua,  S.  Mathiuren 
arabera...  Evangile  de  S.  Mathieu,  en  basque.  Bayonan, 
Lamaignere  (s.  d.  ) ,  in-8 ,  v.  br. ,  fers  à  fr. 

834.  Sermon  sur  la  Montagne,  en  grec  et  en  basque,  pré- 
cédé d'un  paradigme  de  la  conjugaison  basque,  par 
M.  Fleury  de  Lécluse.  Toulouse,  Vieusseux,  i83i;  in-8, 
pap.  vél.  (23  pag.) 
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835.  Testamant  neyez  lion  aotroû  Jézuz-Krîst.  Trôel  e 
brézounek...  Nouveau  Testament,  trad.  en  breton  par 
I.  F.  M.  M.  A.  Le  Gonidec.  Angouléme,  F.  Trémeau, 
1827;  pet.  in-8 ,  bas. 

Traduction  faite  sur  la  Vulgatç. 

836.  Tiomna  Nuadh  ar  Dtighearna  agus  ar  Slanuigheora 
losa  Criosd  :  ar  na  Tharruing  go  Firinneach ,  as  greigis 
go  gaoidheilg.  Re  Huilliam  0  Domhnuill...  Nouveau  Tes- 
tament ,  trad.  du  grec  en  irlandais  par  Will.  O  Domhnuill. 
Shacklewell ,  T.  Rutt ,  1 8 1 3  ;  in- 1 2 ,  mar.  bl. ,  fil. ,  tr.  dor. 
{ReL  angL) 

837.  Tiomnadh  Nuadh  ar  Tighearna  agus  ar  Slanuighir 
losa  Criosd.  Eadar-theangaichte  o'n  Ghreugais  chum 
gaelic  Albannaich...  Nouveau  Testament  de  N.  S.  Jésus- 
Christ,  trad.  du  grec  en  gaelic  d'Albany .  Edimbourg,  pourla 
Société  Biblique,  i8i3  ;  pet.  in-8 ,  pap.  vél. ,  mar.  bl. ,  fil. , 
tr.  dor.  [ReL  angL) 

Voir  la  note  du  n"  760. 

838.  Conaant  Noa  nyn  Jiarn  as  Saualtagh  Yeesey  Creest  ; 
veih  ny  chied  ghlaraghyn,  dy  kiaralagh  chyndait  ayns 
gaiick  :  ta  shen  dy  ghra,  Chengey  ny  Mayrey  Bilan 
Vannin.  Poîntît  dy  ve  Ihaiht  ayns  kialteenyn.  London, 
sterêotyped  by  T.  Rutt,  for  the  Bible  Society,  181 5  ;  in-i  2 , 
mar.  bl.,  fil.,  tr.  dor.  [ReL  angL) 

Nouveau  Testament  en  gaelic  de  Vûé  de  Man. 

839.  Das  Neue  Testament  unsers  Herrn  und'  Heilandes 
Jesu  Christi.  Abgedruckt  nach  der  hallischen  Ausgabe  von 
i8o5...  Nouveau  Testament  de  N.  S.  et  Sauveur  Jésus- 
Christ,  imprimé  sur  l'édition  de  Halle,  de  i8ô5  (en 
allemand}.  Londres,  aux  frais  de  la  Soc.  biblique,  /.*  B.  G. 
Vogel,  1812  ;  pet.  in-12.  mar.  bl.,  fil.,  tr.  dor.  [ReL  angL) 

840.  ..  .waytDNûD^^tD  y'»'»a  îNl.  Das  Neue  Testament...  Le  Nou- 
veau Testament,  trad.  du  grec  en  allem. ,  car.  rabbiniques- 
allem.  Londres,  Macintosh,  1820  ;  in-12,  v. 

841.  Der  Brief  des  Apostels  Jakobus  ûbersetzt  und...  L'é- 
pître  de  Tapôtre  Jacques,  trad.  et  expliquée  pour  ceux 

12. 
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qui  ne  savent  pas  la  langue  originale,  avec  un  appen- 
dice sur  la  composition  des  traductions  allemandes  du 
Nouveau  Testament,  par  D.  Christ.  Gotlhilf  Hensler. 
Hambourg,  Bachmann,  1801;  in-8.  (Sopagf.) 

842.  Het  nieuwe  Testament  van  onzen  Heere  Jésus  Christus. 
Le  Nouveau  Testament  de  N.  S.  Jésus-Christ,  trad.  sur 
la  version  vulgate  latine,  contenant  les  quatre  évangiles, 
les  actes  des  apôtres ,  les  quatorze  lettres  de  S.  Paul , 
les  sept  lettres  catholiques  et  Tapocalypse  de  S.  Jean  (en 
flamand.  Réimprimé  sur  Védii^d!)  Anvers,  Fr,  Muller,i  717, 
à  Bruxelles,  chez  Dupon,  1826;  in-12 ,  v.  br.,  fers  à  fr. 

843.  Die  nywe  Testament  van  onsHeer  Jésus  Christus  ka 
set  over  in  die  kreols  tael  en  ka  giev  na  die  ligt  tôt  dienst 
van  die  deen  mission  in  America  ;  die  tweede  edit.  Nou- 
veau Testament  en  dialecte  creolish....  Seconde  édit.Co- 
penhague,  héritiers  deSchullz,  1818;  in-8,  v.  br.  ant.,  fil. 

La  dédicace  et  la  préface  sont  signées  L.  Harboe,  E.  J.  Jessen  S., 
J.  Hvid ,  A.'P.  Bartbolin. 

Le  dialecte  dit  creolisch  est  un  hollandais  corrompu  parlé  par  les 
esclaves  nègres  natifs ,  dans  Tile  de  S.  Croix ,  une  des  Antilles  danoises. 

844.  DetNyeTestamente,  oversat  fra  Grundsproget  :  udgivet 
efter  den  danske  Bibel-oversoettelses  fiortende  Udgave... 
Le  Nouveau  Testament,  trad.  sur  les  originaux ,  imprimé 
d'après  la  1  A*  édition  de  la  traduction  danoise  de  la  Bible... 
Londres,  Hamblin  et  Seyfang,  181 4;  gr.  in-12 ,  mar.  bl., 
fil. ,  tr.  dor.  (  Rel,  angl.  ) 

845.  Vor  Herres  og  Frelsers  Jesu  Christi  Nye  Testament... 
Le  Nouveau  Testament  de  N.  S.  et  Sauveur  J.  C. ,  revu 
avec  soin  et  corrigé  sur  le  texte  original  par  l'ordre  du 
roi  Frédéric  II ,  et  pourvu  d'une  table  très-étendue.  Ko- 
penhague,  C.  Fr.  Schuhart,  1820  ;  pet.  in-8 ,  bas.  fil. 

En  danois.  Car.  goth.  allem. —  Envoi  autographe  de  Fr.  Mûnter. 

$46.  Evangelium  Sankta  Matthaeussa  aa  Fœrisk  o  Dansk, 
gjivi  ud  uppaa  Prent  eàv  tui  Danska  Buibils  Selskeàbinun... 
Evangile  de  S.  Mathieu,  en  dialecte  des  îles  de  Fœroë  et 
en  danois,  publ.  par  la  Soc.  bibl.  danoise.  Randers,  Elmen- 
hoff,  i823;pet.  in-8,  dem.  rel. 
Caractère  goth.  allemand. 
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847.  Pad  Nya  Testament  vors  Drottens  eg  Frelsara  Jesa 
Christi  epter  Peirre  aaxiare  utgafu  Bibliunnar  à  Isiendsku . . . 
Le  Nouveau  Testament  de  N.  S.  et  Sauveur  Jésus-Chrîst... 
trad.  en  islandais.  Copenhague,  Rangel,  i8i3;pet.  in-8, 
bas.  rac. 

Caractère  goth.  allemand. 

848.  The  New  Testaïueot  of  our  Lord  and  Savîour  Jesus- 
Christ  vtranslated  out  of  the  original  Greek  ;  and  with  the 

former  translations  diiigendy  compared  and  revised 

Cambridge,  siereotj^pe  édition  hy  J.  Smith,  180 4;  în-8, 
pap.  véL»mar.  bl.^.fil,.,  tr.  dor.  (Rel.  angl.) 

849.  The  same.  Edinhurgh,  D,  Hanter  Blair  and  Brace, 
1808,  îii-8,  v.  gr. 

850.  Le  Nouveau  Testament  de  N.  S.  Jésus-Christ  (en 
fr.  et  en  an^ais).  Londres,,  Tilling  et  Hughes,  aux  frais 
de  la  Soc.  pour  fimptession  de  la  Bible,  1817  ;  in-8 ,  pap. 
vél.,  v.  ant.,  fil.,  fers  à  fr. 

851.  FocnoAa  aamero  Licyca  Xpucma  aoBuà  saB'Bm'b 

Nouveau  Testament  de  N.  S.  Jésus-Christ,  en  slavon  et  en 
russe;  troisième  édition,  aux  dépens  de  la  Soc.  bibl. 
tusse.  Saiht-Pétersiôurg,  Impr.  delà  Soc\  biblique,  i8*2i2'; 
gr.  in-8 ,  v.  br. 

852.  rocno4^.,i|^aieBO  iBcyc^.  Xpacma:  noBun  saB^Bml) 

Le Nouv.  Testameatde  N<  S»  Jésus-Christ  (en  russe)  ;  pre- 
mière édition.  Saint-Pétersbourg,  Soc.  biblique,  1828; 
in-8 ,  pap.  vél. ,  v.  ht. ,  fers  à  fr. 

853.  Naujas  Istatimas  Jezausphristaus  wieszpaties  musu... 
Nouveau  Testament  de  N.  S.  Jésus-Christ,  traduit  en 
lithuanien  (sur  la  Vulgate) ,  par  le  P.  Jos.  Arn.  Kunî- 
gaylszti.  Wilna,  1.816;  pet.  in-ii,  bas.  . 

854.  Ta  jauna  Derriba  muhsu  Kunga  Jésus  Kristus  jeb 
Deewa  swehli  wahrdi  kas  pehz  ta  Kunga  Jésus  Kristus 
Peedsimschanas  no  teem  swehteemJPreezàs-Mahzitajeem 
un  Apustuleem  irr  usrakstiti...  Le  Nouveau  Testament.de 
N.  S.  Jésus-Christ,  trad.  en  lettonien...  Jelgawâ,  J.  Wr. 
Steffenhagen,  1816;  pet.  iti-8.  v.  m.       '  * 

Caractère  goth.  allemand. 
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855.  CeamoH  ËBaBireAb  Mameeà  paiil>,  MapHli  paali 

SS.  Évangiles  de  S.  Matthieu ,  de  S.  Marc,  de  S.  Luc  et 
de  S.  Jean ,  trad.  en  langue  tchouvache ,  sous  la  direction 
de  S.  Em.  Tévéque  de  Kazan ,  pQur  les  prètpes  de  TEpar- 
chie  de  Kazan.  Kazan,  Université,  1820;  in-8,d.  rel. 
(5i4  pagf.) 

856.  Teppal)  mfOkh  miOHAio^pyO^îinuHaiil)  CBamoâ  lÛBaHreAH 
Marasinoma,  KapbflAan'bKïeAiAAA: . . .  Évangile  selon  S. Mat- 
thieu ,  trad.  en  langue  karélienne.  Suint-Pétersbourg,  Soc, 
biblique,  1820;  in-8,  d.  rel.  (9.6  pages.) 

857.  MiabI)  rocnoAbAOH'b  Incyc^h  XpncmochAOH'b  cBflmon  ËBan- 

rcjOe  MameenoaHl) S.Év,ïâigilede.N.  S.  jésus-Ghriat, 

d'après  S.  M-ditHaien.  Saint-Pétersbourg, Gretch,  ),8!23  ;in-8, 
v.  br.  (92  pages.) 

En  langue  ziraineou  sirène,  parlée  par  .les  KoniiiBoiutes,  peuples 
de  race  Hunii0-Finna\s6 ,  habitant  .les  gouvernements  de  Vologda, 
d'Arkangel ,  de  Perm  et  de  Tobolsk.  Cest  un  dialecte  de  la  langue 
des  Permiens,  qui  ont  dominé  longtemps  dans  le  nord  de  l^Europe. 

Langues  d^Asle ,  eti^  .1. 

658.  Nouveau  Testament  en  géorgien»  caractères  Khou- 
dchouri  ou  sacrés.  In-4>  bas. 

Imprimé  à  Saint-Pétesbourg,  Tan  7334  du  monde  ou  1816  de 
J.  C.  -^  4oo  pages  cbiffirées  en  lettres  khoudehouii  ainsi  que  les 
versets  des  chapitres.  Ces  4 00  pages  forment  5o' cahiers  numérotés 
en  chiffires  ^ropéeos.  —  9  coh-r  ^5  Jig^    - 

En  tête,  sont  deux  f.  non  compris  dans  la  pagination,  et  dont 
le  premier  contient  le  titre ,  conçu  comme  le  sont  tous  les  titres  des 
livres  ecclésiastiques  imprimés  en  Russie  :  A  la  gloire  de  la  SamU- 
I      Trinité. .,.  et  de  L'ordre  de  ïemperepr. , . .  et  avec  VapprohaJdon  da  Saint- 
Synode.  ...  aété  imprimé 

'  Une  autre  édition  a  été  donnée  aussi  à  Saint-Pétersbourg,  Tan 
7826  ou  1818,  en  Caractères  vulgaires;  elle  se- compose  de  61 4  pag., 
plus  le  f.  de  titre.  Les  pag. ,  les  chap.  et  les  versets  sont  notés  en 
chiffres  d'Europe.^  2  col. —  29  lig. 

859.  Evangelium  S*  Matthaei  in  lioguam  calmucco-mongo- 
.,  licam  translatum  ab  Isaaco  Jacobo  Schmidt,  cura  et  stu- 
dio Societatis  bibl.  ruthenicœ  typis  impressum.  Petro- 
poli,  Frid.  Dreschleras,  18 15;  in-4,  bs^.,  fil. 

Ce  vol.  se  compose  de  8  feuilles  un  quart,  cbiffirées  1  à  9,  plus  le 
titre  mandchou  et  le  titre  latin  ,  en  tout  35  feuillets. 
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860.  Un  secoud  exemplaire  semblable,  mais  sans  le  titre 
latin.  In-4,  bas.,  fil. 

861.  Domini  nostri  lesu  Christi  Novum  Testamentùm  tur- 
cice  redditum  opéra  Gu.  Seaman.  Oxoniœ,  H.  Hall,  1 666  ; 
pet.  in-4,  cuir  de  Russie,  fil. 

Tout  turc,  avec  un  titre  turc,  commençaot  par  ces  mots  (J^f 

li  n  y  a  de  latin  dans  cette  édition  que  le  titre  ci-dessus  ;  elle  est 
fort  rare ,  ayant  été  envoyée  presque  tout  entière  dans  TOrient.  — 
600  pag.  (i* •  )  *  pl^^  3  ^*  P^'^^  1®^  titres. —  2 1  lignes. 

862.  ^f  iS^  ^j  J'  oj-^l  JooJI  j^l  tJjS^  Kitdh  el 

'ahd  el  djedid  el  mansouh  ilà  rahbina  'isà  el  mesihh.  Le 
Nouveau  Testament  de  N.  S.  Jésus  le  Messie.  Paris,  Imp. 
royale,  18 19;  gr.  in-8,  pap.  vél.,  mar.  bl.,  fil.,  à  comp. , 
tr.  dor. 

Exemplaire  en  grand  papier,  et  d^une  magnifique  reliure. 

Ce  Nouveau  Testatnent  a  été  publié  par  M.  KieSer,  professeur  au 
collège  de  France;  c^est  la  traduction  d^Alb.  Boïwwsky,  renégat 
polonais  connu  sous  le  nom  d'Âli-beigh,  mort  en  167$,  à  Gonstan- 
tinople^  premier  interprète  de  Mahomet  IV. 

Cette  édition  a  donné  lieu  à  une  vive  controverse.  (  V.  le  n^  qui  suit.) 

863.  An  appeai  to  the  members  of  the  British  and  foreign 
Bible  Society,  on  the  subject  of  the  turkish  New  Testa- 
ment, printed  at  Paris  in  1819.  Containing  a  view  of 
its  history,  an  exposure  of  its  errors  and  palpable  proofs 
of  the  necessity  of  its  suppression  ;  by  Ebenezer  Hender- 
son.  London,  J.  B.  Holdswarth,  1824 ;  gr.  in-8,  pap. 
vél. ,  br.  —  Remarks  on  Dr.  Henderson's  appeai  to  the 
Bible  Society ,  on  the  subject  of  the  turkish  version  of 
the  New  Testament  printed  at  Paris  in  1819;  to  which 
is  àddedah  àppendix,  containiil^  certain  documents  on 
the  character  of  that  version  ;  by  ihé  i*ëv.  Sam.  Lee.  Cam- 
bridge, J.  Smith,  1824 ;  in-8, pap.  vél.,  rel.  en  cart., n.  rog. 
—  Thé  turkish  New  Testament  incapable  of  defence  and 
the  true  principlès  of  biblical  translation  vindicated  :  in 
answer  to  profeàsor  Lefe's  remarks  on  Dr.  Henderson's  âj}- 
peal  to  the  Bible  Sociely  on  the  subject  of  the  turkish 
version  of  thte  New  Test.  pHnted  at  Paris  in  1819;  by 
the  author  of  the  appeai  (Ëiieiiderson).  London,  C.  and 
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J.Rivington,  1826;  în-8,pap.vélMrel.  encart,  et  non  rog. 

864.  Pll'^^MrbA  ÔbrUnb Rahhimiz  liiisoiêl  mé- 

sihhin  hahhdi  djedidi  (rahbnmuz  isouè  el  messihun  cChdi  dje- 

didi) Nouveau  Testament  de  N.  S.  Jésus  le  Messie 

S.-Pélershonrg,  1819;  pet.  ia-8,  v.  br. 

En  turc,  caractères  arméniens.  —  826  pages,  plus  3  f.  pour  ie 
titre  et  la  table. 

865.  fjft>^  Ji^^Endjili  mouqaddès.  Le  Saint  Évangile  (Nou- 
veau Testament)  de  N.  S.  Jésus-Christ,  traduit  en  langue 
turque.  Qaras,  i8i3;  in-8,  rel.  en  cart. 

Sans  pagination,  mais  divisé  par  signatures  de  4  f*  La  dernière 
est  81  (ai  ) ,  mais  il  faut  la  compter  pour  92 ,  attendu  que  les  11 
premières  sont  répétées.  La  première  de  toutes  ne  commençant 
qu'au  7*  f.,  il  en  résulte  un  total  de  Z^hL^le  titre  compris.  —  26 
lignes. — Turc  basian,  parié  dans  les  montagnes  de  la  Gircassie. 

866.  Sanctum  Evangelium  scilicet  Novum  Testamentum 
Jesu  Christi.  Editiq  altéra.  Astrachani,  apud  Joh,  Mitchell, 
sumptibus  Societatis  hiblicœ Rathenicœ,  1818  ;  in-8,  bas. 

En  regard  de  ce  titre  latin ,  un  titre  turc  commençant  par  ces  mots: 
^OAa  Ji^i .  Sans  pagination ,  mais  marqué  par  des  signatures  de 

4  f.  dont  la  dernière  est  79  (y^).  Cette  79*  signature  n'a  que  2  f.; 
la  1'*  est  précédée  de  3  f.  qui  comprennent  les  titres,  ce  qui  forme 
un  total  de  317  f.  —  26  lignes. — Turc  basian. 

867.  ...n'^crD  '♦D  b^  nt^in  nna.  Le  Nouveau  Testament,  trad. 
en  hébreu.  Londini,  fypis  Soc.  Lond.  ad  promovendam 
christianitafem  apud  Judœos,  i8i3;  in-8,  pap.  vél.,  v. 
an  t.,  dent,  à  fr.  et  fil. 

Avec  les  points  voyelles.  —  248  f. —  3o  lig. 

868 iT^t^Dn  min.  Sanctum  D.N.  Jesu  Christi  Hebraicum 

Evangelium  secundum  Matthaeum.  (  Edente  Joa.  Quin- 
quarboreo.)  Parisiis,  Martinus  Javenis,  1 55 1;  in-16 ,  v.  m. 

Avec  points.  —  G^est  le  texte  de  Séb.  Munster.  L^imprimeur  an- 
nonce quil  y  a  joint  les  psaumes  de  la  pénitence,  le  ps.  119,  Torai- 
son  de  Daniel  et  le  Décalogue  ;  ils  n  y  sont  pas. 

869.  n'»l2;Dn  n*Tin- Evangelium  secundum  Matthaeum  in  lin- 
gua  hebraica  cum  versione  lat.  atque  annotationibus  Seb. 
Munsterî.  llna  cum  epîslolaD.  Pauli  ad  Hebraeos,  hebr. 
et  lat.  Basileœ,  lient ichus  Pétri  (i557),  pet.  in-8,  d.  rel. 
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870 ^riD  n")ie^3«EvangeliumhebraicumMatthaei, recens 

e  Judœorum  penetralibus  erutum ,  cum  interpretatione 
latina  ad  Vulgatam  quoad  fieri  potuit  accommodata. 
Parùiis,  Martinus  Juvenis,  i555;  pet.  in-8,  parch. 

Sans  points.  Autre  texte  que  le  précédent.  Du  Tilet,  évéque  de 
S.  Brieux ,  l^avait  rapporté  de  Rome  et  le  fit  imprimer.  La  trad.  est 
de  Mercier,  elle  est  à  la  syite  avec  un  titre  séparé. 

lia  partie  hébraïque  est  suivie  de  6  f.  non  pasinés,  contenant  les 
objections  des  Juifs.  Cette  portion  n^existe  pas  dans  la  traduction. 

871.  Dissertatio  inauguralis  critica  de  Evangeliis  arabicis  ^ 
publiée  a  Gottlob  Chr.  Storr  defensa,  respondente  Joa. 
Frid.  Roos.  Tuhingœ,  liiteris  Fuesianis,  1775  ;  pet.  in-4. 
(54  pag.) 

872.  ^s-«il  ^^j  [xU  ouJOoil  o^'.NovumD.N.JesuChristî 
Testamentum arabice  ex  bîbliotheca  Leidensi  ;  eden te  Th. 
Erpenio.  Leidœ,  typ.  Erpeniana  linguaram  orient.,  1616; 
pet.  in-4 ,  v.  f. ,  fil. 

'  648  pages,  les  8  premières  contenant  la  table.  De  la  g*  à  la  3a* 
les  chiffres  sont  omis.  Ces  648  p.  sont  précédées  de  24  f.  non  nu- 
mérotés, et  inconnus  à  Schnurrer  (3a6),  savoir  :  titres,  2  f.,  épître 
et  avis  en  latin,  6  f.,  concordance  arabe,  16  f.-— Sans  voyelles. 

873.  Un  2*  exemplaire;  bas.  fil.,  tr.  dor. ,  dans  un  étui. 

Cette  édition  est  assez  rare,  plusieurs  exemplaires  en  ont  passé  en 
Orient  ;  celui-ci  semble  être  de  ce  nombre;  la  reliure  n'est  pas  faite 
en  Europe ,  et  on  a  supprimé  les  6  f.  latins  de  Th.  Ërpénius. 

874 ^s^t  ^^-*j  \SjJ  o^.oJ-  0^1  El  'ahd  el  djédtd 

li  rabbina  ïsouè'  el  mestlih Nouveau  Testament  de  N.  S. 

Jésus  le  Messie,  et  aussi  les  dix  commandements  de  Dieu, 
comme  ils  sont  dans  le  Décalogue ,  extraits  du  livre  de 
TExode.  1727  ;  in-4,  v.  br. 

Tout  arabe  ;  impr.  à  Londres,  aux  frais  de  la  Société  pour  la  pro- 
pagation de  la  connaissance  du  Christ  chez  les  nations  étrangères. 
Même  caractère  que  le  psautier  iu-8  du  n°792. — 463 pag.  (  }^^Y*). 
2  col.  —  27  lig.  (Voyez  Schnurrer,  art.  344.) 

M 

875.  ^^-*it  cS'^  l^^-^^J^  j  ^j  cjîoj^î  ù-AoJH'  ù^\Erahd 
el  djedîd  el  mansoub  ila  rabbina  oue  moakhalliçina  'ïsà 

*  Voyez  page  167,  à  la  note,  les  motifs  pour  lesquels  les  versions  arabes  sont 
renvoyées  ia  parmi  les  traductions  modernes. 
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el  mesihh.  Le  Nouveau  Testament  de  N.  S.  et  Sauveur 

Jésus  le  Messie ,  publ.  par  la  Soc.  biblique.  Calcutta,  1816; 

gr.  in-8,  v.  gauf.,  dent. 

Tout  arabe;  6o4pag.  (^'^)i  pios  le  titre. —  21  lig. 
Voir  sur  cette  traduction  le  Journal  des  Savants,  mai  1817,  art. 
de  M.  de  Sacy. 

876.  ^y*il  f  y*j  Uy  cr*^'*JirfÇ''^^^  ^'^  *^^  v'^ 
Kitâh  el  *ahd  el  djedid  îa'ny  endjil  el  mouqaddes  li  ràbbina 
îsouoL  el  mesihh.  Livre  du  Nouveau  Testament ,  c'est-à-dire 
le  saint  Evangile  de  N.  S.  Jésus  le  Messie.  Londres,  Rich 
Wats,  1820;  impr.  pour  Vuiilité  des  églises  orientales, 
sur  Védit.  de  Rome  de  1 67 1;  gr.  in-8,  dlâm.  mar.  r. 

Divisions  de  la  Vulgate. —  352  pag.  numérotées  en  bas,  plus  s  f. 
de  titre  et  table. —  3o  lig. 

877 wfci^^^  Jo^^âbik  4d  )  j(^«d  £î^a&  el'àhd  el  dje- 

did....  Nouveau  Testament  en  arabe  karchouni.  Paris, 
Impr.  royale,  1828;  in-4,  bas.  m. 

C'est  une  réîmposition  ou  plutôt  un  tirage  à  part  de  la  partie  kar- 
cbouni  de  Tédition  syriaque  et  arabe  du  N.  T.  publiée  par  M.  de  Sacy 
en  1823  àrimpr.  royale  (voy.  le  n**  711).  Ce  N.  T.  karcbouni  est 
selon  la  division  des  Orientaux. 

878.  Un  autre  exemplaire  ;  dem.  v.  violet. 

879.  L^oa1\  Ux^  ^$h*^I  ty^-  J'^^'^^  iua^jl.Sacrosancta 
quatuor  Jesu  Christi  evangelia,  arabîce  scripta,  latine 
reddita,  figurisque  omata.  Romœ,  édc  typ.  Medicea,  1619; 
in-fol.,  fig.,  V.  rac,  fil. 

Trad.  interlinéaire  deJ.  B.  Raimondi,  directeur  de  Timprimerie 
des  Médicis,  au  moment  de  la  fondation  de  cet  établissement. 

n  y  a  dans  le  texte,  à  mi-page,  de  très-nombreuses  gravures  en 
bois,  bien  exécutées;  plusieurs  sont  marquées  des  monogrammes 
S  et  Ë  ou  LrP  (Ant.  Tempesta  et  Leonbard  ParasoU  ou  Norsini). 

Le  texte  commence  à  la  page  9  et  finit  avec  la  page  463  ;  il  n'y  a 
pas  de  pagination  avant  cette  page  9. 

Il  faut  remarquer  aussi  que  les  évangiles  n'offrent  aucune  trace  de 
cbapitres  ni  versets.  Ils  sont  divisés  par  sections,  à  la  manière  de 
Tëglise  orientale. 

Cette  édition  est  en  réalité  de  1 591  ;  elle  a  reçu  un  nouveau  titre 
en  1 61 9.  Il  semblerait,  par  les  différences  des  exemplaires  qu^on  ren- 
contre ,  qu'elle  aurait  encore  eU  deux  émissioklk  postérieures ,  dans 
lesquelles  on  aurait  conservé  le  titre  réimprimé  en  1619.  On  trouve 
des  exemplaires  ayant  après  le  titre  une  dédicace  :  Car.  Madratio 
Cardinali,  signée  Jo.  Ant.  Rodolas.  Celui-ci  annouce  avoir  imprimé 
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de  nouveau  et  corrigé.  Ces  exemplaires  ont  ie  portrait  gravé  du  car- 
<  dinal.  Toutes  ces  reproductions  sont  toujours  Timpression  de  iSgi. 

L'exemplaire  de  M.  de  Sacy  présente ,  avant  ie  titre  de  1 61 9 ,  ^  f. 
d'une  impression  et  d'un  papier  qui  différent  tout  à  fait  du  reste  du  voi; 
Ils  contiennent,  1*  faux-titre  :  Sanctam  Dei  Evangeliam,  arab.  lat- 

a'  titre  : . . . .  fj»(y ail  J^A^Yf .  Evangelium  sanctam  Domini  nostri 

Jefu  Christi  conscriptum  a  quatuor  evtMgelistis  scaictis,  id  est  MaUhœo, 
Marco,  Luca  et  Johanne;  3"  préface  :  Lectoriphilarabo,  datée  de  Flo- 
rence, i774t  et  signée  Cœsar  Malanimeus  (César  Malanima,  direc- 
teur de  rimprimerie  des  Médicis ,  remise  en  activité  à  Florence). 

Voir  sur  rimprimerie  dea  Médicis  la  note,  à  la  fin  du  catalogue. 

880.  Matthaei  evangdium  arabîce ,  seorsum  recudi  curavît 
D.  Jo.  H.  Callenberg.  Haîœ,  typ.  Instiiuii  jvtd.,  xyAi.  = 
Acta  apostolorum  arabice.,  seorsum  recudi  curavit  Cal- 
lenberg. Ihid.,  174:2;  =  Pauli  apostoli  Ëpistola  ad  Roma- 
nôs  arabice.  Seorsum  recudi. . . .  Ihid.,  ly^i.  =  Ëpistola 

ftdHebrseos  arabice.  Seorsum Ibid.,  17 42.  =  Pauli 

.apostoli  ëpistola  ad  BomAaos  tarcîce^  Seorsum. . . .  Ihid. , 
1747,  pet.  în-8,  V.  f. ,  fil.,  tr.  dor. 

Callenberg  a  fait  beaucoup  de  ces  réimpressions,  et  on  les  trouve 
très-fréquemment  sans  titres  latins,  ainsi  qu'on  les  envoyait  dans 
lX)rient. 

S.  Matthieu  contient  le  titre  latin,  un  titre  arabe,  une  préface  la- 
tine de  a  f.;  le  texte  forme  166  p.  (j^  )«  les  Actes  19a  p.  (c>^'] , 
l'Épître  aux  Romains  78  p.  [S)i  TÉpitre  aux  Hébreux  54  p.  (iXi  )> 

Ces  trois  dernières  parties  ont,  en  outre,  chacune  un  titre  latin  et 

un  titre  arabe.  Le  texte  a  les  voyelles  ainsi  que  celui  de  S.  Matthieu. 

L'Épître  aux  Romains  en  turc  n'a  qu'un  titre  latin.  Le  texte  forme 

68  p.  (iA)  ;  il  est  sans  voydles. — Les  titres  arabes  sont  en  neskhi. 

Sm  •  Les  epistres  de  S.  Jean  en  arabe ,  et  la  passion  de  Notre 
Seigneur,  selon  les  quatre  Ëvangelistes,  en  syriaque  ;  tra- 
duites en  latin  (  textes  avec  les  voyelles ,  traduct.  interlin.  ) . 
Paris,  Ant.  Vitré,  1672;  pet.  in-12,  mar.  r.,  fil.,  tr.  dor. 

Un  avertissement  de  Vitré  annonce  que  ce  volume  était  fait  dès 
i635 ,  et  les  approbations  sont  de  1 63o.  L'histoire  syriaque  de  J.  C. , 
texte  et  version  latine,  et  la  version  des  épîtres  arabes  sont  de  Jonas 
Hambraeus.  Chaque  partie  a  une  pagination  séparée. 

882.  Ikajj  Jjbî  Jf  Jy^J\  fjJji  iJL«).  Pauli  apostoli  ad  Ro- 
manes Ëpistola  (nec  non  ejusdem  ëpistola  ad  Galatas) 
arabice, ex  bibliotbeca  Leidensi.  Leidm,  typ.  Erpeniana, 
16 15;  pet.  in-4,  dem.  rel. 

34  f.,  y  compris  le  titre.  —  Second  ouvrage  imprimé  par  Eîrpé- 
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nius.;  le  premier  est  le  Lokman.  (Schnurrer,  art.  3 s 5.)  —  Sans 
voyelles;  Ërpenius  n*en  a  employé  dans  son  imprimerie  pour  la  pre- 
mière foiscpi^en  1617,  dans  son  Historîa  Josephi.  (Voir  le  n"  i53.). 

883.  Wilh.  Christ.  Justî  Chrysandri  hypomnema  historico- 
philologicum  de  primo  scripto  arabico ,  quod  in  Germajûa 
typis  excusum  est  iùJ»^  J^t  Jf  J^^'' (j»j^  *^^)  cpîs- 
tola  Pauli  ad  Galatas.  Halœ,  fyp.  Instjudaici,  17  4g;  in-4* 
(36  pag.) 

L'épitre  de  S.  Paul,  dont  le  titre  se  lit  ici,  a  été  imprimée  en  i583 
à  Schœnau ,  village  situé  près  de  Ladenboarg  et  de  Heidelberg.  L'édi- 
teur est  Rutger  Spey;  les  caractères  arabes  en  sont  gravés  sur  bois 
(Scbnurrer,  art.  317). 

Cette  dissertation ,  que  Schnorrer  n*a  pas  connue,  est  curieuse  sous 
le  rapport  littéraire  ;  la  description  du  volume  y  est  très-complète , 
mais  bibliographiquement  elle  roule  sur  une  erreur  ;  cette  épître  aux 
Galates,  de  i583,  n'est  pas  le  premier  livre  arabe  imprimé  en  Alle- 
magne. En  iSSs,  Jac.  Christmann  de  Jobannisberg  avait  publié  à 
Neustadt  sur  le  Hardt  un  alpKabetamarabicum.  in-4de  32  p.  (Schnur- 
rer,  art.  39.) 

L'auteur  de  la  dissertation  n'ignorait  pas  l'existence  de  cet  alpha- 
bet; mais,  n'ayant  pas  vu  le  volume,  if  a  cru  que  le  lieu  de  1  im- 
pression était  Naples,  parce  que  le  titre  porte  NeapoU  Nemetam,  et 
que  sans  doute  dans  la  copie  qu'il  a  eue  de  ce  titre  le  mot  Nemetam 
était  omis. 

884.  Quatuor  evangelîa  et  Actus  apostolorum  juxta  Yul- 
gatam  RornsB  A.  D.  1692  editam,  nec  non  eorumdem  ver- 
sio  Melitensis.  Londini,  Roh,  Watts ,  1829;  S^'  îii"8,  pap. 
véL,  rel.  en  toîle. 

Maltais  en  lettres  rom. ,  avec  quelques  caractères  de  convention. 

885.  Il  vangelo  dî  Nostro  sîgnore  Gesu  Chris to  secondo  San 
Giovanni,  tradotto  in  iingua  italiana  e  maltese,  secondo 
la  Volgata.  tondra,  Roh,  Watts,  1822;  in-8,  pap.  véL, 
rel.  en  cartj. 

Le  maltais  est  imprimé  en  car.  rom.  avec  quelques  lettres  arabes 
En  tête  est  un  alpbabet  harmonique  arabe  italien. 

886.  NovumTestamentum  Domini  et  Salvatoris  Nostri Jesu 
Chrîsti ,  e  graeca  in  persicam  linguam  a  viro  reverendo 
Henrico  Martyno  translatum  in  urbe  Schiras,  nunc  vero 
cura  et  sumtibus  societatis  Biblicae  Ruthenicae  typis  da- 
tum.  Petropoli,  Jos.  Joannes,  i8i5;  in-A,  bas.,  fil. 

Car.  neskby.  Le  litre  persan  qui  est  en  regard  du  titre  latin  est  en 
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ta*lîq  et  lithographie. —  455  pag.  cotées  en  chiffres  européens,  plus 
3  f.  pour  les  titres  et  2  pour  Terrata.  — 28  lignes. 

On  trouve  dans  le  Journal  des  Savants,  sept.  1816,  une  notice  de 
M.  de  Sacy  sur  la  traduction  de  Martyn. 

887.  The  New  Testament  of  our  Lord  and  Savîour  Jésus 
Christ,  translated  from  the  original  greek  into  persian, 
at  Scheeraz ,  by  the  Rev.  Henry  Martyn  ,  with  the  assis- 
tance of  Meerza  Sueyid  Ulee,  of  Scheeraz.  Calcutta,  P. 
Pereira,  1816;  în-8,  v.,  ant.,  fil.,  fers  à  fr. 

Car.  neskhy.741  (  v)e|  )  pag.,  non  compris  le  titre  angl.  et  le  titre 
persan  commençant  par  ces  mots  : . . .  ju  jo^  O^^  .^-21  lign.  — 
Division  par  chapitres  et  versets. 

888.  Quatuor  evangeliorum  Domini  Nostri  Jesu  Christi, 
versio  persica,  syriacam  et  arabicam  suavissime  redolens; 
ad  verba  et  mentem  graeci  textus  fideliter  et  venuste 
concinnata  ;  codd.  tribus  mss.  ex  oriente  in  Academias 
utrasque  Ânglorum  periatis,  operose  invicem  diligen- 
terque  coUatis ,  per  Abrah.Whelocum...  Londini,  /.  Fleshe- 
rus,  1657  ;  pet.  in-fol.,  v.  rac,  fil. 

Vol.  de  462  pag.  à  2  colonnes,  Tune  persane,  l'autre  latine.  Le 
texte  persan'est  en  caractère  neskhy,  chaque  chapitre'est  suivi  de  notes. 

La  1"  page  a  le  titre  suivant  :  Quatuor  evangeUa  Domini  nostri  Jesu 
Christi  persice  ad  numeram  sitamque  verborum  latine  data.  i65a. 

Voici  la  cause  de  cette  différence  de  date  avec  le  titre  précédent. 
L'édition  était  commencée  en  i652 ,  mais  Wheloc  devait  y  ajouter 
des  variantes  et  des  notes  dont  sa  mort,  arrivée  en  i654,  priva  le 
public.  En  1 657,  Pierson  publia  le  volume  sur  les  manuscrits  laissés 
par  Wheloc.  Il  en  résulte  qu  à  partir  du  ch.  xyiii  de  S.  Matthieu  il 
n'y  a  plus  de  notes,  tandis  qu'il  y  en  a  d'importantes  à  chacun  des 
dix-sept  premiers  chapitres.  —  Renaudot  pense  que  cette  version 
persane  a  été  faite  sur  le  syriaque. 

889.  Evangelium  secundum  Matthaeum ,  ex  versione  persici 
interpretis  in  Bibliis  polyglottis  Anglicanis  editum,  ex 
persico  idiomate  in  latinum  transtuiit,  simulque  de  persica 
IV  evangeliorum  versione  generatim  praefatus  est  Chris- 
toph.  Aug.  Bodius.  Helmstadii,J.  C.Meisneras,  1760.  (71 
pag,  )  =  Evangelium  secundum  Marcum ,  ex  versione 

persici  interpretis in  latinum  transtuiit,  simulque 

adnotationum  persicam  versionem  illustrantium  vicem 
prsBfando  explevit  idem  Bodius.  Ihid.,  1761;  in-4.  (44 

Traduction  sanâ  texte. 


190  THiOLOGlE. —  CHRISTIANISME. 

890.  Le  Nouveau  Testament  en  pouchtou ,  dialecte  agh'wan. 
(Serampour.)  In'8,v.  rac,  fil. 

Car.  Deskhy.—-  78a  pag.  cotées  en  chiffires  européens. —  a 5  ligo. 
—  Pas  de  titre. 

891.  The  New  Testament  of  our  Lord  and  saviour  Jésus 

Christ,  altered  from  Martyn's  Oordoo  translation  into  the 

Hinduee  language,  by  the  rev.  William  Bowley.  Calcutta, 

Mission  press,  1826;  in-8,  v.  br. ,  fers  à  fr. 

Car.  et  cbi£Bres  de  pagination  dévanagari. — Titre  angl.,  titre  hin- 
doui  et  table,  3  f.  *,  évangiles  376  p.;  le  reste  33a  pag. —  a 8  lig. 

892.  Nouveau  Testament  en  hindi.  Serampour,  1812  ;  in-8, 
V.  antiq.,  dent,  à  fr.  et  fil.  d'or. 

Car.  dévanagari. —  680  pag.,  y  compris  le  titre.  —  Chiffires  euro- 
péens.—  a  8  lignes. 

Tome  V  de  la  Bible  entière. 

893.  The  New  Testament  of  our  Lord  and  Saviour  J.  C. 
translated  into  the  hindostanee  language  from  the  ori- 
ginal Greek.  By  the  missionaries  at  Serampore.  Seram- 
pore,  1811;  in-4f  cuir  de  Russie  gauf.,  fil. 

Caractère  dévanagari.  —  Sans  pagination,  mais  formant,  non 
compris  le  titre  anglais,  357  feuillets  sous  les  signatures  A  à  Llll. 
Les  alpbabets  sont  de  a 6  cabiers  et  contiennent  les  lettres  J.  U.  W. 
Le  cabier  J  manque ,  mais  le  V  est  double.  Le  cabier  Nn  ne  contient 
qu'un  feuillet  (le  dernier  de  Tévangile  de  S.  Jean).  —  a  a  lignes. — 
papier  d'Orient. 

894.  The  New  Testament  of  our  Lord  and  Saviour  Jésus 
Christ,  translated  into  the  hindoostanee  language  from 
the  original  greek,  by  the  Rev.  H.  Martyn ,  and  afterwards 
carefully  revised  with  the  assistance  of  Mirzà  Fitrit  and 
other  learned  natives.  For  the  Brit.  and  Foreiga  Bible 
Society.  Serampore,  Mission  press,  181 4;  in-8,  v.  ant., 
dent,  à  froid. 

Edit.  encadrée;  car.  taliq.— *  938  pag.  (^I^a)  >  plus  un  errata  de 
3  f.,  le  titre  anglais,  et  le  titre  bindoustani,  commençant  par  le 
mot  I  J^'f. 

895*.  Marci  Evangelium  in  linguam  Indostanicam  transla- 
tum  a  Benjam.  Schultzio.  Edidit  D.  J.  H.  Gallenbergius. 
Halœ,  Typ,  orient  Instit.judaici,  1768;  pet.  in-8,  rel.  en 

cart.  —  J^f  lXl«Li=9^.  Évangile  selon  S.  Luc,  (trad.  en 
hindoustani  par  B.  Schultz  et  publ,  par  Callenl}erg.j 
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HaUe,  Impr.  de  îlnstitut  jud,,  17 58;  pet.  iii-8,  peau 
de  truie.  —  J-v^l  U=a-i*Ââ^  •  Évangile  de  S.  Jean ,  trad.  en 
hindoustani  (par  Schultz ,  publ.  par  Callenberg).  Halle, 
Imp,  de  V Institut  jud.,  1768  ;  pet.  în-8,  rel.  en  cart.  — 
....,y^  OuwoU'  Epistola  Jacobi  in  linguam  Indostanicam 
translata  a  . .  .  .  Benj.  Schultzio  evangelico  in  India  mis- 
sionario.  Edidît  Jo.  Henr.  Callenbergius.  Halœ,  iypis 
Instiiuti  judaici  et  Muhammedici ,  1760;  pet.  in-8,rel,  en 

cart.  —  jlojj^jm  ity«^-^CcJij^**^>y.  -  Apocalypse  de  S. 
Jean,  trad.  en  hindoustani  (par  Schultz,  et  publ,  par 
Callenberg) .  Halle,  Imprim, de  rinstit.  judaïque,  1 768  ;  pet. 
in-8,  rel.  en  cart. 

Ces  5  parties  du  N.  T.  trad.  par  Schultz  en  bindoustani  da  Dekan 
sont  en  car.  neskhy.  S.  Marc  est  de  1 10  pag.  (  M  ■  )  »  non  compris  le 

titre  latin  et  le  titre  hindoustani  /LoCi  LCwa.^j^.  —  S.  Luc  de  2 1 2 

pag.  (fit'),  non  compris  le  titre  hindoustani.  —  S.  Jean  de  i44 
pag.  (ll°l°),  non  compris  le  titre  hindoustani.  —  S.  Jacques  de 
20  pages  (f*),  le  titre  compris;  et  enfin  TÀpocalypse  a  gs  pag. 
(  ^f  ] ,  plus  le  titre  hindoustani  et  2  f.  latins  d'exhortation  à  Tétude 
des  langues  orientales.  -^  Les  titres  hindoustani  sont  en  taliq. 
Ces  vol.  ont  22  lig.  à  la  page,  S.  Luc  seul  nen  a  que  31. 

896.  Nouveau  Testament,  en  seikh  ou  punjabi.  Serampoar, 
i8ii;  in-8,  v.  an  t.,  dent,  à  froid,  fil. 

Caractère  nagari  particulier. — 647  pag*»  y  compris  le  titre  seikh. 
—  Chiffires  européens. —  27  lig. 

897.  The  holy  bible  containing  the  Old  and  New  Testa- 
ments, translated  from  the  originals  into  the  mooltan 
language.  By  the  Serampore  missionaries.  Vol.  Il ,  contai- 
ning the  New  Testament.  Serampore,  Mission  press,  1819; 
in-8 ,  pap.  vél. ,  v.  br. ,  fers  à  fir. 

Car.moultan  très-menu. — 274  pag.,  non  compris  le  titre  ci-dessus. 
—  Chiffres  ei]^rop. —  58  lign. 

898.  The  holy  bible  containing  the  Old  and  New  Testa- 
ments, translated  from  the  originals  into  the  vikanera 
language  ;  by  the  Serampore  missionaries.  Vol.  V,  con- 
taining the  New  Testament.  Serampore,  Mission  press, 
1820;  in-8,  V.  br. 

Car.  dévanagari.  — ^  649  P^g*»  P'"^  ^^  ^^^^  angl.,  le  titre  dévana- 
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gari  et  2  f.  de  pièces  prélimiiiaires.  —  Ghiffires  enropécDs.  —-38  lig. 

899.  Nouveau  Testament,  en  gouzerate.  Serampour,  1820; 
in-8 ,  V.  br. ,  estampé. 

Car.  dévanagari;  649  P^g*»  P^^^  ^®  ^^^^  gouzerate  et  la  table.  — 
a 8  lig.  —  Pas  de  titre  anglais.  -—Chiffres  européens. 

900.  The  New  Testament  of  our  Lord  and  Saviour  Jésus 
Christ  translated  from  the  original  greek  into  the  Ma- 
hratta  language,  by  the  American  missionaries  in  Bom- 
bay... Bombay,  Mission  press,  1826;  gr.  in-8,  v.  br., 
fers  à  fr. 

Caract.  dévanagari  ;  36  lig.  à  la  page.  Chaque  partie  a  une  pagi- 
nation particulière  en  chiffres  dévanagari. 

S.  Matthieu,  84  pag* — S. Marc,  55  pag.  —  S.  Luc,  94  pag. — 
S.  Jean,  70  pag.  —  Actes,  88  p.  —  Ep.  aux  R.,  36  p.  —  I,  Cor., 
35.  p.  —  II,  Cor.,  23  p.  —  Gai.,  12  p. — £ph.,  12  p.  —  Philip.,  8  p. 
— Coloss.,  8  p.  —  I,  Thess.,  8  p. —  II,  Thess.,  5  p. —  I ,  Tini.,'9  p. 
— II,  Tim.,  7  p.  — Titus,  4  p.  —  Philém.,  2  p. — Hebr.,  26  p. — 
S.  Jacques,  10  p.  — I  et  II,  S.  Pierre,  16  p.  —  I ,  II,  III,  S.  Jean, 
1 3  p.  —  S.  Jude  ,3  p.  —  Apoc,  46  p. 

901.  The  holy  Bible  containing  the  old  and  New  Testa- 
ments translated  from  the  originals  into  the  Assam  lan- 
guage; by  the  Serampore  missionaries.  Vol.  V,  contai- 
ning the  New  Testament.  Serampore ,  Mission  press,  1820; 
in-8,  V.  br.,  fers  à  fr. 

Caractère  nagari;  864  pag.,  y  compris  le  titre  assam,  mais  non  le 
titre  angl. —  24  lig.  —  Chiffres  européens. 

902.  Yesou'Kilissetou  ngo  tchu  kieoa  tche  sin  y  tchao  chou. 
Nouveau  Testament  de  N.  S.  Jésus-Christ ,  traduit  mot  à 
mot  en  chinois  par  M.  Morrison.  Malacca,  1823  ;  pet. 
in-8,  8  cah.  dans  une  enveloppe  de  carton,  couverte  en 
soie  bleue ,  à  la  manière  chinoise. 

903.  *Elkhawlu-ldjadid ,  'ija  'itu ,  segala  sûrat  perdjandji'an 
bahâruw.  Mahà  besàr  tùhan  Xisàj  'elmeséhh.  Tersàlin  ka- 

pada bahàsa malâjuw Nouveau  Testament,  en  malais. 

Londres,  Tilling  et  Hughes,  1818;  gr.  in-8,  pap.  vél., 
V.  ant.,  dent,  à  froid. 

Caractère  romain  mêlé  de  quelques  signes  particuliers. 

90âi.  Novum  Testamentum  malaice,  cura  et  sumtibus  So- 
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cietatis,  quae  bibiiisper  omnea  gentes  pervulgandis  operam 
dat,  emendatius  editum.  Harlemi,  Joh.  Enschedé  et  fil., 
1820  ;  gr.  m-8,  pap.  vél.,  dem.  mar.  r. 

€ar.  neskhy.  ^^3  pag.  (l°M^),  plas  le  titre  angl.,  la  table,  et  le 
titre  malais,  commençant  par  ces  mots:  ^j,o>su\  Ji^l*  —  35  lig. 

905.  Tndjîlu-'lkhudus  Xîsaj  'elmesêhh ,  'îja  'itu,  segaia  sûrat 

perdjandji^an  bahâruw Nouveau  Testament,  et  les 

Psaumes,  en  malais.  Harlem,  Enschedé  etfib,  1823 ; 
în-8,  demi-rel. 

Caractère  romain  mêlé  de  quelques  signes  particuliers ,  comme 
au  n**  905.  Les  psaumes  sont  notés. 

906.  Nouveau  Testament  en  langue  de  Java  (trad.  par 
Bruckner).  Serampour,  1829;  gr.  in-8,  rel.  en  percaline. 

Car.  javanais.  —  760  p.,  plus  16  p.  d'errata;  les  chap.  sont  indi- 
qués en  chiffres  européens ,  les  versets  en  chiffires  javanais. —  25  li- 
gnes. 

907.  Novum  Testamentum  Domîni  Nostri  et  Servatoris 
Jesu  Christi ,  sub  auspiciis  D.  Asselini ,  rerum  gallicarum 
apudiEgyptios  procuratoris ,  in  linguam  amharicam  vertit 
Abu-Rumi  habessinus  ;  edidit  Thomas  Pell  Platt.  Londini, 

Rie.  Watts,  impensis  Soc,  ad  Bïblia evulganda  institutœ, 

1829 ;  pet.  in-4,  pap.  vél.,  v.  br.,  fersà  fr. 

3 60  feuillets  non  chiffrés,  mais  avec  les  signatures  suivantes  :  B  à 
2  R,  fin  des  Evangiles,  B*  à  DDD*.  plus  sign.  DDD**  et  les  deux  titres 
latin  et  amharique  ;  le  cah.  2  R  n^est  que  de  2  f.  —  2  5  lignes. 

Le  titre  amharique  se  compose  de  5  lignes,  et  commence  ainsi  : 

PZt^'î  :  fffl'à  : 

Ce  N.  T.  se  compose  des  Évangiles  de  1824  et  dés  autres  livres 
imprimés  en  182g. 

90S.  Evangelîa  Sancta,  sub  auspiciis  D.  Asselini,  rerum 
gallicarum  apud  iEgyptîos  procuratoris ,  in  linguam  am- 
haricam,vertit  Abu-Rumi  habessinus  ;  ediditTh.Pell  Platt. 
Londini,  Rie.  Watts,  impensis  Soc.  ad  Bihlia....  182^;  pet. 
in-4,  pap.  yél.,  v.  f. 

Même  édition  des  Évangiles  qu  au  n**  909.  —  1 56  f.  ;  sign.  B  à 
2  R,  plus  les  2  titres. 

Le  titre  amharique  est  de  quatre  lignes  :  ces  lignes  sont  la  1'*,  la 
2* ,  la  3'  et  la  5"  du  titre  du  N .  T.  précédent. 

TOM.   I.  '  i3 
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909.  Book  hùÀ  Mâtthew.  The  gospel  àcoordiûg  t6  Sâitit  Mat- 
thew.  In  buUom  ànd  «nglish .  Lùhdùn ,  TUling  and  Hughes 
1816;  pet.  in-8,  pap.  véi.f  v.  àdt.  fil.,  fer»  à  fr. 

910.  Jesu  Biei^rœdiken  oversat  i  det  accrabke  Sprog ,  med 
nôg^e  Tillœg  af  Luthers  lille  Gatechismus....  Sermon  de 
Jjésus  sur  la  montagne ,  avec  des  extraits  du  petit  catér 
chisme  de  Luther  ;  trad.  en  laâgue  des  Accras  (par  le  maj. 
Phil.  Wilh.  de  Wrîsberg;  publ.  parPred.  Mùnter.)  Copen- 
hague, C.  F.  Schubart,  1826  ;  pet.  in-8i  br.  (36  pag.)  — 
De  ti  Bud ,  det  apostoliske  Symbolum  og  Fader  Ver. . . .  Les 
dit  cômmànde^metits,  le  Symbole  des  apôtres  et  le  Pater 
noster,  trad.  en  langue  des  Accras  par  le  cap.  G.  Schon- 
ning.  Ibid.,  l8o5;  pet.  in-8.  (8  pag.) 

Cet  (liveiVés  tfad.  soiit  i&terfinéliiféft,  éik  danois  et  ëù  fdioifié  des 
Accras  ou  Inkraos,  peuples  d'Afrique  tributaires  des  Achantis. 

911.  Né&e  karigb^iyoston  tsinihorig^hoten  ne  saint  John. 
The  Gospel  according  to  S.  John  (in  mohawk}.  Lùndon, 
Phiilips,  for  îhê  hriH^  andforeign  Bible  Society  {withoùt 
yéar]\  peu  in-12,  mar.  bl.,  fil.»  tr.  dor. 

Mokawk  et  anglais  en  regard.  Lés  Mohàwks  font  partie  de  la 
confédération  dés  Iroqnois. 

91^.  Testamente  nutak  kàladlin  okaOËeenntit  iiuktersimar- 
sok ,  nar'kiutingoœnniglosukutarsittittrsok.  Nouteau  Testa- 
ment, en  groenlandais,  traduit  par  Otto  Fabricîus.  Co- 
penhague, C.  F*  Schubart,  i794)pet.  in-8,  1  tom.  divisé 
en  2  vol.,d.rel. 

913.  Le  même.  Copenhague,  C*  F.  Sohuhart^  1 799  ;  pet»  in-8» 
dem.  rel. 

914.  Testamentitak,  terssa  :  nalegauta  annaursîrsivta Jesusib 
Kristusib,  igoluersugeisalo,  suUirseit  okauseello.  Transla- 
ted  inlo  the  greenland  language  by  the  missionaries  of 
the  Unitas  fratrum,  or  Utiited  brethren.  Printed  for  the 
use  of  the  mission  by  the  hritish  and  fbreign  Bible  So- 
ciety. London,  W.  M'  Dowall,  1822  ;  gr,  in-8,  pap.  vél., 
V.  br. 

Cette  traduction  du  N.  t.  offre  ([tielf  uê6  di!(fê)rén£es  avec  la  précé- 
dente. 

915.  TbeGospelsiRxVmrdiligtoS.  Matthew,  S.  Mark,  S.  Luke 
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and  s.  John  <  trândaUid  itito  thé  Itognagè  of  th<!  Esqui- 
maux iûdiatis  on  the  eoast  of  Labrador,  by  the  misdiona- 
ries  of  the  Unitaft  fratunm,  or  United  bi^ètbren ,  fesiding 
at  Nain ,  Okkak  and  Hopedale.  Printed  for  the  tse  of  the 
mission ,  by  the  British  and  foreign  Bible  Society.  Lon- 
don,  W.  M' Dowdl,  181 3  ;  pet.  în-8,  pap.  vél.,  mar.  bi., 
fil.,  tr.  dor.  [Rèl.  artgL) 

III.  CONCORDANCES. -*-  EXTRAITS  DE  LA  EIRLE. 

916.  Joh.  Buxtorfii ,  concordantiaeBibliôrnm  hebraiCde  nova 
et  artificiosa  methodo  dispositœ ,  in  locis  innumeris  de- 
pravatis  emendatâe  1  deficientibus  piurimis  expietœ ,  radi- 
cibus  antea  confusis  distinctâe  et  significatione  vocum  om- 
nium latina  illustratas,  quibus  primum  locus  quae^tus 
quasi  in  momento  ostenditur...«  secundo  lexici  hebraici 
omnibus  vocibus  flexibilibus  complet!  forma  abftoluta  pro- 
ponitur,  denique  Masora  sive  critice  perfecta,  quoties, 
qua  forma,  qùo  libro,  Càp.  et  versu  una  quaeque  vox  de- 
ciinabilis  in  textu  hebraeo  invenitur,  numerato  traditur  ; 
accesserunt  novâe  concôrdàntide  chaldaicae  omnium  vocum 
qnab  corpore  Bibliôrum  hebraicd  cOntinentur,  cum  praefa- 
tione....  per  Joh.  Buxtorfium  filium.  Basileœ,Lud.  Kœnig, 
i63î  $  gr,  in-ibi.,  v.  br. 

917.  Concordantiœ  sacrorum  Bibliôrum  hebraicorum  in 
quibus  chaldaicae,  etiam  librorum  Ësdrae  et  Danielis  suo 
loco  inseruntur  :  deinde  post  thematum  seu  ràdicum  om- 
nium deiivata  et  usus  latius  4educta ,  ac  llngaae  chaidaicae , 
syriadae  et  arabicae ,  vocabulprumque  Rabbinicorum  cum 
hebraicis  convenientiam,  iatina  ad  verbum  versio  adiuur 
gltt(r,ad  qûam  Vulgatàé  et  L&xéditionum  dîfiferentia  nde- 
liter  expendittit,  demum  Domina  propria  ad  calcem  novo 
ordlné  digemntur,  auctore  F.  Mario  de  Calasib  (edidit 
Otrl .  Komaiiie  ;  adjecit ,  lôdsque  suis  inserui  t  parflcularum 
hehraicarum  dictionarium  etcoqcôrdanfias,  diemum  the- 
matum  nominumque  propriorum  explicationem  sub- 

.  junxit)«  Leniini,  Jac.  Roâges^  1747-17419^  gr.  in-^1., 
^  vol.,  v.  gr. 

918.  Abra.  TroHDimii  concotcUinli^fe  gr^câé  vec^ioûis  vuigo 

i3. 
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dicte  Wi  intêrpretum;cujus  yoces  secundum  ordinem 
elementorum  sermonis  grœci  digeste  recenseatur,  contra 
atque  in  opère  kircheriano  factum  fuerat.  Leguntur  hic 
prœterea  voces  graecœ  pro  hebraicis  reddite  ab  antiquis 
omnibus  Veteris  Testamenti  interpretibusi  quorum  non 
nisi  fragmenta  existant»  Âquila,  Symmacho,  Theodotione 
et  aliis;  quorum  maximam  partem  nuper  in  iucem  edidit 
Bernard,  de  Montfaucon.  (  Accedit  index  hebr.  et  chald.) 
Amst,  sumpt  SocietatU,  17.18;  pet.  in-fol.,  2  vol.,  v.  m. 

919.  Sacrorum  BiMîorum  Vulgate  edîtionîs  concordantiae 
ad  recognitionem  jussu  Sixti  V  Pont.  Max.  Bibiiis  adhi- 
bitam  recensite  atque  emendate  a  Fr.  Luca  ;  nunc  vero 
secundum  Huberti  Phaiesii,  Plantini  ac  Parisiensium 
observata,  accuratissime,  multis  mendis  aliarum  edi- 
tionum  expunctis,  édite.  Coloniœ-Agrippinœ,  Balth.  àb 
Egmond,  i684;  in-8,  vél. 

920.  Novi  Testamenti  Jesu  Christi  graeci  hoc  est  originalis 
linguae  tameion  (aliis  concordantiœ)  hactenus  usitato 
correctius ,  ordinatius ,  distinctius,  plenius,  opéra  Ërasmi 
Schmidii.  Wittéhergœ,  hœredes  Clem.  Bergeri,  i636;  pet. 
in-fol.,  vél. 

92 1 .  Testamen  çaharreco  eta  berrico  historioa ,  M.  de  Royau- 

montec  eguin  içan  duenetic  berriro  escararat  itçulia 

Histoire  de  TAncien  et  du  Nouveau  Testament ,  d'après 
M.  de  Royaumont,  avec  des  réflexions  tirées  des  SS.  Pères 
et  la  vie  de  plusieurs  saints  (par  Larreguy;  en  langue 
basque).  Bayonne,  Fanvet  Duhart,  1776  et  i777;in-i2, 
2  vol.,  bas. 

922.  Diatessaron  sive  intégra  historia  D.  N.  Jesu  Christi 
graece,  ex  iv  Evangeliis  inter  se  coUatis,  ipsisque  evan- 
gelistarum  verbis  apte  et  ordinate  dispositis  confecta; 
subjungitur  evangeliorum  harmonia  brevis;  edidit  J. 
White.  Oxonii,  e  iyp.  Clarendon,,  1799;  in-8,  pap.  vél., 
carte,  v.gr. 

923.  Idemdiatessaron.  Oxonii,  e  typ.  Clarendon.,  1 800  ;  in-8, 
pap.  vél.,  carte,  v,  gauf.  dent.,  tr.  dor. 

92(1*  Synopsis  Evangeliorum  Matthœi,  Marci  et  Lucae,  una 
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cum  ils  Joannis  pericopis  quae  omnino  cum  caeteronim 
evangelistarum  narrationibas  conferendae  sunt;  textum 
recensuit  et  seleçtam  lectionis  varietatem  adjecit  D,  Jo. 
Jac.  Griesbach;  edit.  tertia,  emeodatior  et  auctior.  Halm" 
Sax„  in  offic,  libr.  Cnrtiana,  1809;  m-8,  dem.  rel. 

925.  Ëthica  sacra ,  sîve  lectiones  practicae  e  sacris  Bibliis 
deproniptae,  ad  juventutis  usum  a  J.  B.  C.  Chaud  accom- 
modatae.  Parisiis,  Nicolle,  1819;  m-12,  br. 

926.  Morale  de  la  Bible, 'par  J.  B.  C.  Chaud'.  Versailles, 
J.  A,  Lehel,  1817;  iii-8,  2  vol.,  dem.  v. 

927.  Âdagialia  sacra  Novi  Testamenti  graeco-latina ,  selecta 
atque  exposita  a  P.  Andr.  Schotto,  Soc.  Jesu;  seorsim  ab 
eodem  édita  adagia  seu  proverbia  veterum  Graecorum. 
Antnerpiœ,  Baltk.  Moretus,  1629  ;  în-4,  vél. 

c.  HERMÉNEUTIQUE'. 
I.    GÉNÉRALITÉS. REGLES. 

928.  D.  J.  Georgii  Rosenmôlleri  Historia  interpretationis 
librorum  sacrorum  in  Ecclesia  christiana,  inde  ab  apos- 


îutique  proprement  dite  est  rexposition  des  règles.  L  appfic 
Vexégése^  nom  qu*on  a  souvent  donné  indistinctement  aux  préceptes  et  à  Tappii* 
i^ation. 

Les  règles  reposant  sur  trois  principes  :  la  grammaire ,  llûstoire  et  la  logicpe. 
La  première  fixe  le  sens  des  mots  et  des  locutions  ;  la  deuxième  et  la  troisième  con- 
trôlent les  décisions  de  la  première. 

L'exégèse  comprend  les  commentaires ,  les  dissertations ,  etc. ,  servant  à  édairdr 
les  difficultés  des  livres  ss.,  les  traductions  rentrent  elles-mêmes  dans  rexégèse. 

L'exégèse  peut  aussi  présenter  deux  parties,  Imterprétation  et  rexpucaticm. 
L*une  se  rapporte  au  sens  littéral  des  mots ,  qui  est  Im-méme  propre  ou  figuré  : 
l'autre  expose  le  sens  mystique  ou  typique ,  c  est-à-dire  les  pensées  enveloppées 
sous  le  voile  des  images.  Le  sens  mystique  est  aUégortqne  si  un  trait  de  TAncien 
Testament  désigne  J.  C.  ou  l'église  chrétienne;  il  est  moral  s'il  peut  s*ap[diqner 
à  la  règ^e  des  mœurs  ;  anagogique  s'il  s'entend  des  choses  célestes.  Les  anciens  dé- 
signaient ces  quatre  sens  par  ce  distique  : 

lÀttera  gesta  dont ,  qiiid  credas  albj^ûz  ; 
Moralii  quid  agas ,  qno  tendas  anagogia. 

Les  noms  de  critique ,  d'herméneutique ,  d^exégèse  et  de  phildonc  sacrées ,  ont 
été  souvent  confiindus.  Qudques  auteurs  comprennent  aussi  dans  1  herméneatigne 
l'histoire  des  textes  et  des  versions  de  l'Ecriture ,  branche  de  la  science  sacrée  plus 


i9i  TpépLOfiie.-^  c^HMTiAiiisME. 

tol^ri^pi  ^Ute  u^que  adOrigenem.  HiW^wrghnsm,  Jo, 
Gottfr.  ffioiisçh,  i79&a8o7;  pet  m-8,  3  vol.,  dem.  rel. 

999.  Gesdiiclite  der  Schriflerklœrung....  Histoire  de  Texpli- 
cation  de  l'Écriture  (sainte)  jusques  à  la  renaissance  des 
sciences,  par  D.  Gottl.  Wilh.  Meyer.  Gcfttingne,  Joh, 
Frifid,  Rower,  1802-1809;  in-8,  5  vol.,  dem.  rei. 

930.  Jeremias  iibrorum  sacrorum  interpres  atque  vindex  ; 
scripsit  Aug.  Kueper.  Berolini,  G.  Reimeras,  1837;  in-8,  br. 

93  L  De  Origenis  allegorica  scripturae  sacrae  interpretatione. 
Dissertatio  historico-tbeologic^  ;  cujus  partem  priorem 
(part,  aiteram  et  part,  tertiam)  publico  e^amini  ^ubmit^t 
auctor  Jo.  Jac.  Bocbinger.  Argentorati,  F,  G.  l^^vrwlt, 
1829-1830;  in-4,  3  parties.  (87  pag.) 

932.  Hieronymus  Stridooeasis  interpres,  criticus» eitegeta, 
apoiogeta ,  historiens ,  doctor,  monachus;  symboia  ad  his- 
toriam  seculi  quarti  ecclesiasticam.  Havnim,  literis  B. 
Brûnnichii,  1797;  în-8,  rel.  encart. 

933.  Joan.  van  Voorst  Oratîo  de  Joan,  Aug.  Ernestio  opti- 
mo  post  Hugonem  Grotium  duce  et  magistro  interprelûm 
novi  foederis.  Lngd.'Bai.,  Ahr,  et  Janm  Honkoop,  180 A; 
ifi'à^  (66  pag.) 

93&.  Règles  pour  Tintelligence  des  Saintes  Écritures.  Paris, 
v'  E^tienmj,  1782  ;  pet,  in-i2  ,  v.  br. 

935.  Enchiridion  hermeneuticœ  generalis  tabuiarum  vête- 

ffénéralemeat  désignéfî  sous  le  nom  dimtrodttctwn  à  VEcritare  fainte  (voir  page  97  ). 
Nous  pensons  ^ela  darté  exige  pour  chaque  expression  une  signification  une  et 
nettement  définie.  La  distinction  suivante  que  nous  avons  adoptée  rex^plirfû^  pçat- 
être  oette  condition  : 

Introduction  aux  livres  ss.  (histoire  des  texte»  et  des  versions)  ; 
C)ritique  sacrée  f  examen  ^es  textes)  : 
1  *  Haute  critique  (  authenticité  )  ; 
a*  Critique  verbalç  (choix  et  correction  des  leçons)  ; 
Hen9éneuâque  (interprétation)  :     ^  ' 

}*  Herinéneutique  propre  (exposition  des  r^llos)  ; 
3*  Sciences  auxiliaires  nécessaires  à  Tinterprète ,  td3es  que  la  philologie  (com- 

{)renant  la  linguistique  et  la  rhétorique] ,  l'archéologie ,  l'histoire  naturelie , 
a  ^[éographie  la  chronologie,  l'histoire ,  daps  l^urs  rapport  avec  Técritare 
samte; 
S**  ^xégi^  (  application  des  rè^ka  c.  à  d.  commentaires ,  explications ,  etc.  ). 
Voyt»  Morus,  Ërpesti,  Jahn,  (n^gS?,  oAa,  943) ,  Jansien»,  Herqiéneatiqiie 
sacrée. 
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m  ^%  novl  Icederîç ,  AntbcMPe  Jo.  Jalm.  Viemm^  Ubr,  Came- 
Hnm,  1. 3  ^  3  5  i»'6i  dtew,  wur,  r. 

936.  Sinopsi  della  ermeneutîca  sacra  o  delF  arte  di  ben 
interpi^tare  la  Sacra  Scritt^ra  d^l  prof,  G.  Bmv^^  De-Ros», 
Purnifk,  Stampm^  (ftwfltfc,  iÇig j  gr.  io^Si  br. 

937.  De  usu  palœographiae  hebraicae  ad  explicanda  Biblia 
sacra,  dissert,  inaug.  theologica  quam,....  publico  exa- 
mini  offert  Jo.  Joaeh.  Bellermann.  Halœ,  G,  Hennings, 
i8oâ;  in-4)  avec  fac-similé.  (56  pag,) 

Il  manque  les  pages  i  à  4  de  la  biographie  de  TaateQr. 

938.  Wilhelmi  Koolhaas  dissertatio  phiiologico-exegetica 
qua  ostendîtur,  quod  in  sacro  codice  non  temere  interro- 
gationes  admittendaa  siat,  ubi  nulla  exstat  interrogandi 
nota  necjndicium.  Amst,  ojKc.  Schouteniana,  lySS;  in-8, 
br. 

939.  Historia  interpretationis  qua^undam  ebraicae  poeseos 
metaphorarum  imprimis  Ipci  Josu.  X,  i2-id.  Dissertatio 
inauguralis  quam....  pubiicae  disqulsitioni  subjecit  Fred. 
Pium,  respondentç  Palieno  Waldemaro  Wuiff.  Hafoim, 
C,  F.  Schuhart,  1790;  pet.  in-4.  (  36  pag.) —  Symbolae 
ad  interpretationem  S.  codicis  ex  lingua  persiea,  auctore 
Petro  a  Bohien.  Lipsiœ,  Joh.  Ambr^  Barthius,  1822 ;  în-4, 

hr,  (47P^-) 

940.  Joan.  Aug.  Emestî  Institutio  interpretîs  Novi  Testa- 
mejiti;  editionem  quartam  suis  observationibus  auctam 
curavit  Christoph.  Frid.  Â^lmon.  Z«ip$iéç,  libr.  WeidmçLn' 
niana,  1792;  pet.  in-8,  dem.  rel. 

9&1.  Sam.  Frid.  Nathan,  Mon  super  hermeneutica  Novi 
Testamenti  acroases  academicae.  Editioni  aptavit,  praeËi- 
tione  et  additamentis  instruxit  Henr.  Car.  kbr.  Eich- 
stasdi.  Lipsiœ,  C.  F.  Koehleras,  1797  et  1802  ;  in-8, 5s  to»i, 
en  1  vol. ,  dem.  mar.  v. 

9A2.  De  usu  interpretationis  allégorie»  in  novi  fœderis 
tabulis  disquirit  Dr.  Ad.  Jos.  Onymuç.  BambergcBf  lihr. 

GQelhar4iiana,  iÔo3;  mS,  (66  pag,) 
9&3.  )q.  3stl»  &0jQ^i  9pp»ri$ito$  ad  Isbi^ralfim  HqvI  Te^te* 
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menti  interpretationem.  Hlustrationis  exempla  mtdta  ex 
epistola  ad  Romanos  petita  sunt.  Halœ-Magdèb.,  Jo.  Godof. 
Trampias,  1767  ;  in-S,  dem.  rel. 

9&&.  De  iûterpretationis  epistolarum  Pauliinamm  dîfBcnl- 
tate;  scripsit  Dav.  Schulz.  Halis-Saxonum,  libr,  Renge- 
riana,  i8o7;in-8.  (65  j>ag,) — Disputationem  publicam 

a  Joa.  Gust.  Stickelio rite  instituendam  indicit  D. 

Henr.  Aug.  Schott.  Disseritur  de  iis  quae  maxime  obser- 
vanda  sint  in  explicanda  Paali  de  Anti-Christo  doctrina. 
lenœ,  iyp,  Schreiberianis,  i832;  pet.  in-d,  br.  (16  pag») 

II.    SCIENCES   AUXILIAIRES. 
A.    PHILOLOGIE^. 

945.  Salomonis  Glassii  pbilologia  sacra,  bis  temporibas 
accommodata  a  D.  Jo.  Aug.  Dathio.  Lipsiœ,  Weygand, 
1776;  1  tom.  en  2  vol.  — Eadem,  postprîmum  volumen 
Datbii  opéra  in  lucem  emissum ,  nunc  continuata  et  in 
novi  plane  operis  formam  redacta  a  Georg.  Lud.  Bauero. 
Ihid,,  i795eti797;itom.en2  voL;les4vol.in-8,dem.rd. 

Ces  deux  parties  sont  ainsi  divisées:  tome  I,  Grammaire  et  rhètoii- 
que  sax:rées:  tom.  II  (de  Bauer) ,  Critique  et  herméneutique. 

9(l6.  Joh.  Frid.  Fischeri  prolusiones  de  versionibus  graeds 
librorum  V.  T.  litterarum  hebraicarum  magistris;  acces- 
sit prolusio  qua  loci  nonnuUi  vçrss.  grr.  oraculorum  Ma- 
lacbiae  illustrantur,  emendantur.  Lipsiœ,  E.  B.  Svicqner- 
tas,  1772;  in-8.  [ig8  pag,  et  un  fac-similé,) 

9kl.  Pbilologus  bebraeus  in  quo  pleraeque  quaestiones  gene^ 

^  Nous  admettons  pxincipalement,  sous  ce  paragraphe,  la  oonnaîssanoe  de  la 
langue  sacrée  (grammaires  et  dictionnaires  exceptés] ,  celle  de  la  poétique  des  Hé- 
breux, etc. 

L'ouvrage  de  Glass  (n**  9 45)  semble,  par  l'étendue  detematières  qu*il  traite, 
sortir  des  limites  de  cette  classe.  Mais  il  n'est  pas  plus  possible  de  forcer  les  Ktics 
à  se  prêter  docilement  aux  divisions  de  la  bibliographie  qu'il  ne  serait  raisMi- 
nable  d'attendre  des  productions  de  la  nature  qu'elles  se  pliassent  humblement  aux 
classifications  des  natursdistes. 

On  trouvera,  à  la  lingMstiqne ,  les  granunaires  et  les  dictionnaires  des  langues 
dans  lesqudles  les  livres  saints  ont  été  écrits  originairement  ou  traduits  et  inCer> 
piétés  dans  les  premiers  sièdes.  —  Voyes  aussi  la  masore  des  Jui6 ,  page  37. 
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raies  philologico-hebraicae,  concernentes  textum  hebrâettm 
Veteris  Test,  dilucidepertractantur.  In  fine  adjunctus  est 
catalogus  hebraicus  et  latinus  sexœntorum  et  tredecim 
praeœptorum  in  quœ  totus  Pentateuchus  ex  sententia 
Judaecrum  divisus  est,  authore  Joh.  Leusden.  Ultrajecti, 
Meinard.  a  Dreunen,  1667;  pet.  in-4,  parch. 

948.  Nipon  nh^b^ .  Catena  Scripturœ.  Tractatus  novus  in 
qao  ratio  accentaum,  quibus  bebraeus  S.  Scripturae  con- 
textus  interpungitur,  nunc  primum  inventa,  iuculenta 
methodo  accuratissime  exponitur.  Opus  ad  interpretatio- 
nem  divinarum  iiterarum  inprimis  necessarium,  au  tore 
M.  Gasp.  Ledebuhrio.  Lugd.-Bat,  Joan.  Maire,  16^7  ;  pet. 
in-8,  véi. 

949.  Nova  Veteris  Testamenti  Glavis;  addita  est  significatio 

verborum  hebraicorum  e  versione  Âiexandrina  cujus  di- 

screpantiae  simul  a  textu  hebraico  saepe  dijudicantur. 

Scripsit  Joan.  Henr.  Meisner.  Lipsim,  Joan.  Sam.  Heinsias, 

1800;  in-8,  2  vol.,  dem.  rel. 

Tom.  I  et  II ,  qui  comprennent  la  Genèse  et  les  parties  soiyantes 
josqu  au  deuxième  livre  des  Rois ,  inclusivement. 

950.  Nova  scriptorum  Veteris  Testamenti  sacrorum  Janua, 

i.  e.  vocum  hebraicarum  explicatio ,  cui  notas,  ad  Gesenii 

Ewaidique  Grammaticas  spectantes,  aiiaeque  adnotatio- 

nes  sensum  iocorum  diffîciiiorum  eruendo  servientes, 

sunt  adjectae,  autore  D.  Jo.  Fried.  Schroeder.  Lipsiœ, 

Fried.  Fleîscher,  i834;  in-8,  br. 

Tom.  I,  contenant  :  Genèse  et  suite,  jusqu  au  deuxième  livre  des 
Rois  inclusivement. 

951.  t^ipn  ]wb  WBt^D.  Sive  idiotismi  iinguse  sanctaead  in- 
terpretationem  S.  Scripturae  scitu  necessarii ,  exempiisr in 
S.  Theoiogia  usitatissimis  nec  non  rabbinicis  glossis  illus- 
trât!, autore  et  praeside  Ghristoph.  Gellario.  Leucopetrœ, 
lit  Hildehraj^ianis,  1672;  pet.  in-4.  (32  p.) 

952.  tripn  ]wb  mn^iian^D .  Sive  S.  Scripturae  ebraeae  stilus 
et  modus  loquendi ,  probatis  regulis ,  etiam  exemplis  in 
S.  Theoiogia  frequentatissimis,  nec  non  lxx  Seniorum, 
Targumistarum  et  potiorum  Rabbinorum  etc. ,  interpre- 
tationibus  explicatus  et  illustratus,  auctore  Ghristoph. 
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Cellario.  Leocopetrœ,  lit  viium  Hildehrandianm,  1673  ;  pet. 
in-d.  (  à&  p(ig^s.) 

953.  Dissertatio  pliilologica  de  verbo  k*13  qnam  praeside 
Jac.  Wilh.  Feverlino, defendet  Wolfgangus  Mauricius 

<    Mayr. Aliorfii,Jod. GuiL KohUsius,  lySS; pet. in-4.  [^àp-) 

954.  De  la  littérature  hébraïque  et  de  la  religion  juive; 
par  Mich.  Berr,  de  Turique.  (Extrait  de  la  Revue  ency- 
clopédique, juillet  1833.)  Paris,  Buucher;  in-8.  (8  pag.) 
— Disquisitio  num  liber  Jobi  cum  Odyssea  Homeri  corn- 
parari  pouit?  Sect.  1,  quam,...  Ant.  Âug.  Henr.  Lichten- 
stein  publiée  ventilabit,  re^ndente  Henr.  Phil.  G)nr. 
Henke.  Heîmstadii,M.  G,  Lettekart,  1778;  p.  in->4.  (  26  p.) 

955.  De  Jùdaeorum  re  scenica  conimentatio....  auctore  Jo. 
Godofr.  Eichhorn  (1811);  pet.  in-A.  (22  P^-) 

956.  Davidis  lyra  :  seu  nova  hebreea  S.  Scrîptura  ars  poe- 
tica,  canonibus  suis  descripta,  et  exemplis  sacris  et  Pin- 
dari  ac  Sopbodis  parallelis  demonstrata  :  cum  selectorum 
Davidis  et  Salomonis,  Jeremias,  Mosis  et  Jobi  poematum 
anaiysi  poetica,  auctore  Fr.  Gomaro.  Lugd.-BaL,  Joan, 
Maire,  1 687  ;  pet.  in-4  »  vél. 

957.  De  sacra  poesi  bebraeorum  prœlectiones  academicae 

Oxonîi  habitœ  a  Rob.  Lowth  ;  subjicitur  metricae  Harianae 

brevis  confutatio  et  oratio  Crewiana.  Oxonii,  e  typ.  Cla- 

rendort.,  1758;  in-4,  v.  gr.  fil. 

Vorado  Crewiana  est  un  discours  anniversaire,  fondé  par  Natha- 
niel  Grewe  en  l'honneur  de^  biçn£iiteqrs  de  T^OAdémie  d'Otfçrd. 
—  Francis  Hare  prétendait  avoir  retrouvé  le  mètre  des  Hébreux. 

958.  Eaedem;  notas  et  epimetra  adjecit  J.  Dav.  Micbaelis; 
.    editÎQ  jsecunda  acce^ûonibus  secundœ  editionis  QT^onien^i^ 

ditata.  Goettinga^,  J.  Aïb>  Barmeiera4,  1768;  pçt.  î»-8» 
^  vol. ,  véL  bl, 

959.  Eœdem,  cum  notis  et  epinaetris  Joan.  Dav.  Micbaelis; 
suis  aniniadversionibus  adjectis  edidit  ^m.  Frîd.  Car. 
RosenmûUer,  Insunt  Car,  Frid.  Bicbteri  de  aetate  libri 
Jobi  definienda  atque  Cbrist.  Weiçsii  de  metrp  bariano 
commentationes.  Oxonii,  e  typ,  dar^ndpn-,  i8a  i;  gr.  ia-8, 
pap.  vél. ,  v,  gr. ,  dent. 

960-  Leçons  sur  la  poésie  sacrée  des  Hébreux,  par  Lowth, 
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,  trftd,  du  htm  w  français  poiïr  h  première  fois.  Lyon, 
B(Ulanche,  ï.8i3  ;  în-8,  2  vol, ,  dem.  rel, 

GettQ  tjri^uGtîon  da  M.  Sicavd  e^  plus  complète  que  celle  de 
M«  Hoger,  nui  a  ^^pprimé  U  prenûère  leçon  coQ^enaot  les  consi- 
dérations générales  de  Lowth  sur  la  poésie, 

A  la  fin  de  cet  exemplaire  se  trouve  :  Analyse  des  leçons  sur  la  poé- 
sie sacrée  d^s  Hébreux  au  D.  Lawifi,  par  Am.  Jourdain.  Pans ,  Sajou, 
i3i2;in'-d  (38  pag>) 

961.  Joh.  Gottf.  von  Herder  vom  Geîst  der  Ebraeischen 
Poésie....  Du  génie  de  la  poésie  hébraïque,  instruction 
pour  les  amis  de  cette  poésie  et  de  Thistoire  ancienne  du 
génie  de  lliomme,  par  J,  G.  de  Herder;  publ.  par  Joh. 
Georg. Mûller.  Tnhingne,  J.  G.  Cotta,  i8o5;  in-8,  2  vol., 
dem.  mar.  v. 

962.  D^W  31ÎD  ")DD.  Opus  de  prosodia  Hebrœorum  in  IV  li- 
bros  divisum,  quorum  primus  accentuum  inventionem, 

*  finitionem ,  divisionemque  continet  et  eorum  catalogum  ; 
secundus  grammatici  et  musici  locum  ac  situm,  varias- 
que  proprietates  indicat  ;  tertius  vero  rhetorici  accentus 

'  officium  et  naturam  comprehendit;  quartus  porro  et 
ultimus  naturalis  accentus  locum  in  qualibet  dictione 
demonstrat  ;  autore  Johanne  Vallensi.  Parisiis,  Bogardus, 
i545;  p«t«  ift'-A.  { 60/.,  plus  6/.  préUm.) 

963.  Versuch  ûber  die  Metrik  der  Hebraeer....  Essai  sur  la 
métrique  des  Hébreux,  supplément  aux  grammaires  hé- 
braïques et  aux  introductions  à  Tétude  de  TÉcriture  sainte 

'  de  TAncien  Testament,  par  Joh.  Joach.  Bellermann.  Ber- 
lin, Maurer,  1 8 1 3  ;  in-^S,  br. 

964.  An  essay  on  hebrew  poetry,  aocient  and  modem,  by 
Phil.  Sarchi.  London,  Rich.  Taylor,  i834  ;  in-8,  pap.  vél., 
rel.  en  cart.  et  non  rogné. 

965.  Von  der  Form  der  hebrçeiscben  Poésie.,*  De  U  forme 
de  la  poésie  hébraïque,  avec  une  dissertation  sur  la  mé- 

.  trique  deç  Hébreux,  par  J.  L.  SaaJschutz,  et  unq  préface 
par  Aug,  lïabn,  Kmnigsherg,  Aug.  W,  Unz^r,  1826 ;  in-8, 
fig. ,  dem.  V. 

966.  Sur  le  style  des  prophètes  hébreux  (thèse  par  M.  Aug. 
Gh.  Renouard).  Paris,  ii8i4;  în-A,  (32  paj,)' — De  pro- 
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phetarum  scholis  quas  ferunt  commentationis  theologicae 

particula  prior Au  tore  F.  L.  Schwebel  Mieg.  Argen- 

torati,  C.  Frid.  Heitz,  i833;  în-4.  (24  p<ij«)  — 'Henr. 
Arentii  HamaLer  commentatîo  in  libellum  de  vita  et 
morte  prophetarum  qui  graece  cîrcumfertur;  sive  dispu- 
tatio  historico-chorographica  de  locis  ubi  prophetae  He- 
braeorum  nati  et  sepulti  esse  dicuntor.  AmsteL,  Pifper  et 
Ipenhimr,  i833;  in-A>  br. 

Extrait  des  Mémoires  de  la  3*  classe  de  Tlnstitut  de  Hollande. 

B.    CONNAISSANCE   GÉNÉRALE   DE   l'OBIENT. ARCHÉOLOGIE 

BIBLIQUE, 

967.  BeobachtuDgen  ûber  den  Orient....  Observations  sur 
l'Orient,  tirées  des  descriptions  de  voyages  pour  Téckir- 
cissement  de  TEcriture  sainte;  trad.  de  Tangl.  et  enri- 
chies de  remarques  par  J.  Ern.  Faber;  avec  une  préface 

.  parDav.  Fred.  Seybold.  Hambourg.  J.  Ch.  Bohn,  1772- 
1779;  in-8,  3  vol.;  dem.  rel. 

968.  Aufklœrungen  ûber  Asien Éclaircissements  sur 

l'Asie,  pour  les  amis  des  recherches  bibliques,  de  f his- 
toire de  la  civilisation  et  de  la  littérature  orientale,  par 
le  Dr.  Ant.  Théod.  Hartmann.  Oldenbourg,  Schulze,  1806- 
1807  ?  P^t-  îû-8,  2  tom.  en  i  vol. ,  dem.  rel. 

969.  Oriental  customs  :  or  an  illustration  of  the  Sacred 
Scriptures  by  an  explanatory  application  of  the  customs 
and  manners  of  the  eastern  nations  and  especially  the 
lews,  therein  alluded  to.  Together  vrith  observations  of 
many  difBcult  and  obscure  texts,  coliected  from  the 
most  eminent  crîtîcs,  by  Sam.  Burder.  London,  Wil- 
liams, 1802  and  1808;  in-8,  pap.  vél.,  2  vol.,  dem.  rel. 

Les  matières  sont  traitées  dans  Tordre  des  livres  de  la  Bible  ;  il  en 
est  de  même  pour  les  n"  97 1 ,  97  2  et  978. 

970.  Oriental  customs  :  or  an  illustration  of  the  Sacred 
Scriptures,....  by  the  rev.  Samuel  Burder;  the  sixth  édi- 
tion, considerably  enlarged.  London,  Longman,  i822;gr. 
in-8,  pap.  vél. ,  2  vol. ,  dem.  rel. 

971.  Oriental  literature ,  applied  to  the  illustration  of  the 
Sacred  Scriptures  ;  especially  with  référence  to  antiqui- 
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ties,  traditions  and  manners;  coliected  froin  the  most 
celebrated  writers  and  travellers  ancien t  and  modem. 
Designed  as  a  sequei  to  oriental  customs  by  the  rev.  Sam. 
Burder.  London,  Longman,  1822;  gr.  in-8,  pap.  véi., 
2  vol. ,  dem.  v. 

972.  Das  alte  and  neue  Morgenland.....  L'Orient  ancien  et 
moderne,  ou  éclaircissements  de  TÉcriture  sainte,  tirés 
de  la  constitution  physique,  des  traditions,  des  mœurs 
et  des  usages  de  l'Orient.  On  y  a  inséré  la  traduction  des 
Coutumes  de  l'Orient  de  S.  Burder  et  celle  des  Éclair- 
cissements de  l'Écriture  sainte,  tirés  des  mœurs  et  usages 
des  Hindous  de  W.  Ward  par  Ern.  Fr.  Ch.  BosenmûUer. 
Leipzig,  Baumgàrtner,  1818  à  1820;  în-8,  6  vol. ,  d.  rel. 

973.  Oriental  illustrations  of  the  Sacred  Scriptures,  col- 
iected from  the  customs,  manners,  rites,  superstitions, 
traditions,  parabolical,  idiomatical  and  proverbial  forms 
of  speech ,  climate ,  works  of  art  and  literature  of  the 
Hindoos,  during  a  résidence  in  the  East  of  nearly  fourteen 
years;  by  Joseph  Boberts.  London,  John  Murray,  i835; 
gr.  în-8,  pap.  vél.,  rel.  en  cart.  et  non  rogné. 

97  4.  Antiquitates  hebraicae  secundum  triplicem  Judaeorum 
statum ,  ecclesiasticum  ^ ,  politicum  et  œconomicum ,  bre- 
viter  delineatae  a  Conrado  Ikenio;  editio  quarta.  Bremœ, 
Gerh.  Wilh.  Rumpius,  1764*,  pet.  in-8,  1  tom.  en  2  vol., 
demi-mar.  r. 

Exemplaire  avec  du  papier  blanc  entre  les  feuillets  ;  on  y  trouve 
des  notes  manuscrites  d'une  main  hollandaise. 

975.  Joh.  Herm.  Schnachtii  animadversiones  ad  antiqui-  . 
tates  Hebraeas  olim  delineatas  a  Conrado  Ikenio ,  pâtre 
mortuo  ^edidit  Godof.  Joh.  Schacht  filius.  Traj.  ad  Rh., 
B.  Wild  et  Altheer,  1810 ;  in-8,  dem.  mar.  r. 

976.  Johann  Jahn  Biblische  Ârchâologie.  Archéologie  bi- 
blique, par  J.  Jahn.  Vienne,  Chr.  Fred,  Wappler,  1797-   , 
i8o5;  in-8,  fig. ,  3  tom.  en  5  vol. ,  dem.  rel. 

pivisé  en  3  parties,  civile,  politique  et  religieuse. 

'  Poar  les  contâmes  rdigieuses  des  Hébreux ,  voir  aussi  la  liturgie  judaïque , 
n**a78  et  suiv. 
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97  7 .  Atrchaeolûgk  biblica  in  <X)mpéndiiiin  rédacta  à  Johaùne 
.  Jahn.  Viénni»,  Christ  Friei*  Wappler,  i8o5;  in^8,  pap. 
.    collé*  detn.  rel. 

978.  Ârcfaseologia  biblica  in  epiiCnnen  redacta  a  Jfob.  Jabn; 
editio  secun<j^  emendata.  Viennes,  libr.Camesinœ,  i8i4| 
in-8,  dem.  mar.  v. 

979.  Bibiîsche  Alterthûmer...  Antiquités  bibliques,  rédi- 
gées pour  ses  leçons  par  Jos.  Franz  Allioli.  Landskat, 
Joseph  Thomann,  1826;  in-8»  carte,  dem.  rel. 

i"*  livr.  Géographie  et  antiquités  civiles. 

980.  Handbucb  der  biblischen  Archaeologfie^..  Manuel  d'ar- 
chéologie biblique,  par  J.  M.  Ang.  Sdhoh.  Bontt^  Adùlph 
Marcns,  i834;  în-8,  pap.  vél.,  rel.  en  cart.,  tr.  dor. 

Les  ouvrages  de  Jahn  et  de  Scholx  sont  catholiques. 
M.  Scholz  est  le  professeur  si  connu  par  ses  voyages  bibliques  et 
Ses  travaux  critiqueft  sur  le  Nouveau  Testament.  (Voyez  le  n  517.) 

981.  Antiquitates  sacrae  veterum  Hebraeorum  delineatas  ab 

Hadr.  Relando.  Traj.^Bat,  Broedelet,  1712;  pet.  in-8, 

V.  gr. ,  fil. 

Divisé  en  quatre  parties.  I.  De  locis  sacris.  II.  De  personis  s.  III. 
De  rébus  s.  IV.  De  temporibus  s. 

982.  Hadriani  Relandi  Antiquitates  sacrœ  vetertim  Rebraeo- 
rutn;  recensuit  et  animaaversionibus  Ugolinianis  Ravia- 
nis  aniit  Georg.  Jo.  Lud.  Vôgel.  Halœ,  J.  /.  Cnrt,  1769; 
in-8,  vél.  blanc. 

985.  Decas  exercitationum  pbilologicarum  de  vera  prpnuD- 
tiatione  nominis  Jebova,  quarum  quinque  priores  lee* 
tionem  Jebova  impugnant,  posteriores  tuentur;  cum 
praefatione  Hadr.  Relandi.  Traj.  ad  Bhenom,  Jok.  Coster, 
1707;  pet.  în-8,  vél. 

I.  J.  Drusii  tetragrammaton.  II  Sixtini  Âmama  de  nomine  tetra- 
gramniato  cBssertatio.  III.  Lud.  GappeRT  ôrâtio  ée  SS<  Deî  nomiâe 
tetragimmato  f*^in^  ac  gemiina  cj«s  proDAnciafione.  IV«  Jeh.  Bux- 
torfii  dissertatio  de  nomine  nin^>  V.  Jac.  Altingii  esercitatio  gram- 
matica  de  punctis  et  pronunciatione  tetragralnniati  rï'iiX^'  Vl.  Nie. 
Fulleri  dissertatio  de  nomme  ri^i .  VH.  Tb.  Gataleri  de  nomioe 
tetragrammato  dissertatio  qua  vocis  Jehovah  apud  nostit»  recepts 

usus  defenditur VIII,  IX,  X.  Joh.  Leusdem  dissertationes  très 

de  vera  lectione  nominis  Jehova. 
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984.  Didymi  Taurinensis  de  pronuaciatîone  divini  n<ïmi- 
nis  quatuor  literarum  cum  auctario  observationum  ad 
Hebraicam  et  cognatas  linguas  pertinentium.  Parmœ, 
typi$  Bodonianis,  1 799;  gr.  în-8,  pi.,  pap.  véL,  rel.  en  cart. 
et  non  rogné. 

985«  Historiam  precum  biblicam  perlustrat  et scholœ  tbeol. 
Argentoratensis  examini  subjicit  O.  Dûrrbach.  Argento- 
rati,  Joh.  Henr.  Silbermann ,  181 5;  in-4.  (72  pag.) 

986.  D''inD  ni^.  Id  est  restitus  sacerdotum  Hebra^rum, 
sive  commentarius  amplissimus  in  Exodi  cap.  xxviii  ac 
XXIX ,  et  Levit.  cap.  xvi ,  aliaque  loca  S«  Scripturae  quam- 
plurima,  libri  II,  auctore  Job.  Braunio;  cum  indicibus 
locupletiss.  et  tabulis  aaneis  elegantissimis.  Amst,  Jansso- 
nio-Waeshergii ,  1 680  ;  pet.  în-4  »  fig. ,  2  vol.,  v.  br. 

987.  Ricerche  sopra  una  pietra  preziosa  délia  veste  pon- 
tificale di  Âarone ,  Torigine  délia  quale  non  si  è  scoperta 
finora  ne  in  ebraico,  ne  in  arabo  ed  altri  dialetti  di 
quella  lingua  sacra,  e  di  cui  Tinvestigazione  serve  a 
riscbiarare  varj  punti  interessanti  di  storia  e  d'anticbità 
(  di  Hager  ).  Milano,  Giov.  PiroUa,  i8i4  ;  gr.  in-fol. ,  br. 

988.  Spécimen  antiquitatum  hebraicarum  ex  libro  Sphar, 
quo  prsemisso  orationes  publicas...  indicit...  Ghr.  Schoett- 
genius.  Dresdœ,  literis  Harpeterianis,  1761;  pet.  in -4. 
{ 16  pag.  )  —  Der  tempel  Salomon's ....  Le  temple  de 
Saïomon,  par  A.  Hirt.  Berlin,  JoLTrUd.  Wem,  i5og; 
îti-A,fig.  {hgpag') 

989.  Hadriani  Rdandi  de  spoliis  templi  Hierosolymitani  in 
arcu  Titiano  Romœ  cûnspicuis ,  liber  singularis.  Arcum 
ipsum  et  spolia  templi  in  eo  sculpta  tabulas  in  aes  incisœ 
«xhibent  ;  editio  nova.  Prolusioftem  de  vàriJè  Judaeorum 
erroribùà  în  descriptioné  kujus  templi  praetnlsît  notàsque 
adjecit  Ern.  Aug.  Schulze.  Traj.  odRh.,  J.  van  Schoonho- 
ven,  177&;  pet.  iil-8,  fig.,  dem.  rd. 

990.  Der  Clicrubfaim  Anfeng  und  Ende  im  Paradiese  likltt 

Aûlaitig  tind  Ende  des  Cherubh Coomnenœoient  et 

fin  des  Chérubins  au  Paradis ,  ce  qui  ne  signifie  pas  Com- 
mencement et  fin  du  Cbérub,  par  Fried.  Hufnage).  Fréfic- 
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fort  SUT  le  Main,  Franz  Warrentrapp,  1821;  în-8,  fig. ,  br. 

991.  Pétri  Cunœi  de  republîca Hebraeorum  lîbrî  très;  variis 
annotationibus ,  cuivis  literato  scitu  necessariis,  et  ad 
scripturae  sensum  eruendum  utilissimis  illustrati,  nunc 
primum  publici  boni  ergo  edid  a  Job.  Nicolai.  Quibus  et 
accessit  accuratus  capitum  et  rerum  verborumque  in- 
dex. Lngd.'Bat,  Henr.  Teering,  1708  ;  pet.  in- 4.  vél.  cord.' 

992.  Gommentarius  philologico-crîticus  de  vestitu  mulie- 
rum  Hebraearum,  ad  Jesaî  III,  vs.  i6»24.  Quo  voca- 
bulorum  abstrusissimorum  tenebras  ad  facem  dialecto- 
rum  disciitere  conatus  est  auctorNicol.  Guil.  Schroedenis. 
Praemissa  est  praefatio  Alb.  Schultens.  Lugd,'Bat,  Ahrah, 

Kallewier,  1 7^5  ;  pet.  in-4 ,  v.  rac. ,  fil. 

* 

993.  Die  Hebrâerin  am  Putztiscbe  und  aïs  BraUt....  Les 
femmes  juives  à  leur  toilette  et  à  leurs  fiançailles ,  coup 
d'oeil  sur  les  principales  découvertes  des  femmes  juives 
dans  le  royaume  de  la  mode ,  depuis  les  commencements 
les  plus  simples  jusqu'au  luxe  le  plus  effréné,  par  A.  Th. 
Hartmann.  Amsterd.,  comptoir  des  arts  et  de  l'industrie, 
1809;  pet.  in-8,  fig.,  3  vol.,  dem.  mar.  r. 

994.  Notice  historique  sur  les  bibliothèques  des  Hébreux, 
par  J.  G.  Fr.  Greppo.  Belley,  J.  B.  Verpillon,  i835;  în-8, 
pap.  vél.,  br.  (56  pag,) 

995.  Fried.  Walchii  Calendarium  Palestine^  œconomicum, 
commentatio....  Praefatus  est.J.  D.  Michaelis.  Goettingœ, 
Vandenhoeck,  ijSb,  z=:  Joh.  Gottlieb  Buhle  calendarium 
Palestine  œconomicum.  Gottingœy  J.  Chr.  Dieterich,  1 785  ; 
in-A>dem.  rel. 

La  deuxième  dissertation  a  été  couronnée  par  l'académie  Georgia- 
Augusta;  la  première  est  celle  qui  a  obtenu  raccessit. 

C.    QÉOGBAPHJE. BISTOIRE   NATURELLE. 

996.  Dictionnaire  géographique  de  la  Bible,  par  A.  F. 
Barbie  du  Bocage.  (Extrait  de  Tédition  de  la  Bible  pu- 
bliée en  i3  vol.  in-8, 1 834,  par  Lefèvre.)  Paris,  P.  Cra- 

^  pelet,  i834;  gr.  in-8,  pap.  vél.,  br. 
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997.  Sam.  Bûcharti  opéra  omnia,  hoc  est:  Phaleg,  Cha- 
naan  et  Hierozoicon ,  quibus  accesserunt  dissërtationes 
variae  ad  illustrationem  sacri  codicis  aliorumque  monu- 
mentorum  veterum.  Praemittitiir  vita  auctoris  a  Stepb. 
Morino  descripta  et  Paradisi  terrestris  deiineatio  ad  men- 
tem  Bocharti.  Indices  denique  accuratî  et  mappae  geogr. 
suis  locis  insertœ  sunt.  In  quibus  omnibus  digerendis 
atque  exornandis  operam  posuerunt  Job.  Leusden  et 
Petrus  de  VîUemandy;  editîo  quarta.  Lugd.-Bat,  Corn. 
Boutesteyn,  1712;  in-foi. ,  3  vol.,  vél.  cordé. 

998.  Handbucb  der  bibiiscben  Altertbumskunde .  .  .  Ma- 
nuel d'archéologie  biblique,  par  Ernst.  Fried.  Karl  Ro- 
senmûUer. Leipzig,  Baumgàrtner,  i823-i83i;  in-8,  tom.  I 
à  IV  en  7  vol.,  dem.  v.  (Avec  cartes.)    . 

Ces  sept  volumes  con tiennent  :  1°  ]a  géographie,  3  tom.  en  5  vol.  ; 
2*^  rhistoire  naturelle  (règne  minéral ,  règne  végétal  et  règne  animal  ) , 
1  tom.  en  a  vol. 

999.  Bibelsk  Géographie Géographie  biblique,  ou 

description  des  pays  cités  dans  l'Écriture  sainte,  par  E. 
A.  Holmboe.  Christiania,  H,  T,  Winthers,  1828;  pet. 
în-8,  carte ,  dem.  rel.  (  En  danois.  ) 

1 000.  Hadriani  Relandi  Palaestina  ex  monumentis  veteribus 
illustrata.  Traj.-Batav.,  Guil.  Broedelet,  17 14;  pet.  in-4, 
cartes  et  figures>  2  vol.,  v.  f.,  fil. 

Beau  portrait  de  Reland  de  grandeur  in-folio. 

1001.  Solennia  natalitia  régis  Frid.  Wilhelmi  III 

celebranda  îndicit  Dr.  Joan.  Mart.  Augustinus  Scholz. 
Inest  commentatio  de  Hierosolymœ  singularumque  illius 
partium  situ  et  ambitu.  Bonnœ,  Car.  Georgins,  i835; 
in-4 ,  br.  (18  pag.)  — Solemnia  Natalitia R.  Frid.  Guillel- 

mi  m celebranda  indicit  Joa.  Màrt.  Aug.  Scholz. 

Praemissa  est  commentatio  de  Golgothœ  et  sanctissimi 
D.  N.  J.  C.  sepulcri  situ.  Bonnœ,  typis  Thormannianis , 
i825;in-4,fig.,  pap.  vél.,  br.  (22  pag.) 

1002.  Joa.  Dav.  Michaelis  spicilegium  geographiœ  Hebraeo- 
rum  exterae  post  Bochartum.  Goettingœ,  vidua  Vanden- 
hoeck,  1769  et  1770;  pet.  in-4,  2  part,  en  1  vol.,  bas. 

TOM.    I.  l4 
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1003.  Die  Vœlkertafel  der  Geneaifi  in  ihrer  umversal.  hieto- 
rischen  Bedeutung  erlaeutert.».  Tableau  des  peuples  de  la 
Genèse,  expliqué  sous  le  rapport  deThistoire  universelle, 
par  À.  FeldhoÂT.  Elherfeld,  Schmnian,  iSSy;  in-8,  hr» 

1 004.  Pauli  Ernesti  Jablonski  dissertationes  academicae  VIU 
de  terra  Gosen.  Francof.  ad  Viadrum,  Joa,  God.  Conradi, 
1736;  pet.  in-4,  rel.  en  cart. 

• 

La  terre  Gosen  (Vulgate,  Gessen,  Sept.  Fs^^,  Pafisffav)  est  re- 
présentée, dans  la  BiHe,  comme  la  partie  la  plus  fertile  et  la  plus  heu- 
reuse de  rÉgypte.  Il  n'en  est  fait  mention  dans  aucun  autre  auteur. 

1005.  De  Hycsosorum  Abari  diatribe,  quam. . . .  scripsît 
et  publiée  défendît  Cbr.  Pet.  Tliorfacîus.  Baaniœ,  Rud. 
Thiele,  179/!;  pet.  in-8.  (60  pûgf.)  —  De  rébus  Ituraeo- 
rum ,  ad  Lucae  III  i.  Programma  (  inaugurale  ]  autore 
Frid.  Mûûter.  Hafniœ,  Janas  Hostrap  Schulzitts,  1824; 
in-4.  (48  pag.)— DeCuschœîs  verisimilia;  prolusio  scho- 

lastica, auctore  Joh.  Gottf.  Eichhorn.  Arnstadii, 

stannis  Orphanotrophei,  177(1;  pet.  in-4.  (16  pages,)  — 
Alljertî  Schultens  oratio  de  regina  Sabaeorum.  Lugd^-Èat, 
Joh.  Luzac,  1740;  în-4.  [hopag,] 

Sous  le  nom  de  Hycsosi,  les  Égyptiens  désignaient  les  juifs.—- 
Abarîs  est  une  ville  égyptienne  qu  nabitaient  les  Juifs  avant  la  fuite 
avec  MotAe. 

1006.  The  natural  history  of  the  Bible,  or  a  description  of 
ail  the  quadrupeds,  birds,  ûshes,  reptiles  and  insects, 
trees,  plants,  flowers,  gums,  and  precîous  stones  men- 
tioned  in  the  Sacred  Scrîptures,  CoUected  from  the  best 
authorities  and  alphabetically  arranged  by  Thaddeus 
Mason  Harrîs.  London,  Th,  Tegg,  182/1;  gr.  în-8,  pap. 
vél.,  rel.  en  cart.  et  non  rogné. 

1007.  Vermischte  Sammlungen  aus  der  Naturkunde.« . . . 
Mélanges  d'histoire  naturelle  pour  leclaircissement  de 
rÉcrîture  sainte,  par  Sam.  Œdmann;  tmd.  du  suédois 
par  D.  Grœning.  Rostock  et  Leipzig,  Koppen,  etc,  1786  à 
1796;  în-S,  6  tom.  en  2  vol. ,  rel.  en  cart.  et  non  rognés. 

1008.  Hierophyticon  sive  cononentarius  in  loca  ScnpturaB 
sacrae  quae  plantarum  faciunt  mentionem,  distinctus  in 
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duas  partes,  quanitn  prior  de  arboribus,  posterior  de 
herbis  dicta  complectitur,  auctore  Matthaeo  Hillero;  cuî 
accedit  prœfatio  Salom.  Pfisteri,  continens  B.  auctorîs 
vitam ,  mérita  et  Hbros  tam  édites  quaiu  mss.  Traj.  ad 
Rh.,  Jac,  Broedelet,  1726:  pet.  in-4,  1  tom.  en  2  vol., 
V.  m. 

1009.  Olavi  Cefeîi  Hîerobotanicon  sive  de  plantis  Sacrée 
Scripturae  disserta tiones  brèves.  Amst,,  J.  Welstenius, 
1748;  in-8,  2  vol.,  dem.  rel. 

1010.  Jo.  Chr.  Biel  exercitatio  de  lignis  ex  Libano  ad  tem- 
plum  hierosolymitanum  dedificandum  petitis;  qua  per 
ligna  illa  2  parall.  11,  8  cedrina,  cupressina  et  pinea  in- 
telligenda  esse  ostenditur,  typus  illorum  exponitur  eaque 
occasione  multa  alia  e  sacris  ac  p^-ofanis  monumentisr 
explicantur  et  illustrantur.  Accedunt  specimina  novi 
thesauri  philologici  sive  lexici  in  lxx  et  alios  interprètes 
et  scriptores  apocryphes  V.  T.,  cum  indicibus  necessariis. 
Brujisvigœ,  Schrœderi  vidua^  i74o;  pet.  in-4.  (i24p^.) 

1011.  Sam.  Bocharti  Hierozoicon  sive  de  animalibns  S. 
Scripturae,  recensait,  suis  notis  adjectis,  Ern.  Frid.  Car. 
Rosenmûller.  Lipsm,  libr.  Weidmannia,  1793-1796;  iii*4i 
3  vol.,  V.  rac.  fil. 

1012.  Physiologus  syrus  seu  historia  ânimalium  32  in  S.S. 
memoratorum,  syriace.  E  cod.  bibliot.  Yaticand^  nunc 
primum  edidit ,  vertit  et  îUustravît  Olaus  Gerh.  Tychsen. 
Rostochii,  ex  off.  lïbr,  StiHeriana,  1796;  pet.  in-8,  rel. 
en  cart. 

101 3.  Des  don  Ignacio  de  Asso  y  del  Rio  Abhandlung  von 

den  Heuschrecken Dissertation  sur  les  sauterelles 

et  sur  les  moyens  de  les  détruire ,  trad.  de  l'espagnol  du 
Dr.  Ign.  de  Asso  y  del  Rio,  avec  une  addition  sur  les 
sauterelles  de  la  Bible,  par  01.  Gerh.  Tychsen.  Rostock, 
Koppen,  1787; pet.  in-8,  pap.  fort,  fig.  [loi pag.) 

La  dissertation  de  Tychsen  occupe  les  pages  4i  à  io4. 

1014.  Disserta tio  philologica  inauguralîs  naturalia  quaedam 
et  artificialia  codicis  sacri  ex  Alcorano  illustrans,  quam , 
....  prœsîde  Chr.  Bened.  Michaelis ....  publicœ  erudi- 

i4. 
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torum  ventilationi  subjiciet  responsorus  Christ.  Frider. 
Tieffensee.  Halœ-Magdeb,,  litteris  Institati  Jud.,  lySg. 
(36  pag,]z=z  Spécimen  observationum  ad  illustranda  quœ- 
dam  codicis  sacri  loca  ex  Alcorano  potissimum  coUec- 
tarmu,  quod.  .  .  .praeside  Joh.  Andr.  Mich.  Nagelio.  . .  . 
publico  examini  subjidt  auctor  Geoig.  Laur.  Bauer.  Al- 
torfii ,  Hesselins ,  i775;pet.  in-4.  (24pasf.) — Sebaldî  Ra- 
vii,  de  iis  quae  ex  Ârabia  in  usum  tabernaculi  fuerunt 
petita,  commentatio.  Recensuît  atque  de  veris  rationîbus 
studii  iinguarum  orientalium  prapfatus  est  Jo.  Matbias 
Schroekfa.  Lipsiœ,exoff.  Langenhemia,  lySS;  pet.  in-4. 
(  ào  pag.) 

1015.  Theodori  Gerh.  Timmermann  diatribe  antiquario- 
medica  de  daemoniacis  evangeliorum.  Rintelii,  Ant  Henr, 
Boesendahl,  1786;  pet.  in-4.  [gopag.  ) 

D.    CHRONOLOGIE. HISTOIRE. 

1016.  Joh.  Seldenus«de  anno  civîlî|veterum  Judaeorum  et 
Jac.  Usserius  de  Macedonum  et  Asianorum  anno  soiari. 
Lugd.'Bat. ,  Petras  van  der  Aa,  i683  ;  pet.  in-8,  v.  br. 

1017.  Lud.  Dufour  de  Longuerue  dissertationes  de  variis 
epochis  et  anni  forma  veterura  Orientalium;  de  vita  S. 
Justini  martyris;  de  Athenagora;  de  tempore  quo  nata 
est  faaeresis  Montani  et  de  origine  hœresium  Valentini, 
Cerdonis  atque  Marcionis  :  quibus  adjecta  sunt  comimer- 
cium  literarium  Lud.  Picquesii,  Th.  Eduardi  et  Andr. 
Acoluthi;  nec  non  relatio  historica  de  Choadia  Morado 
régis  ^thiopide  quondam  ad  Batavos  legato.  Ex  mss.  eruit, 
prœmissoque  de  singulis  auctoribus  anteloquio,  luci  pu- 
blicae  exposuit  Joan.  Dietericus  Wincklerus.  Lipsiœ,  Jo. 
Fred.  Gleditschim ,  1  yôo  ;  pet.  in-4 ,  v.  m. 

Ce  volume  rare  est  précieux  par]  )a  correspondance  de  L.  Pic- 
ques,  docteur  de  Sorbonne  et  savant  orientaliste  du  xvii*  siècle,  dont 
on  n  a  d'imprimé  que  peu  de  chose,  mais  dont  les  papiers  déposés  à 
ia  Bibliothèque  royale  attestent  la  vaste  érudition.  (Voir  les  Recher- 
ches sur  l'Egypte,  par  M.  Quatremère,  pag.  78  et  suiv.)  Picques  est 
omis  dans  la  Biogr.  universelle. 

1018.  Annales  Veteris  et  Novi  Testamenti  a  prima  mundi 


S. 
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.  origine  deducti,  una  cumlrerom  Asiaticarum  et  iËgyp- 
tiacarum  chronico  a  temporis  [historici  prîncipio  usque 
ad  extremum  templi  et  reipubiicœ  judaicœ  excidium  pro- 

.  ducto;  Jacobo  Usserio  digestore.  Accedunt  tria  ejusdem 
opuscula ,  I.  De  chronologia  Veteris  Testamenti.  II.  De 
Macedonum  et  Asianorum  anno  solari.  III.  De  symboiis. 
Quibus  omnibus  prœfixa  est  Jac.  Usserii  vita  a  Th.  Smitho 

.  conscripta.  Editio  nova  in  qua  annales  nunc  primum 
manu  auctoris  emendatiores  et  auctiores  prodeunt,  una 
cum  indicibus  rerum  et  locorum,  quibus  addita  est 
annorum  Mundi  cum  annis  Olympiadum  et  Urbis  con- 
ditae  collatio.  Genevœ,  Gah.  de  Tournes,  1722;  in-fol., 
V.  br. 

r 

1019.  Chronologie  de  l'histoire  sainte  et  des  histoires  étran- 
gères qui  la  concernent,  depuis  la  sortie  d'Egypte  jusqu'à 
la  captivité  de  Babylone ,  par  Alphonse  DesvignoUes.  Ber- 
lin, Amhr,  Haade,  1788  ;  in-^l,  cartes,  2  vol.,  bas.  m. 

1020.  Origines  biblicae  :  or  researches  in  primeval  history, 
by  Ch.  Tilstoiie  Beke.  London,  Parbury,  Allen  and  co., 
i834;  in-8,  carte,  pap.  véL,  rel.  en  cart.  et  non  rogné. 

Tome  I ,  contenant  ce  qui  se  rapporte  à  Sem  et  à  Ham. 

1021.  Annalium  sacrorum  a  creatione  mundi  ad  Christi 
D.  N.  Incarnationem  epitome  latino-arabica,  auctore 
P.  Britio.  Romœ,  typ.  S,  congr,  de  Prop.  Jide,  i655 ,  in-4 , 
v.  br. 

L'arabe  est  du  P.  Britius,  aussi  bien  que  le  latin.v 

1 022.  Problema  de  anno  nativitatis  Christi ,  ubi  occasionem 
offerente  vetere  Herodîs  Antipae  nummo  in  gazophylacio 
démentis  XIV  P.  0.  M.  assei-vato ,  demonstratur  Chris- 
tum  natum  esse  anno  vin  ante  œram  vulgarem,  contra 
veteres  omnes  et  recentiores  theologos ,  auctore  P.  Do- 
minico  Magnan.  Romœ,  Archang.  Casaletti,  1772;  pet. 
in-8,  fig. ,  dem.  rel. 

1023.  Chronologie  de  Jésus -Christ,  par  le  marquis  de 
Fortia.  Paris,  H.  Fournier,  i83o;  in-12,  br. 

1024.  Der  Stern  der  Weisen.  .  .  .  L'Étoile  des  Mages, 
recherches  sur  le  jour  de  la  naissance  de  Jésus-Christ, 
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par  le  Dr.  Fried.  Mûntar.  Copenhague,  J.  H.  Sckahoéke, 
\&2j;  in-8»  fîg.  (iig  pojf.)— *  D.  Jo.  Salom.  Semleri 
comœentatio  de  à^tjvàtrovoB  et  Evangelîo  Hebraeorum. 
Halœ,  Hendel  (1777)  ;  pet.  ÎD^-d.  (l6  pag.)  — -  InscriptioD 
hâ>raïque  du  titre  de  ia  sainte  croix  restituée  et  Thetire 
du  crucifiement  de  N.  S.  J.  C.  déterminée.  Deux  disser- 
tations en  forme  de  lettres»  par  P.  L.  B.  Drach,  rab])in 
converti;  ouvrage  enrichi  d*une  [^itche  gravée;  2*édit. 
Rome,.  Fr,  Boarlié,  i83i;  in-8,  pap.  vél.  (46  pog-} 

1025.  Explication  de  l'ouverture  du  côté  et  de  la  sépulture 
de  Jésus-Christ,  suivant  la  Concorde;  nouv.  édit. ,  revue, 
corrigée.  .  .Bruxelles,  veuve  Foppens,  1731;  în-12 ,  v.  m. 

1026.  Johann  David  Michaelis  Erklaerung  der  Begraebnis 

und  Auferstehungsgeschichte  Christi Explication 

de  ITiistoire  de  la  sépulture  et  de  la  résurrection  de  Jésus- 
Christ,  d*après  les  iv  évangélistes,  par  rapport  aux  objec- 
tions faites  dans  les  fragments ,  et  réponse  à  oes  objec- 
tions, par  J.  D.  Michaelis.  Halle,  maison  des  arphelùts, 
1783  ;  pet,  iu-8,  dem.  rel. 

1027.  De  ultîmîs  annîs  muneris  apostolicî  a  Paulo  gesti 

disquisitîo ,  quam eruditorum  examînî  obtulit 

aoctor  Jac.  Pet.  Mynster,  respondente  Henr.  Nfîc.  Clausen. 
Hémnim,  Andr.  Seiielin,  181 5;  pet.  ïn-8,  br.  (  70 pay.) 


III.    EXÉGÈSE. 


A,    GÉNÉRaAtÉS,  BIBLES.  ANCIEN    TESTAMENT. 

1028.  De  ambitu,  utilitate  et  necessitate  studii  exiegieseos 
sacrœ.  Oratio  festa  die  xu  aprilis  recitata  «auctore  Lud.  de 
Sinner.  Bernœ,  typà  Staempfiianà,  i823;  ia-8.  (  38  pag.) 

1029.  La  Sacra  Scrittura  illustrata  con  monumeuti  fenîco- 
assiri  ed  egiziani  da  Michel  Angelo  Lanci  Fanese.  Borna, 
délia  Societa  tipograjica,  1827;  gr.  in-4»  pap.  vél.,  fig., 
dçm.  Y.  gris. 

1030.  Biblia  magna  commentariortim  Hteralium  Joannis 
Gagnaîi„  Guil.  Estii,  Emmanuelis  Sa,  Joan.  Menochii, 
et  Jac.  Tirini  Soc.  Jesu,  adeo  erudite  et  ititegre  Sacram 
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Scripturam  exponèntium ,  ut  qiue  in  udo  ,  quoad  sensum 
et  Yarias  versiones,  possentdesiderari,  in  alio  reperiantur. 
Prolegomenis,  chronico  sacro,  indicibas  locupletissimis 
illustrata; —  »  cura  et  labor^  Joan.  de  la  Haye.  Parisiis, 
Mich.  Soly,  1 643  ;  gr.  in-fol. ,  5  vol. ,  v.  br. ,  fil. 

103L  Commentaire  littéral  sur  tous  les  livres  de  l'Ancien 
et  du  Nouveau  Testament,  par  D.  Aug.  Calmet.  Paris, 
Emery,  1724-1726;  in-fol. ,  8  tom.  en  9  vol.,  v.  m. 

1032.  Hug.  Grotii  annotata  ad  Vêtus  Testamentum.  Pari- 
siis, Sehast.  Cramoisy,  i644;gr.  in-fol. ,  3  vol.,  v.  f.,  fil. 

Le  titre  da  tome  I  e»t  coupé  ver»  le  bas. 

1033.  Lud.  Cappelli  commentarîî  et  notsB  eritic«  in  Vêtus 
Testamentum.  Accessere  Jac.  Cappelli,  Lud.  fratr.  ob- 
servationes  in  eosdem  libros;  item  Lud.  Cappelli  arca- 
num  punctationis  auctius  et  emendatius  ejusque  vin- 
■diciai  hactenus  ineditae;  editiopem  procuravit  Jac.  Cap- 
pellus  Lud.  fil.  Amstel.,  P.  et  J.  Blaeu,  1689;  in-fol., 
V.  m. 

103^.  Lud.  de  Dieu  critica  sacra,  sive  animadversiones  in 

loca  quaedam  difficiliora  Veteris  et  Novi  Testamenti; 

editio  nova ,  recognîta  ac  variis  in  locîs  ex  autoris  mss. 

aucta.  Suilixa  est  Apocaiypsis  D.  Johannis  syriaca,  quam 

•  ante  aliquot  annos  ex  ms.  Jos.  Scaligerî  autor  primus 

edidît,  versione  latina  notisque  illustravit.  Amst,,  Ger, 

Borstins,  1693;  în-foL,  vél.  cordé.  ^ 

L^ Apocalypse  est  en  trois  langues  :  syriaque,  grecque  et  latine.  Le 
syriaque  est  double,  en  caractères  syriaques,  et  en  caractères  hé- 
braïques ponctués. 

1035.  Georgii  Rapbelii  anootationies  in  Sacram  Scriptu- 
ram ,  historicae  in  Vêtus ,  philologicae  in  Novum  Testa- 
mentum, ex  Xenopbonte,  Polybio,  Arriano  et  Herodolo 
collectâB,  ante  quidem  seorsim  éditât,  nunc  in  unum 
corpus  redact^  atque  ad  ordinem  locorum  sacri  codicis 
....  adcommodatœ;  praefatusest  Braj[ulaaus  Ludolphus 
Rapfaelius  G.  f.  ;  editio  nova  prioribus  auctior  et  multo 
emendatior.  LugdrBatav.,  Pet  van  der  Eyk,  1760;  in-8, 
a  vol. ,  vél. 
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1036.  Ern.  Frid.  Car.  RosenmûUeri  Scholia  in  Vêtus  Tes- 
tamentum.  Lipsiœ,  Joh.  Ambros.  Barthius,  1796  à  i835  ; 
in-8,  22  vol. ,  dem.  rel. 

Ces  vingt-deux  volumes  fonnent  onze  parties  numérotées  dans 
Tordre  de  leur  publication.  Voici  ce  qu*iis  contiennent  : 

Pen'tateuchus;  éd.  secunda 1795  et  179$;  a  vol.  — Libri  hist. 

(Josua,  Judices, Ruth).  i833 eti835; 1. 1 etil. — Jobus.  i8o6;sv. 
—  Psdmi.  1798,  1802,  i8o4*,  3  vol.— -Salomonis  Scripta  (Prov.. 
Ecclesiastes  et  Ganticum).  1829  et  i83o;  a  vol.  •— Isaias.  1791  et 
1793;  2  vol.  —  Jeremias.  1826  et  1827;  2  vol.  —  Ezechîd.  180S 
et  1810;  2  vol. —  Daniel.  i839;  1  vol.  —  Prophetas  minores.  1813, 
i8i3,  18a,  1816;  4  vol. 

1037.  Jo.  Dav.  Micbaelis  deutsche  Uebersetzung  des  Alten 
Testaments. . . .  Traduction  allemande  de  TAncien  Tes- 
tament, avec  des  remarques  pour  les  gens  du  monde, 
par  Micbaelis;  2®  édit. .  . .  Gcettingue  et  Gotha,  Joh.  Chr. 
Dieterich,  1773-1786;  in-4,  i3  tom.  en  7  vol.,  dem.  rel. 
—  Jo.  Dav.  Micbaelis  deutscbe  Uebersetzung  des  ersten 
Bucbs  der  Maccabàer ....  Traduction  allemande  du  pre- 
mier livre  des  Macbabées,  avec  des  remarques,  par  Mi- 
chdLeMs.  Gœttingue  et  Leipzig,  JT.  R,  Huber,  1778;  in-il, 
dem.  reL 

li  manque,  dans  les  treize  volumes  de  cette  traduction,  le  Can- 
tique des  cantiques  et  les  parties  deutéroqanoniques. 

1038.  Job.  Dav.  Micbaelis  Uebersetzung  des  Alten  Testa- 
ments. . .  .  Traduction  (en  allemand)  de  l'Ancien  Tes- 
tament, par  J.  D.  Micbaelis.  Gœttingxie,  Vandenhoek, 
1789  ;  2  tom.  en  à  vol. —  Traduction  du  Nouveau  Tes- 
tament, par  le  même.  /6irf.,  1790;  2  vol.,  les  6  vol. 
in-4 ,  dem.  rel. 

Même  traduction  que  la  précédente  sans  les  remarques.  Le  Can- 
tique des  oantiques  et  les  livres  deutérocanoniques  n*y  sont  pas. 

1039.  Libri  Vet.  Testamenti  ex  recensione  textus  hebrœi 
et  versîonum  antiquarum  latine  versi  notisque  pbilolo- 
gîcis  et  criticis  illustrati  a  Joan.  Aug.  Datbio.  Halœ,  sam- 
tibas  Orphdnotrophei,  1779  à  1 789 ,  in-8,  5  vol.,  dem.  rel. 

Peutateuchus ,  1781;  1  vol.  —  Libri  historici:  Josua,  Judices, 
Rutb«  Samuel,  ficges,  Chronici,  Esra»  Nehemia  et  Esther.  1784; 
1  voi.  —  Jobus,    Proverbia   Salomonis,    Ecclesiastes,   Canticum 
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canticoraiD.  1789;  1  vol. — Psalmi.  1787;  1  vol.  — Propfaetae  mi- 
nores; editio  altéra  emendatior.  1779;  1  vol. 

10^0.  CommentarûberdenPentateuch. . . .  Commentaire 
sur  le  Pentateuque ,  par  Sev.  Vater  ;  avec  une  introduction 
aux  morceaux  détachés  de  la  traduction  des  notes  cri- 
tiques et  exégétiques  les  plus  remarquables  d'Alex.  Gedde 
qui  y  sont  insérées,  et  une  dissertation  sur  Moïse  et  les 
auteurs  du  Pentateuque.  Hidle,  maison  des  orphelins, 
1802  et  i8o5;  in 8,  3  tom.  en  i  vol.,  dem.  rel. 

1041.  Dissertatio  philologica  primum  Decalogi  praBceptum 
non  esse  negativum  sed  affîrmativum  ex  accentuatione 
sacra  ostendens.  Quam. .  . .,  prœside  Joa.  Frid.  Hirtio, 
publiée  tuebitur  Joan.  Conrad.  Decke.  lenœ,  litteris  Fie- 
kekcherrianis ,  lySô;  pet.  in-4.  (32  pag,]  —  3py^  DD'ia. 
Otatio  Jacobi  morientis  ad  filios  duodecim.  Dissert,  critica 
et  exeget.  quam. . . .  publiée  défendent  auctor  J.  Theoph. 
Plûschke  et  socius  Detlaus  Car.  Guil.  Baumgarten-Gru- 
sius.  Lipsiœ,  Breitkopf,  i8o5;  pet.  in-4.  (42  pag.) 

1042.  Jacobi  Aiting  §chilo  seu  de  vaticinio  patriarchœ  Ja- 
cobi, quod  Gènes,  xlix,  vers,  lo  exstat,  libri  quinque, 
quibus  vera  interpretatio  redditur,  ex  eventu  demonstra- 
tur,  et  ad  Judœorum  convictionem  asçeritur.  Simui  varia 
religionis  christianas  capita  nec  non  utriusque  Testamenti 
dicta  ex  ipsorummet  Judaeorum  scriptis  iliustrantur,  vel 
etiam  conûrmantur*  Cum  indicibus  necessariis.  Frane- 

,k€rœ,  Joh.  Wellens,  1662;  pet.  in-^*  dem.  rel. 

1043.  The  hébreu  text  of  the  paraliel  prophecies  of  Jacob 
andMoses  relating  to  the  twelve  tribes;  with  a  translation 
and  notes:  and  the  varions  lections  of  near  forty  mss.; 
to  which  are  added:  I  the  samaritan-arabic  version  of 
those  passages,  and  part  of  another  arabic  version  made 
from  the  samaritan  text,  neither  of  which  hâve  been 
before  printed  ;  Il  a  map  of  the  Land  of  promise;  and 
III  an  appendix  containing  four  dissertations  on  points 
connecied  with  the  subject  of  thèse  prophecies  ;  by  î).  Du- 
rell.  Oxford,  Clarendonpress,  1763;  gr.  in-4,  dem.  rel. 

1044.  Commentarius  philologico-criticus  in  carmen  De- 
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borse  Judicum  V.  Scripsit.  * . .  Herm.  HoHmann.  Lipsiœ, 
offic,  F.  C  G.  Vogelii  (1818);  în-8,  pap.  vél.  (69  pag.] 
—  Commentatio  exegetico-critica,  in  locnm  nobilissi- 
mum  eundemqne  vexatissimam  Job.  XIX,  25-27,  ^sim 
. . .  praeses  Hans  Gottfr.  Lud.  Kosegarten ,  et  Petr .  Engstrand 

publico  examini  submittent Gryphiœ,  F,  W.  Ka- 

nike,  i8i5;  m-4>  (2/1  pag,) 

1045.  Ern.  Frîd.  Car.  Rosenmùlleri  Scholia  in  Vet  Testa- 
mentum,  pars  undecima  (iibri  historici  Veteris  Testa- 
ment! annotatione  perpétua  illustrât! ,  pars  prima  Jo- 
suam  continens).  Lipsiœ,  Joh.  Anibros.  Barthias,  i833; 
gr.  in-8,  pap.  vél. ,  br. 

1046.  cr'ilDD  nn  "iDD  n^a.  I.  e.  liber  Ruth  iilustratue  du- 
plici  quidem  interpréta tione,  quarum  altéra  verba  sacra 
in  foDte  exhibita  de  verbo  ad  verbum  exprimit ,  altéra 
secundum  idiotismos  linguae  sanctœ,  praeeunte  D.  Danzii 
interprète  ebraeo»  instituitur,  item  aualysi  c.  i,  ad  men- 
tem  institutionum  grammaticae  ebraeae  ejusdem  b.  Danzii 
adomata  brevibusque  notis  philologicis  ac  tam  facili  ra- 
tione  expositus  ut  sine  praeceptoris  opéra  viaài  ad  solidam 
sermonis  ebrœi  notitiam  monstret,.  .  . .  conscriptus  a 
M.  Andr.  Conr.  Werner.  (nys.  Duplîcîs  versionis  Bi- 
bliorum  ebraicorum  Spécimen  e  tribus  prioribus  capitihus 
primi  Iibri  a  div.  Mose  conscrîpti  institutum,  in  quo,  pri- 
mum  ebraica  ad  verbum  latine  interpretatus  est,  deinde 
aliam  explicationem  idiotismos  ad  ductum  interpretis 
b,  D.  Danzii çnuclean tem ac^ecit. . .  And,  Conr.  Werner.) 
Hambargi,  Jo.  Wilh,  Branitim,  1740;  pet.  in-4.  {^kpag- 
pour  Rath  et  16 poar  le  Speçimen.) 

1047.  Liber  Jobi  cum  nova  versione  ad  Hebraeum  fontem 
et  commentario  perpetuo,  in  quo  veterum  et  recentiorum 
interpretum  cogitata  praecipua  expenduntur  :  genuinus 
sensus  ad  priscum  iinguae  genium  indagatur,  atque  ex 
filo  et  nexu  universo,  argumenti  nodus  intricatissimus 
evolvitur.  Curavit  et  edidit  Alb.  Schultens.  Lagd.-Bat, 
Joh.  Luzac,  1737;  în-4,  2  vol.,  v.  br. 

lOftS.  Alberti  Schultensii  commentarius  in  librum  Job.  In 
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compendium  redegit  et  observatîones  criticas  atque  exe- 
geticas  adspersit  Georg.  Joan.  Lud.  Vogel.  Halœ-Magdeh., 
Jo,  Jac,  Cmi»  177^  et  177^;  ia-8,  a  vol.»dem.  rei. 

1049i  Hiob,  von  Joh.  Gottfr.  Eichhorn.  . , .  Job  (traduit) 
par  J.  G.  Eîcliliorn;  nouv.  édition,  corrigée.  Gœttingue, 
Cari  Ed.  Roseniusck,  i824;  în-8,  dem.  rel. 

1050.  Das  Buch  Hiob. ...  Le  Livre  de  Job;  traduction  et 

•    explication,  par  Fried.  Wilh.  Cari  Umbreit.  Heidelherg, 

J,  C  B»  Mohr,  1824;  in-8,  pap.  véï.,  rel.  à  la  BradeL 

1Q5L  Versuch  eîner  neuen  poetiscben  Uebersetzm^  des 
Buchs  Hiob . . .  Essai  d'une  nouvelle  traduction  poétique 
du  livre  de  Job,  avec  quelques  avertissements,  suivis 
d'une  périphrase  explicative,  par  J.  G.  R.  Eckermann. 
Leipzig,  Chr.  Iversen,  1778;  in-8,  dem.  rel. 

1052.  Psalmi  ex  recensione  textus  hebraei  et  versionum 
antiquarum  latine  versi»  notisque  philologicis  et  criticis 
illustrati  a  Joa.  Aug.  Datbio;  editio  altéra  aliquot  accés- 
sionibus  a  manu  B.  auctoris  aucta.  Halœ,  smntibus  Orpha- 
notrophei,  lygAiin-S,  dem.  rel. 

10&3.  Principes  discutés  pour  faciliter  Tintelligence  des 
livres  prophétiques,  et  spécialement  des  psaumes,  relati- 
vement à  la  langue  originale;  suivis  de  plusieurs  disser- 
tations sur  les  lettres  II  »  III ,  IV  et  V  de  M.  1  abbé  de 
Villefroy,  dans  lesquelles  il  est  traité  de  la  conduite  de 
Dieu  à  l'égard  de  son  église  depuis  le  commencement  du 
monde.  Paris,  P.  G.  Simon,  lySS;  in-12,  i5  vol.,  v. 

-  éc,  fil. 

Les  principes  discutés  sont  des  PP.  Louis  de  Poix  et  Séraphin  de 
Paris,  qui  avaient  voulu  fonder  une  école  de  langues  orientales  dont 
on  trouve  le  pian  en  tète  de  Tessai  sur  le  livre  de  Job  {voir  n*^  535). 

A  la  suite  est  un  XVP  volume ,  composé  des  pièces  suivantes  rela- 
tives, pour  la  plupart,  au  différend  de  ces  Pères  avec  Tabbé  Ladvo- 
eat,  à  roccasion  de  leur  traduction  des  psaumes  :  «Appel  du  juge- 
ment lendu  par  Tabbé  Ladvocat  dans  la  cause  où  il  s'est  constitué 
juge  de  quatre  traductions  des  psaumes,  nouv.  édition ,  revue , .  .par 
M.  de  S.  P.  (de  Saint-Paul).  En  France,  1763.—  Réponse  (des  PP. 
capucins)  à  un  écrit  (du  P.  Houbigant)  intitulé  :  Examen  da  Psautier 
des  RR.  PP.  capucins.  Sans  date.  —  Conclusions  sur  Tappel  du  ju- 
gement rendu  par  Fabbé  Ladvocat  entre  deux  psautiers  (par  de 
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Saint-Paul).  —  Explication  de  différents  morceaux  de  TÉcriture 
sainte  (par  les  PP.  capucins.  San^^date),  t 

105&.  Psaumes,  nouvellement  traduits  sur  f hébreu  et  mis 
dans  leur  ordre  naturel;  avec  des  explications  et  des  notes 
critiques.  On  y  joint  les  cantiques  évangéliques  et  ceux 
de  Laudes ,  suivant  le  bréviaire  de  Paris ,  aussi  avec  des 
explications  et  des  notes  (par  Âgier).  Paris,  Eberhart, 
i8og;  in-8,  pap.  vél.,  3  vol.,  dem.  mar.  r. 

1055.  Psalmi  quindecim  Hammasdoth  philologice  et  critice 

illustrati.  Spécimen  exegeticum  inaugurade  quod 

publico examini  submittit  Theod.  Adr.  Clarisse. 

Lugd.-Bai.,  H.  W.  Hazenherg  jun, ,  1819;  in-8,  br. 

1 056.  Ânimadversiones  philologicae  et  criticœ  ad  loca  quas- 
dam  Ps.  Dav.  I  et  II,  quas  praeside  Joh.  Ad.  Tingstadio, 
.  .  .  examini  publico  offert  Andr.  Svanborg.  Upsaliœ,  litt, 
viduœ  Joh.  Edman,  1794  ;  pet.  in-A.  (i4  pûff*)  — Festum 
Paschale. . . .  indicit  Fac.  Evang.  theol.  CoUegium.  Inest 
prolusio  de  loco  Hebr.  X ,  5- 1 4 ,  coll.  Ps.  XL ,  7-9  (  autore 
Steudel).  Tuhingm,  Fues,  1826;  pet.  in-4,br.  {2opag.) 
—  Commentatio  in  psalmum  GIV,  speciminis  loco  proff. 
schoke  theol.  Argent,  oblata  a  Theod.  Fritz.  Argentorati, 
Heitz,  1821;  in-8,  br.  [100  pag.) 

1057.  Commentatio  in  psalmum  centesimum  decimum, 
auctore  J.  Theod.  Bergman.  Lugd.-Bat.,  Haak,  1819; 
in-4.  (172  p.  )  — Remarques  philologiques  sur  le  psaume 
ex  (CIX*  de  la  Vulgate).  Paris,  Eberhart,  182 1  ;  in-8,  br. 
{16  pag,) 

1058.  Proverbia  Salomonis  (hebr.  et  lat.).  Versionem  în- 
tegram  ad  Hebraeum  foniem  expressit,  atque  commen- 
tarium  adjecit  Alb.  Schultens.  Lagd.-Bat.,  Joh.  Lazac, 
1748;  in-4,  V.  m. 

« 

1059.  Joh.  Dav.  Michaelis  programma.  .  .  .  Programme  de 
J.  D.  Michaelis,  où  il  donne  une  notice  de  ses  CoUegia 
sur  les  soixante-dix  interprètes  et  où ,  en  même  temps , 
il  publie  le  premier  de  ses  CoUegia  sur  les  proverbes 
de  Saiomon.  Gœttingue,  veuve  de  Vandenhoeck,  1767; 
pet.  in-8.  (52  pag,)  —  B.  C.  D.  Animadversiones  in  cap. 
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X-XXrV  Proverbiorum  Salomonis  sccundum  versionem 
graecam  ex  Veneta  S.  Marci  bibliotheca  nuper  editam. 
Quas,  praeside  Ph.  Jac.  MûUer,  eruditorum  examini  sub* 
mittit  M.  Joh.  Georg.  Dahler.  Argentorati,  Joh.  Henr, 
Heitz,  1785;  pet.  in-8.  (72  pag.) 

1060.  De  vero  sacri  Gantici  canticorum  Salomonis  tum 
historico,  tum  spirituali  sensu  nova  quaedam  cogitatio  ac 
pro  eadem  velitatio  sive  prolusio  bina, Paulo  Aresio  auc- 
tore.  Mediolgni,  P.  de  Cardis,  i64o;  in-4.  (  262  pag.  plus 
T index.) — Das  hoheLied..  .  Le  Gantique  des  cantiques, 

nouvel  essai  d'interprétation.  Programme Bade, 

Herder,  1 8 1 3  ;  in-4.  (  55  pag.  ) 

1061.  Die  Hebraeischen  Propheten. .  .  .  Les  Prophètes  hé- 
breux (traduction,  avec  commentaire  critique  et  his> 
torique),  par  J.  G.  Eichhorn.  Gaettingue,  Vandenhoeck , 
1816-1819;  in-8,  3  vol.,  dem.  rel. 

1062.  Gommentarius  in  librum  prophetiarum  Jesaiae,  quo 
sensus  orationis  ejus  sedulo  investigatur;  in  veras  viso- 
rum  înterpretandorum  hypothèses  inquiritur,  et  ex  iis- 
dem  facta  interpretatio  antiquae  historiae  monumentis 
confirmatur  atque  illustratur;  cum  prolegomenis.  Pars 
prior.  Inserta3  sunt  operi  notitiae  gentium  exteranim ,  Ba- 
byloniorum,  Phîlisteorum ,  Moabitarum,  Syrorum  Da- 
mascenorum,  iEgyptiorum ,  Arabum  Guschaeorum  et  Ty- 
riorum,  ettabulageogr.  antiquae  Moabitidis,  ad  prophetiam 
de  hac  gente  capitibus  XV  et  XVI  comprehensam  rectius 
intelligendam ,  concinnata.  Gura  et  studio  Gampegii  Vi- 
trînga.  Edîtio  nova ,  prioribus  accuratior.  Praemittitur  lau- 
datiofunebris  in  memoriam  cl.  auctoris  habita  a  viro  celeb. 
Alberto  Schultens.  —  ....  Pars  posterior.  Accedit  huic 
tomo  index...  tum  locorum  Scripturœ  sacrae  vocumque  et 
phrasium  hebrœarum  acgraecarum  quae  per  occasionem  in 
commentario  exponuntur  aut  luce  aliqua  perfunduntur, 
tum  rerum  praecipuarum  utroque  tomo  contentarum.... 
Leovardiœ,  Henr.  Halma,  1 72 4  ;  in-fol. ,  2  vol. ,  vél.  cordé. 

1063.  Isaiah,  a  new  translation  with  a  preliminary  disser- 
tation ,  and  notes  criticàl ,  philological ,  and  explanatory 
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by  Bob.  Lowth;  the  tbird  édition.  Lonion,  J.  tfichols, 
^79^*9  gi**  ûi'^9  3  vol.,  dem.  rel. 

1064.  Der  prophet  Jesaia. ...  Le  prophète  baie,  traduit 
et  accompagné  d'un  commentaire  complet  philologique, 
critique  et  historique ,  par  Guil.  Gesenius.  Leipzig,  Fried. 
Christ,  WHh.  Vogel,  iSao  et  182 1;  in-â,  A  vol. ,  dem*  i«l. 

1065.  Etudes  sur  le  texte  dlsaîe,  ou  le  livre  du  prophète 
baîe  expliqué  à  Faide  des  notions  acquises  sur  les  usages, 
les  croyances ,  les  mœurs ,  les  connaissances ,  lliistoire . . . 
des  peuples  anciens,  par  M.  J.  B.  M.  N"*.  Lyon,  Périsse,  et 
Paris,  Dondey-Dupré ,  i83o  et  i832  ;  gr.  in-8, 2  vol.,  br. 

1066.  Vaticiniorum  Jesajae  volumen  postremum  a  cap.  XL 
usque  ad  LXVI.  Hebraica  ad  numéros  recensuit,  versionem 
et  notas  adjecit  Ë.  J.  Grève.  Acceditinterpretatio  belgica. 
Vol.  prius,  continens  carminaa  cap,  XL  ad  LVI,  9.  Amst., 
W,  Brave,  1810;  in-4  obi.,  br. 

L'hébreu  est  en  caract.  italiques, avec  la  quantité  prosodique  notée. 

1067.  Spécimen  exercitationum  critico-philologicarum  in 
priora  XVI  lesaiae  capita  e  firagmentisEphraemiSyri.Dis- 
sertatio  inauguralis,  quam.  . .  .  publice  tuebilur  Georg. 
Borrichius,  respondente  Joh.  Friboe  Garde.  Havnim,  Frid. 
Wilh,  Thilius,  1793;  pet.  in-8.  (  53  p.) — Loci  Jes.  VU,  1, 
— IX,  6,  interpretandi  tentamen.Dissertatio  inaug.  theo- 

logica  quam publice  defendet  Joa.  ChrisL  Frid. 

Steudel ,  respondente  Gotthilf  Christ.  Davide  Eidenbenz. 
Tuhingœ,  Fues,  18 15;  pet.  in-4,  pap.  vél.  (35pagf.)  — 
Expositio  hymni  Jesai.  XXVI.  Programma.  • .  .scriptum 
a  Joh.  Casp.  Velthusen.  Helmstadii,  vidaa  B.  Paul.  Diet 
Schnorr,  1 778  ;  pet,  in-4.  (ào  pag,)  —  Festum  Christi  nat. 
(et  paschale)  ....  indicit  Fac.  evang.  theol.  Collegiom. 
Inest  observa tionum  ad  Jes.  LU ,  i3,  — LUI,  12 ,  part  I 
(et  part.  II;  autore  J.  Chr.  Fr.  Steudel.)  Tuhingœ,  Fues, 
1825  et  1826;  pet.  in-4,  2  br.  [Ensemble  8:2  pag,)  — 
Festum  paschale .  • .  indicit  Fac.  evang.  theol.  CoUegium, 
interprète  Joh.  Chr.  Frid.  Steudel.  }nest  Disquisitio  de 
iViT\'^  13^  num  et  quo  sensu  ejus  idea  a  (veri  nominis) 
Jesaja  mente  concipi  potuisse  videatur.^  Tuhingm,  Fues, 
1829;  pet.  iii-4>  br.  (26 pag,) 
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1068.  Jérémie,  traduit  sur  le  texte  original,  accompagné 
de  notes  explicatives,  historiques  et  critiques,  par  J. 
Gorg.  Dahler.  Strasbourg,  J,  Henri  HeitZy  1826;  in-8, 
dem.  V.  vert. 

1069.  Threnos  Jeremiœ  et  vaticinium  Nahumi  metrice 
reddidit  notisque  philologicis  illustravit  G.  A.  Bjoern. 
Havnia,  Andr.  Seidelin,  i8i4;  in-8.  (72  paj.)  — Novi 
in  threnos  Jeremiœ  commentarii  spécimen ,  exegesin  ca- 

pitis  primi  exhibens.  Dissertatio  theologica  quam 

publ.  defendet  Theod.  Fritz.  Argentorati,  Joh.  Henr. 
Heitz,  1826;  in-4.  (58  pag,)  —  Festum Pentecostes . . .  . 
indicit  Fac.  evang.  theol.  Collegium ,  interprète  Joh. 
Ghrist.  Frid.  Steudel.  Dîsquisitio  in  locum  Danielis  IX, 
24-27.  Tubingœ,  Fues,  i833;  in-4,  br.  [bopag,] 

1070.  A.  Kluit  vaticinium  de  niessia  duce  primarium  sive 
explicatio  LXX  hebdomadum  Danielis.  Accedunt  man- 
tisse I  de  anno  Judaeorum  jubilaeo;  II  de  ultimo  Christi 
Paschate  horumque  computo;  III  de  nupera  Jo.  Jungii 
disserta tione  Heidelbergîca  (quae  est  de  chronolqgia  heb- 
domadum Danielis  ex  genuina  versione  lxx].  Medioburgi, 
P,  GillisseTij  1774;  in-8,  dem.  reî. 

1071.  Die  faei^ige  Schrift  des  Alton  Testaments La 

sainte  écriture  de  TAncien  Testament,  publ.  par  Dom. 
de  Brentano  et  Thadd.  Ant.  Dereser,  et  continuée  par 
le  D.  Mart.  Aug.  Scholz.  Quatrième  volume  de  la  qua- 
trième partie ,  contenant  les  douze  petits  prophètes ,  trad. 
de  rhébreu  et  expliqués  par  Scholz.  Francfortsarle-Main, 
Franz  Varrentrapp,  i833  ;  in-8,  rel.  à  la  Bradel,  tr.  dor. 

1072.  Apparatus  criticus  ad  formandum  interpretem  Ve- 
teris  Testamenti  congestus  a  D.  Garl.  Fried.  Bahrdt.  Lip- 
siœ,  sumtibas  Schwickerti,  1776;  in-8,  br. 

Tome  I ,  contenant  Hosée,  Joël ,  Habacuc,  Haggée. 

1073.  Joël  explicatus  in  quo  textus  hebrœus  prophetœ  Joël 
variis  modis  explicatur,  scil.  per  paraphrasin  chaldaicam , 
Masoram  magnam  et  parvam,  et  per  trium  pr^estantissi- 
morum  rabbinorum  Schelomonis  larcfai,  Aben  Ezrae,  Dav. 
Kimchi  commentaria  rabbinica,  nec  non  per  varias  notas 
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philologicas.  In  fine  adjunctus  est  Obadias,  eodem  fere 
modo  illustratus;  author  Joh.  Leusden.  Vltrajecti,  JoL 
a  Waesherg,  1667  ;  pet.  in-8,  vél. 

107&.  Obadiae  prophétie  oraculum  in  Idumœos,  hujus  po- 
puli  historia  perscripta,  et  versionibus  antiquissimis 
commentariisque  tam  patrum  eccl.  quam  intérpretum 
recentium  adhibitis,  in  linguam  latinam  translatum  et 
enudeatum  a  Car.  Lud.  Hendewerk.  Regiomonti-Prusso' 
ram,fratres  Bomtraeger,  i836;  in-8,  br. 

1075.  Jonas  illustratus  per  paraphrasin  Chaldaicam,  Ma- 
soram  magnam  et  parvam  et  per  trium  praestantissimo- 
rum  rabbinorum  Schelomonis  Jarchi,  Abr.  Âben  Ezrœ, 
Dav.  Kimchi  textum  rabbinicum  punctatum,  nec  non 
per  varias  notas  philologicas,  authore  Joan.  Leusden. 
Traj,  ad  Rh.,  GUhertas  a  Zijll,  1.656;  pet.  in-8,parch. 

1076.  Nahumi  vaticinium  phîlologice  et  critice  expositum , 
sîve  Spécimen  academicum,  quod . . . ,  praeside  Joh.  Henr. 
Pareau ,  publicae  disceptationi  comnxittit  Everardus  Kree- 
neti  auctor.  Hardervici,  Ever.  Tyhoff,  1808.  (i3i  pag,]=: 
Vaticinîa  Nahumi  et  Habacuci;  interpretationem  et  notas 
adjecit  E.  J.  Grève  ;  editio  metrica.  Amst.,  Pet.  den  Hengst, 
17g 3.  (12  a  pag.)  =Dissertatio  philologiça  ad  canticum 
Chabacuci  quod  continetur  cap.  III ,  quam ....  prœside 
Nie.  Guil.  Schrœder  publico  examini  subjicit  auctor  Joh. 
Wilh.  Adolph.  Schrcsder.  Groningœ,  vid.  Hajonis  Span- 
daw,  1781  (79  pag.)  ;  in-4,  dem.  rel. 

1077.  Curarum  exegetico-criticarum  in  Nahumum  pro- 
phetam  Spécimen  ; . . .  scripsit  Chr.  Mart.  Fraehn.  Rosto- 
chii,  Adler,  1806;  pet.  in-Â.  (  34  pûj.) 

1078.  Ghabakuki  vaticinium  commentario  critico  atque 
exegetico  illustratum;  spécimen  novae  versionis  omnium 
prophetarum  minorum  edidit  Birgerus  Poscholanus  Ko- 
fod.  Gœttingœ,  hihliopolium  Raprechtianam ,  1792;  in-8, 
dem.  rel. 

1079.  Der  prophet  Habakuk Le  prophète  Habacuc, 

avec  une  traduction  mot  à  mot  et  une  traduction  libre 
métrique,  un  commentaire  complet  philologique,  cri- 
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tique  et  exégétique,  et  une  introduction  sur  les  premiers 
progrès  de  la  poésie  hébraïque,  sur  la  métrique,  la  pro- 
phétie, etc.,  par  le  Dr.  Âbrah.  Alex.  Wolff.  Darmstadtp 
Ch.  Stahl,  1822  ;  in-8,  pap.  vél.,  rel.  en  cart.  et  tr.  dor. 

1080.  Hymnus  Habacuci  versione  ac  notis  philologicis  et 
criticis  illustra  tus,  quem...  praeside  Joh.  Ad.  Tingstadio ... 
examini  publico  modeste  offert  Lud.  Mœmer.  Upsaliœ, 
lut.  viduœ  Joh. Edman,  1791;  pet.  in-4'  (22  pag»)  —  Ani- 
madversiones  philologicds  et  criticae  ad  vaticinia  Haba- 
cuci ,  quas ,  praeside  Joh.  Ad.  Tingstadio ,  publico  examini 
offert  Joh.  Gust.  Hebbe.  Vpsaliœ,  J.  F.  Edman,  1796; 
pet.  in-4.  (20  pag-) 

1081.  Observationes  philologicœ  atque  criticae  ad  quaedam 
prophetarum  minorum  loca,  subjuncta  vernacula  Chaba- 
cuci  interpretatione ,  auctore  Joa.  Christ.  Guil.  Dahl.  Neo- 
strelitm,  Michaelù,  1798;  pet.  in-8.  (76  pag,)  — Prolusio 
ad  interpretationem  tertii  capitis  Habacuci,  part.  I ,  quam 

publiée  defendet  auctor  Joa.  Gust.  Stickel.  lenœ, 

Schreïbems,  1827  ;  in-8,  br.,  tr.  dor.  (5i  pag.) 

1082.  Çommentarii  critico-exegetici  in  quorundam  pro- 
phetarum vaticinia  spécimen  primum  vaticinia  Zephaniae 
complectens.  Quod . . .  examini  Fac.  phil.  Havniensis  sub- 
misit . . .  Janus  Henr.  Larsen.  Hauniœ,  vidua  Morihorstii, 
i8o5;  pet.  inT8.  (76  pag.) — Dissertatio  philolog.  theol. 
sistens  vaticinia  Haggaei  versa  et  illustrata;  quam....  prae- 
side Nie.  Hesslen . . .  publico  examini  subjicit  Laur.  Gust. 
Tegner.  Lundœ,  Berlingius,  1799;  pet.  in-4.  (24  pag.) 

1083.  Die  Geschichte  Tobi's UHistoire  de  Tobie, 

d'après  trois  originaux  différents,  le  grec,  le  latin  de 
S.  Jérôme  et  une  version  syriaque ,  traduite  et  enrichie  de 
notes  exégétiques  et  critiques  et  d'une  introduction ,  par 
Ch.  David  Ilgen.  lena,  J.  Christ.  Godf.  Gœpferdt,  1800; 
in-8,  dem.  rel. 

108&.  Libri  qui  vulgo  inscribitur  Sapientia  Salomonis,  la- 
tine conversi  et  explicati  Spécimen  primum.  Praemissa 
est  disquisitio  de  prima  parte  ejusdem  libri  quatenus 
opusculum  a  reliquo  libro  diversum  contineàt.  Auctore 

TOM.   I.  i5 
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W.  F.  Ëngelbretb.  Huptùm,  J»k.  Frid.  S£baUz,  181 5; 
ili-&,  br.,  rogn.  (i^2  P^') 

1085.  LibrumSapîentîa  3aIomonîs  vulgo  inscriptum  îater- 
pretandi  specimina  i  et  11,  capita  quinque  priora  com- 
pleqtentiâ.  Âuctore  W.  F.  Engelbreth.  Hafkim,Joh.  Vhnd. 
Schulizim,  i9i6  ;  iorS,  hr»  en  oairt.  et  rogn. 

1086.  Proverbîa  Ben-Sirae  autoris  antiq[uissimi,  qui  çre- 
dltur  fuiase  nepos  Jeremiae  propbetae;  opéra  J.  Drusii  in 
latinam  ^nguam  conversa  sçholi^sque  aut  potius  com- 
mentario  illustra^ta.  Accesserunt  Adag[iorum  ebraicorum 
decuriae  aliquot  nunquam  àntehac  éditas.  Franekerœ, 
j^idias  Radœus ,  i5g7;  pet.  in-/i,  v.  m. 

iXt9k  \b  livr&  connn,  sous  le  i^ireà'Scclésiagiiqae. 

1087.  îlistoirç  critique  des  principaux  commeiltateurs  du 
Nçuyeau.Testament ,  depuis  le  comipencen^çnt  du  Chris- 
tianilsme  jusqu a  notre  temps;  ^vec  une  dissertation  cri- 
tique sur  les  principaux  actes  manuscrits  qui  ont  été 
dtéa  dans  le^  trois  papties  dé.  cet  ouYrsge,  par  B£db. 
Sijupa.  EotiAriam,  Beinier Leans^  :^âi^v  in^A ,  v.  faix 

Lft  siguature  pitrip  tome  III  ;  le»  tokbes  I  et  II  sont  •  I  >  Viisi^  chi  texte 

4^N,  T.  (^V594).5  II.  Wst. de*  iiersipw 4p  N.Ï,  [n" 70*)^. 

1088.  Spieilegium  Eûcbiridii  excgetici  in  Novum  Testa- 
QCientum  ceu  iaiis  deinceps  edeÂdi-;  specimina  seripsit 
Job.  Lund'.  H^nm,  Z,  Breum,  pet.  in-8.  (lAS  pog^.  ) 

1089.  Alexandri  Mori  ad  quaedam  loca  novi  foederis  notae. 
Parism,  Oliv,  de  Varennes,  i668;  pet.  în-8,  parcb. 

1090.  D,  Jo.  Çeorç.  Rosennxùllçri  sçbolia  ia  Novum  Tes- 
tamei^tura.  ^Pditip  sçcund^  au^tior  et  eçpiendatipr,  .ATorim- 
hergeç^  offic,  FeUeoherian<fr,  178^-1.788^  6  part..  — Ejus- 
dem  emendationes  et  supplementa  ad  çchqU^  in  N.  T. 
Ihid.,  1789-1791;  4  part.,  les  9  part,  en  5  vol.  in-8,  dem. 
rel. 

Les  Mhottes  spr  f  A.  T.  par  Eni.  Fr.  C.  Rosemndlier  mbI  ao 

1091.  D.  «Gottlob  Gbrisiâaiiî  Storr  opuscula  academiqa  ad 
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.  iiiterpiiBtal2(M]iéiïr  libromm  sa«mi1ilâ<  pertitl€totiA  TMitt- 

nn. 

Céàr  (tb^èlrtaftioiià  i^e  ^dt  relatives  qu  au  Nouveau  testament. 

ÏOdâi'  Fhilologisc^-lfriiischer  und  bistorischer  Commentar 
ùber  àas  Néue  Testament Commentaire  philolo- 
gique ,  critique  et  historique  sur  le  Nouveau  Testament, 
dâfÉ»Î€f(ftte*  ïe  téiité  grec ,  considéré  totttiAe  là  base  de  llifs- 
tôire  An  christiatris^riie,  dst  néferfitué,  tfà*p(rês  tiné  revue  des 
variantes ,  des  interpolations  et  dés:  retrànchemelits;  dVec 
des  introductions ,  des  somnaitires  et  des  scbohes  non  in- 
terrompues, par  Henri  Eberh.  GoUlob  Paulus;  secoode 
édition,  améliorécv  Luheck,.!.  Frid.  Bonn,  iâo4;  in-8, 
2  vol.,  dem;  rel, 

'  Todie  l  étpcGatakvé  partie  du  tome-  IV  (  fuc^mièrè' taôitié  dm  ttois 
.premiers  évan^es  et  prenùèf^  itKiittô  de  S.  lean  ). 

1093.  Annotatio  in  loca  nonnuUa  Novi  Testaniétitt;  edidit 
Wessel.  Âlbertos  van  Uengiû^AwL^  J.  van  der  Hty  et 
filiusy  1824  ;  gr.  in-8,  deoi.  v.  gris^- 

lf>9^'.  Geotg.  ï)av.  Kypke  obâ^er^âtiônes  sacrae  in  novî  fœ- 
derfs  lîbrids  ex  âttctoribus  praesertim  graecis  et  antîqui- 
tatibtls^.  Wt(Abîh^)ïm ,  ^ititihjJiJ^  J.  J.  Kornii,  lyôô;  în-8, 

2'toiïî.  en  1  vdl. ,  deitt.  ffeï. 

'     .       '    '   '  ■ 

1095.  Jo.  Tob^  KrebiîiQbservationeSvûiNovtim' Testa - 
.^lehtum  e  Flavio  Josepko:.,Lip^m,^  îo.  Wenilerm^xjhb^ 
in-8i  vél. 

^OOôv  Chriatopli.  Prid/  Loesttefri  G*âe*vati(mes  ad  ï^oVûm 
T ietetdiïiétltttiw  e  Philwïé'Aleîîiittdrîtit).  LipHéé/Adarlt,  Frid. 
B^ehmia»,  Ï777  ;  i^-S^;  d«».  rd. 

triSY,  Nbvùm'  Testainentum  ex  Talmudé  et  antiqjuitatibus 

Hèbraeorum  illustratum  cûris  Baïth.  Scheidii,  Jo.  Andr. 

Danziî  et  Jac.  Rhenferdi,  editumque  una  cum  suii$  pro- 

priis  dissertationibus  de  Nasi  seu  prœside  synedrii  magni 

.  étdd  dk%ctoribu88dii(^larumiM»rdeoram  a  Jbfa.  Gerhardd 

.(  «Measthen.  Lipsm,  hmreéks  Jôk,  Prid\  Braunii,  1736; 
;  iii>iir,  dem.  v;  f.  et  non  vogn; 

i5. 
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1098.  Jo.  Lightfooti  Horae  hebraicseet  TalmudicaB  in  iv 
evangelistas,  cam  ti^actatibas  cborograpbiciB,  ângulis  ;5uo 
evangelistae  praemissis.  Nunc  primum  in  Gennania.  jtinc- 
tim ,  cum  indicibus  locprum  scripturœ  rerumque  ac  ver- 
borum  necessariis  editae,  e  museo  Jo.  Bened.  Carpzovii. 
Lipsiœ,  hœredes  Frid,  Lanchisii,  1676;  pet.  in-Âi  véL 
cordé. 

1099.  Appendix  bermeneuticœ  seu  e:)i:ercitatioi:ies  exegeticae 
a  Job.  Jahn.  Viennœ,  in  lihraria  Camesina,  i8i3  et  i8i5; 
in-S  »  2  vol. ,  dem.  mar.  r. 

Fasciculi  II.  Vaticinia  de  Messia. 

1100.  trnp  ]wh  hv  n^yin.  Sîve  usus  ebraismi  in  articulo 
augustissimo  de  persona  et  offîdo  Ghristi  philologice  ex 
illustrioribus  V.  Testamenti  vaticiniis  ostensus ....  prae- 
side  M.  Cbrist.  Cellario  et  respondente  Petro  Jœnidien. 
Leucopetrœ,  literis  Hildehrandianis ,  1772;  petit  in-4- 
(2d  pages,) 

1101.  Spécimen  hermeneutico-theologicum  de  appella- 
tione  ToO  viov  tov  dvSpeimov ,  qUa  Jésus  se  Messiam  pro- 
fessus  est;  quod  praeside  Jod.  Heringa  publico  examini 
submittit  auctor  Wessellius  Schplten.  Traj,  ad  Rken,, 
Otto  Joh,  a  Paddenburg,  1809.  (221  pag.)  =  Spécimen 
bermeneutico-theologicum  exhibens  vindicias.  façuitatis 
apostoiis  Jesu  Ghristi  olim  datée  peregrinis  loquendi 
sermonibus;  quod  praeside  Jod.  Héringa  publico  examini 
submittit  scriptor  Adrianus  Cbristiaanse.  Ihid^,  1801. 
(1 A7  pa9.)=I^i^6i^A^î<>  exegetico-critica  de  epistolis  Fauli 
ad  Epbesios  et  Golossenses  inter  se  coilati^  ;  quam  praeside 
J.  van  Woorst ....  proponit  auctor  Abraban^us  van  Bem- 
meien.  Lugd.'Bat,,A,etJ.  Honkoop,  i8o3.  (160  pag,)=De 
Baptismate  inrèp  rôh  vexpéàv  vuigo  sic  dicto ,  commentatio 
in  locum  I  Gorinth.  xv,  29,  quam  proposuit  E.  S.  G. 
Richter.  Zwiccaviœ,  F.  Schumannus,  i8o3  (46  pag.); 
in-8 ,  dem.  rel. 

1102.  Auslegung  des  Evangelii  Johannis  in  Gothiseher 
,  Sprache.. ...  Explication  de  TÉvangile  de  S.  Jean,  en 

langue  gothique ,  d'après  les  mss.  de  Rome  et  de  Milan , 
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avec  la  traduction  latine,  des  remarques,  des  recherches 
historiques,  un  vocabulaire  gothique  latin,  et  des  spé- 
cimens de  mss.  choisis,  expliqués  et  publiés  pour  la  pre- 
mière fois,  par  H.  F.  Massmann.  Àfunich,  G,  Jeufuet, 
i834;gr.  in-4»  br. 

1 103.  Symbolae  ad  interpretationem  Evangelii  Johanûis  ex 
marmoribus  et  numis ,  maxime  grœcis.  Programma,  quo 
inaugurationem...indicitFrid.Mûnter.£faani£e«5chu2fziW, 
1826;  în-4.  (38  pag.}  — Festum  Ghristi  natalitium.. . . 
indicit  Fac.  theol.  evang.  Gollegium.  Disquiritur  in  locum 
Act.  iii,  18-26  (autore  Steudel).  Tuhingœ,  Fues,  1817; 
pet.  în-4,  br.  (24  pag.  )  —  Ge.  Christ.  Knappii  diatribe 
in  locum  ex  epist.  ad  Romanos  cap.  x,  4-ii,  qui  est  de 
aeternae  salutis  spe  in  nemine  extra  Ghristum  rediyivum 
collocanda.  Halœ ,  lihr,  Orphanotrophei,  1 806 ; in-4*  (24  p.) 

110&.  Animadversiones  in  D.  Pauli  Apost.  epistolam  ad 
Romanos ,  in  quibus  coUatis  Syri ,  Arabis,  Vulgati ,  Eras- 
mi  et  Bezae  versionibus  difficiliora  quaeque  loca  et  maxi- 
me praetcrita  aliis  illustrantur.  Accessit  Spicilegium  in 
reliquas  ej  usdem  apostoli ,  ut  et  catholicas  epistolas  auctore 
Lud.  De  Dieu.  Lugd.-Bat. ,  Elzev.,  i646;  pet.  in-4,  v.  br. 
Coupure  dans  ie  titre. 

1105.  Der  Brief  des  Apostols  Jakobus L*Epître  de 

l'apôtï^e  Jacques ,  traduite  et  expliquée  pour  les  personnes 
qui  ne\savent  pas  la  langue  originale;  avec  une  addition 
sur  le  pVojet  d'une  traduction  allemande  du  Nouveau  Tes- 
tament, par  Ghr.  Gotth.  Heùsler.  Hambourg,  Bachmann, 
1801;  in-8.  (80  pag,) 

1 106.  Epîstola  Judœ  graece,  commentario  critico  et  annota- 
tione  perpétua  illustrata  a  H.  Gar.  Al.  Haenlein  ;  prsemissa 
est  commentatio  in  vaticinia  Habàcuci;  editio  nova  et 
emendata.  Erlangœ,  Joa.  Jac.  Palm,  i8o4  ;  in-8,  dem.  rel. 

1107.  An  Essay  on  the  révélation  of  S.  John,  so  far  as 
concerns  the  past  and  présent  times,  by  W.  Whîston. 
The  second  edit. ,  greatly  improv'd  and  corrected  with 
the  addition  of  XV  remarkable  events  which  hâve  been 
foretold  from  scripture  prophecies,  and  came  to  pass 


9S&  VBéOLOiSiB.  -^  GHRISTIAKlSliE. 

BâQordIngly;  aad  of  V  mare  to  fae  expcctad  hereafter. 
t(xndon,for  Ae  aathor,  ijki;  iii-4f  rel.  ea  eirton  et  non 
ffogné. 

1108.  Gommentarius  in  Âpocatypsin  Joh^nnis,  scripsit  Jo. 
Godofr.  Eichhorn.  Gottingœ,  Jo,  Christ.  Dieterich,  1791; 

p«t.  ia-S,  a  U>m^  en  1  vol.,  hm,  gr. 

1109.  Gommentarius  in  Apocalypsin  Johanois  exegeticus 
et  criticus,  auctore  Georg.  Henr.  Aug.  Ewald.  Lipsiœ^  libr. 
hauniana,  1828;  in-8.  (328  pag.)^^T)^  occulto  urbis 
Romae  nomine  ad  loçi^m  Apocaiypseos  XYII,  5.  Di$ser- 
tatio. , .  auctore  D.  Frid.  Mûnter.  Ha^niœ,iyp.  Orphano- 
irophii,  1811;  pet.  in-4.  (  2 1  pag.) 

D.  LIVRES  SUPPOSÉS'. 

lUQ.  CpdiÇ?:  pseudepîgraphus  VetçTO  Tç§t«wati.  CoUpc- 
tus ,  p^t}gatu3 ,  te^tioxoaii^quQ,  ce^suri^  Qt  aoimddversio- 
nit)ii3  iliustr^tus  ^  Job,  Alb,  Fabricio  ;  editiow  huic  se- 
cundo acjc^dit  volum^A  alterum  ^^pai^tim  ^cujium. 
^çimi^rgi,  Thod.  Christ  Felginer,  17^:^-1741;  ppt,  in-8, 
2  ton^,  ep  5  vol. ,  V.  i?i. 

1111.  De  Testamentis  xii  Patriarcharum,  libro  Y.  T.  pseu- 

4?pigvApbo.  Commentatio  critioa  quam defendet 

î^uctor  C?r.  Imm.  Nitzçch  ^^uncto  in  ^ciçtat^m  Ern. 
A4plpb^  Riçhtero.  Vitfibergm^  Frid*  Imm*  Seihi,  l8io; 
ÎP-4.  (36pajf.). 

ma.  ^X'ihk  I  ^Çh  a  MJb  i  s  The  Book  of  Enodi  the 
prophet  :  an  apocryphai  production  supposed  to  bave 
bi^en  loj^t  for  4ges;  bi|t  di^overed  at  tbe  çiose  of  Hm  Ust 
ç^ntnry  in  AJby^sinia;  pow  first'  tr^i^slated  from  aj^^a^tbio- 

.  pic  pis.  in  the  3odbian  iibr^ry,  b$  ïlicb^  LaureocQ,  Ox- 
fqrd^  Uuiversity  press^  1821;  in-8,  p§^p,  Y^l,  br.  W  Wt. 

Tradi:ictiop  s^q^tjcxtp. 

Wlih  Die  Apokalypiiker  der  «iteated 2«it Les  livres 


■^ 


*  Celte  dasse  ne  comprend  que  les  livres  rejetés  également  du  cfinon  des  ca- 
tiiei|qiiet  et  dk  odui  dsTpiotestanls. 
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af)()CBly{»1iqit^  des  Juife  et  del  Chrétiens  >  t]r«diii;tion 
complète,  avec  un  commentaire  continuel  «  une  intro- 
duction historique  «t  critique  et  des  dissertations,  par 
And.  Oottl.  Hoffinaiiti.  Vol.  L  Le  livré  d'Hétioch,  pre- 
mière partie ,  introduction ,  traduction  et  ôofaiméntaire 
pour  les  chÀp.  1  à  ly.  lena,  Cre^ker,  i835  ;  in-8,  pap.  vél. , 
mar.  r*,  fil.,  tr.  dof*.  / 

OovrAge  dédié  à  M.  de  Sacy. 

1 1  Ift*  HàHàf  t  (liz.  Primi  ëkhsb  libri  qui  dpud Vulgatam 
appellatur  quartus,  versio  œikibpitk,  tlilùë  |)ritutim  in 
mëdio  prolata  et  latine  àngliceque  reddità  à  Rie.  Lau- 
rence. Oxoniœ,  typ.  Acad.,  1820;  in-8,  pap.  véî.,  rel.  en 
cart.  et  non  rogné. 

1115.  ÙClt  :  ÏKÔ^f'yfi  :  Sfl^  :  :  Asotoéio  Isaim  Vâtis , 
opusculam  pseudepîgrapbum  niultis  abhinc  fr^eculis,  ut 
videtnr,  dejrârditniiL  ^  niïnc  aùtsm  apod  iGtki0||!>a!S  (50m- 
périuiaïi  et  cum  vôi*sioii^  latina  anglioanaque  puMici 
juris  fattutn  a  Ric^  Laurence.  Ow^niét  Typii  àcàdem,, 
i&tg^  in'8^  pap.  VéL^rél.  en  càrt.  et  lion  to^iié. 

1116.  Codei  âpocryplius  Novi  Testanienti  éolléctiis ,  casti- 
gattis  téstiïnôniisqué,  cen*uris  et  ànimàdversionibus  il- 

'    lustrâtus  a  Joh.  Alberto  Fâbrîcîô.  Hamhurgi,  Èenj,  Schil- 
ler, ijoi-i'/ig;  pet.  in-8,  3  vol.,  v.  f. 
Ëxét(i{»làii«  de  SùuhÎÊBë. 

H  II.  Aflctâritim  codids  âpocryt)hi  N.  T.  Fâbriciani  <ion- 
tinens  pltrrâ  înedîta,  dlia  ald  Metïï  codd.  mss.  eitienda- 
tius  él{]rf&âsa.  Congessit,  dîsposuît,  edîcfrt  Andréas  Birch. 
Havniœ,  Amtzen,  i'8o4;in-8,  deûi.  rel. 

Premier  fascicule, contenant:  Evangeliurtk  Mcôdémi,  gr.  et  iat.; 
Epistoia  Pilati,  Ut.;  Pifati  de  Christo  thlkûp-^  Re&cfipta  Tihétû  tèà 
PilatumvPiiati  traditio;  Narratio  de  Gbriâti  api^rèhebsione  et  morte, 
Josepho  ab  Arimathia  a  Jscripta  ;  protevangelium  Jacobo  Ghristi  fratri 
ad^cHptum;  Âpocatypsîs  Johanni  apostolo  àdscripta  (omnia  haec 
graece  )  î  Gapi^  nonutilla  fibrt  :  Fe^egrinatioïics  S.  ^han^ifs  tbéologi 
et  evangelistSf  gr.  et  kt. 

1118.  Codex  âpoeryphite  Novi  Te8lameii<fif  ^  e  Hbris  editis 
et  mss>.  s  Maxime  gallieairis,  g€»manicis  et  itaHcis ,  collée- 
tUB,  réceilsitus,  iftitisqae  et  proleginm^msillùst^atus,  o{iera 
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et  studio  Joan.  Car.  Thilo.  Lipsm,  Frid.  Christ  GuU,  Vogel, 
i83a;  in-8,br. 

Tome  I,  contenant:  I.  Prolegomena  de  evangeliis  apocryphis. 
II.  Evang.  Josephi  lignarii  (arab.).  III.  Evang.  infantis  Servatoris 
(arab.).  IV.  Protevangelium  Jacobi  (gr.).  V.  Evang.  Thomas  îarae- 
ÙtaB  (  gr.  ] .  VI.  Evang.  de  nativitate  S.  Maris  (  iat.  ) .  VII.  Historia  de 
nativitate  Marie  et  de  infantia  Saivatoris  (Iat.).  VIII.  Evang.  Mar- 
cionis  descriptum  ab  Âag.  Jahn  (gr.).  IX.  Evang.  Nicodemi  cnm  epi- 
stolis  Pilati  (gr.  ).  X.  kifoipopà  xai  napéëoatç  JWâtou.  XI.  Codex  (gr.) 
evangeiii  Joannei  Pariûis  in  S.  Templariorum  tabulario  asservatos 
(collatio  ad  exemplar  Grieabacbianum  Lipsiense).  XII.  Liber  S. 
Johannis  apocrypbus  (iat.). 

Au  jugement  de  Téditeur,  ie  ms.  des  Templiers  est  moderne  et  il 
est  altéré  d  après  les  dogmes  de  la  secte  des  bogomiles. 

1119.  De  Evangeliorum  apocryphorum  in  canonicis  usu 
historico,  critico,  exegetico;  scripsit  Frid.  Jul.  Arens. 
GoUingm,  Dieterich,  i835;  in-4f  br.  (61  fog.) — De 
Evaqgeiiis  quœ  ante  Evangelia  canonica  in  usu  Ecclesiae 
christianae  fuisse  dicuntur.  Dissertatio  critica,  cujus  par- 
tem  priorem  praeside  Joh.  Sev.  Vater. . . .  publiée  defen- 
det  Dan.  Frid.  Schutz,  opponentibus  Job.  Frid.  Guil. 
Barz  et  Job.  Tbeopb.  Guil.  Maas.  Regiomonti,  Typis  acu- 

dem., 1S12  (Âo  pag.),  = Partemposteriorem publiée 

defendet  idem  Schutz,  respondente  Ern.  Gods.  Kahle, 
opponentibus  Tbeopb.  Ferdin.  Borkovski  et  Pbil.  Henr. 
EduardoMelbom.  iîid.,  1812;  in-4.  [22pag,) 

1120.  jMi^  ci^  *^  sive  Historia  Josepbifabri  lignarii. 
Liber  apocrypbus  ex  cod.  ms.  regiae  Bibliotbecae  Paris, 
nunc  primum  arabice  editus  nec  non  versione  latina  et 
notis  illustratus  a  Geoi^.  Wallin ,  Sueco.  Lipsim,  Anàr. 
Zeidler,  1722;  in-4»  vél. 

Texte  ponctué. 

1121.  «A|yttJ|  Jù^t  Euangelium  infantiae,  vel  liber  apo- 
crypbus de  infantia  Servatoris  (arabice),  ex  ms.  edidit 
ac  latina  versione  et  notis  illustravit  Henr.  Sike.  TrajecU 
ad  Rhenum,  Halma,  1697;  pet.  in-8,  v.  m.,  fil. 

1122.  D.  Jo.  Sal.  Semleri  lUustratio  antiqui  carnoinisex 
Ëvangelio  Hebraeorum.  Halœ,  J.  C.  Hendel  (1775),  pet. 
in-4.  (  1 2  pag^)  —  Solemnia  acad. . . .  indicit  Georg.  Guii. 
Lorsbach.  Prœmittuntur  quœdam  de  vetusta  Evangeh'i 
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S.  Nicodemi  interpretatione  germanica.  Herbornœ ,  Typ. 
Bracknerianis,  1802;  pet.  in-4.  (iSpa^f*) 

1123.  Disquisitio  historico-critica  de  indole,  aetate  et  usu 
libri  apocryphi,  vulgo  inscriptî  :  Evangeliam  Nicodemi, 
auctore  Guil.  Lud.  Brunn.  Berolini,  Bihliop.  Acad,  regiœ, 
1794;  pet.  in-8,  dem.  rel. 

1 124.  Acta  S.  Thomae  apostoli  (graece)  ex  codd.  Paris,  pri- 
mum  edidit  et  adnotationibus  iUustravit  Jo.  Car.  Thilo. 
Prœmissa  est  notitia  uberior  novae  codicis  apocryphî  Fa- 
bridani  editionis.  Lipsiœ,  Frid.  Christ  GuiL  Vogelius, 
1823;  m-8,br. 

1 125.  Fragment  des  révélations  apocryphes  de  S.  Barthé- 
lémy et  deThistoire  des  communautés  religieuses  fondées 
par  S.  Pakhome,  trad.  sur  les  textes  coptes-thébains  iné- 
dits conservés  à  la  Bibliothèque  du  Roi  par  Edouard  Du- 
laurier.  Paris,  Impr,  roy.,  i835;  gr.  in-8,br.  (ASpajf.) 

h.  COMMUNIONS  DIVERSES. 

a.   CHRÉTIENS  QUI  CÉLÈBRENT  LE  SACRIFICE 

DE  LA  MESSE  K 

I.  INTRODUCTION  (GENERALITES  ET  HISTOIRE)! 
A.    ÉGLISE    D  OCCIDENT, 

1 126.  CoUectio  romana  bipartita  veterum  aliquot  historiae 
ecciesiasticœ  monumentorum,  edi  cœpta  a  Luca  Holste- 

*  On  a ,  dans  ces  derniers  temps ,  distingué  les  diverses  commnnions  chrétiennes 
en  deox  grandes  divisions  :  I.  Chrétiens  qui ,  outre  la  Bible ,  reconnaissent  encore 
une  autorité  supérieure  en  matière  de  dogme.  II.  Chrétiens  qui  n'admettent  que 
la  Bible  pour  toute  rès^e  de  foi.  Nous  croyons  pouvoir  proposer  un  caractère  distinctif 
non  moins  tranché  ;  c  est  Tadmission  ou  le  rejet  du  dogme  de  la  transsubstantiation , 
et  par  conséquent  de  la  messe.  L'église  romaine  et  toutes  les  communions  chré- 
tiennes de  rCnrient ,  quelque  Soignées  qu*dles  se  tiennent  de  cdle-ci ,  ou  quelque 
divisées  qu*dles  soient  entre  ^es  sur  divers  points  de  dogme  ou  de  di8ci|dine,  sont 
unanimes  cependant  en  ceci  qu*dles  célèbrent  toutes  le  sacrifice  de  la  messe ,  comme 
le  prouvent  leurs  liturgies  ;  tandis  que  ce  sacrifice  de  la  messe  est  rejeté  par  toutes 
les  communions  protestantes ,  depuis  cdles  qui  se  sont  le  plus  éloignées  de  Tégfise 
romaine  jusques  à  cdles  qui ,  comme  les  lutnériens  et  les  an^cans ,  ont  conservé 
le  plus  de  rapport  avec  cette  éslise ,  soit  par  le  dogme  de  la  présence  réelle ,  soit 
par  le  régime  hiérarchique  et  oiscifîinaire. 

Un  autre  motif  aussi  nous  a  fait  adopter  cette  distinction ,  qui  nous  offrait  plus 
que  Tautre  le  moyen  de  réunir  les  litui^es  semblables. 

Quand  nous  aurons  à  désigner  par  un  seul  mot  ces  deux  grandes  divisions  du 
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nio — ,  absoluta  pofttejas  obitom,  notis  ipsius  posdiu- 
mis  adjunctis.  Romœ,  Jac.  Drugondelli,  id62;  pii.  m-8 , 
2  parL  en  i  vol.,  v.  f.  fil. 

Cette  collection  contient  9  «nciens  conciles  «  53  lettres  de»  pre- 
miers papes,  des  constitutions  des  empereurs,  des  capitulaires  de 
Charlemagne,  etc.  A  la  suite  et  sous  une  nouvelle  pagination  se  troa- 
vent  deux  pièces  posthumes  de  L.  Holstenins,  pnbl.  par  le  eard.  Fr. 
Barberini  :  Disseriatio  diplex  de  sacramento  coHfirmaiiûnis  apad  Grcrcos. 

1127.  Analecta  graaca  ftive  varia  opusculu  grfieca  hactenus 
non  édita  ex  msa.  codicibus  erueruût^  latine  vertenint 
monachi  Benedîctini  congr.  S.  Mauri.  LtOetim^PurUior, , 
via.  Edm.  Martin,  1688;  in-4,  v.  f.  (aaa;  armes  de  Haet, 
évéque  étAvranches,] 

Tom.  I,  et  le  seul  publié. 

Ce  vol.  de  Montfaucon,  et  auquel  ont  contribué  D.  Ant.  Pouget  et 
D.  Jac.  Lopin,  contient  :  I.  Vîta  S.  Euthymi;  It.  Vita  S.  Cjrritici:  III. 
Typictt/nseu  régala  monasterii  moniedùan  gracanan  Gratia-ptenée  :  VU. 
Vita  S.  Stepkanijunioris, 

Les  3  autres  pièces  ne  sont  plus  de  l'histoire  ecclésiastique.  Ce 
sont  :  ly.  Excerpta  ex  Heronis  Geometria;  utile  à  Tintelligence  du  Tj' 
picum  précédent  ;  Y.  AnUqaam  rationanam  Âagusti  Cœsaris  et  novum 
Âlexii  Cùmneni;  statistiques  précieuses  des  imp^  sous  ces  deux  em- 
pereurs; VI.  Tractatas  de  memaris  et  ponderibus,  et  eoram  Jiguris. 

1128.  Essai  historique  sur  la  puissance  temporelle  des 
papes ,  et  sur  Tabus  qu  ils  ont  fait  de  kur  ministère  spi- 
rituel  (par  M.  Daunou) ,  4'  édit.,  revue,  corrigée  et  aug- 
mentée. Paris,  Btxreau  du  Censeur,  1818;  in-S,  2  vol.,  d. 
rel. — Du  papeet  des  jésuites.  Paris,  £jf/t)n,i  81 4;in-8,br. 

1129.  Histoire  des  papes,  depuis  Saint  Pierre  jusqu'à  Be- 
noît Xni  inclusivement  (par  Bruys).  La  Haye,  Scheur- 
fo«r,  1752-1734;  in-4,  5  vol.,  v.  m. 

11 30.  Die  Rœmîschen  Papste Les  papes  romains,  leur 

église  et  leur  état  dans  te  xvi*  et  le  ivii^  siècle,  par  Jjeop. 

Runke.  Berlin,  Duncker  et  Hamhlot,  i834-i836;  în-8, 
pap.  vél.,  3  voL,  br. 

€es  3  vol.  forment  les  tomes  II  à  IV  de  l'ouvrage  du  même  auteur, 
intitulé  :  Les  princes  et  les  peuples  da  midi  de  TEwrope. 

Ghristiamsme ,  nous  uoiu  servirons  de  rexprcssioii  dé  cOihoUewue  et  âe  celle  dt 
jmyksttottisme.  Ce  mot  catholicisme  est  inexact  sans  doute ,  pms(pie  ddns  cette  disse 
se  trouveront  les  schismess  d'Orient,  mais  msw  Favons  prdtéré  pavcc  ipïe  tout  aotfe 
serart  peu  mtmigtbie. 
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1131.  Leoai^  X  poatifici$  niaximi  vita,  auctore  Aogelo 
Fabrooio. Pins,  Alewander  Landius,  1 797  ;  iori,  v.  rac»,  fil. 

J 132.  HUtoire  du  pape  Pie  VII ,  par  le  cbev«  Artaud.  Paris, 
Le  CUre,  i836;  iu-S,  a  vol.,  br. 

1 1 33.  Psaume  sur  Theureux  avènement  au  trône  pontifical 
de  S.  &  le  pape  Grégoire  XVI.  Version  littérale  de  l'ode 
liâi>raïque  composée  par  L.  Bernard  Drach  (  avec  le  texte  ) . 
Rome,  Fr.  BourUé,  i83i;  in-8,  pap.  véi.  (25  pag.) 

1 13âl.  Historia  primatus  Lundinensîs,  a  Jac.  Neuman ,  Nor- 
vago-Dano,  Havniœ,  Joh.  Frid,  Schulfzias,  1799;  P®*^* 
in-8,  dem.  rel. 

1135.  Histoire  de  la  coodaanation  (sic)  des  Templiers, 
celle  du  scbisoie  des  papes  tenans  le  si^e  en  Avignon,  et 
quelques  procès  criminels,  par  Pierre  Dupuy,  Édition  • 
nouvelle,  augm^tée  de  l'Histoire  des  Templiers  de  Gur- 
tler,  et  de  plusieurs  autres  pièces  curieuses  sur  le  même 
sujet.  Bmssdle,  Fr,  Foppens,  i7i3;  pet.  in-8,  à  vol.. 
V.  br.  —  Prozess  gegen  den  Orden  der  Tempelherren . . . 
Procès  contre  l'ordre  des  Templiers ,  tiré  des  originaux 
de  la  commission  papale  en  France ,  par  Dan.  Gotthilf. 
Moldenhawer.  Hambourg,  Charles  ErnstBohn,  1 792  ;  in-8 , 
dem.  rel. 

1136.  Mémoires  historiques  sur  les  Templiers  ou  éclaircis- 
sements nouveaux  sur  leur  histoire ,  leur  procès ,  les  ac- 
cusations intentées  contre  eux  et  les  causes  secrètes  de 
leur  ruine;  puisés,  en  grande  partie,  dans  plusieurs  mo- 
numents ou  écrits  publiés  en  Allemagne,  par  Ph.  G. 
(GrQuvelle).  Parw,F.  Buisson,  an  xm  (i8o5);  in-8,  dem. 
rçl.  —  Monumens  historiques  relatifs  à  la  condamnation 
des  chevaliers  du  Temple  et  à  l'abolition  de  leur  ordre, 
par  M.  Raynouard.  Paris ,  Adrien  Ègron,  1 8 1 3  ;  in*8 ,  dem. 
rel. 

1 137.  Monuments  des  graadsr-maîtres  de  Tordre  de  S.  Jean 
de  Jérusalem  «  ou  vues  des  tombeaux  élevés  à  Jérusalem , 
i^  Ptolémaîs,  k  Rhodes,  à  Malte,  etc.,  avec  des  notices 
historiques  sur  chacun  des  grands^maitres ,  les  is&crip- 
tions  giravéesaur  leurs  tombeaux,  leurs  armoiries,  etc., 
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publiés  par  le  vicomte  de  Villeneuve-Bai^mont.  Paris, 
J.  J.  Biaise,  1829;  gr.  in-8,  fig.,  pap.  vél.,  2  vol.,  br. 

1138.  Compte  rendu  des  constitutions  des  Jésuites,  par 
Louis  René  de  Caradeuc  de  la  Chalotais,  les  1,  3,  4  et 
5  décembre  1761,  en  exécution  de  l'arrêt  de  la  cour  du 
1 7  août  précédent.  1 7  62  ;  in- 1 2 ,  br.  —  Recueil  de  toutes 
les  pièces  nouvelles  qui  ont  paru  sur  les  afi&ires  des  Jé- 
suites, principalement  dans  TAmérique  mérid.  et  dans  le 
royaume  du  Portugal.  1760-1761,  în-12  ,  4  vol.,  v.  f.— 
Procédure  contre  Tinstitut  et  les  constitutions  des  Jé- 
suites, suivie  au  parlement  de  Paris,  sur  Tappel  comme 
d'abus  interjeté  par  le  procureur  général  du  roi;  recueillie 
par  un  membre  du  parlement  et  publiée  par  Gilbert  de 
Voisins,  député.  Paris,  Ponthieu,  i823.  =  Nouvelles 
pièces  pour  servir  de  complément  à  la  procédure  contre 
les  Jésuites,  publ.  par  M.  Gilbert  de  Voisins.  Paris,  Véii' 
teur,  1824;  in-8,  pap.  vél. ,  dem.  rel. ,  dos  de  v.  —  Dis- 
cours tenus  dans  le  parlement  français  contre  les  Lojo- 
lites  (ou  soi-disant  Jésuites)  Tannée  de  la  suppression  de 
leur  ordre  en  France ,  sous  Henri  IV  ;  pièces  authentiques. 
[StrashovLrg),  1819;  in-8,  br. 

1139.  La  monarchie  des  Solipses,  par  Jules  Glém.  Scotti, 
jésuite ,  sous  le  nom  emprunté  de  Melchior  Inchofer,  tra- 
duit de  Toriginal  latin  par  Pierre  Restaut. . . . ,  accompa- 
gnée de  notes,  de  remarques  et  de  pièces;  précédée  d'un 
discours  préliminaire;  publiée  par  le  baron  d'Hénin  de 
Cuvillers.  Para,  Barrois,  182 4;  in-8,  dem.  v.  —  Les 
Jésuites  tels  qu'ils  ont  été  dans  Tordre  politique ,  religieux 
et  moral;  contre  le  système  d'un  livre  intitulé  :  Mémoires 
pour  servir  à  Vhisioire  ecclésiastiqae  pendant  le  xviif  siècle, 
par  M.  S***  (Silvy).Pam,Ejfron,  i8i5;  in-8,br. — Lavé- 
ritéde  lliistoire  ecclésiastique  rétablie  par  des  monumens 
authentiques  contre  le  système  d'un  livre  intitulé  :  Mé- 
moires pour  servir  à  Vhistoire  ecclésiastique  pendant  le  iviiê* 
siècle, ipSiTM,  S***  {Sil\y).  Paris,  M  équignon,  i8i4;in-8,br. 
—  Première  lettre  à  Tauteur  des  Mémoires  pour  servir  à 
Vhistoire  ecclésiastique  pendant  le  xvuf  siècle ,  par  M.  S*** 
(Silvy).  Paris,  Egron,  i8i5;  in-8,  br.  (iopag.) 
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IIAO.  Les  Provinciales,  ou  lettres  de  Louis  de  Montalte, 
parB.  Pascal.  Paris,  Debure,  i832;  in-32,  2  vol.,  pap. 
vél. ,  V.  f.  ant. ,  fil. 

II &1.  Ludovici  Montaitii  Literae  provinciales  de  morali  et 
politica  Jesuitarum  disciplina ,  a  W.  Wendrockio  e  gai- 
lica  in  latinam  linguam  translatai  et  theologicis  notis  il- 
lustratâe,  quibus  tum  Jesuitarum  adversus  Montaltium 
criminationes  repelluntur,  tum  praecipua  theologiae  mo- 
ralis  capita  a  novorum  casuistarum  corruptelis  vindican- 
tur.  Editio  tertia  auctior.  Colonimr  Nie,  Schouten ,  1661; 
in-8,v.br. 

Titre  doublé. 

1 1 A2.  Le  Provinciali  o  lettere  scritte  da  Luigi  di  Montalto 
ad  un  provinciale  de*  suoi  amici,  colle  annotazioni  di 
Gu^»  Wendrok,  tradotte  neir  italiana  &vella  con  délie 
nuove  annotazioni.  Venezia,  nella  stamperia  de*  PP,  Ge- 
suiti,  1761  ;  pet.  in-8 ,  6  vol.,  v.  m. 

Edition  de  Suisse  sous  la  rubrique  de  Venise. 

11&3.  Les  Ruines  de  Port-Royal  des  Champs  en  1809,  an- 
née séculaire  de  la  destruction  de  ce  monastère,  par 

M.  Grégoire;  nouv.  édition Paris,  Levacher,  1809; 

in-8,br. 

1 1  fkk.  Anniversaria. . . .  indicit  Univ.  regiae  Havniensis  rec- 
tor. . .  De  Jobanne  Sarisberiensi  particulam  primam  (  et 
secundam)  proludendo  scripsit  M.  Birgerus  Thorlacius. 
Hauniœ,  Scîuiltzius,  1819  et  1820;  petit  in- 4,  2  br.  (de 
20  pag,  chacune). 

1 1&5.  La  vie  de  Dom  Barthélémy  des  Martyrs,  de  Tordre 
de  S.  Dominique,  archevêque  de  Brague  en  Portugal. 
Tirée  de  son  histoire  écrite  en  espagnol  et  en  portugais 
par  cinq  auteurs ,  dont  le  premier  est  le  P.  Louis  de  Gre- 
nade, avec  son  esprit  et  ses  sentimens  pris  de  ses  propres 
écrits  (par  les  religieux  du  noviciat  de  Tordre  des  FÎF.  Prê- 
cheurs du  faubourg  S.  Germain);  nouv.  édit.  Paris, 
Pierre  le  Petit ,  i664;  in-8,  v.  br. 

1 1(|6.  Histoire  de  J.  B.  Bossuet,  évêque  de  Meaux,  compo- 
sée sur  les  mss.  originaux ,  par  M.  L.  Fr.  de  Bapsset ,  an- 
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den  ëiètfne  d'Alais*  Vénaûle»,  J.  A^  Lêbel,  i8'i>4;  ithi, 
k  voL,clein.r^ 

1 1 47 .  Histoire  de  Fénelon ,  composée  sur  les  mss.  originaux 
par  M.  L.  Fr.  de  Baonsset,  ancien  éxiqaed^Abis,  2*éditidil 
....  arec  portrait ,  un  somnmire'  à  chaque  Uvre  et  \ine 
tabie  générale  des  matières.  Parii,  ùiguet  et  Michoad, 
iSfogf  ;  in-8,  3  vol. ,  dem.  rel.  —  Lettre  à  M.  de  Beatrsset 
(sic) ,  pour  servir  de  supjrfément  à  soti  histoire  dePénelon 
(par  M.  Tabaraud).  PffTW,  Brafevuv,  1809.  ::=•  Seccmde 

•  lettre  au:  méïne:  Limoges,  Barbon  (  1816)  ;  în-8,  2  part, 
en  1  vol. ,  dem.  rel. 

1 1 A18 .  Oriens  càristiaiBiis ,  in  iv  pRttrknfchâtuB  digestin  ;  quo 
exhiheatiEr  eockâîaQ*^  patciarchœ  ,<  catkukpm*  pusesulesi  to- 
tius  orientis,  studio  et  opeva  R*  P.  F^  Mishaelis  Le  QaîeD . 
ordinis  FF.PraBdi€«taruin.;,opiU£r  postliHiaaiHim^  Pcemiis,  ex 
Typogr.  regia,  lyAo;  gr..  in-fol.,  3  vol.,  rel.  en  cartei;^  et 
non  rognés. 

1 1 49.  Antiquitates  ecsclesiae  orientalis  darissmttartiBi  tiro- 
rum ,  Gard.  Barberini,  L.  AUatii,  Luc.  Holstemiri  Joh. 
Moriai»  Abi.  Eecbel]teasis.,>  Mie.  Peyrescii^PeJ;-  a  Yaiie, 
Tbo.  Combeii,  Jk>b.Bu2to;fii>j9.ilQttiag|^petc.  disaer- 
tatÎQniibnsepiBtoiiciacnudefttae;  nuQG  e;K  ipsisautog|»{)his 
editsËt  ;  cfuibus  préfixa  est  Jo.  Moi:ini,  c9Qgr^0£a,t.  Paris, 
vita.  Londini,  Geo,  Wells,  1682;  in-i2rV.br- 

Gette  vie  du  P.  Morin  est  de  R.  Simon;  cest  «ne  satire.cooire  le 
P.  Morin  et  contre  tout  l'Oratoire. 

1 1 5(K  La  Turquie  crétienne  {&iic),y  sous  la  puiss^nteinrûiection 

.  de  Louis-le-Grand  ^.protecteur  unique  du  cristiaaisme  ftSic] 

,    en.  Orient ,  contenant  Fétat  présent  des  nations  et  desigj^s 

.    g;recque«  arménienne  et  marQnâte,4a43S.rempire  ottoman, 

par  M.  de  la  Croix ,  secrétaire  d'ambassa4e  à  la  Porta^  Paris, 

F,  Hérissant,  lôgS;  in-12,  v.  br, 

1 15i.   L^l  J~J»<y  <4  Jymj  Oiti^  ^jA.  ^i  i(yjitiij  tX^t 

'  ii^f>^l^.  TestakieBtiiimetpaetionesmi^iB^erliîobtf^ 
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mfidem  et  christianâe  fi^eî  cuhores  (arab.  et  latine).  Pari- 
siU,  Ant.  VHray  {«c) ,  1 680;  pet.  in-4,  rel.  c»  car*. 

L'arabe  et  le  latin  forment  chacun  1 6  pages  et  sont  à  la  suite  Tun 
de  Tautre ,  avec  un  titre  spécial  \  le  te^te  arabe  est  sans  voyeUes,  Cette 
édition  est  due  aux  soins  de  Fr.  Hotman  ;  la  trad'uction  latine  est  de 
6âbne(SioDÎta,  etIWpcifnefaryitray  (Vitré) la  présente  comme  un 
émisai  de  ki  l^rpogmphie  oôentale,  sàridienaent&cmée,  ajoutet-t-il, 
par  la  générosité  de  liftleh.  I^ej^-^Cest,  pçwrsuit^l,  uo  ptâud^  à  de 
plus  importantes  publications  ({u  il  prépare  (!i»  Poljfdotte).. 

11  ^Sl ^jj^\j0^\-  Id  eftt  TestameiïtQJO  aive  feedus 

in  ter  Muhammedeni'  et  c&ristiaa»  vetigiociis  popuk»  ini- 
tum ,  «nie  mille  et  quinquagint»  circitér  ai^nes  ;  eôjus 
textua  aatbeQli€U9  bic  nevitev'  ^eosus  et  wimc  piimam 
figuria  voealinm  itisignitos  nec  no»  e-regioBe  ver^iene 
patina  adf)rnata&opera  et  studio  Job.  3eorg.  NisseKi.  Lugd,- 

Même  traduction  latine  que  dans  Tédition  de  i63'o. 

\  l  £ft3»  Siria  sacsa^  descjpktiozi<|  isfcoaiee'^^eogyaâca ,  crenolo- 
gko^tope^fiea ,  delïe  due  ebiese  patriarcalî  Antfocbia  e 

•  Gerusaïemme,  primatîe ,  metropolî,  e  suf&aganee,  collegij , 
abbadie,  emonasteri;  notitia  d^e  concilij,  ordini  equestri, 
edî  tutte  le  Bàtîoiii  chnstiane  orientali ,  co»  due  trattati 
nel  fine  delîe  patriarcali  cPAlfessandri»  e  CostantînopoH , 
de*  primali  dr  Cartagîne  e  d'Etîopia,  coii  dae  tavoîe  de 
luogM  e  nomf  memorabîK  appartînenti  alfe  Siria ,  e  délie 
materie  dell'  opra,  aggiuntevr  quattro  carte  geografiche; 
qpqra  4^1'  aWPk*  Biagio  Terni  di  Lawia,  bi  RorFkd,  Hanip. 

.    dfilBeFnniQ. aik  Muratte,  iQ^5i';  pet, mribLi.parcb. 

1154.  La.  Syrie  sainte,  ou  la  mission  de  Jésus  et  des  Pérès 
dfe  la  cojmpagnie  de  Jésus  en  Syrie»  par  Je.  R.  P.  Jos.  Besson 
'de  lauiesme  compagnie.  Paris,  J.  ffenault,  1668;  pet. 
in-8',  2  part,  en  1  vol.,  bas,  m, 

1  IÇ>5.  ©iç^rtetjp  de  .origipe ,  nomioa .  ac  religioae  Maroni- 
tarum  ;  autbore  Fausto  Nairono  Banen$i»^9,'romta.  Romœ, 
Zofh,  Dont.  Acsamiteku  Kronenfoïd,  1 675^  ;  pet  in-8,  parch. 

1  );5&  Jèsii'  Christi  fttstof»  nataliduiD  pie  cridE>Ktnd«im  in 
AcademiaTubingensi....  indicit  facultatis  theologidae  de- 
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canus.  De  ecclesia  maronitica  (pars  I ,  et  pars  II).  Tnhingœ, 
Utteris  Hopferianis,  1810  et  1811;  in-4  «  2  parties,  [en  tout 
b2pag.) 

11 57 .  Sanctissimî  D.  N.  Pii  papœ  Sexti  litterae  in  forma  bre- 
vis  ad  venerabiies  fratres  Archiepiscopos  et  Episcopos  ac 
dilectos  filios  clerum  sœcularem  et  regularem,  magnâtes , 
universumque  popuium  nationis  Maronitarum  super  exe- 
cutione  trium  decretorum  sacrœ  Congregationis  partîcula- 
ris  de  Propag.  fide  habitae  die  25  jun.  1779;  ^^  eodem 
sanctissimo  specialiter  deputatœ.  Romœp  1 7  79  ;  in-4.  (  1 6  p.) 
=  S.  D.  N.  Pii  papae  Sexti  litterse  in  forma  brevis  ad  Ar- 
chiepiscopos et  Episcopos super  reintegratione  in  suam 

sedem  Antiocbenam  D.  Josephi  Pétri  de  Stephanis  pa- 
triarchœ  Maronitarum.  Romœ,  1784  ;  in-4.  (23  pag*) 

Ces  deux  brefs  sont  relatifs,  Tun  à  la  suspension,  Tautre  an  réta- 
blissement du  patriarche  Joseph  ;  ce  patriarche  s'était  laissé  séduire 
par  les  apparences  de  sainteté  d'une  fille  Hendié  qui  prétendait  avoir 
des  révélations.  E^e  obtint  la  permission  de  fonder  un  couvent,  et, 
au  bout  de  vingt  ans,  le  hasard  fit  découvrir  les  abominations  dont 
elle  se  rendait  coupable.  On  peut  voir  dans  Volney  [Voyage  en  Syrie, 
t.  II,  p.  21]  des  détails  curieux  sur  cette  fenmie. 

1158.  Gompendio  storico  di  memorie  chronologicbe,  con- 
cernenti  la  religione  e  la  morale  deiia  nazione  armena 
suddita  deiF  impero  ottomauo ,  opéra  divisa  in  sei  libri.... 
dal  marcheseGiov.  de  Serpos.  Venezia,  Carlo  Palese,  1 786  ; 
pet.  in-8,  3  vol.,  br.  en  cart. 

1159.  Le  couvent  de  Saint-Lazare  à  Venise,  ou  histoire 
succincte  de  Tordre  des  Méchitaristes  arméniens;  suivie 
de  renseignements  sur  la  langue ,  la  littérature,  lldstoire 
religieuse  et  la  géographie  de  l'Arménie,  par  Eug.  Bore. 
Paris,  Soc.  des  bons  livres,  1837;  in-12,  br.  —  Exposé  ra- 
pide des  persécutions  exercées  contre  les  catholiques  ar- 
méniens en  Orient,  pendant  les  années  1827  et  1828  (par 
M.  Levaillantde  Florival).  Paris,  J.Gratiot,  i83o;in-4f 
pap.  vél.  (21  pag.) 

1160.  Histoire  du  christianisme  des  Indes,  par  M.  V.  La 
Groze.  La  Haye,  les  frères  Vaillant,  1 72/I;  pet.  in-8,  fig., 
v.  br. 
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1161.  India  orientalis  christiana  continens  fundationes  Ec- 
clesiarum,  seriem  Episcoporum ,  missiones,  schismata, 
persecutiones,  reges,  viros  illustres,  auctareP.  Paulino  a 
S.  Bartholomaeo.  Romœ,typis  SalomonianU,  179^;  in-^, 
fig.,  dem.  rel. 

1162.  De  originibus  et  fatis  ecclesiae  christianaB  in  India 
orientali ,  disquisitio  historica  ad  finem  seculi  xv  perducta 
quam....  scripsit  Matth.  Haquinus  Hohlenbei^.  Havniœ, 
Frid.  Popp,  1822;  pet.  in-8.  (i65  pag.) 

1163.  Indian  church  history,  or  an  account  of  the  first 
planting  of  the  Gospels  in  Syria,  Mesopotamia  and  India  ; 
with  an  accurate  relation  of  the  first  Christian  missions 
in  China,  collected  from  the  best  authorities  ex  tant  in 
the  writifigs  of  the  orientd  and  european  historians ,  with 
genuine  and  sélect  translations  of  many  original  jpieces, 
by  Th.  Yeates.  London,  Maxwell,  1 8 1 8  ;  in-8,  rel.  en  cart. 
et  non  rogné. 

1 164.  Letters  on  the  state  of  christianity  in  India ,  in  which 
the  conversion  of  the  Hîndoos  is  considered  as  impracti- 
cable;  to  which  is  added  a  vindication  of  the  Hindoos, 
maie  and  female ,  in  answer  to  a  severe  attack  made  upon 
both  by  the  Rev.  '***',  by  the  abbé  J.  A.  Dubois,  niissionary 
in  Mysore ,  author  of  the  Description  of  the  people  of  India. 
London,  Longman,  i823.  =  A  reply  to  the  letters  of  the 
abbé  Dubois  on  the  state  of  christianity  in  India,  by  the 
Rev.  James  Hough.  London,  Seeley,  182À.  =  An  answer  to 
the  abbé  Dubois ,  in  which  the  varions  wrong  principles , 
misrepresentations  and  contradictions  contained  in  his 
work  entitled  :  «  Letters  on  the  state  of  christianity  in 
«  India,  »  are  pointed  out,  and  the  evangelization  of  India 
is  both  on  sound  princîple ,  and  by  solid  fact ,  demonstrated 
to  be  practicable,  by  Henry  Townley.  London,  F.  Westley, 
1824  ;  in-8,  pap.  vél.,  dem.  rel. 

1 165.  The  history  of  the  church  of  Malabar,  from  the  time 
of  its  being  first  discovered  by  the  Portuguezes  in  the  year 
i5oi  ;  giving  an  account  of  the  persécutions  and  violent 
methods  of  the  roman  prelates  to  reduce  them  to  the  sub- 

TOM.  I.  16 
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jection  of  the  church  of  Rome ,  together  with  the  àynod  of 
Diamper  in  the  year  1 599  ;  v/ith  some  remarks  upon  the 
£dth  and  doctrine  of  the  Christians>of  S^-Thomas  in  the 
Indies  •  agreeing^th  the  church  of  En^and  in  opposition 
to  that  of  Rome  ;  donc  ont  of  portugueze  into  en^^h;  by 
Mich.  Geddes.  London,  Sam.  Smith,  169^;  in-8,  v.  br. 

1166.  Decatholicis  seu  patriarchis  Chaidâeomm  et  Nesto- 
rianorum^  commentarius  historico<iironologicus,  auctore 
Jos.  Aloysio  Âssemano.  Romm,  Bened.  Francesius,ijjb; 
in-4  f  dem.  rel. 

1167.  Ad  oratioiiem invitât  Theoph.  Imm.  Dindorf. 

(Spécimen  animadversiionum  in  èpistoiam  syriacam  Si- 
meonis  Beth-Arsamensis  de  Barsamma  Episc.  Nisibeno 
deque  bœrési  Nestorianomm. }  Lipsiœ,  offic.  Klauharàiia, 
1788;  in- 21.  (27  fMig.)  —  Reiatio  historica  ad  epistolam 
syriacam  a  Maha  Thome,  id  est,  magno  Thoma,  Indo, 
antiquorum  christianorum  Syrorum  in  India  Episcc^, 
ex  Chaddenad  in  Malabaria  scriptam  ad  Ignatium,  Pa- 
triarcham  Antiochenum ,  et  ipsa  illa  Episcopi  Indi  epi- 
stola  syriaca,  cum  versione  latina.  Accessit  epistola  syriaca 
ad  eundemEpiscopum ,  etiam  cum  versione  latina;  accu- 
rante  Car.  Schaaf.  Lugd.'Batav.,  sumptibus  editoris,  17 14; 
in-4  (  3o  pag.) 

1 168.  Jo.  Laurentii  Moshemii  historia  Tartarorum  eccle- 
siastica;  adjecta  est  Tartarise  asiaticœ  secundum  reoen- 
tîores  geographos  in  mappa  delineatio.  Helmstaiii,  Frii, 
Chr.  Weygand,  ijM;  pet. în-4»v.  m. 

1 169.  Bibliothecœ  copto-jacobiticae^  spécimen ,  cui  praemit- 
titur  de  linguae  copticae  fatis  commentatio  ;  auctore  Car. 


^ }  Les  Ntsiorwu  ou  CMdéing,  séparés  de  Tériise  uniTendle  depuis  le  oondle 
daphèse,  qni  condamna,  en  A3 1,  la  doctrine  de  Nestorins,  sont  répandas  dam 
laM^c^potamie,  la  Perse,  la  Tartane  t  on  les  retroare  an  AMabar  sons  le  nom  de 
CMdttu  de  saint  Thonuu, 

^  l^JaeobJktfmMoHOùhdtu  ne  recoimaMient  onNme  nttaàt  tn  J.  C;  ils  suient 
nne  partie  des  erreors  aEntydiès ,  qoe  le  conçue  de  Chaloédoine  rfr»*<fy>a  en 
AS  1 ,  et  refusent  de  reconnaît  TautOTité  de  ce  oondle  et  des  cooc3es  suTants. 
Leur  cbef  sjsrittifll  réside  dans  le  Diarbékir  et  prcaMl  le  titre  de  patriardie  d'An- 
lioche.  Les  Coptes ,  les  Abyssins  et  les  Arméniens  sont  généralement  Jaeûkit€$» 
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Heur.  Tromlero.  Lipsiœ,  Je.  Pria,  Làngénhémim ,  1767; 
pet.m-8,dem.  rel. 

1170.  Frid.  Mûntari  ))rimoi<dk  eôdiè^sièB  àfriôad^.  ïlafnim, 
Schuhath,  1829;  m-4.  deeÈt,  yiél. 

1171.  Matériaux  pour  Thistoire  du  christiauisine  en  Egypte, 
en  Nubie  et  en  Âbyssinie,  contenus  cïans  trois  mémoires 
académiques  sur  des  inscriptions  grecques  des  v*  et  vi*  siècles 
(par  M.  Letrônne). Pam,/mp.  royale,  i832;  in-4.  (i48p.) 

Extr.  des  t.  IX  et  X  de  TÂcad.  des  Inscr. ,  et  tiré  à  part  à  1 00  ex. 

1172.  Taki-eddini  Makrizii  historia  Coptorum  christiano- 
rum  in  iEgypto,  arabice  édita  et  in  iinguam  latinam 
translata  ab  Henr.  Jos.  Wetzer.  Solishaci,  lïbraria  J.  E.  de 
Seideliana,  1828  ;  in-8,  dem.  v.  {Arabe  et  latin  en  regard. ) 

1173.  Historia  Jacobitàrum  seu  Go|ytorum,  in  ^Egypto, 
Lybiâ ,  Nubia ,  iStbiopia  totia  et  Gypri  insulte  parte  babi- 
tantium  opéra,  Jos.  Àbudacni  seu  Bati>ati,  nati  Memphis 
j£g^pti  metropoli,  cUm  atmotationibus  Jba.  Nicolai;  vul- 
gavit  nunc  primum  ex  bibliotheca  sua  Sigebertus  Haver- 
can^>us.  Lagd.'Bat,  J.  Hasehroeck,  17^0;  in-8,  fig.,  vél. 

1174.  Eutycbii  iEgyptii ,  patriatchae  orthcd<)xorum,  Alexan- 
drini  scriptoris,  ut  in  Oriente  admodum  vetusti  ac  illustris, 
iVa  in  Occidentë  tum  paucissimis  TÎsi  ttlm  perran>  auditi, 
ebdesiae  «use  origines  ;  ei  ejusdem  ar^Lbico  nurnc  priinum 
tfph  edidit  âc  vé^sibne  et  commentario  auxit  Joan.  Sel- 
dKHiiiÀ.  Londini,  Réch.  Bishopus,  i642(  pet.  in-4,  v.  f.,  fil. 

1 175.  Eutycbius patriarchaAlexandrinusvindîcatus,etsuis 
restitutusoriebtalibus;  sîvë  responsio  ad  J.  Seldeni  oir- 
gines  in  du£»  tributa  partes  ;  quairum  priiha  est  de  Alexan- 
drîha  ecclesiâe  originibus ,  altéra  de  origiiie  nominis  papœ  ; 
^ibus  accedit  censura  iû  historiiaim  orientalem  J.  Henr. 
Hdttingeri,  a  pag.  283  dd  49S,  oimiià  éx  oriétktàlium 
èt^ërpta  toonuméiitîs ,  àuùtorè  Âbrah.  Ecchelléhsi,  Ma- 
ronita  eLibaiib>.  Aàmm,  iypià  S.  CoWgt.dePtop.^e,  1 66 1 , 
pet.  iu'-ilt  parch. 

1 176.  jJ^j^  J^  *  Gdbtextio  gemmarom ,  sive  Eutycbii  pa- 
triarcbaeÂlexandrini  Annales....  ititerpiretè  EdwardoPo- 

16. 
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cockio.  Oxoniœ,  H.  HaU,  i656  et  i654;  pet.  in-4,  2  vol., 
V.  m.  (  Arahe  et  latin  en  regard.  ) 

1177.  Histoire  de  ïé^iae  d'Alexandrie  fondée  par  S.  Marc,  qne 
nous  appelons  celle  des  Jacobites-Goptes  d'Egypte,  écrite 
au  Caire  même  en  1672  et  1673,  par  le  P.  J.  M.Vansleb, 
dominicain.  Paris,  v*  Clousier,  1 677  ;  pet.  in- 1 2,  parch. 

1178.  Historia patriarcharum  Âlexandrinorum Jacobitarum 
a  D.  Marco  usque  ad  finem  sœculi  xiii;  cum  catalogo  se- 
quentium  patriarcharum  et  coUectaneis  bistoricis  ad  ul- 
tima  tempora  spectan  tibus.  Inseruntur  multa  ad  res  ecde- 
siasticas  Jacobitarum  patriarcbatus  Antiocheni,  ^thiopiae, 
Nubiae  et  Armeniae  pertinentia.  Accedit  epitome  historié 
muhamedanœ  ad  illustrandas  res  aegyptiacas  ;  omnia  ex 
authoribus  arabids, Severo episc.  Aschmoninae,  Michaele 
episc.  Taeneos,  Epbrem,  filio  Zaraa,  Abulbircat  et  aliis 
anonymis ,  tum  ex  editis  Eutychio,  Elmacino,  Abulfaragio. 
cbronico  orientaU,  diversisque  bistoriâe  muhamedanœ 
scriptoribus  arabicis  et  persicis  (autore  Eus.  Renaudot). 
Parisiis,  Fr.  Foamier,  I7i3;  in-4,  v.  m, 

1179.  Vitde  patriarcharum  Alexandrinorum  quinque  spé- 
cimen primum  (et  secundum),  arabice  edidit,  latine 
vertit,  notasque  adjecit  Joan.  Frid.  Rehkopf.  Lipsim,  ex 
offic.  Langenkemiana,  1768  et  1769;  pet.  in-4)  2  bac, 
(ensemble  36  pogf*  ) -**  Animadversiones  historico  criticae 
ad  vitas  Patriarcharum  saeculi  primi  et  secundi;specimen 
tertium....  défendent  J.  Frid.  Rehkopf  et  J.  J.  Ebert.  Ibid., 
1769^  pet.  in-4.  (4o  pag.) 

1180.  The  church-history  of  Ethiopia,  wherein,  among 
other  thingSi  the  twQ  great  splendid  roman  missions  into 
that  empire  are  placed  in  their  true  light;  to  v?hich  are 
added  an  epitome  of  the  dominican  history  of  that  chnrch , 
and  an  account  of  the  practices  and  conviction  of  Maria  of 
the  Annunciation ,  the  famous  nun  of  Lisbon ,  composed 
by  Mich.  Geddes.  London,  R.  Chiswellf  1696;  in-8t  v.  br. 

1181.  Histoire  du  christianisme  d'Ethiopie  etd^Arménie, 
par  Maturin  Veyssière  La  Grose.  La  Haye,  v*  Le  Vier, 
1739;  pet.  in-8,  v.  br. 
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II.    AUTORITES^ 

A,    RÉVÉLATION. 
(Voir  EcrUw  tahuie,  pag.  69.  ] 

B.     TRADITTON. 
a.  ConcUu,  dêcUîons  de  V Église,  gtc. 

1 182.  Gompendittm  sacrioecarneBidi  conciliiChalcedonen- 
sis  in  quo  aciiones  et  décréta  sanctonim  patrùmcîrca 
fidem  orthodoxam,  contra  Eùtydiem  et  Dioscorum,  e 
lat.  fonte  in  arabicum  idioma  fidelissime  translata  re- 
censeptur;  ad  instruçtionem  natioois  copthae  et  abisi»nae 
quae  hœreticorum  imposturis  deceptœ  maie  de  tali.  con- 
cilio  et  ecclesia  romana  sentiunt;  ut  de  veritate  instructae 
ad  antiqunm  cathoiicaB  ecclesiœ  sinuQai»uJt  speratur^rever- 
taatilr;  opéra  et  labore  Fnmc^Maride  a  Saluai.  Romœ, 
J.  J.  Konwreh,  167 4;  peL  in-£d.»  dem.  rei. 

Le  texte  forme  a4o*  pag,  (y^y,  sic)  précédées  de  16  p.  pour  les 
tilres,  avertbsements  ou  approbations,  tant  en  arabe quçn  latin ejt 
en'italien. 

1183.  Sacrosancti  et  œcumenici  conciliî  Tridentini  Paulo 
III,  Julio  III  et  Pio  IV.  PP.  MM.  cèlebratî  canones  et  dé- 
crétai,\ ,.  Coloriiœ- Agrippiriœ ,  BaUh,  (A  Egmond^  lâiBy  ; 
1  vol.  —  Gatechismus  concilîi  Tridentini ,  Pîi  V,  pôntif. 
max.  JQsstt'  promidgatus;  sincerusf  et  intcget;  mendisque 
t'çpùrgatus operàP.D.  L.  H.P.,  a  quo  est  additus  apparatus 

'.9Îà  .ç^teçhismuQi.  in.  quo  ratio ,.auctoritas,  approbatores  et 

'  La  révéladon  est  le  principe  du  Ghristiaiilsine  ;  tarâtes  les  commtiniotis  Tad- 
metlent.  Lés  GMholi(]tMky  ajoutent  une  seconde  aiiVCMÎté  ïi  laquelle  ils  soumettent 
leur  fm,  la  tndtkan'  ou  trafMminÎQii  -  régulière  delà  doclrine»de  J.  G.,  dl^mis  les 
i^kâtset  jusou  a  oo^s^.pav  Venseignement  sucoessif  des  pasteurs,  j^^a  tradition  com- 
prend les  décisions  de  Tégiise. assemblée  en  conciles,  celles  des  évéqoes  succes- 
seurs réguliers,  dèq  apôtres ,  les  écrits  des  SS.  Pères ,  la  liturgie ,  la  dbdpUne ,  même 
l*histoîre  ecdésiastique.  Getle  soumission  à  unç  autorité  supérieure  dans  Finterpré- 
tation  de  la  loi  révélée  est  la  sauvegarde  de  Tunité  de  la  foi  catholique ,  comme  le 
tribunal  de  cassation  est  la  garantie  de  l'unité  de  jurisprudence  en  France.  Les  pro- 
leMUuts  repouMent'ce  principe  ;  as  ne  reromiaigreirt -d'autorité  que  la  lettre  de  la 
BiUe  y  laissant  l'interprétation  libre  à  la  rsûson  iudividueHe  de  chaque  chrétien. 
De  .là  la  multipjlicité  mdéllnie,  des  crojj^fpiçes.prpteAt^ntes,  tpt  ca^ita,  tôt  stntus; 
de.ià  aussi  la  tendance  des  crc^ances  à  passer  à  Vétat  de  simplç  opinion  ;  lA.opn-> 
séquence  de  cette  marche  est  facile  à  présvoir. ,         ,* 

La  tradiltiom  esti.donc  le  caractère  ciisMnctif  flu  .Ca^olidsme. 
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U5U8  declarantur;  editio  novissima.  Ibid,,  1687;  1  vol.; 
les  2  vol.  pet.  in-12,  mar.  n.  à  comp.,  tr.  dor. 

Joli  exemplaire  de  rdiiure  andenne  et  uniforme. 

1184.  Histoire  critique  de  rassemblée  générale  du  clergé 
de  France  en  1682,  et  de  la  déclaration  des  quatre  ar- 
ticles qui  y  furent  adoptés ,  suivie  du  discours  de  M.  Tabbé 
Fleury  sur  les  libertés  de  Téglise  gallicane;  avec  des  notes, 

.  par  Tabaravul.  Paris,  Baudimn,  1826*;  inr&,'dem.  y.  **-'- 
Xabertés.  gallicanes  «...  pragmatique . sanction .  ».  4  articles 
eaitrail»  de  l'Enoydj^pédie  m<>dersie»  par  Y  abbé  A^Gaillon 
de  Montléon.  (ParU^  Moreàa....)  In^S-Cigipa^^) 

1 185.  Defensio  dedarationis  celeberrimee  quam  de  potes- 
tate  ecclesiastica  sanxit  clems  galiieanus  sis  martii 
MDGLXXXB;  ab  iilust.  Jacobo^Benigno  Bossuet,  ex  spe- 
oiali  jussu  Ludovici  Magni  scripta  et  elabofata ,  nanc 
primum  ia  Itfcem'  édita  summoque  studio  ^d  ôdém  au- 
tographi  codioid  e&adta.  Luxetjriburgi ,  Anip»  CkevaTwr, 
1 760  ;•  io-4'«  2: 4oin.  en  i  vol.,  v.  f. 

1 1 86.  Sur  la  déclaration  de  Vassemblée  du  clergé  de  France 
en  1682,  par  le  cardinal  de  la  Luzerne.  Paris,  Pot/Bj, 
1821;  in-8,  dem.  y- 

1187.  vÎUaIIJ  ç^t  '<^  Kitdb  el  méidim^'  el  Lehnfinj. 
Livre  ^t|  concijte  4^Liban,  [A^JÇéiian,  178$]/,  in-At.mar.  n. 

Tout  arabe.  L^  soiiscription  de  la  ^*  pagfQ  d^  pi^^  pi^âi^i^i.  in- 
dique que  l'impression,  faite  aux  dépens  de  M.  Gondour,  conaol 
(français]  à  Beyroutli,  et  snr  la  copie  originale  communiquée  par  le 
patriarche  Mar  Joseph*,  a  été  terminée  en  1788  dam  le-iéonntère 
de  S.  Jean-Baptiste  \  nommé  Chouèîr,  de  lapcélecture  de  Kesrooân, 
par  les  soins  des  moines  réguliers  de  S^  Bii^e.. 

558  pag.  (^^A  ) ,  plus ,  en  tête,  4  feuillets  non  cbifiréa dont  ie  1.*' 
est  blanc,  avec  la  signature  1;  le»  3  antre»  sont  ietitr^'et  la  taUe  des 
h  Hvres  qui  composent  ^ouvrage.  Le  i**  livre  a  5  chap.:  il  trait»  de 
la  fbi catholique;  le  a%  sar  les  sacrements,  est  de  i  4  chap.  ;  le  3*,  éfit 
les  diacres,  les  prêtres,  les  évéques,  de  6  chap.;tê  d*»relâtif  aux  églises, 
aux  couvents,  aux  écoles  et  aux  décrets  du  concile,  forme  6  chap. 

Le  texte  finit  à  la  page  $06  ;  si|ivent  les  noips  d^s  treize  Pères  nié' 

J  "Il     i|i    i|         III         II  I   I   I  )   V 

*  Le  monasure  de  8.  Jfean-Baptiste ,  dû  a  été  imprimé  ce  volmne ,  moti  qœ 
j^wSetffs  antres  ouvrages  qu'on  trouvera  Martoat  h  la  litiiigie  orienfeak,  est  ritaé  Mr 
la  moBtagi^  de  Kesrouàn ,  dans  le  liban.  S  est  occupé*  par  des  rd^eox  anbei 
mdkites  de  Tordre  de  S.  Basile,  unis  à  l*ég^se  romaine.  (Voir,  star  ee  cooteit, 
Volney,  t.  U ,  p.  1 7^ ,  et  la  itete  à  la  fit»  de  cette  partie  du  taXJbfat. }' 
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tropolitains  du  concile,  avec  la  date  de  17S6  (nvH'i)*  divers  actes 
d'approbation,  et,  à  la  page  5  a  a,  Tacte  de  confirmation  d*un  collège 
pour  les  Maronites,  fondé  précédemment  et  déjà  approuvé,  en  1728, 
par  lé  général  des  Jésuites;  enfin ,  à  la  page  5 2 6,  un  cnJendrierecclé- 
siaftioue  de  1 788  ^  1 867,  et ,  de  lu  pAgie  54o  jm^'à  la  fin ,  une  table 
alpbanëtique  des  matières. 

Voy.  Sdmurrer,  qui  entre  dans  de  grands  détails  sur  ce  volume 
(art.3:*p)- 
Ce  poncile ,  tenu  en:  1 736,  se  trouve  rapporté  dans  les  Nouv»  M^. 
.  des  nùssions  de  la  C.  de  Jésus  dans  le  Levant,  1745 ,  tom.  VIII;  le 
'  célèbre  auteur  de  la  Bibliotheca  orientaUs,  Jos.  Sim.  Asseinani ,  y  as- 
sista eMpme  aUégat  du  pape. 

1188.  The  ethiopic  dîdascalia,  or  the  ethiopic  version  of 
tbê  apostofical  coiistitutions  received  in  the  church  of 
Abyssinîa ,  with  an  ënglrsh  translation  ;  edited  and  trans- 
lated  by  Th.  PeH  Platt.  London,  orient,  translation  fUfUd , 
i83j4;  gr.  în-4,  pap.  vé!.,  rel.  en  cart.  et  ijion  rogné. 

1189.  Praejfatio  historico-critica  in  veram  et  genuinam  col- 
iectionem  veterum  canonuni  ecclesiœ  Hispanae,  a  pivo 
Isidoro,  Hispdensi  metrop.,  primum ,  ut  creditur,  ador- 
natam,  consecjuentibos  deinde  seculis  ab  Hispanis  pa- 
tribus  auctam ,  e  pluribus  mss.  codd.  venerandsi  anti- 
quîtatis,  Toletanis;  nempe,  Scurialensîbus,  Rivjpuil^n- 
sibus ,  Gerundensi ,  Gordubensî ,  Urgellensi  et  aliis  erutam , 
et  ad  eorum  fidem  castigatam,  studio  et  opéra  Andr. 
Burriel,  soc.  Jesu  ;  quam  accuratissime  exscriptam ,  va- 
rianti))u$que  lectionîbus  ornatam  possidet  Car.  de  la 
Seroi|.SaQUadeF.  SrusaeUm,  Arma!n4^  Gaiorria,  reip.  gall. 
anno  nu;  iA-8«  dem.  rel. 

Avec  des  fac^imile.  .<  ■ 

•   V.       t 

1 19Q.  De  antiqua  ecdesise  disciplina  disse^ tati^^nes  I^^sto- 
rio»  >  9PtQf a  Lud,  Eilies  Dugin.  Pari^Os ,  Am,  Seneuse, 
1686;^  in- 4  >  V,  br. 

IIQI.  Ina^tutiones  disciplioœ  ^xdesiasticœ  pr«sertim  gai- 
licanae  ad  principia  sive  theologiœ  sive  juris  puMiei  corn- 
paratae ,  auctore  Delort.  Parisiis ,  F,  Didot,  1 8 1  g  ;  in-8 ,  br. 
Tom.  I,HbriI,II,  III. 

1192.  Discipline  de  l'élise  suv  k  i»ariag^  des  prêtées. 
Paris,. Le  CUrf,  1790;  in-8,b%sw.-rfr- Liberté  de»  niariaiges 
des  prêtres , mémoire  produit  à  la  cour  de  cassation, pQur 
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M.  Dunionteil  fils,  par  M.  Nachet,  avocat  à  la  Cour  de 
cassation.  Paris,  libr, universelle,  i833;  in-S ,br.  (54pajr.} 
—  Des  refus  publics  de  sacrements  et  de  sépulture,  par 
'Mauroy.  Paris,  Lackevardière ,  182 5;  in-8,  pap.  vél. 
(5o  pag.) 

1193.  Tentamen  theologicum,  in  quo  demonstrare  cona- 
tur  auctor,  ubi  apostolica  sedes  adiri  non  possit,  devolvi 
ad  dominos  Episcopos  facultatem  dispensandi  in  publias 
impedimentis  matrimonii,  providendique  spiritualiler 
in  ceteris  rébus  omnibus  romano  pontifia  reservatis, 
quoties  id  publica  urgensque  subditorum  nécessitas  pos- 
tulant. A  se  primum  Lusitanice  scriptum  semelque  et 
iterum  typis  commissum,  deindea  Venetis  Italice  versum 
denuo  recensuit,  latinitate  donavit  crebrisque  adnota- 
tionibus  illustravit  Ant.  Pereira  Figueredius;  ad  calcem 
operis  subjungitur  ejusdem  auctoris  responsio  apologe- 
tica  ad  censuram  Gabr.  Galindi ,  tbeol.  Matrit. ,  jam  su- 
periorî  anno  seorsim  édita.  Olisipone,  Ant.  Vincentias  Sil- 
vius,  1769;  pet.  in-8,  v.  m.  —  Emundi  Rîcherii  libellus 
de  ecclesiastica  et  politica  potestate,  nec  non  ejusdem 
libelli  per  eundem  Ricbenûm  demonstratio.  Parisiis, 
1660;  pet.  în-12 ,  iriar.  r. ,  fil.,  tr.  dor. 

Ce  dernier  traité  a  été  proscrit  par  arrêt  du  Parlement. 

119&.  Epistola  Justiniani  Frobenii  j.  u.  c,  àd  cl.  v.  Jus- 
tinum  Febroniùm  j.  c.tum,  de  légitima  potestate  summi 
pontificis.  BuUonii,  176^;  pet.  in-4,  br.  en  cart. 

1195.  Réclamations  pour  Féglise  de  France  et  pour  la  vé- 
rité contre  Fouvrage  de  M.  le  comte  de  Maistre  intitulé  : 
Du  Pape;  et  contre  la  suite  ayant  pour  titre:  De  F  Eglise 
gallicane  dans  son  rapport  avec  le  souverain  pontée.  Par 
Fabbé  Baston.  Paris,  téditeur,  1821  eti824;  in-8, 2  vol., 
dem.  rel. 

1196.  La  France  catholique,  ou  recueil  de  nouvelles  dis- 
sertations religieuses  et  catholico-monarchiques  sur  Fétat 
actuel  des  affaires  de  Féglise ,  suivant  les  principes  de 
Bossuet.  Paris,  Rignoux,  1826;  in-8,  4  tom.  en  2  vol., 
dem.  rel. 
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1197.  if^l^J\  d^y^^  LAx^Kitâbelqaouâninel  rahhdnîet. 
Livre  des  règles  monaoales,  par  S.  Badle.  {Rome,  Propa- 
gande) ijàà;  in-fol.,  dem.  rel. 

Le  titre  complet  porte:  «Livre  des  règles  monacales,  composé 
«  par  S.  Basile,  archevêque  de  Gésarée.  Le  pape  Benoît  XIV  a  donné 

•  son  approbation  à  ces  rè^ements,  le  34  du  mais  de  kan»un  eonel 
«  1743,  en  ordonnant  aux  moines  et  religieuses  melkites  ^  de  les  ob- 

•  server.  Terminé,  par  Tordre  du  saint  synode,  dans  Timprimerie 
«de  la  Propagation  de  la  foi  orthodoxe,  1745.  > 

Tout  arabe  ;  texte  encadré  d'un  double  £det  ;  3oi  pag.  (p.  |  )  ;  plus 
3  feuillets  préliminaires,  titre  compris,  formant  les  signât,  a-a,  — 
Le  texte  est  sous  les  signât.  A-Gccc.  — -  ag  lig. 

h.  SainU  Pèns. 

1198.  Ouvrages  des  SS.  Pères  qui  ont  vécu  du  temps  des 
apôtres,  contenant  la  lettre  de  S.  Barnabe,  le  pasteur  de 
S.  Hermas,  les  lettrea  de  S.  Clément,  de  S.  Ignace  et  de 
S.  Polycaipe,  avec  notes.  (Trad.  par  le  F*  Legras.)  Paris, 
Guil.  Desprez,  1717;  in-i2,v.  br.   . 

1199.  Jo.Croii  spécimen  conjecturarum  et  observationum 
in  quaedam  loca  Origenis ,  Irenaei,  Tertulliani  etEpipbanii , 
in  quo  varia  scripturae  sacrœ  et  authorum  graecorum  et 
latinorum  loca  exponuntur,  emendantur  et  illustrantur; 
iËgyptiorum  quoque ,  Ghaldaeorum ,  Phœnicum,  Pytha- 
goraeorum  et  Âabbinorum  theologiae  et  philosopbiae  ar- 
cana  indicantur  et  aperiuntur.  [Ahsque  hco)  i632;  pet. 
in-8,  parch. 

1200.  S.  Ignatii  martyris  epistolae  genninae  ex  bibliotheca 
florentina  ;  adduntur  S.  Ignatii  epistolae  quales  vulgo  cir- 
cumferuntur.  Ad  haec  S.  Barnabœ  epistola.  Accessit  uni- 
versis  translatio  vêtus.  Edidit  et  notas  addidit  Is.  Vossius. 
Editio  secunda.  Londini,  Joan.  Geïlïbrand,  1680;  pet.  in- 
à,  parch.  (  Très-taché.) 

^  Le  oondle  de  Chalcédoine ,  qui  cqndanma  en  45 1  les  erreurs  de  Nestorius  et 
d*EutYchè8 ,  ayant  été  réuni  par  les  ordres  de  Tempereur  Marden ,  le  nom  de  mel- 
kites (royaux ,  impériaux)  fut  donné  par  les  partisans  de  ces  hérésiarques  aux  daé- 
tiens  qui  acceptèrent  la  doctrine  de  ce  concile.  Ce  nom ,  dès  le  t*  siède,  désignait 
donc  les  chrétien»  orthodoxe» ,  soit  de  rOrient ,  soit  de  TOcddent. 

Aujourd'hui,  dans  Tusage  ordinaire,  il  s  applique  plus  particulièrement  aux 
chrétiens  orientaux  du  rit  grec ,  qui  ne  parient  pas  la  langue  grecque ,  qu*ils  soient 
uni^  ou  non  à  l'église  latine.  > 
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1901.  S.  Jufttioi  phiioa.  et  martes  apdogia  prima  pro 
Cluistiaiiia  ad  Ântoninttqi  pium  »  cum  latina  Joa.  Langi 
versione  quampiurimis  in  lociacorrecta  ;  subjnnctiaeiiien- 
ds^tionibu3  et  npti^  Robertî  ac  Henrid  Stephaoorum, 
Perionii  «  Bitliît  Syibisirgii,  Scalîgeri,  HaHoixii,  Gasau- 
boBÎ,  MoDtacutii,  Grotn,  Salmasîi,  Valesii,  Goteierii, 
pluribusque  novis  additis,  annexis  insuper  ad  calœm 
annotationibus  l^augi.  et  Koyrthplti,  pradmitta  vera  Langi 
prs^faticHU),  qua  smnnoMiiii  huju»  apologiœ  enairavit  ;  édita 
a  Joa.  Ernesto  Grabe.  Oxoniœ,  e  theatro  Skeldon,,  1700; 
1  vol. —  S.  Justini. . . .  apologia  secunda  pro  Christianis, 
oratio  cohortatoria,  oratio  ad  Graecos  et  de  monarchia 
liber,  cum  latina  Joa.  Langi  versione  quam  plurimis  in 
locb  correcta. . . .  annexis  insuper  ad  caloem  annotatio- 
nibus Langi  et  Kortholti,  prasmissis  vero  Langi  praefiitio- 
nibus  quîbns  summam  eorum ,  qua»  in  hoc  volumine 
oontinentar,  enarravit  :  édita  ab  H.  Hutchia>  Sbiâ.,  1 708  ; 
1  vol.;  les  2  vol.,  in-8,  véL 

1202.  Tatiani  oratio  adGraecos,  Hermiae  irrisio  gentiliom 

pkilosophorum  ;  ex  vetustis  exemplaribus  recensuit  ad- 

notationibusque   integris   Conradi   Gesneri,  Frontonis 

Ducaei,  Christiani  Kortholti,  Thomae  Galei,  selectisque 

HenriciStephani ,  Meursii,  Bocharti,  Goteierii,  utriosque 

Vossil,  aliorum,  suas  quaiescunque  adjecit  Wilhelm. 

Worth.  Oxoniœ,  e  theatro  Sheldon.,  1700  ;  în-8,  v.  f.,  fil. 

Bel  exemplaire  sur  pap.  fort. 

Ce  Y(d.  et  les  deux  précédents  ont  liii  titn  tout  groo  concnrreDir 
ment  avec  le  Utre  iatiQ. 

1203.  S.  Athenagoras  Atheniensis  philosophi  legalM  pro 
Christiani»  ad  imperatores  M.  Aurelium  Antoninam  et 
L.  Aurelium  Gommodum;  ej^iâdemde  resurveotione  mor- 
tuorum  (gr.).  Accedunt  latina  versio ,  enienda1âones« 
variantes  lectiones ,  annotationes  atque  indices  necessarii; 
cura  et  studio  EdvardiDechair.  ùxoniœ,  e  theatro  Shelda- 
niano,  1 706  ;  in-8 ,  v.  br. 

120&.  G.  Miottcii  Felicis  Octavius  cum  integris  Woweri,  £i- 
menhorstii ,  Heraldi  et  Rigidtii  notis  aliorumque  hbc 
inde  collectis ,  ex  recensione  Jac.  Gronovii,  qui  ^oiendatio- 


n^s  qt  ej^plicatipnes  ^093  adj^^»  Acoedunt  CaeciUiui  Cy- 
prianu3  4e  idolorum  vjuûtateet  Juliii8,Firaucua  Matemus 
y.  G.  de  errore  pTofaoanuu  religionam.  Lugd.^Baiav., 
CotrtL  Boatesiein,  1709;  10-8,  0g.,yéL,  fil» 

1205.  M*  Minucii  Felicis  Octavius  et  Câeeilii  Cypriani  de 
vanitate  idolorum  liber,  uterquç  reœnsîtus  et  iUustratv» 
notis  variorum  selectis  atque  etÎAm  suis  a  Job.  Gottlieb 
Lindnero,  cum  praefatione  D.  Jo.  Ai|g.  Ernesti.  LcmgiQsa- 
lissœ,  Jo.  Chr.  martinus,  1760;  pet.  in-8,  br. 

1206.  Q.  Septioiiï  Florentis  TertuUiam  opéra,  ad  vetustiss. 
exemplarium:  fideoi  sedulo  emeodata,  diUgeatja  Nie.  Ri- 
gaitji  je. ,  cum  eju&dem  aonotatiosciba^  jntegris  et  va- 
riorum commentariis,  seorsim  autea  editis.  Ph.  Frioiîus 
ai^ment»  et  notas  in  libros  omnes  dQ  nova  ajdye<^t  ejt 
dissertatiqnem  apprime  utilenx  conci^nayit^  Acç^d^nt 
Novatiani  tractatus  de  TriniUte  et  cibis  judaiçis  cum  po- 
tis,  ut  editione  Pamelii.  Lnjteiiœ-Parisiarujn^  Soc,  typth 
graphica  librorwn  ojfficii  ecclesiasiici,  i664;  in-fol. ,  v.  br. 

1207..  Q.  Septimii  Florentis  TertuUiani,  Cavtbag.  pr^b., 
Apologeticus  ad  codices  mss.  et  editiones  veteiîes  summa 
cura  recognitus,  castigatus,  «mendatus»  ut  et  pqrpetuo 
conunentario,  in  quo  non  modovariorum  auctûruiii,i|ed  et 
plura  $..  Scriptur^  iQjCUr  st^ctit^^  v^  uberius  explicamt^r, 
elmcidantur  et  i^u^tc^n^tur,  studio  et  industria  Sigeb. 
Havercampi ,  quipraeter  airgumenta  capitum  indices  etîfun 
locupletissimos  très  adjecit,  cum  figuri^et  numsuprum 
typis.  Lngd.-BaUiv.,  b.  Severinuis,  1718.  =  Jo.  l^^W- 
Mosheiu^  disquisitio  cbronologico-critica  de  vera  aetate 
ApologiQtici  a  TertulUano  conscripti ,  initiioq^e  per^ecu- 
tîonis  Severi. ... 76 W.,  172Q;  in-8,  fig..  véL d(wé. 

1208.  L'Apologétique  et  les;  presQfiption^,  de  TertuUien, 
traduction  dei  Tabbé  de  Gourcy;  nouvelle  édition»  irevue 
et  corrigée,  suivie  de  TOctavius  de  Minucius  Félix,  tyar 
duption  nouvelle  avec  le  texte  en  iregard  et  des  notes^ 
Lyon,  Janon,  1823  ;  in-8,.v.gr.,  dent. 

]t2P9<  Apologétique  de  Tertullien,  uouvelie  traduction, 
précédée  de  X^wu^  des.  tradu.ctioJM  antérieures,  d'une 
intiioductipn  où  Ton  tache  d(3  développer  le  génie  ^  Ter- 


252  THÉOLOGIE.  -*  GHRI&TIANtSIIE. 

tuUien ,  en  le  comparant  aax  grands  orateurs  d'Athènes  et 
de  Rome;  accompagnée  du  texte  en  regard,  revu  sur  les 
meilleures  éditions;  suivie  des  variantes  et  d*un  commen- 
taire, par  Tabbé  J.  Félix  Âllard.  Paris,  Dondey-Dupré , 
1827;  in-8,  dem.  v.  violet. 

1210.  Q.  Sept.  Florentis  TertuUiani  ad  nationes  libri  duo, 
hactenus  inediti;  nunc  primum  post  m.gggg  annos  ad 
exemptâr  AgobardiLugdunensis  episcopi,  publicati,notis 
etiam  additis,  a  Jac.  Gothofredo  je.  Genevœ,Petr.  eiJac, 
Chonêt,  1626;  pet.  in-4,  parch. — Q.  Septimii  Florentis 
TertulUani  liber  de  Pdlio ,  cum  intèrpretatione  notisque 
criticis  et  historkis  Theodori  Marcilii.  Parisiis,  Liherl, 
1 6 1 4 ;  pet.  in-8 ,  parch. 

1211.  Q.  Sept.  Florentis  TertuUiani  liber  de  Pallîo.  Clau- 
dius  Saimasîus  ante  mortem  recensuit,  explicavit,  notis 
illustravit.  Accedit  vera  ad  vivum  ejusdem  (Salmasii]  ef- 
figies. Lugd.'Bat,  Joan.  Maire,  i656;  pet.  in-8,  rel.  en 
carton.  —-Livre  de  TertuUien,  du  Manteau  ;  traduction 
nouvelle  (par  Manessier).  Paris,  Promé,  i665;  pet.  în- 
1 2 ,  V.  br. 

Le  portrait  de  Sattmaîse ,  dont  le  volume  latin  est  orné ,  est  gravé 
par  Suiderhoef,  etide  format  ii^^l. 

1212.  lO<iJi£evros  À}<sSavhpétùi  rà  e^pimtàiieva:  Glem.  Alexan- 
drini  opéra  quae  extant ,  recogn^ita  et  illustrata  per  Joan. 
Potterum.  Oxoniiy  e  Theatro  Sheldon.,  ijib;  in-fol., 
2  vol.,  V.  gr.,  fil. 

1213.  S.  Gaecilii  Cypriani  episcopi  Garthaginiensis  et  mar- 
tyris  opéra  ad  mss.  codices  recognita  et  illustrata  studio 
Steph.  Baluzii  Tutelensis.  Absolvit  post  Bduzium  ac 
praefationem  et  vitam  S.  Gypriani  adornavit  unus  e  mo- 
nachis  congreg.  S.  Mauri.  (Prud.  Maran.)  Parisiis,  e  Typ. 
regia,  1726;  gr.  in-fol.,  rel.  en  carton  et  non  rogné. 

1214.  De  ratione  et  argument©  Apologetîci  Arnobiani.  Dis- 
sertatio  inauguralis  quam ....  eruditorum  examini  sub- 
mittit  Petr.  Krog  Meyer,  respondente  Henr.  N.  Glausen. 
Havniœ,  Andr.  Seidelin,  i8i5;  pet.  in-8 ,  br.  en  carton 
et  rogné.  —  Arnobii  Afri  adversus  Gentes  libri  septem , 
cum  recensione  viri  celeberr.  et  integris  omnium  coni- 


GAT.HOLIGISlilE.  —-SAINTS    PERES.  253 

laentariis.  Editio  novissimai  ac  omnium  accuratissima. 
Lugd.'Batav,,  Joan.  Maire,  i65i  ;  pet.  in-4,  v.  br.,  fil. 

1215.  Arnobiî  Afri  disputationum  adversus  Gentes  librî 
septem.  Kecognovît,  nbtis  priorum  interpretum  selectis 
aliorumque  et  suis  illustravit  Jo.  Gonradus  Oreliius.  Lip- 
siœ,  Frid.  Christ  GuiL  Vogelius,  1816;  in-8,  2  vol.,  v.  gr. 

).216.  L.  Gaelii  sive  Gœcilii  Lactantii  Firmiani  opéra  omnia 
quae  exstant  ad  optimas  editiones  coUata;  praeinittitur 
notitia  literaria  studiis  soc.  Bipontinae.  Biponti,  ex  typ. 
Societatis,  1786;  în-8,  2  vol.,  dem.  mar.  vert. 

1217.  Lucii  Gsecilii  Firmiani  Lactantii  de  mortibus  perse- 
cutorum,  cum  notis  Steph.  Baluzii,  qui  primus  ex  ve- 
teri  codice  ms.  Biblioth.  Golbertinœ  vulgavit,  editio  se- 
cunda.  Accesserunt  Gisb.  Cuperi,  Jo.  Columbi,  Tho. 
Spark,  Nie.  Toinardî,  Jo.  Georg.  Graevii,  Th.  Gale,  Eliœ 
Boherelli ,  ceterorumque ,  de  quibus  in  praefatione ,  ani- 
madversiones  tam  bactenus  editae  quam  ineditae.  Recen- 
suit,  suis  auxit,  cum  versionibus  contulit  Paulus  Baul- 
dri;  addita,  post  reliqua,  Henr.  Dodwelli  dissertatio  de 
ripa  striga ,  nec  non  Theod.  Ruinarti  praefatio  ad  acta 
martyrum,  cum  indicibus  necessariis.  Trajecti  ad  Rhe-^ 
num,  Fr,  Halma,  1 692  ;  in-8 ,  fig. ,  v.  br. 

1218.  EitasSiov  toû  UayiÇfkov  èTrum&KOv  t^s  èv  IlaXafor/v^ 
JLaïaapelas  irpavapoumevif  eitceyyekticii.  Eusebii  Pamphili  Cae- 
sareae  Palestînae  episcopi  praeparatio  evangelica.  Fr.  Vige- 
rus ,  Roth.,  Soc.  J. ,  ex  mss.  codd.  et  laudatis  ab  ipsomet 
Eusebio  scriptoribus  recensuit,  latine  vertit,  notis  illus- 
travit; accesserunt  indices  necessarii.  Parisiis,  Mich, 
Sonnius,  1628;  in-foL,  v.  f. 

1219.  CoUectio  nova  Patrum  et  Scriptorum  grœcorum, 
Eusebii  Gaesariensis,  Athanasii  et  Cosmae  iEgyptii.  Haec 
nunc  primum  ex  mss.  codd.  graecis,  italicis  gallicanisque 
eruit,  latine  vertit,  notis  et  praefationibus  illustravit  D. 
Bemardus  de  Montfaucon. . , ,  Parisiis,  Ch.  Rigaud,  1706 
et  1 707  ;  in-fol. ,  2  vol. ,  v.  br. 

Cette  collection  contient  :  1. 1  :  Eusebii  Pamph.  Caes.  episc.  com- 
mentarii  in  psalmos;  t.  II:  S.  Athanasii  opuscola,  secundis  curis 
reporta  et  antehac  inedita, — Cosbmb,  sBgyptii.  monacbi,  cfaristfanato- 
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pogt^bia ,  live  cfaristianoram  opinio  de  mmido.  —  Eiuehiî  Pamph. 
oommenUria  in  Hefaiam. 

1220.  Discours  de  S.  Basile  le  Grand  adressé  aux  jeunes 
gens,  sur  Futilité  qu'ils  peuvent  retirer  de  la  lecture  des 
livres  païens,  traduit  en  français,  texte  en  regard,  revu 
et  corrigé  sur  les  mss. ,  avec  des  scholies  au  bas  des  pa- 
ges;, précédé  de  quelques  témoignages  sur 'S.  Basile,  et 
feuivî,  1*  de  notes  et  rapprôchemens;  2*  des  variantes  de 
vingt  mss.  de  la  Biblioth.  du  roi ,  soigneusement  colla- 
tionnés,  par  F.  Frémîon.  Paris,  Branot-Lahbe,  1819; 
in-8,  br. — Discours  de  S.  Grégoire  de  Nazianze  sur  l'ex- 
cellence du  sacerdoce  et  les  devoirs  des  pasteurs,  avec 
des  remarques  critiques  sur  le  texte  du  saint  docteur  et 
les  Mntimens  des  autres  saints  pères  sur  leb  mêmes  points. 
Paris,  Ph.N,  Lottin,  l*J^^\  in-12 ,  2  tom.en  1  vôl.,v.gr. 

1221.  S.  Patris  nostri  Ephrœm  Syri  opéra  omnia  quae  ex- 
stant,  grœce,  syriace,  latine,  in  sex  tomos  distributa,  ad 
mss.  codd.  Vaticanos  aliosque  castigata,  multis  aucta; 
interpretatione ,  prsefationibus,  notis,  yariantibuslectio- 
nîbus  illustrata;  nunc  primum  sub  auspiciis  démen- 
tis Xn,  pont,  max.,  e  biblioth.  Yaticana  prodeunt.  Syria- 

*    cum  textum  recensuit  Petr.  Benedictus,  Soc.  Jesu,  notis 

vocalibus  animavit,  latine  vertit,  et  variorum  scholiis 

locupletavit.  Romœ,  ex  typ.  Vaiicana,  ijSa;  in -fol., 

6  vol.,  vél.  cordé. 

Les  6  vol.  se  composent  de  3  vol.  grecs  et  latins  et  de  3  vol.  sy- 
ïiàitues  et  làt.  Les  tom.  t  et  II  des  œnvres  greccrues  ont  été  donnés 
^  Ange  Marie  de  Saint-Marc  catid.  Quiiini ,  et  le  III*  par  Jo».  Asse- 
r  mani;  les  a  prem.  vol.  des  œuvres  syr.  par  le  P.  Pietro  Benedetto, 
Maronite,  et  le  3*  par  Stef.  Evodio  Assemani.  Les  vol.  syr.  sont  datés 
de  173a,  17^0  et  1743,  les  grecs  de  173a,  1743,  1746.  Excepté 
ceux  de  173s ,  tons  les  vol.  sont  dédiés  à  Benoit  XIY. 

1222.  Chrestomathia  syriacâ  sive  S.  Ëjf^hraeaii  carmina 
selecta;  ediderunt,  notis  criticis,  pkilblogid^,  histôrids 
et  glossario  locupletissiiho  iUustravei'unt  Âug.  Ràlin  et 
Fried.  Lud.  Sieffért;  pfœmissae  sunt  obsétvationes  pro- 
sodicae.  Lipsiœ,  Frid.G.  Vùgelim,  182  5;  iti-8 ,  dem.v.  gris. 

1223.  TpO  èv  éyUêg  vtÊirpèt  i^fio^  t^éanfo^  t<>v  Xp«^Ocrré^iev  dp- 
^^fir.  Viwf&xûiPt,  rà  ^ùffun^fiepa  mÉiHra.  S.  Patris  nostri  Joan* 
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ni$  Chrysostomi,  archiep.  Constant.,  opéra  amnia  quœ 
ex^tant,  vel  quae  ejus  nomîne  circumferUntur,  ad  mss. 
codices  gallicanos ,  vaticanos ,  anglicanos  »  germanicosque , 
nec  non  ad  Savilianam  et  Frontonianam  editiones  casti- 
gâta ,  innumeris  aucta ,  nova  interpretatione  ubi  opus 
erat ,  praefationibus  ,  monitis ,  notis ,  variis  lectionibus 
illustrata;  nova  sancti  doctoris  vita,  appendidbus,  ono- 
mastico  et  copiosissimis  indicibus  locupletata;  opéra  et 
studio  D.  Bernardi  de  Montfaucon,  monacbi  ordinis  S. 
Bened.  e  congr.  S.  Mauri,  opem  ferentibus  aliis  ex  eo- 
dem  sodalitio  monachis.  Editio  Parisina  altéra,  emen- 
data  et  aucta.  Parisiis,  Gaume,  iSSy-iS^^o;  gr.  in-8, 
pap.  vél.,  i3  tom.  en  26  vol.,  br. 

122&.  Sancti  Âurelii  Augustini  Hippon.  episc  opéra  om- 
nia  post  Lovaniensium  theoiogorum  recensionem  casti- 
gata  denuo  ad  mss.  codices  gallicanos,  vaticanos,  belgi- 
cos  etc.,  nec  non  ad  editiones  antiquiores  et  castigatiores, 
Opéra  monachorum  ordinis  S.  Benedicti  e  congregatione 
S.  Mauri.  Editio  Parisina  altéra,  emendata  et  aucta. 
Parisiis,  Gaumefratres,  i836-i83g;  gr.  in-8,  pap.  vél., 
11  tom.  en  22  vol.,  br. 

1225.  Divi  Aurelii  Augustini,  Hippon.  episc,  de  Civitate 
Dei  libri  XXH  in  V  partes  divisi,  cum  notis  selectis«ex 
commentariis  Joan.  Lud.  Vives  ac  Leonardi  Goquâei; 
opéra  P.  F.  Bonifacii  Sadler.  Ingolstadii,  vidaa  Joan. 
Andr.  De  la  Haye,  lySy;  pet.  in-8,  5  vol.,  dem.  rel. 

1226.  Les  confessions  de  S.  Augustin,  traduites  en  fran- 
çois  sur  Tédition  latine  des  PP.  Bénédictins  de  la  congr. 
de  S.  Maur,  avec  des  notes  et  de  nouveaux  sonmiaires 
des  chapitres,  par  M.  Du  Bois,  de  TAcad.  franc.  Paris,. 
P.  G.  le  Mercier,  lySy;  in-8,  v.  m. 

1227.  Magni  Aurdii  Cassiodori  senatoris*..  •  et  Vivariends 
abbatis  opéra  onmia  in  duos  tomes  distributa,  ad  fidem 
mss.  codd.  emendata  et  aucta,  hotb  et  observationibus 
illustrata,  cum  indicibus  locopletissimisi  quibus  pitt- 
mittitur  illius  vita ,  qu«  nunc  primum  in  lucem  prodit 
cum  dissertatione  de  ejus  monachatu;  opéra  et  studio 
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J.  Garetii,  monachi  ord.  S.  Benedicti  e  congr.  S»  Ma«ri. 
Rotomagi,  Ant,  Dezallier,  1679;  ûi-fol.,  2  vol.,  V;  bn 

1228.  Tov  è»  âyiois  irar pas  ))fiâ)v  Ne/Xov  dvénZoTa  rtvà,  S.  Pa- 
tris  nostri  Nili  opéra  quaedam  nondum  édita  ;  ex.  biblioth. 
Garoli  de  Montchal  arcbiep.  Tolos.  Petrus  Possinus  soc. 
Jesu  recensait  et  latine  vertît.  Parisiis,  Seb.  Cramoisy, 
1639;  in-4,  V.  br. ,  fil. 

1229.  Poëme  de  S.  Prosper  contre  les  ingrats,  traduit  en 
vers  et  en  prose;  nouvelle  édition,  en  laquelle  on  a 
ajouté  Texcellente  lettre  du  même  saint  à  Ruffin  ;  avec 
un  abrégé  de  toute  sa  doctrine  touchant  la  grâce  et  le 
libre  arbitre,  tiré  de  ses  autres  ouvrages  ;  le  tout  en  latin 
et  en  françois.  Paris,  GaiL  Desprez,  1762;  in-12,  v.  br. 
—  Caii  Sollii  ApoUinaris  Sidonii  Arvernorum  episcopi 
opéra,  Jo.  Savaronis  studio  et  diligentia  castigatius  reco- 
gnità.  Parisiis,  Perier,  1698;  pet.  in-8,  parcb. 

1230.  Joan.  Glimaci  abbatis  Montis-Synai ,  scala  Paradisi; 
item,  Sopbronii,  patriarchae  Hierosolynodtani,  pratum 
spirituale.  Omnia  ex  grœco  ab  Ambrosio  Gamaldulensi 
monacho  latina  facta,  ab  innumeris  mendis  vindicata, 
et  brevibus  annotationibus  opéra  Michaelis  Isseltii  illus- 
trata.  Coloniœ-Agnpp.,off, Birckmannica,  i6oi;pet.  in-8, 
parcb.  —  Hi)(aifkov  rov  H^eXXoO  irepi  èvépyetas  Zaïptàvûjv  Zti- 

\oyo9 Michaelis  Pselli  de  operatione  ddBmonum  dia- 

logus  ;  Gilbertus  GaulminusMolinensis  primus  graece  edi- 
dit  et  notis  illustravit  (addita  Pétri  Morelli  lat.  interpre- 
tatione).  Luteim-Parisioram,  Hier,  Drouart,  i6i5;  pet. 
in-8 ,  parcb. 

III.    DOGME. 
A,    EXPOSITION.  DÉFENSE. 

1231.  Jac.  Usserii  Armachani  de  Romande  ecclesiae  sym- 
bolo  apostolico  vetere,  aliisque  fidei  formulis,  tum  ab 
occidentalibus,  tum  ab  orientalibus  in  prima  catechesi 
etbaptismoproponi  solitis,diatriba.  Accesserunt:  i^  Aiha- 
nasii  symbolum,  a  Graeds  interpolatum;  2?  symbolum 
^liud  eidem  etiam  a  quibusdam  tributum  ;  3^  hymnus 
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matutinus  et  vespertinus  veteris  ecdesiâe;  4**  Hildeberti 
CenomanensisâeconfessioneTrmitatis  hymnus  et  oratio 
ad  Dominum.  Londini,  T,  Ratcliffe  et  E.  Moitershed,  1 64?  ; 
in-4.  (48  pag,) 

1232 A^^j  iu,^<iyJoJ,VI  -oUVt  :>\£j^\.  Fidei  or- 
thodoxe brevîs  et  explicata  confessio  quam  Sacrosancta 
RomanaEcclesiadocetetiis  maxime  proponendam  edit, 
quicumque  ab  orîentalium  errore ,  ad  Gatholicae  veritatis 
commùnionem  accedere  et  Romano  Poûtifici  praestare 
obedientiam  statuunt...  Romœ,jnssu  sanctiss,  D,  N.  PU  V, 
in  collegio  Societatis  Jesu,  i566  ;  pet.  in-4f  rel.  en  cart. 

Arabe  et  iatin  en  regard;  caract. arabes  très-imparfaits;  1 5 f.; — 1 8 
lignes. 

Cette  confession  de  foi ,  composée  par  Pie  IV  et  trad.  en  arabe  par 
ie  P. Elian,  jésuite,  est  tiis-rare.  Cesl  chronologiquement  le  4'  ou- 
vrage imprimé  en  arabe  selon  Scbnurrer  (qui  ne  comprend  pas  dans 
sa  nomenclature  le  psautier  pentaglotte  de  Giustiniani,  impr.  en 
i5i6.  V.  le  n°  66o).  On  ne  connaît  que  deux  ouvrages  imprimés 
avec  les  types  arabes  du  collège  des  Jésuites  de  Rome  ;  celui-ci  et  le 
livre  indiqué  dans  le  catalogue  sous  le  n*  43 1 . 

Dandini  fait  mention  d'un  catéchisme  composé  en  latin  par  le 
P.  Brun,  et  contenant  les  erreurs  des  sectes  deiOrient  et  leur  réfu- 
tation ;  il  dit  qu'il  fut  trad.  en  arabe  par  le  même  P.  Elian ,  qui  le  fit 
imprimer.  Ce  volume  ne  serait-il  pas  celui  du  n**  43 1  que  Dandini 
aurait  cité  inexactement  faute  de  Tavoir  vu?  Les  types,  qui  sont  ceux 
du  collège  des  Jésuites,  donneraient  quelque  vraisemblance  à  cette 
conjecture. 

1233.  Professio  orthodbxae  fidei  ab  Orientalibus  facienda; 
jussu  Urbanî  P.P.  VIII  édita  (arab.  et  lat.).  Romœ,  typis 
S.  Cpngr.  de  Prop.fide,  i648;  pet.  in-8,  parch. 

43  pag.  —  L'arabe  est  sans  points. 

1234.  ^UJIj  JUf^L  ijijùi  3UjVf  c^Ur*  Kitâh  el  irchâd 

Hmenfaet  sâïr  el  milel  oue-l  ^ibâd.  Livre  de  la  direction 
pour  VutUité  de  toutes  les  nations  et  de  tous  les  hommes  ; 
trad.  de  Tital.  en  arabe ,  et  impr.  avec  la  permission  des 
supérieurs  aux  frais  de  Tau  teur.  (Rqme ,  Propagande)  i^j  ko; 
in-ia,  parcb. 

Tout  arabe,  et  catholique  romain.  3i5  pag.  (pfè)»  plus  lo  f.  de 
titre  et  pièces  préliminaires  non  chiffrées; — 18  lig.  (Scbnurrer,  293.) 

C'est  un  exposé  de  la  foi  et  une  exhortation  k  la  conversion  au  ca- 
tholicisme. Lo  lieu  de  Timpression  n'est  pas  indiqué,  mais  les  types 

TOM.   I.  17 
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et  les  tignettes ,  en  tout  sembiaUes  à  œnk  dei  Heares  données  à  Rome 
par  la  Propagande  en  1 7  34 ,  prpwvènt  que  ce  volume  9ori  de  lu  même 
imprimerie. 

1235 ^.    ml\  o^\  j  ^yWt  o^'^f  ^'  *"*^'*  ^'  çahhihh 

fy  el  seîd  el  mesthh La  vraie  foi  en  N.  S.  le  Messie, 

épitre  de  f  évéque  orthodoxe  et  ami  des  peuples  chré- 
tiens orientaux,  quHi  a  envoyée  aux  patriarches ,  aux  ar- 
chevêques, aux  évêques  d'Egypte,  d'Abyssinie,  de  Syrie, 
de  Mésopotamie  et  d'Arménie,  et  aux  peuples  copte, 
abyssinien,  jacobi te,  syrien  et  arménien,  pour  expliquer 
le  mystère  de  l'incarnation  du  Verbe.  (  Rome,  Propagande, 
s.  d.)In-8,  parct. 

Tout  arabe  et  sans  date  ;  imprimé  à  la  Propagande  par  les  soins  du 
eard.  L.  iMloga» 

38a  pag.  d^^A^)?  lignai.  A-Aa? — i6Hg.  (Scbnnrrer,  3i5). 

1236.  Leonis  Âllatii  de  écclesiae  occtdeiltalis  atque  orien- 
taiis  perpétua  consensione  libri  très;  ejusdem  disserta- 
tiones  de  domioicis  et  bebdomadibua  Greacorum*  et  de 
missa  praesanctifioatonim  ;  cum  Bartoldi  Nihusii  ad  hanc 
annotationibflB  de  communiône  ôrientalium  sub  specie 
nnicsL. Colonm'Agrippin^,Jodocu$  Kalcovim,  i643;  ivt-à, 
V.  br. 

1237.  La  perpétuité  de  la  foy  de  l'église  catholîqpe  tou- 
chant l'Eucharistie ,  défendue  contre  le  livre  du  8'  Claude , 
ministre  de  Charenton;  uQuvelle  édition,  dans  laquelle 
on  a  ajouté  plusieurs  pièces  nécessaires  à  cet  ouvrage, 
savoir  :  la  perpétuité  de  la  foy  de  l'église  catholique  tou- 
chant Feuciiaristie ,  avec  la  réfutation  de  l'écrit  d'un  mi- 
nistre contre  ce  traité  ;  réponse  générale  au  nouveau  livre 
de  M.  Claude  (  la  créance  de  T^ièe  grenue  touchant  la 
iraoasutotatitiation  ;  h  tradition  de  l'église,  et  Une  tabie 
bîstoriquis  servant  d'éclAircÎMement  à  la  ti^adition  de 
l'église  1  avec  uae  table  alphabétique  à  U  fin  dû  i^  vol; 
divisée  en  A  tomes.  (Tom.  I  à III:)  Suivant  lacopie.  Paris, 
V*  Ch.  Savrèux,  1704.  (Tom.  IV  et  V  :)  Ihid.»  Coignard, 
lyiiet  i7i3;  in-4,  5  tom.  çn  6  ypLi  v.  m, 

Qêt  ouvrage 
composée 
pétullé  ' 
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vol,  toméa  I  à  III,  el  an  IV*  formé  de»  piècea sniYanles  :  I.  Réponse 
générale  au  nouveau  livre  de  M.  Claude,  par  Amauld ;  uouv.  édition 
(ce  livre  de  Gaude  est  :  JR^on  se  an  livre  ie  M,  Ârnanld  intifutè  :  La  perpé- 
tuité de  la  foi. ..  QuéVîîly,  1 070)  .-*-  II.  Là  créailde  de  l'égUse  grecque  tou- 
chaot k ttântotlbiianlkltioâl  défMtueedhtre larê^se  de  M.Giaude 
au  livre  de  M.  Amauld  $  uouir .  édition;  2  part*  -^  IIL  Tradition  de 
réglise  touchant  TEucharistie  Recueillie  des  Saints  Pères  et  autres 
auteurs  ecclésiastiques.  —  ÎV.  Tab]e  alphab.  des  matières  contenues 
dans  les  HçatAtré  Volumes. 

La  deuxièdÉiè  partie  est  loUvrage  de  Renaitidot;  elle  domprend 
deux  volume»  :  «  f .  La  perpétuité  de  la  foy  catholique  touchant  feu- 
charistie*  tom  FV,  contenant  un  examen  particulier  de  la  conformité 
de  la  doctrine  des  Grecs  et  de  tous  les  chrestiens  orientaux  avec  celle 
de  ré^ke  latine;  {dusieurs  neuveaux  éclaircissement»  touchant  les 
âutetkfs  et  les  fait»  aliéguei  dans  le»  précédents  veluities,  et  la  réfu- 
tation de  tout  ce  qui  a  esté  objecté  contre  les  attestations  ou  autres 
pièces  qui  y  ont  esté  produites.  Paris»  Coignard,  1711.  — ^  IL  La 
perpétuité  de  la  foy  de  r église  catholique  sur  les  sacrements,  et  sur 
tous  les  points  de  rdigion  et  de  discipline  que  les  premiers  réforma- 
teurs ont  pris  pour  prétexte  de  leur  Schisme,  prouvée  par  le  consen- 
teinenfcdes  églises  orientaies;  tom.  V.  IhU.,  i  7 1  S.  » 

En  tête  du  pr^toia*  vol.  de  Niode  deit  se  trouver  Touvrage  qui  a 
donné  lieu  à  toute  cette  controverse  ;  il  a  pour  titre  :  Perpétuité  de 
la  for  de  VégUse  caihoUque  touchant  VEucharistie,  avec  la  réfutation  de 
¥ècni  d'un  mmstre  oénire  Cé  traité;  nmm.  édiûon  $  1  yad. 

Gefieiit  fraitéétait  d^abetd  dèstiiié  à  Servir  de  préface  à  iin  office 
dtt  ^  Saorement;  mais 'ayant  cotiru  ms. ,  et  Claude  y  ayant  fait  une 
fépôttftes  Tauteur  (Nicole)  le  fit  imprimer,  en  166/i,  sous  le  nom  de 
Bftrth^emy.  Clanée  iaipritfia  sa  Réfmnêe  eii  1 665 ,  et ,  en  1 669,  parut 
la  première  édition  de  là  Perpétam.i,,.  défendue. 

Le»  deux  vol.  de  ReiMRidot  ei^t  été  ptd)liés ,  tant  pour  venir  à  Tap- 
pui  des  citation»  de  Nkiole  et  ArMuM  qoe  pour  combattre  les  asser- 
tion» de  l*e«Vf âge  d'Aymon  :  MoMmi0t^  èÊi^êMiques  de  la  teUgion  des 
Gree9»  Ih  sont  précieux  pour  ^histoire  des  liturgie». 

1238.  Réponse  aux  deux  traîtez  intitulez  :  la  Perpétuité 
de  la  foy  de  l'église  catholique  touchant  l'eucharistie; 
7*  édit. ,  revue  et  augmentée  à  la  màji*ge  des  passages  grecs 
et  latins  qai  sont  citez  ou  alléguez  dans  le  texte  du  livre 
(par  Claude). Cfctfjr^nfon,  -4nt  Cellier,  1668  ;  in-4  •  v.  br. 
-^Défense  de  la  perpétuité  de  la  foy  contre  le»  calom- 
nies et  faussetez  du  livre  intitulé  :  Monuments  authen- 
tiques de  la  religion  des  Grecs  (par  Renaudot).  Paris, 
Gahr.  MaffUn,  170g;  in-8,v.  l 

1339.  Fideseeclesiœ  orientalis  seu  Gabridiis  metrôpolitœ 
Philadelphîenais  opnscula ,  nunc  pf imum  de  grascis  con- 

17- 
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versa;  cum  notis  uberioribus,  quibus  nationum  orienia- 
lium  persuasio  maxime  de  rébus  eucharisticis ,  ex  libris 
praesertim  mss.  vel  nondum  latio  donatis  illustratur.  Àd- 
versus  Claudii. . . .  responsum  ad  perpetuitatem  fidei  ec- 
clesiae  catholicse ,  de  iisdem  rébus  eucharisticis  a  darissimo 
Arnoldo  doctore  Sorbonico  defensam;  opéra  et  studio 
Rio.  Simonîs  ;  his  accesserunt  epistolae  duas  ad  J.  Morinum , 
quarum  una  est  Leonis  Âllatiî,  Abra^ami  Eccheilensis 
Maronitae  altéra.  ParUiis,  Gaspar,  Metwras,  1671;  in-^, 
V.  br. 

12âi0.  Histoire  critique  de  la  créance  et  des  coutumes  des 
nations  du  Levant,  publiée  par  le  S'  de  Monî  (Rich. 
Simon).  Francfort,  Fred.  Arnaud  (HolL,  à  la  Sphère) ^ 
i684;  în-12,  V.  f. 

124il ^ry^'  ^^O^t  oUs  JTtï^ib  elhidâîet  elqaouîmet... 

Livre  de  la  direction  à  la  vraie  foi,  composé  par  M^  An- 
thymos, patriarche  de  Palestine.  (Vienne,  1792)  In-foL, 
dem.  rel. 

43 1  pag.  ()epf  ) ,  plus,  en  tête,  le  portrait  d'Anthyme,  1  f.,  et  6  f. 
non  chiffrés  contenant  :  approbation  lat.  et  arabe  de  Jeniscb ,  datée 
de  1 793  ;  préface  du  patriarobe;  lettre  du  même  à  Partfaenius  Cons- 
tantin d'AJep;  réponse  de  Partbenius;  table  de  Touvrage  divisé  en 
cinq  parties.-—  a  coL;  27  lig.;  —  encadrement  d'un  filet  double. 

Il  résulte  de  la  lettre  au  moine  Partbenius  qiie  le  patriarche  An- 
thyme  a  écrit  d'abord  som  «ouvrage  en  grec,  qu'il  la  traduit  lui-même 
en  arabe,  et  a  fait  revov*  sa  traduction  par  Partbenius. 

A  la  fin  du  vol.,  nous  apprenons  qu  il  a  été  imprimé  pour  la  pre- 
mière fois,  en  179s ,  par  Jos,  K.urzbcBck  à  Vienne,  aux  irais  d'An- 
thyme  et  sous  la  surveillance  de  Partbenius.  L'avant-demière  pige 
est  une  table  d'errata  (Schnurrer,  3i  2).  , 

1242 ivWf  ^j&  (J^  Kitâh  cherhh  el  tdalim 

Livre  de  Texposition  de  renseignement  sur  les  fondements 
de  la  vraie  foi ,  par  demandes  et  réponses ,  composé  par 
M^  Germanos  Adam<,  évéqiie  d'Alep.  (Au  Liban,  1802) 
Pet.  in-8,  bas.  n. 

A  la  dernière  page  :  ojchevè  d imprimer  au  moii  de^âlnd,  1802. 

Tout  arabe  ;  223  pag.  (fY)^),  —  Le  lieu  de  riinpi^eçBion  n'est  pas 
indiqué  ;  mais  l'inspection  des  types  et  'des  vignettes  prouve  qo^il 
sert  du  couvent  de  S.  Jean-Baptiste,  surnommé  Choouèîr,  au  Liban. 

1243.  irM3LPBL\,nN(^hN\,  .  .  Conciliatio  ecclesi»  ar- 


CATHOLICISME. DOGME;  261 

iiienœ  cum  romana  ex  ipsis  Ârmenorum  patrum  et  doc- 
torum  testimoniis ,  in  duas  partes  historialeni  et  contro- 
^rsialem  divisa;  autore  Giemente  Galano  Surrentino 
(latine  et  armenice).  Romœ,  typis  Saerœ  Congr.  de  Prop. 
fide,  1690;  in -foi.,  2  tom.  en  3  vol. ,  v.  f.  (Bel  ex,  de 
Soubise). 

La  première  partie  (historique)  forme  un  vol.  et  a  paru  en  1690  ; 
la  seconde  partie  (controverse)  est  en  deux  vol.,  dont  le  1*'  est  de 
i658  et  le  3*  de  1661. 

12&&.  Joannis  philosophi  catbolici  Ârmenorum  Ozniensis 
oratio  contra  phantasticos  quam  ex  Armena  originali  in 
latinum  sermonem  vertit  atque  adnotationibus  illustra- 
vit  P.  J.  Bapt.  Aucher  Mechitarista.  Venetiis,  in  monas- 
terio  S,  Lazari,  1816;  pet.  in-8.  (11 5  pag.) 
L^arménien  et  le  latin  en  regard. 

1245.  Instruction  chrétienne  de  Tarclievêque  de  Tours  sur 
la  justice  chrétienne  par  rapport  aux  sacrements  de  pé- 
nitence et  .d'eucharistie.  Paris,  GuilL  Desprez ,  17Â9; 
in-12,  V.  br. 

1 246.  Travels  of  an  Irish  gentiemau  in  search  of  a  religion , 
with  notes  and  illustrations.  By  Thomas  Moore.  Paris, 
Jnlius  Didot  senior,  i833;  pet.  in-8,  dem.  v. 

Cet  ouvrage  est  une  défense  du  catholicisme. 

1247.  Avertissements  aux  protestants  sur  les  lettres  du 
ministre  Jurieû  (par  Bossuet).  Paris,  Delestre-Boulage , 
1828;  în-8,  2  vol.,  V.  rac,  fil. 

Tom.  XX  et  XXI  du  Bossuet  publ.  par  M.  Delestre-Boulage. 

1248.  Lettera  pastorale  di  monsigaor  Pietro  Abukaram 
metropolitano  maronita  di  Berita  nella'quale  confuta  gli 
errori  sparsi  in  una  lettera  che  un  emissarîo  délia  So- 
cietà  biblica  di  nome  Giovanni  Kin  Americana  scrisse 
nel  1825  cercarido  di  corrompere  colle  sue  ree  massime 
i  cattolici  délia  Soria  ec.  Roma,  JBoari!iV,i83o;  in-8,  dem. 
rel. 

Tout  arabe;  86  paç.  (  Ai) ,  plus  le  titre  ci-dessus  ;  —  2  4  lig.; —  le 
titre  arabe  est  *^  Wij  ii^j  . 

1249.  De  laclion  de  Dieu  sur  les  créatures,  traité  dans 
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lequel  OQ  prouve  la  prémotioa  physique  par  le  raifionne- 
ment  et  où  Ton  examine  piusî^urs  questions  qui  ont 
rapport  à  la  nature  des  esprits  et  à  la  grâce  (par  Laurent 
Boursier]*  Lille  et  Paris,  Fr.  Babuty,  ijii;  in-4,  a  vol. , 
V.  f. 

Bel  exemplaire ,  aux  armes  de  Gaumartin. 

1250.  Gornelii  Jansenii  epjscopi  Iprensis  Avgustinus,  seu 
doctrina  S.  Âugustini  de  humanae  naturse  sanitate,  œgri- 
tudine ,  medicina ,  adv^rsuâ  Pelagianoç  et  Massîlienaes , 
tribus  tomis  compreb^osft*  ApQÇ9sit  huip  ^t^oiii  trac- 
tatus  F.  Flprentii  Conrii  arcbiep.  Thuamieo3i3  diQ  statu 
parvulorum  jsiqe  baptismo  deçed^atium  juxta  aensum 
B.  Augustini;  cum  duplici  indice  rerun^  et  3*  Spnptitf^* 
Parisiis,  Mich,  Soly,  i64i;  pet.  in-fol.,  3  toni.  ^n  2  vol., 
v.  m. 

1251.  Lee  Imaginaires,  ou  lettres  sur  Thérésie  imaginaire, 
par  le  S*  de  DamviUiers  (Nicole).  Liège,  Beyert  {Holl, 
à  la  Sphère),  1667;  pet.  in-12,  2  vol.,  vél. 

1252.  Réfutation  de  la  doctrine  exposée  par  l'abbé  de  La 
Mennais  dans  le  deuxième  volume  de  llSssai  sur  Hudif- 
férence  en  matière  de  religion,  par  L.  H.  Bouchitté. 
Paris,  Maradan,  iSûi;  in-8,  br.  —  Antidote  contre  les 
erreur^  et  la  réputation  de  Tassai  sur  liadifiérence  en 
matière  de  religion,  par  M*.  Baston.  P^ms,  L,  GaisAier, 
1823 ;  in-8,^em.  v.— «Examen  critique  de  TEsni  sur 
rindifférence  en  matière  de  religion  de  M.  Tabhé  de  La 
Mennais,  par  Le  Joyeux  de  Saint-Acre  (Mossé).  Parif, 
aux  Archives  des  lettres,  sciences  et  arts,  s.  d.=  Essai 
sur  rintolérance  en  matière  de  philosophie  et  de  reli- 
gion, où  Ton  examine  les  tomes  III  et  IV  de  rjEssai  sur 
l'indifférence  en  matière  de  religion  de  Tabbé  de  La 

Mennais par  Mossé Paris,  Téditear,  iSaS; 

in-8,  dem.  v. 
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^253.  Le  catécJbisme  du  concile  de  Trente,  traductioD 
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nouvelle  ;  If  édit. ,  r^vue  et  corrigée  p^r  Fauteur.  Romn 
et  Paris,  Savoye,  lySô;  in-12,  v<  m. 

1254.  Catechîsmus  romanùB  ex  décrète  concilii  Tridentini 
jussu  S.  Pu  V  editus.  (]^om0) ,  typU  $mr9  ^ong.  de  Ptvp. 
fide,  1786;  gr.  în-8,  :î  vol.,  dem,  inar.  r. 

Toni  arabe.  A  chaqne  vol.,  le  verso  du  titre  lat.  est  un  titre  Arabe, 
dfité  de  1 786  pour  le  ^m.  I ,  de  1 787  pour  le  topi.  II. 

Tom.  I:  bref  de  Pie  Vï  (lat.  et  arab.),  i4  f.;  titre,  approba- 
tions, etc.,  6  f.;  texte,  976  pag.  (<jyi^).  —  Tom.  II  :  titre  et  prélim., 
4  f.  ;  texte ,  85 5  pag.  (aôô)  •  — ' liffae»  ( voy.  Schnùrrer,  3o8 ) . 

Cette  traduction  est  du  P.  Jais,  Arutiu  »  d'Âlep,  mac^mte,  et  a  été 
revue  par  Deiii^  Haggifur. 

1255 [jj!im  fjd]  JUUil  c^VI  «Âju»  ^>4u«il  rJUj  ^)ty^ 

De  miuEidato  eminentissiini  D.  card.  ducis  de  RicheUeu 
gratis  dispensailtur.  Lutetiœ-ParU. ,  Soc,  typ,  librorum 
ojffiou  écoles,,  lêiio;  in*h^  parch. 

Gatéchbiue  co)|lposé  par  le  càrdiilal  de  Rictelieu  lersctuHl  était 
évéque  de  Luço^,  et  traduit  ep  arabe  pair  M  K*  Pt  3^H^  de  B^awvais , 
capucin. 

Tout  arabe,  excepté  6  f.  de  pièces  prélim. ,  contenant  le  titre,  une 
épître  jûrançaise  du  trad.  au  cardinal ,  un  avis  latin  des  imprimeurs 
aux  chrétiens  d'Orient,  dans  léqual  ils  se  {daignent  amèrement  de 
Gabriel  Sionita  et  de  Sergius  Gamerius,  chargés  de  la  correction  des 
épreuves,  eteniin  une  table  en  arabe.  Le  texte  forme  4 1 5  pag.,y  com- 
pris 4  pages  d'approbations  françaises  (Schnurrer,  149). 

Ce  sont  les  caractères  arabes  de  Savfury. 

1^66.  Gompendio  délia  dottriua  cristiana  ristampato  per 
ordine  di  mons.  D.  Vittorio  Filippo  Melano  di  Portula... 

arciye?c.  di  G^gliarî Çagliari,^  l^tamp,  reale,  1781; 

pet,  iïi-8,  rel.  ep  c^rt, 

A  deu4  colonnes  I  ei^  i|;pL  et  e^  dialecte  sarde. 

1257.  Guiristinoen  Doctrina  laburra  haur  gastei  irakhas* 
teeo,  Piarres  de  Lavieuxvîlle,  Baïoïiaoo  Jann  Àphéspir 
cnareu ,  manus  imprimatua  ;.  hau  choilqili  irakha^ia 
içaiteco  Baîonaco  diocesàu.  Bayonan,  P.  Fawsei,  17&9; 
pet.  iil-i2^  Y.  m. 

En  basque.  — Catéchisme  de  Pierre  de  la  Vienville,  évi^ue,  de 
B^vonne. 

12&8.  Tbp  Catieçhiam,  or  christiap  4pctriR^  by  way  of 
question  ^nd  answer,  ^awn  chiçf}y  f^pu^  tl^ç  (express 
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word  of  God  and  other  pure  sourœs.  Paris,  James  Gué- 
rin,  1742;  m-8,  v.  m. 

En  iriandais ,  car.  irlandab,  et  en  anglais. 

1259.  Âithghearradh  na  Teagaisg  Ghriosduidh;  le  dear- 
bbaidh  sgrioptuir,  air  Modh  Ceisd  agus  Freagair.  Na 
puinc  consboideacli  air  an  sineadh  le  sgrioptuira  soil- 
leir,  maille  re  teagasgah  Athreacha  Naomha  na  Eaglais, 
anns  an  cheud  chuig  linnin  deth  na  Cbriosdachd  air  na 
puinc  sin  ;  agusargumaideanlaidir  o'n  reasun.  Eidarthean- 
gaichte  gu  Gaoilig  Albannach  Le  Graidhoir  do'n  Fhirinn. 
Clo-Bhuhail  (airson,  agus  air  a  chreieeadJi  le  Shewn.  P. 
Coghlan.  .  .  .,  Lunnuine,  1781;  in-12,  br.  en  cart. 

Doctrine  chrétienne  par  demandes  et  par  réponses ,  en  gaëlic  d*Al- 
bany. 

1260.  Uérpov  ILavifflov  toC  t^;  èrauplag  itftrov  Beokàyov  xomf- 
)(UTyàç  ehwvuryévùs  èv  r^  A^o^or^. . . .  ax'T-  Le  Catéchisme 
de  P.  Canisius,  de  la  soc;  de  J.,  mis  en  fig.  (et  trad.  en 
grec  par  le  P.  George  Mayr,  de  la  S.  de  J.).  Augshoarg, 
J.  Krager,  161 3;  pet.  in-12,  mar.  r.^  fil.,  tr.  dor. 

Rare.  —  Très-jolies  fig.  sur  bois. 

1261.  AiîûKTxaX/a  xp^tmoviKii . . .  Doctrina  christiana  graeco 
vulgari  idiomate  alias  tractata  nunc  vero  latinis  literis 
mandata  per  L.  V.  Atheniensem.  Laietim-Parisiorum,  Soc. 
typographica  lihroram  afficii  ecclesiast.,  i633;  petit  in-S, 
pardi. 

1262.  Dottrina'  christiana  tradotta  in  lingua  valacha,  dal 
padre  Vito  Pilutio  da  Vignanello.  Roma,  stamperia  délia 
sac,  cong.  de  Prop.fide,  1677;  pet.  în-12,  br.  (32  pag.] 

Car.  rom. 

1263.  Dottrina  cristiana  per  uso  délie  missioni  délia  Gior- 
gia,. . . .  tradotta  dalla  lingua  italiana  in  lingua  civile 

giorgiana  da  David  Tlukaanti  Giorgiano seconda 

edizione.  Roma,  stamp,  délia  S.  cong.  de  Prop.Jide,  iSoo; 
in-8,  dem.  v. 

Réimpression  de  Tédition  de  17^0.  —  Garact.  géorgiens;  k  1 6  pag. 

1 264 .  Doctrina  christiana,  a  Petro Paulo,  sacerdote  Armeno, 
versa  in  linguam  armenam.  mn^mut^*  «y«»£r^^if!««vi.i0jlr  : . . . 
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De  mandato  D.  cardinalis  dé  Richelieu,  gratis  dispen- 
santur.  Lutetiœ-Parisioram,  Soc.  typogr.  libr.  officii  eccle- 
siast.  Jussa  régis  constitatœ,  i6i^;  in-4*  parch. 
A  deux  colonnes,  Tune  arménienne  et  Tautre  latine. 
1265.  (^4a«it  fiSjkx}\  cj^  MfjjAu4jLï. .  . .  Dichiarazione  piii 

copiosa  délia  dottrina  cristiana,  composta  dal  card.  Bel- 
larmino  tradotta  di  lingua  italiana  in  arabica ,  dair  ar- 

ciprete  Giov.  Hesronita e  stampata  d'ordine  dî  N.  S. 

papa  Urbano  VIII.  Roma,  stamp.  délia  sacr,  cong.  de  Prop. 
jî&,  1627;  pet.  iii-8,  parch. 

Tout  arabe.  —  299  pag.,  plus  4  f*  d'errata.  —  i5  lignes. 
Il  y  a  deux  doctrines  chrét.  de  Bellarmin;  Tune  plus  étendue, 
c  est  celle-ci  ;  l'autre  abrégée ,  c*est  celle  du  n**  1 367  (Schnurrer,  2  43) . 

1206.  (^^UiiF  fi^^\  c^  çm\jjé^mju Dichiarazione  più 

copiosa  délia  dottrina  cristiana  composta  dal  card.  Bel- 
larmino ,  tradotta  dalla  lingua  italiana  neir  araba  ed  ora 
di  bel  nuovo  stampata.  Roma  ( Congr.  de  Prop.fide  ) ,  1 7 70  ; 
pet.  in-8,  v.  rac,  fil. 

Tout  arabe. — 4i  1  pag.,  plus  109  pages  contenant  des  instructions 
pour  la  confession  et  la  communion^  par  demandes  et  par  réponses, 
sous  le  titre  de  :  ^jjat  ^LjuJ\  J^bjj  (^\jXsi)l\  jLa.V  ^Ujf. 
Ce  vol.  est  sorti  des  presses  de  la  Propagande  (Scbnurrer,  3o3]. 

1267.  Doctrina  diristiana  Roberti  card.  Bellarmini,  nunc 
primum  ex  italico  idiomate  in  arabicum  jussu  S.  D.  N. 
Pauli  V  Pont.  Max.  translata  per  Victorium  Scialac 
Âccurensem  et  Gabr.  Sionitam  Edeniensem  Maronitas 
e  monte  Libano. .  • .  munificentia  Franc.  Savary  de  Brè- 
ves. . . .  Romœ,  ex  typ,  Savariana,  excudelat  Stephanus 
Paulinus,  i6i3  ;  pet.  in-8,  dem.  rel. 

Arabe  et  latin  ;  Tarabe  est  ponctué. — 171  pag.,  plus  a  f.  de  permis- 
sions. 

*  Ce  vol.  rare  est  le  premier  ouvrage  publié  avec  les  beaux  carac- 
tères arabes  de  Savary  (Schnurrer,  242). 

1268.  (^4^t  xvIaJ^*  Doctrina  christiana.  De  mandato  D. 

cardinalis  de  Richelieu,  gratis  dispensantur.  Parisiis, 
Soc,  typogr,  librorum  officii  eccles,  [excadebat  Ant.  Vitray), 
i635;  pet.  in-8,  parch. 

Arabe  et  latin;  Tarabe  est  ponctué.   Même  trad.  que  celle  de 
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Rdinei  i6i3.  Co  sont  aussi  les  mtei^s  caraol^ref  «nb«s de Savary 

qui  avaient  été  apportés  en  France, —  iA3  pag*  {âobnurrer,  246). 

1269.  Dottrimi  chmti^a  ad  u^o  de*  fedeli  Oiiôntali  gia 

per  ordine  délia  S.  mepi.  di  Paolo  V.  S,  P>  tradotta  d'ita- 

liano  in  latine  et  arabico,  da  Vittorio  Sialac  Âccurease 

e  Gabriele  Sionita  Edeniense,  Maroniti  del  monte  Li- 

bauo.  Et  liora  d*ordine  délia  sacra  coqg»  de  Prop.  fide 

npvamente  ristampata,  e  per  più  con^modit^  e  utiiità 

di  quelle  nationi  tradotta  in  italiano  dftl  R.  P.  F^  Âlessio 

da  Todi; aggiuntovi  nel  fine  sette  salmi  penitçn- 

tiali  con  le  litanie  de*  santi  e  preci  e  le  litanie  délia 

beatiss.  Vergine.  Roma,  stampa  itlla  sac.  cong.  de  Prop, 

fide,  1642  ;  pet.  in-S,  parch. 

C'est  la  même  trad.  arabe  qu  à  l'édition  de  1 6 13,  et  il  n y  a  point 
Taddition  des  psaumes,  ete.,  annoncée  sur  le  titre.  Le  texte  est  sans 
points,  mats  aux  pages  i3o  à  i44  (feuille  I)  1  Vabe  est  ponc^. — 
169  pages  dont  deux  d'errata. — 10  lig.  à  l'arabe  (Schnurrqr»  2S0). 

1270.  Dottrina  cbristiaoa* . .  Ivi,  i6Ji%\  pet.  iii*8»  v.  rac. 
dent. 

Même  titre  et  méipe  édition  que  la  précédepte,  avec  cesdilfêrences  : 
le  texte  est  ponctué,  les  psaumes  et  autres  additions  onaoncées  au 
titre  s  y  trouvent  (sans  points  ni  traduction) ,  et  conMiieaoeot  à  la 
page  161;  Teirata  n'est  que  d  uue  page  [i58)  et  contient  ^  lignes. 

Les  fautes  de  la  première  feuille,  mdiquées  dans  l'erratade  2  pag. 
du  vol.  précédent,  sont  corrigées  dans  le  voS.  ^ui  perte  œt  errata,  et 
subsistent  dans  ce  voluipe-ci;  celles  des  feuilles  suivantes  sout  gé- 
néralement corrigées  ici,  et  ne  le  sont  pas  daus  le  vol.  précédent. 
Dans  celui-ci,  les  pages  arabes  de  la  f.  A  ont  des  réclames;  les  sui- 
▼antes  n'en  ont  plus,  jusqu'aux  psaumes  qui  finissent  à  la  page  s3o. 

n  résulte  des  observations  préoédentes  qu'il  y  a  eu  en  nèine  temps 
au  moins  deux  éditions  de  pe  livrp,  ou  |4utdt  deu^  ^if^ges  différents, 
le  premier  sans  points  voyelles,  le  second  avec  les  pointa;  que  la 
première  feuille  du  tirage  ponctué  a  été  réimprimée;  que  les  feuilles 
des  deux  tirages  se  font  souvent  m^éea  daas  tes  exemplttiMS ,  comme 
ilestarrivé  pourlafeuille  I  du  n*i  26g;  on  verra  aussi,  par  len"i373, 
que,  pestériemrement  à  l'édition  de  1668  qui  va  suivre,  il  a  été  donné 
une  réimpression  avec  la  date  de  i6ifi. 

Scbnurrer  n'a  sans  doute  pas  vu  ce  livrer  il  aurait  remarqué  ces 
particularités. 

1271.  Dottrina  christiana. . .  Ivi,  166S;  pet.  in-8,  parch. 

Réimpression  page  pour  page  de  l'édition  ponctuée  précédente; 
les  additions  annoncées  au  titre  n'y  sont  pas.'-^  1 69  pag.  dont  s  pour 
l'errata,  différent  de  celui  de  l'édition  du  n**  1 269.  (Sehnurfer,  356.) 
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1372.  Dottrtaa  christiana. . . .  aggiimtovi  nel  fine  ratti  di 
fede,  speranza  e  earità  e  di  eqptritioaew  Ivi,  i64q  ^  iA-8, 
V.  me. 

EiRtâtto  plus  woftemè  qûû  ta  date  iûdi<{uée  aM  titre,  l^èxte  tans 
poiii^;  réit^iresa^n  page  pour  page,  mais  qpq  ligna  pour  Ugoa»  des 
éditions  de  1 643  et  1 668.  Toutes  les  pages  arabes  ont  des  réclames, 
et  sont  de  1 1  lignes. 

Les  actes  de  foi ,  etc. ,  s^  trouvent  comme  ils  sont  annoncés  au 
titre,  qui  oe  ffût  plus  mention  dea  psaumes,  ^i  n'y  sont  pas. 

1273.  — jM^ii^  i&^^K^^.  Dottrina  chriatianà.  Bo- 


rna, stamperia  délia  sacra  congr.  de  Prop.Jide,  i642.  = 

^a)o)JUo  O^J^i^XK^S'  ^^  ^^^^^  saliui  penltentiali , . . . 
Ivi,  16A2;  pet.  în-8. 

Arad)e  karehouni  ou  en  caract.  syriaques.  La  doctrine  (^retienne  a 
Titalien  en  regard;  les  ps.  sont  entièrement  syriaques;  \\s  sont  suivis 
des  litanies  des  SS. ,  da  prières  »  et  des  litanies  de  la  S.  Vierge  qui  se 
chantent  chaque  samedi  à  Lorette.  En  tout  a  44  pf^g^f  dont  1 4^  pour 
la  doctrine  chrétienne;  les  p.  i4i  à  i44  sont  blanches  (  Schnurrer, 

35l). 

1274.  ^Ç^Ct  :  hCftf  ft  :  HXrfcff  :  hCf^Q^:. .  .  . 

fj4tjJi\  fiXaûJ\ Dottrina  cristiana  composta  dall* 

em^'. . . .  card.  Rob.  BeilannSûo,  tradotta  prima  dalla 
lîogua  italiana  nelf  araba  ed  ora  per  ordine  délia  sag. 
cong.  di  Propag.  fide  tradotta  e  stampata  anche  in  lin- 
gua  etiopica.  Roma,  stamp.  délia  sag,  congr.  di  Propag. 
fide,  1786.  =Rudimenta  lipguœ  ar;ab(iça^  cum  catecbçsi 

christiana AÂjj*ft  «iJt  Jy^\  Rom$^,  fypi$  S.  congr.  de 

Propag.  fide,  1782 <  itt-4,  v.  éc,  fil. 

La  doctrine  chrétienne  se  compose  de  97  pages,  précédées  de 
3  f.  àç  gravures  en  bpis;  les  trois  langues  çont  sur  3  colonnes  paral- 
lèles. Les  pages  94 ,  gS  et  96  sont  un  syllabaire  éthiopien  et  hébjrûque. 

Les  rudiments  de  la  langue  arabe  ont  s8  pag.  (f  v)  *  cotées  alter- 
nativement en  chi£Bres  européens  et  en  chifires  orientaux. 

1275.  Dottrina  christiana  tradotta  dalla  lingua   italiana 

nella  lingua  caldea ,  per  ordine  di  N.  S.  PP.  Urbano  VIII 

da  Jacomo  Begnamino. . . .  f^^^i  -^^^  Mpi^^p  -  Roma, 

siamp.  délia  sacr.  cong,  de  Prop.  fide,  1  o33  ;  pet.  in-8 ,  vél. 

On  lit  après  la  date  :  si  dispensanq  gratis.  -^  48  f.,  plus  le  titre  et 
la  dédicace ,  2  f. 
Parles  mots  de  lingmt  caldea,  il  fkut entendre  langue  syriaque. 
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1276.  Migimgha  tal-taghlim  nisrani Compendio  délia 

Dottrina  cristiana  corrçtto  e  ristampato  per  ordine  di 
monsigQore  fra  Viacenzo  Labini,  vescovo  di  Malta,  ad 
use  délia  sua  diocesi.  Seconda  edizione.  In  Malta,  nella 
stamp.  del  palazzo  diS.  A.  E.  pel  MaUia,  \jS6;  pet.  in-8, 
bas. 

En  maltais  et  en  italien. —  3  col. —  Car.  rom. 

1277.  Compendiosa  legis  explanatio  omnibus  christianis 
scitu  necessaria.  Malabarico  idiomate.  Romœ  (  Congr.  de 
Prop.fide),  1772 ;  gr.  in-8,  rel.  à  la  Brad.  et  non  rogn. 

Tout  malabare,  sauf  le  titre.  Pages  cotées  en  chifl&-es  malabares. 

1278.  Pengajaran  mesehi  terpendekh  guna  budak  budak 
kechil.  Bahua  terteralah  kitab  ini  di  negri  Paris,  àtas 
titah  dan  balanja  Maha-Raja  Benua  France,  dâlam  ru^ 
mah  tera  maha  Raja-Âmpunlia.  Kapada  tahon  Mesehi. 
1826;  in-16,  bas. 

Catéchisme  en  malai,  par  demandes  et  réponses,  impr.  en  caract. 
rom.  à  Paris ,  à  Tlmprimerie  royale. 

1 279.  Catéchisme  abrégé ,  en  la  langue  de  Madagascar,  pour 
instruire  sommairement  ces  peuples ,  les  inviter  et  les 
disposer  au  baptême.  (Romep  Propagande,  1785);  in-8. 
(28pajf.) 

Interiin.  ;  lat.  et  madégasse. 

1280.  Doctrina  christiana  ad  profectum  missionis  totius 
regni  Congi  in  quatuor  linguas  per  correlativas  colum- 
nas  distincta. ...  A.  F.  Hyacintho  a  Vetralla.  Roma, 
typis  S.  cong.  de  Prop.fide  {i65o);  pet.  in- il,  parch. 

Ces  quatre  langues  sont  :  la  langue  du  Congo ,  le  portugais ,  le 
latin  et  l'italien . 

IV.    PRATIQUE. 
A.    THÉOLOGIE    MOR  ALE,  ^^  SERMONS, 

1281.  Liber  Theologiae  moralis,  viginti  quatuor  societatis 
,Iesu  doctoribus  reseratus,  quem  Rev.  P.  Antonîus  de 
Escobar  et  Mendoza  Vsdlis  Oletanus  e  soc.  Jesu  in  exa- 
men confessariorum  digessit,  addidit,  illustravit;  ultiraa 
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editio.  Lugdani,  sumptihus  hered.  Pet  Prost,  PhiL  Borde 
et  Laurentii  Arnaud  (i644);  pet.  în-8,  v.  br. 

1282.  Medulla  Theologiœ  moraiis  Herm.  Busenbaum  soc. 
Jesu  theologi.  Accedunt  propositiones  ad  hanc  usque 
diem  proscriptae,  quarum  et  index . . . .  texitur  et  suis  in 
locis  mentio  fit  opportuna.  Ëditio  quarta  Patavina  ,1716; 
<jp.  5&minam,  in- 2^,  bas. ,  fil. 

1283.  Theoiogia  moralis  universa  Ci.  P.  Pauli  Antoine, 
arabice  reddita  opéra  et  studio  P.  Josephi  Hagelunii. 
Romœ,  typ.  s.  congreg.  de  prop.fide,  1796;  in-4 ,  5  vol., 
bas. 

Outre  le  titre  latin  ci-dessus,  chaque  volume  a  un  titre  arabe  : 
. . .  ^^J^lf  s>wlj  33V(  c:;ftib>iUt  »  e*  ^^^  gravure  sur  bois  au  verso 
du  dernier  feuillet  des  préllthinaires. 

Tom.  I  :  titres  et  prélimin.  xxiv  pages;  texte,  424  (l^f  je)  pag.  — 

Tom.  II  :  texte,  679  (dv<l)  pag.  —  Tom.  III  :  texte,  626  (àt"i)  pag. 

— ^Tom.  IV  :  texte,  676  (dvi)  pag.— Tom.  V :  texte,  875  (»*'vd)  pag. 

Les  tom.  II,  III  et  V  onrt  chacun  vu  pag.  de  titres  et  prélim.;  le 
tom.  IV  en  a  tiii. 

Non  cité  par  Schnurrer. 

1284.  ^LdJt  o^j^  c^Uis»  Kitâb  marchid  el  kâhin.  Livre 
directeur  du  prêtre.  (Au  Liban,  1760).  In-4,  bas.  noire. 

Tout  arabe.  C'est  une  trad.  par  le  P.  Fromage,  jés.,  du  livre  de 
Segneri ,  intitulé  :  Il  paroco  istraito.  La  préface ,  dans  laquelle  on 
trouve  cette  indication,  ajoute  que  la  traduct.  a  été  faite  à  Aiep,  en 
1789.  Elle  se  termine  par  la  phrase  suivante  :  Achevé  d'imprimer,  par 
les  soins  des  mjoines  susdits  (  meUiites  de  la  règle  de  S,  Bazile) ,  dans  le 
couvent  de  S.  Jean-Baptiste»  l'an  1760. —  3o4  (t**»!*)  pag.  (Voyez 
Schnurrer,  298.) 

1285.  Brève  compendio  délia  perfection  christiana  diviso  in 
due  parti ,  dove  si  vede  una  prattica  mirabiie  per  unire 
i  anima  con  Dio.  Trasportato  in  idioma  arabico  da  Mon- 
sign.  Timotheo  Agnelini,  arcivescopo  di  Mardin  neiia 
Mesojiotamia.  In  Padova,  nella  Uamperia  del  Seminario, 

.    1688;  pet.  in-8,  v.  br.  *  

Joli  caractère. — Encadrement d- un  double  filet.-—  1 5  lig.  à  la  pag. 

Ce  vol.  se  compose  de  282  pag.,  sign.  A-Ff  2 ,  plus,  sous  lessign. 
a-c,  12  feuillets  préliminaires  non  paginés,  et  contenant:  i^'le  titre 
italien;  2"  une  sentence  arabe  disposée  en  carré  autour  des  lettres 
Sss  A  ^    ja  h  rangées  en  croix  ;  3°  dédicace  à  la  Vierge;  4°  préface 
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nu  lecteur  ;  5"  spécimen  de  i3  espèces  de  caructères»  comprenant 
chacun  une  sentence  morale  ou  re&gieuse^  6**  Terrata. 

De  ces  i3  spécimens  des  caractères  de  rimprimerie  de  Padoue 
9  sont  orientuux;  ce  sont  :  le  syriaque,  rbéJN^u,  ie  ojbaldéen  (a^- 
que  carré) ,  Tarabe,  ie  persan,  le  turc,  larménien,  le  grec  et  le  rab- 
binique.  Le  karcbouni  et  le  tar^umique  sont  semblables  au  syriaque 
etàlbébreu. 

Le  titre  italien  manque  à  notre  eiempUit^ ,  qui  cotdMenée  Ainsi 
par  le  feuillet  a  2  du  premier  cahier. 

Le  corps  du  livre  forme  deux  parties,  et  à  la  suite,  sous  les  p.  209- 
33 9  :  .  « .  •j^'Âlâ  mJU  Gaudn  abrégé  ^  utile  â  Tliomtne  pour  se 

diiîger  dana  lu  vertu.  (Schnuiver,  9i63  i  ) 

1286.  ^y(ui[  ôJijl\  oU£=»  Kitdh  el  rmrchU  el  meiihîii.  Li- 
vre directeur  du  chrétien.  (Au  Liban,  17 38);  pet.  in-4, 
mar.  r.,  fil. 

Tout  arabe;  467  ()Fd\  )  pag.  «  plus  6  feuilleta  wm  chiffîrés  pour  le 
titre,  la  préface  et  les  tables. 

Dana  la  préface  on  lit  que  cet  ouvrage  est  une  traduction;  mais 
on  n'y  trouve  ni  le  nom  de  fauteur  original  ni  celui  du  traducteur. 
Il  y  est  dit  aussi  qu  il  se  divise  en  deux  parties,  la  première  traitant 
de  la  nécessité  d'éviter  le  péché,  la  seconde  de  celle  de  pmtiquer  les 
bonnes  œuvres. 

A  la  fin  du  volume  se  trouve  la  souscription  suivante  :  Achevé 
dimprimer  dans  U  cowefit  iê  S.  Jeutt^Baodik  aftpelé  Chfmèir,  sttr  la 
montagne  de  Kesroudn,  le  i6'j9(àr  du  mou  de  ikiirvi  ^aoéel  1738. 

1287.  ij\yi^^\j  t4jxi\^  j  ^Ul  fiM|>ft  uiUân  Kitâb  mur- 

chid  el  khdthy  fy  sitr  èl  tauhet  ôûe-l  Utirdf.  Lîvre  di- 
recteur du  pécheur  dans  le  sacrement  de  la  pénitence  et 
de  la  €X)nfeS6ion.  [Au  Lihan.^  ^79^)^  P^^«  ia^«  mar.  n. 

On  lit  dans  là  préface  que  ce  lîvre  a  été  traduit  par  le  P.  Fro- 
mage ,  sur  Touvrage  du  P.  Sesneri  (il  pénitente  a  hen  confessani) ,  et  à 
la  fin  de  cette  préface  :  Imprimé  pour  la  seconde  fois,  aoec  permi$$i»m 
des  sapérieurs,, , .  par  les  soins  des  moines  régnliers  de  S,  Bcisile,  dans 
le  covment  de  S.  Jean-BapUsU  appelé  CAoaèîr.  sur  la  montagne  de  Kes- 
toaan,  1794.  % 

La  1"  élition  avait  paru  e^  1747  (Schnurrer,  296  et  3i3). 

a85  (f  Ad]  pag., plus  8 pag.  noncbiffirées  pour  le  titreet  la  préface. 

1288 jjij^^^ji^  c->Ui=»  Kitib  t^iir  el  zelaar 

Livre  de  TexplicatioD  des  psaumes ,  par  Mgr  Anthyme, 
patriarche  de  Jérusalem  et  de  toute  laPalestide  {Vienne, 
1792);  in-fol.,  dem.  rel. 

Le  texte  des  psaumes  est  en  lettres  rouges,  le  commentaire  en 
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noir.  A  la  fin  du  volume  :  Achevé  d^imprimer  pQ^r  la  pr^oii^re  fois  à 
Vienne,  chez  Kurzbœck,  le  28  juin  1792. 

A83  (  )F\V*)  pag.— »-  26  îîg. —  La  pagin.  arabe  est  omise  jusqu'à  la 
page  So,  Les  signât,  sont  en  lettres  romaines  et  finisseût  par  Ffffff. 

On  voit,  par  la  pré&ce,  que  ce  coihmentaire  à  été  achevé  par  An- 
thyme  en  1787,  à  Jérusalem,  et  que  la  correction  en  a  été  soignée 
par  le  moine  Parthénius  Constantin  d'Alep* 

La  trad.  arabe  des  psaumes  est  faite  sur  les  Septante;  c'est  celle 
dont  l'auteur  est  nommé  par  Assemani  Abdallah  Ben  al  Phâdl.  Par- 
thénius  Tappeile  Abd'ul  FaziL  (Schnurrer,  365.) 

On  a  déjà  vu,  sous  le  n**!  24i,  un  autre  ouvrage  du  patr.  Anthyme. 

Le  vol.  commence  par  le  portrait  d'Anthyme  en  habits  pontifî-' 
eaux.  Vient  eiisuite  l'attestation  de  Jenisch  sur  l'orthodoxie  de  l'ou- 
vrage ,  datée  de  179 1  «  une  lettre  d'Anthyme  à  Parthénius,  la  préface 
de  S.  Athanase  sur  les  p$aumes,  celle  d'up  i^nonyme  et  celle  d'{)usèbe 
de  Césarée  sur  le  même  sujet,  enfin  les  psaumes  commentés. 

1289.  vj^-a't  ^}^^.jff^^J^  ^  <^byty  iwA-^jïMMÂ-J"  i^Ljc^ 

iiy}\  ^Ky*ÎJ<  cî^UaUI  Kitâh  tefoir  seha'at  mezmourât 

min  m^zâmir  ddoud  el  naby  el  moulaqebât  bi  mezdmtr  el  tau- 
lei....t  Livré  de  rexjdication  des  sept  psaumes  de  David 
nommés  psaumes  de  la  pénitence^  et  qui  sont  les  psau- 
mes VI ,  xxii ,  ixxYu  «  L  «  CI  V  CJLKW ,  cL2^u«  {A  u  Liban  ,1753]; 
pet.  iQ-4«inar.  r. 

A  la  fin  de  la  préfaee  :  Achevé  dimprinïer  ûvec  hpetmiisiùn  dés  su- 
périeurs dans  le  couvent  de  S.  Jean-Baptiste  appelé  Chouèîr,  de  la  préfec- 
ture de  Kesrouân  »  par  les  soins  des  moines  réguliers  de  S.  Basile  ae  la 
naiion grecque,  l'jSZ,  Avant  cette  indication  du  lieu  et  de  la  date  on 
lit  que  cet  davi^ga  est  un  extrait  des  commentaires  sur  les  psadmes 
composés  en  arabe  par  le  P.  ArnoudOî  missionnaire  jésuite  (  que  la 
diction  arabe  en  a  été  revue  pur  'Abdallah  Zakher  d'Alep  (le  même 
qui  fonda  l'imprimerie  du  mont  Liban], 

3i  1  (l*'f  1)  pages;  — 19  lignes; —  encadrement  dVn  double  filet. 

De  la  page  2  90  à  la  pag.  368  eat  un  index  alphabétique  des  points  de 
dogme; ae  309 à  3|i,  nutre  i)i4ex  de| pp^gç^ad^ r^PlPre sainte. 
(Schnnrrer,  296,) 

1290.  Gueroco  guero,  edo  gueroco  luçamendutan  ibîlt- 
ceac,  eta  arimaren  eguitecoac  guerocot^  utzteac  cembat 
cal  te  eguiten  duen.  Escritura  saîndutîc,  Elîçaco  Doctor- 
etarîc ,  eta  liburu  devocînozcoëtarîc  Axul^r  jS^raço  Erro- 
torac  vildua,  eta  arguitara  aman^.  Bigarren  edicionea 
corrigetua,  eta  emenaatua.  Bordelen,  G.  Milanges  (i  642); 
in-12,  bas. 

En  basque.  Traité  sur  le  danger  des  délais  de  la  pénitence,  par 
Pierre  de  Âxular. 
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1291.  Traité  contre  les  danses  et  les  mauvaises  chansons, 
dans  lequel  le  danger  et  le  mal  qui  y  sont  renfermés 
sont  démontrés  par  les  témoignages  multipliés  des  saintes 
Ecritures,  des  SS.  PP.,  des  conciles,  de  plusieurs  évé- 
ques  du  siècle  passé  et  du  nôtre ,  d'un  nombre  de  théo- 
logiens moraux  et  de  casuistes,  de  jurisconsultes,  de  plu- 
sieurs ministres  protestans,  et  enfin  des  païens  même. 
Paris,  Ant.  Boudet,  1769;  in-12,  bas.  m. 

1292.  Dissertation  sur  le  prêt  à  intérêt,  dans  laquelle  TEn- 
cyclique  vix  pervenit  de  Benoit  XIV,  sur  la  matière  de 
l'usure,  est  clairement  exposée  et  victorieusement  défen- 
due contre  les  fausses  interprétations  et  les  vaines  atta- 
ques des  modernes  apologistes  des  prêts  usuraires ,  par 
M.  Etienne  Pages,  prêtre,  docteur  en  théologie,  profes- 
seur de  morale  à  l'académie  de  Lyon. ...  5^  édition ,  aug- 
mentée d'un  discours  préliminaire  de  la  seconde  partie , 
dans  lequel  on  établit  les  principes  fondamentaux  qui 
ont  été  ébranlés  à  l'occasion  des  réponses  récentes  des 
congrégations  romaines  sur  la  matière  de  l'usure.  Lyon 
et  Paris,  Merlin,  i838;  in-8,  2  vol.,  br.  —  Observations 
sur  des  circulaires  de  Mgrs  les  évêques  du  Puy  et  de  Bel- 
ley,  relatives  à  la  matière  de  l'usure,  par  le  même.  Ibid., 
1839;  in-8.  (Sg  pages.) 

1293.  Le  prétendu  mystère  de  l'usure  dévoilé ,  ou  le  pla- 
cement d'argent  connu  sous  le  nom  de  prêt  à  intérêt 
démontré  légitime  par  l'autorité  civile  et  ecclésiastique; 
ouvrage  dédié  au  dergé  de  France  et  dans  lequel  on  ré- 
fute les  anciens  et  les  nouveaux  rigoristes,  par  M.  l'abbé 
Baronnat.  Paris,  Vauteur,  1822;  in-8,  2  vol.,  dem.  rel. 

1294.  Notice  sur  un  manuscrit  de  la  bibliothèque  Saint- 
Vincens,  à  Àix,  contenant  les  sermons  de  Pierre  de  Ma- 
rîni,  évêque  deGlandèves,  confesseur  et  prédicateur  du 
roi  René  d'Anjou,  lue  à  la  troisième  classe  de  l'Institul 
par  L.  P.  D,  S.  V.  (le  présid.  de  Saint-Vincens).  Aix, 
Pontier,  1816;  în-8,  br.  (32  pag.) 

1295.  Chefs-d'œuvre  oratoires  de  Bossuet.  Choix  de  ser- 
mons ,  panégyriques  et  oraisons  funèbres.  Senlis,  Trem- 
blay, 1826;  in-18,  8  vol.,  dem.  rel. 
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1296*  Sermons  de  morale  prêchez  devant  le  roy  par  M.  Fié- 
chier,  éyêque  de  Nîmes,  avec  ses  discours  synodaux  et 
autres  sermons  prêchez  à  l'ouverture  des  états  de  Lan- 
guedoc et  dans  sa  cathédrale.  Paris,  G.  Cavelier,  lyiS; 
in-12 ,  3  vol.,  V.  br. 

1297.  Œuvres  complètes  de  Bourdaloue ,  de  la  compagnie 
de  Jésus;  nouvelle  édition ,  augmentée  de  notes  critiques 
et  historiques,  et  d'une  table  générale  alphabétique.  Pa- 
ris, Demonville,  182 3;  in-8,  5  vol.,  dem.  rel. 

1298.  Œuvres  complètes  de  Bourdaloue,  de  la  compagnie 
de  Jésus  ;  nouvelle  édition ,  augmentée  d  une  notice  sur 
sa  vie  et  ses  ouvrages,  et  d'une  table  générale  des  ma- 
tières. Besançon,  Ant.  Montarsolo  et  comp,,  1828;  in-ia, 
16  vol.,  bas.  rac. 

1299.  Sermons  de  M*.  Massillon,  évêque  de  Clermont,  ci- 
devant  prêtre  de  l'Oratoire,  l'un  des  quarante  de  l'Aca- 
démie française.  Paris,  v*  Estienne,  1769,  et  frères  Es- 
tienne,  1776;  in-12,  i3  vol.,  bas. 

Édition  en  petits  caractèreB,  ainsi  composée:  Panégyriques.  1769  ; 
1  vol.  —  Petit  carême,  avent,  carême,  oraisons  funèbres  et  profes- 
sions religieuses,  mystères.  1778;  8  vol.  -— Conférences  et  discours 
synodaux  sur  les  principaux  devoirs  des  ecclésiastiques,  avec  un  re- 
cueil de  mandements  sur  différents  sujets.  1769;  a  vol. — Senti- 
ments d'une  âme  touchée  de  Dieu ,  tirés âes  psaumes  de  David,  ou 
paraphrase  morale  de  plusieurs  psaumes  en  forme  de  prières.  1 775  ; 
1  vol.  —  Pensées  sur  différents  sujets  de  morale  et  de  piété,  tirées 
des  ouvrages  de  Massillon.  1775*,  1  vol. 

1300.  Œuvres  complètes  de  Massillon,  évêque  de  Cler- 
mont. Paris,  Raymond  et  Dalibon,  1821;  in-8,  i3  vol., 
V.  gr. 

1301.  Discours  inédit  de  Massillon  sur  le  danger  des  mau- 
vaises lectures,  suivi  de  plusieurs  pièces  intéressantes, 

.  de  détails  peu  connus,  des  principaux  jugements  sur 
cet  orateur  célèbre  et  ses  écrits ,  avec  un  choix  des  ré- 
flexions des  plus  habiles  écrivains  sur  l'éloquence  sacrée 
pour  ceux  qui  se  destinent  à  la  chaire  ;  seconde  édit.  (  pu- 
bliée par  D'Auribeau.)  Paris,  Baux;é-Rusand,  1 8 1 8  ;  in-i  2 , 
br.  —  Commentaire  sur  le  Petit  carême  de  Massillon, 
par  le  chev.  Croft.  Paris,  P,  Didot  aîné,  181 5;  in-8,  br. 

TOM.   I.  18 
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1302.  Sermons  de  Nicolas-Antoine  Labbey  de  BiUy.  Be- 
santon,  Mourgeon,  1817;  in-8,  br. 

1303.  Sermons  et  discours  inédits  de  M.  de  Boulogne, 
évêque  de  Troyes,  précédés  d'une  notice  historique  sur 
ce  prélat.  Paris,  Adrien  Le  Clère  et  comp,,  1826;  in-8, 
3  vol.,  dem.  v.  —  Panégyriques,  oraisons  funèbres  et 
autres  discours  du  même.  Ibid.,  1826;  in-8,  dem.  v. 

130&.  Orazione  sinodale  di  S.  Nierses  Lampronense  arci- 
vescovo  di  Tarso  in  Gilicia  recata  in  lingua  italiana  dalF 
armena  ed  illustrata  con  annotazioni  dal  P.  Pasquale 
Aucher,  dottore  del  coUegio  di  S.  Lazzaro.  Venezia, 
stamp,  del  collegio  saddetto,  1812;  in-8.  (190  pag.) 
L*italien  et  rajcménien  sont  en  regard. 

B.     CULTE    PUBLIC    [lITURGIE). 

a.  Généralités,  -: —  Liturgie  occidentale, 

1305.  La  liturgie  ancienne  et  moderne,  ou  instruction  his- 
torique sur  rinstitution  dies  prières,  des  fêtes  et  des  so- 
lennités de  UÉgUse ,  et  sur  les  différentes  pratiques  et 
cérémonies  qui  ont  été  ou  qui  sont  à  présent  usitées  ; 
3*  édition.  Paris,  Vincent,  1752;  in-12,  v.  m. 

1306.  Codex  liturgicus  ecdesiae  universœ  in  xv  libres  dis- 
tributus.  In  quo  continentur  libri  rituales ,  missales ,  pon- 
tificales, officia,  dypticha,  etc.  ecdesiarum  Occidentis  et 
Orientis. . . .  nunc  primum  prodit.  Joh.  Âloys.  Assemanus 
ad  mss.  codd.  Yaticanos  aliosque  castigavit,  recensuit, 
latine  vertit ,  prœfatiohibus ,  .commentariis  et  variantibus 
lectionibus  illustravit.  Romœ,  Komarek,  1749-1766;  pet. 
in-4,  i3  vol.,  parch. 

Collection  fort  rare  en  France. 

Les  i5  livres,  selon  la  préface,  devaient  être  ainsi  distribnés  : 
I.  De  catechumenis.  -^  IL  De  baptismo.  —  III.  De  confinnatione. 
-^IV.  Do  eucharistia.  —  "V.  De  pœnitentia.  —  VI.  De  extrema  onc- 
'  fionè.  —  VU.  De  matrimonio.  -— >yin.  De  minoribus  ordinibus.  — 
>  ■  'IX.  De  sacris  ordioationibus.  —  X.  De  religipsorum  initiatione,  be- 
ne<i&ctiQne  et  consecratione.  -«^  XI.  De  psalmodia.  -—  Xll.  De  bene- 
dictionibus  et  coosecrationibos  episcopis  reaervatis.  —  XIII.  De 
benedictionibus  sacerdotalibus.  —  XIV.  De  suffiragiis  defnnctoram. 
•'—  XV.  De  sainctorum  canonizatione ,  festis,  kalendariis,  etc. 

Les  \3  vol.  contiennent  :  I.  De  catecbnmenis.  —  II.  De  bap- 
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tisino.  1749*  -^  ill*  Bo  confirmatione.  1750.  -^-^  IV.  De  eacha- 
ristia.  P.  I.  Missale romanuin  vêtus.  1751.—^?.  11.  Missale  hieroso- 
lymitanum.  1762. — ^P.  m.  Saçramentarium  veronense  vdgo  leonia- 
num.  1754.  —  P.  IT.  Missale  alexandrinum  sancti  Màrci.  l'j^A»  — 
VIII.  De  ordine.  P.  i.  Joh.  Morini  sacrse  Latinorum  ordinatioues. 
1755.  —  P.  II.  Syrorum  Maaronitânii&  ordinationes.  1756.  —  P.  m. 
Syrormn  Maronitarum  sacrae  et  majores  ordinationes.  1758.  — 
P.  IV.  Joh.  Morhiî  sacras  Graecoram  ordlâatîones.  1763.  -^  I^.  v. 
Joh.  Morini  de  GraBCoram  ordinationibns.  176a.  —  P.  ti.  Syrorum, 
GhaldaBorum,  Nestorianorum  et  Malabar am  ordinationes.  1766! 

1307.  Muséum  itaiicum,  seu  collectio  veterum  scriptërum 
ex  bibliotliecis  italicîs  eruta  a  D.  Joh.  Mabillon  et  D. 
Mich.  Germain ,  congr.  S.  Maurt. .  • .  Luteciœ-Parmoram 
(sic),  1687  et  168g;  in-Ai  fig. .  2  voL,  vél.  cordé. 

Le  tome  I  contient  r/ier  itaUcant,  divers  monuments  d'histoire 
ecdéffiastique,  un  Sacramentaiife  et  un  Pénitential  gidlicans,  tirés 
d*un  ms.  du  vu*  siècle.  Le  tome  II  est  consacré  tout  entier  à  des 
monuments  d'antique  liturgie  rèmaîne. 

1 308.  Isiturgia  antiqua  hispanica,  gothica ,  Isidoriàna,  ino- 

zarabica ,  toletana,  mixta  iilustrata;  adjectis  vetustis  mo- 

ûumentis ,  cum  additiônibus,  scholiis,  et  variantibus  lec- 

tionîbus,  ad  vetustissimorum  codîcum  fidem  exaetis. 

RonuBi  Hier,  Mainardas,  1746;  în-fol.,  2  vol.,  v.  m.,  fil. 

Get  ouvrage  curieux  est  un  recueil  de  dissertations  savantes  ou  de 
morceaux  anecdotiques.  G'est  la  réimpression,  sous  Une  forme'  moins 
dispendieuse ,  de  la  collection  publiée  à  Rome  en  1 743  par  Jos.  Mar. 
Tomasi ,  en  6  vol.  in-fol.  L'éditeur  annonce  dans  sa  préface  qu'il  a 
ajouté  des  pièces  qui  ne  se  trouvent  pa?  dans  les  6  voi. ,  entre  autres 
un  traité  de  Tomasi  :  De  privato  ecclesiastlcorum  officioram  hreviario 
extra  chorum,  et  dans  le  a' vol.  I.  Qaœdam  carmina  de  S,  Gregorio 
Magno  ex  antiqvdss»  codice  Vat.  —  II.  Synodale  decretum  Gregorii  de 
psalmodia.  —  III.  Flores  psalmoram  Pradentii  episc.  Tricassini  ex  duo- 
bus  mss,  Vat  X  sœcaU,  --^  lY .  Normullœ  preces  et  IHaniœ  in  utfbque  cod. 
Vaiic.Jlaribus  psalmoram  a^>cte.-^V  .Enfin  Qaataùr  enarrationes  in  ora- 
Uonem  dominicam  atque  in  symholxim  apostoîicum  et  Athanqsiai^m.  Les 
deux  explications  du  Symbole  de  S.  Athanase  sont  tirées  d'un  ms. 
du  IX*  siècle.  Elles  paraissent  à  l'éditeur  beaucoup  plus  anciennes; 
il  les  estime  plus  précieuses  que  l'or  et  les  pierreries  :  auro  gemmis- 
que  cariores,  quoniam  magni  episcàpi  Alexandrini  nomme  ^mt  însignitœ, 

1309«  Epitome  Gradualis  romani,  seu.  cantus  missarum 
dominicalium  et  festivàrum  totiùs  anni  >  juxta  usum  ro- 
manum,  a  D.  de  la  Feillée  revisum,  auctum  étèfmen- 
datum.  Ptctavii,  Joan,  Faulcon,  1749;  îii-12,  i,  ^,  -^ 
Epitome  Afltîphonarîi  rotnani,  sèu  Ve^efalè  pro  dômi- 

18. 
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nids  et  festis*  in  quo  continentar  antiphonae,  psalmi, 
capitula,  hymni,  orationes,  commemorationes,  comple- 
torium,  et  officium  hebdomadae  sanctae  ex  integro;aD. 
D.  de  la  Feillée  revisum,  aiictum  et  emendatum.  Pic- 
tavii,  Joan*  Fanlcon  (1773);  in-12  ,  v.  gr. 

1310.  ûpat  rffs  iemapdévov  Mapias ,  xar  édog  rffs  tooficux:^  èxxhf- 
trlas.  AeiTOvpyia  rffs  ùvepœyias  xai  demapdévorj  VLaplas  (  horas 
semper  Virginis  Mariae  ad  usum  romanae  ecciesiœ;  litur- 
gia  sanctissimœ  et  semper  Virginis  Mariae}.  Parisiis,  off, 
Chr,  Wecheli,  i538.  =  Tov  KvpfXkowepi  èBô^ov  ^;^xai 
leviépas  vapowrias  \àyos. . . .  { Cyrilli  arch.  Alex,  de  exitu 
animae  sermo.  Joannes  Damascenus  de  resurrectione  ; 
idem  de  Paradiso.)  Ibid.,  i538.^  ieûémfov  TOvXpwToaràftav 
vepivpwrevxfl^'kàyoi  Mo.  (Joannis  Chrysostomi  de  orando 
Deo  orationes  duœ.]  Ibid,,  i538  ;  in- 16,  v.  br. 

1311.  Discours  sur  les  ordres  sacrés,  où  toutes  les  cérémo- 
nies de  Tordination  selon  le  Pontifical  romain  sont  ex- 
pliquées ,  par  Antoine  Godeau ,  évesque  de  Vence.  Paris, 
Pierre  Le  Petit,  i663;  pet.  în-x2,  v.  br.,  fil. 

Get<»uvrage  est  imprimé  avec  des  caractères  et  des  vignettes  ebévi- 
riennes. 

1312.  Descrizione  de'  tre  pontificali  che  si  celebrano  per 
le  feste  di  Natale,  di Pasqua  e  di  S.  Pietro ;  e  délia  sacra 

sûppellettile  in  essi  adoperata;  seconda  edizione da 

Fr.  Cancellieri.  Roma,  Bourlié,  181 4;  in-12,  fig.,br. — 
Description  dés  chapelles  papales  de  Noël,  de  Pâques  et 
de  S.  Pierre ,  dans  la  basilique  du  Vatican ,  par  Tabbé  Fr. 
Cancellieri.  -Rome,  Bourlié,  1818;  in-xa,  fig.  (81  pag.) 
—  Le  due  nuove  campane  di  Campidog^io  benedette 
dalla  S.  di  N.  S.  Pio  VU ,  P.  O.  M. ,  e  descritte  da  Fr.  Can- 
cellieri, con  varie  notizie  sopra  i  campanili  e  sopra  ogni 
sorta  di  orologj  ed  un*  appendice  di  monumenti.  Roma, 
Ant.  Fulgoni,  1806;  in-4>  dem.  rel. 

On  sait  que  Vàlthé  Cance^eri  a  publié  un  grand  nombre  de  mono- 
graphies sur  divers  sujets ,  toutea  très-précieuses  par  les  trésors  d*ém- 
dition  qu'il  y  a  versés. 

1313.  Office  de  TÉglise ,  noté  pour  les  festes  et  dimanches , 
à  Tusage  des  laïcs  ;  par  ordre  de  Mgr  Tarchevéque.  Paris, 
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-1^5  libraires  eÈssocUs,  1760;  pet.  in-8,  7  vol.,  mar.  n., 
.  fil. ,  tr.  dorée. 

1314.  Missel  de  Paris,  imprimé  par  ordre  de  Mgr  Tarche- 
vêque  de  Paris.  Paris,  les  libraires  associés,  1738;  petit 
în-12,  4  vol.,  mar.  r.,  fil.,  tr.  dorée. 

1315.  Graduel  de  Paris ^  noté,  pour  les  dimanches  et  les 
fêtes.  Imprimé  par  ordre  de  Mgr  Farchevéque;  nouvelle 
édition  augmentée.  Paris,  les  libraires  associés,  1754; 
în-12,  2  vol.,  mar.  r.,  fil.,  tr.  dorée,  {anc,  reliure.)  — 
Vespéral  noté  à  Tusage  du  diocèse  de  Paris,  contenant 
les  nones,  vêpres,  complies  et  saints  de  tous  les*diman- 
ches  et  fêtes  de  Tannée,  avec  les  proses  des  fêtes  solen- 
nelles, et  les  matines  de»  morts.  Paris,  les  libraires  asso- 
ciés, 1816;  in-12,  miar.  r.,  fil.,  tr.  dorée. 

1316.  Graduel  noté  à  Tusage  de  Versailles ,  contenant  Tor- 
dinait^  de  la  messe ,  les  prières  pour  la  communion  et 
les  offices  complets  pour  tous  les  dimanches  et  fêtes,  de- 
puis le  1"  dimanche  de  TAvent  jusqu'au  jçudi  saint  ex- 
clusivement. Imprimé  par  Tordre  de  Mgr  li.  M.  E.  Blan- 
quàrt  de  BaîUeul ,  évêque  de  Versailles.  Versailles,  J.  Ange, 
i835;  in-12,  3  vol.,  bas.  —  Vespéral  noté  à  Tusage  de 
Versailles ,  contenant  les  nones ,  vêpres ,  complies  ;  les  noia- 
tines.  et  laudes  ^es  fêtes  ;  les  saluts  de  tou$  les  dimanches 
,et  fêtes  de  Tannée;  les  proses  pour  les  sj^uts;  Toffice  de 
la  semaine  sainte;  les  j)$aui;nes  de  la. semaine;  les  psaumes 
eucharistique^ ,  etc:  Imprimé  par  ordre ......  Versailles, 

J.  Ange,  i&ià.\inri2,hBs. 

1317.  Mémoire  présenté  au  clergé  de  France  sur  la  litur- 
gie, avec  trois  odes  latines  à  Thonneur  de  Louis  XVIII , 
par  Tabbé  Pousson  de  la  Rosière.  Paris,  Adr.  Leclerc 

■  .(  tam  date  )  ;  inr 8 ,  br. — Projet  d'office  pour  l'anniversaire 
dû  saint  baptême,  avec  vigile  et  octave;  où  Ton  joint  à 
l'anniversaire  du  baptême  ceux  de  la  confirmation  et  de 
la  première  communion  ;  le  tout  tiré  de  l'Ecriture  sainte 
et  de  la  tradition.  Parw,  Ch.  Osmont,  1737;  in '■12, 
v.  m. 

L^ouvrage  de  Tabbé  Pousson  offre  le  plan  curieux  d'un  nouveau 
bréviaire  méthodique. 
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1318.  Histoire  critique  des  dévotions  nouvelle»  au  $acré 
cœur  de  Jésus  et  au  cœur  de  Marie.  Rome  ft  Paris,  1807  ; 
in-8.  (27  pag.)  —  Quel  est  le  culte  d'adoration  dû  fLu 
Verbe  incarné ,  par  M.  L.  B"*.  Paris ^  Delaunay^jubx  1822, 
in-8,  br.  —  Des  Rogations,  par  M.  J,  L.  ( Labouderie ) 
(Extrait  du  Journal  des  paroisses.)  Paris,  Plassan,  i83o; 
in-8 ,  br.  (1 6  p.)  Oraison  dominicale ,  par  Bi.  J.  L.  (Extrait 
dti  Joutnal  des  paroisses.]  In- 8.  (3i5  pag.) 

■ 

b.  Liturgie  orientale. 

•  •  '     'Grecs. 

••  >  •    ■  '    * 

1319.  Léo  Âllatius  de  templis  Graecorum;  recéntioribus  ad 
Joa.  Morinum;  db  Narthece  ecdeside  veteris  ad  Gasparum 
4e  Sip^aiîb^us  nec  nçn  4^  GrdÊcprj^i^  bodis  q^pruod^m 

:  ppipa^tLonibus  ad  Paulli^p^  Zaccbiaiiï.  Çolqn.  4gvifiPf,  fod. 
Kalcovim,  1(545;  i?a-§,;fig»:,  v-f^  (AucfiéLnufi^  de.Jie  Theu.) 

13^0.  Leonis  AUatiî  de  librîs  et  rëBus  ëcclèsîàsticis  Grae- 
'  coriim  ^  dissertationes  et  qbserv^atiônes  yarïae.  Parisiis, 
Seb.  Cramoisy,  lfe46;  în-4,  v.  br.,  fil.'!     * 

Ouvrage  précieux  pour  Tétude  de  la  liturgie  ^es  Orientai^. 

1321.  Ëyx^ip/Bioy  ^purriOBVtxdv  tsepté^ov  fiieÊvtrimofiop  è^ujyijfrtv 
tt>u  6e/ou  vaov,'vSv  èv'  cfiiv&  UfaSfV  cncdt^d3f»>  hoU't&p  tnttnfSafv 
axoko!o$t&v. .  :•;  Manuel  du  cbrëtién,  coMenant  une  ex- 

^    plication  abrégée  du'tcgoàple  de  Diëù-,  des  objets  qui  s  y 

trouvent,  des  habillements»  des  offices  ordinaires,  de  la 

,. liturgie  divine  (lam^sse,)  et  des  ^l^t^  mystères  (^cr^ 

menta] ..extrait  de  divér^  autcsurs  ecclésiastiques,  eib  mis 

^  Voici  les  titres  des  princqtâux  ouvrages  de  la  litargîe  des  Grecs  ;•  LéoA  Ailatins 
les  décrit  au  long  dans  sa  pseniiiëre;  dissertation  (u"  1 3 90)  ;,qa  les  xetfçmve  d^itt  tous 
les  chrétiens  orientaux,  mâne  chez  ceux  qui  sont  unis  a  régiise.de  Koiœ  : 

i.Typicum;  2.  Liturgis;  5.  Evangelium;  A.  Âpostolus;  5.  Leetioiies;  6  Psd> 
terium  ;  7.  Ootoechus  ;  8.  Paradeticus  ;  g.  Triodium  ;  19.  Penteço^âvtiunj  1 1 .  Me- 
naeum  ;  12.  Menologium  ;  i3.  Âuthologium  ;  lA.  Horologium;  i5.  Synaxaiia; 
16.  Panegyricus;  17.  Efucholo^unii  ;  18;  Diaconicon  ;  19.  Hirmologium  ;  20.  Ne- 
cessariorum  qnorumdam  auotidianorum  oiEdorum  ad  sacerdotes  pertineotiam 
collectio  ;  2 1 .  Liber  musics^  ;  22.  Horologinm  pfjrr^un  ;  2 3^.  ^pvum  antbcdogiom. 

Consultez  aussi  Gave ,  Scriptorum  eccïesiasticorum  historia  litterana ,  et  Du- 
cange ,  Glossarium  ad  scriptorâs  mediœ  et  infimae  graefcitatis. 
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par  demandes  et  réponses  pour  les  chrétiens  moins  ins- 
truits   par  Demptrius  Daii>arevs ,  et  imprimé  aux 

frais  des  frères  Darbarevs.  Vienne  ^n  Autriche,  typogr. 
grecque  de  Bendati,  i8o3;  pet.  in-S,  br.  en  cart. 

En  grec  moderne.  Ce  volume  curieux  est  bieo  propre  à  prouver 
la  conformité  des  d^ux  églises  grecque  et  romaine  si^r  Teucharbtie. 

1322.  'Vak'hiptQv  ùkd^Ci  rov  vpo^jfTOV  .xcU  ^curCkéos  (isrà  tôw 
œèûiv*  Psautier  de  David  prophète  et  roi ,  avec  les  hymnes. 
Venise,  Nie.  Gfyhy,  181 2  ;  pet.  in-8 ,  rel.  en  cart. 

Cest  le  psautier  en  srec  ancien,  avec  là  division  en  ao  sections 
(xised/^ftora),  à  Tusage  des  églises  grecq^es^  Lès  hynmes  sont  les 
cantiques  de  Moïse ,  d^Anna ,  d'Âbbakùk,  etct  A  la  fin  se  trouve  une 
table  des  psaumes  dans  Tordre  des  offices.    - 

KXfvô'  f  irpo^eréOrf  èv  râ  rékst  rà  èSœvoaleîkàptaL  xai  rà  èùnSivà 
ihà^Xa.  Livre  des  huit  tons,  composé  par  S.  Jean  Da- 
mascene;  à  ]a  fin  sont  ajoutés  les-  eacapostilaria  et  les 
hymnes  du  matin.  Venise,  Nie.  Glyky,  1812  ;  pet.  in-8,  rel. 
en  cart.  ' 

Ce  livre  contient  tout  ce  qui  se  chante  depuis  les  pren)ières  vêpres 
du  dimanche  jusqu'à  la  fin  de  la.messe.  Ces  chants  sont  rangés  d'a- 
près les  huit  tons  sur  lesquds  ils  se  chantent  *  ;  tout  ce  qui  se  chante 
;  sur  le  premier  ton  est  ensemble ,  viennent  après  les  chantsdu  deuxième 
ton  et  ainsi  de  suite,  et  le  volume  comprend  huito^ces  de  diman- 
che ,  autant  qu  il  y  a  de  tons.  Dans  plusieurs  exemplaires  modernes 
se  trouve  ajouté ,  à  chaque  ton ,  un  chant  qui  appartient  à  Toffîce 
de  la  nuit;  c*est  le  kavàfv  rpiaSixàs  ou  chant  en  Thonneur  de  la  S* 
Trinité. 

1324.  1£>v)(pk6yiov  sîve  rituale  Graecorum  complectens  rîtus 

et  brdines  divinœ  liturgiae,  oIHciorum,  sacramentorum, 

consecrationum ,  bénédiction um ,  funerum ,  orationum , 

etc.  cyilibet  personœ,  statui  vel  tèmporî  congruos,  juxta 

-^STim  orientalis  ecclesiae ,  cum  éeléctîs  BibliothecaB  regiœ , 

,^#p^M»^— ..■—  I    '         — -^TÉ«  i  II  '  I  «  I        '■  1 1   I      Mil       I        ^mL^m»^    «  ■    I       »i    ;      i'>    II.      I     t       I  I        i  ■  ■    ■ 

'  Dans  les  psautiers  de  Téglise  grecque ,  les  psaumes  sont  rangés  dans  le  même 
ordjre  que  dans  la  Bible ,  mais  les  ao  sections  sont  formées  chacune  de  plusieurs 
psaumes  suivant  leur  longueur.  Le  118*  psaume ,  k  cause  de  son  étendue ,  forme 
à  li)i  seul  une  section ,  la  1 7*. 

'  On  sait  que  la  musique  sacrée  des  Grecs  reconnaît  hidt  modes  ou  tons.  Pachy- 
mèi^  inique  les  rapports  qui  existent  entre  ces  tons  et  les  trois  modes  antiques 
phrygien ,  dorien  et  lydien.  (  Voyez  du  Can&;e.  )  Les  9xapo»HUaia  sont  des  hymnes 
composées  par  l'empereur  Canstantin ,  fils  de  Vempereur  Léon ,  «ufeur  Ini-mémc 
des  hymnes  du  matin  ;  les  unes  et  les  antres  sont  au  nombre  de  onze. 
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Barberinœ,  Cryptâe-Ferratae,  Sancti  Marci  Florentiiii, 
Tillianae,  Âllatiaoae,  Goresianœ,  letaliis  probatis  mm.  ss. 
et  editis  exemplaribns  collatum.  Interpretatione  latîna , 
nec  non  mixobarbararum  vocum  brevi  glossario,  aeneis 
figuris,  et  observationibus  ex  antiquis  PP.  et  maxime 
graeconim  theologoram  exposîtionibus  illustratum ,  opéra 
R.  P.  F.  Jac.  Goar.  Luteiiœ'Parisior.j  Sim.  Piget,  1647; 
in-fol. ,  V.  br. ,  fil. 

1 325.  Messe  greque  (sic)  en  llionneur  de  S.  Denys,  apôtre  des 
Gaules ,  1"  évêque  de  Paris ,  et  de  S.  Rustique  et  S.  Eleu- 
thère^  martyrs,  selon  Tusage  de  Tabbaye  de  S.  Denys, 
en  France ,  pour  le  jour  de  Toctave  de  la  fête  solenndle 
de  S.  Denys ,  au  16'  jour  d'octobre ,  avec  la  messe  latine 
qu'on  chante  à  S.  Denys  le  jour  de  la  fête  et  dans  l'octave. 
.Paris,  Augnttin-Martin  Lottin,  1777;  in-12,  br.  et  rogné. 

Cette  édition  grecque,  latine  et  française, de  la  messe  qui  se  chan- 
tait en  grec  à  l^église  cathédrale  de  Saint-Denis ,  le  jour  de  Toctave 
de  la  fête  de  ce  saint,  a  été  donnée  par  Desuere-Duplan  ;  elle  contient 
le  plain  chant.  On  croit  que  la  prose  grecque  qui  s  y  chante  est  la  tra- 
daction  de  la  prose  latine  du  roi  Robert  pour  la  même  fête 

Dans  cette  messe ,  qui  est  selon  le  rite  romain ,  le  diacre  et  le  sons- 
diacre  communiaient  sous  les  deux  espèces,  usage  qui  s^était  con- 
servé en  France,  dans  quelques  églises  et  communautés,  à  certaines 
fôtes,  et  pour  les  rob  de  France  le  jour  de  leur  sacre. 

Syriens,  Maronites,  etc. 

1 326.  D.  Severi  Âlexandrini  quondam  patriarchae  de  ritibus 
baptismi  et  sacrae  synaxis  apud  Syros  christianos  recep- 
tis,  liber;  nunc  primum  in  lucem  editus  Guidone  Fa- 
bricio  Boderîano  exscriptore  et  interprète.  Antverpiœ, 
ChrUtoph.  Plantinns,  1572.  =  JËttLÀflo)}   |  ^  ^^  f 

ILoL)}  Syriacae  linguœ  prima  elementa.  Ibii., 

1672  ;  pet.  in-4,  parch. 

£n  syriaque  et  en  latin,  avec  la  transcription  du  syriaque  en  carac- 
tères hébraïques  ponctués;  le  syriaque  a  aussi  les  voyelles. 

Les  premiers  éléments  de  la  langue  syriaque  sont  aussi  de  Guy 
Lefèvre  de  la  Boderie  ;  ce  sont  plutôt  des  éléments  de  lecture,  qui  se 
composent  principalement  de  prières  (dont  TOraison  dominicale) 
en  syriaque,  en  latin  et  en  syriaque  transcrit  en  lettres  hébraïques 
ponctuées.  Cet  opuscule  est  de  a  3  pages. 
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1 327 .  Kalendarium j uxta  S.  Nicœnum  I concilium,  gregoria- 
namq.  ad  ejusd.  condlii  praescriptum  emendationem , 
oçcDonetantiquum  orienlaliumcomputum;  quojejunia 
et  festa  mobilia.singalis  annis,  atque  in  perpetuum 
quam  brevissime  reperiuntur.  Âuctore  Michaele  Hesro- 

nita,  maronita oi*i2^JLo  «*)  «ocuf)  ><^^^ip 

Romœ,  tjrpis  et  impensis  S.  Congreg.de Propag.Jide,  lôSy. 

=...OM-fiâ^  %oJUd)  f  CL^  CÎ^Jdl  Teqallonh  ongoud 
asds  el senet...'Révo\u\ion de  lexisience  des  années,  éta- 
blissement des  mois  et  des  fêtes ,  suivant  le  rite  des  Syriens 
cbaldéens ,  corrigée  d'après  le  calendrier  donné  sous  la 
protection  de  l'autorité  de  N.  S.  Père  le  pape  Grégoire  XUI, 
dans  la  Sainte  Église  catholique  romaine.  Terminé  dans 
la  ville  de  Rome,  Tan  i583  du  Messie.  In-4)  v.  br. 

Le  premier  de  ces  deux  ouvr.  est  syriaque;  il  se  compose  de  38  f., 
savoir  :  le  titre,  i  f.,  un  autre  f.  non  chifiré,  les  signât.  A ,  B,  G ,  etc., 
jusques  et  eompris H,  Sa  f.,  et  4  f*  sans  signature.  Les  3o  derniers 
f.  sont  des  tableaux  de  supputations  pour  les  fêtes;  la  pagination 

s^arrèteà  iap.i6  (  Cl^  ]  ;  le  tableau  qui  forme  les  2  derniers  f.  est  en 
arabe. 

Le  second  ouvrage  est  arabe  karchouni  ;  il  contient  1 6  f.  sans  pa- 
gination y  SOUS  les  signatures  Â  à  D  compris;  la  sign.  D  est  par  erreur 
au  1 5*  f.  au  lieu  d'être  placée  au  i3*.  Au  titre  est  une  jolie  vignette 
en  bois,  représentant  la  Gène,  et,  au  dernier  feuillet,  une  autre  vi- 
gnette, r Ascension.  —  27  lignes  aux  pages  pleines. 

L'imprimeur  n'est  pas  indiqué;  mais  en  confrontant  ce  volume 
avec  Yufficinm  deJundoramAm^T,  à  Rome,  en  1 58  5,  par  Dominique 
Basa,  on  reconnaît  une  telle  identité  de  caractères  qu'on  ne  peut 
douter  que  les  deux  vol.  ne  soient  sortis  des  mêmes  ateliers.  Là  cer- 
titude est  complète  si  l'on  regarde  l'avant-dernier  f»  de  ÏQfficiam 
defanctoram  ;  on  y  retrouve  la  petite  brancbe  et  le  petit  cœur  sur- 
monté d'une  croix  qui  commencent  les  alinéas  du  iV  f.  du  texte  du 
Toi.  de  i583.  (Voy.  le  n'  i336.) 

Ge  vol.  est  une  cunojit^  qui  semble  avoir  échappé  à  Assemani,  à 
Schnurrer  et  aux  autres  bibliographes ,  au  moins  comme  production 
de  l'imprimerie  de  Basa ,  dont  il  serait  alors  le  premier  ouvrage ,  le 
livre  de  prières  cité  par  Schnurrer  (n**  238]  n'étant  que  de  i584. 

1328.  Traité  des  cérémonies  des  Maronites  dans  le  sacri- 
fice de  la  messe,  par  (Petis)  de  la  Croix.  In-B ,  v.  m. 

Ms.  autographe  de  Petis  de  la  Groix  ;  il  est  dédié  au  P.  de  la  Ghaise , 
et  forme  38  f. 

1329.  Missale  chddaicum  juxta  ritum  ecclesiae  nationis 
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Maronitarum.  ^om»,  in  typagraphia  Medicfa,  1 694  ;  pet. 
io'fol.f  parch.  (  fig.  en  bois.  ) 

La  date  et  ie  lieu  de  Timpression  sont  à  la  souscription  de  la  fin. 
On  trouve  ici  plusieurt  des  figures  en  liois  «pii  se  voient  à  rédition 
des  Évangiles  arftbes  donnés  par  i|t  mendie  iniprimerie  en  iSgi. 

268  pag.  (  «M^fJD^f  )  f  plus  2  f.  pour  le  titre  e^la  dédicace  latine  à 
dénient  VIII.  ^ 

Plusieurs  prières,  notamment  dans  la  litui^  de  S,  Cyrille,  sont 
avec  traduction  arabe  karchouni. 

Ce  vol.  est  fort  rare  ;  la  plus  grande  partie  de  Tédition  fut  portée 
en  Orient  par  Jérôme  Dandini  ;  qui  en  fît  don  aux  Maronites  au  nom 
de  Clément  VIII.  (Scbnurrer,  pag.  a4o.) 

C'est  le  Liber  Utartiiarum,  2"  ouvrage  de  la  description  d'Allatius. 

• 

1330.  Liber  mimstri  missae  juxta  ritum  ecclesiœ  nationis 

•    Maronitarum.  Romœ,  ex  typographia  linguaram  extemamm 
apnd  Jac.  Luna,  1696;  gr.  in-8,  v.  br. 

En  syriaque,  ado  pag.  (  Af  )  «  plus  4  f*  prélim. ;  exemfdaire  avec 
la  signature  du  savant  orientaliste  Eus.  Renaudot.    , 

En  regard  dii  syriaque ,  il  y  a ,  daQs  une  graqde  partie  des  prières, 
une  version  arabe  karcbouni. 

Ce  vol.  est  trh-rare,  Scbnurrer  (aio)  le  cite,  mais  ce  quil  en  dit 
prouve  qu'il  ne  Ta  pas  vu;  il  4onne  pour  titre  :  Liber  ministerii  dm- 
comci,  trompé  peut-être  par  les  citations  de  Renaudot, qui  le  nonune 
rPerpétuité  de  la  foi,  t.  IV,  pag.  173]  le  Livre  du  ministre  qu  da  diacre. 

1331.  Missalé  syriacum  juxta  ritui»  ecçlesiae  Antiochenae 
nationis  Maronitarum.  J[>^  ^^|   Jtdf GUO?    Jidj(s^ 

Congr.  de  Prop.  fide,  1716;  in- 4',  bas.  n.  (fig.  en  bois.) 

' Diverses  prières,  surtout  dans  la  liturgie  de  S.  Cyrille,  ont  la  ver- 
sion arabe  karcbouni  en  regard. 

5 00  pag.  (  J9L  )  >  plus  42  f.  prélim.,  savoir  :  10  f.  latins,  faux 
titre  él  titre  conipris,  et  32  f.  syriaques  non  cbîfiirés ,  mais  avec  les 
signât,  à  à  b. 

C'est  la  réimpression  du  Missale  chaMaicum  donné  par  Timpri- 
merie  de  Médids  en  1  Sg4;  ou  y  retrouve  plusieurs,  des  mêmes  gra- 
vures en  bois;  mais  dans  cette  réimpression  beaucoup  plus  de  prières 
ont,  en  regard  du  syriaque,  la  version  arabe  karchouni. 

1 332.  Diaœnale  syriacum  juxta  ritum  ecçlesiae  Antiocbenx 
•  nationîsMarûnitarum.  ...JblfaoHJ^-^Bi^OJwL!)^^ 
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RorMB,  ex  iypogr.  Pétri  Ferri,  1786;  in-8,  chagrin  noir, 
(fig.  sur  bois.) 

En  syriaque*  avec  beaucoup  de  prières  ayant  en  regard  la  traduc- 
tion arabe  imprimée  en  karcbouni.  —  160  pag.  (  ^fXO  )  «  plus  4  f. 
pour  «le  titre,  la  dédicace,  etc.  -—  30  lig.  —  Encadrement  d'un 
do«bie  filet. 

1333.  In  auxilio  et  ope  Trinitatîs  sanctissimae....  Offîcium 

.    ^n^ptex  septem  dierp^i  }>ebdomadae ,  a^  v^^m  (dcçl^^iap 

Maronitarum  (syriace).  Impressum  auctpritate  et  jmpensis 

D.  Paulî  V Deînde  sanctiss.  domini  Gregorii  XV, 

tarodem  abundantia  dementiae.  ...  B.  P.  N.  Urbanî  VIII 
papœ... .  Romm,  in  magna  regum  eivitate,  1624,  ïVi  col- 
legio  Maronitarum,  excudebat  Stephanus  Paalinus,  In-foL, 
V.  br,  {Aux  armes  dç  Ségu^ier,,) 

Trè»ibèlle  édition  en  gros  caractères  d  fti^tel. 
•    Cet  office' doit  oofrespoiidre  au  1 4*  livre  d'AUatius,  Hûmlogium. 


lJi)Mi*âJàMO  Romm,  ex  typogr,  Sacrœ  Congr.  de 

Propag.fide,  1717  ;  pet.  in-S,  v.  j. 

En  syriaque.  5o4  pag.  (  ^lOL  )  «  plus  i5  f.  préiim.  non  chiffirés, 

dont  le  faux  titre  lat.  e^  le  ^itre  syriaque.  —  30  lig.  —  G^est  le  petit 
caractère  syriaque  de  la  Propagande. 

,.  Le  faux  titre  porte  t  Qfficmm  sinfpUx  septem  dieram  hehdomada» 
juxta  nsum  eccleM^B  Maronitarum,  jùssu  S.  D.  iV.  ÏRnocentii^îPontMax. 

J  •  -  «ri 

1335..  Livre  de  prières^  pn  syriaque  et  en  arabe  karchouni. 
Pet.  in-8 ,  maroquin , brun ,  rel.  faite  en  Orient. 

, ,    220  pag.  (  Mif  ]  *  plus  3  f.  de  table  et  préface. 

Ce  vol.  n*a  pas  de  titre.  A  la  4*  page,  on  lit  ces  mots  en  karchouni  : 
Ce  livre  a  été  imprimé  ita  coavent  de  Mar  Antonions  du  Qouzahié  par  les 
soins  des  moines  chaldéens  réguliers,  pendant  la  vie  de  notre  maître  iUustre 


Mar  lousef  Taîîan  el-Batrirk  eUântaki  (  yj 
•  •  ykdJLAbjjJ)   y  irVA-*^^^  )  Ce  livre  a  été  terminé  le  20  de 

tichrin  premier  de  tan  (  ^fiQlàp  Mwâf  ) . .  •  «  1808  du  Messie. 

€e  vol.  est  resté  incqqnu  à  Sçbnurrer.  Les  productions  typogra- 
phiques du  monastère  de  S.  Antoine  de  Qouzahié,  au  Liban,  sont 
excessivement  rares  ;  Schnurreit  n'en  compte  en  réalité  qu  une  seule 
(Psaumes,  1610);  l'autre  psautier  de  1 58 5»  dont  il  £|it  inendon, 
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n^ayant  jamais  existé  comme  ii  le  prouve,  et  n étant  probablement 
qu^une  fausse  indication  de  celui  de  1610. 

Si  la  date  1808  est  exacte,  il  en  résulterait  que  ces  deux  produc- 
tions de  cette  imprimerie  auraient  paru  à  1 98  ans  de  distance  Tune 
de  Tautre. 

Du  reste,  pour  quW  puisse  vérifier  notre  évaluation  de  la  date, 
nous  la  donnons  en  caractères  syriaques,  ainsi  que  les  nomis  du  pa- 
triarche ou  du  supérieur  du  couvent. 

1336.  )lto|  jidj^Jd  ^  i   >  V^^ l^^O  Jb?  JXA^ 

•  •  •  -^^j^f  JLlJLdâo  •  Offidum  defunctorum  ad  usum 
MaFonîtarum  S.  D.  N.  Gregorii  XUI  Pont.  Max.  impensa 
chaldaids  characteribus  impressum.  Romœ,  Dominicas 
Basa,  i585;  pet.  in-4>  parch. 

Tout  syriaque.  90  f.  cotés  89  (  ^nA) ,  le  f.  4?  (jbo)  étant  ré- 
pété. Il  y  a  aussi  quelques  autres  fautes  de  chiffires  dans  les  46  pre- 
miers f.  •^-  Encadrement  d^une  jolie  vignette  —-Gros  caractère.  — 
18  lig.  —  Le  1*'  f.  a  un  côté  blanc;  Tautre  côté  est  occupé  par  une 
jolie  gravure  sur  bois  :  Jésus  porté  an  tombeau. 

Cette  belle  et  rare  édition  est  un  des  livres  qu  a  produits  en  si 
petit  nombre  la  typographie  orientale  qu^avait  voulu  établir  le  pape 
Grégoire  XIII. 

Malheureusement  il  manque  à  notre  exemplaire  le  cab.  F. 

Arabes,  Coptes,  etc. 

1337 iJfJj^\  JLh^VÎ  ^[x^KiidV  el  enâja  el  cherif. . . 

Livre  de  TÉvangile  saint  et  pur  et  du  flambeau  resplen- 
dissant. Imprimé  à  Alep,  aux  frais  cTÂnastase,  patriarche 
des  Grecs  iAntioche,  en  1706;  in-fol.,  v.  rac. 

Vol.  de  la  fdus  grande  rareté  en  Europe,  selon  une  note  ms.  de 
M.  de  Sacy  dans  son  ex.  de  Schnurrer  (u**  34o). 

Il  se  compose  de  283  f.  sans  cbififres  ni  signatures,  mais  avec  des 
réclames ,  quelquefois  fautives  »  comme  aux  f.  1  a  et  109  ;  assez  souvent 
ces  réclames  se  rapportent  au  2*  mot  de  la  pag.  suivante ,  ou  à  la  3* 
ligne ,  ainsi  qu'on  le  voit  aux  f.  1 48  et  1 49* 

S.  Jean  commence  au  f.  5;  S.  Matthieu,  f.  39;  S.  Luc,  f.  78; 
S.  Marc,  f.  1 5a.  Le  i*'  f.  du  vol.  est  occupé  au  recto  par  une  gravure 
en  bois  représentant  S.  Jean ,  et  au  verso  par  un  faux  titre  de  Tévan- 
gile  de  S.  Jean  le  théologien.  Le  88*  est  de  même  le  portrait  de  S.  Luc, 
avec  titre  au  revers;  U  est  probable  que  S.  Matthieu  et  S.  Marc  de- 
vraient avoir  aussi  un  portrait ,  ce  qui  augmenterait  de  2  le  nombre  des 
feuHlets.  —  21  lig.  —  Encadrement  d'un  simple  filet. 

Le  livre  des  évangiles  est  le  3*  ouvrage  de  la  description  d'AUatios. 
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1338.  ...tiî?>sJî  JiV^'^f  Lj\iJf'Kitahelendjaelcher(f...  Livre 

du  saint  Évangile , divisé  pour  tout  le  cours  de  Tannée, 
suivant  Tordre  des  SS.  Pères  orientaux  ;  traduit  sur  le 
grec  et  coUationné,  conforme  à  la  Vulgate  arabe,  omet- 
tant toutefois  le  commentaire  qui  Taccompagne,  qui  ne 
se  trouve  pas  dans  Toriginal  grec.  [Au  Liban,  1776.) 
In-fol.,  mar.  noir. 

Tout  arabe. — A  la  fin  de  ia  préface,  on  lit  :  Imprimé  par  tordre  des 
sapériears  eccliêiastiques  dans  le  coaoent  de  S.  Jean-Baptiste  appelé 
Chouèir,  sur  le  mont  Kesrouân,  par  les  religieux  melkites  grecs  de  la 
règle  de  S.  Basile,  1776.  — Les  quatre  évangélistes  gravés  en  taille- 
douce. — Â  la  page  3oi  »  les  évangiles  pour  le  commun  des  SS.,  etc. 

3 1 5  pag.  (  l*'  t  d)  »  plu>  3  f.  non  chifirés  de  titre  et  préface.  —  27  lig. 
-^  Texte  encadré  d*un  double  filet. 

1339 c»r-rfoJiit  J^J\  JUI  c^  JcLdl  JjLjJt  oUr 

Kitâh  el  resâîl  el  mochtemiVala  damai  el  rasoul  el  qadùtn.... 
Livre  des  épitres ,  contenant  les  actes  des  SS.  apôtres  et 
les  épitres  de  S.  Paul,  S.  Jacques,  S.  Pierre,  S.  Jean  et 
S.  Jude,  divisées  comme  elles  se  lisent  à  la  s.  messe,  jour 
par  jour,  dans  les  églises  orientales,  suivant  Tordre  des 
SS.  Pères.  [Au  Liban,  1758.)  Pet.  in-4  ,  bas.  noire. 

A  la  préface  on  lit  :  Commencé  £  imprimer  wtr  tordre  des  supérieurs 
dans  le  monastère  de  S,  Jean-Baptiste  appelé  Chouièîr,  sur  le  mont  Kes- 
rodun,  par  les  soins  des  moines  réguliers  de  S.  Basile,  de  la  nation 
grecque,  meUdtes,  en  1766  •,  à  la  fin  du  vol.  :  Achevé  d imprimer, .  • . 
on  commencement  de  t année  1758. 

Cette  préface  forme  8  pages  chiffrées  (a).  La  page  première  du 
texte  est  au  recto  du  1*'  f.  de  la  sign.  3  (y)  ,  ot  1®  verso  est  occupé  par 
une  croix  au  dessous  de  laquelle  se  lit  le  titre  que  Schnurrer  indique 

par  erreur  comme  le  1":  (j*ty»»^^^i  Alahràksîs  [vpdSets) ,  Actes  des 

apôtres,  etc.  Les  Actes  finissent  à  la  page  64  (il^)  ;  viennent  ensuite 
les  Épitres,  et  à  la  page  828  {^Y\)  commence  le  Menologium  ou 
indication  mois  par  mois,  à  commencer  de  eloul  (septembre),  des 
fêtes  des  SS. ,  ainsi  que  des  épitres  à  lire  chaque  jour.  Ce  ménologe  est 
imprimé  en  rouge  et  en  noir. 

Total  :  4o4  p.  (marquées  par  erreur  4o3  {^•}^)y  la  page  819  étant 
répétée) ,  plus  1  f.  blanc  à  la  fin  et  les  8  pages  de  titre  et  préface.  ^- 
ig  lig.  —  Encadrement  d*un  double  filet.  (Schnurrer,  357.) 

G^est  le  IV*  livre  de  L.  Allatius,  indiqué  sous  le  nom  à^âTc6<rro'Xos. 

1340.  Le  même;  4*  édition.  181 3;  in-4,  dem.  rel. 

Réimprimé  page  pour  page  et  ligne  pour  ligne;  la  dernière  page 
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est  4o4  (l^tie)  ;  la faate  de  dbififre  de  ia  page  319  n existe  païf  dans 
cette  édition. 

A  la  fin  de  la  préface  on  lit  :  Imprimé povw  la  qwdiûme  fou,,,,  ions 
le  mùtuJUÛrt  de  Saint' Jean-Baptiste.,.,  en  tannée  18 13. 

1341 i^.j^\  c:jUy*Jf  <^\^Kitdb  el  nahnoudt  el  chér^,.,. 

Livre  glorieux  des  prophéties;  imprimé  à  Alep,  en  1708, 
par  les  soins  de  M^'  Cyrille,  patriarche  d'Autioche.  In-ibL, 
V.  rac,  fil. 

Ce  livre  contient  un  office  para  tout  le  carême ,  depuis  le  mer- 
credi des  Cendres  jusqu  À  la  semaine  de  Pâques  inclusivement,  com- 
posé d^une  psdmodie  et  d'une  leçon  tirée  d'un  prophète;  loffice 
complet  pour  le  jour  de  Pâques;  des  prières  pour  les  cinquante 
jours  qui  suivent  cette  fête;  et  des  psalmodies  et  leçons  des  pro- 
phètes pour  toutes  les  fêtes  de  Tannée. 

Ce  rarissime  volume,  que  M.  Rousseau  avait  envoyé  d'Âlep,  en 
.1:810,  À  M.  de  Sa<^,  est  le  même  qui  a  servi  à  la  description  de 
Schnurrer  (368]. 

Il  est  tout  arahe,  à  2  colonnes  séparées  par  a  filets:  encadrement 
d'un  filet  simple;  titres  rouges  et  souvent  presque  jaunes  ;  24  lignes 
à  la  page;  128  feuillets,  sans  chiflres  ni  signatures;  seulement  il 
y  a  une  réclame  à  chaque  page. 

Peu  de  livres  sont  sortis  de  cette  imprimerie  d'Alep;  Schnurrer 
nen  rapporte  que  sept,  dont  le  premier  est  de  Tannée  1706.  Le 
tirage  est  loin  de  la  perfection  atteinte  par  Timprimerie  du  Liban. 

Dans  une  note  ms. ,  consignée  dans  son  ezempl.  de  Schnurrer, 
M.  de  Sacy  déclare  que ,  comparaison  faite  des  types  de  Timprimerie 
.d'Alep  et  de  ceux  de  Bucharest ,  il  a  reconnu  qu'il  n'y  a  aucune 
ressemblance ,  et  que  Schnurrer  est  dans  Terreur  en  pensant  que 
Timprimerie  d'Alep  avait  reçu  ses  caractères  de  Bucharest;  il  suffit, 
en  effet,  de  voir  les  psaumes  de  17A7  à  côté  de  ce  vol.  pour  partager 
la  conviction  de  M.  de  Sacy. 

Les  caractères  sont  assez  beaux  dans  ces  impressions  d'Alep,  mais 
le  tirage  laisse  beaucoup  à  désirer  ;  il  semble  avoir  été  fait  presque 
à  sec,  c'est-à-dire  sur  du  papier  mal  trempé. 

Il  y  a  deux  réclames  inexactes,  au  f.  9  et  au  f.  47;  vérification 
faite  sur  l'édition  du  Liban,  1776,  il  ne  manque  rien;  ce  sont  des 
fautes  d'impression;  le  i*'  mot  de  la  page  suivante  est  omis,  c'est 
celui  que  donne  la  réclame. 

Ce  livre  doit  être  le  V*  livre  d'Allatias,  Lectiones, 

1342 fj^\jS:3\  a:^\yJ\  c^iijr Kitdb  el  nuhuouât  el  kenaù- 

sy.,..  Livre  ecclésiastique  des  prophètes ,  contenant  les  lec- 
tures pour  le  Carême ,  les  leçons  des  heures  de  la  semaine 
de  la  Passion ,  celles  du  temps  de  Pâques ,  celles  des  Vigiles 
pour  la  naissance  de  N.  S.  et  pour  l'Épiphame;  les  fêtes 
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.  des  saints  et  celles  de  la  S**  Vierge  pour  tout  le  cours  de 
rannée,  suivant  Tordre  des  Pères  orientaux.  (Au  Liban, 
1775).  Pet.  in-fol.,  dem.  rel. 

A  ia  fin  de  la  préface  :  Achevé  dUmprimer,  avec  la  permission  des  su- 
périehrs,  dans  le  couvent  de  S.  Jean-Baptiste  appelé  Ckonèîr,  de  la  pré- 
fecture de  Kesrouân,  par  les  soins  des  maines  réguliers  de  S,  Basile,  de 
la  nation  grecque ,  melkites,  1776. 

226  pag.  (^^^);  2  col.;  -^  encadremeot  d'un  filet  double;-* 
27  Hg.;  —  titres  en  encre  rouge.  (Schnurrer,  3o5.) 

1343 ^t  3jfoJ  ifii:t\  jjij]  <^[xfKitâh  el  zébour  el 

alehy  li  Ddoud  el  nàby Livre  des  psaumes  divins  de 

David  le  prophète,  contenant  les  i5o  psaumes  distribués 
pour  les  sept  matines  de  la  semaine ,  d'après  Tordre  des 
SS.  Pères  orientaux,  et  divisés  en  20  sections,  suivis 
dés  dix  cantiques  tirés  des  prophètes.  [Au  Liban,  1735]. 
In-8,  mar.  noir. 

On  lit  à  la  fin  de  la  préface  :  Achevé  dimprimer  dans  le  couvent  de 
S.  Jean-Baptiste  appelé  Choukîr,  sitaé  sur  le  mont  Kesrouân ,  tannée 
1 735  de  Vineamation  de  Dieu, 

Au  conunencement  de  cet  exemplaire,  on  trouve  la  note  suivante 
d'une  écriture  du  XYiii*  siècle  : 

<  Ce  psautier  arabe  a  été  imprimé  par  un  Syrien ,  qui ,  sur  la  seule 
inspection  de  quelques  caractères  d'imprimerie,  a  fondu  des  carac- 
tères et  établi  à  lui  seul  une  imprimerie  au  commencement  de  ce 
siècle  XVIII*  ^  » 

Tout  arabe  ;  347  P^&  (^^y  ) ,  plus  6  f.  {urélim.  non  cbi£&és. 

Vr  livre  d'AUatius. 

1344.  Le  même;  3*  édition.  [Au  Lïban^  i7&3)  ;  pet.  in-8, 
bas.  noire. 

366  pag.  ((A'ii),  plas  8  f.  additionnels. 

C'est  la  réimpression  de  la  i**  édition,  plus  8  f.  additionnels  qui 
comprennent  :  les  X  commandements  de  Dieu ,  les  VII  comman- 
dements de  rÉgiise,  les  III  conseils  évangéliques ,  les  VII  sacre- 
ments ,  les  IV  vertus  cardinales ,  les  III  vertus  théologales ,  les  X  vertus 
morales,  les  VII  dons  du  S.  Esprit. 

A  la  fin  de  la  préface  :  Achevé  d'imprimer  pour  la  troisième  impres- 
sion dans  le  couvent  de  S.  Jean-Baptiste  appelé  Choukîr,  sitaé  swr  la  mon- 
tagne Kesrouân,  par  les  soins  des  moines  réguliers  de  la  nation  grecque , 
melkites.  Tan  1753 

1  Abdallah  Zakher  fonda  cette  imprimerie  du  Liban  vers  173a.  Le  premier  ou- 
vrage qiii  en  est  sorti  porte  la  date  de  1 78 A.  (Voir  le  n"  1 378  et  la  note  à  la  fin  du 
oatioogoe.  ) 
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1345.  Le  même;  6*  édition.   [Aa  Liban,  1780);  in-8, 
basane  noire. 

Édition  semblable  à  la  3*,  dont  elle  est  la  réimpression  page  ponr 
page;  à  la  fin  de  la  préface  on  lit:  achevé  dimprimer,  poar  la  sixième 
impression,  dans  le  couvent  de  S,  Jean-Baptiste  appelé  Ckonèîr,  situé  sar 
le  mont  Kesrouân,  par  les  moines  réguliers  de  S,  Basile,  de  la  nation 
grecque,  melkites,  année  1780. 

1346.  Le  même;  7*  édition.  [Au  Liban,  1797};  pet.  in-8, 
bas.  noire. 

Râmpression  page  poar  page  de  la  précédente.  —  A  la  préface, 
même  souscription ,  À  Tannée  près. 

1347.  Le  même.  [Au  Liban,  1828 ];  in-8,  dem.  rel. 

Cette  édition  n'est  plus  une  réimpression  fidèle  des  précédentes  ; 
le  format  en  est  un  peu  plus  grand  et  le  papier  plus  beau. 

Le  titre  est  le  même  que  dans  les  éditions  ci-dessus,  si  ce  nest 

3u*il  porte  le  lieu  et  la  date  de  llmpression  :  Imprimé  dans  le  cowoent 
e  S.  Jean-Baptiste  appelé  Chouèfr,  de  la  préfecture  de  Kesrouân ,  par  les 
soins  des  moines  réguliers  de  S,  Basile,  i833. 

La  préface  habituelle  est  supprimée  ;  les  pages  chiffrées  sont  au 
nombre  de  354  ((^^ôi^)*  ^^  les  additions  de  la  fin  ne  forment  cpGie 
7  f.;  le  texte  est  également  encadré  dun  double  filet,  et  porte  aussi 
1 5  lignes  à  la  page. 

Nota,  Pour  distinguer  les  quatre  éditions  précédentes  sans  recou- 
rir à  la  préface ,  il  faut  remarquer  ce  qui  suit  :        « 

La  1"  édition  (1735)  est  la  plus  belle;  elle u a  que  347  P^^> 
sans  additions  à  la  fin;  le  titre  est  après  la  préface,  qui  fonne 6  f. 
non  chiffrés. 

Dans  rédition  de  1753 ,  le  fleuron  du  i*'  f.  de  la  préface  est  le 
même  que  celui  du  i**  f.  additionnel  ;  après  la  page  366,  il  y  a  &  f. 
blanc  qui  est  le  8*  de  la  signature  23  (  f')*'). 

L'édition  de  1 780  a  un  fleuron  au  haut  du  titre  ;  ce  fleuron ,  cdui 
de  la  préface  et  celui  du  1*'  f.  additionnel ,  ^nt  différents  entre  eux; 
du  reste,  le  8*  f.  du  cah.  23  est  blanc  comme  À  l'édition  de  1753. 

Enfin ,  dans  l'édition  de  1797,  le  papier  est  plus  épais ,  le  fleuron 
du  titre  est  différent  de  celui  de  la  préface , mais  cdui-ci  est  semblable 
à  celui  du  i**  f.  additionnel ,  le  8*  f.  du  cah.  23  n'est  plus  blanc,  il 
est  encadré  au  recto  et  au  verso  d'une  vignette  différente ,  et  le  milieu 
du  recto  porte  un  calice  gravé  sur  bois ,  tandis  que  le  verso  porte  une 
croix. 

1348.    Jft  j^jjJl  j;j^t^  ^  cJàXih  iJJj^\  jjijf\  oU. 

[sic)   3jly  GsLUIjv^t^   Kitâb  el  zebour  el  chénf  el 

manthouq  bihi  min  el  rouhh  el  qouds  'ala  fonm  el  naby 
oue-l  melik  Doudoud.  «  Le  livre  des  nobles  psaumes  rap- 
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portés  par  TEsprit  saint  sur  la  bouche  de  David  le  pro- 
phète-roi. »  Boukharest,  17^7  ;  pet.  în-4.  demi-mar.  r. 

Ce  vol.,  publié  par  les  soins  de  Silvestre,  patriarche  d'Ântîoche, 
a  été  imprimé  par  George,  natif  d'Alep,  et  par  le  moine  Michael  de 
Tripoli.  Il  contient  les  psaumes  et  les  10  cantiques  de  Moïse,  Samuel , 
Habakuk,  etc. 

Il  se  compose  de  122  f.  non  chiflrés,  ou  3o  cah.  sous  les  sign. 

1  à  3o  (  I  à  1**.  )  ;  le  1"  cah.  ne  commence  qu  au  3*  f. ,  et  le  dernier 

n'est  que  de  2  f. — 1 7  lignes. — La  date  et  le  lieu  de  l'impression  sont 

à  la  fin  de  la  préface  (3*  f),  et  le  nom  des  imprimeurs  à'  la  fin  du  vol. 

On  lit  en  tète  la.  note  suivante  de  la  main  de  M.  de  Sacy  :  «  Haec 
psalmorum  editio  Bucharesti  anno  1747  prodiit,  de  qua  vid.  BihI. 
arab.  Schnurreri ,  p.  5 1 5  ;  hoc  exemplar  Bucharesto  ad  me  missum , 
unicum  esse  in  Europa  non  sine  causa  suspicor.  Desunt  in  eo  4  pa- 
ginas. 9 

Les  feuillets  manquant  à  cet  exemplaire,  le  même  qui  a  servi  à 
la  description  de  Schnurrer,  sont  le  2"  et  le  3'  du  cah.  25  ;  ils  con- 
tiennent la  fin  du  ps.  1 23  et  les  psaumes  qui  suivent,  jusques  et  com- 
pris le  commencement  du  ps.  129. 

Les  psaumes  y  sont  de  la  même  traduction  que  dans  les  éditions 
du  Liban  (celle  d'Abdallah  ben  al  Fadhl,  diacre  meikite,  florissant 
à  Autioche  avant  le  xii*  siècle) ,  mais  non  corrigée  comme  dans  ces 
dernières  ;  ils  sont  aussi  dans  le  même  ordre. 

Tout  incomplet  qu'il  est ,  ce  volume  est  une  précieuse  curiosité. 

Les  caractères  en  seraient  assez  beaux  si  le  tirage,  qui  a  les  mêmes 
imperfections  que  celui  d'Alep  (voyez  le n"  1 33 7),  ne  leur  ôtaitpas 
une  partie  de  leur  netteté. 


1349 j»yfcjiii=»Vt  c^ii:^ KUdb  elùkthoîkhos., . .Livre des 

huit  tons  pour  la  résurrection,  qui  se  doivent  chanter 
,.Içs  dimanches  pendant  toute  Tannée,  distribués  selon 
1  ordre  des  SS.  Pères  orientaux  pour  les  huit  dimanches. 
(-4a  Liban,  1784.)  Pet.  in-8,  bas.  n. 

A  la  fin  de  la  préface,  on  lit  :  Achevé  ^iMprimert  pour,  la  deassième 
fois,  dans  le  monastère  de  S.  Jean-Baptiste  appelé  ChoaJèîr,  situé  sur  le 
,mont  Keavuân,par  les  soins  des  moines  grecs  réguliers  de  S.  Basile , 
Tannée  i78^  de  tincamation  de  Dieu. 

Tout  arabe;  488  pag.  {y^\\) ,  plus  5  f.  de  titre  et  préface  non  nu- 
mérotés. 

Schnurrer  n'a  pas  connu  cette  2*  édition  ;  il  ne  cite  que  la  pre- 
mière (  num.  3oo). 

Les  huit  tons  finissent  à  la  page  446;  à  la  page  447  commencent 
les  XI  exapostilana  de  Constantin  Porphyrogénète.  et  les  xi  eotina 
tropariade  Yein^,héon\\es eotina evangelia  (matutina  evangelia)  sont 
à  la  page  467. 

L'octoîchos  est  le  8*  livre  cité  par  Allatius  (voyez  le  n°i323). 

TOM.   1.  ig 
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1350 f^lyJl  ^\  ^j!^Jjjj*^\  iJ^Kital  el  oorofo- 

djmufi  éJi  el  seou£ï.^.^.  Horologioo,  coioieDant  les  prières 
d'obligation  canonique,  et  les  cantiques  des  fêtes  des  SS. 

et  leurs  hyn>nes. . . .  pour  le  cour»  de  Tannée [Au 

Liban,  1787)  Ii»*8i|  mar.  n.  {taehé.) 

Livre  dlieurestout  arabe;  texte  rouge  et  noir;  735  pag.  (vPd]f 
non  compris  le  cah.  1  de  8  f.  non  chiffres,  dont  3  Hancs  et  5  pour  le 
titre  et  la  préface  ;  à  la  fin  de  la  préface  :  Achevé  dt'mprimer  pour  la 
déuxtème  impression,  avec  ta  permission  des  supérieurs,  dans  te  moiuu- 
Ûre  de  S.  Jean-Bapiîsie  appeU  Chouêlr,  sUaè  sur  le  mont  Kesrouân,  par 
tes  soins  des  moines  snsaib  [Melkiies  grecs  de  ta  rhgle  de  5.  BasÙe). 
1787.  • 

Le  vof.  est  terminé  par  la  table  des  fêtes  mobiles ,  commençant  à 
Tannée  1792  et  finissant  à  i85i.  (Scbnurrer,  309.) 

i4'  ouvrage  de  la  description  d^Allatius. 

135L  ^\jJ\  «VX«  cJùS^Kitdh  calât  tl  semtlî.  Livre  de  la 
prière  des  heures  (Fano,  i5i4).  Pet.  iw-S,  mar.  r.  ^nt, 
tr.  dor. 

PRSIDEB  hVfVB  IWPBIMé  EK  GABaOtàABS  ABiABBS.  Ceat  ruHÎ^  pro- 

ductioA  connue  de  rûaprimarie  arabe  éudblie  à  Fano  par  Gregorio 
Gregorio  de  Venisev  aux  frais  èa  pa|^  Jules  II,  au  conaMaotment 
dazYi'  siède.  Il  a. paru  ea.  »5il,  souples  auspices  de  Léon  X. 

Ce  précieux  vol.  est  excessivement  rare  ;  dans  une  loague  note  pla- 
cée en  tète  du  volume,' et  de  la  main  deTyehsea ,  il  est  qttidifié  Ubnh 
rampkœnix,  Ev.  Assemani  en  a  donné  une  descr^>tion  inesaeie. 

Notre  exempi.  est  celui  deTychsen ,  qui  Tavait  donné  à  M.  de  Sacy. 
Cest  celui  sof  iequdk  »été  iaite  fa  notice  inaérée  par  Scbnurrer  dans 
sa  Bibliothèque  arabe,,  d'après  la^  description  que  lui  env<^aTychsen. 
Comme  cette  description,  n^est  pas  parfaitement  exacte ,  nous  en  don- 
nons une  nouvelle  à  ÏB.  fin  de  ce  catalogue;  elle  a  été  faite  dSï^ârte- 
nent  sur  te  livre. 

1352.  Horœ  diurnae  et  noctumae  ad  nsnm  ottentalium. 

Bomm,  typ.  S.  Congr.JkProp.jide,  i.6gii^;pet.ii>i!i,v.br. 
£a  aiabe;  276' pag.  eotées  en  chiffipes' aandbes  et  en  efciffipesenro- 
péeos  ,.pla9<  le  titre  latin ,  eft  à  la  fin  y  sottsies  signal.  N  et  0 , 1 7  f.  non 
cbifiGrés ,  contenant  le  comput  eecl^iastiqaedes  fdtes  âiobiiee^e  1 693 
à  1 800.  —  1 5  lig^  -—Filet  iDuge  en  haut  etea  bas  de  cba(^e  page; 
encadrement  d'un  filet  noir.  Le  1"  feuillet  compris  dane  le<  pagina- 
tion porte  au  recto  et  an  yesso  une  petiie  vi^iettissui  beiis ,  sans  texte. 
(Schnurrer,  264.) 

1 3&3.  Eaedem.  Ibid,,  17-24  ;p«t.  in-i  2 ,  cfeagrim  florr;  tr.dor. 

Il  manque  fe  titre. 

Ce  petit  vof.  contient  tes  sept  prières  du  jour  et  de  la  nuit;  des 
prières  en  forme  de  litanies  à  Thonneur  de  la  Vierge ,  ie  Tànge  Ga- 
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briel  yde  S.  Miçbel  ;  prière  après  ia  cominunîon ,  prièrede  S.  Ëphrem , 
sept  psaumes  Je  la  pénitence ,  litanies  des  S§. ,  litanies  de  la 
Vîéfge ,  prière  du  soir,  ëxàtnen  de  conscience,  tablé  des  fêtes  ixiôbiles 
(de  1735  A  1776] ,  expèsë  de  la  foi  cfirétienne,  par  dettiandes  et  ré- 
ponses ,  çemméncen^enf»  d»  Tévadgile  de  S.  Jean.. 

C  est  presque  page  pour  page  la  réimpression  du  vol.  précédent; 
toutëfoiis  !eâ  priâmes  aéi  page^  i3i  à  l38  de  réditiôn  de  1692  sont 
suppriioéeà  dans  cette  édition  de  l'f^i.  Le  cai^etère,  la  justification, 
le  h<3fto^e  de  Hgnéi^  et  Tarrâùgemenf  typographique  sont  les  ïnémes. 
fi  y  trianqxie  seulement  le  titre  latin  et  le  t"  f.  portant  les  vignettes 
6ti  bois.  Schnurrer  lié  fait  pas  mention  de  cette  édition. 

Le  vol.  se  compose  de  27 1  pag.  thiflrées ,  plus  «7  pag.  non  cfaiffirées, 
commençant  avec  la  table  des  fêtes  mobiles ,  dont  la  première  année 
indiquée  (1725]  fait  présumer  celle  de  Timpression,  1724,  conime 
au  précédent,  qui  a  1692  pour  date  et  1693  pdur  première  acfnée 
de  la  table  des  fêtes. 

Car.  noirs  et  rouges  ;  pages  encadrées  d'un  S^ei, —  1 5  ligojss.. 

Le  dernier  cahier  n  étant  pas  complet,  il  serait  possible  qu^ij man- 
quât un  feuillet  à  ia  fin. 

1354.  Liturgîàrum  orientalium  coUectîo,  in  qua  conti- 
nentiir  litorgiâb  Gcrptitailiâl  trésBâsiiM,  Gi^gcArii  thèd- 
)pgi,  et  Cyrilli  Ale}^aiidrim ,  Utinô  £0nverBœ  secundum 
i^iempiat  oapticuia  \  adj  uoctB  suû  t  rubpkaa  rituale»  éx  va- 
fM  oSàkAhu»  m^^^  collèctae  ^et  suis  Idci^appositaB.  Eavom- 
dem  UtûrgiaFtkmeofttextuâ  grascus,  ex  cod.  graeco-arabico 
Bibliothecae  regiae,  priorum  duarum  nunquam.editus, 
tertiae  pridem  editus  sùb  titulo  iiturgiâe  S.  Marei ,  cum  ver- 
sione  latîna  et  notis  necêssariis.  Commentarius  in  liturgiam 
QDptieam  S^  Bà^ilii»  in  qno  ritu»  et  omnià  ad  disoiplinam 
eiicb«ri$ti€aia  pertiiM^tia  expliasmtui!/  prœctfiiuA  es  au- 
tpi:ibu&  OFÎçQtaiibus;  notâs  brjiviores  ia  reliques  lifurgias; 
liturgidii  generalis  iEtbiopum  nova  veraia,  .eum  aotis  ne- 
cessariis.  Âccedunt  dissertationes  IV  :  I.  de  Uturgistrum 
orientalium  origine  et  autpritate  ;  II.  de  liturgiis  alexan- 
drinis  ;  tll.  de  lingua  copticd  ;  IV.  de  patriarcha  Alexan- 
dririo  cuâ»  oiïieia  ordinsltionis  ejusdem  ;  opéra  et  studio 
Eusebii  Renaudotii.  Patisiù^J.  Bdft,  Coignàtd,  1716; 
iû-4,  2  vol.*  V.  f. 

Bel  exeinplàire  ée  eet  ouvrage  si  précieux  pour  TéCude  des  litur- 
gies; il  est  à  la  marque  de  Sodbise. 

1355.  Missale  Âlexandrinum  S.  Marci  in  qtio  eudhoiistise 
lifcurgiae  osa^ef»  antiques  ac  récentes  eoclesiarum  iEgypti , 

19. 
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graece,  coptice,  arabice  et  syriace  exhibentur.  Jos.  Aloy- 
sius Âssemanus  ad  mss.  Vatîcanos  aliosque  castigavit, 
recensait ,  latine  convertit ,  prâefatione  et  notis  iliustravit. 
Romœ,  hœredesJo.  Laur.  Barhiellini ,  lySA;  pet.  in-4»  bas. 

Ce  voi.  est  le  7*  du  Codex  liturgicus  ecciesis  univenae  (n'  i3o6)  ; 
il  se  ditise  en  a  parties ,  dont  la  1"  contient ,  entre  autres,  les  liturgies 
de  S.  Marc,  de  S.  Basile  et  de  S.  Grégoire,  en  grec  et  en  latin  ;  la  a*, 
TÂnophora  (liturgia)  S.  Dasilii,  en  copte  et  en  latin,  et  celle  de 
S.  Marc,  en  syriaque.  Le  copte  est  en  lettres  grecques,  auxquelles 
on  a  joint  les  lettres  particulières  à  la  langue  copte. 

1356.  Liturgiâe  S.  Basilii  magni ,  S.  Gregorii  theologi, 
S.  Gyrilli  Alexandrin!,  ex  arabico  conversœ  a  Victorio 
Scialach,  Accurensi  maronita  e  monte  Libano  (latine). 
Augusiœ-Vindelicoram,  apud  Christoph,  Mangum,  i6o4; 
pet.  iQ-4  «  dem.  rel. 

Ces  trois  liturgies  sont  celles  des  Coptes  d'Alexandrie. 

1357.  lis  acoîJUL  KTE  nïcyoJW.T:  U5.U5.4)op5. 

Pijom  ende  pichomt  nanaphora, ..... .c::>L»t(X5  iuiJGJI  c^UT" 

KMb  el  tsalatset  qoudâsât Livre  des  trois  liturgies, 

c'est-à-dire  de  S.  Basile,  de  S.  Grégoire  le  théologien  et 
de  S.  Gyrille ,  avec  encore  d'autres  saintes  prières.  In-4 1 
dem.  rel. 

Missel  impr.  à  Rome,  à  la  Propagande,  par  les  soins  de  Raph. 
Tuki,en  1786. 

a  part.  ;  la  i**,  de  a88  pag.  (kaa)i  1^  >%  <le  878  pag.  marquées  par 

erreur  383 ,  (PaI^  -^T^HF^  )  la  dixaine  370  étant  omise;  plus,  à 
la  fin,  5  pag.  d'errata,  et  1  f,  pour  la  souscription,  et,  en  tête,  le  f. 
de  titre  et  un  f.  oh  est  une  gravure  sur  bois ,  la  fuite  en  Egypte,  — 
Col.  copte,  a7lig.*,  col.  arabe,  ai  lig. 

1358.  in  asa\JUL   EqEp5.n&îrT0KT:ïK    E!>seit   m 

E'If^K Pi  jôm  eferapandoktin  ejen  ni  evkhi 

....  JjVt  ^jâ  iUjJLtl  i::^\jLJ\  Jx  Jiuij  ç^\^Kitâh  ioch- 

temil  'alà  el  çalaoaât  el  moqqadéset  eldjez*  el  aoul,..  Livre 
contenant  les  prières  sacrées,  1'^  partie.  In-4  »  2  vol.,  bas. 

Ce  pontifical  copte  et  arabe  a  été  publié  à  Rome ,  à  la  Propagande» 
par  Rapb.  Tuki. 

Le  i^vol.,  est  de  1761,  il  a  676  pag.  (HvH»^tOT)»P*^^^P"*- 


CATHOLICISME.  —  LITURGIE    ORIENTALE.  295 

de  titre  et  pièces  prélimin.  ;  le  a'  vol.  est  de  1 762,  et  forme  5 1 5  pag. 

(c\ô%  ^i^)i  plus XI  pag.  de  titre,  table,  etc. — Col.  copte,  3o  lig.; 
col.  arabe,  33  lig. 

Ce  second  volume  manque  souvent;  il  a  pour  titre:  TTl  -^EDOC 

E^E^EpS-nX^Xt^ORTm..,.  OjiT^Jj^^  iû^  vî^f  ^jS 
Deuxième  partie  de  Teucologe. 

1359.  O'Tf  2!Sa\JW.  ITTE  m  E  7î;X^ ^"  P^  ^^^^  '*» 

evkhû.iju^l  iuUJL  jùijL^t  c;>{^LaJI  c^ix^Kitâh  elçalaoudt 
el  nahârîet  ou  el  leïaet  el  seha'ei.  Livre  des  prières  du  jour  et 
de  la  nuit  pour  les  sept  jours  de  la  sem^ine.Pet.in-8,d.  rei. 

€e  diurnal  ne  porte  ni  date  ni  indication  de  lieu  d'impression , 
mais  il  a  été  imprimé  aussi  à  la  Propagande  par  les  soins  de  Raph. 
Tuki ,  et  en  1750.  Seulement,  les  caractères  ne  sont  pas  les  mêmes 
que  ceux  des  autres  ouvrages  publiés  par  ce  Copte  ;  ce  sont  ceux  avec 
lesquels  ont  été  imprimés,  dans  ces  mêmes  ouvrages,  les  titres  des 
chapitres  et  des  prières. 

Titre,  1  f.,  plus  un  autre  f.  ayant,  sur  chaque  côté,  une  vignette 

sur  bois;  texte  378  pag. chiffrées  388  (^TITH  )  9  ^^  dizaine  90  étant 

omise. — Deux  colonnes. —  a6  lig.  pour  la  col.  copte;  20  lig.  pour  la 
col.  arabe. 

1360.  ni  !^a\JUL  ÎTTE  Kî  ^EOTOK'XZk Pijom  ende 

ni  theotokia oUfJ^jUlt  i^\^Kitdb  el  iseodokîât..,. 

Livre  des  théotokies,  ou  hymnes  en  Thonneur  de  la 
S**  Vierge,  pour  le  mois  de  koïak.  In-4,  bas. 

Ce  volume  contient,  pour  chaque  jour  du  mois  de  koïak,  con- 
sacré chez  les  Coptes  au  culte  de  la  S^*  Vierge,  comme  chez  nous  le 
mois  de  mai,  des  hymnes,  des  psaumes  et  des  cantiques,  en  copte  et 
en  arabe ,  en  regard  Tun  de  Tautre. 

Au  commencement  du  livre  est  la  table  de  ce  qu'il  contient,  éga- 
lement expliquée  en  copte  et  en  arabe. 

Ce  livre  a  été  impr.  à  Borne,  à  la  Propagande,  en  1764,  par  les 
soins  de  Raph.  Tuki.  L'exemplaire  ne  porte  ni  date  ni  lieu  d'impres- 
sion, mais  il  est  probable  qu'il  y  manque  le  feuil.  de  la  souscription. 

334  pag.  (^^yi — ^^^!i^) ,  plus  13  p.  pour  le  titre  et  la  table. 
•—  Col.  copte,  3 G  lig.;  col.  arabe,  34 lig. 

1361.  nï  2^aVJUL  îTTE  ^  JW.E'^pEqajEJW.«J5 

Pijom  ende  di  metrefchemchi iu*tMLl[  jt^Vt  JUo^  i^ixi^ 
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Kitdh  khidmet  el  asrâr  el  moqaddeset ....  Livre  contenant 
le  service  des  saints  mystères,  celui  des  funérailles,  les 
antiennes  pour  le  cours  de  Tannée,  et  le  service  des  dif- 
férents jours  du  mois.  In-4i  bas. 

Ritael  imprimé  à  Romp,  à  ia  Propagai^de, par  les  soms  de  Raph. 
Tuki,en  1763. 

7 1 6  pag.  (  V  H  >  4'^) }  plus  20  p.  pour  le  titre  ,1a  taM9  6t  entras  pré- 
liminaires. -*  Col.  copte,  3o  lig.^  ool.  arabe ,  33  lig. 

1362.  Kalendaria  eccle$iae  univers^^  in  qpibus,  tum  ex  ve- 
tustis  marmoribus ,  tum  ex  codicibus ,  tabulis ,  parietinis , 
pictis,  scriptis,  scalp tisve,  sanctôrumnomina,  imagines 
et  festi  per  annum  dies  ecclesiarum  Orientis  et  Occidentis, 
praemissis  unius  cujusque  ecclesiae  originibus,  recensentur, 
describuntur,  notisque  illustrantur,  opéra  Josepbi  Simonii 
Assemani.  Ralendariaecclesias  slavicas  sive  graeco-mo9chae. 
Romœ,Faustiis  Amideas,  I755(gr.  in-Atfig»»  6  vol.,dem. 
rel. ,  non  rognés. 

Ces  6  vol.  sont  consacrés  à  Téglise  slavonne;  les  deux,  derniers  pré- 
sentent les  éphéœérides  de  Tannée  slavonne,  d'après  un  calendrier 
gravé  du  xiii*  siècle  dopné  par  ie  marquis  Ci^poni  à  la  BiUiothèque 
du  Vatican  en  1752. 

1363.  Traité  de  la  croîi  de  N.  S.  Jésus-Christ,  ou  expli- 
cation du  mystère  de  la  passion  de  N.  S.  Jésus-Christ 
selon  la  Concorde.  Paris,  Barthél,  Alix,  lyii;  in-12, 
9  tom.  en  i4  vol, ,  v.  br. 

1364.  De  Imitatione  Christi  Hbri  IV,  ad  petvetustum 
exemplar,  internarum.  consolationum  dictum,  nec  non 
ad  codices  complures  ex  diyersa  regione  ac  editiones  aevo 
et  nota  insigniores ,  variis  nunc  primum  lectionibus  sub- 
junctis,  recensiti,  et  indicibus  locupletati;  studio  J.  B. 
M.  Gence.  Parisiis,  Treultel etWûriz, 1826^  în-8, v.  rac, 
dent. — Nouvelles  consid^atioAs  historiques  et  critiques 
sur  Fauteur  et  le  livre  de  Tlmitation  de  J.  C. ,  ou  précis  et 
résunié  des  faits  et  des  motifs  qui  ont  déterminé  la  res- 
titution de  ce  livre  à  J.  Gerson ,  chancelier  de  l'église  de 
Paris,  par  J.  B.  M.  Gence.  .  .  .  Paris,  Treuttel  et  Wûrtz, 
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i832;  inSy  br.-**^  Jean  Oei^on  restitué  «t  expliqué  par 
lui-même  dans  des  parallèles  de  passages  extraits  de  ses 
œuvres  morales  et  du  livre  die  Iimitatîcme  Ghristi;  pré- 
cédé de  nouveaux  motifs  à  Tappui  de  nos  considérations 
sur  Fauteur  de  l'Imitâtioci,  et  suivi,  entre  autres  pièces, 
d'un  procès-verbal  relatif  an  prétendu  J.  Gersen ,  supposé 
abbé  de  Veroeil,  et  de  deux  lettres  inédites,  -dont  Tune 
est  dlu  pèlerin  français  J.  Gerson ,  iuyant  en  Bavière  la 
persécution,  par  J.  B.  M^Gence.  P^irU,  H.  Foumier,  juin 
i834»;  in^8,  br.  (Ao  poj.  )  «-^  Biographie  litténdre  de  J. 
B.  Modeste  Gence,  ancien  archiviste  au  dépôt  des  chartes, 
éditeur  et  traducteur  du  livre  des  consolations  iatérieures, 
dit  vulgairement  de  Imitatione  Christi,  revu  sur  le  plus 
grand  nombre  des  manujscrits  des  diverses  contrées  et 
restitué  à  son  ancien  auteur  titulaire,  J.  Gerson»««.  Paris, 
Moquet,  i835;  in-8,  dem»  rel. 

1365.  Codex  de  advocatis  seculi  xui  de  Imitatione  Christi 
et  contemptu  mundi  on^niumque  ejus  vanitatum  lib.  IV 
fideliterexpressus  cum  notis  et  variis  lectioniboa  curante 
équité  G.  De-Grçgory;  editîo  princeps.  Lutetm,  Firmin 
Didêt fratres ,  i833;  gr.  in-8,  pap.  vél.,  br. 

1366.  De  Imitatione  Christi  lîbrî  IV  aothore  Thoma  a 
Kempis,  canonico  regulari  ordinis  divi  Âugustini.  Âd 
autographum  emendata.  Ultima  editio  prioribus  castiga- 
tîor.  (Latine  et  grœce.)  Augnstoriti-Pictonum,  ex  j)rœlo 
Ant  Mtsnerii  {àbsque  anno);  pet.  în-12,  v.  br.,  fil. 

1 367»  De  Imitatione  Christi  Hbri  IV  in  graecum  versi  in- 
terprète P.  G.  Mayr,  S.  î.<  quinta  editio.  Parisiis,  F. 
Didot,  1824 ;  în-18,  v.  rie,  fil. 

Grec  et  latin.  Traduction  autre  que  la  précédente. 

1368.  Dissertation  sur  soixante  traductions  françaises  de 
limitation  de  Jésus-Christ., «  par  Ant.  Alex.  Barbier;  suivie 
de  considérations  sur  la  question  relative  à  1  auteur  de 
Vbnitation.  Paris,  Lefèvre,  1812;  in-12,  br. 

1369.  Jesu-Chrîstoren  Imitacionea;  M.  Chourio  Doniba- 
neco  Erretorac,  escararat  itçulia.  Ëmendatua  meçaz  eta 
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Igandetaco  Besperez.  Bayonan,  Faavet-Duhart,  1769; 

in-12,  bas. 

Imitation,  trad.  en  basque  par  Michel  Ghourio,  curé  de  S.  Jean 
de  Luz. 

1370.  Thomœ  von  Kempen  vier  Bûcher  von  der  Nachfol- 
gung  Christi. ....  Les  quatre  livres  de  Tlmitation  de 
Jésus-Christ  de  Thomas  de  Kempis,  avec  des  pratiques 
et  des  prières  a  chaque  chapitre,  par  le  P.  Gonnelieu, 
de  la  G.  de  J.,  trad.  du  français  en  allem.  par  un  P.  de 
la  même  compagnie.  Cologne  et  Francfort,  Henr.  Noe- 
then,  17^7;  pet.  in-8,  v.  br. 

1371.  Bihlebuoch  dabey  die  Bezeîchenunge  der  heil  Messe. 

Beichtbuch Livre  de  confession  du  xiv*  siècle,  (et 

l'explication  de  la  sainte  messe)  avec  des  notes  ;  publ. 
par  Oberlin.  Strasbourg,  1784;  pet.  in-8,  rel.  en  cart. 

En  dialecte  de  Souabe  du  xiv*  siècle. 

1372.  ^y«ilj  toJà' Vt  c^U.é=> . . . .  Thomse  a  Kempis  de  Imi- 

tatîone  Christi  libri  IV  de  latino  in  arabicum  versi  a  P. 
F.  Cœlestino  a  S.  Liduina,  carm.  discale.  Romœ,  typû 
S,  cong.  de  Prop.Jide,  i663;  pet.  in-8,  parch. 

1  s  pag.  de  prélim.  latins,  texte  548  pag.  [  à)P\) ,  plus  7  f.  arabes 
de  tables  et  errata  non  cbififrés.  —  1 6  lignes. 

Ce  P.  Célestin  de  S.  Liduina  est  P.  Golius,  frère  de  Tauteur  do 
dictionnaire  arabe. 

1373.  Thomae  Kempisii  de  Christo  Imitando  liber  primus 
ex  latino  in  arabicum  versus  a  P.  F.  Cœlestino  a  S.  Li- 
duina carmelita  discalceato.  Recudi  curavit  Jo.  Henr. 
CaHenberg.  fialœ,  in  typogr.  Instituti  jadaici,  1738.= 
Liber  secundus.  Ihid.,  1738.=  Liber  teftius.  Ihid.,  1738. 
z=  Liber  quartus.  Ibid.,  1739;  pet.  in-8,  v.  f.,  dent.,  tr. 
dor. 

Liv.  I ,  g6  pag.  (j.o  ) ,  plus  :  titre  lat.  i  f. ,  préf.  lat.  1  f. ,  titre  arabe, 
1  f.,  préf.  et  table  arabe,  6  f .  —  Liv.  II,  54  pag.  (tNJ) , plus  :  titre 

lat.,  titre  arabe  et  table  arabe,  3  f.  —  Liv.  III,  21G  pag.  (^»)t 

plus:  titre  lat.,  titre  arabe  et  table  arabe,  7  f.  —  Liv.  FV,  94  pag* 
(  (V^ ) ,  plus  :  titre  lat. ,  titre  arabe  et  table  arabe,  4  f .  — 17  lignes. 

Dans  la  préface  latine  du  livre  I,  datée  de  1787,  CaHenberg  dit 
qu'il  n'a  rien  cbangé  à  la  version  arabe,  mais  que  dans  le  livre  IV 
il  a  supprimé  quelques  mots  ayant  rapport  au  culte  des  saints,  an 
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purgatoire,  taliosque  hajus  generis  errores.  »  Il  ajoute  que  ces  pas- 
sages seront  indiqués  par  des  points.  Peut  être  a-t-il  changé  de  pen- 
sée, car  dans  tout  le  livre  lY  on  ne  trouve  aucune  marque  indica- 
tive semblable. 

Cet  exemplaire  d'un  livre  rarement  complet  est  encore  plus  cu- 
rieux parce  qu  il  est  terminé  par  un  petit  opuscule  tout  arabe  de 

26  pag.  (^«fe  ),.sous  ce  titre  :  j  »    a    h  JLwOJiil  y^jljJj^^XS^ 

jJÔ^  iiXMj]  Mohkteçar  ieonânkk  el  moqaddeset  thovAia  fy  el  senet, 

1787.  Abrégé  de  Tbistoire  sacrée,  imprimé  en  Tannée  1787. 

C'est  une  réimpression  du  précis  d'bistoire  sacrée  que  la  Société 
anglaise  de  la  propagation  du  cbristianisme  avait  publié  en  1728, 
dans  un  volume  qui  contient  en  outre  des  prières  et  un  abrégé  de  doc- 
trine cbrétienne.  (Voir le n**  1 4i 4.)  Cette  réimpression  de Callenberg 
ne  comprend  que  les  neuf  chapitres  de  Tbistoire  sacrée. 

1374.  Collection  complète  des  œuvres  spirituelles  du  P. 
Judde ,  recueillies  par  l'abbé  Le  Noir-Duparc.  Paris,  Nyon 
Tainé,  1781  et  1782;  in-12,  7  vol.,  v.  m. 

1375.  Les  dignes  fruits  de  pénitence  dans  un  pécheur 
vraiment  converti,  ou  image  d'un  véritable  pénitent. 
Pans,  J.  Desaint,  17^3;  in-12,  bas. — Les  saints  désirs 
de  la  mort ,  ou  recueil  de  quelques  pensées  des  pères  de 
l'église  pour  montrer  comment  les  Chrétiens  doivent 
mépriser  la  vie  et  souhaiter  la  mort,  par  le  R.  P.  Lale- 
mant.  Braxelle,  Pierre  Le  Marchand,  1733;  in-12,  v.  br. 

1376.  Extraits  d'un  recueil  de  discours  de  piété  sur  nos 
derniers  temps.  Paris,  Doublet,  1822;  ifi-i2,  4  tom.  en 
5  vol. ,  br. 

1377.  Manuel  de  religion  et  de  morale,  en  forme  de  livre 
de  prières,  ou  réflexions  et  sentiments  rédigés  selon  le 
véritable  esprit  de  la  religion  de  J.  C. ,  par  J.  G.  E.  Oeg- 
ger.  Paris,  J.  M.  Eherhart,  1822;  in-12,  fig.,  v.  r. ,  fil., 
tr.  dor. 

Exemplaire  tiré  sur  papier  vélin  vert,  avec  les  figures  coloriées. 

1378.  qLjVI  iûio^l  jmLL-Jj  (:)L.j]|  (^ÎJa^  Mhân  el  zemân 

oue  qisihds  ehediîet  el  insân,  .  .  .    Balance  du  temps  et 

équilibre  de  l'éternité.  (Au  Lihan,i'j5à-)T?et.  in-4  »  mar.  r. 

Tout  arabe.  Sans  titre  séparé.  Il  faut  chercher  le  titre  ci-dessus  à 
la  deuxième  ligne  de  la  deuxième  page  de  la  préface.  A  la  fin  de 
cette  même  page  on  lit  :  trad.  de  Vitalien ....  et  commencé  ^imprimer 
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dans  le  ooiwent  de  S.  Jean  Bapti^»  nommé  C^oaèfr*  snr  la  mjonta^ne 
des  Druses,  prifectare  de  Zeida,  en  Vannée  4733.  —  A  la  fin  da  vo- 
lume :  €u:hevé  le  seizihnejow  de  chaban  i73U, 

Ce  livre  est  la  traduction  arabe  par  le  P.  Fromage,  Jésuite,  de 
Tonvrage  du  jésuite  espagnol  Eusèbe  Nierenberg ,  dont  rédition  la 
tine  parut  en  16 54»  à  Madrid,  sous  le  titre  de  de  Discrimine  inte 
temftorak  etmtenuim. 

Gest  la  première  production  de  Timprimerie  qu  Abdallah  Zakher 
venait  d'établir  au  Liban.  Les  ouvrages  qui  ont  paru  plus  tard  ont 
un  titre  séparé,  comme  on  le  voit  au  psautier  de  1735. 

n  n*7  a  pas  de  signatures,  bien  qu'il  y  ait  des  réclames  à  chaque 

Sage.  Le  verse  du  premier  feuillet  chiffré  porte  une  croix  formée 
e  vignettes  sur  bois.  —  36)  pag.  [Y*^Y  ) ,  plus  7  feuillets  non  chif- 
firés,  pour  la  préftice  et  les  autres  pièces  préliminaires.  —  Encadre- 
ment d'un  double  filet.  —  19  lignes.  (Schnurrer,  s 6 a.) 

Voir,  sur  cette  imprimerie  du  Liban,  Volney,  Voyage,  1787^^11, 
p.  174  et  suiv.,  et  la  note  à  la  fin  de  ce  catalogue. 

.  1379.  *jyL6  c;>^b  Jp  J^Î  jJïâJI  oy  v^^^^  ^^^ 

qout  el  nefs  el  mochtemil  'alà  teémmalât  cheherîeU,..  Livre 
de  la  nourriture  de  rame,  contenant  des  méditations 
pour  chaque  jour  du  mois  sur  la  Passion  de  N.  S.  Jésus- 
Christ.  [Au  Liban,  1772)  In-8,  mar.  r. 

Tout  arabe.  La  préface  apprend  que  ce  livre  est  une  trad.  de  Tita- 
lien  du  P,  F.  Rainaldi  par  Mich.  Mizrak,  moine  du  couvent  du 
Sauveur  et  élève  du  coHége  grec  de  S.  Allianase  le  Grand;  oa  y  lit 
ensuite  :  Imprimé  avec  permission  des  twpériears  ecclésiastiques  wt  par 
les  soins  des  moines  susdits,  dans  le  couvent  de  S*  Jean-Bapûste  nommé 
Chouèù',  sitaé  sar  la  monktgne  de  Kesroadn,  et  cela  en  tannée  177 i. 

345  pag.  (  1*^1^0);  texte  encadré  d'un  double  filet. — 15  lignes. — 
Le  vol.  a  des  taches  dliuile.  (Schnurrer,  3o4.) 

1380.  î*^\  ïUJ  iiV^  «M>lt  f^  osX-U  (J^^i^  Kitâh 

teémmalât  é{jehennem  el  meri'et  oœ  hhamâqet  el  khothdet  el 

fazhtet Livre  de  méditations  »ur  Tenier  et  sur  la 

folie  du  péché  horrible,  composé  en  arabe  par  lousef 
el-Âboudiakin ,  connu  sous  le  nom  de  Ibn-Djerdjis,  d'Ha- 
lep,  le  Maronite;  contenant  sept  méditations  dont  cha- 
cune est  composée  de  trois  parties  et  suivie  d'une  prière 
y  relative.  [Au  Liban,  1769)  Pet.  in-8,  bas.  noire. 

A  la  fin  de  la  préface  :  Imprimé  avec  la  permission  des  supérieurs, 
dans  le  couvent  de  S.  Jean-Baptiste  appelé  Chouèîr,  par  les  soins  des 
moines  susdits,  l'an  i769*  (Schnurrer,  3oi.) 

Tout  arabe.  i63  pag.  (  IHI^].  —  i5  lignes.  —  La  première  page 
numérotée  est  g;  elie  est  précédée  de  8  feuil.  non  chifiirés,  dont  le 
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quatrième  est  le  titre;  les  3  pcenners  sont  biancs,  mais  Hs  comptent 
dans  le  cahier  i . 

1381.  |LLJ[  JJ^bt  oUr^  ^]J\  ^jâ  El  djez  d  râbV  min  ki- 
tâb  abâthil  el  *âlem.*. .  Quatrième  partid  du  livre  des 

vanités  du  monde,  dont  Tauteur  est  le  docteur  excellent 
Didacus  Stella.  (Au  Liban,  1740)  Pet.  in- 4)  bas.  n. 

L^auteur  de  la  traduction  arabe,  le  P.  Âlonso  Michel  Gorjade, 
franciscain  espagnol,  nous  apprend  dans  sa  préface  (pag.  à)  que  sa 
traduction  a  été  revue,  pour  la  pureté  de  la  langue,  par  un  des  maî- 
tres de  langue  du  couvent  de  S.  Jean-Baptiste  (sans  doute  Abdallah 
Zakber  ] ,  où  il  a  été  impiimépep  les  r^gieux  régaliers  metkites  de  la 
pation  gracque,  en  1739^  et  par  les  soins  du  P.  Ant.  Altajeza, 
franciscain  espagnol,  procureur  général  <Je  Tordre^eS.  François  à 
Jérusalem. 

A  la  dernière  page,  on  voit  qu*il  a  été  achevé  en  Tatinée  1740. 

Setzen  dit  qu  il  n*a  été  publié  que  cette  quatrième  partit,  et  une 
première ,  donnée  en  lySg.  (Schnurrer,  3 9 3.) 

582  pag.  (^Af  ),  plus  en  tête  un  cahier  de  8  fbuil.  non  paginés, 
contenant  un  feuillet  blanc,  le  titre,  la  préface,  les  tables  et  un 
autre  feuillet  blanc.-— 19  lignes.— Encadrement  d*uo  double  (ilet. 

1382.  Orationi  di  S.- Brigida  stampate  d'ordine  délia  S. 
congr.  di  Prop.  fide  *  con  la  traduttione  dalla  lingua  ita- 
liana  nelF  araba  di  Gios.  Banese  Maronita.  Borna,  stamp. 
di  detta  S.  congreg*,  1677;  pet.  in-12,  v.  rac,  fil. 

Texte  et  traduction  en  regard.  96  pag.,  plus  3  feuil.  pour  le  titre 

italien  et  le  titre  arabe  :  loUfCjj  iUuo^f  (^\jM  ....ik^  Bism,,,», 

çalaoudt  el  qadîset  Bridgita, 

Ce  petit  volume,  devenu  rare,  n*est  pas  cité  par  Schnurrer,'^ qui 
ne  mentionne  qu'une  édition  de  même  date,  titre  latin,  et  qu'il  n'a 
pas  vue. 

1383.  m^ma  oX^^Uail  cJx£=»  Kitâb  efkâr  oue  teêmmu- 

Ut  mesthhîet Livre  des  pensées  et  des  réflexions 

chrétiennes. . , ,  A  lajin  :  Excudehat  Petrus  le  Petit  typ. 

regius,  1679.  (i33  pag.)  =  ii — «t> — *j  *(yi^' j->^[>  ^ 
Ay^  (jjô^  SeVa  mezâmtr  el  toabet  oue  madihhet  lil  'adzrà 
Marîam. . . .  Les  sept  psaumes  de  la  pénitence  et  louanges 
de  la  Vierge  Marie.  Ihid.,  1679;  (^î  P^jf.)  in-12,  parch. 
vert^ 

Jolie  édition  exécutée  avec  les  types  de  Savary.  Un  passage  de  la 
préface  prouve  que  cette  édition  n'avait  pas  été  destinée  au  com- 
merce —  1 4  lignes. 
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138 A.  Un  deuxième  exemplaire,  mar.  r.,  fil.,  tr.  dor. 

Dans  cet  exemplaire  les  pensées  chrétiennes  sont  placées  après  ies 
psaumes.  (Schnurrer,  335.) 

1385.  Precationes  adiquot  celebriores  e  sacris  Bibliis  de- 
sumptae,  ac  in  studiosorum  gratiam  lingua  hebraica, 
grœca  et  latina  in  Enchiridii  formulam  redactae.  Adjectis 
benedictionibus ,  canticis,  et  si  qua  alia  ejusdem  sunt 
generis.  Parisiis,  Martinus  Juvenis,  i554;  pet.  in-8,  ré^é, 
V.  br. ,  fil. ,  tr.  dor. 

1386.  4,Umsn^lvnU  Sn^'bMr...Precessancti 

Nierses  Armeniorum  patriarchae,  turcice,  grœce,  latine, 
italice  et  gallice  redditae.  (Sequuntur  linguae  quatuor  ver- 
nacula  armenica  Transilvanorum ,  germanica,  hungarica 
et  serviana.)  Venetiis,in  insulaS.Lazari,  i8io;  in-i6,  br. 

1387.  Preœs  S.  Niersis  Clajcnsis  Armeniorum  patriarchae, 
viginti  quatuor  linguis  editae,  arm.  1.  (litterali),  arm. 
V.  (vulgari),  graec.  1.  ,graec.  v. ,  lat.,  ital.,  gall.,  hisp., 
germ.,  hoU. ,  angl.,  hibern.,  russ. ,  polon.,  illyr.  (litt. 
russicis),  serv.,  huDg.,  turc,  pers.,  arab.,  hebr. ,  chald., 
syr.,  iber.  (sive  georgica. Edente  Pasch.  Aucher).  Venetiis, 
in  insnla  S.  Lazari,  i823;  in-i2,  v,  gr.,  dent. 

h.  SUPERSTITIONS,  — SECTES  DIVERSES. 

1388.  De  septem  dormientibus,  germanice  Von  den  siehen 
Schlœffern,  Lipsiœ,  Burgkmannus ,  1716;  pet.  in-4,  fig. 
[i 2  pages.) 

Légende  rapportée  pour  la  première  fois  par  Grégoire  de  Tours  : 
•  Sous  1a  persécution  de  Dèce,  sept  hommes,  Maximien,  Malchos, 
Martien,  Constantin,  Denis,  Jean  et  Sérapion  furent  enfermés 
dans  une  caverne.  Sous  Théodose,  ils  ressuscitèrent,  parlèrent  à 
l'empereur  et  retombèrent  dans  le  sommeil  étemel.  « 

1389.  Historia  flagellantium.  De  recto  et  perverso  flagro- 
rum  usu  apud  Cbristianos.  Ex  antiquis  scripturae,  Patrum, 
Pontificum ,  Conciliorum  et  scriptorum  profanorum  mo- 
numentis  cum  cura  et  fide  expressa  (autore  Jac.  Boileau). 
Parisiis,  Joann,  Anùson,  1700;  in-12  ,  v.  br. 

1 390.  Mémoires  pour  ser\'ir  à  l'histoire  de  la  fête  des  foax. 
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qui  se  faisoit  autrefois  dans  plusieurs  églises,  par  Du 
Tilliot.  Lausanne  et  Genève,  1761,  in-i2,  fig.,  v.  m. 

1391.  Histoire  des  sectes  religieuses  qui,  depuis  le  commen- 
cement du  siècle  dernier  jusqu'à  Tépoque  actuelle,  sont 
nées,  se  sont  modifiées,  se  sont  éteintes,  dans  les  quatre 
parties  du  monde;  par  Grégoire*  Paris,  Potey,  i8i4;  in-8, 
2  vol. ,  demi-rel. 

1392.  Histoire  des  sectes  religieuses  qui  sont  nées,  se  sont 
modifiées,  se  sont  éteintes,  dans  les  différentes  contrées  du 
globe,  depuis  le  commencement  du  siècle  dernier  jusqu'à 
répoque  actuelle  ;  par  Grégoire ,  ancien  évéque  de  Blois. 
Nouvelle  édition ,  corrigée  et  considérablement  augmen- 
tée. Paris,  Baudouin,  1828;  in-8,  5  vol.,  demi-veau. 

1393.  Joh.  Leonh.  Frœreisenii  brevis  delineatio  duorum 
impostorum  magnorum  Muhammedis  et  Zinzendorffii 
Mubammedis  simiae.  Argentorati,  Heitzius  [àbsque anno); 
pet.  in-4*  (8  pag.  ) 

c.   PROTESTANTISME. 
I.    GÉNÉRALITÉS.  PROTESTANTISME    EN    EUROPE. 

1394.  Histoire  des  variations  des  églises  protestantes,  par 
Bossuet.  Paris,  Delestre-Boulage,  1822;  in-8,  à  vol., 
V.  rac. ,  fil. 

1395.  Dissertation  sur  les  églises  catholiques  et  protes- 
tantes, par  Gésar-Guill.  de  la  Luzerne ,  anc.  évéq.  de  Lan- 
gres;  seconde  édit.  Paris,  Potey,  1818;  in- 12,  2  vol.,  bas. 

1396.  Histoire  critique  des  projets  formés  depuis  trois  cents 
ans  pour  la  réunion  des  communions  chrétiennes;  par 
M.  Tabaraud,  ancien  prêtre  de  l'Oratoire.  Paris,  Gauthier, 
1824;  in-8,  demi-rel. 

1397.  Essai  sur  Tesprit  et  l'influence  dé  la  réformation  de 
Luther.  Ouvrage  qui  a  remporté  le  prix  sur  cette  ques- 
tion proposée  dans  la  séance  publique  du  i5  germinal 
an  X,  par  llnstitut  national  de  France  :  «Quelle  a  été 
l'influence  de  la  réformation  de  Luther  sur  la  situation 
politique  des  différents  états  de  l'Europe  et  sur  le  pro- 
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gràa,dea  lumières  ?»  par  Cb.  Villers.  ParU,  Henrkihs, 
an  xu  (i8o4);  io*8,  dem.  rel. 

1398.  Le  même;  troisième  édition.  Paris,  Didot  jeune, 
1808;  în-8,  br.  • 

1399.  Yeirsncb  ûbei-  dea  Geist  und  dcrr  EinfItMs  der  Refor- 
mation Luthers. . .  .Essai  Sur  }'es{xrit  et  rinflnence  de  la 
réformation  de  Lutber,  par  Cb.  Villers  ;  oavrage  couronné , 
trad.  du  français  sur  la  seconde  édition  par  Cb.  Fréd. 
Cramer,  avec  une  préface  et  quelques  dissertations,  par 
le  D.  Heinr.  Hb,  Conrad  Henke.  Hambourg,  Benj.  GottL 
Hoffmann,  i8o5  ;  in-8,  dem,  rel. 

l&OO.  Discours  qui  a  eu  la  mention  boncvrable  sar  cette 
question  proposée  par  Flnstitut  de  France  :  «  Quelle  a  été 
Tinfluence  de  la  réformation  de  Lutber  sur  les  lumières 
et  la  situation  politique  des  différents  états  de  l'Europe  ?  > 
par  Leuliette;  seconde  édition.  Paris,  Dentu,  1808.= 
Essai  bistorique  sur  cette  question  proposée  par  llnstitut 
de  France  :  «  Quelle  a  été  l'influence  de  la  réformation  de 

Luther »  par  Poncé;  liouv*  édit.  Tbid.,  1808.  = 

Discours  sur  l'influence  de  la  ré£9rmation  de  Lutber. . . , 
par  Maleville  fils.  Paris ,  Lenormant,  an  xii  ;  in-8 ,  dem.  rel. 

1401.  Confessio  oder  Bekantnus  des  Glaubens  etlicher 
Fùrsten  unnd  Stedte.  Uberantwort  Keiserlicber  Maiestats 
zu  Âugspurg.  Anno  mdxxx.  Apologia  der  Confessio.  Con- 
féssdon  ou  profession  de  foi  de  quelques  princes  et  villes, 
présentée  k  S.  M.  impériale  en  l'année  1 53o,  à  Augsbourg. 
Apologie  de  la  Confession.  =r  Apologia  der  Confession  aus 
denI  Latin  verdeudscbet  durcb  Ju^um  Jonam.  Wittem- 
berg n..  Apologie  de  la  Confesaion  (d'Augsboarg) ,  trad. 
da  latin  en  allcfmand  par  Just  Jonas.  Wittemberg  {tans 
date).  Pet.  in-8,  gotb.,  vél. 

A  la  fin  du  volume,  on  lit  :  G^dmckt  (sic)  b^  Andréas  Raaseka; 
îS32. 

Les  premières  édkîom  de  cette  fameuse  {««eiCéstatidn  laibâriéime 
sont  fort  rares.  (Goosaltoi  Vogt,  Gatatogu»  Ubroram  rtuivnan.) 

La  Confession  forme  a  a  feuillets  non  chiifrés,  l'apologie  167. 

140^  Histoire  de  la  croisade  contilsf  les  hérétMfaeB  albi- 
geois, écrite  en  rets  pfovençaui  par  no  poète  coxrtMqx)- 
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rain,  traduite  et  publiée  par  M.  C.  Fauriel.  Paris,  Impr. 
royale,  iSSy;  in-A,  br^ 

1A03.  Sletch  of  Ûte  reformdtioti  in  Edg^ànd,  by  the  rev. 
I.  J.  Blunrt.  London,  J,  Mutray,  i8^32^  în-iS,  pa'p.  vél., 
relié  eu  percalioe  et  non  rogné. 

1404.  The  book  of  common  ptayer,  and  administratian  of 
the  sacraments ,  and  other  rites  and  cérémonies  of  the 
church,  according  to  the  use  of  the  church  of  En^nd  : 
fogether  with  the  psalter  or  psalms  of  David,  pointed  as 
fhey  are  to  be  sung  or  said  in  churches.  Oxford,  Th. 
Bashett,  1760.  =  The  hoïy  Bible  <  containing  the  Old 
Testament  and  the  New,  newly  transiated  ont  of  the  ori- 
ginal tongues  and  with  the  former  translations  diligently 
compared  and  revised  by  his  majesty's  spécial  command; 
appointed  to  be  read  in  churches.  London,  Mark  Bas- 
kelt,  1763.  =  The  whole  book  of  psalms  coUected  into 
english  mètre  by  Thom.  Sternhold,  John  Hopkins.  and 
others,  conferr'd  with  the  hebrew ,  set  forth  and  allowed 
to  be  sung  in  ail  churches. . , ,  London,  Woodfall,  1763. 
Pet.  in-8,  mar.  vert,  tr.  dorée  ÇAnc.  rel,  avec  fermoir»), 

1405.  A  practieal  view  of  the  prevaHing  reBgiôus  system 
of  professed  Christians  ini'  the  lûigher  and-  middfe  dasses 
in  this  country  contrasted  wiih  real  christianity;  by  W. 
Wilberforce.  Eleventh  édition.  London,  Cadell  and  Da- 
vies,  i8i5;  in-8,  pap.  vél.,  v.  ant.,  fil.,  fers  à  fr. 

1406.  Gfcrardi  Crocsii  historia  Quakeriana ,  sive  de  vulgo 
,   dîetîs  Quakeris,  ab  o^u  îllorum  usque  ad  recens  natum 

schisma.  Libri  très  in  quibus  praesertim  agitur  de  ipso- 
rum  praecipuis  antecessoribus ,  et  dogmatis  (ut  et  sîmiÛMis 
placîli6'aii<Mrum  boetempore)  faetisque  ac  eaiâîbus'meirio^ 
rafciHbus.  Amsi!.,B!.etvid.  Th.  Boom,  i695;petîn-8,  véL 

1407.  Erfaentermigen  der  Wûrtembergîschen  Kirchéù'- 
Reformations  und  Gelehrten  Geschichite^ .....  Ecïaircîs- 
sements  sur  rhistoîre  de  la  réfiorme  religieuse  et  ^xtt 
rhrstoïre  des  savants  dans  ïé  Wurtemberg,  par  Chr.  Frid. 
Schaurrer.  Tuhin^jbe,^  CotUi,  1798;  in^8,  br.  et  rogné: 

1408.  Episcoporum  ecclesiœ  danico-norvegicae  epîstoiaen-' 
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cyclica  ad  clerum  utriusque  regni  de  ofEciis  quae  edicto 
régie  d.  xvm  cet.  1811  promulgato  sacrorum  ministris 
iterum  suât  iQJuncta.  Havniœ,  typisJoh.  Frid,  Schxiltzii, 
1812  ;  pet.  în-4.  (Sor  le  divorce,  —  i4  p(^gcs.) 

1  &09.  Sermons  sur  divers  textes  de  rÉcriture  sainte  par  fea 
M.  Sebald  Fulco  Jean  Rau.  Leide,  Luchtmans,  180g- 
1811  ;  in-8,  3  vol.,  br. 

1410.    Predîgten  ùber  verschiedene  Texte  der  heiligen 

Schrift Sermons  sur  divers  sujets  de  rÉcriture  sainte, 

par  Seb.  Fulco  Jean  Rau,  trad.  du  français  par  Magd. 
Henr.  Essler,  née  Rau.  Herhorn,  1811;  in-8,  mar.  r.,  dent., 
tr.  dor.  —  Leben  und  Charakter  D.  Seb.  Fulco  Job. 
Rau,.. . .  Vie  et  caractère  de  Seb.  Fulco  Jean  Rau,  dis- 
cours par  J.  Teissedre  l'Ange,  ti'ad.  du  hoU.  par  Magd. 
Henr.  Essler,  née  Rau,  avec  une  préface  et  une  addition 
par  Georg.  Wilb.  Lorsbach.  Siegen,  Màller  et  comp., 
1810;  pet.  in-8,  rel.  en  carton.  —  Reden  ûber  Religion 
und  Christenthum....  Discours  sur  la  religion  et  le  chris- 
tianisme, principalement  dans  leurs  rapports  avec  les 
besoins  du  temps,  prononcés  pour  les  élèves  des  hautes 
écoles  et  offerts  aussi  aux  lecteurs  lettrés,  par  le  D*^  Joh. 
Christ.  Fried.  Steudel.  Tàbingue,  Heinr.Lanpp,  1820; 
pet.  in-8,  rel.  à  laRradel. 

II.    PROTESTANTISME    EN    ORIENT  \ 

1411.  Christian  researches  in  the   Mediterranean ,  from 
i8i5  to  1820.  In  furtherance  of  the  objects  of  the  church 


^  On  trouvera,  dans  le  Journal  asiatique  (1828,  tom.  H,  pag.  a 5  ),  des  dé- 
tails curieux ,  extraits  des  journaux  an^Uds ,  sur  les  missions  protestantes  de  TAsîe. 
On  y  verra  mie  les  missionnaires  y  sont  au  nombre  de  plus  ae  cinq  mille  ;  que  les 
fonds  annuâs  de  Tassociation  dépassent  a  a,  000, 000;  que  chaque  missionnaire 
touche  par  an  a^o  livres  st.  (6,000  fi:.),  avec  augmentation  de  Ao  liv.  (1,000  fr.) 
8*il  est  marié,  et  de  ao  liv.  (  5oo  fr.)  pour  chaque  enfant  en  bas  âge  ;  tandis  que 
les  missionnaires  catholiques  ne  sont  pas  cinq  cents  ;  que  chacun  d*eux  reçoit 
5oo  francs ,  produit  de  souscriptions ,  et  les  évéques  apostoliques  1 ,000  francs. 
Mais  il  faut  avouer  aussi  que  les  catholiques  ne  font  pas  imprimer  de  rap- 
ports brillants ,  et  qu  'ils  se  soumettent  à  mille  privations ,  fréquemment  terminéies 
par  les  tortures  et  la  mort.  Les  Annales  de  la  propagation  de  la  foi  sont  remplies 
de  ces  fins  tragiques ,  dont  on  ne  trouve  pas  d'exemples  dans  les  relations  des 
missions  protestantes. 
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Missionary  Society,  by  the  Rev.  W.  Jowett;  with  an  ap- 
pendix  containiûg  the  Journal  of  the  Rev.  James  Gonnor, 
chiefly  in  Syria  and  Palestine;  second  édition.  LoTidon,  See- 
ley,  1822;  in-8,  cartes,  pap.  vél.,  dem.  v.  f. 

I(ll2.  Liturgiae  ecclesiae  an^icanas  partes  praecipnae:  viz. 
preces  matutinae  et  vespertinae;  ordo  administrandi  cœ- 
nam  Domini;  ordo  baptismi  publici;  una  cum  ejusdem 
ecclesiae  doctrina,  triginta  novem  articulis  comprehensa, 
nec  non  homiliarum  argumentis  :  in  linguam  arabicam 
traductae.  Opéra  Edvardi  Pocock.  Oxonim ,  typis  Acad. , 
1674;  pet.  in-8,  v.  br. 

Volume  fort  rare ,  que  Scbnurrer  n'a  pu  voir  et  qu'il  cite  seule- 
ment sans  le  décrire  (a  5  9)  ;  il  est  tout  arabe  et  divisé  en  trois  parties. 
La  première  est  la  liturgie;  elle  forme  44  f.,  sous  les  signât.  A — ^L. 
La  deuxième  est  un  petit  catéchisme  par  demandes  et  réponses; 
10  f. ;  signât.  A,  B,  G  (celle-ci  de  3  t.,  le  deuxième  blanc).  La 
troisième  partie  est  la  doctrine  chrétienne  de  Téglise  anglicane; 
elle  se  compose  de  48f. ,  signât,  a — ïn(les  signât  h  à  îsont  italiques). 

Le  volume  entier  forme  donc .102  f.  non  paginés,  plus  le  titre. 
—  ivlign. 

1413.  j^  (::>^j  c>^[^  *^j  Râhi  râst  ou  hhaîât  hakhch.  Le 
chemin  de  la  vérité  et  qui  donne  la  vie.  Londres,  Rich. 
Watts,  1818  ;  pet.  in-8,  pap.  vél.,  br.  et  rçgné. 

Livre  d'exhortations  religieuses,  en  persan,  caractères  ta'lîq,  con- 
tenant des  extraits  du  Pentateuque,  des  Épîtres  de  S.  Paul,  des 
Actes  des  apôtres,  do  TÉvangile  de  S.  Jean,  de  celui  de  S.  Luc,  etc., 
et  terminé  par  TQraison  dominicale. 

5i  pages,  le  titre  non  compris. —  i5  lign.  —  Date  à  la  6n. 

1414.  iL.o>Ai\  ^^^yi  j^aX^  Mokhteçar  teouârikh  et  moqua- 

deset.  Abrégé  de  l'histoire  sacrée;  contenant  eh  outre  le 
symbole  des  apôtres,  les  commandements  de  .Dieu, 
Toraison  dominicale  et  un  abrégé  des  vérités  de  la  reli- 
gion chrétienne.  [Londres]^  1738;  pet.  in-8,  v.  gauf. 

Tout  arabe.  46  pages  (  l^i  ] ,  plus  2  feuillets  pour  le  faux  hilare  et 
le  titre.  —  2 3  lign.  —  Signatures  a —  f.  —  Imprimé  par  la  Société 
pour  la  propagation  du  christianisme»  comme  le  prouve  l'identité  ^e» 
types  avec  ceux  du  psautier  et  du  Nouveau  Testament  des  n**  792 
et  874.  On  peut  voir  n*  i373  la  réimpression  de  cet  abrégé. 
(Scbnurrer,  275.} 

L'exemplaire  est  rogné  à  la  lettre. 

TOM.  I.  30 
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iai5.  iL«jjiif  oJtàJt  i5^j  'i^yi  Jf  ïi>Kiu  sJ^y  Mevi- 
zJiat  mnftdèt,  ilà  qaraet  ou  ma*nfet  el  kaàtouh  el  moqàdde- 
set.  Instruction  utile  pour  là  lecture  et  la  connaissance 
des  livres  saints,  en  detlx  parties;  trad.  de  l'anglais  en 
arabe  par  Ibrabinx,  ûls  de  Joseph,  Londres,  avuvjraù  de 
la  Société  biblique^  W,  Balmer  et  W.  Nicoll,  1821;  petit 
în-8,  pap.  vél. 

ai  {t\)  pages,  plus  le  faux  titre.  — 17  lign» 
Le  titre  est  à  la  troisième  ligne  de  Ta  première  page,  et  la  sous- 
cription à  la  fin  du  volume. 

1416.  Pétri  Kirsteni  Vratisl.  Decas  sacra  canticorum  et 

carminum  arabicorum  ex  aliquot  mss.  cum  latina  ad 

verbun;!  interpretatione.  Accessit  quoque  Sdiema  priore 

ïuctilentius  characterum  arabicorum.  Bresleê,  tjpis  ara- 

bicis  ac  samptibns   authoris,  in   ojficina  Baumanniana, 

1609';  pet.  in'i2 ,  vél. 

Ce  petit  volume;  assëfc=rare,  a* été  imprimé' par  Kirsten  dims  le 
dessein  surtout  de  faire  connaître  1er  beaux  caractères'  arabes  qu  il 
avait  fait  graver.  (Sefanurrer,  46.)  Il  se  compose  de  gi  pag.  numé- 
rotées, plus  le  titre  et  le  dernier  feuillet,  non  cbiffré.  Le  Schéma, 
qui  vient  après ,  manque  à  notre  exemplaire. 

1417.  On  the  religions  establishments  of  Mewar,  by  lient, 
col.  James  Tod.  (From  the  transactions  of  the  R.  Âsiat. 
Soc.  of  Gr.  Brit.,  vol.  II.)  London,  J.  L.  Cox,  1829  ;  in-4, 
pap.  vél.  (57  pag.) 

1418v  Perspicua  expUcatio  dootriqse  cbdstiaoas  secuadum 
ordinem  V  capitum  Gatechismi>majoris  ex  lingua  tbmu- 
licâin' telùgicam  versa  aBenj.  Schulzio.  Halœ-Magdeb., 
1^7  47  ;  p€>tv  in'-8  ♦  rel,  en .  cai*. 

Ce  titre  suiyi  d'un  titre  telinga*  Texte  en  caractères  telinga. — 
379  P^ë^^  cotées  en  cbifires  telinga  et  comprises  sous  les  signât. 
A^--^  '(  ce  derftiëf  cabner'de'd  f:)'.  Le  tîtbèf  comprit' dan^  là  pagina- 
tion, ^^sdfignes. 

1419^.  Mores' vitamque  Ghristiano  dignam  delineàntes  re- 
gtàa^  oentum,  juxta<  quas.  gejiuinus  Ghristi  disdpulus 
suas  Gogitationes,  verba  et  operia  oninià  dirigere.  débet 
qUOtidie;  ex  lingûa  t&mulica  in  lingttam  telugicam^trans- 
fu>us.  Interprète  Benjam.  Schulzio ,  miàsiônarîo  evange- 
lico.  Halœ-magdeb.,  174?;  pet.  in-12,  br.  et  rogfié. 

Caractères  telinga.  —  49  pages  cotées  en   cfaiffires-  telinga.  — 
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hohpà.  ^  A{)fèft  )é  âirelàtib  Ht  éh  ûéè  télitt^à.  Totis  deûi  s^^t 
compris  dans  la  pa^ilation  indiquée. 

1420.  Moicchàtottkon  pof-â  vàji,...  Le  chemin  du  cieï.  Thin- 
quehar,  sans  date;  în-i2 ,  br.  et  rogné. 

Lebtai*es  spirituelles  à  1 -usage  des  mî^sioiis  protestdntéâ  de  l^AA- 
quebar.  —  En  tamoul ,  c£^actères  tamouls.  —  48  pages  cotées  en 
CDinres  tamouls;  signât.  A,  B.  —  35  lignes. 

1421.  Tankanbâdi  tiroa$abèïl  vajangoUfîiffnmnàmoùraniéiihe- 
lin  voulakan.  Rituale  trangambaricSrnl  (  Ttkncfuehar,  ians 
date)  (i4i  pûff-)'  =  Sirou  poullêigheloakou  gnianastanan 
■ftdftrfbttftm  t^f^àMdHûm.  lîl^ttttctîoil  pànt  le  hkpièiAè  des 
ëtlfanti,  etfc;  (  i8  pag-)  itt-B,  dem.  rel. 

Rituel  des  cérémoiîies  à  r usage  des  missions  danoises  protes- 
tantes de  Tranqiièfear,  en  tataouL  Caractères  tamouls  et  dhifrres 
edn^etïs.  Les  titre  des  prrèfds  sont  eh  latiâ. 

#  "  • 

1422.  kymnoîogiâ  tamuHca,  sive  tl^ecentorum  et  octo 
hymnorum  spiritualium  fasciculus  quos  in  usum  ecclesias 
christîanae  inter  Tamuios  successive  coHegerunt  missio- 
narii  Danici.  Editio  sexta  auctior  et  emendatior.  Tran- 
gambariœ  in  litore  Chbf'ôfnàhdëUho ,  typ,  missionis  Danicœ, 
1779;  in-8,  bas. 

Ce  titre  est  suivi  d'un  titre  tamoul,  1  f.;  de  la  table  alphabétique 
des  hynmeâ^  es  allemahd  >  5  €;  dude  table  Uandolé,  a  f.  ;  du  texte, 
s 36  pages  cotées  en  cbi£Dres  tamouls  et  eu  cbifff es  européens,  et 
enfin  d'une  table  alphabétique  tamoule,  3  f.  Upe  seconde  partie  vient 
apr^s,  composée  de  72  pages  numérotées  etf  chiures  tamouls  et 
pà^hi  iès  sigttdtuttes  d'^^i  celle  dé^hiif*  iigtfàliftfe  dé  i  ïi 

Là  j^i^mière  partie  contierit  307  byniné^  et  niélodiè j  cotééi  en 
cbiffîres  tamoifls;  la  deuxième,  58.  .        ^ 

1423.  Bismi-llalii-rrahlima'nî-iTahîiâi.'  Welx&ii  iïêl^&^no. 
Biilahi  A'ia.  Ini  soerat,  jang  mentjeriterakan  oetsûéla" 
ddfini  Natsrânîji  ;  makka  terkarang  oien  toewanjanjg  aippîat 
arif  JoH.  ï)'t)utREiN,  tandita  di-benowa  Wolanda.:  bi- 
JDendar  ÏJjakatara  Batawijâ.  Tçrtarâ  olen  Andrœas  JLâm- 

ierius  Loderas 1707 Lès  Ibnâements  cle  la  reliêion 

chrétienne,  par  J.  D'Oùti^in,  traduits  en  maHai.  Batavia, 
And.  Lambert  Loderas,  1707;  pet.  în-o,  mar.  r. ,  rogné, 
rel.  Molle. 

Cdt'ébfiisiAe  p^  A^mUAèi  éif  fépidiises'.  -^  CàrÉ/ct W  t^âfnl 

ao. 


\ 
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1  &2ft.  Narrative  of  the  mission  at  Otaheiti  etc.  undertalen 

by  the  Missionary  Society  of  Loodon  in  year  1796 

London,for  the  Society,  Williams  and  co.,  (1818  ]  ;  in- 12. 
(46pag.) 

I(l25.  Rede  bey  der  Einweibung  von  vier  nacb  der  Kûste 
Guinea  bestimmten  Missionaren....:  Discours  prononcé  à 
Toccasion  de  Tordination  de  quatre  missionnaires  destinés 
à  la  côte  de  Guinée ,  par  le  doct.  Frîed.  Munter.  Copen- 
hague, E.  F.  Schuhart,  1828;  pet.  in-8.  {i6pag.) 

1A26.  Ajokaersoirsun  Atuagekseit  Nalegbingne  Grôndland- 
me.  Rituad  over  Kirke-Forretningerne  ved  den  Danske 

Mission  paa  Grœnland Rituel  pour  les  cérémonies  de 

Tég^ise,  à  Tusage  de  la  mission  danoise  du  Groenland. 
(En  groenlandais  et  en  danois.)  Copenhague,  Christ. 
Schrœder,  1788  ;  pet.  in-8,  rel.  en  cart.  (63  pag.) 

*     ///.   MAHOMÉTISME. 

1.  INTROPUCTÇION. 
(Générdités;  histoire;  ouvrages  des  Chrétiens  sur  îe  Mahométîsme.  ) 

1427.  Des  effets  de  la  religion  de  Mohammed,  pendant  les 
trois  premiers  siècles  de  sa  fondation,  sur  Tesprit,  les 
mœurs  et  le  gouvernement  des  peuples  chez  lesquels 
cette  religion  s*est  établie.  Mémoire  qui  a  remporté  le 
prix  dl&istoire  et  de  littérature  ancienne  de  llnstitut  de 
France,  le  7  juillet  1809;  par  M.  Oelsner.  Paris,  F. 
Schoell,  iSio;  in-Si  pap.  vél.»  dem.  mar.  r. 

1428.  Mohamed.  Darstellung  des  Einflusses  seiner  Glau- 
benslehre Mahomet.  Tableau  de  Imfiuence  de  sa  reli- 
gion sur  les  peuples  du  moyen  âge.  Dissertation  couron- 
née par  llnstitut  en  i8og,par  OBlsner;  trad.  du  français, 
avec  des  additions  de  l'auteur,  par  E.  D.  M.  Francfort-sur- 
le-Main,  Varrentrapp,  1810;  in-8,  dem.  rel. 

1429.  Quelle  a  été,  pendant  les  trois  premiers  siècles  de 
lliégire,  Tinfluence  du  mahométisme  sur  Tesprit,  les 
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mœurs  et  le  gouvernement  des  peuples  chez  lesquels  il 
s'est  établi.  In-4 ,  demi-raar.  r. 

Manuscrit  sar  papier.  Cest  ane  dissertation  envoyée  au  concours 
de  1809.  Un  passage  indique  que  Tauteur  habitait  l'Orient.  (Peut- 
être  M.  Rousseau  }] 

La  dissertation  forme  5i  f.  écrits  d'un  seul  côté.  A  la  suite 
viennent  3i  f.  de  pièces  à  Tappui,  dont  la  plus  curieuse  est  une 
table  (en  20  f.  )  des  matières  de  la  première  partie  de  l'ouvrage  philoso- 
phique ,  histonque  et  poMque  d^Ihn  Khaledoun,  qui  a  pour  litre  (_>1a^-» 

(^f^3j^>jjf , c'ëst-à-dire  Livre  d^exemples  et  recueil  des  origines 

'  '   et  de  nouvelles  de  ïldstoirè  des  Arabes,  Perses  et  Berbères ,  et  des  grands 
souverains  leurs  couteàqmains. 

Les  mots  arabes  manquaient,  le  copiste  les  ayant  laissés  en  blanc  ; 
M.  de  Sacy  les  a  ajoutés  de  sa  main. 

1430.  Henr.  Arentîî  Hamaker  Oratîo  de  relîgione  moham- 
medica,  magno  virtutis  bellicae  apud  orientales  incita- 
mento,  habita  die  XI  oct.  1817.  Lûgd.-Batav,,  S.  et  J. 
Luchimans,  iSiS;  în-^.  [20  pag.) 

1431.  Historia  orientalis  quae  ex  variis  orientalium  monu- 
..  mentis  collectai,,  agit,  1**  de  .Mubammedisroo,  ejusque 

causis,  tum  procreantibus,  tum  conservantibjus;  impri- 
mis  de  Mubammede ,  ejus  majoribus,  parentibus ,  patria, 
nativitaté,  educatione,  pseudoprophetia,  œmulis,  dog- 
matibus,  hegirai^praeliis,  successoribus,  morte.  11°  de 
Saracenismo  seu  relieipne  veterum  Arabum.  DI**  de  Chai- 
.  daisn^p  seu  superstitione  Nabataeorum,  Chaidseorum, 
Gharranaeorum,  etQ.  IV^  de  statu  Christianorum  et  Ju- 
,  .dseorum  tempore  orti  .et  nati  Muhamxnedismi.  V°  de  va- 
>  rjiis ,  inter  ipsos  Muhammedanos ,  circa  religionis  dogmata 
et  administrationei^n  sententiis,  schismatb  ethaeresibus 
excitatis.  VP  accessit,,  ex  occasione  genealogiae  Muham- 
medis,  plenior  illustra tio  Taarich  Bene  Adam,  qua,  ex 
ipsis  Ârabum  scriptis,  \ita  et  res  gestae  prophetarum, 
patriarçharum,  quorupdam  etîam  appstplorum,  regunî 
Persiae,  aliorumque  ab  Âdamo  ad  Muhammedis  usque 
natales  in  orbe  degentium  et  regentium  explicantur,  au- 
thore  Joh.  Henr.  Bottingero.  Tiguri,  J.  /.  Bodmeras, 
i65i;  pet.  in-4,  vél. 

Dans  cette  édition,  Tarabe  est  imprimé  en  caractères  hébraïques. 

1&32.  Historia  orientalis,  quae, agit  de  Muhamme- 
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dismo  ;,....  imprimis  de  Mf:|}xain^p4î^  ortu,  p$eu4opro- 
phetia ,  demulis ,  dogmatibu§,  hegira,  pr^liis^  suççesso- 

ribus,  morte.  De  Saracenîsmo Pe  Ch^daîsipo,  seu 

superstît^one  Chaïd^orum ,  NabaitaBor.  ,  eic..  De  statu 
Cbristianorum  et  Judaeorum  tempore  orti  et  «atî  Mu- 

hammedismi ,  de  variis  intor  ipsds  Muhàmmedanos 

sententiis Accessit,  ex  occasipne  genealogîœ  Muham- 

medis,  plepioi:.  iilustr^tio  TaçLriçh  Bene  4<ia92>*  ...**-  Ëditio 
posterior  et  auctior,  dhwaçtere  OQVO  priefttali  wnc  pri- 
mum  Yestit^f  ^utboi^  JiOibt  JH^m;.  DQttiQgéro.  Tiguri, 
typis  J.  J.  Bodmeri,  1660;  pet.  îii'.ii^YéL 
Les  citations  sont  en  caractèi'es  ar^ës. 

1433.  Âa  faistory  of  Mufaammedanisin,  comprising  the  life 
and  ch^racter  of  tlie  arabian  prophet  y  and  saccîpct  ac- 
coùnts  of  the  empires  founded,  py  thë  mùUammedan 
arms,  an  înqùîi^y  îhto  the  theology,  nioçalîty,  laws,  lîte- 
rature,  and  usages  of  tîie  Musulnians,  and  à  vîew  of  ,the 
présent  state  and  exteni  of  tke  mahamniédan  religion; 
by  Ch.  MiHs.  The  second  édition,  revisëd  and  apsibèn- 
ted.  London,  Black,:,,,.  1818;  in-S,  pap.' vél..,  v.  m!,  fil. 

Voir  sur  ce  livre  l*article  de  M.  de  Sacy,  fournaï  des  SaitanU, 
1827,  p.  457.  »    .  >         . 

1Û34.  Hîstorre  du  mahométisme,  cbnteiibint  la  vie  et  les 
traits  du  caractère  du  prophète  arabéravec  ttn  aperçu 
des  divers  empires  jfbndés  par  les  àmiëi  mahométane$  et 
des  recherches  sur  la  théologie,  là  mdrklé,  les  lois,  la 
littérature  et  lés  usages  des  Musulmans;  survie  d'ttne 
deâcription  rapide.de  Téténdtre  et  de  Fétat  préseùt  de  la 
religion  mahométane;  par  Ch.  MiHs?  traduite  dé  l'anglais 
sur  la  deuxième  édition  par  M.' P.  Farti',  Éoaltdndt,  1825  ; 
in-S,  br.  (Toioi.  ÏV  des  oeuvres.  )    *     •     '  •     i  ^ 

14o5.  MûûAfisi  i<T[LarfklTrjs ,  âxreî  SkrjStvif  ifkàvor)  xai  éhrare&vos 

Tveptaijfiov  Ihéa ,  irapà  rov  AXfépTow  BevstixTov  iôxxtov 

Mahomet  Wsmaélite,  ou  véritable  portrait  de  cet  im- 
posteur fameux ,  par  Alb.  Bened.  Bocciùs.  AÙdorf,  Henr, 
Meyer,  i683;  pet.  în-4.  [cépages,] 
Thèse  en  grec  ancien. 

1436.  The  true  nature  of  imposture  fuUy  display'd  in  the 


1NTB0I>UGTI0N.  311 

Ufepf  Mabomet.  With  a  dîs^oprse  ^noex'd  fqr  the  vkir* 
Kjyiqation  o£  Cbristîanity  from  t})is  charge.  Offered  to  ihe 
çoftsidoratioïi  of  the  Deîsts  pf  the  ,pr«S5pnt  âge;  by  Hum- 
phrey  Prideaux;  the  eighth  editiop  correncted.  tondon, 
E.Curlly  1723^ .ia-8, y.  gr. 

1437.  La  vie  de  l'imposteur  Mahomet,  recuedlKe  des  au- 
teurs arahcs,  persans,  hébreux,  chaddaïques,  grecs  et 
latins;  avec  un  abrégé  chronologique  qui  marque  le 
temps  où  ils  ont  vécu ,  l'origine  et  le  caractère  de  leurs 
écrits;  trad.  de  l'anglais  de  Humfrey  Prideaux.  Paris,  J. 
Mn»ier,  1699;  in-ia,  v.  irr. 

llkiS.  La  Vie  de  Mahomet,  traduite  et  compilée  de  TAlco- 
ran ,  des  traditions  aulhentiques  de  la  Sonna  et  d«s  'Èaeil- 
letirs  auteurs  arabes,  par  J.  Gagnier.  Amsterdam,  Wets- 
teins,  xySa  ;  in-x2 ,  fig.,  2  vol.,  v.  m. 

lkS9.  'Ueber  Muhammed Sur  Mahomet;  trad.  du  fran- 
çais de  M.  de  Bréquigny  par  Frîed.  Th.  ftînck.'i^r*eihc/brf- 
mr4e''Mayn,  Joh.  Chr.  Hermann,  1791;  petit  în-8,  rel.  en 

cart.  «^^  Oratio  dé  Muh^ànniedissepuldhxo poarblice 

recitata  a  Jo.  Paulo  Stoy.  Altiorfd,  H,  Mayerus,  1687  ? 
petit  in-4  [lipag.). 

L'original  français  de  Bréquigny  a  pour  titre  :  Mémoire  sur  ïéta- 
hlissement  de  la  religion  et  de  f empire  de  Mahomet.  On  le  trouve  dans 
les  Mémoires  de  i*Acadéinîe  des  inscriptions,  tom.  XXXII,  p.  4o4. 

1&4Ù.  De  religîooe  Muhammedana  dissertàtio ,  qtiam 

sub  praesîdîo  Fred.  Ulr.  Calîxti tuèbîtur  Jac.  Theod, 

Eccardus.  Helm^tadîi,  G.  Wo^g,  Hammius,  1687;  petit 
in-4  (56  pag,). — amÎ  ruo. Cônspèctum  theolôgiaeTurcarum 
Mpchammedicaa,  vpn  dçr  Religion  der  Tûrcken  in  nuce, 
ex  ipsis  Umen  iGoraBi  fontibus  et  oriiine....  praaside  Henr. 
Gottii.  n^mév...  sislit  autor  respondens  Joh.  Car.  Valent. 
JSau^t.  Ienm,lit0ris  nisiçms^Ja^  V(hkkr^,Marggrqf,  1720c 
pet.  m-à.  (56 pajf.).-— •Qwd Deus  be»e  vertat!  Dîssertatio- 
nem  5>hilologicawi  de  fi;»ndanientis  et  partibus  theologiae 

Muslinçiaionor^m e^^amJQÎ  publiée  subjicient  fratres 

germaj^iPraeses  Jo.Mich.Doçderlein  et  respondensGeorg. 
Mich.  Doederlein.  Altioifii,  Magn»  Dan.  Meyerus,  1808, 
pet.  in-4.  (  16  pag.) 
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1(|&1.  Fabulse  rnubammedicae  sive  nugae  Alcorani  quas  in 
ejusdem  systemate  integro  (quod  ii4  capitibus  constat) 
reperiuDdad  commemorantur,  et  tam  a  Turcis,  Manris, 
Persis,  Ârabibus,  quam  aliis  orientalibus  popuiis  ut  dia 
Veritas  ieguntur,  accipiuntur,  creduntur,  a  Cbristianis 
vero  piis  pipulo  differuntur,  exploduntur,  rejiciuntur,  ex 
manuscripto  arabico  fideliter  versae  et  carminice  prostî- 

tutœ  ac  recitatâe a  M.  Job.  ZecbendorfiT. ....  i3  aug. 

1627.  {Altehburgiin  Misnia,Joh.  Meuschken,  1628;  pet. 
in-4.  (16  feuillets,) 

Opuscule  excessivement  rare ,  que  Schniirrer  (370)  cite  sans  avoir 
pu  le  voir.  Cette  exposition  de  la  religion  de  Mabomet  se  compose 
d'envirpn  700  vers.  Elle  est  précédée  de  8  vers  arabes  gravés  sur 
cuivre  par  Jer.  Herreman.  Ces  vers  sont  de  la  composition  de  Zeichen- 
dorfTqui  en  a  mis  en  regard  la  traduction  latine  littérale;  ils  sont 
adressés  aux  Turcs  et  aux  Arabes  sur  la  fausseté  de  leur  religion. 

On  a  ajouté  à  cet  exemplaire  un  portrait  de  Zeicbendor£P,  au  verso 
duquel  se  trouvent ,  de  la  main  de  cçlui-^îi,  une  sourate  arabe  et  plu- 
sieurs lignes  latines. 

1&&2.  Hadriani  Relandi  de  religione  Mobammedica  libri 
duo;  editio  altéra  auctior.  Trajecti  ad  Rhenum,  Gui, 
Broedelet,  1717,  pet.  în-8,  fig.,  v.  br. 

1&43.  La  religion  des  Mabométans  exposée  par  leurs  pro- 
pres docteurs ,  avec  des  éclaircissements  sur  les  opinions 
qu'on  leur  a  faussement  attribuées  ;  tir^  du  latin  de  M.  Re- 
land,  et  augmenté  dune  confession  de  foi  mabométane 
qui  n'avait  point  encore  paru  (par  Dav.  Durand) .  La  Haye, 
haac  Vaillant,  1721;  in- 12,  fig.,  v.  f. 

Cette  confession  de  foi  mabométane  qui  est  ici  annoncée  est  la 
traduction  d'un  traité  espagnol  écrit  en  caractères  arabes,  qui  se 
trouve  cité  au  catalogue  des  manuscrits  orientaux  rapporté  par 
Reland  dans  son  de  Religione  mohammedica.  Durand  Ta  mise  en  fran- 
çais sur  une  verûon  latine  qu  on  lui  avait  envoyée  d'Amsterdam. 

IktiU.  Mabometism  fully  explained,  containing  :  I  tbe  pre- 
vious  disposition  to,  and  tbe  metbod  of  tbe  création,  tbe 
fall  of  Adam  and  Eve,  tbeir  repentance  and  sufferings. 
tbeir  posterity  down  to  Noab ,  witb  a  particular  descrip- 
tion of  tbe  déluge;  II  tbe  wonderful  life  of  Abraham,  and 
tbe  distinction  between  tbe  two  lines,  tbat  of  Isaac,  fa- 
tber  of  tbe  Jews,  and  of  Isbmael  father  of  tbe  Arabs;  III  an 
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historicai  and  chronological  dissertation  conceming  the 
miraculous  propheticklight,  which  sLoneon  theforchead 
of  Mahomet  and  ail  his  progenitors;  IV  the  lives  of  Ha- 
shem ,  Âbdolmutalib  and  Abdallah  the  three  immédiate 
predecessors  of  Mahomet  ;  vrith  his  own  life ,  pilgrimage  to 

heaven,  death,  etc The  prayers,  cérémonies,  fasts, 

festivals  and  other  rites observedby  the Mahometans.  With 
a  remarkable  description  of  the  day  of  judgment.  Written 
in  spanish  and  arabick>  in  i6o3,  for  the  instruction  of 
the  Morîscoesin  Spain,by  Mahomet Rabadan,  an  Ârra- 
gonian  Moor;  transiated  from  the  original  ms.  and  illus- 
trated  with  large  explanatory  notes  by  Morgan.  London, 
W.  Mears,  1723;  in-8,  fig..  2  vol. ,  v.  gr. 

Le  titre  du  second  volume  est  assez  différent  du  premier  et  il  in- 
dique encore  d'autres  pièces  :  Mahometism  explained ,  vol.  II , 
containing  :  I.  A  continuation  of  tbe  life  of  Abdallah ,  tbe  impostor^s 
fatber,  the  birtb,  perfections  and  quaiities  of  Mahomet,  bis  stu- 
pendous  Joumey  tbro*  the  seven  beavens,  bis  great  deeds,  sick- 
ness,  death  and  burial ,  encomiums  on  bim,  bis  Alcoran,  etc.  II.  A 
most  remarkable  account  of  tbe  terrors  of  tbe  last  day,  aiso  tbe 
rites ,  cérémonies,  festivals,  fasts,  boly-days,  and  dévotions  practi- 
sed  by  tbe  Mussulmans  tbrougbout  their  lunar  year.  With  many 
curious  particulars  not  to  bë  met  witb  in  any  european  v^riter 
written  in  thé  year  i6o3  in  spanish,  intermixed  with  arabick,  for 
the  instruction  of  his  morisco  brethren ,  then  in  Spain ,  hy  Mah. 
Rabadan,  made  english  from  tbe  original  ms.  by  Morgan.  To  wbich 
are  prefixed  some  remarks  on  the  work  with  an  entertaining  des- 
cription of  several  customs,  etc.  of  the  modem  Numidians  and  other 
Mahometans ,  never  treated  of  in  any  language  ;  and  for  a  farther 
illustration  there  is  subjoined  an  ample  and  genuine  account  of 
tbe  unjust  persécution  and  final  expulsion  of  the  Spanish  Moors, 
chiefly  coliected  from  the  mouths  and  hooks  of  those  peopie.  The 
whole  being  interspersed  with  many  useful  annotations.  London, 
for  the  author,  1726. 

Ikkb,  Muhammeds  Religion  ans  dem  Koran  dargelegt,  er- 

lautert  und  beurtheilt La  religion  de  Mahomet  d'après 

le  Coran,  exposée,  expliquée  et  jugée  par  D.  Fr.  H.  Clu- 
dius.  Altona^  J*  F.  Hammerich,  1809;  in-8 ,  v.  rac,  fil. 

1446.  Mahometanism  unveiled;  an  inquiry,  in  which  that 
arch-heresy ,  its  difiFusîon  and  contînuance ,  are  examined 
on  a  new  principle ,  tending  to  confirm  the  évidences , 
and  aid  the  propagation  of  the  Christian  faith;  by  theRev. 
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Cj^  îFiOrAter ....... /^ondo^^  Duncm.,  18129,  ip-8,  p^jp.  vél., 

9  vid.,  rel.  en  car):,  et  no^  ipgnéç^ 

i  447.  Recuril  des  rites  c?t  cérémonies  du  pèlerinage  de  la 
Mecque,  auquel  on  a  joint  diversécrits  relatifs  àla  religion, 
aux  sciences  etawx  mœurs  des  Turcs,  par  (Julien)  Galland. 
Amsterdam,  et  Paris,  Desaint,  ij5A;  pet.  iï^S ,  v.  m. 

)Lés  autres  pièces  qui  font  partie  de  ce  recueil  sont  :  Catéchisme 
tansulman,  traduit  de  Tarabe  du  cheikb  Âly,  fils  âlaakoub.-— Tra- 
duction d'une  idtsserUtioo  de  Zeboy-dlenèf  «wr  ks,9ci6iiceB  des  Turcs 
/et  sur  Tordre  qu'ils  gardent  dans  le  cours  de  leurs  études  (1 73f  ). — 
Relation  de  Tîie  de  Chio,  faite  sur  les  lieux  par  Fauteur  (1747). 
—  Relation  de  I9  roarclie  de  la  sultane  Esma,  fille  du  sidtan 
Ahmed,  lorsqu'on  la  conduisit  à -son  époux,  Taakoub'pacba,  gou' 
verneur  de  Seiistrée, le  £7  février  1743. 

Ii4&8.  L^état  présent  de  la  religion  mahoméjbane,  par  le  P. 
Michel  Nau .  jésuite ,  missionnaire  du  Levant.  Paris,  veuve 
P.  Pouillerot,  i684;  in-12 ,  2  tom.  en  1  vol.,  v.  br. 

La  deuxième  partie  est  :  La  vérité  de  la  religion  chrétienne  dé- 
fepdue  et  pronviée  coptre  rAlc<Nc<aA  par  TAlcor^  même  [  six  confé- 
reocea  entre  un  ichrétien  et  des  i^ahométans). 

1449.  Mémoire  sur  des  particularités  de  la  religion  xnusul- 
m^w  àikm  riode,  d'après  les  ouvrages  hindoustaai ,  par 
M.  Gardnde  Tassy,  Paris,  fmprimerk  royale ,  i8âi,  in-8 
(il4  pages). 

Extrait  du  Jfouyeaipi  Journ^  asiatique. 

1450.  Was  liât  Mohammed  ans  dem  ludenthunae  au%e- 
nommen? Quels  emprunts  Mahomet  ^-t-îl  faits  au  ju- 
daïsme, par  Abr.  .Geiger  ;  di$iBe|:tatio^  couronnée  par  l'u- 
niversité rhénane  de  Prusse.  Bonn£,  F.  Bêoden,  18 33; 
in-8,  pap.  tél.,  br.  —  Exercitatio  philotogico-dieologica 
de  consensu  Mohammedanismi  et  Judaistni ,  quam....  sub 
pnEsidio  Mélûh.  Leydekkeri.....publieœ^iimîum  censura 
exponit  Adr.  fleeland.  Traj,  ad  lOten.,  Hahtui,  1696;  pet. 
in-4  (65pagf.). 

Voir,  sur  la  dissertation  de  Geiger,  Journal  des  Saoanis,  i835, 
pag.  i42 ,  art.  de  M.  de  Sacy. 

1451.  Exercitatio  philologico-theologica  de  symbole  Mo- 
hammedico  (non  est  deus  nisi  unu^ )  adversus  quod  SS. 
Trinitas  detenditur,  quam sub  praesidio Hermanni 
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Witsji  publico  examii^  aubjicit  A<Jr-  Reeland.  Tr^g,.  ad 
Rhe^,,  Balma^  ^^696;  pet.  in-^  (^o  paj.  ).-;— De  noiflîni- 
bus  et  cognominibus  Dei  uonnullis  arabicis  comp[)f;^ta- 
tio...,..;  auctore  Joa.  Christ.  Krugeço..  Lipsi^,  ojffiq.  Lan- 
^erJiemia,  x  769  ;  în-4  (  2 4  pag.  ),  —  Di§sertaiio  ^listçirico- 
critica  de  fato  Muhamin^dano,  quaui,^...  eruditorum  exa- 
mini  subjiciunt  Joa.  Christ.  Kruger  et  Christs  G,attl.  Kyh- 

qoeh,}.  Lipsi^f  ^ç.  l'img^n^^mU^f.  iT^Sî  P^^  ^^^  (4o 
pages). 

La  première  dissertation  est  curieuse  par  la  célérité  orientale 
du  président  et  du  candidat. 

1 452.  Ad....  Wagenseilîum  dissertatio  theologîca  Jot. Mîch. 
Langii  de  ifabulis  Mohammedicis  circa  SS.  Trinitatîs  mys- 
tierium  et  generationem  in  divinis;  in  qua  Q^tenditur  Mo- 
hammaedem  pseudo-prophetam  in  Alcoraho  sub  ch^s- 
tianis  adfingere,  IPoîytheismum,  maxime  tritheîsmum; 
H,  qnod  ex  Christianorum  doctrina  Maria,  mater  Christi, 
habeatur  pro  persona  SS.  Trinitatis  tertia  ;  III,  dogma  pro- 
fanum  de  conjugiali  generatione  in  divînis;  actandenilV, 
ex  antîquîtate  ecclesiastica  et  Alcorani  historia  demons- 
tratur  Mohhammaedem  ad  sua  figmenta,  neutiquam, 
ut  MarraCcîus  cbnjidt,  CoHyridianorum  îdolatria,  sed 
cèrtaminibus  Arîano ,  maxime  vero  Nestoriano,  malé  in- 
tellectîs,  inductum  fuisse.  Caici  dissertationis  accedît  ïtip- 
epyav  geminum,  àlterum  de  Pelagianismo,  veritatem  reli- 
gionîs  christîaiûae  evidenter  demonstraturis  objici  solîto, 
lia  adornatum,  ut  lôco  prodromî  ésse  queat  archîme- 
tricaedemonstratîcmîs  evangeHc^....alterumde  objectione 
ihsîgnTqua  antitriiiïtariî  fidiem  eatholicam  urgere  pos- 
sunt  eodem  liiodô,  que  nos  ex  lumine  naturae  unitatem 
eteeritlac  dîvînae  demonstramus,  unitatem  quoque  pèrsonae 
in  divinis  contra  Trinitatis  mvsterium  demonstraturi.  No- 
ribergœ,  samptibus  Andr,  Ottonis,  1697;  pet.  in-i  (117 
pages). 

1A.53.  Diie  spéculative  Trinitatslebre  des  spaeteren  Orients 
,*,•*••  La, doctrine  spéculative  de  la  Trinité  dans  rOrient 
depuis  les  temps  bibliques,  monogrfiphie  religieuse  et 
philosophique  composée  d'après  les  sources  mss.  consul- 
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tées  dans  les  bibliothèques  de  Leyde,  d'Oxford  et  de  Ber- 
lin, par  A.  Tholuck.  Berlin,  Ferd.  Dûmmler,  1826.= 

Blûthensammlung  ans  der  morgenlaendischen  Mystik 

Anthologie  du  mysticisme  oriental ,  avec  une  introduc- 
tion sur  le  mysticisme  en  général  et  sur  cdui  de  l'Orient 
en  particulier,  par  F.  A.  G.  Tholuck.  tbid.,  1826  ;  în-8, 
demi-veau. 

Cette  anthologie  offre  la  traduction  de  divers  morceaux  de  Roumi , 
Saadi,  Attar,  Saiib,  Djami,  etc. 

La  dissertation  sur  le  dogme  de  la  trinité  a  rapport  seulement  au 
Mahométisme. 

1&5&.  Disputatio  aca^emica  de  Muhammedismi  laxitate 

morali ,  quam publiée  ad  ventilandum  proponet  prae- 

ses  Christ.  Bened.  Michaelis,  respondente  Joh.  Henrico 

Pothovio.  Halœ-Magdeburgicœ,  Henckelins,  1708,  pet.  in4 

(28  pages). 

Cette  dissertation  est  fort  rare;  Schnurrer  dit  n  avoir  pas  pa  la 
rencontrer. 

Ikbb,  Lettre  d'un  médecin  arabe  à  un  fameux  professeur 
de  l'université  de  Hall,  en  Saxe,  suc  les  reproches  faits  à 
Mahomet  de.  son  recours  aux. armes,  de  la  pluralité  de 
ses  femmes,  de  l'entretien  dç  ses  concubines  et  de  l'idée 
de  son  paradis.  Trad.  de  l'arabe.  Anno  lyiS,  pet,  in-8. 
(  29  pages,)  =  I.  N.  D.  N.  I.  C.  Eqcle^ia  Muhammedana 
breviter  delineata  a  Sam.  Schulteto^i4 r^en^ora^t,  Stœdelius, 
1668;  pet.  in-4.  (64  po^g»)  ===  Oratip  de  profanîtate  tur- 
cicae  religionis  deque  rebelliosis  maledicti  regni  initiiset 

incrementis a  M.  Ant.  EvonyijQO  Carintho Item 

quaestio  an  de  Turcae  imperio  et  potentia  tyrannica  ulla 
in  scripturis  divinis  extet  praedictio  et  quid  de  illa  spiri- 
tus  Domini  dicat,  proposita  a  Joh.  Çocatio,  oui  respon- 
dit...  Laur.  Fabritius...  prof.  Wiielergœ,  Mullerus,  iSgC  ; 
pet.  in-4.  (i4/paiHe^5.)— ConspectusetaBstimatio  Ethicae 
Gorani.  Adjecto  animadversionum  philologicarum  in  ara- 
bicos  scriptores  specimine.  Dissertatio  inauguralis  quam 
....  publico  examini  subjicit  Jacobus  Jacobi  Dampe,  res- 
pondente Matth.  Repholtz.  HavnieB^  Joh.  Frid.  Schaliz, 
1812;  in-4.  (62  pag.) 
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a.  AUTORITÉS. 

o.  QORAN' 
(Loi  écrite). 

I.  INTRODUCTION. 

1 456.  J0V2  Exercitatîo  philologica  de  Mubâmmedis  impo- 

storis  Alkurano ,  quam praeses  M.  Aug.  PfeîfiFer  et  res- 

pondens  Gerhardus  BischofF.....  placidae  (TvpL(pik6koyo<tvrcav 
(Tvirynt<ret  sistunt.  Wittehergœ,  typis  Jobi  Wilh.  Fincelii, 
i6Bi;  pet.  in-A.  {S  feuillets.)  — Q.  D.  B.  V.  Posîtîones 

philologicae  de  Alcorano ,  quas praeside  Jo.  Christoph. 

Wichmannshausen  defendet  Isr.  Traugott  Garmann.  Vi- 

^  Le  Qoran  (ij[>J^I  la  lecture)  est  le  livre  sacré  des  Musulmans;  les  sonnites 
ou  orthodoxes  prétendent  qu*étant  la  parcde  de  Dieu  il  est  incréé  et  existe  de 
toute  éternité  ;  Mahomet  le  recevait  de  Tange  Gabriel ,  chapitre  par  chapitre ,  et 
le  dictait  à  ses  disciples.  Ceux-ci  écrivaient  ces  chapitres  sur  tous  les  matériaux  cpii 
se  trouvaient  à  leur  portée ,  morceaux  de  cuir,  pierres  ]dates,  os  d*animaux ,  feuilles 
de  palmier  ;  d*autres  rapprenaient  par  cœur. 

Après  la  mort  de  Mahomet ,  Âboubekr  fit  rassembler  ces  divers  fragments  du 
Qoran,  qui  circulaient  parmi  les  Musulmans,  et  les  fit  transcrire  en  un  volume.  Il 
chargea  de  ce  soin  Zein  ben  Thabet,  qui  avait  été  Tun  des  écrivains  du  prophète, 
et  qui  lisait  le  Qoran  conformément  à  la  dernière  récitation  que  celui-a  en  avait 
faite  à  l'ange  Gabriel.  (Tous  les  ans,  au  mois  de  Ramadhan,  Mahomet  récitait  à 
cet  ange  les  portions  du  Qoran  qu'il  avait  reçues  jusque-là.) 

Mais  bientôt  des  différences ,  provenant  des  sept  leçons  (peut-être  sept  dia- 
lectes] suivant  Icsqu^es  le  Qoran  avait  été  dicté  par  Mahomet,  amenèrent  des 
contestations.  Pour  y  mettre  fin ,  Othman ,  troisième  kalife ,  fit  demander  à  Hasfà, 
fille  dX)mar  et  veuve  de  Mahomet,  l'exemplaire  original  d*Aboubekr,  dont  die 
était  dépositaire  «  et  il  en  fit  faire ,  par  Zein  ben  Thabet ,  une  nouvelle  copie ,  dans 
laqudle  il  n'admit  que  les  leçons  conformes  au  dialecte  des  Koreichites ,  comme 
étant  le  plus  pur  et  celui  de  Mahomet  ;  il  fit  détruire  toutes  les  antres  copies. 
(Voy.  M.  de  Sacy,  Histoire  de  Vâ:ritare parmi  les  ArabeSi  Âcad.  des  inscr.,  tom.  L, 
p.  3a8  et'  suiv.,  et  Notice  sur  le  Kiiah  el  Moqny,  Not.  des  mss.,  tom.  VIII,  p 
390  et  suiv.) 

Selon  Hackspanius,  le  Qoran  fut  d'abord  divisé  en  quatre  livres,  le  premier 
de  5  chap. ,  le  deuxième  de  1  a ,  le  troisième  de  19 ,  et  le  quatrième  de  i65.  Hus 
tard ,  il  lut  mis  en  sept  parties ,  si  Ton  en  croit  Gentius  ;  aujourd'hui  le  Qoran  est 
partagé  en  1 1 4  chap. ,  dont  on  forme  trente  grandes  divisions  pour  les  lectures 
des  mosquées ,  ou  soixante  sections  plus  petites ,  destinées  au  même  usage. 

Ces  1 1 4  chapitres  (  '^jy**  >  sourates)  se  subdivisent  en  versets ,  mais  cette  dis- 
tinction n'est  pas  constante  ;  les  sept  éditions  pnncipeies,  citée»  par  les  commenta- 
teurs, difi^nt  sur  le  nombre  total  des  versets,  depuis  6,000 ,  que  contient  l'édi- 
tion dite  de  Médine ,  jusques  à  6, a 36  ;  du  reste,  cette  variation  ne  change  rien  au 
texte,  qui  contient  toujours  771689  mots  et  3a3,oi5lettre8. 

Le  Qoran  est  désigné  de  mille  manières  par  les  Musulmans ,  et  il  y  a  un  livre 
entier  des  noms  et  titres  qu'Os  lui  donnent.  Le  Qoran  a  donné  matière  à  un  nombre 
infini  de  commentaires  et  d'interprétations. 
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tewbergœ,  ChrisL  Schrœdtenu,  1708;  pet.  in-4.  (6/1) — 
Mohammedis  filii  Abdallae,  pseado-prophete,  fides  ida- 
mitica,  i.  e.  al-Coranus....  latine  versos  per  Liid«  Maiac- 

(dum,....  illustratus coia  et  opéra  Christ.  Reineodi. 

Lipsiœ,  samptibus  Lankisianis,  1721;  in-8.  { 11  à  pcges,) 

Ces  ii4  pages  sont  Tintrodaction  de  rédition  latme  du  Ooran 
donnée  par  Beinfiocios  ;  dles  contiennent  trois  cbapu  :  I,  histoiia  Al- 
corani;  U,  iîdei  mobammedicae  synopsis;  m,  ahâmûo  a  Yera  Gdt. 

1 457 .  Dissertatio  inaugoralls  de  prima  Alooiani  sort ,  quam 
.«..praeside  Joh.  Andr.  Mich.  Magelio ,  publico  examini  sub- 
jidt  Jac.  Christ.  Paul.  Christ.  Goil.  Holste.  Altorfii-Moric,, 
Hesselius,  ijài.  (Ô6  pag.)  — Historiola  litteraria  Co- 
rani,  quam. . . .  fac.  philos.  Ups.  exhibent  Uag.  Jonas  Si- 

dren  et  Andr.  Stolpe Vpsaliœ,  vii.  Joh.  Edmann,ijg2; 

pet.  in- 4*  (  1 1  pag>  )  —  Jesu  Meo  Redemtore  Modérante  ! 
Spicilegium  historiée  philologicutn  historiam  litterariam 

Alcorani  sistens,  quod praeside  Zach.  Grapio 

^uditomni  examini  submittit   anctor  Joach.  Mantzel. 
Rostochii,  Nie,  Schwiegerovias,  1701.  {1 5  feuillets.) 

Les  citations  arabes  de  Holste  sont  en  caractères  hébraïques. 
(Sehnurrer,  383.) 

1458.  Dissertatio  historico^philologico-theologica  de  sped- 
minibus,  conatibus  variis  atque  novissimis  successibos 
doctorum  quorundam  virorum  in  edendo  Âlomrano  ara- 

bico ,  quam sub  praesidio  JoK  Mich.  Langii pn- 

blicae  ventilationi  subjiciet  Geoi^us  Michael  Schnûtdeio. 
Alidor/ii,  lit,  B.  Meyeri,  170^;  pet.  in-4.  (38  pag.) 

Dissertation  curieuse ,  souvent  citée  par  S^norrer. 

1459.  Dissertatio  historico-philologico-theologica  de  Aloo- 
raiii  prima  inter  Europaeos  édition^  at*abica ,  ante  ses({mse- 
culum  et  quod  excurrit ,  in  Italia  per  Paganinum  Brixien- 
sem  facta,  sed  jussu  Pontifias  Rom.  penitus  aboKta; 
quam. . . .  sub  praesidio  Joh.  Mich.  Laugii  publiée  defen- 
det  Mich.  Cour.  Ludw^.  Alidor/H-Norie.,  Meyeras,  \joi\ 
peX.  in-4.  (32  pag-)  — De  Corano  arabico  Venetiis  Pagl- 
nini  typis  impresso  sub  sec.  xti,  dissert.  Joh.  Bem.  de 
Rossi.  Parmœ,  ex  imp,  typ,,  ï8o6;  in-8.  (16  pages,] 

Ces  deux  dissertations  sont  relatives  à  on  des  plus  curieux  pto- 


QORÀN.  —  TEXTE.  319 

blêmes  dé  là  biblibgi'aphie  oriente^  :  A-t^ii  été'  imprhné,  à  la  fin  du 
XV*  siècle,  ane  édition  aràbé  de  rAlcoïati?....  (Voit* la- note,  à  îa  fin 
du  catalogue.) 

1460.  liliit  cLjUul?  c->U^  Liber  classium  vîporum  qui-  Ko- 

ranî  et  traditionum  cognitione  exceUuenint ,  auctore  Abu 

.  AbdaUa' Dahabio.  Inepitomen  coegit  et  cqixtinuavit  ano- 

nymus.  E  codice  ms.  BibKothetae  Duc.  Gothan.  lapide 

exscrîbendum  curavit  Henr.  Ferdi  y/Sfûsitnkld'.Gotiingœ, 

Wandenhôck.,,,  i833;  pet.  in-4,  3  parties,  br.  et  rognées. 

Tout  arabe.  Lés  3*  parties  forment  un*  total  de  334  pages,  savoir:  la 
r*  94  pages,  ialF  1 16, .la  Iir  iz4»  y  compris  35  pages  pour  la  table 
alphabétique  arabe  des  noms  d'hommes- oités. 

II.  Texte; 

1461%  Al-Coranu^,  s.  lex  islamitica*  Muhammedis  filii  Ab- 

dallae,  pseudo-prophetae ,  ad  optimorum  codicum  fidem 

édita  ex  Museo  Abrah.  Hinckelmanni ,  D.  Hamburgi,  of- 

fie.  Schultzio'Schilleriana,  lôgi;  in-4,  v.  br.. 

Le  texte  arabe  forme  56o  pages ,  suivies  de  5  f.  contenant  la  table 
latine  et  arabe  des  chapitres  et  celle  des  sections.  Le  vol.  commence 
par  un  faujL  titre  et; un  titre  latins,  a  f.  ;  un  faux  titre  arabe,  gros  ca- 
ractère, et  un  titre  arabe,  très-gros  caractère,  2  f.;  Sententia  Muham- 
médis  in  semetipsum  lata,  1  £*,  préface  latine,  4o  f.  non  cbifirés, 
mais  sous  les  signatures  a  à  u.  (Schnurrer,  376.] 

1462'.  Un  2""  exempl.  véliti. 

n  manque  à  celui-ci  le  faux  titre  arabe. 

1463.  Aicorani  textus  universus  ex  correctioribus  AvaJDum 
exempiaribus  summa  fide  atque  pulcherrimis  characteri- 
bus  descriptus  eademque  fide  ac  pari  diiigentia  ex  ara- 
bico  idiomate  in  latinum  translatus  ;  appositis  unicuique 
capiti  notis  atque  refutatione.  Hîs  omnibus  praemissus  est 
Prodromus  totum-  priorem  tonxum  implens. . . . ,  auctore 
Lud.  Maracdo.  Patavii,  ex  typogr,  séminarii,  1698; 
in-fol. ,  2  tom.  ett  1  vol.,  v.  f. 

Le  Prçdrome  contient  la  vie  et  les  actions  de  Mahomet,  recueillies 
des  auteurs  arabes  les  plus  estimés,  des  recherches  sur  le  nom  de 
TAlcoran ,  lauteur,  la  langue,  le  style,  le  resjpectqué  les^^abomé- 
tans  ont  pour  ce  livre ,  etc. 

Bien  qu'elle  ait  paru  quatre  ans  plue  tard  qu&  Téditiota  de  Hinc- 
kelmann,  celle  de  Maracci  est  éii  droit  antérieure,  cav  le  travail 
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aoe  préparait  celui-ci  était  déjà  connu  en  1 681 .  Wagenseilius  le  cite 
dans  la  préface  de  son  ouvrage  intitidé  :  c  Tela  ignea  Satané.  • 

1464.  Le  Qoran.  [Pétershonrg,  1790.)  Pet.în-foL,  v.,  rac.  r., 
dent ,  tr.  dor. 

Cette  édition,  tout  arabe,  a  été  faite  en  Russie  pour  les  sujets 
musulmans  de  Tempire  et  par  les  ordres  de  Catherine  II.  De  peur 
que  les  Mahométans  ne  la  repoussassent',  comme  venant  des  Chré- 
tiens, on  n'y  a  indiqué  ni  lien  ni  date  d^impression  ;  il  n^y  a  pas  une 
lettre  qui  ne  soit  arabe,  et  Ton  n^a  même  pas  mis  de  signatures  aux 
cahiers  -,  toutefois  on  n  a  pas  songé  au  papier  dont  les  marques  sont 
des  lettres  russes  et  portent  la  date  de  1 789  et  1790. 

Scbnurrer  (38 à)  décrit  Tédition  de  Pétersbourg,  1787.  Tout  ce 
quHl  en  dit  est  applicable  à  celle-ci  qui  en  est  la  reproduction  fidèle. 
Après  la  dernière  page  chiffrée  on  trouve  également  la  prière  à  réci- 
ter après  la  lecture  du  Qoran,  la  table  des  ïo  sections  par  lesquelles 
les  Mahométans  divisent  ce  livre  et  celle  des  1 1  d  sourates  ou  chapi- 
tres qui  le  composent.  Seulement,  Terrata  de  Tédition  de  1787  est, 
selon  Scbnurrer,  de  Sa  fautes,  celui  de  cette  édition  n'en  indique 
que  i3. 

Scbnurrer  ajoute  :  •  L'on  dit  qu'il  y  a  eu  deux  reproductions  de 
l'édition  de  1787,  l'une  en  1790,  l'autre  en  17931;  notre  exem- 
plaire confirme  (pour  1790)  ce  fait  qu'il  n'osait  afiinner. 

477  pages  (l^vv) ,  plus  la  page  de  la  prière  et  4  f.  pour  les  tables. 
—  1 7  lignes.  —  Encadrement  d  un  double  filet.  —  Beaux  caractères. 
— Papier  azuré  et  fort.  —  Les  deux  premières  pages  ne  contiennent 
que  cinq  lignes  de  texte,  en  raison  d'un  double  encadrement  et  d'une 
vignette  au  haut  et  au  bas  de  la  page. 

La  reliure  de  notre  exemplaire  a  été  faite  en  Russie;  le  titre  du  dos 
porte  :  ^kjyjSi  ^^^Ij  lô^,  hadâ  kelâm  chérif»  «voici  la  noble  pa- 
role.» (Cest  un' des  titres  sous  lesquels  les  Musulmans  désignent 
le  Qoran). 

1465.  Le  Qoran.  [Kazan,  180g.)  lD-fol.,v.  rac.  r.,  dent,  tr. 
dor. 

Édition  réimprimée  sor  la  précédente,  page  pour  page  et  ligne 
pour  ligne.  Des  quatre  f.  de  table  le  dernier  est  en  blanc,  parce  que 
la  table  des  sourates  commence  avec  le  verso  de  la  table  des  sec- 
tions, verso  qui  est  resté  blanc  dans  l'édition  de  Pétersbourg,  1790. 

L'errata  de  cette  édition  de  Kazan  ne  note  que  sept  fautes.  Au- 
dessous  de  cet  errata  se  lit  une  souscription  indiquant  que  cette 
édition  est  la  quatrième  et  a  été  imprimée  à  Kazan  en  1809. 

L'indication  de  4*  édition  paraît  une  présomption  de  plus  pour 
l'existence  de  l'édition  de  Pétershonrg,  1793. 

Cette  édition  de  Kazan  a  des  signatures  en  chiiEGres  orientaux  placées 
à  Tangle  droit  des  feuillets,  hors  de  la  justification. 
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1&66.  Le  Qoran  en  arabe.  {Kazan,  1817.]  Pet.  in-4>  i  tom. 
en  2  vol. ,  dem.  rel. 

A  la  fin  on  lit  :  A  Kazan,  de  Vimpriaierie  da  Gymnase  asiatique,  aux 
frais  de  Joseph  hen  Ismaêl  Oglou 1817. 

Ce  Qoran  se  compose  de  764  pages  (viP).  — 11  lignes.  —  pap. 
très-azuré.  —  Encadrement  d'une  vignette. 

1467.  Le  Qoran  en  arabe.  {Kazan,  1821.)  Pet.in-4,  1  tom. 
en  2  vol. ,  dem.  rel. 

Â  la  fin  on  lit  :  A  Kazan,  de  t imprimerie  du  Gymnase  asiatique, 
anxfims  de  Joseph  Ismaêl  Oglou 1821. 

Réimpression ,  page  pour  page  et  ligne  pour  ligne,  de  l'édition  de 
18 17  ;  mais  tirage  moins  net  et  papier  mélangé. 

L'encadrement  des  deux  premières  pages  est  de  trois  lignes  de  vi- 
gnettes, tandis  quil  nest  que  de  deux  dans  l'édition  de  1817. 

Ces  quatre  éditions  (des  n**  i464»  id65,  i466  et  1467)  semblent 
avoir  été  faites  avec  les  mêmes  caractères ,  mais  que  le  temps  et  le 
mauvais  tirage  ont  défigurés. 

1&68.  Corani  textus  arabicus  ad  fidem  librorum  mss.  et 
impressorum  et  ad  prœcipuorum  interpretum  lecdones  et 
auctoritatemrecensuit,  indicesqne  triginta  sectionum  et 
suratarum  addidît  Gust.  Fluegel.  Lipsw,  Car.  Tauchni- 
tius,  i834;  in-4)  pap.  vél.,  rel.  en  pap.  mar.  r.,  fil. 

341  pages,  cotées  au  bas  en  chiffres  européens,  plus:  titre  latin, 
dédicace  et  préface  latine,  yiii  pages;  faux  titre  et  titre  arabes,  2  f. 
—  22  lignes.  (Voir,  sur  cette  édition,  le  Journal  des  Savants,  i836, 
pag.  335,  art.  de  M.  de  Sacy.) 

1469.  Goranus  arabice,  recensionis  Flugelianae  textum  re- 
cognitum  iterum  exprîmi  curavît  Gust.  Maurît.  Redslof. 
Editio  stereotypa.  Lipsiœ,  Car.  Tauchnitius,  1887;  gr. 
în-8 ,  rel.  en  cart.  et  non  rogné. 

Très-jolie  édition,  yiii  pages  pour  le  titre  lat.,  la  préface  lat.  et  la 
table  indicative  des  versets  contenus  dans  chaque  page.  La  partie 
arabe  est  de  629  pages  (àt^)  plus  2  feuillets  pour  la  table  des  sou- 
rates. —  1 9  lignes.  —  Encadrement  d'un  double  filet  rouge.  La 
titre  de  chaque  sourate  est  entouré  d'une  vignette  également  tirée 
en  rouge. 

1470 oUCIl  iûcii  ïjj^  Sowrat  fdiihhat  al  kitdb.  Cha- 
pitre d'introduction  du  l^^rre Pet.  în-8 ,  dem.  rel. 

Tout  arabe  et  ponctué  ;  c'est  un  recueil  de  sourates  du  Qoran  qui 
commence  par  les  mots  transcrits  ici ,  titre  de  la  première  sourate 
du  Qoran.  La  souscription  de  la  fin  nous  apprend  qu'il  a  été  imprimé 
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à  Kaxan,  en  1816,  probaUemoit  dans  rimprimerie  da  G]fiimae 
aûatique,  le»  caractères  étant  les  mêmes  <pe  ceux  des  n**  i466  et 
1467. 

Sans  titre. —  338  pages  (KI^'a).  —  9  lignes.  —  La  première  et 
la  seconde  pages  ont  nn  encadrement  et  sont  de  8  lignes. 

Les  sonrates  eo&tennes  dans  ce  volume  sont  les  soorates  1,1, 
36ei48àii4« 

1671.  (:)l5yJt  fy^,  Noudjoum  al  fourqân^.  Les  astres  du 
Qoran.  Composé  par  Ibn  Mohammed  Said  Effendi,  af- 
ghan de  Bénaiès.  1 226  { 181 1  )  ;  gr.  in-ii,  cair  de  Russie, 
dent. 

Cet  ouvrage  est  une  concordance  du  Qoran  par  ordre  alphabé- 
tique, avec  la  préface  en  peraan. 

3i3  pages  [Y*\\^),  —  Plus  6  f.  d'errata. —  19  lignes. 

Le  lieu  de  rimpression  n'est  pas  indiqué,  mais  le  papier  et  le  ca- 
ractère indiquent  que  ce  vo].  sort  des  presses  de  Calcutta- — La  date 
est  à  la  dernière  page. 

III.    TRADDCTIONS. 

1672.  Dîssertatio  hîstorico-phîlologîco-theologîca  de  Aico- 

rani  versionibas  va^îs  tam  orientalibus  cpiam  occidenta- 

libus,  impressis  et  hactenus,  ivéiAoroK  ,  quam sub 

praesidio  Joh.  Mich.  Langii ventilandam  sistet  Joh. 

Conr.  LobbeiT.  AUdorfii,  lit  H. Meyeri,  1704,  pet,  in-4. 

(  36  pages.  ) 

Dissert,  fort  rare;  ou  y  trouve ,  page  37,  une  concordance  des  nu- 
méros des  sourates  de  TAlcoran  suivant  les  diverses  traductions. 

1473.  Machumetis  Saracenorum  principis  ejusque  sncces- 
sorum  vite  ac  doctrina  ipseque  Alcoran,  qup  vdut  an- 
thentico  legum  divinarum  çpdicç  Âgareni  et  Turcae, 
aliique  Christo  adversantes  populi  reguntur,  quae  ante 

annos  GGGG D.  Petras  abbas  Gluniacensîs  per  viros 

emditos.  1 . . .  ex  arabica  lingiia  in  latina^oa  travi^erri 
curavit.  His  adjun/^tae  suot  coofixtatioiieB  moltoram  et 
quidem  probatissimorum  auliiorum  Arabnm ,  Graeeoram 

etLatinorum,  una  cam Phil.  Melanchthonis  prae* 

monitione Adjuncte  sont  etiain.  Turcarum res 

gestâç  maxime  meinorabiies  a^ncoc  anniarad  nostra  nsqae 

'  Le  Qoran  est  austi  nommé  alfiwrqài^,  «la  distinction  »»  et  al  wêçkhrf,  «  k 
Hvre.» 


QORAH.  •—  TRADUCTiarS.  323 

tetnpora.  Hdsc  oriinia  in  ûnûm  Vôltimèû  rédàçta  sunt 

opei^  et  studio  Theod.Bibliandri Basileœ,  Oporinus, 

i543  ;  pet.  in-fol.;iv^  br.  : 

Preniièrë  tfiddcâon  latine  de  TAIcoraù;  Cette  traduction ,  qui  est 
peu  iitlérale,  remente'  au  temps  de  S.  Bernard  ;  elle  a  été  ftiite, 
vers  1 14.3,  par  Rob.  Retenensis,  ou  plutôt  Ketenensis,  Anglais,  Le 
traducteur  des  autres  pièces  tirées  de  Fara^  qui  y  sont  jointes,  est 
HerMann  de  Dalmatie»  Les  principÀl<és  réfutations  qu*on  trouve 
aussi  dans  ce  rccuôl  ^nt  de  Nie.  deCusa',  de  Richard,  d6  Tordre 
des  frères  prêcheurs,  et  de  Cantacutène;  celles  de  ces  deux  derniers 
auteurs  sont  en  grec  et  en  latin.  —  Le  volume  se  divise  en  3  tomes 
sous  cinq  paginations  nouvelles. 

1kl  k,  Mohammedis  ûlii  Abdallae,  pseudo-prophetae ,  fides 
islamitica,  i.  e.  Al-Goranus ,  ex  idiomate  Arabîco  quo  prî- 
mum  a  Mohammede  conscrîptus  est ,  latine  versus  per 

Lud.  Marraccium et  ex  ejusdem  animadversionîbus 

alîortimque  ôbservatîonibus  illustratus  et  exposîtus,.  Prae- 
missa  breVi'  introductiônè  et  tbtîus  rëligiohîs  Mohàmme- 
dicae  synopsi ,  ex  ipso  Alcofano ,  ubique  suris  et  surarum 
versîculis  adnotatis,  €ongestai.Gura  et  opéra  M.  Christ.  Ret 
neccii.  Lipsiœ,  sumtibusLanckisianb,  1721;  pet.  in-8»  vél. 

'    É£tion'dè  la  traduction  de  Matacci,  sans  letùtè  arabe. 

1475.  L'AlcopajQO  di  Macometto,  nel  quai  si  contiene  la 
dottrina,  la  vita,  i  costumi  e  le  leggi  sue,  Tra,clotto  nuo- 
vamente  dall'  aràbo  in  linguaitaliana.Goh  gratie  e  privile- 
gii.  {Veneziay  Andr,  Arrivahene)^  i547;  P^^.  in-4»  mar. 
r..  fil;,  tr.  dorée  (helle  reliure  ancienne) ^ 

Cette  traduction  est  très-rare;  elle  ne  porte  ni  lieu  d'impression 
ni  nom  d'imprimeur.  La  dédicace  en  est  adressée  à  M^  d'Aramont , 
ambassadeur  français  en  Turquie;  elle  est  signée  Andr.  Arrlvabene, 
ce  qui  a  fait  attribuer,  par  quelques  personnes',  la  traduction  è.ce 
libraire  de  Venise;  mais  c*est  à  tort,  il  n  en  fut  que  l'éditeur»  et  ij 
dit  deux  fois  dans  la  dédicace  (pages  1  et  3]:  Che  gia  havevofatto 
tradarre  neïla  nostra  voîgar  lingua  italiana, 

La  traduction  a  été  faite  sur  le  latin  de  Tédîtion  de  Bihliander^  ou 
plutôt  c'en  est  un  abrégé.  Elle  est  divisée  en  3  livres  dont  le  preniier 
est  un  extrait  de  plusieurs  des  pièces  ajoutées  dans  Tédition 'latine. 
Le  texte  ne  commence  qu'avec  le  second  livre  ;  i}  est  partagé)  comme 
dans  le  latin,  en  1 3^  chapitres  au  lieu  de  1 1 4  qui  composent  V^rabe. 
(Schnurrer,  p.  435-426;  Sacy,  Not.desmss.tom.  ix,p.  10^-109.) 

''       La  concordance  des  ii4  ftourates  de  l'arabe  avèciés  134  cfiàp! 

ai. 


32&  THÉOLOGIE.  —  MABOMÉTISME. 

de  la  version  italienne  et  du  latin  de  Robert  de  Keten,  se  trouTS 
dans  la  dissertation  de  Langius  de  Alcorani  versionibus  variis  (n"  i  ^73]. 

1&76.  L*Âlcoran  de  Mahomet,  translaté  d*arabe  en  françois 
par  le  sieur  du  Ryer,  sieur  de  la  Garde  Malezair.Saivaii^ 
la  copie  imprimée  à  Paris,  chez  Ant.  de  Sommavilk 
{Hollande,  à  la  Sphère) ,  16^9;  pet.  in-12,  v.  br. 

1477.  L'Alcoran  de  Mahomet,  trad.  de  Tarabe  par  André 
du  Ryer;  avec  la  traduction  des  observations  historiques 
et  critiques  sur  le  Mahométisme  mises  à  la  tête  de  la 
version  anglaise  de  G.  Sale.  Nouvelle  édition  qu'on  a  aug- 
mentée d'un  discours  préliminaire  extrait  du  nouvel  ou- 
vrage anglais  de  Porter.  Amsterdam  et  Leipzig,  Arkstée  et 
Merkus,  1776;  in-12,  fig.,  2  vol.,  v.  m. 

1478.  Le  Coran,  traduit  de  l'arabe,  accompagné  de  notes 
et  précédé  d'un  abrégé  de  la  vie  de  Mahomet  tiré  des 
écrivains  orientaux  les  plus  estimés,  par  Savary.  Paris, 
Knapen  et  fils,  lySS;  in-8,  2  vol.,  v.  m. 

1479.  The  Koran,  conmionly  called  the  Alcoran  of  Mo- 
hammed ,  translated  into  english  inunediately  from  the 
original  arable;  with  explanatory  notes,  taken  from  the 
most  approved  commentators,  to  which  is  prefîxed  a  pre- 
liminary  discourse.  By  George  Sale.  London,  L.  Hawes, 
1764;  in-8,  fig.,  2  vol.,  V.  gr.,  fil. 

Cette  édition  pen  commune  de  la  traduction  de  Sale  est  recher- 
chée, parce  que  les  mots  ajoutés  par  le  traducteur  pour  rendre  sa 
version  plus  intelligible  y  sont  imprimés  en  caractères  italiques. 

On  sait  que  rou\rage  de  Sale  est  estimé  non-seulement  comme 
version,  mais  aussi  pour  Tintroduction,  qui  présente  un  taUeau 
complet  du  mahométisme. 

1480.  Die   Tûrkische  Bibel  oder  des  Korans  allererste 

deutsche  Uebersetzung La  Bible  turque  ou  le  Koran, 

traduit  nouvellement  en  allemand  sur  l'original  arabe, 

traduction  dont  la  nécessité  et  l'utilité  sont  démontrées 

dans  la  préface,  par  Dav,  Fried.  Megerlin.  Francfçrt-swr- 

lê'Mayn,  Gottl  Garfte, 1772;  pet.  in-8,vél. 

Traduction  utile  surtout  pour  Tintelligence  du  texte.  (Vojei 
Sehnurrer,  pag.  &3o.) 

1481.  Der  Koran,  oder  das  Gesetz  fur  die  Moslemer  durch 
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Muhammed  den  Sohn  Âbdall Le  Koran ,  ou  la  loi 

pour  les  Musulmans,  par  Mahomet  fils  d*AI>dalla;  avec 

quelques  prières  solennelles  du  Koran,  trad.  directeipent 

de  larabe,  avec  des  remarques,  une  table  et  quelques 

particularités  remarquables  de  Thistoire  du  prophète  et 

de  sa  réformatîon,  par  Fréd.  Eberh.  Boysen.  Seconde 

édition  amélioré^.  Halle,  veuve  de  J.  J.  G^hauer..,  1776; 

iR-8,  vél. 

Selon  Schnurrer,  qui  cite  la  première  édîtioQ  de  cette  traduction 
(pag.  43 1  ) ,  cette  version  est  utile  surtout  a\ix  personnes  qui  veulent 
avoir  connaissance  des  préceptes  du  Qoran  sans  s^occuper  de  la 
fidélité  grammaticale. 

1482.  Der  Eoran  oder  daâ  Gesetz  der  Moslemen  durch 

Muhammed  den  Sohn  Âbdallahs Le  Koran  ou  la  loi 

des  Musulmans  par  Mahomet  fils  d'Abdallah,  traduit  de 
npuv^u  sur  Farabe  d'après  le  principe  de  Tancienne  ver- 
sion allemande  de  Boysen ,  avec  des  remarques  explica- 
tives et  une  introduction  historique,  ainsi  qu'une  t^le 
complète,  par  Fred.  Gunther  Wahl.  Halle,  Gelifuer, 
1828  ;.  in-8 ,  v.  gr.,  dent. 

1 483.  Excerptum  alcoranicum  de  peregrinatione  sacra ,  hoc 
est  caput  vigesimum  secundum  Âlcorani,  variantibus  lec* 
tionibus  ex  ms.  commentatore  Beidavio'et  notis  selectîs 

illustratum  a  J.  G.  Glodio ceu  supplementum  gram- 

maticde  arabicas.  Lipsiœ,  literis  takkianis,,  lySo;  pet.  in-4. 
(16  pages,  dont  9  pour  le  texte  arahe.) — Nova  versio 
partis  surse  11  Corani,  cum  illustrationibus  subjectis: 
spécimen  novœ  versionis  totius  Corani.  Prœside  Joa.  Dav. 

Michaelis eruditorum  examini  subjiciet  Olaus  Domey. 

Gôttingœ,  typis  Pavd.  Christ  Hayer,  1764»  pçt.  in-4.  .(3o 
pages.) 

Cette  version  eat  sans  texter. 

1484.  Cap.  let  11  de  Vacca <->^^^^^'  ^^^^)  *^'^'  Or^ 

Pet.  în-4.  (  1 2  pages.  ) 

Telles  sont  les  deux  premières  lignes  d'une  édition  arabe  et  latine 
commencée  par  J.  Andr.  Danzius,  à  léna,  en  169a.  (Langius,  qui 
écrivait  en  1704,  dit  positivement  :  qnU  hos  duodecim  annos.) 

Les  mots  cap.  i  et  u  de  Voucca,  qui  se  trouvent  en  tète  de  la  pre- 
mière page,  sembleraient  indiquer  que  ce  n'est  qu'un  prospectus 
spécimen.  Il  est  à  regretter  qu'une  édition  qui  promettait  d'être  û 
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Utile  n*ait  pay.été  achevée.  ScJ^j»tj^&t  (ByS)  supposa  ayec  Laogios 
que  Danâus  fat  découragé  par  Tannonce  de  Védlûon  de  Hincîel- 
mann,  faite,  en  1693 ,  dans  le  catalogue  de  Leipzig.  Cette  hypothèse 
me  parait  peu  vraisemblable,  puisque  Danzîos  ne  pouvait  ignorer 
le  travail  de  Maracci,  connu  depuis  plus  de  dix  ans,  et  cité,  diaprés 
des  lettres  de  Ma^iajbechi ,  par  Wagen^eilius ,  dauA  ses  Teîa  ignea  Sa- 
tanm,  publiés  en  1681  (préface, pag.  ^8]^  )Lie  récit  d'Acoluthus me 
semble  plus  probable  ;  dans  la  première  note  de  ses  Tetrapla  (u**  1 485), 
après  avoir  fait  remarquer  la  faute  de  grammaire  arabe  commise  par 
Danzius  dans  son  titre,  il  ajoute  qu ii  le  détourna  de-  continuer  son 
entreprise,  ma^na  «OIE /amce  6ono. 

Cet  essai  rarissime  se  compose  de  1  ^, pages  pet.  in-4. 11  comprend 
le  premier  chap.  de  l^Alcoran,  e;t  le  2*,  jusque  et  compris  le  66* 
verset.  Chaque  page  contient  douze  lignes  de  texte  d'un  beau  carac- 
tère bien  net;  au-dessous  se  trouye  la  traduction  latine  en  caractères 
très-menus.  Le  titre  arabe  'dès  deux  sourates  est  en  rouge. 

Notre  ex^Dplaire  est  malheusement  tr^vogtté. 

1485.  TirpairXa  Alcoranîca  sîve  spécimen  Alcoranî  quadri- 

iinguis ,  arabîcî,  pérsîci ,  turcici ,  latini  :  cujus  textus  aa- 

thentîcus  arabicus  ex  collatîone  xxx  codicum  recensen- 

dus,  hujàs  autem  difficîUîmî  sensus,  tanquam  obserata 

Satanae  abyssus,  gemiDa  clave,  eaque  felîcissîma,  nimi- 

rum  versîone  persîca,   in  ipso  Oriente  rarissima,  et 

iurdca  adbiuc  rariore ,  Ghristianis  dutem-hiic  usque  prror- 

sufi  ignorata,  reclndendi ,  ac  tripli^i* vers^i^e  ëxpéiiendi , 

annotàtionibus  etiam  philologico4[beoiogici9  elà  ipéarnm 

Arabimi,  Persaxum  et  Turcarunl  scriniis,  genninaf' ipso- 

Tum.  inataeologîœ  sede  nec  non  diti^sinu^cœlestis  veritatis 

thesauro ,  depromendis. ....  Autl|ore  Andréa  Acolutho. 

Berlini,  vidaa  SaJfeliiana,  1 701;  pet;  în-fol.,  rel.  en  cart. 

■  Ce  spécimen ,  fort  rare ,  est  souvent  cité  par  Langius  dans  ses 
.  dissertations  sur  rAlcorân  ( n*"  1 458 ,  1 459  et  1 472  ) ;  il  se  compose 
de  58  pages;  les  pages  2  et  3  sonV  les  textes;  elles  sont  divisées 
'  en  six  colonnes  :  sur  la  première  est  le  texte  arabe ,  sur  la  deuxième 
le  persan ,  et  sur  la  troisième  le  turc  ;  les  trois  autres  colonnes  sont 
les  traductions  latines  des  colonnes  arabe,  persane  et  turque.  Il  n'y 
a  ainsi  que  la  sourate  d'introduction,  )e  reste  d^  vpli^me  est  consacré 
à  une  dissertation  sur  TÀlcoran ,  sur  Tutilitc  de  la  traduction  de  cet 
ouvrage,  sur  les  essais  divers  qui  en  ont  été  faits,  etc.  (Schnurrer,  378.) 

1 486.  Matt.  Frid.  Beckii  spécimen  Arabicum ,  hoc  est,  bina 
capitula  Alcorani ,  xxx  de  Roma  et  xliix  de  Victoria,  e  iv 
codicibus  mss.  arabice  descripta,  latine  versa  et  notis 
anipadyersionibusqvie  loçupletata.  His  nqstris  tempori- 
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bus/  quibus  imperium  Romano-Germanicum  vietorias 
contra  Muhailimeâano8  prosequiturt  acconimodatum  ar- 
guilientum.  Angustœ-.VinieUcoram  i  sumptïbus  Lanvi  Kro- 
nigeri,  typis  Koppmaierianis ,  1688;  pët.  ra-4,  dem.  rel. 
(  L* orale  est  en  caractères  hébraïques.  )  —  Historia  de  Abra- 
hamo  et  de  Gomorro-Sodomitica  eversione  ex  Alcorano 
ejusque  surata  xiv**  et  xv**  arâibîce,  e  probatiss.  cod,  mss. 
fîdélissime  deprompta,  cum  quamplurWs exemplaribus 
accurate  ac  diligentissime  colkta,  ûec  ûoa  comiùodioris 
ipterprétatîonis  ergo  triplici  versione  lati»a  vestita,  opéra 
et  studio  Joh.GeorgiîNîsseliî.Itt5fd!.-JBdfai;.y  7tfft.  Elsevier, 
sumptibiisàuthoris,  i655;în-4t.rel.  en  carton. 

Les  trois  Yersions  latioés  sont  une  version  littérale,  la  version  de 
Robert  de  Ketèn  ainsi  qn*uiie  atitre  version  latine  faite  sur  la  tra- 
duction française  de  Du  Ryer.  (Schnurrer,  874  et  372.) 

^    h.  SONHA^ 
(  Loi  oTtAfi  ) .  . 

148f7.  Mislicàt'Ul-Masabihr  or  a  èollectîoti  ôf  the  most  au- 
tben tic  traditions,  rçgardiog  the  actions  andsayings  of 
Muhammed;  exbibiting  tbe  origin  of  tbe  manners  and 
ëu$toms,  tbe  civil,  religions  and  miKtary  pôlicy  of  tbe 

'1.  .  -  ,        •  .  •  ^       .    •     ,  • 

;  ^  A  f  imitation  du  Judaïsme  et  du  CJhuristianisme ,  la  religion  musulmane  s  appuie 
aussi  sur  deux  autorités  :  i*  la  loi  écrite  ou  Qorân  [désignée  encore  par  le  nom  d*e{ 
éhàra ,  ïa  loi ,  quand  il  sVgit  de  jurisprudence  ) ,  et  a**  la  Sonna  ou  loi  orale ,  dont 
fatttorité  vient  immédiatemient  après  celle  du  Qoran.  La  Sonrid  est  considérée 
comme  suppiéttent  du  Qoran  ;  c'est  le  cor|)s  des  loià  qui  ii*on'^  jan^aîs  été  écrites 
par  le  Projmète  /  mais  qui  se  déduisent  des'  précepte»  ou  de»  jugements  de  ce  lé- 
gislateur reCuèilliis  par  se»  conten^raips ,  et  ^ànsmispar  la  tradition.  Partout 
où  leQoroR  se  tait  ou  n*est  pas  explibi^e,  eest  à  la  Soma  (^'on  séik  réfère,  soit  pour 
le;  spirituel ,  soit  pour  le  tempordL;  .  :       . 

Les  traditions  de  la  Sonna  soilt  elles-mêmes  divisélas  en  deux  classes  :  les  paroles 
où  Mahomet  exprime  son  jugement  personnel  sans  inspiration ,  hhadits  neoevy  (tra- 
ditions du  prophète],  et  celles  où  il  est  inspiré ,  hhadits  kondsy  (traditions  divioes). 
La  Sorma  a  donné  naissance  à  un  grand  nombre  d'ouvrages  sous  les  titres  de 
Soanan  ( institutes ) ,  Rouâiçt  (rapports) ,  etc.y  et  à  beaucoup  de  commentaires. 

Les  ouvrages  sur  la  vie  du  Prophète ,  écrits  par  les  auteurs  musulmans ,  font 
partie  des  sources  de  la  Sonna. 

Les  quatre  sectes  orthodoxes'  mudi^anes  (  le^  Hanéfites ,  le»  Molélates ,  les 
Gbaféites  et  les  Hanbalites)  soot  sonnites  on  traditionniites ,  non,  toutefois,  au 
même  degré  :  ainsi  les  Hànifiies  suivent  plus  les  inspirations  de  la  rai$on  que  les 
préceptes  de  la  tradition ,  et  quelques  auteurs  les  désignent  sous  le  nom  de  ahl 
Kies  (  sectateurs  de  la  raison);  les  Mahométans  des  trois  autres  sectes  ,  plus  stricte- 
ment attachés  à  la  tradition,  sontappdés  ahlSotma,  «ectateiirè  de  la  tradition. 
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Muslemans;  transUted  from  the  original  arabic  by  Capt. 
Â.  N.  Matthews,  Bengal  artillery.  Calcutta,  T.  Hahbwrt, 
ai  the  Hindostanee  press,  1809,  gr.  in-49  2  vol.,  demi-mar. 
r. ,  et  non  rognés. 

Quelques  piqûres  et  raccommodages. 

Le  Michkàt  etmaçMhh  est  un  des  ouvrages  les  plus  importants  pour 
Tétude  des  doctrines  mahométanes;  il  a  pour  auteur  le  cheîkh  Vaii 
eddin  Abou  Abdallah  Mahmoud,  fils  du  cheikh  Abhari  Mohammed, 
fils  de  Abdi  Ahadi  Khatih;  Vali  eddin  Ta  terminé  le  dernier  ven- 
dredi du  ramazhan  de  Tannée  787  de  l*hégire  (1  a  39]  :  c^est  le  com- 
mentaire d*un  recueil  de  traditions  intitidé  Maçàhtkk  (les  lampes) , 
et  compilé  par  Timam  Abou  Mohammed  al  Hoseîn  Ibn  Masoad  d 
Ferai,  de  Baghdad,  mort  en  5i6  de  Thégire  (1122).  Le  Maçâbâik 
contient  4» 48 4  traditions,  savoir  2,434  authentiques  (  Çakihhh]  et 
2,o5o  d^autorilé  respectable  (Hasojt)  ;  celles  que  Tauteur  du  Maçà- 
bihkconsidhTe  comme  authentiques  sont  les  Çahhthh  Bokhârjr  d*Aboa 
Abdallah  Mohammed, filsd'Ismaîi,  de BoVhêirj,  ei\esÇalik(nkModim 
d'Aboul  Hoseîn  Moslim ,  fils  de  Hadjadj  Kocheîry.  Ces  deux  Çahhîhh 
sont  les  deux  premiers  ouvrages  d*une  collection  de  six  recueils  de 
traditions  intitulés  Çihhàhhi  sittah  (les  six  authentiques). 

Vali  eddin  a  divisé  son  ouvrage,  comme  le  Maçâhthh,  en  chapitres, 
et  chaque  chapitre  en  3  parties  :  la  première  contient  les  traditions 
ÇahMik  de  Bokhary  ou  de  Moslim;  la  deuxième  donne  les  traditions 
Hasan  des  autres  auteurs ,  et  la  troisième  explique  le  sens  du  chapitre. 

L*ouvrage  entier  est  partagé  en  xxiv  livres  :  i,  de  la  foi;  11,  de  la 
science;  m,  des  purifications;  iv,  de  la  prière;  y,  des  funérailles; 
Ti,  des  aumônes  obligées  (Zakat);  vu,  des  jeûnes;  Yiii,'de  Texcd- 
lence  du  Qoran;  ix,  des  rapports  avec  Dieu;  x,  des  noms  de  Dieu,  etc.; 
XI,  du  pèlerinage,  etc.;  xii,  de  l'échange;  xiii,  du  mariage;  xiy,  de  la 
loi  du  talion;  xv,  des  punitions  fixées  par  Dieu  et  le  Prophète  ;  xvi, 
des  magistrats  et  des  gouverneurs;  xvii,  du  djihâd  ou  de  la  guerre 
avec  les  infidèles;  xviij,  de  la  chasse  et  de  la  mise  à  mort  des  ani- 
maux ;  XIX,  des  difiérentes  espèces  de  nourriture;  xx,  des  habits; 
XXI,  de  la  médecine  et  des  enchantements;  xxii,  de  Yiidab  on  de  To- 
bligation  d'être  respectueux  envers  les  supérieurs  et  bon  envers  les 
inférieurs;  xxiii,  du  Jitan,  épreuve,  jugement  dernier;  xxiv,  de  la 
création  et  des  prophètes. 

1&88.  Ismael  Âbul-feda  de  vita  et  rébus  gestis  Mohamme- 
dis  Moslemicse  religionis  auctoris  et  imperii  Sarraceni 
fandatoris;  ex  cod.  ms.  Pocockiano  biblioth.  Bodteianx 
textum  arabicum  primus  edidit ,  latine  vertit ,  praefii- 
tione  et  notis  îHustravit  Jban.  Gagnier.  Oœoniœ,  e  theatro 
Sheldon,,  lyaS;  in-fol.„  v.  br. 

1 489.  Vie  de  Mohammed ,  texte  arabe  d*Âboulféda ,  aocom- 
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pagné  d'une  traduction  française  et  de  notes,  par  A.  Noël 
des  Vergers.  Paris,  Imprimerie  royale,  iSSy;  grand  in-8, 
pap.  véi.,  br. 

L*arabe  forme  i  ao  pages  à  1 7  lignes,  pins  le  faux  titre  et  le  titre ,  a 
f.— Le  titre  est  4>J^t  (jJ'^'j-î^'j^'  à  ^>-aWÎ  lJ^^ 

1490.  \^i^jfft»  ^jj  Terdjemèï  sîar  el  Khalehy.  Commen- 
taire turc  du  poème  arabe,  composé  par  Ibrahim  el- 
Haleby,  intitulé  Sïar  (vie, actions).  Boulaq,  12 48;  pet. 
in-4  long,  bas.  noire,  rel.  orientale  à  recouvrement. 

Le  Sîar,  composé  de  63  distiques,  suivant  le  nombre  des  années 
du  Prophète,  ainsi  que  le  dit  l'auteur,  traite  de  la  vie  du  Prophète; 
et  le  commentateur,  qui  a  dédié  son  ouvrage  à  Sélim  III  (  1789- 
1808  ) ,  développe  chaque  vers  par  un  loi^g  comn^^otaire  sur  la  vie 
du  Prophète  et  de  ses  compagnons. 

Vol.  imprimé  à  Boulaq  au  mois  de  zhouHhidje  1248  de  Thégire 
(i833  de  J.  C.  ].  Il  se  compose  de  4-o5  pages  (F*^),  phis  8  pages 
(  A  ]  de  tahle  et  i  f.  non  chiffré  d  erra^Mi.  Les  pages  sont  encadrées 
d'un  double  filet  et  ont  3i  lignes. 

Le  titre  est  dans. un  ornement  arabe  placé  en  haut  de  la  première 
page  du  texte ,  Tannée  et  le  lieu  de  Timpression ,  dans  une  souscrip- 
tion à  la  fin.  du  volume.  —  Beau  papier  vergé,  joli  caractère. 

1491 .  (jjAJ  j^^  Jji  Dzeili  sïari  nehevy.  Appendice  à  la  vie 
du  Prophète.  Boulaq,  djoumadi  second  12^8  (i832); 
in-4  long,  bas.  noire,  rel.  orientale  à  recouvrement. 

fin  turc.  -r*-Cet  ouvr^ige,  composé  par  Fazil  Nâby,  commence  à 
Tan  3  de  Thégire  et  continue  jusqu'à  la  mort  du  Prophète. 

Le  titre,  la  date  et  le  lieu  de  Timpression  sont  à  la  souscription. 

a 68  pages  (tMA  pages) ,  plus  2  pages  de  table.  —  29  lignes.  — 
Encadrement  d'un  double  filet. 

1492.  ^5-uj  jjM«  Sïari  Veîsy.  Chroniques  de  Veïsy.  Boulaq, 

zou'lhidje  i245  (i83o);  in-4,  bas.  Doire,  rel.  orientale  à 
recouvrement. 

Deux  parties ,  avec  une  pagination  différente.  —  La  première 
partie,  divisée  en  10  chapitres,  contient  des  fragments  historiques 
sur  le  Prophète  et  sur  les  différents  événements  de  sa  vie. — La  se- 
conde partie  renferme  l'énoncé  des  miracles  qu'il  a  opérés,  pour 
attester  sa  mission. 

En  turc.  —  126  et  ni  pages  (\Y*i  et  \\)P).  —  Encadrement 
d'un  double  filet.  —  29  lignes. 

La  date  et  le  lieu  d'impression  sont  à  la  souscription  ;  il  n'y  a  pas 
d'autre  titre  que  le  titre  ci-dessus ,  écrit  sur  l'a  tranche  du  volume. 
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1493.  jLxjVIjj^*  ^ja  jj^j^  {sic)  U>  7..i «ttf 

Allàh,..,f€tâ  (fetâoui)  dourri  moukktâr fy  cherhh  tanouîral 

àbçâr Décision  de  la  peiie  précieuse  sur  lexplication 

du  Taaouîr  al  abçâr  (éclaircissement  des  vues),  composée 
par  Mohamn^ed  Ala  eddin  el  Djekfy,  et  comprenant  de- 
puis le  chapitre  des  ablutions  jusqu  à  celui  des  fondations 
pieuses.  Calcutta,  1 243-1827  ;  gr.  in-8 ,  dem.  v.  bleu. 

Tout  arabe.  —  Texte  lithographie.  —  io85  pages  (  I  •  Ad) ,  plu* 
5  f.  pour  le  titre  et  là  taBle.  —  ao  lignes. 

3.  DOGTKINE   RELIGIEUSE, 
a.    DO  G  MB, 

1494.  Carmen  arabicum,  Âmali  dictum,  brève  religionis 
Islamiticae  systema  complectens,  quod  e  codd.  miss,  des- 
crîptum  et  in  sermonem  latinum  conversum.. . .  publice 
defendet  Petrus  a  fiohien ,  assumpto  socio  Frid.  Rein- 
holdo  Dietz,  opponentibus  Jul. 'Gdil.  Hoffmann  et  Frid. 
Billeit.  Regimonlii,  typis  academicis  Hartungianis,  182Ô; 

pet.  ili*4,  br.  et  rogné  (vi  pag.,  32  et  a).  -— ^I^^Jlj  i^\J^ 
*^l  J*J  ^  Q^oJ\  ôy^  -j  \^\  ^iy^\  jc^l  ^f.  Car- 
men arabicum ,  sive  Verba  doctorîs  Atideddinî  (sic )  Aîna- 
saphi  de  religionis  sonnîtîcae  principiis  numéro  vincta; 
nec.non  persicuifn,  nimirum  doctoris  Saadi  Shîrazitae 
operis,  pomârinm  dictî,  initium,  ubi  de  Deo  T.  0.  M. 
Edidit  ac  latine  vertit  J.  Uri.  Oxonii,  efypographeo  Cla- 
rendoniano,  1770;  in-4.  {2& pages,) 

1495.  ixÂi .  Fîdes  et  leges  Mohammaedis  exhibitae  ex  Alco- 
rani  mannscriptô  duplici,  praemissis  instîtutionibus  ara- 
bîcis,  auctore  Theodorico  Hackspan.  Altdorfii,  sumtibus 
vidaœ  Scherfianœ,  i646;  pel.  in-4,  dem.  rel. 

Ce  volume  est  en  même  temps  et  une  exposition  de  la  foi 
musulmane  et  une  grammaire  arabe,  dont  les  exemples  sont  pris 
dans  rAIcoran  et  donnés  avec  la  traduction  latine  interlinéaire. 
[Schnurrer,  74.) 

1496.  J^  ^jCLm,}jj^\  fi^  O^ c;>ljuliû 
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Ta'liqâi 'Ahdoul  khaktm almèchhùur  ht  Silkiôaiy 

'alà  al  hhâchiïet lil  molla  aVIâiiâly 'afa  cfierhh  al 

'aqâïd el  nesefiîet....  Additions.....  d'AMoul  Hekîm.... 

dit  Silkioiity....aux  ^oses  marg^iiales....  du  Mo&a  Kbiâly 
.....  sur  lex-plication  des  'A<)âïd  de  ^eseiy.Cônstantinople, 
râmazban  1235  (1820);  ipet.  în-4,  bas.  verte,  dent.,  re- 
liure orientale  à  recouvrement. 

Tout  arabe.  —  892  p*g^3^  (Y^iV)-  —  Encadrement  dun  filet 
simple.  —  25  lignes. — Qio3es  i^^rginaies. 

L^expUcation  sur  les  'Aqâld  est  de  Teftazany.  Les  'Aqâïd  sont  un 
traité  sur  la  foi  musulmane  composé  par  Ned)meddin  Âbou  Hafs 
Omar  ben  Mohammed,  docteur  lianéfite»  surnoiomé  Nesefy. 

he  titre  et  la  date  sont  4  1a  souscription.  .(Biancbi,  67  S  Hammer, 
Vll,n''64.)  .         \ 

1497.  Gloses  de  Kalemhevy  sur  les  'Aqâïd  el  adhediïé  de 
Djelàl  eddin  el  Devany.  Constantinople ,  chewal  1233 
(1818);  pet.  in-4>  bas.  verte,  dent.,rel.  orient,  à recouvr. 

Tout  arabe.  —  667  pages  (môv).  — Encadrement  d*un  double 
filet. —  Notes  marginales.— 26  lignes. — Sans  titre.  Le  nom  de  l'au- 
teur et  la  date  sont  à  la  souscription.  (Biancbi,  64;  Hanuner,  58.) 

Les  'Aijâîd  el  adhediïé  sont  une  explication  des  dogmes  de  Qadhy 
Àdbed ,  auteur  du  Maonâqef. 

Voyez  d'Herbelot  aux  mçts  Aige  et  MaouakefJH  Itehni, 

1498.  (j^j-i^^L»j  Risâlè  Berghevy.  Exposé  de  la  foi  mu- 
;  sulmane,  par  Mohammed  Pir  Ali  el  Berghevy.  Scutari, 

djoumadi  secpnd  î.21.8  (  1802  )j  pet.  in-4,  bas.  v.,  dent., 

rel.  orientale. 

En  turc. —  86  pages  (am).  —  i5  lignes. —  Encadrement  d'un 
double  filet.  —  Texte  avec  les  voyelles.  —  Date  à  la  souscription. 
{ Çiancfai ,  47  ;  Hammer,  43 .  ) 

1 499.  tijTjj  SJLj  Risâlè  Berghevy.  Exposé  de  la  foi  musul- 
mane, par  Mohammed  Pir  Ali  el  Berghevy.  Scutari,  djou- 
madi premier  1220  (i8o4);  pet.  in-8,  v.  br.,  rel.  orient. 

99  pages.  —  Encadrement  d'un  double  filet.  —  i3  lignés. —  La 

.'  A  la  suite  de  sa  Notice  sur  le  premier  ouvrage  dVnatomie  et  de  médecine  im- 
primé en  turc  à  Gonstantînople  en  1820  (Paris,  1821),  M.  Biancbi  a  ajouté  une 
liste  de  68  ouvrages  imprimés  à  Constantiuople  jusqu'en  i8ao)  M.  de  Hammer, 
dans  son  Histoire  de  l'empire  ottoman ,  en  a  donné ,  tom.  Vil ,  pag.  585  et  soiv. 
(édit.  àUem.),  une  semblable,  mais  qui  va  jusqu'en  i83o,  et  contient  98  nu- 
méro». On  trouve  aussi ,  dans  cette  même  histoire ,  tom.  Vlil ,  pag.  609  et  suiv. , 
la  note  de  38  livres  sorti»  de  l'imprimerie  égyptienne  de  Boulaq,  )usqu'en  i83o. 
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date  esta  la  souscription.  (Cette  édition  n'est  citée  ni  par  M.Bian- 
clii  ni  par  M.  de  Hammer.) 

1500.  Un  vol.  pet.  in-4i  v.  rac,  contenant  deux  ouvrages 
turcs  de  Berghevy  Mohammed  efendy,  savoir  : 

I.  RisâU,  ou  traité  de  la  probité  dans  les  relations  commerciales; 
suivi  d'un  traité  élémentaire  sur  la  lecture.  Kazan,  imprimerie  if 
rUniversilé,  1808.  II.  RisMè,  ou  exposition  de  la  foi  musulmane,  con- 
forme à  rédition  de  Scutari  i3k4  (1799]*  Kazan,  impr.  de  ÏÏJnner- 
sitéj  1 808.  — -  Date  à  la  souscription. 

Le  premier  opusctde  est  de  98  pages,  le  deuxième  de  132.^ 
1 1  lig. — Texte  ponctué,  encadrement  d'un  double  filet. 

1501.  3}^i^  Birghely  kUihy Exposé  de  la  foi 

musulmane,  de  Mehemmed  Ibn  Pir  Âli,  connu  sons  le 
nom  de  Bii^hely;  mis  en  turc  oriental  et  en  vers,  par 
Abdoulaziz  Toqtamich  Oglou,  pour  futilité  des  en£auits. 
{Kazan,  1802  );  pet.  in-8,  v.  rac,  fil. 

172  pages  ( IvJ' ).  —  Une  seule  colonne.— 7  17  lignes.-*— Enca- 
drement d'un  double  filet.  —  Date  à  la  souscription. 

A  la  suite  du  Birghely  se  trouve  un  petit  ouvrage  d'Abdoalaziz 
Bouracbof,  imprimé  à  Kazan,  contenant  un  alphabet  et  un  syllabaire, 
une  profession  de  foi,  Yizan  et  la  prière  qu'on  lit  après  Vizan,  la  prière 

Sour  les  Àmazan ,  ]a  prière  du  vendredi ,  celle  des  deux  bayram,  celle 
es  funérailles,  etc.  La  date  (1802)  est  à  la  main,  à  la  fin  du  vol. 
— -  23  pag.  —  encadrement  seulement  aux  pages  1  et  2. 

1502.  v^Ll/'^^Jh^  Birghely  kitâby»...  Le  même  exposé  de  la 

foi  musulmane  de  Mehemmed  Ibn  Pir  Àlî. . . .  (  Kazan, 
1806)  ;  pet.  in-4,  v.  rac,  fil. 

92  pag.  (4^)  à  3  col. —  17  lignes;  sans  encadrement. 
A  la  dernière  page ,  on  lit  le  titre  et  cette  indication  ;  imprimi  à 
Kazan,  par  loasejlsmaîl  Oglou,  dans  V imprimerie  da  Gymnase,  1806. 

1503.  Religion  ou  théplogie  des  Turcs,  par  Echialle  Mufti, 
avec  la  profession  de  foi  de  Mahomet,  fils  de  Pir  Ali. 
Bruxelles,  F.  Foppens,  1704;  in-12,  2  part,  en  1  vol., 
V.  br. 

1504.  Exposition  de  la  foi  musulmane,  traduite  du  turc 
de  Mohammed  ben  Pir  Âli  Elberkevi,  avec  des  notes  par 
M.  Gardn  de  Tassy;  suivie  du  Pend-Ndmèh,  poëmede 
Saadi,  traduit  du  persan  par  le  même,  et  du  Borda, 
poème  à  la  louange  de  Mahomet,  traduit  de  Tarabe  par 
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M.  S.  de  Sacy.  Paru,  Dufour  et  dOcagne,  1822;  m-8, 
pap.  vél. ,  br.  et  rogné. 

Le  volmne  est  terminé  par  deux  contes  (le  Fauconnier,  TOars 
et  le  Jardinier)  extraits  de  rAnvftri  Soheâi,  traduction  persane  des 
fables  de  Bidpû  par  Hosseîn  Vâez  Kâchefi. 

1505.  Birghilu  risale  oder  Elementarbtich  der  Muham- 
medischen  Glaubenslehren Birghïla  risâlè»  ou  élé- 
ments de  la  foi  mahométane,  d'après  Tarabe  de  Nedschm- 
uddin  Omar  Nesefy,  avec  un  commentaire  et  des  addi- 
tions explicatives.  Constantinople  et  Genève,  1790;  pet. 
in-8 ,  vél.  blanc. 

Le  commentaire  est  traduit  de  Sad  Eddin  Teftazany. 

1 506.  Tyrkisk  Katekismus,  eller  Udtog  af  Tyrkemes  Trœs- 
laere.  Til  Brug  for  Ungdommen  forfattet  af  Mohammed 
Ben  Pir  Âli  Ëlberkevi.  Paa  Norsk  med  Anmaerkninger 
udgiven  af  G.  A.  Holmboe.  Catéchisme  turc ,  ou  de  Mo- 
hammed ben  Pir  Ali  Elberkevî;  traduit  (en  norwégien) 
ipsûcïlohnhoe.  Christiania,  impr.  de  W.  Hartmann,  182g; 
in-18,  br.  et  rogné. 

Garact.  goth.  allem. 

1507.  v^U^  ^\jX^\  Estevâny  kitâby.Exiposé  de  la  foi  mu- 
sulmane et  des  pratiques  religieuses  de  cette  croyance, 
composé  par  Abdoul-Aziz  Toqtamich  Oglou ,  pour  les  en- 
fants, d'après  les  instructions  qui  lui  ont  été  données  par 
Estevâny  Mehenmied  efendy.  [Kazan,  imprimé  par  F  ordre 
de  T empereur,  1802);  pet.  in-8,  v.  rac,  fil. 

Turc  oriental.  -—190  pag.  (f^.)—  19  lignes. 

L^ouvrage,  divisé  en  55  chapitres,  contient  d^abord  un  exposé  de 
la  foi  musulmane  que  Tauteur  dit  avoir  fait  en  abrégé;  puis  54  cha- 
pitres sur  les  pratiques  religieuses  de  Tislamisme ,  dont  le  premier 
commence  au  milieu  de  la  page  8. 

Le  lieu  de  Timpression  et  la  date  sont  à  la  souscription. 


1508.  v^Ué»  v^l^l  Estevâny  kilâby.  Exposé  de  la  foi  mu- 
sulmane  (Kazan,  1807.)  Pet.  in-8,  v.  rac,  fil. 

Turc  oriental.  —  iço  pag.  (  14.  )  —  19  lignes. 
On  lit  à  la  fin  :  Imprimé  à  Kazan,  aux  frais  de  lousefIsmaU  Oglou, 
pour  la  seeondefois,  par  V ordre  de  V Académie,  en  1807. 
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1509.  ^ix£9  ^^jCm]  Estevâny  hitdby.  Exposé  de  la  foi  mu- 
sulmane  (Kazan,  i8ig];  pet.  in-8,  dem.  rei. 

Turc  oriental.  —  190  pag.  (  H*  )  —  19  ligne». 

On  lit,  à  la  demiëre  page  après  la  tablé,  que  cet  ouvrage  a  été 
imprimé  pour  la  première  fois  (sic)  aux  frais  de  lous^Ismaîl  Oglou, 
daqs  rimprimerie  de  Tunivenité  deKaKan,  ^619. 

1510.  SkVt  Abmet  Ben  Ahdala  Mohammedani  EjHstola  theo- 
logica  de  articulis  quibusdam  fidei... ,  e  ms.  an^ico  nunc 
édita,  notisque  ac  animadversionibils  critico-theologicis, 
in  exerdtationibus  quibusdam  disputatoriis  ventilatis, 
illustrata  passim  ac  refutata  a  Zacbaria  Grapio.  Bostochii, 
Nie»  Sckwiegerovins y  1706;  pet.  in- 4.  dem.  rei.  [Sam 
texte.)  —  Excerpta  manuscripti  cujusdamTurcici,  quod 
de  cognitione  Dei  et  hominis  ipsius  a  quodam  Àzizo 
Nesephaeo ,  Tataro ,  scriptum  est  et  in  bîblîot.  electorali 
Brandenburgica  asservatur  :  quae  cum  versione  latina 
et  notîs  nonnullis  subitaneis  in  publicum  emittit  M. 
Andr.  Mùllerus.  Coloniœ'Branienhargicœ,  ojfic,  Georg, 
SchuUzii,  i665;  pet.  in-4,  v.  m.  ail. 

Ce  volume  contient  encore  une  autre  pièce  du  même  MûUer,  sous 
le  titre  suivant  : 

<  Symbolae  syriacas,  sive  I;Em8tols  duaB  syriacœ  amœbsas^una  Mosis 
Mardeni  sacerd.  syri,  altéra  Andr.  Masii,  cum  versione  et  notis,  ut 
et  II  dissertatioties  duas  de  tebus  itldem  syriacis  et  e  reli<foi8  Mar- 
deni epistoHs  mâxime.  Estoue  de  Mose  Mardeno  una-,  de  syriads 
librorum  sacrorum  versionibus,  deque  viennensi  Antiocheni  textus 
Novi  Testamenti  altéra.  Autor  Andr.  MûUerus.  Berolini,  ex  0, 
Rungiana  (1673).»  [hf-t  36  et  46  pages.) 

6.  FRàTIQUE. 
(Rites.  —  Ouvrages  mystiques.  ) 

1511.  Doctrine  et  devoirs  de  la  religion  musulmane,  tirés 
textuellement  du  Coran ,  suivis  de  TEucologe  musulman 
(et  des  Sentences  d'Ali  ben  Abou  Taleb) ,  traduit  de  Ta- 
rabe  par  M.  Gardn  de  Tassy.  Paris,  Dondej^Dupré  père 
etfib,  1826;  in^iS,  v.  violet. 

L^Eucologe  arabe  a  été  publié  à  Calcutta,  en  i8o4«  sous  le  titre 
de  Ifidov)^  ool  ûlôm.  (N°  i5i3.] 

1512.  Qanoôn-e-Islam,  or  the  customs  of  the  Môosulmans 
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oi*  la^a  ;  çoix^prUing  a  fîiU  and  exact  àocount  of  tfaeir 
variQus  rite^  and  cei^emonies,  from  the  moment  of  birth 
til^  th^  hQUr  of  death  ;  hy.  JafFur  Shuireef  ^(  a  native  of  the 
Peqça9)«  GOtnposed  under  the  direction  ofv  and  tranda- 
ted  by  G^  A,  Hécklot^.  Londqn,  Parbury....,.,  i832  { iii^8, 
pap.  vél.,  rel.  en  percaline ,  non  xogné* 

1513.  Hîdayùt  ool  islam  in  arâbic  and  hindoostai^ee  trans- 
lated  under  the  superintendence^of  and  by  John  Giichrist. 
Calcatta,  hindoostanee  press,  iSoh^  gr.  in-8,  dem.  cuir 
de  Russie. 

? 

Ouvrage  composé  par  Mouluwee  Umaniit  OoUah ,  qui  Ta  extrait 
des  laeilleui^s  tfaités  musulmans  sur  IMsiamisme.  1i  compreud  un 
précis' des  principes  de  cette  religion  et.  un  recueil  des  rites  et  cé- 
rémonies qui  en  composent  le  rituel. 

Le  premier*  airtide  est  la  confession  dé  foi  musulmane,  dont  les 
deux  points  principaux,  Tanité  et  l'indivisibilité  de  Dieu  et  la  mis- 
sion de  Mahomet,  sont  contenus  dans  certaines  formes  nommées 
cher  héUmiè,  Sous  le  titre  de  Sifat  i  fmâm,  se  trouvent  quelques  autres 
points  qui  sont  considérés  comme  compris  dans  Tarticle  précédent, 
ou  comme  en.dérivant. 

Viennent  ensuite  quelques  rites  du  culte ,  avec  des  règles  pour 
fixer  le  temps  et  les  conditions  de  la  prière,  les  cas  de  pureté  ou 
d'impureté. 

La  dernière  partie  est  une  énumération  et  une  Hstoiré'des  pro- 
phètes ,  suivies  de  quelques  mélanges. 

Chaque  paragraphe  arabe  est  suivi  de  la  traduction  erï  hindous- 
tani.  Il  n  y  a  en  anglais  que  la  préface ,  dont  sont  extraits  lés  détails 
ci-dessus. 

3o7  (t^'v)  pages,  plus  3  f.  pour  le  titre  angl.,  la  dédicitceiet  la 
préface. —  i3  lignes. 

1514.  c;>Udit  jj9  Fevz  el  Nedjât.  La  possession,  du  salut, 

traduit  du  persan  de  Mehemmed  Djau  par  Abdoulaziz 
l^ourachof.  [Imprimé  à  Kazan,  par  ordte  de  Vempereur, 
1&02);  pet.  in-4,  V.  rac.,  fil. 

En  turc  oriental  et  en  vers. — 176  pages  (  Ivm).  —  2  colonnes.^ 
17  lignes.  — Date  à  la  souscription. 

Les  pages  1  à  i3  comprennent  les  louanges  de  Dieu,  celles  de 
Mahomet,  et  la  cause  de  la  composition  du  livre. 

Le  reste  du  volume  est  consacré  à  Texposé  des  diverses  pratiques 
religieuses  des  Muandmans,  entremêlé  de  récits  ayant  rapport  au 
sujet  traité. 

1515.  ^5i>J^  J-^f  ï^  ijh^^jjb^y  J*lt  iuÂè  oUi'^^-ûJCStf 
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Moukhteçar  kitdb  ghaniiet  el  moatemelfy  oue  houe  cherhh  ki- 
tib  muniet  el  mouçally  li-lhaleby.  Abrégé  du  livre  intitulé 
Ghaniiet  el  moutemelly  (la  Satisfaction  du  désirant) ,  par 
Ibrahim,  fils  de  Mehemmed,  d'Alep.  Constantinople, 
zoulqadé  ia3g  (iSad).  pet.  in-4«  bas.  verte,  fil.;  rel. 
orientale,  à  recouvrement. 

Cet  ouvrage  est  an  commentaire  sur  le  Mouniet  el  monçelfy  (  le 
désir  de  celui  qui  prie) ,  dont  Tauteur  est  Timam  Kachgari,  et  qui 
traite  des  devoirs  et  des  préceptes  religieux. 

Tout  arabe.  —  378  pages  (  ^VA  ) ,  plus  3  f.  de  table.— 37  lignes. 
—  Encadrement  d'un  double  filet.  (Hammer,  73.) 

1516.  ^3:>lA^t  c:;>Uj    Tsehdt  eVââjizîn.  La  force  des  faibles, 

par  Abdoulaziz  Bourachof.  [Imprimé  à  Kazan,  1802 ,  p€a' 
V ordre  de  V empereur,  )  Grand  in-8 ,  v.  rac. 

Turc  oriental.  —  a  colonnes.  — 108  pages  (l  «a).  —  17  lignes. 

Ce  volume,  composé  de  douze  mille  vers,  ainsi  qne  Tautenr  le 
dit  page  io3,  forme  deux  parties,  dont  la  première  contient  les 
louanges  de  Dieu,  celles  du  Prophète  et  lexposé  des  principaux 
articles  de  croyance;  cette  première  partie  se  termine  par  un  livre 
intitulé  les  Recommandations  de  tautear,  qui  exhorte  les  fidèles  à  ne 
pas  s*écarter  de  la  foi. 

La  seconde  partie  est  composée  de  récits  ou  anecdotes  ayant  pour 
but  un  objet  de  morale. 

La  date  et  le  lieu  de  Timpression  sont  à  la  souscription. 

1517.  ,jç?>>ljJ(  oUî  TsebâteVâdjizin.Lai  force  des  îeibles. 
[Kazan,  1807.)  Pet.  in-4,  v. rac,  fil. 

La  souscription  de  la  fin  porte  que  cette  édition  a  été  imprimée  à 
Kazan ,  en  1 807,  aux  frais  de  lousef  Ismaïl  Oglou. 

On  trouve  dans  le  même  volume  :  3L0  C^LUt  iSif^  ^\f  ^doodk 
hMy»  Histoire  du  roi  [de  la  Chine)  Ulm  ulk ,  par  Sultan  Mahmoud  (en 
vers  turcs).  Â  la  fin  :  Imprimé  à  Kazan ,  par  IsmaÛ  Oglou,  en  1807. 

Ces  deux  ouvrages  sont  Tun  et  l'autre  à  deux  colonnes  :  le  pre- 
mier est  de  108  pages  (  I*a),  <—  17  lignes; — le  second,  de  ni 
pages  (11)°)*  plus  une  page  pour  Terrata  et  la  souscription.  —  19 
lignes. 

1518.  AjUyi  fiyjSi  Cherhh  el  ouiqâi[è.  Commentaire  sur  le 

Ouiqâîet.  In-fol.,  bas.,  fil. 

Ce  commentaire  a  pour  auteur  Obeîd  Allah  Ibn  MesWd  ;  Ton- 
vrage  commenté  est  intitulé  ajIj^I  JL)Lu*  j  'ri^jj^  *îi^j 
OaùiàSet  el  rixmâatîfy  mesââ  el  hidé^t  [  Conservation  de  la  tradition 
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dans  les  questions  du  salut  )  ;  il  a  été  com^sé  par  Mahmoud  ben 
Sadr  ei  Cheryah ,  aïeul  et  maître  du  commentateur. 

Un  filet  surmonte  les  passages  cités  du  texte;  les  titres  des  cha- 
pitres sont  surchargés  en  rouge ,  et  les  marges  sont  accompagnées 
de  notes  manuscrites  écrites  par  une  main  persane ,  qui  a  également 
mis  une  note  à  la  dernière  page. 

Ce  livre  traite  des  devoirs  et  des.  préceptes  de  la  foi  musulmane, 
des  ablutions,  de  la  prière,  des  œuvres  obligatoires,  etc.        * 

On  n  y  trouve  ni  lieu  d'impression ,  ni  date  ;  mais  le  papier  et  les 
caractères  prouvent  qu'il  sort  des  presses  de  Calcutta. 

Tout  arabe. —  271  pag.  ( >'vl  ) ,  pliis  à  pages  d'errata, —  2 1  lignes. 

Le  titre  est  au  bas  de  la  première  page  de  la  préface. 

û.  DROIT  MUSULMAN». 

1519.  iulo^  Hidâïah.  Le  guide.  Calcutta,  i234;  pet.  in-fol., 
1  tom.  en  2  vol.,  demi-mar.  rouge. 

Cet  ouvrage  du  cheïkh  Borbân  eddîn  Ali  est  un  commentaire 
d'un  autre  ouvrage  du  même  auteur  intitulé  :  Bidâîet  el  moahtedy. 
(V.  n*  i52i.) 

Tout  arabe. —  io64  pages  (l*il^),  y  compris  10  pages  d'errata; 
plus  24  pages  de  tables.  —  24  lignes. 

Le  titre  est  au  bas  de  la  première  page.  —  La  date  de  l'impres- 
sion se  trouve  dans  une  souscription  placée  à  la  fin  de  la  table. 

1520 iuUXllt  (l^^.^  ^)  iûtjc^l  The  Hidayah  with 

its  commentary,  called  the  Kifayah,  a  treatise  on  the 
questions  of  Muhammedan  law.  Published  under  the  au- 
thority  of  the  cômmittee  of  public  instruction.  By  Hu- 
keem  Mouiuvee  Abdooi  Mujeed  with  assistance  of  other 
learned  men  of  Calcutta.  Calcatta,  éducation  Cômmittee 
press,  i83i  et  i832;  in-4,  pap*  véL,  br. 

Tome  III,  i83i  ;  et  tome  lY,  1 83 2 ,  les  seuls  publiés. 

Tout  arabe.-r-Tome  III ,  9 1.1  pages  (  ^  i  I  ) ,  plus  le  titre  et  la.  table 
4  f.  et  l'errata  5  pages.  —  Tome  IV,  pag.  913  à  i5i9,  plus  le  titre 
et  les  tables  2  f.,  l'errata  a"f.  —  22  lignes. 

Oïl  lit  au  verso  de  la  page  1 5 1 9  cette  note  imprimée  en  anglais  :- 
«My  worthy  friends.. . .  observe  tbat  this  volume  consists  of  the  Hi- 
dayah and  Kifayah,  the  matter  above  the  pair  of  parallel  Unes  is 
the  Hidayah,  and  tbat  below  it,  the  Kifayah;  the  single  latéral  line 


? 


^  Comme  dans  toutes  les  théocraties ,  chez  les  Musulmans ,  la  loi  civile  n*est 
as  séparée  de  la  loi  religieuse ,  et  Tune  et  Tautre  reconnaissent  le  même  code 
le  Qoran). 

TOM.    I.  22 
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dittingattW  Ûi»  BMtter  of  the  Btdayah  which  is  the  text  wliereof 
the  Hidayah  is  the  comnMDtary.  The  same  plan  is  pursaed  in  the 
ihird  volume,  t 

1521.  The  Hedayah,  or  Guide;  a  commentary  on  tLe  mas- 
sulman  laws  ;  translated  by  order  of  the  Governor  gênerai 
and  Couneil  of  Bengal»  by  Charles  Hamilton.  London,  T. 
Bénsley,  1791;  gr.  in-4,  4  vol.,  y.  rac.  fil. 

Cet  ouvrage,  précieux  pour  la  connaissance  de  la  jarisprudence 
et  de  la  religion  musulmanes,  est  une  traduction  faite  sur  la  version 
persane  conférée  avec  Foriginal  arabe.  L*auteur  de  Touvrage  arabe 
est  un  docteur  hanifite,  Borbàn  eddin  Ali,  né  à  Marghinan,  dans 
le  Mavrelnar  (ancienne  Transoxane) ,  vers  53o  de  lliégire  (1  iSa  de 
J.  G.)  et  mort  vers  &91,  Il  a  composé  plusieurs  traités  de  jurispro- 
dence.  Celui-ci  est  un  commentaire  d'un  ouvrage  qu'il  avait  râligé 
antérieurement,  pour  ses  élèves,  sous  le  titre  de  Bedâiet  el  movhUdj 
(introduction  à  Tétude  de  la  loi) ,  mais  dont  Tc^ciirité  le  força  à 
donner  ce  commentaire  explicatif 

Le  Hidaiah  est  un  extrait  des  meilleurs  traités  de  jurisprudence; 
on  y  trouve ,  avec  les  autorités ,  les  différentes  opinions  et  explications 
des  commentateurs,  les  mo^fs  de  préférence,  et  souvent  Topinion 
personnelle  de  Tauteur. 

L'original  arabe  se  divise  en  quatre  volumes  r  L  Purification, 
prière,  aumône,  jeûnes,  pèlerinage.  IL  Mariages,  nourrices,  di- 
vorce, affranchissement,  vœux,  punitions,  vol,  institutes  (adminis- 
tration ],  enfants  trouvés,  olijets  trouvés,  esclaves  fhgitifs,  absence, 
association,  appropriations.  IIL  Vente ^  échange,  caution,  tran^rt 
de  dettes,  devoirs  du  kadhy,  preuve  par  témoin  ,  rétractation  de  té- 
moignage, mandat,  plainte,  reconnaissance,  transaction,  fermage, 
dépM,  prêt,  don,  louage,  émancipation  d'esclave ,  secours  mutuels, 
contrainte,  interdiction,  esclaves  à  qui  est  accordée  une  permission , 
usurpation.  IV.  Acquisition  d*immeiu>les ,  partage,  métayage  à  moi- 
tié, jardinage  à  moitié,  animaux  tués  pour  la  nourriture,  sacrifices , 
abomina tioBs  (choses  défendues),  déiriehement  de  «erres ineohes, 
liqueurs  prohibées,,  chasse*  gage»,  offease  contre  les  perwanes, 
amende,  amende  pour  meurtre,  testament,  hermaphrodites. 

Dans  la  traduction  le  premier  volume  est  supprimé,  sauf  lao- 
môoe ,  les  trois  autres  volumes  sont  conservés  et  le  tout  forme  53  livres. 

1 522.  jù) U& .  Inayah ,  a  commentary  îa  the  Hîdayah  :  a  work 
on  mohamiitittdatt  law»  compiled  by  Mobammiid  Akmu- 
loodfleen,  ibn  Muhmood,  ibn  Ahmudonil  Haoïifee;  edi- 
ted  by  mooshee  Ramdhnn  sen ,  with  the  aid  of  mooinvee 
Hafiz  Âhmud  Kubeer,  mouluvee  Futuh  Ulee,  mouinvee 
Mohummud  Vujeeh ,  mooluvee  Mohummud  Busheerood- 
deen,  mouluvee  Mohummud  Kuleem,  aad  moulovee 
Mohummud  Noorul  Huq.  Vol.  II.  Calcutta,  at  ihe  edm»- 
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tion  pteÈH,  uMet  the  nnihoriiy  x>f  the  Ciymfnitîee  ôf  public 
insttaction,  i85l;  îti-4;  pap.  véî.,  ht, 

ToQI  Arabe;  635  pag%,  pluft  i«  titi%  trfib^  èl  la  tabi«,  S  fi|  le  titre 
aurais  et  lerrata  3  f . —  ai  lignes. —  C est  le  tome  H" seul. 

1623.  jUVt  J;dU  g._>ô  j  ^W^'  f*^*  Jf«i/mo'  rf  ^nWr/y 
cherhhmàuUeqàel  ahhhâr.  Làréùnioà  dë^  fleuVés  sut*  Ttêx- 
plication  du  coùfliitèût  dt&  itierè.  CùhslûHtihoplêi  lâ4o 
(i8!i4  et  i9>iïh)\  in-fol.,  i  tom.  èti  i  Vol.,  bàà.  verte,  i^el. 
orient,  à  retoUvretoént,  portant  lèîotghfiL  ou  chiflVè  du 
Grand-Seîgneur. 

Tbat  àrftbe.  -^  Gëttunètttait^  dé  AbdettûhM&ti  bèfa  nhéHh  Mo- 
hammed ben  Sule[man,  connu  sous  le  nom  de  chéîklîL  Zadè^  «ur  le 
précieux  recueil  de  jurisprudence  musulmane  intitulé  ; .  (^)[  \  «jJL» 
nattUeijà  èi  ahhhât,  '      (S"^ 

Le  iit^e  èHt  àù  bas  de  là  pirettiièrë  phgé  du  téitë.  titiàbUë  Volume 
eât  temiiné  psu*  ttnë  souscription  indiquait  là  date  éi  le  ireù  dé  Tim- 
pre$àion  f  pifeittîer  volume ,  9  de  rebi'  prëmief'  1 2  Ad  [1  ë  2  4],  deuxième 
volutné,  aei'iliè)^  jout  de  chababàn  12240 [1835}). 

Le  tdïn.  I,  35a  [r'àV)  pag.,  pluâ  !»  t  pouif  îâ  tablé.  ïôth.  II, 
3^5  (}^}/à)  pag.,  plus  2  L  de  table.  —  4i  ligués.  (Hatnûièi',  ^5.) 

Le4  deux  premier^  feuillets  sont  doublés. 

1524.  ^joSJiAsijJ\J(J^.Kitâlfy-lfiqKla 

de  jurisprudence,  pat*  KôdoUôy.  Constantinople ,  cbahaban 
1^37  (i8i2);  în-i,  bas.  verte,  reL  orieùt.  à  réCouVtem. 

En  turc. —  Cet  ouvrage  est  une  collection  de  fetvas  ou  décisions 
juridiques,  au  nombre  de  deux  mille,  par  Mobamméd  ben  Ahmed 
ben  el  <iheîkb  Moustâpba  ei  ICodôtisy,  qui  les  à  tetueillîé  dé  tfénte 
et  un  muhis  du  xtiti*  siècle. 

La  date  et  le  lieu  de  Timpréssion  sdnt  à  la  fiu  du  vôluâié» 
683  pag.  (iAt^) ,  plus  4  pag.  de  table.  >—  27  lignes.  -^Encadre- 
ment dun  double  met.  (Hammer,  69.) 

1525^  jbX]  f'j^jj^y^\jy  Ntmtel  enouârjy  oherhh  el  me- 

nâr.  La  lumière  des  lumières  sur  rexpUèatiôû  du  IkUal. 
(Calcutta,  iSig),  in-foL,  basn  dent. 

Comtnentaire  de  Touvrage  de  juHsprudIencé  intitulé  el  menâr 
(le  fanal,  le  phare),  par  le  cheîkh  Diioun  ben  Aby  Saîd,  ben 
'Abdallah  ben  Abdarrazzâqben  Khaçet  el  Hanéfy  el  Mekky  el  Saleb , 
qui  a  terminé  son  ouvi^âgéà  Méditièi  lé  7  dé  djouiriitdi  pfemier  1  io5 , 
i6^sqtt*il  était  âgé  de  58  ads.  tl  éét  rûoH  à  Déhn  en  1  i36. 

L impression  a  été  terminée  âtt  rùtM  dé  tédjéb  1 3^4  (1819).  Le 
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titre  est  à  la  pag.  3,  le  nom  de  Tauteur,  la  date,  etc.  sont  à  la  p.  566. 

Il  n'est  pas  fait  mention  du  lieudeTimpression;  mais  le  papier  et 
les  caractères  indiquent  que  le  vol.  sort  de  Timprim.  de  Calcutta. — 

En  arabe.  —  376  pages  (>*'vH).  —  i3  lignes.  —  pap.  verdâtre. 

1526.  Futawa  Alemgîri,  a  collection  of  opinions  and  pre- 
cepts  of  mohammedan  law.  Compiled  by  Sheikh  Nizam, 
and  other  learned  men,  by  command.of  the  emperor 
Âurungzeb  Alemgir.  Calcutta,  éducation  press,for  the  use 
ofthe  Mudressa  of  Calcutta,  under  the  authoriiy  oftKe  Corn- 
mittee  of  public  instruction,  1828;  gr.  in-^»  6  vol.,  dem. 
mar.  r. 

Le  titre  arabe  du  premier  et  des  trois  derniers  volumes  com- 
mence ainsi  :  ju^.^^tUjl   c  (  «wJ| . 


Tom.  I,  768  (viA)  pag.,  non  compris  3  feuillets  pour  le  titre  an- 
glais, le  titre  arabe  et  un  avertissement  aussi  en  arabe.  — Tom.  II, 
67 1  (  dvi  )  pag',  plus  le  titre  anglais  et  le  titre  arabe. — ^Tom.  III ,  769 
(vô<l)  pag'f  plus  le  titre  arabe,  5  f.  de  table  chiffrés,  3  f.  d'errata 
et  le  titre  anglais. — Tom.  IV,  769  (  \d^  )  pag.,  plus  le  titre  arabe ,  5  f. 
de  table  et  le  titre  anglais. — Tom.  V,  697  (  i^v  )  pag. ,  plus  le  titre 
arabe,  5  f.  de  table  et  le  titre  anglais. — Tom.  VI,  667  (iiv)  pag., 
plus  le  titre  arabe,  7  f.  de  table  et  le  titre  anglais.  —  a 4  lign. 

1527.  oLiU4tvUr'î?>ilsiô.  Noskheï  terdjemeî  kitâh  el 

djenâïât Copie  de  la  traduction  du  Livre  des  délits, 

contenant  les  Fetavi  Alemghiri,  mis  en  persan  par  le 
Qadhy  al  Qoudhât  Mehemmed  Nedjm  eddin  Khân  ;  sui- 
vie du  Kitâb  el  hhoudoud.  Livre  des  bornes,  décisions  ju- 
.  ridiques  du  ménxe;  du  Risâleï  tdzîrât,  mémoire  sur  la 
commutation  des  peines ,  par  le  même ,  et  du  Terdjemeî 
tdzirâti  kitâbi  dourr  el  moukhtâr,  traduction  de  la  commu- 
tation des  peines, tirée  du  livre  intitulé Doarr  el  moukhtâr, 
et  faite  par  Mevlevi  Mohammed  Khalil  eddin  pour  Tusage 
des  consuls  anglais.  Calcutta,  1228  (i8i3);  gr.  in-8,  2 
vol. ,  demi-noiar.  r. 

En  persan,  caractères  neskby.  —  Tom.  I,  494  (l^^F)  pag.,  y 
compris  5  pag.  d  errata;  plus  le  titre. — Tom,  II,  269  (fi^)  pag-ij 
compris  5  autres  pages  d'errata;  plus  29  (f^)  pag.  pour  le  RisaUî 
tazirât.  —  17  lignes. . 

Le  premier  volume  contient  le  Djenâïât  ou  les  fetavi  d'Alemghîr; 
le  deuxième  se  compose  du  Kitâb  el  bboudoud  et  du  Risâleî  ta*zirlt. 
Le  Terdjemeî  ta*zîrâti  n  y  est  pas. 
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1 528 *4^^  iS^  «^^^ Nouskheifetâvi  kham- 

mâdïè....  Décisions  juridiques, musulmanes,  composées 

par  Âbou-1  Feth  Rokn  Ben  Hosam  el  Nakouri,  traitant  de 

la  jurisprudence,  depuis  le  chapitre  des  ablutions  jusqu'à 

celui  des  cautions.  Calcutta,  i24i  (i825).  Printed  and 

puhlished  at  ihe  Asiatic  lithographie  press,  gr.  in-8,  2  vol. , 

dem.  mar.  r. 

En  arabe.  —  Lithographie.  —  907  (4* v)  pag.  pour  les  deux  vol., 
plus  leç  deux  titres  et  la  table  du  tom.  II.  —  19  lignes. 

1529.  ^jL^f^jU^  Jt^jt^^f  g; Lu....  itf<?cAan  el  echouâq 

ilà  meçâri*  el  *ouchchâq Les  routes  des  désirs  vers  les 

rendez-vous  des  amants ,  et  le  guide  de  la  passion  vers  le 
séjour  de  la  paix.  Boulaq ,  12^2  (1826):  gr.  in-8,  bas. 
noire,  reliure  orientale. 

En  arabe  ;  traité  sur  le  mérite  et  les  devoirs  de  la  guerre  sacrée, 

ou  guerre  que  les  musulmans  doivent  faire  aux  peuples  qui  ne 

sont  pas  de  leur  religion.  —  2  44  pages  (t'I^l^).  — Encadrement 

d'un  double  fiiet.  —  5 1  lignes. 

Le  titre  est  à  la  fin  de  la  préface  (page  8)  ;  et  à  la  souscription 

de  la  fin,  on  lit  :  Imprimé  à  Boulaq,au  mois  de  djoumadi premier  i2à2 

(Reinaud,  n*  21)  ^ 

1530.  Die  Posaune  des  heiligen  Kriegs  aus  dem  Munde 

Mohammed  Sohns  Abdallah ,  des  Propheten La 

trompette  de  la  guerre  sainte,  dans  la  bouche  de  Maho- 
met, fils  d'Abdallah,  le  prophète,  publ.  par  Joh.  de 
WjMev. Leipzig,  Joh,  Fried,  Gleditsch,  x8o6,  in-8  (88  pag,) 
—  Juris  circa  Ghristianos  Muhammedici  particulae ,  e 
codicibus  Moslemorum  eruit  et. . . .  publicae  disquisitioni 
exposuit  Jo.  Henr.  Callenberg  respondentis  munus  obeun- 
te  Lud.  Christ.  Vockerodt.  Halœ-Magdeh.,  typis  Christ. 
Henckelii,  1729;  pet.  in-4.  (18  pages.) 

Le  premier  ouvrage  est  un  recueil  de  passages  tirés  du  Qoran ,  des 
traditions,  etc.,  par  lesquels  Mahomet  excitait  les  Arabes  à  la  guerre. 
Ce  recueil  a  été  composé  en  arabe  par  Mevlana  Ahhmed  ben  Ibra- 
him, mis  en  turk,  sous  le  règne  du  grand  Soliman,  par  Abdoui 
Baki,  et  du  turk  en  allemand  par  un  anonyme.  MûUer  n^en  est  que 
réditeur. —  Le  titre  est  :  Mecnâri  ol  ecJioaâq  ilà  meçâri  ol  ochcnâq. 

'  M.  Reinaud  a  donné ,  dans  i^ç  Noi|.Yeaa  Jpumid  asiatique,  tom.  VIII  (i83i), 
pag.  334  etsuiv. ,  une  liste  d'ouvrages  imprimés  à  Boulaq,  pour  la  plupart  non 
cités  par  M.  de  Hammer. 
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5.  SEQTÏIS. 

1591.  Mémoires  sur  les  trois  plus  ftmeuses  sectes  du  mu- 
sulmanlsme,  les  Wababis ,  les  Nosaîris  et  les  Ismaelis,  par 
M.  R.  (Rousseau).  Paris,  A.  Nepven,  1818;  în-8,  br. 
{75  pages.)  —  Courte  notice  sur  les  Arabes  et  sur  la 
secte  des  Wéhabis,  par  M.  Aug.  A.  de  N.  (Nercîat).  Paris, 
M*  Hérissant  le  Doux,  1818;  ia-8.  (âo  pay.)  —  Memo- 
rie  istoricbe  del  popolo  degli  Assassin!  e  del  veccbio  délia 
montagna,  loro  capo  ç  siguore.  Xiivarna^  Carie  Giorgi, 
1787;  pet.  ia-8.  (55  pag,)  —  Ragguagiia  storiccecritico 
8<^rala  setta  Assissanadetta  volgarmente  deg^i  Assassini, 
dell'  ab.Sim,  Asseopiani.  Padova».StamperiadelSeminario, 
1806;  in-8.  (22  pag,) 

1552.  Die  Gescbicbte  der  Assassinen  aus  morgenlœndi- 
9cheu  Queileu. . . .  Histoire  des  Assassins ,  tirée  de  sources 
orientales,  par  M.  Jos.  de  Hammer.  StuitgaH  et  Tulingue, 
librairie  de  J,  G.  Cotta,  1818;  in-8 ,  demi-rel. 

1533.  Histoire  des  Wababis,  depuis  leur  origine  jusqu a  la 
fin  de  1809 ,  par  L.  A***  (Corancez),  Paris,  Crapart,  i8io. 
=  Mémoire  sur  les  trois  plus  £gimeuses  sectes  du  musul- 
manisme*  les  Wababis,  les  Nosaîris  et  les  Ismaélis,  par 
M.  R***  (Rousseau)..  Paris,  Nepven^  i8^8;  in-Ç,  demi-v. 

1 534.  Rechercbes  sur  Tinitiation  à  la  secte  des  Ismaéliens , 
par  M.  Silvestre  de  Sacy.  Paris,  Donàey^Dupré ,  182^; 
in-8»br.  {2^ pages,) 

Entrait  du  Journal  asiatique. 

1535.  Ssufismus  sive  de  tbeosopbia Persarum  pantbeistica 
quam  e  mss.  Biblioth.  regiae  Berolinensis  persicis,  arabi- 
çis  »  turcicis,  eruit.  atque  iUustravit  Frid.  Aug.  Deofidus 
Tboluek.  Berolini,  Ferd,  Daemmlerus,  1&21;  pet.  in-8, 
rel.  en  carton. 

1536.  Notice  sur  l'apparition  nouvelle  d'un  propliète  mu- 
sulman en  Afrique,  par  M.  Davezae  de  Maeeya.  Paris, 
Impr.  roy,,  182^;  in-8.  (36  pay.) 

Extrait  du  Nouveau  Journd  asiatique. 
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1537.  Exposé  de  la  religion  des  Druzes,  tiré  des  livres  reli- 
gieux de  cette  secte  ^  et  précédé  d'une  introduction  et  de 
la  vie  du  khalife  Hakem-Biamr-ÂUali,  par  M.  Silvestre  de 
Sacy.  Paris,  Itnpr.  royale,  i838;  in-8,  2  vol.,  br. 

Cet  ouvrage ,  publié  peu  de  temps  avent  la  mort  de  M.  de  Sacy, 
est  le  frtttt  de  pius  de  cinquante  aonéea  d*étades.  Xi  coaiprend  Vetf 
posé  de  la  religion  des  Druzes ,  telle  qu  elle  fut  établie  du  vivant  de 
Halem  par  Hamza,.  telle  qu^elle  fut  enseignée  après  celui-ci  par  son 
disciple  Moktaua  ou  Befaa  eddin,  et  telle  enfin  qu^elle  est  consignée 
dans  les  livres  de  ces  adorateurs  du  tyran  le  plus  barbare  et  le  plas 
insensé  dont  la  mémoire  ait  somUé  les  annales  da  mahomédstite. 

Quant  à  la  croyance  actuelle  des  Dmiei,  M.  de  Sacy  se  proposait 
d'en  faire  la  matière  dW  iroiMème  volume. 

1538.  Commentatio  de  notione  vocum  tenzil  et  tawil  in 
libris  qui  ad  Druzorum  religionem  pertinent  Ant.  Isaaci 
Sylvestre  [sic)  de  Sacy,  Soc.  r^.  scient.  Gottîng.  sodalis, 
exhibita  in  consessu  Societatis  m.  martii  i8o5.  Gottingœ, 
Henr.  Dieterich  [iSob);  in-4,pap.  vél.  {29  pages,) 

Le  tenzîl  est  la  science  de  la  religion  extérieure,  le  tawil  celle  de 
la  religion  intérieure. 

1539.  Observations  sur  une  pratique  superstitieuse  attri- 
buée aux  Druzes  «  et  sur  la  doctrine  des  Nosaîriens,  par 
M.  Silvestre  de  Sacy.  Paris,  Dondey-Dupré ,  1827;  in-8, 
br.  (36  pag,] 

Extrait  du  Journal  asiatique. 


*  «Reconnaitre  un  seul  Dieu. . . . ,  croire  que  la  Divinité  s'est  fait  voir  au  com- 
mencement du  V*  siède  de  fhégire  sous  la  figure  de  Hakem-biamr-aHali , 


reparaître  plein  de  ^^oite  ..••*,  croire  que  VmieUigeriee  universeUe  est  la  première 
des  créatures  de  Dieu ....,,  qu'elle  a  paru  du  temps  de  Hakem  sous  la  ligure  de 

Hamza ,  fils  d'Ahmed ,  que  c'est  par  son  ministère  que  toutes  les  autre»  créa- 

toras  ont  été  prodakes ,  que  Hamia  est  cdm  à  qai  Hd&em  oc»fiera  son 

glaive ,  confesser  que  toutes  les  âmes  ont  été  créées  narYmUlligence  wûver- 

seUe ,  que  le  nombre  des  hommes  est  toujours  le  même ,  et  que  les  âmes 

passent  successivement  dans  différents  corps  «..,,,  pratiquer  les  sept  comaunde- 
ments  de  la  religion  de  Hamsa  (véracité,  charité,  fésionation,  etc.). ...  •;  tel 
est  en  abrégé  le  système  de  la  rdigîon  enseignée  dans  les  livres  des  Druzes  dont 
Haana  est  le  fondateur,  et  dont  les  sectateter»  sont  aoiaaié«  unkeûres.w  (Extrait 
de  l'introduction  de  M.  de  Sacy.) 
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B.   POLYTHÉISME,   PANTHÉISME,  ETC. 

/.  FÉTICHISME,  MENDAISME,  ETC. 

1 5&0.  Du  culte  des  dieux  fétiches ,  ou  parallèle  de  Tancienne 
religion  de  l'Egypte  avec  la  religion  actuelle  de  la  Nigri- 
tie.  (Par  le  prés.  De  Brosses.)  1760;  in-12  ,  v.  m. 

1541.  Mythengeschichte  derasiatischen  Welt.  Histoire  des 
mythes  du  monde  asiatique,  par  J.  Gœrres.  Heidelberg, 
Mohr  et  Zimmer,  1810  ;  in-8 ,  carte,  2  vol.,  dem.  rel. 

Tom.  I  et  n.  Asie  centrale  et  Asie  antérieure. 

1562.  De  religione  et  lingua  Sabaeorum  conmientatio  Mat- 
thaei  Norberg ,  recitata  die  xxviii  octobris  1 780  ;  in-4,  rel. 
en  carton,  [dopages,) 

Extrait  du  tome  lY  des  Mémoires  de  la  Société  de  Gœttingae. 

1563.  Observationes  de  Sabœis,  recitataedie  xxi  julii  1781 
a  Fr.  Walchio.  In-4«  rel.  en  carton.  (25  pages.) 

Extrait  du  tome  IV  des  Mémoires  de  la  Société  de  Goettingue. 

15&&.  Stellae  Nasaraeorum  aeones  ex  sacro  gentis  codice. 
Dissert.  acad.  Partie,  prima,  autore  Olof  Svanander, 
praeside  Matth.  Norberg.  Lundœ,  Berlingius,  1811;  pet. 
in-4.  (38  pag-) 

En  galiléen  et  en  latin.  —  Caractères  syriaques. 

1  5(l5.  Codex  Nazaraeus.  Liber Adami  appelatus  syriace trao- 
scriptus,  loco  vocalium,  ubi  vicem  litterarum  guttara- 
lium  praestiterint,  his  substitutis,  latineque  redditus  a 
Matth.  Norberg.  Londini-Gothorum;  literis  Berlingianis, 
x8i5  et  1816;  3  vol.  — Lexidion  codicis  Nasarei,  cui 
liber  Adami  nomen,  edidit  M.  Norberg.  Ihid.,  1816.  = 
Onomasticon  codicis  Nasaraei,  cui  liber  Adami  nomen, 
edidit  M.  Norberg.  Ibid.,  1817;  ces  2  part,  en  1  vol.; 
les  i  vol.,  pet.  in-4,  v.  gr. 

La  langue  nasaréenne  est  hébraïque  quant  an  fond,  syriaque 
quant  k  la  forme-,  c'est  un  syriaque  corrompu. — Le  galiléen  était  la 
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langue  naturelle  de  J.  C.  et  de  ses  apôtres. —  (Extrait  de  la  préface.) 
Voyez  Journal  des  Savants,  juin  et  nov.  1819,  et  mars  1820,  ar- 
•  ticies  de  M.  de  Sacy  ^ 

IL  M  AGIS  ME, 

1546.  Historia  religionis  veterum  Persarum  eorumque  Ma- 
gorum  ubi  etiam  nova  Âbrahami  et  Mithrœ,  et  Vestae,  et 
Manetis ,  etc.  historia  atque  aDgeiorum  officia  et  praefec- 


>  G*est  dans  ces  trois  artides  que  M.  de  Sacy  a  consigné  l'analyse  des  divers  tra- 
vaux des  savants  et  les  résultats  de  ses  propres  rechercnes  sur  la  secte  si  peu  con- 
nue des  Nasaréens,  résultats  qui  ne  sont  pas  toujours  d'accord  avec  ceux  de 
Norberg.  On  pourra  juger,  par  ce  qui  suit,  combien  ces  artides  offrent  d'intérêt. 

Les  Nasaréens,  désignés  aussi  sous  les  noms  de  Sabéens,  Chrétiens  de  Saint-Jean, 
Mendaîtes ,  sont  une  secte  ou  une  tribu  qui  habite  aux  environs  du  golfe  Persique  ; 
les  livres  qu'on  a  d*eux  viennent  généruement  de  Bas^pra  ;  ce  qu'on  en  connait  se 
borne  au  Livre  éCAdam,  à  celui  de  Jean-Baptiste  et  à  un  rituel.  C'est  à  tort  qu'on 
les  a  confondus  avec  les  Nosaîris ,  secte  matérialiste  issue  du  mahométisme ,  ainsi 
qu'avec  les  Sabéens  ou  adorateurs  des  astres.  Le  nom  de  Chrétiens  de  Saint-Jean 
est  également  loin  de  leur  convenir,  car  ils  ont  en  horreur  le  Messie  et  les  Chré- 
tiens. Ils  se  nomment  eux-mêmes  Mendaîtes,  du  mot  de  menda,  sdence,  yvœmSf 
et  leur  doctrine ,  amas  confus  de  rêveries  qui  se  refusent  à  l'analyse ,  semble  avoir 
fait  de  nombreux  emprunts  aux  Gnostiques  et  aux  Cabbalistes.  Si,  du  reste,  elle  est 
contemporaine  de  leur  Livre  d'Adam,  elle  ne  peut  être  que  postérieure  à  Mahomet, 
ce  chetde  Tidamisme  étant  mentionné  dans  cet  ouvrage. 

Le  Livre  d'Adam  est  formé  de  deux  parties  dont  la  première  se  compose  de  4i 
pièces  séparées  commençant  presque  toutes  par  cette  formule  :  «Au  nom  de  la  vie 
grande ,  merveilleuse ,  excellente » 

Une  singularité  curieuse  des  divers  mss.  du  Livre  d'Adam ,  c'est  que  les  deux  par- 
tics  dont  Us  se  composent  conunencent  chacune  à  une  extrémité  du  volume  qu'il 
'  faut  retourner  pour  passer  de  l'une  à  l'autre ,  disposition  bizarre  que  cette  figure 
fera  peut-être  mieux  comprendre  que  toutes  les  descriptions  :  ^ 


A.    1"  PARTIE. 

-aixttvd  ,c  -g 

L'alphabet  des  Mendaîtes  se  compose ,  comme  les  alphabets  hébraïque  et  sy- 
riaque ,  de  2  2  lettres ,  dont  ils  n'emploient  habituellement  que  2 1 ,  ne  distinguant 
jamais  le  hé  du  heth  dans  l'usage  ordinaire.  Il  a  trois  voyeues  qui  prennent  place 
dans  le  corps  de  l'écriture ,  contrairement  aux  alphabets  sémitiques.  La  forme  des 
caractères  est  également  essentiellement  différente  des  lettres  syriaques. 

Quant  à  la  langue  elle-même ,  c'est  un  dialecte  chaldaîque  ou  syriaque  à  la  con- 
naissance duqud  on  ne  peut  espérer  d'arriver  si  l'on  ne  possède  pas  l'idiome  juif  et 
surtout  cdui  des  tiimudistes. 

Parmi  les  auteurs  qui  se  sont  occupés  des  Mendaîtes ,  M.  de  Sacy  cite  prindpde- 
ment:  Paulus  (Memorahilien ,  t.  III,  pag.  91  etsuxv.);  Tyciasea  {Beytrœge  z&r 
Philosophie  und  Geschichte  der  Religion  una  Sittenlehre  von  StœadUn,  tom.  II); 
Lorsbach  (Ibid. ,  tom.  V,  et  dans  le  Muséum  fur  Biblische  und  Orientalische  Lit- 
teratur)  ;  Walch  (voyez  n**  i5/ii3.]. 
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turaB  ex  veterum  Persaram  sententia.  Item  Persaram 
annus  antiquissimns  tangitur,  is  to€  Gjemschid  detegitur, 
verus  Toô  Yézdegherd  de  novo  prodîtur,  îs  rotî  Melicshâh 
expenditar,  is  rot)  Selgjûk  et  to€  Chorzemshâh  notatur,  et 
is  Toô  Katâ  et  to€  Oighûr  explicatur.  Zoroastris  vita  ejusqae 
et  aliorum  vaticinia  de  Messiali  e  Persarum  aliçnimque 
monumentis  eruuntur;  primitivae  opiniones  de  Deo 
et  de  hominum  origine  reserantur;  originale  Orientalis 
Sybiilae  mysterium  recluditur;  atque  Magorum  liber  Sad- 
der  (Zoroastris  praecepta  seu  religionis  canones  conti- 
nens)  e  persico  traductus  exhi))etur.  Dantur  vetemm 
..Persarum  scripturae  et  linguae  (ut  hae  jam primo  Europae 
producantur  et  literato  orbi  postliminio  reddantur)  spe- 
cimina.  De  Persiae  ejusdemque  linguae  nominibus,  deque 
hujus  dialectis  e^  a  moderna  differentiis»  strictius  agitur. 
Autor  est  Th.  Hyde...Praemisso  capîtum  elencbo,  acce- 
dunt  icônes  et  appendix  variarum  dissertationum.  Oxo- 
nii,  e  theatro  Sheldoniano,  1700;  pet.  in-4 ,  fig.»  v.  gr.,  fil. 

1547.  Scbeikb  Mohammed  Fani*s  Dabistan,  oder Le 

Dabistan  du  Gheik  Mohammed  Fani  ou  de  la  religion 
des  anciens  Parses,  trad.  de  Toriginal  persan  en  aurais 
par  sir  Francis  Gladwin ,  et  de  l'anglais  en  allemand  par 
F.  de  Dalberg;  avec  des  éclaircissements  et  un  appendice 
relatif  à  l'histoire  de  Sémiramis,  d'après  les  sources  in- 
diennes. Aschajfenhourg,  Ch,  Christ,  Etlinger,  1809;  pet. 
in-8.  (1  i8pa^.)  «-—Upoi  Xàyot.  PersischeHymnen  nach den 
Sendbûchem  Serdischts  d.  i.  Soroasters.  Discours  sacrés, 
hymnes  parses,  d'après  les  livres  zends  de  Zerducht  on 
Zoroastre.  (Sans  date],  pet.  in-8,  fig.  (36  pages.) 

1548.  The  Desâtfr  or  Sacred  writings  of  the  ancient  per- 
sian  prophets  in  the  original  tongue;  together  vf  ith  the 
ancient  persian  version  and  commentary  of  fifth  Sasan  ; 
carefully  published  by  Mulla  Firuz  bin  Kaus  v^ho  has 
s«bjoined  a  copious  ^ossary  of  the  obsolète  and  techni- 
cal  persian  tenus  :  to  which  is  added  an  engltsh  translation 
of  the  Desâtir  and  commentary.  In  two  vdiumes.  Bombay, 
the  Courier  press,  181:8;  gr,  iïi-8,  2  vol.,  demi^mar.  r. 

Ces  deux  vol.  sont  interfoliés  de  papier  Ubag.  Le  pieniior  voi. 
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«ecoBipQse  4«  â)^  (f  ii)  pages. d^  texte>idaale  titre ang^,  i  page 
pour  la  table  des.  chapitres  et  2  pour  Terrata  ;  le  2*  vol,  contient 
01  (ai]  pages  de  texte ,  plus  la  trad.  anglaise  en  3o3  pages,  et  10 
f.  pour  le  titre  anglais,  ia  dédieaoe,  la  préface,  etc.  \ 

15A9.  Zoroastrc ,  Confiidu&  et  Maheonet  comparés  comme 
sectaires ,  législateurs  et  moralistes  ;  avec  le  tableau 
de  leurs  dogmes ,  de  leurs  low  e^t;  de  leur  morale»  Par 
M.  de  PastoreU  Pam^  Buimiw,  1787  ;  io-d.  v,  m* 

1550.  Fragments  relatifs  à  la  religion  de  Zoroastre ,  extraits 

des  mss.  persans  de  la  biblîoth.  du  roî  (par  MM.  Olshau- 

sen  et  Mohl.)  Paris ,  Impr.  roy.,  1829;  in-8 ,  pap.  vél. 

(  ^o  pages  dont  34  de  textes  persans.) 

Ces  fragments  ne  sont  donnés  ici  qu*en  original ,  sans  traduction 
m  commentaires. Ce  sont:!.  VOidetnai^shm.  (Eidmarislam  d^Anque- 
til)  abrégé  de  la  doctrine  des-  Gvèbres,  espèce  de  dialogue  entre  des 
Parsis  et  des  docteurs  musulmans -,11.  Notice  sur  les  Nosks,  livres,  au 
nombre  de  21,  dont  se  composait  le  Zend-Âvesta;  III.  Morceaux  du 
Gbah-Namoh ,  relatifs  à  Zoroastre  et  à  rétablissement  de  sa  religion. 

1,551.  Fragmenta  ueber  die  Religion  des  Zoroaster 

Fragments  &ur  la  religion  de  Zoroastre ,  trad.  du  persan 
et  accompagnés  d*uu  commentaire  détaillé ,  avec  la  vie 
de  Ferdousi,  tirée  de  la  biographie  des  poètes  de  Dau- 
letcha'h»  par  le  D.  Job.  Aug.  Yuflers,  et  une  préface  par 


mm0m^''mmmmm^'^^m^^'^tnmm 


^  On  Kt  dans  la  préface  qfue  le  Des&tîr  passe  po«ir  être  la  eoâectioR  des  écrits 
des  différents  prophètes  persans  qui  fleurirent  depuis  le  temp»  de  Mobabad  jus- 
ques  à  celui  du  5*  Sasan ,  le  dernier  de  ces  prophètes.  Ces  prophètes  sont  au 
nombre  de  5o,  dont  Zerducht  ou  Zoroastre  n*est  que  le  1 3*.  Le  cinquantième  était 
ccBteinperain  d'Hèradivs  et  mourut  environ  xM«£«n«  «vaikt  la  dwtmctioA  de  f  an- 
cicBflie  mcnavchie  persane. 

Ce»  écrite  sont  dans  une  langue  dont  il  «e  reste  pa»  d^autres  vestiges  j  c  est  un 
idicMMe  tout  à  ùàt  différent  du  Zend^  d»  Pehlvi  et  du  Devi,  et  qui  serait  eemplé- 
temnt  ioânteUigiUfi  sans  1»  tecoun  de  raoLCMUM  veiaion  peisane  que  Tan  doit  m 
&*  3eaain. 

Ce  livre  a  passé ,  pendant  ]^r^  d'un  siècle ,  pour  être  perdu  ;  m  eiemplaige  en 
fiit  vendu  versi  177S ,  sons,  le  titre  de  Livre  des  Guèhres ,  à  bpahan ,  à  Kau»>  pève 
dftVédite». 

La  traductioa  anglaise  est  en  partie  de  M«  Dwaea»  eA  en  partie  de  l'éditeur. 

L*oBmge  se  cempose  de  1 6  livrer  portant  chacun  le  nom  d'un  des  prc^ètes. 

Bl.  de  Saey,  qui  a  donné  sur  cet  onvrage  deuji  artidei  dans  le  Jeiimai  des 
Savants ,  iftai,  pages  26  et  §7,  pense  que  c'est  im  ouvrage  supposé;  que  cette 
supposition  a  eu  lira,  vers  le  vi*  siède  de  Thégire ,  ei,  que  ia  langie  dam  kmrile 
fl  est  éerit  est  un  jargon  de  convention  à  Vuiage  de  oette  secta ,  ccmoM!  le  bêA»- 
balam  des  sofis. 
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le  prof.  Windischman.  Bonn,  T.  Habickt,  i83i;  in-S. 
(2:1x11  et  lio  pages,  plus  i4  pag.  (  \)F)de  textes  persans.) 

Cest  la  tradaction  des  pièces  dont  le  texte  se  trouve  dans  la  bro- 
chure de  MM.  CHshausen  et  Mohl. 

Voir,  sur  ces  deux  numéros  (  1 5So  et  1 55 1  )  les  articles  de  M.  da 
Sacy  (Journal  des  Savants,  i83a ,  pages  3a  et  89 ). 

1552.  Doctrinae  Dualismi  a  Zoroastre  Medo-Bacirico  ins- 
taurât! delineatio.  Schediasnia  academicum  quod 

praeside  Lud.  Theob.  Kosegarten ad  publicum  exa- 
men defert  Andréas  Skaarman.  Gryphiœ,  typis  H, 
Eckhardt,  1811;  pet.  in-4  (  16  pages  ). 

1553.  V(*ndidad  Zend-Âvestâe  pars  xx  adhuc  superstes.  Sub 

auspiciis Frederici  VI  Daniae  régis e  codd.  mss. 

Parisinis  primum  edidit,  varietatem  lectionis  adjecit  Jus- 
tus  Oishausen  hoisatus.  Hamburgi,  182g;  pet.  in-4t  br. 
(48  pages,) 

Première  livraison,  contenant  les  fargards  1*',  a*,  3*,  et  partie 
du  4*.  L'ouvrage  est  annoncé  comme  devant  avoir  7  ou  8  livraisons. 

1554.  Vendidad-Sadé ,  l'un  des  livres  de  Zoroastre  *  ;  publié 
d'après  le  manuscrit  zend  de  la  Bibliothèque  du  roi, 
avec  un  commentaire,  une  traduction  nouvelle  et  un 
mémoire  sur  la  langue  zende  considérée  dans  ses  rap- 
ports avec  le  sanscrit  et  les  anciens  idiomes  de  TEurope. 
Par  Eugène  Burnouf.  Paris,  l'éditeur,  sans  date  (lithogr, 
de  Senefelder,  1829  à  i832);  in-fol.,  10  livraisons  (de 
56  pages  chacune,  papier  double). 

*  «Les  fru^ments  qui  nous  restent  ne  forment  qu'une  portion  peu  considénUe 
des  livres  qui  portent  le  nom  de  Zoroastre  et  que  les  Parses  regardent  comme  le 
fondement  de  leur  loi.  Ces  livres  se  divisaient  en  ai  sections  sous  le  nom  de  Nodc 
(  en  Eend  Naçka);  nous  ne  possédons  qu*une  partie  de  la  vingtième  de  ces  sections  ap- 
pelée par  les  Parses  Vendidad  et  traduite  par  Ânmietil  sous  ce  titre.  Â  cette  portiao 
du  vingtième  Naçka ,  qui  contient  des  notions  tort  importantes  sur  la  géographie 
ancienne  du  nord  de  la  Perse  et  sur  les  institutions  rdigienses  et  civiles  de  ce  pays, 
il  faut  ajouter  le  livre  de  la  liturgie,  connu  par  les  Parses  sous  le  nom  ê^Izechnd [tn 
zend  Yaçna ,  et  dans  lequel  on  retrouve  des  fragments  de  quelques  autres  Naçhu. 
Ce  livre  est  accompagné  d'un  petit  recueil  d'invocations  que  l'on  peut  cependant 
en  détacher  et  qui  prend  sdors  le  nom  de  Vispered.  Ces  trois  ouvrages  sont  rénnis 
en  un  secd  par  les  prêtres  parses  et  ils  reçoivent  alors  le  nom  de  Vendidadr*adi... 
Enfin ,  les  Parses  conservent ,  sons  le  nom  de  lestehs  et  de  Néaesehs ,  d'amâess 
fragments  dont  plusieurs  ont ,  sous  le  rapport  religieux  et  phâosophique ,  on  très- 

frand  intérêt.  »  (  Extrait  de  l'avant-propos  du  commentaire  de  M.  Burnouf  sv  le 
açna,  n*  iSSy.) 
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1555.  Zend-Avesta,  ouvrage  de  Zoroastre,  contenant  les 
idées  théologiques,  physiques  et  morales  de  ce  législateur, 
les  cérémonies  du  culte  religieux  qu'il  a  établi ,  et  plu- 
sieurs traités  importants  relatifs  à  Thistoire  des  Perses  : 
traduit  en  françois  sur  Foriginal  zend,  avec  des  remarques, 
et  accompagné  de  plusieurs  traités  propres  à  éclaircir 
les  matières  qui  en  sont  l'objet;  par  M.  Anquetil-Duper- 
ron.  Paris,  Tilliard,  1771;  in-4,  fig.,  3  vol.,  v.  m.,  fil. 

1556.  Lettre  à  M.  A.  du  P.  (  Anquetîl  du  Perron),  dans 
laquelle  est  compris  l'examen  de  sa  traduction  des  livres 
attribués  à  Zoroastre.  Londres,  P.  Elmsly,  1771;  in-8. 
(52  pajf.)  —  Extrait  d'un  commentaire  et  d'une  traduc- 
tion nouvelle  du  Vendidad-Sadé,  l'un  des  livres  de  Zo- 
roastre, par  M.  E.  Burnouf.  [Paris,  Imprimerie  royale , 
1829),  in-8.  [Zxj>ages.) 

Cette  dernière  pièce  est  eitraite  du  Nouveau  Journal  asiatique. 

1557.  Commentaire  sur  le  Yaçna,  l'un  des  livres  religieux 
des  Parses,  ouvrage  contenant  le  texte  zend ,  expliqué  pour 
la  première  fois,  les  variantes  des  quatre  mss.  de  la  Biblio- 
thèque royale,  et  la  version  sanscrite  inédite  de  Nerio- 
sengh,  par  Eugène  Burnouf.  Paris,  Imprimerie  royale, 
i833;  in-4 ,  pap.  vél.,  1  tom.  en  2  vol.,  demi-veau  gris. 

1 558.  Commentaire  sur  le  Yaçna,  l'un  des  livres  liturgiques 

des  Parses,  ouvrage  contenant Paris,  Imprimerie 

royale,  i833 ;  in-4,  br.  (  xxxvi  pages. ) 

Avant-propos  de  l'ouvrage  précédent,  tiré  à  part. 

1559.  The  Ardai  viraf  nameh,  or  the  révélations  of  Ardai 

viraf  ;  translated  from  the  Persian  and  Guzeratee  versions  ; 

with  notes  and  illustrations;  byj.  A.  Pope.  London,  Plam- 

mer  and  Brewis;  1816,  în-8,  pap.  vél.,  rel.  en  c,  et  non  rog. 

Livre  sacré  des  anciens  Persans  et  de  leurs  descendants  les  Parsis 
de  rinde  occidentale.  Il  semble  être  le  même  ouvrage  que  celui  que 
Kichardson  attribue  à  Ârdéchir  Babégan ,  et  qui ,  ayant  été  amélioré 

Ï»ar  Nachirvan  le  Juste,  dans  le  vi*  siècle,  fut  envoyé  par  lui  à  tous 
es  gouverneurs  de  province,  comme  règle  invariable  de  conduite. 

Écrit  originairement  en  zend,  il  a  été  traduit  en  persan  moderne, 
en  sanscrit  et  en  hindoui  de  Gouzerate. 

La  traduction  an^aise  est  faite  sur  trois  versions  persanes ,  dont 
une  en  vers. 
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///.  BRAHMANISME. 

X.  GÉNÉRALITÉS. 

1560.  Le  théâtre  de  l'idolâtrie ,  on  la  porte  ouverte  pour 

parvenir  à  la  cognoissance  du  paganisme  caché,  et  la  vraye 

représentatibn  de  la  vie,  des  mœurs,  de  la  religion  et  du 

service  divin  des  brahmines ,  qui  demeurent  sur  les  costes 

de  Ghormandel  et  aux  pays  circon voisins;  par  le  sieur 

Ahrah.  Roger^  qui  a  fait  sa  résidence,  plusieurs  années, 

sur  lesdites  costes ,  et  a  fort  exactement  recherché  tout  ce 

qu'il  y  avoit  de  plus  curieux,  avec  des  remarques  des 

noms  et  des  choses  les  plus  importantes,  enrichies  de 

plusieurs  figures  en  taille-douce  ;  traduite  en  françois  par 

le  sieur  Th.  La  Grue.  Amsterdam^  J.  Sokipper,  1670; 

in-4,  fig.»  V.  br. 

Â  ia  fin ,  Ton  trouve  :  c  Cent  proTeibes  dapay«nBarthroaherri,  trai- 
tant du  chemin  qui  conduit  au  ciel ,  cent  de  la  conduite  raison- 
nable panny  les  hommes;»  irad.  par  le  hramine  Padmanaba  en  fla- 
mand, et  du  flamand  en  fransois  par  Lagrue. 

1561.  Systema  brahmanicum  liturgicum,  mythologicum, 
civile,  ex  monumentis  Indicis  musei  Borgiani  Velilris  dis- 
sertationibus  historico-criticîs  illustravit  Fr.  Paùllinus  a 
S.  Bartholomaeo  Malabariae  missionarius.  Romœ,  Ant.  Fui 
gonius,  1791;  in-^i  fig-»  v.  f.,  fil. 

1562.  Beschreibung  der  Religion  und  heiligen  Gebrâeuche 

der  Malabarischen  Hindous Description  de  la  religion 

et  des  coutumes  religieuses  des  Hindous  du  Malabare, 
d'après  des  remarques  recueillies  dans  THindostan.  Ber- 
lin, 1791;  pet.  in-8,  4  parties  en  1  vol.,  bas«  gr^ 

1563.  Mythologie  des  Indous,  travaillée,  par  madame  la 

chanoinesse  de  Polier,  sur  des  mss.  authentiques  apportés 

de  rinde  par  feu  M.  le  colonel  de  Polier.  Êoudoùiadt  et 

Paris,  Schœll,  1809;  iurS,  a  vol.,  v.  rac.i  fil. 

Le  colonel  de  Polier  est  mort  auprès  d^ÂvSgnon  eu  1796,  MSassioé 
par  det  brigands  masqués.  Il  avait  été  trente  ans  dam  Tlnde,  tant  an 
service  de  la  compagnie  anglaise  qu'à  la  oonr  de  différent»  nababs. 

156&.  The  mythology  of the  Hindus, with notices  olvarious 
mountain  and  island  tribes  inhabiting  the  two  peniosulas 
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of  India  and  the  neighbouring  islands;  and  an  appendix 
comprisîng  the  minor  Avatars,  and  the  mythological  and 
religions  terms,  etc.  etc.  of  the  Hindus;  with  plates  illus- 
trative  of  the  principal  Hindu  deities,  by  Ch.  Coleman. 
London,  Parbury  and  Co.,  i832;  grand  in-4»  pap.  véL, 
fig.,  rel.  en  percaline. 

1 565.  ^  ^tScT  ^  ^WT.  The  Hindu  panthéon ,  by  Edw.  Moor 
F.  R.  S.  London,  Johnson,  i8io;  grand  in-4,  fig.»  v.  gr., 
dent. 

1  o5  pi.  —  Sans  texte. 

1566.  Ueberdas  Bild  des  Weitbaumeisters,  Visvakannan, 
în  einem  der  Felsentempel  bey  Illora  in  Indien.  Sur  la 
statue  de  l'architecte  de  l'univers ,  Vîsvakarman ,  qui  se 
trouve  dans  un  temple  en  roche  près  d'IUora ,  dans  l'Inde , 
par  Othmar  Frank.  In-4t  fig.,  pap.  vél. 

Dissertation  en  deux  parties,  formant  8o  pages  (de  766  à.  846) , 
extraites  d'un  recueil  périodique  allemand. 

1567.  Remarks  on  certain  sculptures  in  the  cave  temples 
of  Ellora ,  by  lieut.  col.  James  Tod  (from  the  Transactions 
of  the  R.  Asîat.  Society  of  Great-Britain  and  Ireland , 
vol.  II).  London,  J.  L,  Cox,  1829;  gi\  in- 4,  pap.  vél. 
{i3  pages,  plus  k  planches»)  —  Comparison  of  the  Hindu 
and  Theban  Hercules  illustrated  by  an  ancient  Hindu 
intaglio  ;  by  lieut.  col.  James  Tod.  (From  the  trans.  of 
the  R.  asiat.  soc,  vol.  m.)  London,  /.  L,  Cox,  i83i; 
in-4»  pap.  vél.  (  23  p«gf-) 

Ces  sculptures  du  temple  d*Ëllora  représentent  :  MahadéTa,  Dak- 
cha  et  Nanda,  Bhadra  >  Djayad-rat-hah ,  Bbairava. 

1568.  The  vidvun-moda-taranginee  or  fountain  of  pleasure 
to  the  learned;  trandated  into  english  by  Maha-JElaja  Ka- 
lee-Krishna  Bahadur  of  Shoba*Bazar.  Serampore  press, 
i832  ;  în-8,  pap.  vél.,  br.  et  rogné. 

52  pages,  plus  3  f.  pour  le  titre,  la  dédicace  en  sanscrit  et  Taver- 
tissement  en  anglais. 

89  paragraphes  en  sanscrit  et  en  aurais.  Courte  relation  du  culte 
hindou  et  discussions  entre  les  diverses  sectes  des  Hindous  relative- 
ment à  Texistence  indépendante  du  suprême  créateur. 

Texte  sanscrit ,  tiré  de  Touvrage  de  Chirusjeevee  de  Gaur. 
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1569.  The  same;  second  édition,  the  text  of  the  original 
in  Devanagara  letters,  and  the  version  with  improve- 
ments.  Calcutta,  at  the  Shohha-Bazar  press ,  i834-  in-8, 
br.  et  rogné.  * 

53  pages,  plus  4  f«  pour  le  titre,  la  dédicace  ea  sanscrit,  la  môme 
en  anglais,  et  Tavertissement  anglais. 

Dans  cet  opascule,  les  interlocuteurs  sont  presque  tous  les  repré- 
sentants d^une  des  sectes  philosophiques  ou  religieuses  des  Hindous. 
Ce  sont:  le  sectateur  de  Vichnou  (Vichnava)  ;  le  sectateur  de  Chiva 
(Ghiva)  ;  le  sectateur  de  Chakti,  femme  de  Chiva  (Chakta)  ;  le  sec- 
tateur de  Krichna  et  Mahadéva  en  une  personne  (Hari-Hara  Âdvyta- 
vadi)  ;  Télève  en  philosophie  (Nyaîka)  ;  le  professeur  du  système  phi- 
losophique dit  Mimarua  (Mimamsaka)  ;  l'étudiant  des  Védas  (Vydan- 
tika  )  -,  le  sectateur  du  système  philosophique  dit  Sankhya  (Sankhya)  ; 
d'une  des  six  écoles  de  philosophie  (Patanjala);  le  professeur  des 
Pouranas  (Pouranika)  ;  Télève  en  astronomie  et  en  astrologie  (Yotich- 
Verta)  ;  le  médecin  (  Vydya)  ;  le  grammairien  (  Vyakarana  )  ;  Télève 
de  rhétorique  (Alankarika);  Tathée  (Nastika)  ;  le  courtisan;  le 
théologien  (Tarkika)  ;  le  sectateur  de  Rama;radorateur  de  Krichna; 
le  disciple  de  Radha;  le  lettré  (Pandita]  ;  le  Raja. 

1570.  La  vie  contemplative,  ascétique  et  monastique,  chez 
les  Indous  et  chez  les  peuples  bouddhiques,  par  J.  J.  Bo- 
chinger.  Strasbourg,  G.  Levrault,  i83i;  in-8,  pap.  vél., 
broché. 

Volume  utile  par  les  détails  qu'on  y  trouve  sur  la  religion  et 
les  livres  sacrés  des  Indous  et  des  peuples  houddhiques  de  Ceylan, 
du  Thihet,  de  la  Chine,  etc. 

1571.  Essai  sur  les  dogmes  de  la  métempsychose  et  du  Pur- 
gatoire, enseignés  par  les  bramins  de  Tlndostan  ;.  suivi 
d'un  récit  abrégé  des  dernières  révolutions  et  de  l'état 
présent  de  cet  empire;  tiré  de  l'anglais  (de  Al.  Dow)  par 
M.  Sinner.  Berne,  Soc.  typogr.,  1771;  in-12,  bas. 

On  trouve  aussi  dans  ce  volume  un  extrait  de  Beverell  et  des  Âcta 
ionciorum  sur  1«  purgatoire  de  S.  Patrice ,  caverne  située  dans  une 
petite  île,  au  milieu  d'un  lac  nommé  Dirg  ou  Derg,  anciennement 
Leffer,  province  d'Ulton,  en  Irlande. 

1572.  Dissertatio  academica  de  inferis  Indianis  quam 

praeside  Matth.  Norberg (proponit)  Andr.  Jac.  Hells- 

tenius.  Londini-Gothoram,  typis  C  F.  Berling,  1802;  pet. 
in-4.  (  12  pages.) 
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a.  LIVRES  SACRÉS  DES  HINDOUS. 

1573.  La  religion  des  Indous  selon  les  Vedah^,  ou  Analyse 
de  rOupnek'hat ,  publié  par  M.  Anquetil  Duperron  en 

1802 ;  par  M.  le  comte  de  Lanjuiaais.  Paris,  Don- 

dey-Dupré,  1828;  in-8.  (  107  pages.) 

Extrait  du  Journal  asiatique. 

1574.  Oupnek'hat  (id  est,  secretum  tegendum),  opus  ipsa 
in  India  rarissimum,  continens  antiquam  et  arcanam 
seu  theologicam  et  philosophicam  doctrinam,  e  quatuor 
sacris  Indorum  libris,  Rak  Beid,  Djedjr  Beid,  SamBeid, 
Athrban  Beid,  excerptam;  ad  verbum,  e  persico  idîo- 
mate,  samskretîcis  vocabulis  intermixto,  in  latinum  con- 
versum  ;  dissertationîbus  et  annotationibus  difficilîora 
explanantibus,  illustratum;  studio  et  opéra  Anquetil  Du- 
perron. Argentorati ,  fratres  Levrault,  x8oi;  in-4,  2  vol., 
V.  rac. 

1575.  L'Ezour-Vedam,ou  ancien  commentaire  du  Védam, 
contenant  l'exposition  des  opinions  religieuses  et  philoso- 
phiques des  Indiens;  trad.  du  samseretan  par  un  brame; 
revu  et  publié  avec  des  observations  préliminaires;  des 
notes  et  des  éclaircissements, /v^rrfon,  DeFélice,  1778; 
în-12 ,  2  vol.,  dem.  rel. 

Les  observations  préliminaires  et  les  notes  sont  de  M.  de  Sainte- 
Croix.  Le  ms.  de  ]a  traduction  avait  été  donné  à  la  Bibliothèque  du 
roi  par  Voltaire,  qui  Tavait  reçu  de  M.  de  Modave.  L'authenticité 
de  Tôuvrage  original  est  contestée ,  les  Recherches  asiatiques  en  attri- 
buent le  texte  sanscrit  au  P;  Nobili. 

1 576.  Translation  of  the  Cena  Upani^ad  ^  one  of  the  chagh 

'     ">    ' —  '    ' ■  '  .'i — 

^  De  tous  les  Sastnij  ou  livres  sacrés  des  Hindous ,  les  premiers  sont  les  Véda , 
œuvre  inspirée,  contemporaine  de  ]a  création  du  monde.  Manpu  les  appelle  la  révéla- 
tion (  Srouti  ) .  Ils  ont  été  recueillis  par  Vyasa ,  qui  les  partagea  en  iv  uvres  :  i.  Rig- 
Véda,  II.  Yadjour-Véda ,  m.  Sama-Véda,  iv.  Âtharva-Véda.  Ce  dernier  est  moins 
ancien  que  les  trois  prenûers.  ;  ; 

Chaque  Véda  se  compose  de  deux  parties  :  i.  de  prières  (mantra) ,  11.  de  pré- 
ceptes (ftrafcnuma).  

Les  prières  du  Yadjour-Véda  sont  en  prose,  celles  du  IVig^Véda  en  vers ,  et  ceUgs 
du  Sama-Véda  en  vers  destinés  à  être  chantés.  .   • 

La  lecture  des  Véda  u  est  permise  qua  la  première  des  quatre  <»stès  indiennes 
(lesBrahmes).  .,. 

*  Les  Oapajmhud  sont  Âa  extiraits  des  Brahmanaou'de  la  partie  dogmatique 
des  Véda.   Ce  .mot,  selon  Coldbrodke,  signifie  prdprtnoent' divine  scieiicet^oii- 

TOM.  I.  a3 
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ters  of  tbe  ^«ima  Yed^;  accprâing  to  tbq  gloss  of  the  ce- 
lebr^ted  Chancaracbaryji;  establishing  the  unîty  an^J  thç 
sole  omDipotence  of  the  suprême  Being  :  aod  that  he  aione 
ifl  the  ol^ect  of  worship;  hy  Rammohun  Roy.  Calcutta, 
Ph.  Pereira,  1816;  in-8,  pap.  vél.  (;8  pa^es.)  — Transk- 
tion  of  the  Ishopanîshad  one  of  the  chapters  pf  the  Yajur 
Yeda  :  accordîng  to  the  commentary  of  the  celebrated 
Sankar-Acharya,  estaHishlBgthe  onîty  and  lacomprehen- 
sibility  of  the  suprême  being,  and  that  his  worship  alone 
can  lead  to  eternal  béatitude,  by  Rammohun  Roy.  Cal- 
cutta, Pereira,  1816;  in-8,  pap.vél.  (3i  pages.) 

1577.  Translation  of  sevçral  principal  boojcs ,  paçsa^ges  and 
texts  of  the  Veds,  ^nd  of  some  cQntuPversial  wprl^s  on 
Brahmunical  theology  ;  by  rajah  Rammohun  Roy.  Second 
édition,  London,  Parinry,  Allen  et  Çq,^  l^ii ,  în-8,  pap. 
vél.,  rel.  en  carton  et  non  rogné. 

Ce  volume  curieux  contient  i3  traductions  ou  traités,  4o^t: 
Translation  of  an  abridgment  of  the  vedant  or  resolution  of  dl  Àe 
vedç,  the  most  pelehrate'l  an^  rovtrei  work  pf  brahminleal  theo- 
iogy,  eitablis)iiog  thenniiy  f>f  the  ^ppreinç  Çeiag  mu}  tl»9t  hQ  «lone 
is  the  abject  of  propitiatioii  ^d  -vtrorsbip.  CalcuHa,  181 Q,  On  l;rouTe 
aussi  dans  ce  recaeil ,  outre  des  dissertations  sur  la  coutume  dç  brûler 
les  veuves,  les  traductions  du  n"  1 876. 

Le  but  de  Tauteur  est  de  prouver  que  la  doctrine  des  Véda  est 
ie  monothéiimo,  que  les  diverses  divinités  qu'adorent  les  brahmes 
^iuels  ne  sont  qne  des  allégories  se  Mpp^rUnt  «lu  divejm  attributs 
î'un  dieu  oniqfw» 

M.  £.  Bomouf  «  ion^é  daiM  ie  JeiirMl  4e4  Iîaiv4nt«,  t83a, 
pag.  705,  un  article  sur  Rummobvn  Rty* 

1578.  Analyse  du  Kaâiaka-Oupauisohat.  Extrait  du  lad- 

oCOvturTTvCn    |I1U    Xv   mUTvXA  vl  M^lCMOVMKïïMm  \JKwUm    iWXJ    W\f%^BC» 

-  ^ihpagei.) 

ïlxtrait  de  la  ;3*  livraison  An  Jfll*  volume  di|  Ipun^^l  d^  Pip^titULt 
^i^tpriquç, 

1579.  Manava-Dhenna-Sastra;  or  the  institute»  ef  Meira  ); 

■  ■  '■     "  ''  .«1  'r  wwwwiiiww  I —iiMFi 

Éaiwaiw»  de  Dien.  Teille  Uifaéeiogie  des  pindooi  art  JbiM^ 
qui  sont  an  nombre  de  6a. 

>  Les  loM  de  lianfu,  qoeliaBap  lai-nème  qndifie  de  tadtftM  («nrtir],  fiir- 
iiienta,685  doca  ou  stances  de  a  vers;  mais  il  parait  que  ce  ne  sont  pes  odlos 
qinê  llfii»e«  veçat  erakmait  de  Bnhma  et  qail  diotà  à  Naïada.  |lanoa  avait 
ébmpost  ieo,e«o  doca,  diwées  ea  i,«oo  ébifîlvis  ee«s  li^  ehsfs.  Nasafdt,  qei 
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editfd  by  Grayea  Cbamoey  Haugbtoo.  L^ndon^  Cox  and 
Baylis,  i835;  gr.  io-A,  pap.  véL,  2  vol.,  demi-mar,  r., 
non  rognés. 

Le  tome  I  contient  le  texte  sanscrit,  le  tome  II,  la  vfrsiou  an- 
glaise de  W.  Jones,  revue  et  corrigée  par  Téditeur. 

1580.  Lois  de  Manou ,  publiées  en  sao&crit,  avec  des  notes , 
contenant  un  choix  de  variantes  et  de  scholies ,  par  Aug. 
Loiseleur-Deslongchamps;  ouvrage  publié  sous  les  aus- 
pices de  la  Société  asiatique  de  Paris.  Paris ^  Levraalt, 
i83o;  2  vol.  (Texte  et  notes.)  —  Manava-Dharma-Sa- 
stra.  Lois  de  Manou,  comprenant  les  institutions  reli- 
gieuses et  civiles  des  Indiens;  traduites  du  sanscrit  et 
accompagnées  de  notes  explicatives ,  par  Aug.  Loîseleur- 
Deslongchamps.  Paris,  Crapelet,  i833;  i  vol.;  les  3  vol., 
in-8,  V.  br.,  fil.,  fers  à  froid. 

1581.  Institutes  of  Hindu  law  :  or  the  ordinances  of  Menu, 
according  to  the  gloss  of  CuUuca.  Comprising  the  Indian 
System  of  duties  religions  and  civil,  verbally  translated 
from  the  original  sanscrit,  with  a  préface,  by  sir  William 
Jones.  Calcatta,  printed  hy  order  ofihg  governm.  London, 
repriniedfor  J.  Sewell,  and  J.  Dehrett,  1796;  in-8,  v.  m. 

1582.  Hindu  Gesetzbuch,  oder  Menu's  Verordnungen 

Code  hindou,  ou  les  Institutes  de  Menou,  d'après  le 
commentaire  de  Culluca;  abrégé  du  système  indien 
des  devoirs  religieux  et  civils;  traduit  littéralement 
du  sanscrit  en  anglais  par  sir  Will.  Jones,  et  de  l'an- 
glais en  allemand  sur  Tédition  de  Calcutta  >  ftvec  un  glos- 


■•«•«•■^.«■iFW^WTW^wv-^r-^^Pf»!— ■^w»«*<n»w^w»rw-^ww 


Uê  roçut  de  Màttqv,  1m  abrégea,  povr  le»  hnmabs,  an  11,000  tqh,  et,  ooî&i, 
Soamatri,  à  qui  Narada  les  transmit,  les  réduisit  à  â,ooo.  Cette  rédaction 
n^existe  phis;  n  n*en  reste  que  quelques  fragments  connus  sous  le  nom  dVmcieii 
4o4i  lit  Manon  (  VrûUa  Mmom),  »  . 

C«  qne  nQW  «Yorn  aujourd*kui  forma  19  livras  ;  1,  CréatK>iii  n.  ISQviç^at,  ^ 
bralimine;  m.  Mariage,  devoirs  d«  obef  de  fawiUa;  it-  Moyann  d«i  subwiftpc^; 
•9,  iUMtineMe,  pnniicatio»  de$  fevaMM.  vi .  OavQÎn  de  Vanaohorètci  vu,  Davoira  des 
r^ÎB  0t  4es  guemer«;  viii,  Oevoii>»  d«a  i«ga».  Iw^ctvilaaat  çrimweUefi  ;  q;,  ^w^ 
dw  hm.  —  Pavoir»  des  qqmmevcsata.  ^  fievoirA  des  asçlavei;  x^  Clwsas  vmtaa. 
1^  Cqiamit^i  Xi.  Péniteiu»*,  «^ipvUioM^xu»  Trawntgr^op  dm  ftmes*  -^  9^' 

On  voit  que  Tonvrage  de  Manou  est  un  code  à  la  fois  rel^pal»,  mwaJi  fit  9vil« 
C'€il  i«r  «Rf  low^pw  rapMa  (nato  la  l^^pMfm  civiU  dcN  Sia^m. 

23. 
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saire  et  des  remarques  par  Jo.  Christ.  Hûttner.  Weimar, 
Comptoir  de  Vindastrie,  1797;  in-8,  dem.  rel. 
Voyez  aussi  les  n**  iSgS  à  1597. 

1583.  De  nonnuUis  Padma-Purani  ^  capitibus.  Textom  e 
cod.  mst.  bibl.  Reg.  Berol.  edidit,  versionem  latinamet 
annotationibus  illustravit  Ant.  Ëdw.  Wollheim.  Bero- 
Uni,  Jonas,  i83i;  in-4.  br. 

1584.  Brahma-Vaîvarta-Puranî  spécimen.  Textum  e  codîce 

mst.  BibliothecaB  regiae  Berol.  edidit,  interpretationem 

latinam  adjecit,  et  commentationem  mythologicam  et 

criticam  praemisit  Âdolph.  Frid.  Stenzler.  Berolini,  Ferd. 

Dûmmler,  1829.;  pet.  in-4,  pap.  vél.,  br.  rogn.  (54  pag-) 

M.  Langlois  [Journal  des  Savants ,  i833,  pag.  613)  a  consacré 
un  article  à  ce  volume. 

1585.  Devimahatmyam  Markandeyi  Purani  Sectio;  edidit, 
latinam  interpretationem,  annotationesque  adjecit  Lud, 
Voley.  Berolini,  Ferd,  Dûmmleras,  i83i;  iD-4»  br. 

1586.  Bagavadam,  un  des  dix-huit  Pouranam  ou  livres 

sacrés  des  Indiens ,  traduit  par  Maridas  Poulie ,  interprète 

en  chef  du  conseil  supérieur  et  de  la  Chaudrie  de  Pondi- 

chéry,  Tan  1769;  dédié  à  M.  Bertin,  ministre  d'État 

In-fol.,  rel.  en  cart. 

Ms.  sur  papier  de  287  pages.  Le  traducteur  Maridas  PouUé  était 
Indien  de  naissance;  il  recevait  25  roupies  par  mois  de  Foucber 
d*Obsonviile  pour  faire  pour  lui  cette  traduction,  et  il  foffirit  ensuite 
à  M.  Bertin.  Il  paraît  qu  U  en  vendit  un  troisième  exemplaire  à  Son- 
nerat;  au  moins,  c'est  ce  qui  résulte  des  plaintes  consignées  par 
Foucber  d*ObsonviIle  dans  le  discours  préliminaire  de  la  traduction 
du  Bagavadam,  qn*il  a  publiée  en  1788. 

1587.  Bagavadam  ou  doctrine  divine,  ouvrage  indien,  ca- 


*  Les  PouTxma  sont  des  légendes  ou  histoires  saintes  en  vers  attribuées  à 
Vyasa;  mais  il  est  {dus  probable  qu'il  n'en  fut  que  le  compilateur.  Le  style  trahît 
des  auteurs  différents  et  des  époques  distinctes. 

On  compte  1 8  Pourana ,  i  Branma-Pourana ,  a  Padma-Pourana,  3  Brabmanda- 
Ponrana ,  à  Âgni-Ponrana ,  5  Garouda-Pourana,  6  Vichnou-Pourana ,  7  Brabnia- 
Vaivarta-Pourana ,  8  Siva-Pourana ,  9  Linga-Pourana ,  10  Naradeia-Pourana , 
1 1  Scanda-Pourana ,  1  a  Marcandeia-Pgurana ,  1 3  Bhavicbiat-Ponrana ,  1  h  Mat- 
na-Pourana,  i5  Varaha-Pourana ,  16  Vamana-Pourana ,  17  Gouima-Posrana  • 
18  Bhagavat-Pourana. 

Les  Pourana  présentent  les  dogmes  et  les  pratiques  de  la  rdigion  popnlaiie. 
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nonique,  sur  Tétre  suprême,  les  dieux,  les  géants,  les 
hommes,  les  diverses  parties  de  Funivers,  etc.  Paris, 
veuve  Tilliard  et  fils,  1788;  in-S,  dem.  rel. 

Traduction  faite  sur  le  tamoul  par  Maridas  PouUé,  et  revue  par 
l'éditeur  Foucher  d'Obsonviile.  (Voir  la  note  du  n*"  précédent.) 

1588.  Frid«  Henr.  Hug.  Windischmann  Sancara,  sive  de 
tliéologumenisVedanticorum.jBonnée>  T.Hahichius,  i833; 
gr.  în-8 ,  pap.  vél.,  br.  • 

Ce  volume  contient  le  Balabodhani,  opuscule  sanscrit  attribué 
à  Sancara,  philosophe  indien.  Le  Balabodhani  est  un  précis  de  la 
doctrine  du  Védanta  ^.  Il  est  accompagné  d'un  commentaire  et  de 
notes,  et  suivi  d'une  vie  de  Sancara  et  d'une  exposition  de  la  doc- 
trine du  Védanta. 

1589.  The  Ramayana  of  Valmeki  ^,  in  the  original  sungs- 
krit.  With  a  prose  translation ,  and  explanatory  notes,  by 
William  Garey  and  Joshua  Marshman.  Serampore,  1806- 
1810;  in-A  9  pap.  vél.,  3  vol.,  v.  gauf.,  dent. 

Tomes  I  et  III  seulement.  * 

1590.  Ramayana  id  est  carmen  epicum  de  Ramae  rébus 
gestis ,  poetas  antiquissimi  Valmicis  opus.  Textum  codd. 
mss.  colla tis  recensuit,  interpretationem  latinam  et  an- 
nota tiones  criticas  adjecit  Aug.  Guîl.  a  Schlegel.  Volu- 
minis  primi  pars  prior.  Bonnœ  ad  Rhenum,  typis  regiU, 
1829;  gr.  in-8,  pap.  vél.,  br.  en  carton  et  non  rogné. 

Contient  le  livre  I  et  les  chap.  i-xx  du  livre  II  ;  texte  seul. 

1591.  Bhagavad-Gita  id  est  S&nré(Ttovii£kosj  sive  Âlmi  Kri- 

*  Selon  Rammohun  Roy,  le  Vedanta  est  Fœuvre  de  Vyasa.  C'est  le  précis  de 
tous  les  Véda ,  dont  il  présente  la  partie  spirituelle.  Le  Védanta  se  compose  de 
1 0  onpapichad.  C'est  le  livre  qui  contient  les  principes  de  Técole  philosophique 
qui  porte  le  même  nom,  et  qui  ne  voit  dans  la  religion  vulgaire  que  des  allégo- 
ries. La  plupart  des  brahmines  lettrés  appartiennent  à  cette  école. 

'  Le  Ramayana  et  le  Mahabharata  sont  deux  poèmes  épiques  regardés  comme 
inspirés.  Tous  deux  sont  relatifs  à  Tliistoirq  ancienne  de  Tlnde;  mais  Vyasa, 
auteur  du  Mahahharata,  a  su  imprimer  à  son  ouvrage  un  caractère  plus  religieux 
que  Valmiki,  auquel  on  doit  le  Ramayana.  Le  Mahabharata  contient  i  a5,ooo  vers. 
U  y  est  traité  de  la  grande  guerre  à  la  suite  de  laquelle  la  dynastie  des  Pandava , 
détrônée  par  les  Kourou  ,  fut  rétablie  dans  ses  droits  par  le  secours  de  Krichna. 
Le  Ramayana,  composé  peu  de  temps  avant  le  poëme  de  Vyasa,  a  pour  sujet 
les  exploits  de  Rama ,  fondateur  présumé  de  Tempire  hindou ,  et  la  guerre  entre 
ce  prince  et  le  roi  de  Geylan ,  qui  avait  enlevé  à  Rama  sa  femme  Sitta.  Rama  est 
une  incarnation  de  Vichnou. 
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shiiœ  et  Axjua»  colloquiom  de  rébus  divinis,  Bhaimteae 
episodium.  Textum  reœnsuit,  adnotationes  criticfts  et 
interpretationem  latinam  adjedt  Aog.  Guil.  a  Scblegel. 
Bonnm,  Ed.  Wther,  i8a3;  gr.  ia-8»  v.  gr.»dent 

1592.  Tbe  BbagvatGeeta,  dialogues  of  Kreeshna  and  Ar- 
joon;  in  eigfateen  lectures,  with  notes;  translated  from 
the  original ,  in  Iht  sanskreet ,  or  ancient  langaage  of  the 
foahmans,  by  Ch.  Wilkins.  London,  C  Nowrse,  1786; 
gr.  in-4«  bas.gr. 

Épisode  du  Mababliaraia. 

1503.  4-^«l*l4W*l  Ardschuna^s  Reise  m  Indra*s  Himmel 
nebst  anderenEpisodendes  Maba-Bharata....  Voyage  d'Ar- 
dchouna  au  ciel  dlndra,  avec  d'autres  épisodes  du  Maba- 
Bharata,  publié  pour  la  première  fois  dans  la  langue  ori- 
ginale, avec  une  traduction  métrique  et  des  remarques 
critiques  par  Franz  Bopp.  Beiiin,  împrtm.  de  T Académie, 
pour  W.Logier,  i83^;  in-ii,  2  part,  en  1  vol.,  v.  gr.,  dent. 

Ces  épisodes  sont  :  la  mortd'Hidiml>a,ia  I4ainte  da  bnfame»Siin- 

das  et  Upa-Sandas,  les  chants  ix  à  xiii  de  Nalas  et  Damaîanti. 

1594.  Harivansa,  ou  Histoire  de  la  famille  de  Hari»  ouvrage 

formant  un  appendice  du  Mahabbarata  et  traduit  sur  IV 

riginal  sanscrit,  par  M.  A.  Langlois.  Paris,  Impr.  royale, 

iSi  à  ;  prinied  for  the  oriental  translation  fond  oj  Gréai 

Brilain  and  Ireland*  Iq-4  •  2  vol. ,  pap.  vél. ,  rel.  en  cartOD. 

Poème  reeardé  comme  sacré.  On  le  suppose  do  même  auteur  que 
que  le  Mahabbarata*,  mais  €*est  une  compilation  assez  moderne.  Hari 
est  une  avatare  (  incarnation]  de  Vicbnou. 

3.  JURISPRUDENCE  DES  HINDOUS. 

1595.  A  code  of  Gentoo  laws^,  or,  ordinations  of  the  Pun- 
dits.  From  a  Persian  translation,  made  from  original 
written  in  the  shanscrit  language  { by  Nathaniel  Brassey 
Halhed).  LoR(2o7i,  1781;  in-8,v.  gr. 

Avec  8  planches  d^alpbabets  et  àtjac-wmk  sanscrits. 


'  Les  Hindons,  comme  les  Jai&  etles  Mahométaos,  faisant  dériver  lears  lois  ô- 
vfles  de  leurs  fivres  sacrés .  leur  jurisprudence  doit  trouver  place  à  la  suite  des 
ouvrages  tjui  a^XMentleur  système  refigienx.  (Voir  aussi  les  lois  de  Manou  placées 
}Aus  bant ,  n**  1 679  à  2  58a  ,  non  comme  ouvrage  de  jurispradence ,  mais  conmie 
faisant  partie  des  livres  sacrés  des  Hindous.  ) 
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1&06,  A  digoét  o£  Hladu  lliw»  ota  Goat^idtB  âild  sacxîeflHOtis  : 
with  a  œmmentary  by  Jagannat'ha  Tei%apaiidliaiia&a  ; 
translated  from  the  original  saiisciit«  by  H.  T.  Coldbrooke, 
in  \hre9  volumes.  CalcvUta^  .^.^^.^  Londont  reprintéifor  J. 
Dehreit,  1801;  in-8,  3  voLj  dem^  iflati  if^. 

La  préface  offre  «o«  réoapitulatioik  corietntf  ées  4y*vtàge^  lâfié* 
crifs  sur  le  droit  cités  dans  ce  digeste. 

1507.  Jus  matrimonii  veterum  Indorum  cum  eodeiu  He- 
braecrum  jure  subinde  comparatum^  Jo.  Henr.  Kolthoffîi 
Gamme&tatio<  BonMêt  Ed*  Webems,  1829)  in-8.  (108  et 
1 7  fages,  ) 

IV.  BOUDDHISME^  ET  RELIGIONS  DÉ  LA  CHINE. 

1 598.  De  Buddhaismi  origine  et  aetate  definiendis  tentamen 
conscripsit  Petrds  a  Bohîen.  RegimanUi-Prassoratn,  tiar- 
tungitts  {ahscine  anna);  in-8.  (àcrpage^.)  —  Monumentî  in- 
dîci  del  mnseo  Nanistna  illusimti  dal  P.  Pdoîîna  da  San 
Bâtiôlomeo.  Padova,  stantp,  del  Seminario^  1799;  ^^-à» 
(iVitt  pages,  pltÉs  une  planche.) 

Cette  dissertation  est  consacrée  à  réxpliéatiôû  d*UD  monument 
représentant  le  dieu  Godarità  ou  Amila  bouddha. 

1599«  The  history  and  doctrine  of  Budbismy  populaây  il- 
lustrated  v  with  ûotices  of  the  Kappooism  y  or  Démon  >vor- 
sbip,  and  of  the  Baliy  or  planetary  incantations  of  Geylon; 
by  Edward  Upham,<  with  43  lithographie  printa  from 
Original  singalese  designs^  London,  Ack^rmàftng  1&29; 
in-foL,  |)ap.  vél^  lig.,  rel.  en  cart.  et  non  rognée 

1600.  The  Mahatânsi,  thef  Raja-Hatnadârî  and  the  Raja- 
Vali  forming  the  sacred  atod  histotical  books  ^î  Ceylon; 
also  a  collection  of  tfâcts  illustrative  of  the  doctrines  and 

*  LebouddhiâiM ,  expalsévaM  l«fi*  siède d»  J.  G.  d«  i*Hiiïd6«sUàly  où  il  avait 
pris  naissance ,  est  aujourd'hui  répandu  à  Cejlan ,  dans  Tlnde  transgangétiqne , 
au  Japon,  à  la  Chine,  au  Tibet  et  dans  téute  TAsie  centrale.  Les  livres  sacrés 
des  bouddhistes  Ibrment ,  tous  le  nom  de  GckU^oar,  une  tidUectioû^  de  1  o&  Volumes , 

2ui  s'élève  jusqu'à  2  3a  lorsqu  on  y  joint  les  commentaires  authentiques  ;  elle  prend 
lors  le  nom  de  Dandjour.  La  ressemblance  singulière  qui  se  fait  remarquer  entre 
la  discipline  ecclésiastique  du  lamaïsme  et  celle  de  l^église  romaine ,  parait  due  ski 
nestorianisme ,  auqud  la  religion  de  Bouddha  s*est  su&tituée  dans  l'Asie  centrale , 
•d  Gfettle  secte  ehréiietfne  a  éSfort  répeméue. 
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literature  of  Bodâhism;  translated  from  the  Singludese; 
edited  by  Edw.  Upham.  London,  Parbary,....  i833  ;  in>8 , 
3  vol.,  pap.  véi.,  rel.  en  cart.  et  noa  rognés. 

Voyez  Joamal  des  Savants,  i833,  pag.  548,  et  i834,  pages  17 
et  193,  articles  de  M,  £.  Borqouf. 

1601.  Vakkun  Nattannawa  :  a  cingalese  poem ,  descriptive  of 
the  Geylon  System  of  demonology  ;  to  which  is  appended, 
the  practices  of  a  Gapua  or  Devil  priest ,  as  described  by  a 
Budhist;  and  Kolan  Nattannawa,  a  cingalese  pœm,  des- 
criptive of  the  characters  assumed  by  natives  of  Ceylon  in 
a  masquerade.  Translated  by  John  Callaway,  late  missio- 
nary  in  Geylon....;  illustrated  with  plates  from  cingalese 
designs.  London,  oriental  translation  f and,  1829;  in-8, 
fig,,  pap.  vél.,  rel.  en  cart.  et  non  rogné. 

1602 Om.  MaHn.  na^^e.  ayM.  BeanpecmaHHaa  MOAHinBa Aaium- 

moBl) Om  mani  padme  aoum.  Prière  continue  da 

Lama;  lettre  sur  ce  sujet  de  A.  O.  (Alexis  Olénin]  à 

E.  Th.  (Egor  Théodorovitch)  Timkofsky.  S.  Pétershourg, 

1824;  in-8,  fig.  [En  rosse;  àa  pages,  plas  2  Jigares.) 

M.  Klaproth  a  donné  sur  cette  fonnule  bouddhique  un  artide 
dans  le  Nouveau  Journal  asiatique,  t.  VII,  pag.  i85^ 

1603.  Rituel  des  Tatars-Mantchoux,  rédigé  par  l'ordre  de 
l'empereur  Kien-Long ,  et  précédé  d'un  discours  préli- 
minaire composé  par  ce  souverain  ;  avec  les  dessins  des 
principaux  ustensiles  et  instruments  du  culte  chama- 
nique.  Ouvrage  traduit  par  extraits  du  tatar-mantchou 
et  accompagné  des  textes  en  caractères  originaux,  par 
L.  Langlès.  Paris,  imprim.  de  la  répuh,,W0L  xii  (i8o4). 
(74  pages,  plas  10  planches.) 

1604.  Panthéon  chinois,  ou  parallèle  entre  le  culte  reli- 
gieux des  Grecs  et  celui  des  Ghinois;  avec  de  nouvelles 
preuves  que  la  Ghine  a  été  connue  des  Grecs,  et  que  les 
Sérès  des  auteurs  classiques  ont  été  des  Ghinois.  Par  Jo- 
seph Hager.  Paris,  P.  Didot  ïaîné,  1806;  gr.  in-4,  fig., 
pap.  vél.,  br, 

1605.  Y-king  antiquissîmus  Sinarum  Hber  quem  ex  latina 
inlerpretatione  P.  Régis  aliorumque  ex  Soc.  Jesu  PP. 
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edidit  Julius  MoU.  Vol.  I.  Cum  quatuor  tabulis.  Statt- 
-gardiœ  et  Tuhingœ,  sumptibus  J.  G.  Cottœ,  i834;  pet. 
in-8,  demi-veau  brun. 

Ce  vol.  contient  :  I.  Libri  pars  prima  qus  est  proœmîalis  tota.^II. 
Partis  secundae,  sîve  interpretationis  initium  complectens  explicatio- 
nem  figorarum  1-16. 

Premier  livre  sacré  des  Chinois.  (Voyez  le  catalogue  Klaproth , 
XI*  partie  rédigée  par  M.  Landresse,  n**  3.) 

1606.  Le  Chou-king,  un  des  livres  sacrés  des  Chinois,  qui 
renferme  les  fondements  de  leur  ancienne  histoire,  les 
principes  de  leur  gouvernement  et  de  leur  morale;  ou- 
vrage recueilli  par  Gonfucius,  traduit  et  enrichi  de 
notes,  par  feu  le  P.  Gaubil ,  revu  et  corrigé  sur  le  texte 
chinois,  accompagné  de  nouvelles  notes,  de  planches  gra- 
vées en  taille  douce  et  d'additions  tirées  des  historiens  origi- 
naux ,  dans  lesquelles  on  donne  l'histoire  des  princes  omis 
dans  le  Chou-king,  par  de  Guignes.  On  y  a  joint  un  dis- 
cours préliminaire  qui  contient  des  recherches  sur  les 
temps  antérieurs  à  ceux  dont  parle  le  Chou-king ,  et  une 
notice  sur  ITf-king,  autre  livre  sacré  des  Chinois. 

Second  livre  sacré  des  Chinois  [Ihid.,  n**  5). 

1607.  Confucii  Ghi-king  sive  liber  carminum.  Ex  latina 
P.  Lacharme  interpretatione  edidit  Julius  Mohl.  Stattgar- 
diœ  et  Tuhingœ,  sumptibus  J.  G.  Cottœ,  i83o;  pet.  in-8, 
dem.  mar.  r. 

Troisième  livre  sacré  des  Chinois  (Ibid.,  n"  7). 

1608.  Mémoire  sur  l'origine  et  la  propagation  de  la  doc- 
trine du  Tao,  fondée  par  Lao-tseu;  traduit  du  Chinois, 
et  accompagné  d'un  commentaire  tiré  des  livres  sans- 
crits et  du  Tao-te-king  de  Lao-tseu ,  établissant  la  con- 
formité de  certaines  opinions  philosophiques  de  la  Chine 
et  de  l'Inde;  orné  d'un  dessin  chinois;  suivi  de  deux  ou- 
panichads  des  védas,  avec  le  texte  sanscrit  et  persan. 
Par  M.  G.  Pauthier.  Paris,  Dondey-Dupré,  i83i;  in-8, 

,  pap.  vél. ,  fig.  ( 79  pages, )  —  Lettre  adressée  au  rédacteur 
du  Journal  asiatique,  par  M.  Pauthier,  relativement  à 
une  critique  de  son  mémoire  sur  la  doctrine  du  Tao. 
(Extrait  du  Nouv.  Journal  asiat.)  Paris,  Imprim.  roy,. 
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i83i;  iii-8,  pap,  véi.  (3o  page$.)  —  Fo-thaa-tchiiig.  No- 
tice par  J.  B.  Abel-Rémuftat.  (  Extrait  de  la  Biogr.  univers.  ) 
In-8.  (i5  pages,) 


LIVRES  OMIS  A  LEUR  RANG. 

1609.  o>^t(3i(  qUiiO'>  Dahisidn  el  medziJiîb.  Le  coutumier 
des  religions,  {Calcutta,  1224)  [1809.]  Petit  io-fol.t  V. 
jaspé. 

En  ponaa.*^  Caraet  talîq.-^  5à5  page^  (éFd);  pil»  la  iûAe, 
3  pages  (|tf).  —  33  lignes. 

Cet  outrage  du  cheîkb  Mobammed  Fani  est  un  exposé  des 
croyances  des  différents  peuples,  persans,  indiens,  tîl>étains,  juifs» 
chi^ens,  musulmans,  saducéens,  sofis,  etc. 

n  est  suiti  d*un  vocabulaire  de  mots  tccfaniqnetf  etf^î^oéi  en 
persan ,  ainsi  que  d'une  table  d'errata  et  d'un  avant*propos. 

Une  jportion  de  cet  ouvrage  a  été  traduite  dans  le  recueil  intitulé  : 
New  asiatick  misceîlanies  of  Calcutta,  Voyez  aussi  le  n*  i547  ^^  ^ 
catalogue. 

1610.  De  initiis  et  originibus  religionum  în  Oriente  dîspér- 
sarum ,  quae  differunt  a  religione  chrîsliana  liber.  E  co- 
dice  manuscripto  arabico  bîblîolhecae  universitatîs  litte- 
rarum  régime  GottingeDsis  edidit,  iaterpretatione  latina 
annotatioiiibasque  illustravit  D.  Georg.  Henr«  Bernstein. 
Berolini,  lihr.  Maareriana,  1817;  pet.  io-A*  rel.  ea  cart 
et  non  rogné. 

L'arabe  placé  à  la  fin  du  volmne  forme  57  (ôv)  pag.  Le  titre  est  : 

O^^Vt  Jj^lj  c5^l^  J  c>U£=> C'est  l'ouvrage  d'an 

auteur  arabe  inconnu ,  qui  la  écrit  au  commencement  du  xvni*  siècle 
de  notre  ère ,  à  la  sollicitation  de  Cbrysantbe,  cxxiu'  patriarche  de 
Jérusalem. 

Bemsteiii  a  adopté,  pour  Ws  mots  arabes,  tme  tnmsonption  qui 
lui  est  particulière  :  il  en  rend  compte  dana  sa  pt éface, 

1611.  Essai  sur  IlndifiTérence  en  matière  de  religion,  par 
M.  f  abbë  P.  de  la  Mennais.  Tome  1 ,  5*  édition.  Paris, 
Tournachon-MoUn,  1819.  -—Tome  D,  Ibid.,  1820.  — 
Tomes  HI  et  IV.  Paris,  Librairie  classique  éUmentaire, 
1823.  Les  4  vol.,  in'8 ,  dem.  v.  Ueu. 


SCIENCES  NATURELLES/ 

L  SCIENCES  ANALYTIQUES, 
i.  SCIENCES  MATHÉMATIQUES. 


1612.  Khazanat  ul  ilm  or  tlie  treasury  of  science  being  a 
course  of  instruction  in  the  varions  branches  of  mathe- 
matics.  By  Dewan  Kanh  Ji,  of  Patna,  a  Hindu  of  the 
Mathar  Kaith  Caste.  Adopted  for  publication,  by  the 
gênerai  committee  of  public  instruction  for  the  use  of 
the  persian  collèges  under  their  control ,  and  printed 
up  to  the  492nd  page  under  the  supervision  of  Dr.  J. 
Tytler;  suspended  by  order  of  government,  and  trans- 
ferred  with  other  unÊinished  oriental  works  to  the  Âsia- 
tic  Society  in  march  i835,  and  completed  at  the  So- 
ciety's  expence,  under  the  gratuitous  supervision  of 
Maulavi  Mansur  Ahmed  Bardwani  one  of  the  teachers  at 
the  collège  of  Haji  Mohsin,  hooghly,  september  iSSy. 
Calcutta,  at  the  Baptut  Mission  press,  iSSy;  gr.  in*-4> 
fig.,  pap.  vél.,  br. 


En  persan,  caract.  neskhy.  Le  titre  est:  JUlf  '*j]jÀ  c 

654  pages  (Hà)F)  plus  le  titre  anglais  et  le  titre  persan  2  f. , 
i4  pag.  de  tables  comparatives  de  poids  et  mesures,  et,  à  la  fin, 
25  pages  [fd)  de  tables  des  matières. 

Il  y  a,  en  outre  et  non  compris  dans  la  pagination,  4  tableaux 
imprimés  (pages  294,  345  (2),  421,)  et  57  planches  lithograpbiées 
placées  en  regard  des  pages  suivantes  :  10  (2  pi.) ,  42 ,  62 ,  64,  72 , 
76,  80,  84,  92,  94,  96,  110,  170  (ce  tableau  est  de  grandeur 
quadruple  et  replié),  174  (2),  178,  182,  186,  19A,  202  (2), 
212,  222  (double),  224,  234  (7  doubles  tableaux  chiffrés  2  à  8), 
246,  25o  (2),  255  (3),  256  (cette  pi.  est  chiffrée  3),  294(3)» 
296,  297  (cette  pi.  chiffrée  8),  299  (chiffrée  10),  3o3  (chiflrée 
6),  355  (chiffrée  7),  377  (chiffrée  4),  879,  38i  (2),  448  (a), 
579,  591,  6o3,  612. 

'  Par  sciences  naturdles  j^enteiids  les  sciences  qui  s'occnpent  de  la  nature  maté- 
rielle tafit  dans  ses  lois  générales  que  dans  ses  formes  et  ses  applications  ;  ainsi , 
dlles  comprendront ,  avec  l'histoire  naturdUe ,  les  mathématiques  et  la  physique  « 
la  médeane  et  les  arts  utUes  à  la  vie  animale. 
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1613.  Mode  d^expression  symbolique  des  nombres,  em- 
ployé par  les  Indiens,  les  Tibétains  et  les  Javanais.  Par 
E.  Jacquet.  Paris,  Imp.  roy.  [sans  date)\  in-8,  br.  [Ex- 
trait  du.  Nouveau  Journal  asiatique^  72  pages,  plus  un 
tableau,)  —  De  Tarithmétique  des  Grecs;  par  M.  De- 
lambre.  in-4.  (33  pages.) 

1614.  The  Khoolasut-Ool-Hisab;  a  compendium  of  arith- 
metic  and  geometry  in  tbe  arabic  language,  by  Buhae- 
Ood-Deen,  of  Amool  in  Syria,  with  a  translation  into 
persian  and  commentary,  by  the  late  Muoluwee  Ruos- 
hun  Ulee  of  Juonpoor;  to  which  is  added  a  treatise  on 
algebra,  by  Nujm-Ood-Deen  Ulee  Kban,  head  qazee;  to 
the  Sudr  Deewanee  and  Nizamut  Udalut.  Revised  and 
edited  by  Tarinee  Ghurun  Mitr,  Muoluwee  Jan  Ulee  and 

Ghoolam  Ukbur Calcutta,  P,  Pereira,  1812;  gr. 

in-8  ;  demi-mar.  r. 

La  version  et  le  commentaire  persan  sont  en  caractères  taliq. 
^77  P^gcs  (Fvv)  P^us  3  feuillets,  savoir  :  le  titre  anglais,  la  dédi- 
cace en  anglais  et  le  titre  persan  commençant  par  ces  mots:  ^lieû 

Le  feuillet  3a5  est  un  tableau  ayant  le  verso  blanc,  et  ne  comp- 
tant que  pour  une  page. 

Il  faut  de  plus  6  planches  lithographiées  en  regard  des  pages 
333,  343  (3),  35o,  354  (3),  et,  en  regard  de  la  page  471,  un  ta- 
bleau imprimé  sur  un  feuillet  long ,  également  chiffré  47 1 ,  blanc  au 
verso  et  contenant  au  recto  une  table  formée  de  8  colonnes. 

1615.  0L44JI  ifi  j  '^jit^.  ^  LowLOun  iésîratjy  'iljn  elhhi" 

sâb.  Etincelle  en  la  science  du  calcul.  Par  le  cheikh 
Ghéhab  Eddin  Ahmed  ben  Mohammed  ibn  Imad.  fioa- 
laq ,  commencement  de  chaaban  12^1  (1826);  in-8,  br. 

Traité  abrégé  de  calcul,  en  arabe. —  18  pages  (ia)  plus  la  page 
de  la  souscription. —  33  lignes. 

1616.  The  Lilavati  a  treatise  on  arithmetic  translated  into 
persian  from  the  sanscrit  work  of  Bhascara  Acharya,  by 
the  celebrated  Feizi.  Calcutta,  Education  press,  1827;  gr. 
in-8,  demi-mar.  r. 

Tout  persan,  caractère  neskhy,  i58  pag.  (I^a)  plus  la  préface  en 
persan,  le  titre  anglais  et  le  titre  persan  dont  voici  les  premiers 

mots:  ....  v3pLJ  ^ieO  ^f. 
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1617.  Nouvelle  arithmétique,  ou  moyen  d'opérer  toute 
espèce  de  calculs  par  une  simple  addition  de  quelques 
parties  aliquotes,  saps  jamais  recourir  à  la  multiplication 
ni  à  la  division  ordinaires,  par  Isaac  Gomes.  Bayonne, 
M,  Cluseau,  1817;  in-8,  pap.  véL,  mar.  r.,  fil.,  tr.  dor. 

1618.  The  East  Indian  calculator;  or  tables  for  assisting 
computation  of  batta,  interest,  commission,  rent,  w^a- 
gesetc,  in  indian  money;  with  copions  tables  ofthe  ex- 
changes between  London ,  Calcutta ,  Madras  and  Bombay , 
and  of  the  relative  value  of  coins  current  in  Hindostan  ; 
tables  of  the  weights  of  India  and  China,  with  their  res- 
pective proportions  etc.;  to  which  is  subjoined  the  ac- 
countof  the  monies,  weights  and  measures  of  India, 
China,  Persia,  Ârabia,  etc.  CoUected  from  the  best  sour- 
ces and  latest  authorities.  By  Th.  Thornton.  London,  for 
KÎTtgslury,  1828;  in-8,  pap.  véL,  rel. encart,  etnonrogn. 

1619.  cjLJl  j  cJL)^  sH>f    Tedjrib   mouqarrib  fy-l  hliU 

sdb Moyens  de  parvenir  à  la  science  du  calcul. 

Trad.  du  grec  en  arabe.  {Boulaq^sans  date;)  in-32,  br. 

Tout  arabe.  Barème  ou  multiplications  toutes  faites,  en  tableaux, 
depuis  1  jusques  à  900. 

10g  pages  (l*4)  ou  tableaux,  plus  8  pages  non  cbiffrées  pour  le 
le  titre  et  une  instruction-préliminaire. — Encadrement  d'un  double 
filet.  —  16  lignes  pour  la  préface,  33  pour  les  tableaux. 

1620.  Manuel  métrologique  des  peuples  de  Tantiquité.  Par 
J.  Girod  du  Saugey.  Paris,  Jeanthon,  1837;  in-8,  br. 
—  Métrologie  générale.  Première  partie.  Nouvelles  ta- 
bles de  comparaison  entre  les  anciens  poids  et  mesures 
généralement  usités  et  ceux  qui  les  remplacent  dans  le 
nouveau  système  métrique  décimal. ...  ;  précédées  d  une 
introduction  au  système  métrique  et  d'une  instruction 
sur  la  manière  de  former  les  tables  et  d'en  faire  usage. 
Par  J.  B.  F.  R.  Jouannin.  J.  M.  Jouannin  éditeur.  Paris, 
Imp.  roy.,  i834;  in-4,  br. 

1621.  Recherches  sur  le  principe,  les  bases  et  Tévaluation 
des  différents  systèmes  métriques  linéaires  de  l'antiquité. 
Par  P.  F.  J.  Gosselin.  Paris,  Imprim.  roy.,  1819;  în-4. 
(112  pages.) 
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1622.  Leg  mémas  Recherches.  {Paru,  Impr.  roy.^  1831;) 
îa-i.  (119  pagêt,) 

Ectrait  du  IV*  vol.  AtM  Mém.  de  TAcad.  des  mscriptSons. 

1623.  The  algebra  of  Mohammed  ben  Musa.  Edited  and 

translated  by  Fred.  Rosen.  London^ybr  Ae  oriental  tram- 

latumfani,  i83i;  in*8t  pap.  vél.,  rel.  en  carton  et  non 

rogné. 

Pipemiêr  traité  d*al^bre  MîX  par  un  nmaiilnian.  L*aatenr  le  eom- 
|Nwa  pour  le  calife  Al*Ma«iPUii«  oontcmporaiii  de  Charlemagne. 
Çi9fàm  ie  ôte  fréf^ueoaiQffot. 

Ce  voiuiDe  est  divisé  eo  deux  parties;  roue  contenant  U  version 
anglaise  et  des  notes ,  et  l'autre  présentant  ie  texte  arabe.  Celle- 
ci,  sous  la  date  de  i83o,  est  (Je  laa  pages  {\YY)  plus  i  f.  d'er- 
rata, le  faux- titre  arabe  et  le  titre  commençant  ainsi  :  {_y^'i^  M 

1024*  NouveUç  méthode  pour  la  résolution  des  équations 
numériques  d'un  degré  quelconque.  Revue ,  augmentée 
d'un  appendice  et  suivie  d*an  aperi^u  concernant  les 
suites  syntagmatiques.  Par  Fr*  D^*  Budan  de  Boislaurent. 
Paris,  DonâjBy-Dufré,  1822;  in-4t  br. 

1025.  Mélanges  d'analyse  algébrique  et  de  géométrie. 
Par  M.  J.  de  Stainville,  ParU,  v*  Cowrçier,  ï.8i5;  în-8, 
fig«  •  br. 

1626.  Traités  élémentaires  de  calcul  différentiel  et  de  cal- 
cul intégral ,  indépendants  de  toutes  notions  de  quanti- 
tés infinitésimales  et  de  limites  ;  ouvrage  mis  à  la  portée 
des  commençants  et  où  se  trouvent  plusieurs  nouvelles 
théories  et  méthodes  fort  simplifiées  d'intégrations,  avec 
des  applications  utiles  aux  progrès  des  sciences  exactes; 
par  J.  B.  E.  du  Bourguet.  Paris ,  V auteur  et  Coarcier,  1810: 
în-8 ,  pap.  vél. ,  a  vol, ,  v.  rac. ,  fil. ,  tr.  dorée. 

1627f  Pe  interpretibus  et  explanatoribus  Euçlidis  arabicis 
schediasma  historicum,  auctore  J.  G.  Qart^.  Halœ  adSa- 
larrif  £({,  Anton,  i833;  ia-4.  [42  pages.) 

im-  ^  **^  i^^  ^  u'^i*  Jr*'  >u*"  v^ 

ti»jW(  oi<ti\  RMk  t*hhHr  pçoof  li-EwjUde»  min.  t^Uf 
Khondjah  naçîr  éldtn  el  Aoasy.  Livre  des  éUvtents  d'En- 


eUde  de  U  révision  de  Khoudjak  Nâçtr  Eddiîi  de  Tkovtsx 
[Rome,  impr.  deMédicis,  iSgA;)  in-fol.,  demi-rel. 

454  pages,  dont  la  dernière,  non  chiffrée,  contrent  le  privflége 
du  sultan  Monrad,  donné,  à  ConfttaatinofJey  Tan  de  ili^ire  996 
(  1^37  de  J.  C.)ii  po^P  }d  veute  de  c^  livre  dans  VeittpB'e  ottoman. 

Il  y  a  des  exemplaires  qui  n'ont  que  4oo  pages  et  ne  contiennent 
ainsi  que  XII  livres.  Quelques  autres  ont  le  titre  latîn  suivant:  J^a- 
clidis  elementoram  geomeiricorum  lihn  tredecim  ex  traditione  doctissimi 
Noiiridini  Tusini ,  noue  primam  arabice  impressi,  Romœ,  in  typogr, 
Medicea,  «p XdV» a(vn  Uceniia  stupuriomm^ 

Notre  exemplaire  a  XIII  livres  en  454  pages,  mais  il  n*a  pas  le 
titre  latin  qu  on  ne  mettait  sans  doute  qu'aux  exemplaires  destinés  à 
iTQ^ter  eu  I^rope. 

La  pagination  est  indiquée  au  haut  des  pages  en  chiffres  orien- 
taux et  eq  bas  eu  chi£Qres  européens,  mais  ceuxK^Î  ne  commencent 
qu^iu  B°  i5. 

G'«s|  le  petit  caractère  arab^  de  TmpK*  de  Médicb*  Lies  pages 
^nt  de  36  lignes,  avec  encadrement  d'un  double  filet. 

1629.  g»cxJj»t  c^Ufe»  —  ^  KUâh  Eqlîd^.  ...•Le  livre  d'Eu- 

çlides.  Traduit  ça  arahç  par  Mob^mon^d  hm  liloham- 
med ,  connu  sous  le  noiix  d^  j^açir  £dd>a  elThousyv  Cçns- 
Uintinople ,  1216;  pet.  ia-4»demi-rel.  oriejatalQ , rogné. 

Abrégé,  fait  par  Naçîr  Ëddin  lui-même,  4e  sa  traduction  portée 
sous  le  numéro  précédent. 

Tout  ar^;  ^V  livrer  293  pag^  chiffrées  {fVï')^\».^tr^  e<m- 
pfis. —  sg  lignes.  — Encadrement  d'uu  double  filet, 

La  date,  1216  (1801),  est  à  la  page  218. 

163Q.  g^J^ji^t^^*  c^U^  ^  çpJfLiU  jiXm  Sittoi,  xo4^(^âr 
Ut  min  kitéi  tuhhrtr  el  ^uqlidis.  VI  livres  de  1^  gj^QWétrie 

d'EucUde;  traduits  ps^r  Naçîp  Eddîi;i  el  Thousy.,,,,  Çal- 

çmttQ',  l^^^;^,..  ÎD-Ç^br,  et  rognié. 

Tout  ar^I^e.  -^  180  (  I  Ai  )  pages,  plus  le  titre,  1-1 17  et  18  %[ies. 

Les  figures  de  géçmélirie  placée^  d^ps  \^  te^t^  ^i^t  4^  jb^gi^des 
arabesi  en  ta'liq. 

1631.  (j»i)^jf  >*>^*  c->UAp  ÎJIm  Jêlô  ^^jJ.  TevJ^émex 
ch^ch  meqâlei  kitâbi  tahhriri  Eaqltdes.  Traduction  dçs  six 
livres  de  l'ouvrage  d'Euçlide.  Cgku^,  iS^A;  iA-8>  br. 
1^%  rogQ^ét  [Figuj^e^  dan^  le  teiftet) 

Traduction  persane  faite  sur  la  version  arabe  de  Ni^çk  S^din  ei 
Thousy.  —  Caractère  ta'liq. — Mêmes  fis.  qu*au  numéro  précédant. 
36a  pages  (t<Hr) ,  plus  le  titre. -^  16 lij^et. 


368  SCIBNGES    NATURELLES. 

1632.  Éléments  de  géométrie  à  trois  dimensions.  Partie  syn- 
thétique. Théorie  des  surfaces  courbes;  par  M.  Hachette. 
Paris,  Vaateur  et  v*  Courcier,  1817;  in-8,  fig.,  broché. 
—  Recherches  sur  la  théorie  des  surfaces  élastiques; 
par  M*  Sophie  Germain.  Paris,  v*  Coarcier,  1821;  in-4; 
rel.  en  carton. 


2.  SCIENCES  PHYSIQUES. 

1633.  Eloges  historiques  d'Alexandre  Volta,  par  M.  Arago; 
de  Louis  Franc.  Elisabeth  Raniond,  par  M.  Cuvier;  du 
marquis  de  Laplace,  par  M.  Fourier.  In-4,  3  brochures. 

Lectures  de  TAcadémie  des  sciences,  1838,  1829  et  i83i. 

1634.  Vie  de  Galilée,  et  considérations  sur  les  progrès  de 
la  philosophie  expérimentale.  Traduit  de  Tanglais  par 
M.  Perrot.  2  planches  gravées  sur  acier  par  Marlier.  Pa- 
ris, E.  J.Bailly,  i835;  in-i8,br. 

1635.  The  lîfe  of  sir  Isaac  Newton ,  by  Dav.  Brewster.  JLon- 
doTiy  Murray,  i83i;  gr.  in-16,  rel.  en  perkaline. 

1636.  Essai  d'un  cours  élémentaire  et  général  des  sciences 
physiques;  par  F.  S.  Beudant.  Partie  physique.  Paris, 
Tilliard,  i8i5;  in-8,  fig.,  v.  rac,  fil.,  tr.  dorée. 

1637.  Rudiments  of  natural  philosophy.  Gompiled  and 

translated  by  lieutenant  M.  J.  Rowlandson fortbe«. 

use  of  the  persian  classe  in  the  collège  of  Fort  S'  George 
and  the  Mahomedan  coUectorate  and  Tahsildaree  schools 
established  in  the  provinces  of  the  Madras  presidency. 
Madras,  i833;  gr.  in-8,  v.  f.,  gauf. 

Traité  de  pbysique  et  de  mécanique  en  persan  et  en  deux  parties! 
Caractères  ta'liq,  iithogr.;  88  pages  (aa),  plus  3  f.  pour  le  titré 
angl.,  la  dédicace  angl.  et  le  titre  persan.  Il  faut  en  outre  i4  pl- 
non  comprises  dans  la  pagination  et  placées  aux  pages  43,  47»  53, 
57,  58,  59,64,  66,74,78,  80,82,  86,  87. 

Le  titre  oriental  est:  ^^^.Asi  OjÂ5^  ^[>>^f  i/!^  ^  ^^-^ 


1638.  Recueil  de  mémoires  sur  la  mécanique  et  la  phy- 
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sique;  par  Tabbé  Rochon.  Paris,  Barrois  Vatné,  lySS; 
ioÂ ,  V.  gr. 

Cest  dans  ce  volume  que  se  trouve  la  description  d*une  machine 
à  graver  la  lettre. 

1639.  Dissertation    sur  la   philosophie   atomistique ,  par 
M.  Lafaist.  Paris,  Impr.  royale,  i833;  in-8,  br. 

Reconstruction  du  système  physique  et  philosophique  de  Leucippe. 

1640.  kpicTTorekovs  irepi  6ay(iouTicinf  dxovtTfidTùnf,  Âristotelis 
liber  de  mirabilibus  auscultationibus  explicatus  a  Joa. 
Beckmann.  Âdditis  annotationibus  Henr.  Stephani,  Fr. 
Sylburgii,  Is.  Gasauboni,  I.  N.  Niclas;  subjectis  sub 
finem  notulis  G.  G.  Heynii,  interpretationibus  anony- 
mis ,  Natalis  de  Gomitibus  et  Dominici  Montesauri ,  atque 
lectionibus  variis  e  codice  Gaesareœ  bibiiotheœ  Vinde- 
bonensis.  Gottingœ,  vid.  Ahr.  Vandenhoek,  1786;  in-4«  v. 
rac. 

On  trouve  dans  cette  édition  la  dissertation  française  du  président 
Bouhier  sur  Tinscription  d'Hypathe  citée  au  cxlt*  chapitre  de  ce 
livre. 

1641.  kpunoTe\ovs  (^aixffs  êaipoéffecûs  ^t€k(a  8.  Aristotelis 
stagiritae,  naturalis  auscultationis  libri  VIII.  Jul.  Pacius 
a  Beriga  cum  graecis  tam  excusis  quam  scriptis  codici- 
bus  accurate  contulit,  latina  interpretatione  auxit  et 
commentariis  analyticîs  illustravit.  Adjectus  est  geminus 
index:  alter  librorum,  tractatuum  et  capitum;  alter 
rerum  et  verborum  in  toto  opère  memorabilium.  Hano- 
viœ,  typis  Wechelianis,  1608;  pet.  in-8,  vél. 

Le  douhle  index  annoncé  sur  le  titre  ne  se  trouve  pas  dans  cet 
ouvrage. 

1642.  Eclogœ  physicae,  historiam  et  interpretationem  cor- 
porum  et  rerum  naturalium  continentes  ex  scriptoribus 
praecipue  grœcis  excerptae  in  usum  studiosae  litterarum 
juventutis  a  Joh.  Gottlob  Schneider.  Jenœ  et  Lipsiœ, 
sumtihus  Fried.  Fromanni,  1801;  in-8,  2  vol.,  v.  gr. 

Le  t.  II  contient  les  remarques  et  les  explications  de  Schneider; 
il  est  en  allemand. 

1643.  Joa.  Stobœi  eclogarum   physicarum  et  ethicarum 
TOM.  I.  24 
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libri  duo.  Âd  codd.  mes.  fidem  suppleti  et  castigati»  an- 
notatione  et  versione  latina  instructi  ab  Ârp.  Henn. 
Lud.  Heeren.  Gottingœ,  Vandenhoek  et  Raprecht,  1792  à 
1801;  în-8,  2  part,  en  4  vol.,  demi-mar.  r. 

164&.  Beo^^XoxTos.  Theophylacti  Simocattse  quaestioDes 
physicas  et  epistolas  ad  codd.  recensuit ,  versiooe  Kime- 
doDciana  et  notîs  instruxit  Jo.  Fr.  Boissonade.  Parisiis, 
J.  A.  Merklein,  i835;  în-8,  pap.  vél.,  br» 

1645.  Joh,  Bapt.  Portas  Neapolitani  Magias  natnralis  lî- 
bri  XX.  Amsteloiami,apud^lizenm  Weyersiraten,  i664; 
pet.  in-12  ,  V.  br. 

1646.  Recherches  sur  la  mesure  des  températures  et 
sur  les  lois  de  la  communication  de  la  chaleur,  par 
MM.  Dulong  et  Petit.  Paris,  Impr.  roy.,  1818;  in-A,  br. 
—  Quelques  observations  et  réflexions  sur  le  calorique, 
Teau  et  le  fluide  de  la  lumière ,  par  le  comte  de  Bour- 
non.  Paris,  Tilliard,  i824;  in-8,  br.  en  carton  et  rogné. 
"^  Recherches  expérimentales  et  théoriques  des  causes 
d'explosion  des  chaudières  à  vapeur.  (  Extrait  d'un  Mé- 
moire présenté  à  l'Institut  par  M.  Galy  Gasalat Pc- 

ris,  Foumier,  sans  date.)  In-4.  (32  pages.) 

1647.  Description  d'un  appareil  electro-dynamîque  cons- 
truit par  M.  Ampère.  Paris,  Crochard,  182 4;  in-8,  br. 
[2k  pages.)  —  Mémoires  sur  l'action  mutuelle  de  deux 
courants  électriques;  sur  celle  qui  existe  entre  un  cou- 
rant électrique  et  un  aimant  ou  le  globe  terrestre,  et 
celle  de  deux  aimants  l'un  sur  l'autre.  Lus  à  l'Acad.  des 
sciences  par  M.  Ampère.  Extrait  des  Annales  de  chimie 
et  de  physique.  In-8,  fig.,  br.  (68  pages.) 

1648.  A{M«^bJU  o^^  •  Fuyouzhâti  miqnâthùîiè.  Influen- 
ces magnétiques.  Traité  des  propriétés  et  de  l'usage  de 
la  boussole ,  par  Ibrahim  efendi.  Constanimople ,  ramazban 
ii44  (1782}.  Pet. in-4 »  demirel.  orientale. 

En  turc.  —  23  feuillets.  —  19  lignes.  —La  souscription  est  à  la 
fin  du  \olume  et  le  titre  se  lit  dans  romement  de  la  première  page. 

1649.  Dissertation  sur  l'origine  de  la  boussole ,  par  Dom. 
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AU>.  Azani.  Paria ,  Renonard,  an  xiii  {i8o5);  ia-8 ,  demi- 
rel. 

1650.  Le  même  ouvrage.  Seconde  édition,  avec  des  addi- 
tions ;  suivie  d  une  lettre  du  même  auteur  en  réponse  au 
mémoire  de  M.  Hager,  publié  récemment  à  Pavie.  Paris, 
H.  Nicolle,  1809;  in-8,  demirrel. 

1651.  Memoria  solla  bu^sola  orientale ,  letta  alF  tiniversita 
di  Pavia  da  Gius.  Hager.  Pavia,  Bolzani,  i8og;  in-fol., 
br.  et  rogné. 

1652.  La  medesima.  Ivi,  x8io;  pet  in-fol,,  br.  et  rogné. 

Cesi  la  même  éditioA  que  la  précéienta,  mais  avec  raddiiion 
dWe  préface. 

1653.  Lettre  à  M.  le  B.  A.  de  Humboldt,  sur  l'invention  de 
la  boussole,  par  J.  Klaproth —  Paris,  Dondej-Dapré , 
i834;  gr.  in-8,  planclies,  pap.  vél. ,  br. 

1654.  Optice  thésaurus.  Alhazeni  arabis  libri  septem ,  nunc 
primum  editî.  Ejusdem  liber  de  crepusculis  et  nubium 
ascensionibus.  Item  Vitellonis  Thuringopoloni  libri  X. 
Omnes  instaurât! ,  figuris  illustrati ,  et  aucti  adjectis  etiam 
in  Alhazenum  commentariis,  a  Feder..  Risnero.  Basileœ, 
per  Episcopios,  1672;  pet.  in-fol.,  mar.  r.,  fil.,  tr.  dorée. 

Bel  exemplaire  d'un  ouvrage  très-rare.  Ancienne  reliure*  Le  titre 
a  un  racommodage. 

1655.  Des  pierres  tombées  du  ciel.  Lithologie  atmosphéri- 
que présentant  la  marche  et  Tétat  actuel  de  la  science  sur 
le  phénomène  des  pierres  de  foudre ,  pluies  de  pierres , 
pierres  tombées  du  ciel,  etc.;  plusieurs  observations  iné- 
dites communiquées  par  MM.  Pictet ,  Sage,  Darcet  etVau- 
quelin  ;  avec  un  essai  de  théorie  sur  la  formation  de  ces 
pierres,  par  Jos.  Izarn.  Paris,  Delalain  fils,  i8o3;  in-8, 
demi-rel . —  Ueber  die  vom  Himmel  gefallenen  Steine  der 
Alten ,  Bâthylien  genannt. . . .  Sur  les  pierres  tombées  du 
ciel,  appelées  chez  les  anciens  hœthyles,  comparées  avec 
les  aérolithes  des  temps  modernes;  par  le  D'  Fried.  Mûn- 
ter;  traduction  du  danois  en  allemand,  par  Jean  Ambr. 
Markussen.  Kopenhague  et  Leipzig,  Joh.  Heinr.  Schuhoike, 
i8o5;  in-8.  (33  pa^^«.) -— Mémoire  historique  et  phy- 

24. 


372  SCIENCES    NATURELLES. 

sique  sur  les^chutes  des  pierres  tombées  sur  la  sur&ce 
de  la  terre  à  diverses  époques ,  par  M.  P.  M.  S.  Bigot  de 
Morogues.  Orléans,  Jacoh  aine,  et  Paris,  Merlin,  1812; 
in-8  »  demi-rel. 

1656.  Catalogue  des  bolides  et  des  aérolithes  observés  à 
la  Chine  et  dans  les  pays  voisins;  tiré  des  ouvrages  chi- 
nois, par  M.  Âbel-Rémusat.  Paris,  Courcier,  1819;  in-4. 
(19  pages.) 

1657.  Gebri  arabis  chimicae  {sic)  cum  correctione  et  me- 
duUa  G.  Hornii.  Lugd.-Batav.,  apnd  Arnoldo  Doode, 
1668;  pet.  in-12,  mar.  citron,  tr.  dor. 

Le  titre  ci-dessus  est  gravé  ;  le  faux  titre  imprimé  porte  :  cGebn 
1  arabis  chimia  sive  traditio  summs  perfectionis  et  investigatio  ma- 
«  gisterii  innumeris  locis  emendata  a  Gasp.  Hornio.  Accessit  ejusdem 
•medulla  aichimise  Gebrics,  omnia  édita  a  Georg.  Hornio.  > 

3.  SCIENCES  ASTRONOMIQUES. 

1658.  Histoire  du  ciel,  où  l'on  recherche  l'origine  de  l'ido- 
lâtrie, et  les  méprises  de  la  philosophie  sur  la  formation 
des  corps  célestes  et  de  toute  la  nature,  nouvelle  édition, 
(parPluche).  Paris,  rf  Estienne  et  fils,  1748;  in'i2»  fig., 
2  vol.,  v.  m. 

1659.  Historische  Untersuchungen  ûber  die  astronomischer 
Beobachtungen  der  Alten.  Recherches  historiques  sur 
les  observations  astronomiques  des  anciens  ;  par  Ludwig 
Ideler.  Berlin,  C.  Quien,  1806;  in-8,  dem.  rel. 

1660.  Untersuchungen  ûber  den  Ursprung  und  die  Bedeu- 
tung  der  Stemnamen ....  Recherches  sur  l'origine  et  la 
signification  des  noms  des  étoiles ,  docun^ent  pour  l'his- 
toire du  ciel  étoile;  par  Ludwig  Ideler.  Berlin,  Joh.  Fried. 
Weiss,  1809;  in-8,  dem.  rel. 

1661.  Versuch  ûber  das  Alter  des  Thierkreises Essai 

sur  l'antiquité  du  zodiaque  et  sur  l'origine  des  constella- 
tions; par  J.  G.  Rhode.  Breslaa,  Joh.  Fried.  Kom,  Tatné, 
1809;  pet.  in-4,  fig.,  demi-mar.  r. 
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1662.  Observations  critiques  et  archéologiques  sur  Fobjet 
des  représentations  zodiacales  qui  nous  restent  de  l'an- 
tiquité, à  Toccasion  dun  zodiaque  égyptien  peint  dans 
une  caisse  de  momie  qui  porte  une  inscription  grecque 
du  temps  de  Trajan;  par  M.  Letronne;  (suivies  d'une 
lettre  de  M.  ChampoUion  le  jeune  à  M.  Letronne ,  sur 
l'expression  phonétique  des  noms  de  Pétémenon  et  de 
Cléopàtre,  dans  les  hiéroglyphes  de  la  momie  rapportée 
par  M.  Caillaud.}  Paris,  Aug.  Boulland,  mars  1824  ;  in-8. 
(118  pages,  plus  une  figure.) 

1663.  Untersuchungen  ûber  die  Ursprunglichkeit  und  Al- 
terthumlichkeit  der  Stemkunde  unter  den  Chinesen  und 

Indiern Recherches  sur  l'origine  et  Tantiquité  de 

l'astronomie  chez  les  Chinois  et  les  Indiens,  et  sur  l'in- 
fluence des  Grecs  sur  les  progrès  de  cette  science  ;  par 
le  D'.  F.  P.  Stuhr.  Berlin,  Fr,  Loue,  i83i  ;  in-8,  br. 

1664.  lUustrazione  d'uno  zodiaco  orientale  del  cabinetto 
délie  medag^ie  di  S.  M.  àParigi,  scoperto  recentemente 
prcsso  le  sponde  del  Tigri^  in  vicinanza  dell'  antica  Ba- 
bilonia.  Monumento  che  serve  ad  illustrare  la  storia 
deir  astronomia ,  ed  altri  punti  interessanti  di  antichità. 
Da  Gius.  Hager.  Af{7a7io^  Gio.Gius,  Destephanis,  1811; 
gr.  in-foL,  fig.,  br. 

1665.  Mémoire  explicatif  du  zodiaque  chronologique  et 
mythologique  ;  ouvrage  contenant  le  tableau  comparatif 
des  maisons  de  la  lune  chez  les  difiérents  peuples  de  l'O- 
rient ,  et  celui  des  plus  anciennes  observations  qui  s'y 
lient,  d'après  les  Égyptiens ,  les  Chinois ,  les  Perses ,  les 
Arabes,  les  Ghaldéens  et  les  calendriers  grecs;  par  Du- 
puis.  Paris,  Coarcier,  1806;  in-4>pl<  (i49  pages.) 

1666.  Dissertazione  dell'  abate  Domenico  Testa  sopra  due 
zodiaci  novellamente  scoperti  nell'  Egitto ,  letta  in  una 
adunanza  straordinaria  dell'  accademia  di  religione  catto- 
lica,  il  di  5  luglio  1802.  Roma,  Stamp.  delV  Accademia, 
1802  ;  in-8.  (55  pag.)  —  Mémoire  sur  une  table  horaire 
qui  se  trouve  dans  le  temple  égyptien  de  Taphis,  en 
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Nubie,  par  M.  Letroone.  (Paris,  s.  d.)  în^S.  (28  paga, 
plat  2  plunches^) 

Ce  mémoire  est  exttait  des  Nouvelles  Annales  des  Yoyages, 
tom.  IVIL 

1667.  Recueil  de  plusieui^s  pièces  sur  le  zodiaque,  savoir  : 

Mémoire  explicatif  sur  la  sphère  caucasienne,  et  spécialement  sur 
le  zodiaque,  oh  Yon  prouve  que  ce  dernier  monument,  sous  quelque 
forme  qull  puisse  se  présenter,  doit  être  jugé  indigne  de  toute  at- 
tention de  la  part  des  astronomes  et  des  archéologues,  n^ayant  ja- 
mais été  dans  Torigine  qu'une  pure  rêverie  astrologique  ;  par  C.G.S. 
(Schwartz) . Paris ,  Migneret, 1 8 1 3  ;  in-4, fig.  (53  pa^.)=Wideriegung 

einiger  Stellen  der Beurtheilung Réfutation  de  quelques 

passages  de  la  critique  insérée  dans  les  annonces  scientifiques  de 
Gottingue ,  le  lo  juin  i8i3,  n°  93,  d'un  ouvrage  publié,  à  Paris, 

sous  le  titre  de  Mémoire  expUcafif  sur  la  sphhre  caucasienne par 

-u.  G.  G.  S.;  composée  et  publiée  par  Korner.  Paris»  J.  B.  Sajou,  181 3; 
iD-4  (45  pages), ^-  Lettre  critique  de  M.  G. G.  S. ,  à  un  ami,  en  An- 
gleterre, sur  la  zodiacomanie  d'un  journaliste  anglais*  avec  la  tra- 
duction de  Tarticie  de  ce  même  journaliste ,  inséré  dans  le  British 
Revieu)  de  février  1817,  sur  la  sphère  caucasienne  de  G.  G.  S.  Paris, 
Migneret,  1 8 1 7  ;  in-8  (36  pages) . — Encore  quelques  arguments  contre 
le  zodiaque  (par  G. G. S.  Paris,  v*  Mignerett  sans  daie)  ;  in-8  (1 6  pag,), 
-^  Rapport  de  M.  Delambre  sur  les  mémoires  relatifs  à  Torigine 
commune  des  sphères  de  tous  les  anciens  peuples,  et  à  Tépoque 
voisine  du  commencement  de  notre  ère  que  retracent  les  zodiaques 
découverts  en  Egypte ,  spécialement  ceux  de  Dendéra;  mémoires 
lus  et  présentés  à  TÂcadémie  par  M.  de  Paravey.  Pcuris,  A.  Belin; 
1811,  in-8,  br.  et  rogné. — Nouvelles  considérations  sur  le  planisphère 
de  Dendéra,  où,  nonobstant  les  calculs  de  M.  Biot,  et  en  employant 
aussi  le  système  de  projection  indiqué  par  M.  Delambre,  on  dé- 
montre que  pe  monument  n'offre  autre  chose  que  la  sphère  d'Hip- 
parque,  telle  qu'elle  est  figurée  sur  le  globe  Famèse  ;  par  M.  de  Pa- 
ravey. Paris j,  Treattel  et  fVârtz,  18s 3;  in-8  (3i  puges). 

1668.  Autre  recueil  de  pièces  in-8  sur  le  zodiaque  de  Den- 
derah,  savoir: 

Notice  sur  le  zodiaque  de  Denderah,  lue  à  l'Académie  royale  des 
inscriptions;  par  M.  J.  Saint-Martin.  Paris,  Delaunay,  1822  (5i 
pages). — Notice  sur  le  Voyage  de  M.  Lelorrain  en  Egypte,  et  observa- 
tions sur  le  zodiaque  circulaire  de  Denderah  ;  par  M.  Saulnier  fils. 
Paris.  V auteur,  18a 2  (92  pages),  ^-^heiitt  à  M.  te  rédacteur  de  la 
Revue  encyclopédique,  relative  au  zodiaque  de  Denderah;  par 
M.  Ghampollion  le  jeune.  [Paris,  Lanoe,  18a a,  8  pag,)  —  Examen 
d'une  opmion  nouvelle  (de  M.'*Biot]  sur  le  zodiaque  circulaire  de 
Denderah  ;  par  M.  Jomard.  [Paris,  Lanoe,  1822 ,  ao  pag.,  plus  i  pi.) 

Ges  deux  dernières  pièces  sont  extr.  de  la  Revue  encyclopédiqae. 
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1669.  Àpérov  loXéus  Çtunfèftsvct  nal  ^i(Mn^l«:  Arati  Solensis 
phœnomena  et  diosemea  graece  et  latine  ad  codd.  mss.  et 
optiinarom  edd.  fidemrecensita.AcceduntTheonis  scho< 
lia  vulgata  et  emendatiora  e  cod.  môsquensi ,  Leontii  de 
spbœra  aratea  libellas ,  et  versionum  Arati  poeticamm 
Ciceronis,  Germanicîet  R.  F.  Avieni  quae  supersunt;  vcu- 
ravit  Jean.  Theoph,  Buhle.  Lipsiœ,  in  offic.  WeidrtHinnia , 
1793-1801;  in-8,  2  vol.,  V.  rac. 

1670.  Eratosthenis  catasterismi  cum  interpretatîone  la- 
tina  et  commentario.  Curavit  Jo.  Conrad.  Schaubach. 
Epistola  C.  G.  Heyne,  ciuu  animadversionibus  in  Era^ 
tosthenem  et  cum  tabulis  aère  incisis.  Gottingœ,  Van- 
denhoeçk,,,.,  1798  \  ia-8,  fig.»  v.  gr.,  fil. 

1671.  Astronomie  solaire  d*Hipparque,  soumise  à  une 
critique  rigoureuse,  et  ensuite  rendue  à  sa  vérité  pri- 
mordiale; par  J.  B.  P.  Marcoz.  Paris,  Dehure,  1828; 
in-8 ,  br.  —  Erreur  des  astronomes  et  des  géomètres 
d*avoir  admis  laccélération  séculaire  de  la  lune,  en  pre- 
nant pour  des  observations  réelles  et  légitimes  les  récits 
d'éclipsés  de  TAlmageste ,  tandis  qu'ils  ne  sont  que  des 
calculs  faits  par  Ptolémée  avec  ses  tables  ;  et  d'avoir,  en 
outre,  prétendu  établir  cette  accélération  par  les  éclipses 
des  Arabes  et  des  Européens ,  lesquelles  cependant  la  re- 
poBssent  absolument.  Conséquences  contre  les  tbéories 
astronomiques  et  les  tables  lunaires  des  modernes  ;  par 
J.  B.  P.  Marcoz.  Paris,  Dehure,  i833  ;  in-8 ,  rel.  en  carton 
et  non  rogné. 

1672.  MarciManilii  astronomicon  libri  V.  Accessere  Marci 
TuUii  Ciceronis  Aratœa  cum  interpret.  gallica  et  notis  : 
edente  Al.  G.  Pingre.  Parisiis,  via  et  adihus  serpentinis, 
1786  ;  in-8,  2  vol.,  v.  m. 

1673.  RXeopiY^Sov^  wiyCkiKTjt  de<apia$  fievetbpùfv  ^i€klct  3^a.  Cleo* 
médis  circularis  doctrinae  de  sublimibus  libri  duo.  Re- 
censuit,  interpretatione  latina  înstruxit,  commentarium 
Roberti  Balforeî  suasque  animadversiones  addidit  Janus 
Bake.  Lugd.-Batav.,  S.  et  J.  Luchtmans,  1820;  in-8,  v. 
m.,  fil.  * 
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167ft.  KX.  UroXsfMtiou  fisyàkrfç  awraiéas  ^iSk.  ty.  Seévoç 
ikeiavipéeûs  eîs  rà  viùrà  tfirojxt^ftdTan^  fiiSk,  ta.  Glaudii  Pto- 

.    lemâei  magaae  co&structionis,  id  est  perfecte  cœlestium 

motuum  pertractationis  lib.  XIII.  Theo&is  alexandrim  in 

eosdem  commentariorum  lib.  XI  (grœce).  Basileœ,  Joa. 

Walieras,  i538;  pet.  in-foL,  v.  br. 

Oq  a  ajouté  en  tète  du  vol.  une  table  de  nombres  sons  ce  titre  : 
Tahula  proportionalis  omnibus  astronomicis  sopputaUonihas  indiffenn- 
ter  adcommoda,  per  Orontiam  Finœum  reyiwn  matliem,  fideliter  adouy- 
dam  supputata,  i545,  vœnit  LateUœ-Parisioram,  apua  Simonem  ùh 
Unœanu 

1675.  Traductions  diverses  de  Ptolémée,  par  Tabbé  Halma, 
5  vol.  în-4,  fig.,  demi-veau  vert,  savoir  : 

EXauSiov  ïlroXe(uUov  fia&ijfutrfxii  avvrdSts.  Composition  mathéma- 
tique. . .  ;  traduite  pour  la  première  fois  sur  les  mss.  originaux  de  la 
Bibl.  imp.  de  Paris  et  suivie  des  notes  de  M.  Delarabre.  Paris,  Heiui 
Grand,  ]8i3  et  i8i6;gr.  ia-4.,  3  YoL 

KkwS,  nroXsfAo/ov  Set&vot  k.tJX,  Kavèv  Scunkehif  xai  (fidaett 
difXaffùh,  xai  Tefiivov  ehayœyil  sis  rà  Çlaiv6iieva.  Table  chrono- 
logique des  règnes,  prolongée  jusqu'à  la  prise  de  Constantinople 
par  les  Turcs;  apparitions  des  fixes  de  G.  Ptolémée,  Théon,  etc.,  et 
introduction  de  Géminus  aux  phénomènes  célestes,  trad. ...  ;  suivies 
des  recherches  historiques  sur  les  observations  astronomiques  des 
anciens,  trad.  de  Tallemand  de  M.  Ideler  et  précédées  d'un  discours 

Préliminaire  et  de  deux  dissertations  sur  la  réduction  des  années  et 
es  mois  des  anciens  à  la  forme  actuelle  des  nôtres.  Paris,  Bohie, 
1819. 1  vol. 

KXov^/ou  nroXefio^v  ÙKodiaets  nod  v^cofopévuv  dpxpd,  ma  Up6- 
x^ov  ^aêàxov  ùitorw^cretç.  Hypothèses  et  époques  des  planètes;  et 
bypotyposes  de  Proclus  Diadochus...;  suivies  de  trois  méipoires 
traduits  de  Tatlemand  de  M.  Ideler,  sur  les  connaissances  astrono- 
miques des  Ghaldécns,  sur  le  cycle  de  Méton  et  sur  Tère  persiqoe; 
et  précédées  d'un  discours  préliminaire  et  de  deux  dissertations  sur 
les  mois  macédoniens  et  sur  le  calendrier  judaïque.  Paris,  MtrUn, 
1830;  on  vol. 

Betivos  aksiavèpéas  viuiiivrifia  tis  rà  isp&Tov  ty?^  TJ-wks^ucdcv  fut- 
ôrjfutTtxfis  (nvra^écùs,  Conunentaire  de  Théon  d'Alexandrie  sur  le 
premier  livre  de  la  Gomposition  mathématique  de  Ptolémée;  trad...; 
par  M.  Halma ,  pour  servir  de  suite  et  d'éclaircissement  à  son  édition 
grecque  et  à  sa  traduction  française  de  l'Astronomie  de  Ptolémée.  , 
Paris,  Medin,  1821;  1  voL 

1676.  Julii  Fîrmici  Materni  junioris  Siculi ,  V.  C  ad  Ma- 
vortium  LoUianum  Âstronomicû>D  lib.  VIII.  Per  Nieolaom 
Prucknerum  astrologum  nuper  ab  innumeris   mendis 


ASTRONOMIE.  377 

vindicati.  His  accesserunt  Cl.  Ptolemœi  Pheludiensis 
Âlexandrini  âvoréXe<TiiétTOûv  quod  quadripartitum  vocaDt 
lib.  IV.  De  inerrantium  stellarum  significationibus  lib.  L 
Centiloquium  ejusdem.  Ex  Arabibus  et  Ghaldeis^  Herme- 
tîs  veluslîss.  astrologî  centum  aphorîs. ,  Hb.  I.  Bethem 
centiloquium.  Ejusdem  de  horis  planetarum  liber  alius. 
Âlmausoris  astrologi  propositiones  ad  Saracenorum  re- 
gem.  Zahelis  Arabis  de  electionibus  lib.  I.  Messahalah 
de  ralione  circuli  et  stellarum  et  qualiter  ia  hoc  seculo 
operentur,  lib.  I.  Omar  de  nativîtatibus  lib.  III.  Marci 
Manilii  poetae  disertiss.  astronomicân  lib.  V.  Postremo, 
Othonîs  Brunfelsii  de  diOinitionibus  et  termînis  astrolo- 
gîae  libellus  isagogicus.  Basileœ,  ex  ojficina  Joan.  Her- 
vagii,  i533;  pet.  in-fol.,  v.  br. 

1677.  Nouvelles  recherches  pour  servir  à  Fhistoîre  de  l'as- 
tronomie chez  les  Arabes,  par  L.  Am.  Sédillot.  Paris, 
Imprimerie  royale,  i836;  gr.  in-8,  pap.  vél.  [Extrait  du 
Nouveau  Journal  asiatique,  ik  pages.)  —  Introduction 
au  traité  d'astronomie  d'Aboul  Hhassan  Ali,  intitulé: 
cijljUJt  j  (^^Utî  *>»l>  Collection  des  commencements  et 
des  fins,  par  L.  Am.  Sédillot.  (Extrait  du  Nouveau  Jour- 
nal asiatique.)  Paris,  impr,  royale,  i833;  in-8,  pap. 
vél.  [2  k  pages,) — Mémoire  sur  l'observatoire  de  Méragah 
et  sur  quelques  instruments  employés  pour  y  observer; 
suivi  d'une  notice  sur  la  vie  et  les  ouvrages  de  Nassyr- 
eddin;  le  tout  traduit  des  auteurs  arabes  et  persans, 
par  A.  Jourdain.  Paris,  Béchet,  1810;  in•^8.  (64  pages.) 

1678.  Mahometis  Albatenii  de  scientia  stellarum  liber  cum 
aliquot  additionibus  Joannis  Regiomontani  ex  Biblioth. 
vaticana  transcriptus.  Bononiœ,  typis  hœredis  Victorii  Be- 
natii,  i645;  pet.  in-4,  v.  br. ,  fil. 

1679 ^UjiJt  j^yc^  j^  0^  LjixJsi  Muhammedis  fil. 

Ketiri  Ferganensis,  qui  vulgo  Alfraganus  dicitur,  ele- 
menta  astronomica,  arabice  et  latine.  Cum  notis  ad  res 
exoticas  sive  orientales ,  quae  in  iis  occurrunt.  Opéra  Jac. 
Golii.  Amstelodamii  Joh.  Jansonius  a  Waasherge,  1669; 
pet.  in- 4,  V.  br. 

Exemplaire  avec  la  signature  de  Pétis  de  la  Croix. 
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1680.  ^^\â  jAA£eJ\  ^ji\  oU^.  Le  livre  de  la  grande 

table  hakémite,  manuscrit  appartenant  à  la  bibliothèque 

de  lUniversité  de  Leyde  et  prêté  à  llnstîtut  national  par 

le  gouvernement  batave;  trad.  par  le  C"  Gaus8in.  (Texte 

en  regard.)  Paris,  Impr,  de  la  rép.,  an  xii  =  (i8o4); 

in-d*  demi-rel. 

L*aateiir  est  Âbonl  Hassan  Âli  ebn  lounis,  mort  au  Caire  en  399 
(1008). 

1681.  Traité  des  instruments  astronomiques  des  Arabes, 
composé  au  xiii"  siècle  par  Âboul  Hbassan  Âli ,  de  Ma- 

roc,  intitulé:  c^juUitj  (i^Ull  ç^  (Collection  des  com- 
mencements et  des  fins.)  Traduit  de  Tarabe  sur  le  ms. 
iidy  de  la  Biblioth.  royale,  par  J.  J.  Sédillot  et  publié 
par  L.  Am.  Sédillot.  Paris,  Impr.  royale,  i834;  in-4,  fig-i 
pap,  vél.,  2  vol.,  demi-veau.  bl. 

Sur  le  titre  du  premier  vol.  il  est  écrit  de  la  main  de  Téditenr  : 
•  exemplaire  unique.  > 

1682.  Globus  cœlestis  cufico-arabicus  Veliterni  MuseiBor- 
giani  a  Simone  Assemano  illustratus.  Praemissa  ejusdem 
de  Arabum  astronomia  dissertatione  et  adjectis  duabus 
epistolis  Cl.  Joseph!  Toaidi.  Patavii,  typis  seminarii, 
^790;  gr.  in-4i  fig««  dem.  rel. 

Vol.  devenu  rare. 

1683.  n^Jm  y^Kn  n^ix  ^SO Spbœra  mundi,  authore 

rabbi  Abranamo  Hispano  filio  B.  Haijae.  Arithmetica  se- 

cundum  omnes  species  suas ,  autore  Rabbi  Ëlija  orientali. 

Quos  libres  Oswaldus  Scbreckenfuchsius  vertît  in  lin- 

guam  latinam,  Sebastianus  vero  Munsterus  illustravit 

annotationibus.  {BasileiB^  Henrichas  Pelrus,  iô46;]  pet. 

în-4,  2  parties  en  1  vol.,  parcb. 

La  version  latine  est  à  la  suite  du  texte  hébreu  et  forme  307  pa- 
ges, rhébreu  en  comprend  35 1. 

1684.  Planisphère  céleste  chinois,  par  M.  de  Guignes  fils. 
.{1781;)  in-4,  fig.,  v.  rac,  fil. 

1685.  De  edipsi  sinica  liber  singularis ,  Sinorum  de  edipsi 
solis  quae  Christo  in  Crucem  acto  facta  esse  creditur  in- 
didum  examinans  et  momento  suo  ponderans,  aTkeoph. 
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Sigefirido  Bayer.  Âcœdunt  prœceptionom  de  iingua  Si- 
nica  duo  librî  eodem  anctore.  Regiomonte,  Mari.  Haller- 
vordii  heredes,  1718;  pet.  in-4i  dem.  rel. 

1686.  Les  usages  de  la  sphère  et  des  globes  célestes  et  ter- 
restres, selon  les  hypothèses  de  Ptolémée  et  de  Coper- 
nic, accompagnées  de  figures  analogues  :  précédés  d'un 
abrégé  sur  leur  origine,  sur  les  différents  systèmes  du 
monde,  de  la  description  de  la  sphère  armîllaire  ou  de 
Ptolémée.  Description  de  la  sphère  suivant  le  système  de 
Copernic.  Les  constellations  et  le  dénombrement  tant 
des  anciennes  que  des  modernes,  avec  lascension  droite 
çt  la  déclinaison  des  principales  étoiles.  Description  et 
usages  de  la  géo-cyclique.  Suivis  de  l'analyse  historique 
et  géographique  des  quatre  parties  du  monde  et  d'une 
table  alphabétique  de  la  différence  des  méridiennes  ou 
longitudes  entre  l'observatoire  de  Paris  et  les  principaux 
lieux  de  la  terre,  avec  leur  latitude  ou  hauteur  de  pôle. 
Deuxième  édition.  Par  Delamarche.  Paris,  an  vu,  in-8, 
fig.,  V.  rac. 

1687.  Atlas  céleste  de  Flamsteed  publié  en  1776,  par 
J.  Fortin.  Troisième  édition ,  revue,  corrigée  et  augmen- 
tée par  Lalande  et  Méchain.  Paris,  Lamarche,  Van  m 
de  la  Répuh,  franc.,  1796  ;  pet.  in- 4,  fig.»  dem.  rel. 

1688.  Dissertatio   inauguralis  mathematico-pfailosophica 

de  motu  planetarum  circa  solem  quam doctorum 

examini  submittit  auctor  Raphaël  Skolimowski.  Varsa- 
viœ,  typis  N.  Glucksbergii,  1820;  in-8,  fig.,  br.  et  rogné. 
(87  pages.) 

1689.  (S^'  *^j*^  •  A  concise  view  of  the  Copemîcan  Sys- 
tem of  Astronomy.  By  Muoluwee  Ubool  Khuer.  Under 
the  superintendence  of  W.  Hunter.  Calcutta,  T.  Huhhard, 
at  the  hindostanee  press,  1807;  gr.  in-8,  demi-mar.  r. 

Tout  persan.  Caractère  taliq.  —  7a  pages  (\V)  plus  le  titre. 

1690.  Géographie  astronomique  ou  petit  abrégé  du  sys- 
tème planétaire,  par  L.  Bezout.  Nouvelle  édition.  Paris, 
Vauieur,  1826  ;  in-i  a ,  br.  (  64  p.)—'  Géographie  physique 
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OU  petit  abrégé  de  géographie  physique  et  descriptive, 
par  L.  Bezout.  Paris,  Faatear,  1826;  ia-12,  br.  (5g  pag.) 

1601.  Teoyy pailla  darpovoiuxi^ ,  if  (rùvrofios  éndems  tov  irXatn;- 
TfxoG  <Tv<mffiaTo§ Géographie  astronomique  ou  expo- 
sition abrégée  du  système  planétaire,  composée  en  fiîin- 
çais  par  Léon  Bezout. . . . ,  trad.  en  grec  moderne  pour 
1  usage  des  écoles  primaires  de  la  Grèce ,  par  P.  Joannides 
de  Smyrne.  Paris,  F.  Didot,  i825;  in-i2,  br.  (60  pag,] 

1692.  Traité  complet  du  calendrier  considéré  sous  les 
rapports  astronomique,  commercial  et  historique,  dans 
lequel  on  trouve  les  éphémérides  de  tous  les  peuples  et 
de  tous  les  temps,  avec  des  méthodes  aisées  pour  passer 
d'une  date  à  une  autre.  Par  J.  Le  Boyer.  Nantes  et  Paris, 
Raynal,  1822;  in-8,  fig.,  br. 

1693.  Becherches  sur  Tannée  vague  des  Égyptiens,  par 
M.  Biot;  lues  à  lacadémie  des  inscriptions,  le  3o  mars, 
et  à  l'académie  des  sciences,  le  4  avril  i83i  ;  in-4,  pap. 
vél.,  br.  (i63  pages,  plus  iv  pL) — Notice  sur  les  opérations 
entreprises  pour  déterminer  la  figure  de  la  terre;  par 
M.  Biot.  In-4,  br.  (28  pages.) 

1694.  Ueber  die  Monatsnamen  einiger  alter  Vœlker....  sur 
les  noms  de  mois  chez  quelques  peuples  de  Tantiquité, 
et,  particulièrement,  chez  les  Perses,  les  Cappadociens , 
les  Juifs  et  les  Syriens;  par  Théod.  Benfey  et  Moriz 
A.  Stern.  Berlin,  G.  Reimer,  i836;  in-8,  pap.  vél.,  br. 
et  rogné. 

1695.  Commentarius  in  Ruzname   Naurus,  sive  tabulée 

aequinoxiales  novi  Persarum  et  Turcarum  anni.  Nunc 

primum  editae  e  bibliotheca  Georg.  Hieron.  Velschii, 

cujus  accedit  dissertatio  de  earumdem  usu.  Angustœ-Vin- 

delicomm,  impensis  Theoph.  Gœhelii 1676;  pet.  in-il, 

dem.  rel. 

Ce  volume  contient  23  planches  gravées,  dont  12  pour  le  ca- 
lendrier. 

1696.  HH  «u*.  /ycJI,  sive  ephemerides  Persarum  per  totum 
annum  juxta  epochas  celebriores  Orientis, Âlexandream, 
Ghristi,  Diocletiani,  Hegirae,  Jesdegirdicam  et  Geidaeam, 
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una  cum  motibns  VII  planetanim ,  eorumque  syzygiis , 
tam  lunaribus  quam  mutuis ,  mansionibus  3 ,  horosco- 
piis  a  atque  longit.  dierum  tabulis.  Philologis ,  chrono- 
logis ,  astronomis  utilissimae  ,  e  libello  arabice ,  persice 
atque  turcice  m*'®,  praeda  militis  germaniex  HuDgaria, 
nunc  latine  versae  et  V  commentariorum  libris  illus- 
tratae  a  Matth,  Frid.  Beckio.  Augustœ-Vindelic,  Laur.  Kro- 
nigeras ,  1696  ;  in-foL,  rel.  en  carton. 

1697.  ^«.aa^ÎIoIajÎ  oW  j  oUi£3.  Kitahfy  beîân  itsbât 
el  kehîsè.  Livre  pour  prouver  l'existence  de  la  kibbisè  (an- 
née intercalaire)  ;jpar  Hadji  Mohammed  Hachem  Isfahany. 
Bombay,  12 42  de  THégire  (1827)  ;  pet.  infol.  non  relié. 

En  persan,  caract.  ta'liq  lithographie , —  74.  pag.  (vH^), —  1 1  Hgn. 
Le  titre  est  à  la  dernière  ligne  de  la  dernière  page ,  avec  le  nom 
de  lauteur  et  la  date. 

1698.  Ressallae  uddullae  quvee-yeh  bur  uddumae  juvazas 
kubbeesae  dur  shurreeatê  zurtoshtee-yeh.  Or  a  work  ex- 
hibiting  the  strongest  évidences  of  the  non-existence  of 
the  Kubbeesa ,  in  the  doctrines  of  Zoroaster ,  composed 
on  behalf  of  the  Kudmeeans  who  hâve  always  been  emi- 
nently  distinguished  for  their  good  faith  and  a  conscien- 
dous  observance  of  the  commandments  of  that  Suprçme 
Being  who  with  his  exalted  glory  and  goodness  has  gra- 
ciously  issued  to  them,  through  the  médium  of  our  bles- 
sed  prophet  Zurtosht.  Praise  be  always  to  his  name.  This 
work  has  been  expressly  compiled  as  a  rçply  to  a  work 
published  by  one  Hajee  Mahomed  Hossam ,  Isphanee,  in 
the  year  of  Christ  1827,  intitled  «  Shavahedul  NufTeesœ 
fee  Usbatool  Kubbeesae ,  »  at  the  spécial  request  of  the 
Busmeeans  pretending  to  account  for  the  différence  of 
one  month  in  the  computation  of  their  time  than  that  in 

'  use  wîth  the  Kudmeeans  of  both  Persia  and  India.  Pu- 
blished by  MooUa  Feroze  bin  Moolla  Kavoos.  Printed  at 
the  Bombay  Summachar  press,  1828  ;  pet.  in-foL,  bas. 

En  persan,  caractère  ta 'liq  lithographie.  226  pages  [ffc),  plus  3 
feuillets  pour  le  titre  persan ,  le  titre  anglais  et  la  préface  anglaise. 

•—  Le  frontispice  persan  porte  ces  mots  :  ^^Lj  ^^^^  «JLij 
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1699.  Annuaire  de  la  répubiîqne  française  calculé  pour  le 
méridien  du  Kaire,  Tan  Tin  de  Tère  française.  Au  Kaire, 
imprimerie  nationale,  tan  vin  de  la  B^p./raiic.;petin-4t 
V.  br.  doré.  (ReL  orientale.) 

1700.  Annuaire  du  bureau  des  longitudes,  pour  les  années 
i8i2.  1817  à  1820,  1822  à  i83o,  i832  à  iSSj. Paris, 
Bachelier,  1812-37;  în-18,  20  vol.,  br. 

1701.  JUliAiJt  j^f  JI0  XcUt  o^  ^y  J^jo..   Djé- 

ddoail  mevqa'  *aqrdb  el  si' ai,  'alà-l  choohoar  el  qohthiîet.  Ta- 
bles de  la  chute  de  l'aiguille  des  heures  pour  les  mois 
coptes.  Boudaq,  i24o  [i825];  in-16,  br. 

Indication  du  lever  et  du  coucher  du  soleil  pour  Tannée  copte. 
En  arabe.— *  lit  feuillets  formant  i3  tableaux  (IH*) ,  un  pour  cha- 
que mois  de  Tannée ,  et  un  pour  les  jours  intercalaires. 

1702.  'iffmJD&  ï)^  'i-iy^'  Mo* arribet  sénet  chemsiïet.  Concor- 
dance de  Vannée  solaire  avec  Tannée  lunaire;  par  lahhia, 
surnommé  Hhékim.  Aa  Caire,  i24i  ;  pet.  in-8,  br. 

Calendrier  donnant  la  concordance  de  Tannée  sc^aire,  ou  des 
Chrétiens,  avec  Tannée  lunaire»  ou  des  Mahométans,  et  indiquant 
les  heures  des  prières,  les  fêtes  du  mahométisme. 

Tout  arabe,  47  pages  (l°v)  encadr.  d'un  filet  double. 

Le  titre  est  à  la  septième  ligne  de  la  préface*,  le  lieu  de  Timpres- 
sion  à  la  souscription. 

1703.  f\ir^'{f  iX^i  *Ar*^'  Me>arribet  U  sénet  chemsiïet  Indica- 
teur d^une  année  solaire  (astronomique]  qui  a  commencé 
le  vendredi  10  de  zoul-qadè  1249»  correspondant  au 
i3  barmehot  i55o,  et  au  9  adar  i834-  Boulaq,  1249 
(i834),  in-16,  br. 

Cet  almanach  contient  toutes  les  notions  renfermées  ordinaire- 
ment dans  des  livres  du  même  genre,  telles  que  division  du  temps, 
notions  astronomiques ,  tableaux  de  la  concenlance  de  Tannée  so- 
laire avec  Tannée  copte,  prédictions,  indication  dea  fêtes,  du 
temps  des  semailles,  etc. 

En  arabe.  —  78  pages  (v***),  —  1 5  lignes.  —  Encadrement  dun 
double  filet. 

1704.  Alcabitii  ad  magisterium  judiciorum  astrorum  Isa- 
goge  :  Gommentario  Joannis  Saxonii  declarafa.  Parisiis, 
Sim.  Colinœus,  i52i.  =  Tractatus  qui  de  varietate  [sic, 
pro  veritate)  astronomie  intitulatur.  Johannes  de  Brugîs, 
{Ahsqae  loco  et  anno,)  Goth.  ;  pet.  in-4«  dem.  rel. 
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1705.  Albohazen  Haly,  filii  Aben-Bagel,  scriptoris  arabici, 
de  judidi&astroruin  libri  octo,  doctoram  aliquot  virorum 
c^ra  in  latinum  sermonem  conversi ,  postremo  autem 
summa  cura  et  diligenti  studio  a  barbarie  vindicati  et 
puritati  linguae  donati  per  Ântonium  Stupam  Rhaetam 
Prœgalliensem.  Acœssit... .  compendinin  duodecim  do- 
morum  cœlestium ,  ex  clarissimis  et  vetustissimis  autho- 
ribus  ,  scilicet  Messahalla ,  Aomare ,  Alkiodo ,  Zaele  , 
Âlbenait ,  Dorotheo ,  lergi ,  Aristotele  et  Ptolernseo,  col- 
lectum ,  in  quo  quidnam  e  quolibet  domiciiiorum  ju- 
didi  sumendum  sit«  cujualibet  autbom  testimonîo,  dare 
ob  oculos  ponitur.  Authore  Petro  Liechtenstein.  Una  cum 
sufficienli  indice  capitum  in  singulis  libris  comprehen- 
sorum,  quo  lector  quaestionem  oblatam  facilius  înveniat. 
Basileœ,  ojficina  Henric-Petrina  (iSyi)  ;  pet.  in-fol.,  v.  br. 

1706.  Cvriositez  inovyes  svr  la  scvlptvre  talismanique 
des  Persans.  Horoscope  des  Patriarches.  Et  lectvre  des 
efrtoilles.  Par  M.  I.  GaflFarel.  x65o;  pet.  in-8,  fig.,  parch. 

1707.  Traité  de  navigation,  par  J.  B.  E.  du  Bourguet.  Ou- 
vrage approuvé  par  Tlnstitut  de  France ,  et  mis  à  la 
portée  de  tous  les  navigateurs.  Paris,  Vnuteur,  1808- 
i8i4;  in-4«  fig.,  v.  rac.,  fil. 

IL  SCIENCES  DESCRIPTIVES  ET  PRATIQUES. 
1.  HISTOIRE  NATURELLE  GÉNÉRALE. 

1708.  Notice  sur  la  vie  et  les  ouvrages  de  Pline  l'ancien  ex- 
traite de  la  traduction  de  Thistoire  naturelle;  par  Ajasson 
de  Grandsagne.  Paris,  C.  L.  F.  Panckoucke,  1829,  in-8. 
{LXXXVII  po^e*).— Eloge  de  M.  le  B.  Cuvier,  par  C.  L. 
Laurillard;  discours  couronné  par  Tacadémie  de  Be- 
sançon.... Paris,  F.G.Levrault,  i833;  ia-8,  br^— -Éloge 
du  B.  Cuvier,  par  M.  £.  Pariset.  Paris,  J.  B.Bailliire, 
i833  ;  in-8,  portrait,  br. 

1709.  Dictionnaire  raisonné  universel  d'histoire  naturelle, 
contenant  l'histoire  des  animaux ,  des  végétaux  et  des  mi- 
néraux ,  et  celle  des  corps  célestes  ,  des  météores  et  des 
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autres  principaux  phénomènes  de  la  nature;  avecrhis- 
toire  des  trois  règnes ,  et  le  détail  des  usages  de  leurs 
productions  dans  la  médecine ,  dans  Téconomie  domes- 
ticjue  et  champêtre,  et  dans  les  arts  et  métiers;  et  une 
table  concordante  des  noms  latins,  etc.  ;  et  le  renvoi  aux 
objets  mentionnés  dans  cet  ouvrage;  par  M.  Valmont- 
Bomare.  4*  édition,  revue  et  considérablement  augmen- 
tée par  1  auteur.  Lyon,  Bray  set  frères,  1791  ;  in-8,  i5  vol. 
V.  m.  [Edition  en  gros  caractères.) 

1710.  Dictionnaire  raisonné  et  abrégé  dTiistoire  naturelle, 
par  d'anciens  professeurs....  Paris,  Fournier  frères,  1807; 
in-8,  2  vol.,  demi-veau  gris. 

1711.  Eléments  d'histoire  naturelle,  par  A.  L.  Millin.  Paris, 
Agasse,  Van  m  de  la  république;  in-8,  v.  m. 

Première  édition ,  curieuse  par  les  rapprochements  répubUcaios 
qu*on  y  remarque. 

1712.  Œuvres  complètes  de  BufTou  avec  les  suppléments, 
augmentées  de  la  classification  de  G.  Cuvier,  et  accom- 
pagnées de  700  vignettes  gravées  sur  acier,  représentant 
au  moins  900  animaux.  Paris,  P.  Daménil,  i835  et 
i836  ;  in-8,  9  vol.,  pap.  vél.,  br. 

A  deux  colonnes  et  ainsi  divisé  :  tom.  I  à  lY,  matières  générales; 
tomes  V  et  VI,  quadrupèdes;  tomes  VII  à  IX,  oiseaux. 

1713.  CaiiPlinii  secundi  historiœ  naturalis  libri  XXXVII, 
quos,  interpretatione  et  notis  illustravit  Joan.Harduinus 

e  soc.  Jesu in  usum Delphini.  Editio  altéra  emen- 

datior  et  auctior.  Parisiis,  Ant.  Urh.  Coaslelier,  1723; 
în-fol.,  2  vol.,  vél.  cordé. 

1714.  G.  Plinîi  secundi  historiae  naturalis  libri  XXXVII. 
Âccedit  Gbrestomathia  indicibus  aliquot  copiosissimis 
exposila,  curante  Joan.Petro  Millero.  Berolini,  A.  Bande 
et  J.  CSpener,  1766  ;  in-12,  5  vol.,  v.  rac,  fil. 

1715.  Histoire  naturelle  de  Pline ,  traduction  nouvelle  par 
M.  Ajasson  de  Grandsagne,  annotée  par  MM.  Beudant, 
Brongniart,  G.  Guvîer,  Daunou',  Émeric-David,  Des- 
curet,  Doé,  E.Dolo,  Dusgate,  Fée,  L.  Fouché,  Fourier, 
Guibourt,  £1.  Johanneau,  Lacroix,  Lafosse,  Lemerder, 
Letronne,  Louis  Liskenne,  L.  Marcus,  Mongès,  G.  L.  F. 
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Panckoucke ,  Valentîn  Parisot ,  Quatremère  de  Quîncy, 
P.Robert.Robîquet,  H.  Thibaud,Thurot, Valencîennes, 
Hîpp.  Vergue.  Paris,  CL.  F.  Panckoacke,  1829-1833 ; 
în-8,  20  vol.,  demî-veau  br. 

1716.  Claudii  Salmasîi  Plinianae  exercitatîones  in  Caii  JuHi 
Solini  Polyhistora.  Item  Caiî  Julii  Solîni  Polyhistor  ex 
veteribus  libris  emendalus.  Accesserunt  huîc  editioDÎ  de 
homonymis  Hyles  iatricœ  exercitationes  antehac  ineditœ, 
nec  non  de  manna  et  saccharo.  Trajecii  ad  Rhenum,  Joh. 
Van  de  Water,  1689  ;  gr.  in-fol.,  2  vol.,  vél.  doré. 

1717.  Julii  obsequenlis  quae  supersunt  ex  libro  de  pro- 
digiis;  cum  animadversionibus  Joan.  Schefferi,  et  supple- 
mentis  Conradi  Lycosthenis,  curante  Fr.  Oudendorpio. 
Lugd.-Batav.,  Sam.  Luchtmans,  1720;  in-8,  vél.  doré. 

1718.  Joan.  Laurentii  Lydi  de  ostentîs  quœ  supersunt, 
una  cum  fragmento  libri  de  mensibus  ejusdem  Lydi, 
fragmentoque  Manl.  Boëthii  de  diis  et  praesensionibus.  Ex 
codd.  regiis  edidit,  graecaque  supplevit,  et  latine  vertit 
Car.  Bened.  Hase.  Parisiis,  ex  Typ,  reg,,  i823;  gr.  in-8, 
v.  gr.,  fil. 

1719.  Extraits  du  livre  des  merveilles  de  la  nature  et  des 
singularités  des  choses  créées;  par  Mohammed  ben  Mo- 
hammed Kazwini;  trad.  par  A.  L.  Chézy.  Paris,  Impr. 
impér.^  an  xiv=i8o5  ;  in-8,  v.  m. 

Le  texte  arabe  est  à  la  suite;  il  forme  82  feuillets  avec  ce  titre  : 

j-^Vt  v^cM-^  à  ^"^  (3*>4f  J-^l^l  ^^\*  ^  •ÔAÎ 

1720.  Prosp.  Alpini,  marosticensis , historiae  iEgypti  na- 

turalis  pars  prima,  qua  continentur  rerum  aegyptianim 
libri  IV.  Opus  postumum,  nunc  primum  ex  auctoris  auto- 
grapho,  diîigentissime  recognito,  editum,  atque  ex  eodem 
tabellis  œneis  XXV  illustratum  et  uberrimo  indice  auc- 
tum.  — Pars  secunda ,  sive  de  plantis  iEgypti  liber  auctus 
et  emendatus.  Accedunt  tabellae  aeneae  LXXVII,  plantis 
summo  artificio  incisis;  ut  et  dissertatio  ejusdem  de  la- 
serpitio  et  loto  aegyptia,  cum  observationibus  et  notis  Joa. 

TOM.  I.  a5 


386  SCIENCES    NATURELLES. 

Veàlitigii Accedtitit  ejùsdenl  J.  Veslitigii  paraeiiëéés  ad 

rem  hëtbariàm  et  viiidiciaë  opobalsditli,  bum  ifiidicibus 
necessâriiç.  Lngi.-Bat,  Gerardas PotvUet,  iji9;  pët  iï^à, 
fig.,  2  vol.,  vél. 

1721;  Flora  segyptiaoo-arafaicài  sivé  descriptionés  plMfà- 

nmi  quas  per  :£gyptiiHi  inibriorefiL  et  Aràbîitm  félicèm 

detexit,illustràTit  Petr.  Forskàl.  Post  inérlem  àucioris 

edidit  Carsten  Niebitht*;  Accedit  tabula  AHibiœ  felieisgfeo- 

graphico-botanica.  Haùniœi  èx  ojfie^  MôUeri,  1776;  m-à, 

V.  f.  —  Descriptionés  animàlium,  aVium;  âmflhibiordm, 

piscium,  insectorum,  vermîum,  quae  in  înitere  oriental! 

observavît  Petrus  Forstâl.  ï^ôst  mortém  auctoris  edidit 

Carsten  Niebuhr.  Adjuncta  est  materia  medica  Icahirinat 

atque  tabula  maris  rubri  geographica.  Ihid,»  177^.  = 

Icônes  rerum  naturalium  quas  in  itinere  orientali  depingi 

curavit  P.  Fdrskâl.  Post  lilorteni  auctoH^  ad  Régis  hian- 

datum  aeri  incisas  edidit  Carsten  Niebuhr.  Ibid.,  1776, 

în-4,  fig.»  V.  f. 

Géd  ii3  planchés  sont  gravées  é*apt4s  ieb  peintures  de  Banrràfei- 
(iius;  elles  se  rapportent  Aux  deux  volumeè  précédients.  Les  plandies 
de  botanique  sont  au  nombre  de  ao. 

1722.  Le  guide  du  voyageur  en  Egypte,  ou  description  des 
végétaux  et  des  minéraux  qui  existent  en  Egypte  ;  tra- 
duit de  Titalien  de  Sestini,  par  M.  Paris,  an  xi-i8o3; 
in-8,  pap.  vél.,  dem.  rel. 

1723.  Sam.  Gottlieb  Gmelins  Reise  diirch  Russland 

Voyages  de  Sam.  G.  Gmelin  en  Russie  (de  1768  à  1770), 
pour  la  recherche  des  trois  règnes  de  la  nature.  Saint- 
Pétershonrg,  Imp,  de  Vacad,  des  sciences  y  177^;  in-i,  fig* 
a  vol.,  br. 

2.  HISTOIRE  NATURELLE  PARTICULIÈRE. 
A.  GÉOLOGIE.  — IVtiNÉRALOGiE. 

1724.  Discours  sur  la  théorie  de  la  terre,  servant  d'îhth)- 
duction  aux  recherches  sur  les  ossements  fossiles;  par 
M.  le  baron  G.  Cuvier.  Paris,  Dafour  et  dVcagne,  1821  ; 
în-4 ,  fig.  (  CLXIV  pages.  ) 
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1725.  Fossilia  a^^tiaica  musei  Borgiani  YelitriB^  descripsit 
Gregôi*.  Wad,  Ikaus.  VeH&k,  1794;  în-4.  fig.,  Tw  rac, 
dent.  (Su  pages.) 

Dans  le  itaême  volouve  se  tvduve  aussi  l'ouvrage  sauknit  Masœi 
Borgiani  Velitris  eoàices  manusciipli  ax>ense$»  p^gnani],  simfâci,  maiaba- 
rici,  indosiani  animadversionibus  kistofico-criticis  castiyati  et  iUustraU, 
Accédant  monamenta  inedita  ei  cosmogonia  indico-tibetana,  auctore  P, 
Paalino  a  S,  Bartolomœo Roms,  Ânt.  Fulgonius,  1793,  fig. 

1726.  Mémoires  pour  servir, à  ùné  descriplîoki  géôlogîtïue 
de  ta  France. ...  ;  rédigés  sous  la  direction  de  M.  fero- 
chant  de  ViUiers ,  par  MM.  Dufrénoy  et  Élie  de  Beau- 
mont.  Paris,  Levrault,  i83o  à  i836;  în-8 ,  fig. ,  3  vol. ,  br. 

1727.  Lettres  minéralogiques  et  géologiques  sur  les  vol- 
cans de  l'Auvergne;  écrites  dans  un  voyage  fait  en  i8o4> 
par  Lacoste.  Clermont,  Landriot,  an  xm-(i8o5);  în-8, 
br. — ^^ Annotations  de  Lacoste  (de  Plaisance),  concer- 
nant deux  erreurs  qui  se  trouvent  dans  ses  letti^es  miné- 
ralogiques et  géologiques  sur  les  volcans  de  TAuvergne. 
Ihid.,  Veysset,  1810;  în-8,  br.. (8  pages.) 

1728.  Mémoire  sur  les  groupes  du  Cantal,  du  Mont-Dore, 
et  sur  les  soulèvements  auxquels  ces  montagnes  doivent 
leur  relief  actuel.  Par  MM.  Dufrénoy  et  Élie  de  Beau- 
mont.  (Extr.  des  Ann.  des  mines,  lll*  série,  tome  III.) 
Paris,  Cariliàn'GtBurjr,  juillet  i833;  in-8,  fig.,  br. 

1729.  De  la  minéralogie,  par  J.  A,  Hi  Lucas.  (Article  ex- 
trait du  XXP  volume  du  Nouveau  dictionnaire  d'histoire 
naturelle,  2*  édition,  publié  par  Déterville.)  Paris,  1818  ; 
in-8,  br. 

1730.  Traité  élémentaire  de  minéralogie^  par  F.  S.  Beu- 
danU  Paris,  V^riière,  182 4;  in-8,  fig.,  bn 

1731.  Minéralogie  des  anciens,  par  Louis  de  Launay. 
Bruxelles,  Weisseribruch,  et  Paris,  Garnery,  ati  il  (i8o3); 
in-8,  2  vol.,  demi-rel. 

1732.  Neues  mioeralogifirches  Wœrterbufchi . . . .  Nouveau 
vocabulaire  minéralogique  ou  listes  alphabétiques,  en 
allemand,  en  latin,  en  français,  en  italien,  en  suédois, 

25. 
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en  danois,  en  anglais,  en  russe  et  en  hongrois  de  tous 
les  mots  qui  ont  rapport  à  Toryctognosie  et  à  la  géognosie , 
avec  l'indication  de  leur  véritable  signification  d*après 
la  dernière  nomenclature  de  Werner ,  et  un  tableau  sy- 
noptique des  fossiles  simples  et  composés,  par  Fr.  Ambr. 
Reuss.  Hof,  GoUfr.  Adolphe  Grau,  1798;  in-8,  bas. 

1733.  Dictionnaire,  allemand-français,  contenant  les  ter- 
mes propres  à  Texploitation  des  mines ,  à  la  minérallur- 
gie  et  à  la  minéralogie,  avec  les  mots  techniques  des 
sciences  et  arts  qui- y  ont  rapport;  suivi  d'une  table  des 
mots  français  indicative  des  mots  allemands  qui  y  cor- 
respondent, par  J.  B.  Beurard.  Paris,  M"**  Huzard^  1809; 
in-8,  V.  rac. 

1734.  Traité  des  pierres,  de  Théophraste,  traduit  du  grec; 
avec  des  notes  physiques  et  critiques  traduites  de  l'an- 
glais de  M.  Hill  ;  auquel  on  a  ajouté  deux  lettres  du  même 
auteur,  l'une ,  au  D^  Parsons ,  sur  les  couleurs  du  saphir  et 
de  la  turquoise,  et  l'autre,  à  M.  Folkes,  sur  les  effets  des 
différents  menstrues  sur  le  cuivre.  Paris,  J,-  Th,  Héris- 
sant, 1754;  in-12 ,  V.  f. ,  fil.,  tr.  dorée. 

1735.  Spécimen  arabicum  continens  descriptionem  et  ex- 
cerpta  libri  Achmedis  Teifaschii  de  gemmis  et  lapidibus 

pretiosis  quod praiside  pâtre  Sebaldo  Ravio , . . . . 

publiée  defendet  filius  Sebaldus  Fulco  Ravins  auctor. 
Trajecti  ad  Rhenam,  Air.  a  Paddenhurg,  1784;  in-4. 
(io3  pages,) 

1736.  Fior  di  pensieri  suUe  piètre  preziose  di  Ahmed  Teî- 
fascite ,  opéra  stampata  nel  suo  originale  arabo ,  colla  tra- 
duzione  italiana  appresso,  e  diverse  note  di  Ant.  Raineri. 
Firenze,  nelT  imper,  e  reale  tipograjia  orientale  Mediceo- 
Laurenziana,  1818;  gr.  in-4,  demi-veau  vert. 

Le  texte  arabe  forme  55  pages  (dô)  ;  le  titre  est  :  jU\[  c^jr?^^-* 

1737.  Spéculum  lapidum  Gamilli  Leonardi  ;  cui  accessit 
sympathia  septem  metallorum  ac  septem  selectorum  la- 
pidum ad  planetas.  D.  Pétri  Arlensis  de  Scudalupis  près- 
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byteri  Hierosolymitani.  ParUiis,  Car.  Sevestre,  1610; 
pet.  în-S,  parch. 

1738.  Gemmarum  et  lapidum  historia  quam  olim  edidit 
Anseimus  Boetius  de  Boot,  nunc  vero  recensuit,  a  men- 
disrepurgavit,  commentarîîs  et  pluribus  meliorîbusque 
figuris  iUustravit  et  multo  locupletiore  indice  auxit  Adr. 
ToU.  Lugd.'Batav,,Joa.  Maire,  i636;  pet.  in-8,  vél. 

1739.  Discussion  sur  l'antiquité  de  la  découverte  et  de 
Tusage  du  platine;  citation  de  divers  auteurs  anciens  à 
ce  sujet.  Par  M.  F.  Rêver.  Paris,  Bachelier,  1827;  îo-8. 
(67  pages.) 

B.  SCIENCES  PHYTOLOGIQUES, 
/.  BOTANIQUE. 

1740.  Curtii  Sprengel  historia  rei  herbariae.  Amstelodami, 
sumtihus  tahernœ  librariœ  et  artium,  1807  et  1808;  in-8, 
2  vol.,  demi-mar.  vert. 

1741.  Esquisses  historiques  et  biographiques  des  progrès 
de  la  botanique  en  Angleterre,  depuis  son  origine  jus- 
qu'à l'adoption  du  système  de  Linnée.  Ouvrage  traduit  de 
l'anglais  de  Rich.  Pulteney  (par  A.  M.  H.  Boulard).  Pa- 
ris, Maradan,  1809;  in-8,  2  vol.,  dem.  mar.  r. 

1742.  Eloges  historiques  de  R.  Louiche  Desfontaines  et  de 
J.  Jul.  de  Labillardière.. Parw,  Firmin  Diâot,  1887;  in-A» 
pap.  vél.,  broch.  (32  pages.)  —  Eloge  historique  de 
M.  Bosc, . . .  par  le  baron  Cuvier.  1829;  in- 4.  (28  pages.) 

1743.  Dictionnaire  élémentaire  de  botanique  par  Bulliard , 
revu  et  presque  entièrement  refondu  par  L.  Cl.  Richard. 
Ouvrage  où  toutes  les  parties  des  plantes,  leurs  diverses 
affections,  les  termes  usités  et  ceux  qu'on  peut  intro- 
duire dans  les  descriptions  botaniques  sont  définis 

Suivi  d'une  exposition  méthodique  de  ces  mêmes  ter- 
mes. , . ,  Précédé  d'un  dictionnaire  botanique  latin-fran- 
çais. Orné  de  20  planches.  Paris,  A.  J.  Dagonr,  an  vii; 
în-8,  fig.,  V.  rac.  — Dictionnaire  des  termes  techniques 
de  botanique  à  l'usage  des  élèves  et  des  amateurs  ;  par 
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MoutoQ-JFoateniile.  Lyon,  Brayset  aine,  an  xi  (i8o3); 
in-8,  demi" veau  bleu. 

)74&.  Dictionnaire  botanique  et  pharmaceutique,  cont&* 
nant  les  principales  propriétés  des  minéraux,  des  végé- 
taux, et  des  animaux,  avec  les  préparations  dç  pharmacie, 
internes  et  externes,  les  plus  usitées  en  médecine  et  en 
chirurgie,  d'après  les  meilleurs  auteurs  anciens  et  sur- 
tout les  modernes.  Par  une  société  de  médecins,  de  phar- 
maciens et  de  naturalistes. . . .  Avec  1 7  grandes  planches 

représentant  278  figures  de  plantes Paris,  J.Fr. 

Bastien,  an  x —  (1802);  în-8,  2  vol.,  v.  rac,  fil. 

1765.  J.  J.  Pauli  Moldenhawer  tentamen  in  historiam 
plantarum  Theophrasti.  Hamhurgi,  Benj.  Gottl,  Hoff- 
mann, 1791;  in-8,  dem.  rel. 

1766.  Theophrasti  Eresii  de  historié  plantarum  libri  de- 
cem,  graece  et  latine,  in  quibus  textum  graecum  variis 
lectionibus,  emendationibus,  hiulcorum  supplementis, 
latinam  Gazae  versionem  nova  interpretatione  ad  mar- 
gines,  totum  opus  absolutissimis  cum  nolis,  tum  com- 
mentariis,  item  rariorum  plantarum  iconibus  illustravît 
Joa.  BodaBUs  a  Stapel.  Âccesserunt  Jul.  Gaes.  Scaligeri  in 
eosdem  libros  anlmadversiones  et  Rob.  Gonstantini  an- 
notationes  cum  indice  iocuplelissimo.  Amstel, ,  Henr. 
Laurentias  ,  1644;  ia-fol.,  fig.  sur  bois,  v.  hr.,  fil. 

1747.  Oeo^pocrrot;  Èpeciov  rà  (roùiofiéva,  Theophrasti  Eresii 
quœ  supersunt  opéra  et  excerpta  librorum,  quatuor  to- 
'  mis  comprehensa.  Ad  fidem  librorum  editorum  et  scrip- 
torum  cmendavit ,  historiam  et  li))ros  sex  de  cat^sis  plan- 
tarum conjuncta  opéra  D.  H.  F.  Linkii,  excerpta  solus 
explicare  conatus  est  Jo.  Gottlob  Schneider,  Lipsiœ,  sum- 
tibus  Frid,  Chr.  GuiL  Vogelii,  1818;  4  vol.  —  Tomus 
quintus  supplementum  et  indicem  rerum  et  yerborum 
continens.  Ibid,,  182 1;  1  v.  ;  les  5  vol. ,  in-8 ,  depi.  v.  gris. 

Cette  édition  ne  contient  que  l^histoire  des  plantes,  IX  livres; 
les  causes  des  plantes,  \l  livres;  les  traités  des  odeurs,  des  cou- 
leurs, des  pierres,  du  feu,  des  vents,  des  signes;  des  pluies,  etc.; 
toutefois ,  les  annotations  et  les  Carœ  secundœ  ne  se  bornent  pas  à 
ces  traités,  elles  ont  aussi  rapport  aux  fragments  de  médecine  et 
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4'lÛ8toire  natori^ljlf  fallu  q^^^uf  Çfqractères,  purti^  nop  cpmprises 
4^)38  ï^iiqn^ 

llkS.  Historia  plant^rum  species  hactenus  éditas  aliasqae 
insuper  multas  noyîtier  ^nypntas  et  descf7pt^§  çqmplec- 
t^ps.  Iq  qua  agitur  primo  de  plantis  in  geneie,  earum- 
que  partibps,  accidentibus  et  differentiis;deinde  gênera 
omnia  tum  summa*  tùm  subalterna  ad  species  usque  in- 
fimas,  potis  suis  certis  et  characterîstîcis  definita,  me- 
thodp  ïiaturae  vejstigiisinsîstente  disponi^ntur,  species  sin- 
gulae  accurate  describuntur,  obscura  illustrantur,  omissa 
supplentur,  superflua  resecaptur,  synonyma  necessaria 
adjrcîuntur,  vires  denique  et  usus  recepti  compendio 
tràduntur.Auctore  Joh.  Raio.  (Cum  duplici  indice,  gene- 
rali  altero  pominum  et  synonymoru^l  prœcipuorum,  al- 
tero  affectuum  et  remediorum  :  accessit  nomendator 
botanicus  anglo-latinus.  )  Londini,  iypis  Mariœ  Clark, 
1686  et  1688;  in-foi.,  2  vol.,  v.  br. 

1749.  Gênera  plantarum  eorumque  characteres  naturales, 
secundum  numerum ,  figuram ,  sîtum  et  proportionem 
oninium  fructificatiopis  partium,  Aptl^ore  Car.  (iinnaeo. 
Editio  secunda,  nominibus  plantarum  gallicis  locuple- 
tata.  Parisiis,  Mich.  Ant  David,  17 43;  in-8,  fig.,  v.  m. 

1750.  Antonii  Laurentii  de  Jussieif  gênera  plantarum  se- 
cundum ordines  naturales  disposita,  juxta  niethodum  in 
borto  regio  parisiensî  exaratani  anno  IJT^*  Parisiis,  vid. 
Hérissant,  1789;  in-8,  dem.  rel. 

1751.  Car.  Glusii  ^trebati§. . . . .  rariorpm  plantarum  bis- 
tpria. ...  4lï^^^i^f  ^^  offiç,  plantiniana,  apud  Joa,  Mo- 
retum,  i6oit  =  Ca?*,  Clusii —  (s:;^ti!Gprum  libri  decem; 
quibu$  apim^^upii  plantarum  t  a^op^atupi  aliorumque 
perégrippruip  frupti^up:!  historiae  diescribuntur  :  item  Pé- 
tri ^ellopii  observ^tippps,  eo^em  Car.  Clusio  interprète. 
[Antaerpiœ,]  eCf>o£io.  plantiniana  fiaphelengii,  i6o5;  in- 
foi.  ,  fig.  §ur  bois ,  V.  bff  »  61. 

Ouvrages  encore*utilea  aux  orientalistes.  On  en  pourra  juger  par 
le  détail  des  pièces  contenues  dans  ces  deux  volumes. 

Les  deux  ouvrages  de  Lécluse  sont  ainsi  divisés  : 

Plahtjb  RAiaOBES ,  1601 .  Liv.  I-III,  364  pages. — ^Liv.  IV  àVI.  Ap- 
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pendix.  Fongomm  în  Pannoniifl  obsenratomm  brevîs  historia. 
Honorii  Belli  Vicentini  alicpiot  epîstolae  de  rarioribos  qaibnsdam 
piantis  (CretxinsiilaB)  agentes.  Clusio  Thobias  Roelsîus  (deinhame, 
inanyoQca  et  variis  palmarum  generibus).  Piantae....  c[uae  in  Baldo 
monte  et  in  via  ab  Verona  ab  Baldnni  reperiontur,...  a  Joa.  Ponades- 
cripts;  en  tout  cccxhiij  pciges. — III  indices ,  graecus,  latinus  et  peregii- 
uorum  plantarum  noniinum*,  (yfemUets. — Altéra  appendlx  ad  rario- 
rum  plantarum  historiam;  altenus  appendicis  auctarium;  2o/2;iii2(e(5 
non  chiffrés  ,  sign.  gg  et  '  à  *'*. 

Le  titre  et  les  prélimin.  forment  6  feuillets,  suivis  d'un  beau  por- 
trait de  Léclase  gravé  par  Gheijn.  —  Les  figures  en  bois  sont  an 
nombre  de  ii35. 

ËxOTicA,  i6o5.  Titre  gravé  et  prélim.  8/.  —  Exoticorum  lib.  I 
•—VI.  Lib.  VII  (aromatum  primus).Indicarum  aliquot  plantarum 
lib.  secundus  (omnium  octavus)  ex  lusitanico  iibro  Gardas  ab  Horto 
latine  in  epitomen  contractus.  Perutiles  quasdam  in  aromatum  Gar- 
cis bistoriam  nota;  (de  vocabulis  arabicisin  Iibro  Garciae  obviis). Liber 
non  us ,  sivc  aromatum  et  medicamentorum  in  oricntali  India  nas- 
centium  bistoria,  auctore  Christoph.  a  Costa,  ex  bispanico  sermone 
latina  facta,....in  epitomen  contracta.  Lib.  decimus,  sive  simplicium 
medicamentorum  ex  novo  orbe  dclatorum  quorum  in  medicina  usus 
est,  historia,  bispanico  sermone....  descripta  a  Nie.  Monardo,  io 
unum  volumen  latio  deinde  donata  et  contracta.  Âuctarium  ad  ezo- 
tica;  en  tout  878 pages.  —  Index,  b feuillets.  —  Nie. Monardi  magna 
medicinae  sécréta  et  varia  expérimenta  (de  lapide  hezoar  et  herba 
scorzonera,  de  feiro,  de  nive,  de  rosa,  de  citriis,  aurantiis  ac  limo- 
niis)  52  pages.  —  Pétri  Bellonii  plurimarum  singularium  et  memo- 
rabilium  rerum  in  Graecia,  Âsia,  TËgypto,  Judsa,  Ârabia  aliisque 

ezteris  provinciis  ab  ipso  •  conspectarum  observationes i6o5: 

(Titre,  prélimin.,  table,  etc.  g  feuillets,  dont  les  3  derniers  portent  la 
pagination  1  à  6)  ;  Texte,  III  livres.  Ejusdem  de  neglccta  plantarum 
cuitura  atque  earum  cogoîtione  libellus. , .  \  en  toat  242  pages»  pbu 
1  feuillet  d'errata, 

1752.  Stirpium  Europaearum  extra  Britannias  nascentium 
sylloge,  quas  partim  observavit  ipse,  partim  e  Car.  Clusii 
historia,  C.  Bauhini  prod.  et  Cat.  Bas.  F.  Golumnae 
Ëcphrasi,  Catalogis  Hoiiandicar.  A.  Commelini,  Altorfi- 
narum  M.  Hofmanni,  Sicularum  P.  Bocconî,  Monspe- 
iiensium  P.  Magnoli  collegit  Joh.  Raius.  Adjicîuntur  ca- 
talogi  rariorum  Alpinaruni  et  Pyrenaicarum,  Baldensium, 
Hispanicarum  Grisleii,  Graecarum  et  Orieotalium,  Cre- 
ticarum,  iEgyptiacarum  aliique  :  ab  eodem.  Londini, 
Sam,  Smith,  1694;  in-8,  v.  br. 

1753.  De  piantis  exoticis,  libri  duo  Prosp.  Alpini. . .  Opus 
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completum,  editum  studio  Âlpini  Âlpini auctoris 

filiî.  Venetiis,  Jo.  Guerilius,  i656;  pet.  în-4,  %. .  v.  br. 

1754.  Flora  Orîentalîs,  sîve  recensîo  plantarum  quas  bota- 

nîcorum  coryphaeus  Leonhardus  Rauwolfïus  ; annîs 

1673,  lôyA  et  iSyS  în  Syria,  Arabia,  Mesopotamia , 
Babylonia,  Assyrîa,  Armenia  et  Judœa  crescentes  obser- 
vavît  et  coHegît ,  earumdemque  ducenta  specimina  quae 
în  biblîotheca  publica  Lugduno-Batava  adservantur,  nî- 
tidissime  exsiccata  et  chartae  adglutinata  în  volumen  re- 
tulit.  Hasmetbodo  sexualî  disposuît,  synonymis  proba- 
tioribus  illustravit,  nominibusque  specificîs  însignîvît 
Job.  Fred.  Gronovius.  Lugâuni-Batavor,,  Wilh.de  Groot, 
1755  ;  în-8,  demî  mar.  vert. 

1755.  Decas  prima.  Icônes  plantarum  Syrîae  rarîorum,  des- 
criptionibus  et  obseryationib^s  illustratae ,  autore  Jac.  Ju- 
liano  La  Billardière.  (Décades  prima  et  secunda.)  Lutetim- 
Parisiorum,  impensis  autoris ,  1791. — Decas  tertia  (et  dé- 
cades quarta  et  quinta  vel  ultima).  Ihid,,  Huzard,  1809 
et  1812.  ln-4,  demi-rel. 

1756.  Liber  singularîs  de  Bysso  antiquorum ,  quo  ex  Egyp- 
tia  lîngua ,  res  vestiaria  antîquorum ,  imprimis  in  s.  co- 
dice  Hebrœorum  occurrens,  explicatur  :  additœ  ad  calcem 
mantissae  segyptiac»  V,  Omnia  cura  et  studio  Joan.  Rei- 
noldi  Forster.  Londini,  B.  Vhite,  1776;  in-8,  dem.  reL 

Le  byssus  dea  anciens  était  une  espèce  de  tin  qui  se  recueillait 
principalement  en  £gypt«  et  qui  servait  à  l'habillement. 

1757.  Monographia  depotentilla,praemissis  nonnuUîs  ob- 
servationibus  circa  familîam  rosacearum,  auctore  C.  G. 
Nestler.  Cum  tabulis  œneis  XII.  Parisiis  et  Argentorati, 
Treuttel  et  Wnrtz ,  18 16;  în-il,  fig.,  rel  en  cart.  et  non 
rogné. 

1758.  Notîcç  sur  une  nouvelle  plante  de  la  famille  des  ro- 
sacées, employée  avec  le  plus  grand  succès  en  Abyssînie 
contre  le  taenia,  et  apportée  de  Constantinople  par 
Brayer,  d.  m.  p.  {Paris,  v*  Agasse,  sans  date,)  in-8,  pap. 
vél.  (8  pages,  plus  une  figure.) 
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175d.  Geschicbtç  des  Ohstes  der  Alten....  Histoire  du  frait 
chez  les  anciens,  par  C.  F.  W.  Waliroth.  HMe,  Hendel, 
1812,  in-8;  br. 

1**  livraison,  contenant  la  poire,  la  pomine  et  le  coing. 

1760.  Traité  du  cîtrus,  par  Georg.  Gailesîo.  Paris,  L.  Fan- 
Un»  1811;  in-8;  pap.  véL,  fig.,  v.  r^c,  Ql. 

//.  AGRÏCUITVRE. 

1761.  De  ragriculture  des  anciens,  par  Adam  Dickson; 
traduit  de  Tanglais  (par  Jansen.)  Paris,  H,  /.  Jansen, 
anx  (1802);  in-8,  fig.,  2  vol.,dem.  rel. 

1762.  Teùmovtxà,  Geoponicoruua  sive  de  re  rustica  lîbrî XX. 
Gassiano  Basso  scholastico  collectore,  antea  Constantino 
Porphyrogenneto  a  quibusdam  adscripti,  graece  et  latine, 
post  Petr.  Needhami  curas  ad  mss.  fidem  denuo  recensi 
et  illustrati  ab  Jo.  Nicolao  Niclas.  Lipsiœ,  Casp.  Fritsch, 
1781;  in-8,  1  tom.  en  4  voj.,  v.  r^c. 

1763.  Scriptores  rei  rusticfle  veteres  latiqi  ex  recensione 
Jo,  Matthias  Gesneri  cum  notis  selectioribus.  Venetiis ,  Th. 
BettineUi,  1783  et  1784;  in-8,  5  vol.,vél. 

176&.  8criptorum  rei  rusticcp  veterum  latinorum  tomus 
primus  (necnon  II,  III  et  IV**).  Ex  librorpm  scriptorum 
atque  editorum  0de  et  virorum  doétorum  conjecturis  cor- 
rexit,  atqvie  interpretum  oi^nium  çoliectis  et  excerptis 
comme^t^riis  suisque  illustr^vit  Jo.  Gqttlpb  Schneider, 
saxo.  Lipsiœ,  sumtihus  Casp.  Fritsch,  1794-1797;  in-8, 
4  tom.  en  6  vol. ,  v.  gr. 

1765.  Zuverlœssige  Nachidcbten  vobi  Ackerbau  der  Mor- 
genlaender,....  Notions  certaines  sur  TagriculturQ  des 
Orientaux ,  destinées  à  Téclaircissement  de  quelques 
passages  de  l'Écriture  et  extraites  de  voyages  dans  l'O- 
rient, avec  une  préface  de  Joh.  Lor.  de  Mosheim,  publ. 
par  Herm.  Christian  Paulsen.  Helmstaedt,  Christ  Friei, 
Weygand,  1748;  pet.  in-4»  fig».  (Jem.  rel. 

1766.  Uber  die  Laenderverwaltung unter dem  Ghalifate... 


AGRICULTURE.  306 

Sur  radiiMiiistration  des  terres  sous  le  califat,  par  Jos. 
de  Hammer.  Berlin,  F.  Dûmmler,  i835,  ia-8,  br. 

1767.  Le  même  ouvrage,  pap.  véL,  br. 

1768 ii^v^t  cÀxJ=»  Libro  de  agrîcultura,  su  autor  el 

doctor  excelente  Abu  Zacaria  lahia  Abeu  Mohammed  ben 
Âbmed  ebn  el  Awam ,  SeviUano.  Traducido  al  castellano 
y  anotado  por  don  Josef  Antonio  Banquerî.  Madrid,  en  la 
Imprenta  real,  ano  de  1802  ;  pet.  in-foL,  2  vol.,  dem.  rel. 
Le  texte  arabe  et  la  version  sont  en  regard. 

1769.  ç-UJt  Om^  f^LJI  -ISII  j^où^  ^M\  «^tjj  *4:V. 

Lâîhhet,  zerâ'at  el  fellâhhouetedbir ahhkiâm  el$iâset  hiqaçd 
el  nedjdhh.  Instruction  pour  Tagriculture  et  dispositions 
d^administration  pour  attendre  le  bonheur.  (Boulaq, 
1245;)  gr.  in-8,  br. 

Cet  ouvrage,  qui  n  a  pas  de  nom  d'auteur,  est  divisé  en  deux  par- 
ties réelles  ;  la  première  traite  des  règles  de  ragriculture ,  la  seconde, 
des  rapports  des  laboureurs  avec  Tautorité.  La  date  [(in  de  redjeb, 
1 245,  janvier  i83o)  est  à  la  souscription  qui  donne  ie  titre  suivant  : 

76.  pages  (vH).  —  Encadrement  d'un  double  filet.  —  a5  lignes. 

1770.  jbÉ.viliJt  cs-wLy"*'  <^^  X^)t  Lâîhhaîfâîhhaï  siâset  elfel- 
Idhhat,  Exposé  donnant  les  règles  de  l'agriculture.  [Boulaq, 
Chahaban,  1245  [i83o];)  gr.  in-8,  dem.  rel.  orientale. 

Tout  turc.  Gode  agricole  indiquant  Tépoque  des  semailles  et  les 
lois  des  rapports  entre  les  propriétaires  et  le  gouvernement. 

96  pages  (^i).  —  Encadrement  d'un  double  filet.  —  aS  lignes. 
—  Titre  à  la  page  3  *,  date  à  la  fin  du  volume. 

1771.  Dissertatio  de  prelo  orientali  ex  ore  Germani  Conti 
maronitœ  libanensis,   quam  praeside  Matth.  Norberg. ,. 

modeste  permittit  Jac.  B.  Kallenberg Lundœ,  literis 

Berlingianis ,  1808;  pet.  în-4,  (aràb,  et  lat,  9  pages,) 

Sur  le  pressoir  des  Orieiitaux. 

1772.  Teùyjrovixàv  els  tô  àiroTov  Trepiéxpvrai  épfiYfveïat  ôavficuTtdi' 

Tarât  is&s  va  xevTpdjvœvrat,  xal  va  (^MTeicùvrat  Ta  lévhpa. 

Géoponique,  dans  lequel  sont  contenues  des  explications 
admirables  sur  la  manière  de  greffer  et  de  planter  les 
arbres,  et  autres  choses  semblables,  et  particulièrement 
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sur  la  façon  dont  chacun  doit  se  conduire  pour  conser- 
ver sa  santé,  et  en  outre  plusieurs  remèdes,  tous  véri- 
tables, recueillis  des  plus  habiles  médecins,  pour  toutes 
les  maladies;  avec  un  calendrier  pour  toutes  les  fêtes  du 
temps.  Ouvrage  compilé  par  le  P.  Âgapios,  de  Crète. 
Nouv.  édition,  corrigée  avec  soin.  Venise,  Glyhy  de  Giova- 
nini,  1806;  pet.  in-8 ,  rel.  en  carton.  [En  grec  moderne.] 

1773.  Notice  bibliographique  des  différentes  éditions  du 

Théâtre  d'agriculture  d'Olivier  de  Serres par  J.  B. 

Huzard,  Paris,  M'*^  Huzard,  1806;  in-A.  (24  pages.)  — 
Essai  historique  sur  l'état  de  l'agriculture  en  Europe  au 
xvi"  siècle,  par  le  C.  Grégoire.  (Paris,  M""  Huzard,  an 
XII );  in-4.  (85  pages.) 

Extraits  delà  nouvelle  édition  du  Théâtre  d'agriculture,  d'Olivier 
de  Serres ,  en  a  vol.  iD-4. 

1774.  Art  de  faire  éclore  et  d'élever  en  toute  saison  des 
oiseaux  domestiques  de  toutes  espèces,  soit  par  le  moyen 
de  la  chaleur  du  fumier,  soit  par  le  moyen  de  celle  du 
feu  ordinaire.  Par  M.  de  Réaumur,  Paris,  Impr.  royale, 
17^9;  in-12,  fig.,  2  vol.,  V.  f. 

1775.  Du  régime  des  ma-mals,  considéré  sous  des  rapports 
administratifs ,  ou  quelques  aperçus  sur  le  véritable  ca- 
ractère des  institutions  auxquelles  l'Egypte  est  redevable 
de  la  stabilité  de  ses  succès  dans  l'exploitation  de  ses 
fours  à  poulets;  sur  le  danger  de  s'égarer  dans  la  route 
à  tenir  pour  introduire  cette  industrie  en  France,  et  sur 
la  nature  des  seules  mesures  à  prendre  pour  obtenir  des 
résultats  de  quelque  intérêt.  Paris,  Hacquart,  1817.  (52 
pages.)  — 'Recherches  sur  l'histoire  ancienne  de  nos  ani- 
maux domestiques  et  de  nos  plantes  usuelles.  Par  M.  Du- 
reau  de  la  Malle,  de  l'Institut.  In-8.  [Extrait  des  Annales 
des  sciences  naturelles ,  juin  1829;  35  pages.) 

1776.  Résumé  des  principaux  traités  chinois  sur  la  culture 
des  mûriers  et  l'éducation  des  vers  à  soie,  traduit  par 
Stanislas  Julien.  Paris,  Impr.  royale,  1837  ;  gr.  in-8,  br. 

1777.  Traité  de  la  culture  du  nopal  et  de  l'éducation  de 
la  cochenille  dans  les  colonies  françaises  de  l'Amérique; 
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précédé  d'un  voyage  à  Guaxaca,  par  Thierry  de  Menon* 
ville,  auquel  on  a  ajouté  une  préface,  des  notes,  et  des  ob- 
servations relatives  à  la  culture  de  la  cochenille ,  avec  des 
figures  coloriées.  Le  tout  recueilli  et  publié  par  le  Cercle 
des  philadelphes  établi  au  Gap  français,  ile  et  côte  Saint- 
Domingue.  Au  Cap  français ,  chez  la  v*  Herhaalt;  à  Paris, 
chez  Delalain, 1787;  in-8,  fig.,  2  vol.,  bas.  fil. 

1778.  Ueber  Cochenille  am  Ararat.  Sur  là  cochenille  à 
Ararat.  Rapport  à  l'Académie  des  sciences  de  Saint- 
Pétersbourg,  par  M.  Hamel.  Saint-Pétershourg,  Impr.  de 
VAcad,,  i833;  in-A,  pap.  vél.  (^2  pages,] 

1779.  Recherches  sur  les  insectes  nuisibles  à  la  vigne, 
connus  des  anciens  et  des  modernes ,  et  sur  les  moyens 
de  s'opposer  à  leurs  ravages.  Séance  du  18  novembre 
i835.  Par  M.  le  baron  Walckenaer,  In-8,  br. 

Extrait  des  Annales  de  la  Soc.  entomolog.  de  France,  t.  IV. 

C.  ZOOLOGIE. 
/.  ZOOLOGIE  GÉNÉRALE. 

1780.  Lives  of  eminent  zoologists  from  Aristotie  to  Lin- 
naeus ,  wilh  introductory  remarks  on  the  study  of  natu- 
rai  history,  and  occasional  observations  on  the  progress 
of  zoology,  by  W.  Macgillivray.  Edinhurgh,  Oliver  and 
Boyd,  i834;  gr.  in-16,  pap.  vél.,  fig.,  rel.  en  percaline. 

1781.  Tableau  élémentaire  de  l'histoire  naturelle  des  ani- 
maux, par  G.  Cuvier.  Paris,  Baudouin,  an  vi;  in-8,  fig., 
2  vol.,  dem.  rel. 

1782.  Aristotelis  de  animalibus  historia  libri  X.  Graece  et 
latine.  Textum  recensuit,  Jul.  Caes.  Scaligeri  versionem 
diligenter  recognovit,  commentarium  amplissimum  in- 
dicesque  locupletissimos  adjecit  Jo.  Gottlob  Schneider, 
saxo.  Lipsiœ,  in  hihliopolio  hahniano,  1811;  gr.  in-8,  pap. 
collé,  à  vol.,  vél.  bl. ,  fil. 

1783.  Histoire  des  animaux  d'Aristote  (en  grec),  avecla 
traduction  françoise ,  par  Camus.  Paris,  v*  Desaint,  1 783  ; 
in-ii,  2  vol.,  V.  m.,  fil. 
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178&'.  Al)aûtP€i^  ifepl  Xliftav  tttàtifrùs  ^iSkla  l^  .£liàiii  de  na- 
tiirà  ànimdmm  libri 'XVIIt  Grâece  et  latine  cam  prio- 
rum  interprettim  et  buib  aiiimadversionibus ,  edidit  Jo. 
Gotdob  Schheider.  Lipsiœ,  swmtihns  £.  B.  Sehwidœrti, 
I784;în-8,vél.  bl. 

1785.  iEiianî  de  natora  animalium  librî  XYII.  Verba  ad 
fidem  librôrum  manuscriptorum  constituit,  et  annota- 
tionibus  illtistravit  Frid.  Jacobs.  tntext»  sunt  cur»  se- 
cuûdâB  postum^  J.  G.  Schnt^ideH,  saxonis.  Adjecti  iadi- 
ces  et  interpretatio  kttina  Gestieri  a  Gronovio  emendata. 
lenœ,  impensis  Frid.Frommanni,  i832  ;  m-8,  2  vol.,  desii- 
veau  gris. 

1780.  Traditions  tératologiques  oa  récits  de  Tantiqnité  et 
du  moyen  âgé  en  Occident  sur  quelques  points  de  la 
fable,  du  mef*Vèilleux  et  de  Thistoire  naturelle;  publiés 
d'aptes  plhsiéurs  mss.  inédits  grecs ,  latins  et  en  vieux 
français  par  M.  Jules  Berger  de  Xiwey.  Paris,  Imprimerie 
royale,  i836;  in-8,  pap.  vél.,  demi-veau  violet.' 

Les  pièces  cpii  coi!nposeDt  te  vol.  sont:I.  De  monstris  et  beiluis, 
d'après  on  ms.  latin  du  x*  siècle.  II.  Lettre  d'Alexandre  le  grand  à 
Olympias  et  Atistote  sur  les  prodiges  de  Tlnde,  extraite  du  Pseudo- 
Gallisthène,  en  grec  et  en  franc.  IIL  Merveilles  de  Tlnde,  extr.  du 
roman  d'Aleiandre  par  Jeban  Wauquelin.  IV.  Proprietez  des  bestes 
qui  ont  magnitude,  force  et  ^ûYoir  en  letors  brutalitez;  Extr.  d'an 
romm  d'Alezasdre,  anonyme; 

1787.  Essai  pour  servir  à  la  détermination  de  quelques 
animaux  sculptés  dans  l'ancienne  Grèce  et  introduits 
dans  un  nionumènt  historique  enfbui  durant  les  désas- 
tres du  m*  siècle.  Par  M.  Geoffroy  Saint-Hilaire.  [Paris, 
J,  Didot,  s,  d.;)  in-4*  (20  ptyes.) 

1788.  De  bestiis  iEgyptiorum  studio  conversis  in  Mumias. 
I.  Prolusîo.  i . . . .  auctore  Chr.  Aug.  Langguthio.  Vite- 
hergœ,  literis  Chr,  Henr.  Grœssleri,  1808;  pet.  in-4.  (36 
pages.)  —  Anniversaria  in  memoriam  Reip.  sacrae  et 

litt restauratae  celebranda  indicit  R.  Univ.  haun. 

Rector Quinque  mumias  bestiarum  aegyptiacas  des- 

cribendo  prolusit  Job.  Reinhahit.  Hnuniéà,  typis  iîrecUh 
ris  Jani  Hostrap  Schultzii,  1824  ;  in-4>  fig.  (64  pag^s.) 
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1789.  Essais  phib6dt)Iiique8  sUt*  leé  mtfeùt'd  d^ô  divers  àni- 
mflux  étrangers,  aVét  oeë  obser^tiotis  i*èl6^v6â  aux  prin- 
d^$  et  usages  de  plusfeurs  ^ujpiés^  V)a  extraits  des 
vttydges  dfe  M**'*  (Fôucher  dX)bsbiivîile)  ètt  Asie.  ParU, 
Ooaturièrt  1768;  in-8,  v.  m. 

IL  ZOOLOGIE  PAhTICULIÈRE. 

1790.  De  mumiis  aviuài  in  Labyrintho  apud  Sacaram  re- 
pertis.  Prolusio  auctore  Christ.  Aug.  Langguthio.  Vite- 
hergœ,  literis  Ad»  Chr.  Charàii,  i8o3  ;  pet.  in-A ,  fig.  (^9  p.) 

1791.  Histoire  naturelle  et  mythologique  de  llbis,  par 
Jules-César  Savigny. . . .  ornée  de  6  planches  gravées  par 
Bouquet,  d'après  les  dessins  de  H.  J.  Redouté  et  Barra- 
band.  Paris,  Allais,  i8o5;  in-8,  fig.,  dem.  rel. 

1^*92.  La  colombe  messagère,  plus  rapide  que  l'éclair,  plus 
prompte  que  la  nue;  par  Michel  Sabbagh.  Trad.  de  l'a- 
rabe en  français  (texte  en  regard)  par  M.  A.  I.  Silvestre 
de  Sacy.  Paris,  Impr.  imp,,  an  xiv  =  i8o3;  in-8,  demi- 
mar.  vert. 

Traité  sur  Tart  d'élever  et  de  dresser  les  pigeons  voyageurs. 

1793.  Die  blitzgeschwinde  Briefpost, . ...  La  poste  aux  let- 
tres rapide  comme  l'éclair,  ou  art  ingénieux  de  l'Orient 
de  dresser  des  colombes  à  porter  des  lettres.  Traduit  de 
l'arabe  de  Mich.  Sabbag  (par  G.  W.  Lorsbach).  Herhorn, 
lihr,  des  hautes  écoles,  1806;  pet.  in-8,  br.  et  rogné. 

179âi.  Pétri  Artedi  synonymia  piscium  graeca  et  latina 
emendata ,  aucta  atque  illustrata.  Sive  historia  piscium 
naturalis  et  literaria  ab  Aristotelis  usque  aevo  ad  secu- 
lum  XIII  deducta,  duce  synonymia  piscium  Pétri  Artedi.  v 
Accedit  disputatio  de  veterum  scriptorum  hippopotamo, 
cum  tabulis  in  œre  expressis  III.  Auctore  Joh.  Gottl. 
Schneider.  Lipsiœ,  impensis  ojficinœ  lihr.  Weidmannianœ, 
1789;  in-4,  fig.,  vél. 

1795.  Premier  mémoire  sur  les  poissons,  où  l'on  compare 
les  pièces  osseuses  de  leurs  nageoires  pectorales  avec  les 
os  de  l'extrémité  antérieure  des  autres  animaux  à  verte- 
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bres  (et  observations  sur  les  habitudes  attribuées  par 
Hérodote  aux  crocodiles  du  Nil) ,  par  M.  Geo&roy  Samt- 
Hilaire.  [Paris,  Levraalt,  1807;)  îi^-At  fig.  (3i  pages,] 
—  Description  de  deux  crocodiles  qui  existent  dans  le 
Nil ,  comparés  au  crocodile  de  Saint-Domingue  ;  et  troi- 
sième mémoire  sur  les  poissons,  où  Ton  traite  de  leur 
sternum  sous  le  point  de  vue  de  sa  détermination  et  de 
ses  formes  générales,  par  M.  Geoffroy  Saint-Hilaire.  Pa- 
ris, Levrault,  1807;  în-4;  fig.  (38  pages.) 

Dissertations  extraites  des  Anodes  du  Muséum ,  n*"  53  et  55. 
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306.  Kabbala  denudata. 

Division  et  contenu  des  deux  volumes. 

Tom.I.  Apparatus  in  librum  Sohar.  Frontispice  gravé,  titre,  pré- 
face, index  materiarum,  index  locorum  SS,  et  titre  particulier,  1 9  f. 

Pars  1*.  I.  Loci  communes  (lexicon).  7/io  pag. —  Pars  a*,  xi  trac- 
tatus  varii  (formant  en  tout3i2  pag.). — Pars  3*.  D'^Dt!??!  ^}^^  seu 
Porta  cœlorum ,  autore  R.  Abr.  Cohen  Irira. — Pars  4*.  Explicatio  ar- 
boram  seu  tabularum  V  cabbalisticarum  generalium  (en  tout  2  55  p.] . 

Tom.  Il,  id  est  liber  Sohar  restitutus.  Francof.,  B.  C.  Wushus, 
1684.  (Frontispice  gravé  et  titre,  2  f. ;  préface,  38  pag.)  Pars  i*. 
I.  Synopsis  libri  Sohar  (versio  primae  partis  libri  Mareh  Cohen, 
R.  Iisaschar  fil.  Naphtali).  II.  Introductio  in  libr.  Sohar  (e  R.  Naph- 
talî  Hirtz  Emek  Hammclek). —  Pars  2".  I.  Siphra  de  Zeniutha 
seu  liber  mysterii ,  pars  fundamentalis  libri  Sohar.  II.  Idra  rabba, 
seu  synodus  magna,  pars  alia  libri  Sohar  quae  prioris  quasi  com- 
mentarius  est.  III.  Idra  suta,  seu  synodus  minor,  pars  itidem  libri 
Sohar,  qus  est  supplementum  praecedentis.  (Ces  trois  parties  du  So- 
har en  hébreu  ponctué  et  en  latin;  598  pages.)  IV.  Commentarius  R. 
lezchak  Lorja  in  librum  mysterii ,  et  comment,  generalior  in  libr. 
mysterii  et  11  synodos,  aut.  R.  Naphth.  Hirtz.  (Uterque  lat.  versus.) 
V.  Très  tractatus  initiales  libri  Sohar  qui  in  editione  mantuana  re- 
fernntur  ad  praefationem.  Textus  non  punctatus,  sed  cum  versione 
et  commentariis  partim  a  libro  Sohare  Chemmah ,  partim  e  mss.  a 
R.  Chajim  Vital  juxta  tradita  R.  lizchak  Lorja  editis.  —  Pars  3* 
Pneumatica  cabbalistica  seu  doctrîna  Hebraeorum  de  spiritibus.  I. 
D^n^K  rT'S  seu  Domus  Dei,  aut.  R.  Abr.  Cohen  Irira.  II.  De  re- 
voiutionibus  animaram,  tractatus  ex  operîbns  litzchak  Loijensis  la- 
tinitate  donatus.  (478  pages.) 

Le  traité  ajouté  à  Texemplaire  (Adumbratio  kabbalae  christianœ, 
id  est  syncatabasis  hebraizans.  Francof.  ad  M„  svanta  Joh.  Dav.  Zim- 
meri,  1.684)  forme  70  pages. 

653.  Polyglotte  de  Ximenez. 

Lignes  2,  3  et  4*  aux  mots  qainq.;  namq.;  ter  quinq,;  effacez  le 
point.:  le  ;  est  destiné  à  figurer  le  signe  d'aisréviation  qui  se  trouve 
dans  1  original. 

654.  Biblia  sacra  hebraice,  chald.,  etc.  Antuerpiœ,  iSyi- 
73;.in-foL,  8  voi.      ^ 

Pièces  contenues  dans  les  8  volumes. 

T.  I.  Pentatenque:  1"  54  f.  de  pièces  préliminaires,  savoir:  faux 
titre,  titre  (ci-dessus)  gravé,  et  une  gravure  an  verso, autre  gravure 
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au  recto  d*un  3*  feuillet,  et  les  5i  f.  suivants  occupés  par  les  pré- 
£ices,  privilèges, dédicaces,  Texplication  des  ûgures,  un  avis  au&  re- 
lieurs pour  Tordre  des  pièces  qui  composent  ÏApparatas,  et  enfin  la 
lettre  de  S.  Jérôme  à  Paulin;  2**  texte  des  5  livres  du  Pentateuque; 
743  pag.  dont  la  1**  est  le  titre  particulier  du  Pentateuque. 

T.  IL  Premiers prophties :  i^  faux  titre,  gravure,  préface  d'Arias 
Montanus  sur  les  paraphrases  chaldaîques ,  en  tout  4  f*  ;  3*  texte  ; 
743  pag.  dont  la  dernière  est  cotée  par  erreur  730;  la  1"  est  le 
titre  particuUer  (les  chiffres  710  à  720  sont  répétés  denx  fois); 
3"  Paralipomènes )  3i4  pag<t  pli>&  ^^  f*  d'approbation  de  Montanus. 

T.  III.  Ha^io^mphes  ;  i**  titre  particulier,  prologue  de  S.  Jérôme 
et  texte,  68g  pages  cotées  679,  73  à  83  étant  répétées  (la  1"  est  le 
titre  );  3*  Sagesse  et  Ecclésiastique,  1 3o  pages. 

T.  IV.  Derniers  prophètes:  1"  faux  titre,  gravure,  2  f.;  2*  titre 
particulier  et  texte,  919  pag.  (la  9 18*  cotée  91 5);  3°  Machabées 
(  livres  I ,  II ,  III ) ,  1 43  pages. 

T.  V.  Nouveau  Testament  :  1"  faux  titre ,  gravure,  et  pièces  prélim., 
7  f.  ;  a*  les  4  évangiles ,  5o  1  pag.  (la  page  5o  1  cotée  499  )  ;  3**  les  Actes 
des  apôtres, les Épitres,  T Apocalypse,  566  pag**  plus  1  f.  pour  la  date. 

Nota.  Les  titres  des  4  premiers  vol.  sont  en  hébreu,  en  grec  et  en 
latin,  et  dans  un  passe-partout  gravé.  —  Les  livres  canoniques  sont 
en  Kébreu  avec  la  trad.  de  S.  Jérôme,  et  en  grec  avec  la  trad.  do 
grec  ;  le  tout  divisé  en  4  colonnes.  La  paraphrase  chaidaîqne  avec 
la  traduction  latine  occupe  le  bas  des  pages.  —  Les  livres  00  por- 
tions deutéro-canoniques  soi:it  en  grec  avec  l'a  traduction  latine  du 
grec,  et  la  version  latine  de  S.  Jérôme.— Les  3*  et  4'  livres  d'Esdras, 
en  latin  seulement,  forment  i4  feuillets  non  paginés,  placés  apràs 
la  pag.  83  du  t.  III ,  et  la  pagination  qui  suit  reprend  par  erreur  à 
la  pag.  7^. 

Le  Nouveau  Testament  est  également  à  4  colonnes,  savoir  :  la 
version  syriaque  et  la  trad.  latine  de  cette  version,  le  texte  grec,  la 
trad.  latine  de  S.  Jérôme,  et  au  bas  des  pages  la  transcription  du  sy- 
riaque en  caractères  hébraïques.  Le  syria(pie  manque  à  répitre  s' de 
S.  Pierre,  aux  épîtres  a*  et  3*  de  S.  Jean ,  à  Tépitre  de  S.  Jnde  et  à 
TApocalypse.  N 

Les  3  vol.  de  pièces  additionnelles,  désignés  sous  le  nom  à^Ap- 
paraias ,  se  composent  des  pièces  suivantes  qui ,  d'après  Tavis  aux 
relieurs ,  doivent  être  placées  ainsi  : 

Tom.  I.  1**  Tbesàuri  hebr.  Hagu»  olim  a  Santé  Pagiûno  cons- 
cripti  epitome. . . •  1673  (Titre,  1  f.  :  Institutiones  Hnguae  hebr.;  11 
f.  non  pag. — Epitome  thesauri  ;  1 4i  pag. ,  plus  3  pages  de  mots  dont 
la  racine  est  difficile  à  trouver.) 

2**  Gramm.  chddiea  (13  pag.). — Diet.  syro-chald.,  G.  Fabricio  Bo- 
deriano  collectore.. .  .1573  (titre  et  préiace,  3  f.;  texte,  197  pag.)- 

3**  Gramm.  lingu«  syricse,  inventore....  Andr.  Masio. . . .  1673 
(59  pag.,  titre  et  épitre  compris).  — Syrorum  peculium,  h.  e.  voca- 
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bnla  apttd  Syitûs  8cri{>tores  passim  usurpata Aodr.  Maaius 

collîgdiMit;  1573  (54  pages). 

i^  L«xi«oti  gn^Qiti  et  iii«tittiti()tl«ffc  lingtiâe  gi^* . . ,  1573  (institu- 
tkmes,  i4  jp^^es  ;  lexicon ,  38  a  p^ge»  ). 

Tom.  IL  1*  Hebraicomm  biWionim  V.  T.  lat.  înlerprétalio  (he- 
braicî  côtiiextus  linéis  iùSertâ)  offctd.  ôlim  JLântis  Pagnini  lue,  nunc 
Vero  Ben.  Ârâ  Montaiii  hispal.,  Fr.  Raphelengii  aln.,  Guidonis  et 
Nie.  Fàbriciortiih  Boderianorum  PF.  collato  studio  ad  hebr.  dic- 

tionem  diligentissime  expensa ChriA  Plâhtinui,  Antuerpiœ, 

excndehai,  ahsque  anno,  (Titre  et  préface  datée  de  1 571 , 4  feuillets; 
t^entateuque ,  147  pag«;  Josué,  Juges,  Samuel,  Rois,  Chroniques, 
186  pag.;  Esdras,  Néliémie,  Esther,  Job,  Psaumes ^  Proverbes, 
Ëcdésiaste,  et  approbation,  1 1 5  pages  ;  Isaîe ,  Jérémic,  Ëz^chiel ,  Da- 
âiel,  Petits  prophètes,  et  approbation,  167  pages.]. 

2**  Novum  testam.  gr.,  cum  vidgata  interpr.  lat.  graeci  contextns 
iineûk  insetta.. . .  Bèn.  Âriâè  Montani  opéra.. . .  1571  (titre  et  pré- 
face, 4  f.  ;  texte,  191  pag.) 

i*"  Communes  et  familiares  hebraièae  liiigûés  îdiotisini  (latine).... 
B.  Âriâe  Montani  opéra.. .  iS'^if ,  24  pages.  (Elles  sont  placées,  dans 
ttotfe  ëxempl.,  au  comtneûcement  du  vol.  buivant.) 

Tom.  III.  1**  Liber  Joseph,  sive  de  arcano  sermone.^  i  ab  eodem 
concinnattts,  1 5?  1 .  (Titre  et  pièces  préliminaires ,  4  f  ;  préface  et  texte , 
1 1 6  pag.  ;  2  tables ,  4  f.  ) 

2^  Liber  Jeremiae  sive  de  actione. . . .  eodem  àuctore. . .,  1571. 
(Titre,  préface  et  texte,  ensemble  26  pag.. plus  1  f.  àe  table.) 

i^  Thubîdcain ,  sive  de  mensuris  sacris  liber,  tribus  voluminibus 
Aistinctus  '•  de  cuhito ,  de  satho,  de  siclo ,  eodem  auctorcf ,  1 573 .  (Titre , 
préface  et  texte,  ensemble  19  pages,  la  19^  cotée  par  erreur  23;  au 
verso  de  cette  page  une  petite  vignette  en  taille-idouce  :  Vera  sicli 
figura.) 

4**  Phaleg,  sive  de  gentium  sedibus  primis  orbisque  terne  situ 
liber,  eodem  auetore,  1573.  (Titre,  préface  et  texte,  ens6ii]i>]e  i4 
pag.f  plus  1  f.:  Pan  orhis  Japkefh  aasciipta,  et  une  niappe-monde 
gravée  en  2  f.  :  Orhis  tabula,  eodem  auetore,  1571.) 

5**  Ghanaan,  sive  deduodecim  gentibus,  eodem  aactore.  (Pré- 
face, sans  titre,  et  texte,  eu  tout  7  pag.,  plus  une  carte  en  2  f.  :  Tabula 
tèh<è  Ghafuuati  ebdettl  atlcCbre.) 

6*"  Cbaleb,  site  de  terré  prottiiès^  pàftilio«ie,  ëodëm  irdctorc. 

(Préface,  sans  titre,  plus  une  carte  en  2  f.:  Terrœ  Israël in  tribus 

ti  distribklœ,,,,  tahah. ) 

7**  Exemplar,  sive  de  sacris  fabricis  liber,  eodem  auetore^  1572. 
(Titre,  préface  et  texte,  18  pag.,  plus  1  f.  d^àpprobatiota ,  et  10  fi- 
gures en  taille-douce.  )  Ces  figures  sont  : 

Ichnograpbia et basis arcas; — S. tabernaculi icnographia  (sic); — 
5.  Ifalternaculi  ortho^phia  ei  inteirlW'i  prospeetn  ; — Eàdém  ex  pro- 

spectu  exteriori;  —  Tabernaculi  absoluti exemplum;  —  Sacri  in 

taberàaeulo  apparartbs  partes  (candâabres)  ; — Gampemedt  des  Hé- 
breux (sans  légende);  —  Templi  lerosolymitani  antiqni icno- 
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graphia  (3  f.]  ;  —  Sacne  asdis  icnograpkia  ;  —  Tempit  cum  porticu 
et  cellis  absoluta  orthographia. 

Nota,  Cet  ordre  des  figures  est  celui  qu'indique  le  Séries  compac- 
torihus  ohservanda,jAacé  au  premier  volume.  Dans  notre  exemplaire, 
ces  figures  sont  dififéremment  rangées. 

8°  Âaron ,  sive  SS.  vestimentorum  omamentorumque  summa  des- 
criptio..!.  eodem  expositore,  i572.  (Titre  et  texte,  6  pag.  et  une  fig.: 
Sacerdotis  antiqui  SS.  vestibus  et  omamentis  instmcti  exemplam.) 

9°  Nehemias,  sive  de  antiquae  lerusalem  situ....  (1572  ;  3  f.  non 
chiffrés  ;  au  recto  du  a*  une  fig.  :  Antiquœ  lerusalem  vera  icnographia] . 

10*  Daniel ,  sive  de  saeculis  codex  integer... ah  eodem  conscriptus, 
1572.  (Titre,  préface  et  texte,  11  pages.) 

1 1**  Index  biblicus...  autore  Joh.  Harlemio...  (Sans  titre;  23  pag., 
plus  1  feuillet  pour  l'approbation  ;  les  pag.  21  et  22  sont  :  Gatalogus 
librorum  canonicorum  V.  et  N.  Testament!.) 

13*^  Hehraea,  chaldsea,  gnecaet  latina  nomina  virorum (^^yi; 

sans  titre;  3o  f.  non  chiffrés,  mais  sous  les  sign.  A — ^E.) 

ly  Varias  lectiones  et  annotatiunculae ,  quibus  Thargum  id  est 
Chaldaica  paraphrasis...  illustratur...  (auct,  Fr.Raphelengio).  (Sans 
titre;  3i  pag*;  les  pag.  29  à  3i  sont  :  Loca  ex  chaldaica  paraphrasi 
rejecta). 

i4**Ben.  Arias  Montanus  hispal.  de  varia  in  hebraicis  libris  lec- 
tione,  ac  de  Mazzoreth  ratione  atque  usu  (ktib  et  qri  et  îthir] .... 
(  Sans  titre;  préface  et  texte,  4  f-) 

1 5*  Variarum  in  grascis  bibliis  lectionum  libellus  a  Guil.  Cantero 
concinnatus....  (Sans  titre;  8  f.  non  chiffrés,  le  dernier  blanc.) 

16"  Siiieti  S.  R.  E.  card.  annotationes  variarum  lectionum  in 
psalmos.'....  (Sans titre;  11  pag.) 

17"  Variae  lectiones  in  lat.  bibliis  editionis  Vulgatae...,  opéra..... 
aliquot  theologorum  in  Acad.  Lovan.  (Sans  titre;  33  pag.,  plus  un  f. 
d'errata.  ) 

18**  Guidonis  Fahricii  Boderiani  tabula  titulorum  totius  Novi 
Test,  syriaci (Sans  titre;  préface  et  texte,  6  f.) 

19"  Ejusdem  loca  restituta  in  Novi  Test,  syriaci  contextu....  (Sans 
titre;  1  f.) 

30°  Errata  qUaB....  in  NovumTest.  (syriacum)  irrepserunt....  (1  f.) 

Nota.  Les  n*"  3,5,  6,  9,  16,  19  et  30  ne  sont  pas  indiqués  par 
Debure ,  qui  ne  parle  pas  non  plus  des  figures. 

655.  Biblia  hebr. ,  samar. ,  chald . . .  Lntetiœ-Pàris. ,  Vitré, 
(162g  à]  i645;iû-fol.  max.,  9  vol. 

Ordre  et  contenu  des  9  volumes. 

Tom.  I  (i645].  Pentateuque;  773  pag.,  plus,  36  f.,  prélim.  et  le 
titre  imprimé. 

Tom.  II  (1639).  De  Josué  aux  Paralipomènes  inclusivement, 
980  pages. 
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Tom.  III  (i639).D'£8dra8  aux  Psaumes,  inclus.,  548  pages.  Des 
Proverbes  à  TËcclésiastique,  inclus.,  263  pages. 

Tom.  IV  (1639].  D'Isaîe  àÉzéchiel,  inclusivement,  643  pages. 
De  Daniel  à  Malachie (inclusivement,  337  pages.  —  Machabées, 
i4o  pages. 

Nota.  Toutes  ces  parties  (excepté  Tobie,  Judith,  la  Sagesse,  TEcclé- 
siastique,  les  Machabées  et  les  autres  fragments  deutéro-canoniques] 
comprennent  Thébreu,  le  grec  des  Septante  et  la  paraphrase  chal- 
daîque,  avec  la  traduction  latine  à  chacune  de  ces  trois  langues;  il 
y  a  de  plus  la  version  latine  de  saint  Jérôme. 

Tom.  Y.  Nouveau  testament  en  grec,  en  syriaque  et  en  arabe, 
avec  la  traduction  latine  de  chaque  langue  : 

1"  partie  (i63o),  les  évangiles,  547  pag^^*  —  Entre  la  page  4 
et  la  page  5  il  y  a  deux  cartes  :  i.  Eorum  quae  in  sacris  evangeiist. 
scriptis  reperiuutur  geographica  descriptio;  11.  Locorum  evangelio 
Christi  per  apostolos  iilustratorum  accurata  descriptio.  —  Au  verso 
de  la  première  carte  est  imprimée  une  chronologie  des  Juifs,  depuis 
la  naissance  de  J.  G.  jusqu  à  la  destruction  de  Jérusalem  par  Titus. 

3'  partie  (i633) ,  les  Actes  des  apôtres,  etc.,  791  pages. 

Tom.  VI  (1632].  Pentateuque,  versions  syriaque,  arabe,  sama- 
ritaine, et  texte  hébréo-samaritain,  avec  les  traductions  latines  de 
la  version  syriaque,  de  la  version  arabe  et  du  texte  hébréo-samari- 
tain; 907  pages. 

Tom.  VII  (1643).  De  Josué  aux  Paralipomènes,  inclus,  (versions 
syriaque  et  arabe,  et  la  traduction  latine  de  chacune  de  ces  versions), 
771  pages. 

Tom.  VIII  (i635).  Esdras  et  Néhémie,75  pages. —  Des  Psaumes 
à  TEcclésiastique ,  inclusivement,  465  pages.  -—  Job,  64  pages.-— 
(Il  n'y  a  à  Job  qu'une  traduction  latine  pour  les  deux  versions  sy- 
riaque et  arabe.) 

Tom.  IX  (1 645).  DTsaîe  aux  Machabées,  liv.  I ,  inclus.,  799  pages. 
—  Machabées,  liv.  Il,  76  pages.  —  Le  livre  I  des  Machabées  est  seu- 
lement syriaque  et  latin;  le  II,  seulement  arabe  et  latin. 

Excepté  le  tome  I,  aucun  de  ces  IX  vol.  na  de  grand  titre. 

Il  y  a  quelques  mouillures. 

657.  SS.  Biblia  polyglotta edidit  Br.  Waltonus. 

Le  premier  volume  manque  à  l'exemplaire  de  M.  de  Sacy.  Au  mo- 
ment où  nous  imprimions  la  feuille  où  se  trouve  le  titre  de  cet  ou- 
vrage, nous  espérions  encore  que  la  personne  à  qui  M.  de  Sacy  avait 
prêté  ce  volume  le  rapporterait  ou  se  ferait  connaître ,  et  que 
nous  pourrions  ainsi  faire  la  description  de  ce  tome  I",  dans  lequel 
on  sait  que  se  trouvent  les  pièces  recherchées  des  curieux  (la préface 
relative  à  Cromwell ,  et  la  dédicace  à  Charles  II  )  ;  notre  attente  a 
été  trompée,  et  l'ouvrage  sera  vendu  incomplet,  à  moins  que  d'ici  au 


406  NOTES. 

moment  de  ia  vente  la  mémoire  ne  revienne  au  détenteur  de  notre 
volume. 

705.  Lib^  sacro-sancii  evangelii syriace (i555}. 

Description  du  volume. 

Lu  partie  syriaque  du  titre  que  nous  avons  transcrit  page  1 46  est 
imppmée  en  caractère  carré  dit  estrangbelo,  de  grande  dimension 
pour  les  sept  premiers  mots  *,  les  lettres  en  noir,  les  points-voyeiles  en 
rouge.  Dans  la  partie  latine  de  ce  titre,  les  mots  que  nous  avons 
imprimés  en  capitales  sont  également  en  rouge. 

Au  feuillet  suivant  est  le  privilège,  derrière  lequel  se  lit  la  table 
de  ce  qui  compose  le  vol.  ;  puis,  en  33  f.,  Tépitre  dédicatoire  à  Ferdi- 
nand, empereur  désigné,  et  un  feuillet  d'errata  syriaque  pour  les 
quatre  évangiles;  ces  36  premiers  feuillets  ne  sont  pas  paginés,  mais 
iU  sont  marqués  des  signatures  o*  —  a*"***.  Suivent  : 

1*  titre  et  avis  (en  syriaque  au  recto,  en  latin  au  verso)  sur  cette 
impsesoion  syriacpie  de  S.  Matthieu,  i  f.,  signât,  h;  Vévang.  de  S. 
Matthieu,  f.  i-34,  sign.  h  i^-i^  3 ;  1  vignette  [h  /i )  ; •nn-  titre  et  avis 
sur  cette  édition  de  S.  Marc,  sign.  l:  S.  Marc,  f.  37  à  58,  sign.  1 3 
— {9  3)  ;  i  vign.  (9  4)  ;— -titre  et  avis  sur  S.  Luc  (r)  ;  S.  Luc,  f.  61- 
98 ,  sign.  r  3 - (C  3 ) ;  1  vignette  (Cà)\  —  titre  et  avis  sur  S.  Jean, 
1  f.  D;  au  recto  du  f.  suivant  (D3)  :  lokannes  lesu  Christi  apostohu 
et  evangelista  kœreticis  ecclesiam  tarl>aniihus  »  etc au  verso  une  vi- 
gnette mystique  :  Jésus  sur  la  croix,  S.  Jean  assis  au  pied  de  la  croix 
et  le  contemplant;  des  plaies  de  J.'  G.  partent  huit  rayons  qui  se 
rendent  à  des  médaillons  symboliques,  etc.;  au  haut:  Qui  expanâs 
in  cruce  manihas  iraxisH  omnia  ad  ie  secdla  ;  plus  bas  :  In  princifHO 
erai  Verbum;  S.  Jean,  f.  103-139,  sign.  D  3  à  Z  3;  1  vignette  (L3), 
souscr. iat.  [Là); 

2"  Actes  des  Apôtres,  titre  :  S.  Lucœ...,  apostoUca/  historiœ,,,.  liber 
unus,  sign.  bb;  Actes,  i-38,sign.  bb  3  à  (113),  vign.  (11  4). 

3**  titre  des  Épitres  de  S.  Paul  (>i  a*)  ;  dédicace  à  Maximilien,  ar- 
chiduc, 6  f.,  sign.  Aa*  2 — (4o**3);  errata  pour  S.Paul  (Âa**  4); 
table  des  Épitres  de  S.  Paul,  sign.  Bb.  Épitres,  f.  i-l.yxx,  sign.B6  3 
— (Xa?5),  1  vign.  [Xx  6); 

4**  titre  des  Épitres  de  S.  Jacques,  S.  Pierre  et  S.  Jean,  etc.,  sigu. 
BB,  Épitres,  f.  i-m,  sign.  BB  3-(DD  4 ); 

5**  tables  latines  et  syriaques  des  leçons  distribuées,  et  lettre  de 
Widmanstad  àGienger,  37  f.  non  paginés,  sign.  EE'(LL3)y  plus  1 
feuillet  blanc  dont  un  côté  porte  :  Finis  prœcepU  est  cbaritas  (  ÎL  4). 

n  faut  remarquer  : 

1^  Que  toutes  les  signatures  sont  complètes; 

3**  Que  deux  seulement  sont  de  6  feuillets,  a******  (dernière  de  la 
dédicace  à  Ferdinand) ,  Xx  (dernière  des  Épitres  de  S.  Paul)  ;  que 
toutes  les  autres  sont  de  4  feuillets  ; 

3"  Que  les  titres,  les  vignettes,  les  errata,  sont  ordinairement 
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hors  de  la  pagiDatiou ,  luais  qu^ils  comptent  dans  les  sigoatares  ;  que , 
par  conséquent,  c'est  an  moyen  de  ces  dernières  quHl  faut  colla  tionner  ; 

4"  Que  la  table  indique  une  dédicace  des  Actes  des  Apôtres  à  Tar- 
chiduc  Ferdinand  »  une  autre  des  Épîtrcs  do  S.  Jacques,  etc.,  à  Tar- 
chiduc  Charles,  et  que  ces  deux  pièces  n'existent  dans  aucuu  exem- 
plaire connu,  soit  qu'elles  n'aient  pas  été  imprimées,  soit  quelles 
aient  été  supprimées,  comme  semblerait  l'indiquer  Tabsence  de  la 
signature  A  à  chacune  de  ces  deux  parties. 

Il  faut  encore  noter  que  la  préface  dédicatoire  à  Ferdinand  est 
datée  à  la  fin  du  5  des  ides  de  janvier  1 555,  mais  qu'à  tous  les  cxempl. 
on  a  gratté  le  nom  de  ce  mois,  et  on  en  a  iaitjiun.' 

Les  différentes  parties  du  vol.,  toutes  de  1 555,  sont  datées  comme 
ii  suit  :  S.  Matthieu,  i  k  février;  S.  Marc,  a  i  mars  ;  S.  Luc,  a 5  avril  ; 
S.  Jean,  iS  mai;  les  Actes,  i4  août;  la  dédicace  des  Épîtres  de 
S.  Paul,  31  juillet;  les  Epîtres  de  S.  Paul,  1 8  juillet. 

On  lit  à  ravantrdernicr  feuillet  :  in  vrbe  vjenna  ,  amplissimarvm 

ORJENTALIS  AVSTJiljE  PROVINCIARVM  METROPOlI  FLORENTISSJMA  , 
AD  HVNC  EXITVM  PERDVCTVM  EST DIVINVM  HOCOPVS,  ANNO  A  CHRJSTI 
NATIVITATE  MDLV,  XXVII  SEPTEMBRIS.  REGIIS  IMPENSIS.  CASPAR 
CRAPHTVS  ELVANGEPfSIS ,  SVEVVS,  CHARACTERES  SYROS  EX  NORICI 
FERRI  ACIE  SCVLPEBAT.  MICHAEL  CYMBERMANNVS  PRELO  ET  OPERIS 
SVIS  EXCVDEBAT. 

Les  quatre  vignettes  citées  se  répètent  plusieurs  fob;rune,  ayant 
au  bas  cette  légende  :  Cor  régis  in  manu  Domini,  est  répétée  cinq  fois, 
savoir  :  Evangiles,  f.  35  verso,  f.  Sg  verso,  f.  99  verso;  Actes  des 
Apôtres,  verso  du  4*  f.  de  la  signât.  Il;  Épitres  de  S.  Paul,  verso  du 
6*  f.  de  la  sign.  Xx;  la  deuxième  vignette,  avec  cette  légende  :  In 
hoc  signa  vinces,  etc.,  se  trouve  cinq  fois,  savoir  :  Évang.,  f.  99  recto, 
f.  jL  3  recto;  titre  des  Actes  des  Apôtres,  f.  bb,  verso;  titre  des  Épi- 
tres de  S.  Paul,  f.  Bb,  verso;  titre  des  Épîtres  de  S.  Jacques,  f.  BB» 
verso;  la  troisième  représentant  une  croix  formée  de  compartiments, 
se  remarque  trois  fois,  savoir:  Évang.,  f.  35  recto,  f.  58  verso, 
f.  98  verso;  enfin  la  quatrième,  J.  C.  mort,  sur  les  genoux  de  la 
'Vierge,  ne  se  voit  qu'une  fois;  c*est  au  recto  du  f.  non  chiffré  qui 
suit  le  f.  Lxxx  des  Épîtres  de  S.  Paul  (6*  feuillet  de  la  sign.  Xx). 

Le  feuillet  (102)  sign.  D  2  de  S.  Jean,  où  est  la  vignette  mys- 
tique, manque  à  notre  exemplaire. 

Jl  y  a  des  exemplaires  qui  portent  au  verso  du  titre  les  armes  de 
l'imprimeur  Michel  Zymmerman ,  avec  ces  mots  en  caractères  ita- 
liques :  Cum  Rom  :  Cœs  :  Mai  :  graiia  et  privilégia  caxUum  est  vt  nema 
^  dcinceps  hoc  opus  imprimat. 

ViENNJE  Austriœ  excudehat  Michael  Zymmerman.  Anna  m,  d,  l.  xii. 

A  ces  exemplaires ,  la  partie  du  titre  imprimée  en  caractères  es- 
tranghelo  est  en  rouge,  avec  les  points  voyelles  en  noir.  Ce  titre  est 
d'un  autre  tirage  cpie  celui  des  exemplaires  de  1 555. 

Dans  l'exemplaire  daté  de  i562  que  j'ai  vu,  la  vignette  mystique 
de  S.  Jean  était  répétée  au  verso  de  la  souscription  finale  de  S.  Jean , 
sign.  (L.  4)  t  mais  sans  la  légende  Qui  expansis, . .  ;  cette  souscrip* 
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tion  portait,  coouiie  aux  ezempiaîres  de  i555,  la  date  da  18  mai 
i55S.  ^exemplaire  n  avait  pas  les  8  feuillets  préUminaires  des 
Épitres  de  S.  Panl ,  c  est-à-diie  le  titre,  la  dédicace  à  Ifaximîliea  H, 
fils  de  Ferdinand,  datée  da  ai  juillet  i555,  et  le  feuillet  d*cmta. 


720.  Nouveau  testament  en  étliiopien.  Rome^  Valerias  Do- 
ricas,  1 548  et  i549;  P^^-  ^'^^- 

Description  des  diverses  parties  dont  se  doit  composer  on  exem- 
plaire complet 

1"  feuiflet,  titre  latin  : 

TESTÂMENTYM  NOWM  CVM  EPISTOLA  PAVU  AD  Hdseos 
tantnm ,  com  concordantijs  Enangelistarom  Ëosebij  et  nnmentione 
onmiom  veribomm  eorundem.  lifissale  com  benedictione  inoensi 

cène  et  c.  ^phabetnm  in  lingna  g/kH  :  gheez,  id  est  libéra  cpûaa 
nolla  alia  originem  duxit,  et  vulgo  dicitur  Chaldea,  Qius  omnia  Fr. 
Petrus  Ethyops  aiuiiio  piomm  sedente  Panlo.  III.  Pont.  Max.  et 
Claadio  iilius  regni  Imperatore  imprimi  carauit.  ANNO  SÂLYTIS 
M.D.XLVIII. 

Aa-dessons  de  ce  titre  les  armes  de  Paid  III  \  elles  occupent  le 
reste  de  la  page. 

Au  verso  une  préface  en  car.  italiques  :  CHRISTIANO  ET  PIC 
LECTORI.  Permanaxâi  sanciwn  lésa  Chrisii  EnangeUam  ad  omnes  na- 

iiones Cette  préface  occupe  encore  le  recto  du  feuillet  suivant, 

et  se  termine  à  la  7'  ligne  du  verso  par  ces  mots  :  possini,  VALE. 

Sur  les  cinq  exemplaires  que  nous  avons  comparés,  ces  deux 
feuillets  n*existent  quà  un  seul,  celui  de  la  Bibliot&èque  Mazarine. 

3*  f.,  titre  éthiopien  en  17  lignes,  commençant  par  ces  mots: 
Ofl.^:A?H.A'fl//l,C  s  Ahii  egziahhir:  la  1"  ligne  est  im- 
primée en  rouge,  ainsi  qu  un  mot  de  la  4%  deux  de  la  11*,  et  la  i5* 
entière  moins  le  premier  mot. 

Au-dessous  de  ce  titre,  comme  au  titre  latin,  une  gravure  en  bois 
représentant  des  armoiries. 

Ici  se  présente  une  singularité  remarquable  :  aucun  des  4  exem- 
plaires ou  nous  avons  vu  ce  titre  n'est  semblable  ;  voici  les  différences*. 

Ex.  de  la  Bibl.  Mazarine  :  armes  des  Farnèses  avec  les  insignes  de 
cardinal;  les  armes  tirées  en  noir,  la  barette  et  les  glands  en  rouge, 

avec  ces  mots  au-dessous  :  /oi'fljfrfl  Z  (\l!*CilH^à^Pi 

1  iy  :  nLtn^hoX  m  Renousions  haterkkzakesthenthia  kardinal,  (Ce 

Ranuce  était  le  quatrième  fils  de  Paul  III;  il  avait  été  créé  car- 
dinal à  1 5  ans.  ) 

Ex.  de  la  Bibl .  royale  :  armes  de  Ghaiies^uibt  en  noir,  avec  cesmots  : 

hClfà  :  fnlltrt  :  Yuyic'f'C  :  Kharlons  khouintous  iprator. 
Ex.  de  M.  M.....   armes  de  France  en  noir,  et  ces  mots: 
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)b'iZh«A  :  'iT'W  :  klAh  :  hCàt^  !  Bmkhou,  n«- 
Sousajrm^  khreHhikn. 

Ex.  de  M armes  de  Paul  III,  pape,  en  noîr,  dans  nn  mé- 
daillon circulaire,  et  ces  mots  •  KOltCfl  l  '^Cfljtvh  l  RRà  : 

fioïnf' m  Paoulotts  tkersioas papas  solsi. 

Au  verso  de  ce  feuillet  :  TABVLA  MATTHEI.  C'est  la  table  des 
4  évangélistes ,  en  éthiopien ,  à  2  colonnes;  elle  occupe  encore  le  4* 
feuillet  (de  tout  ce  livre)  et  la  moitié  du  recto  du  5**,  au  verso  de 
ce  5*  f.  :  Alphabetym  sey  potiys  Syllabarium  literarum  Chaldearum. 

6*  f.  Vides  (o  lector)  rétro Explication  de  l'alphabet  terminée 

ainsi  au  bas  du  verso  :  Impressit  omnia,  quae  in  presenti  Libro  con- 
tinentur  Valerius  Doricus  :  Romae,  impensis  Pétri  Comos  Ethiopis 
et  Angélus  de  Oldradis  eius  Operarius  composuit.  Anno  a  natiuitate 
Domini  M.D.XLVIII. 

Après  ces  6  feuillets ,  dont  les  4  derniers  forment  la  signature  +, 
viennent  sous  la  signature  if  6  autres  feuillets  en  éthiopien ,  impri- 
més, le  1''  en  noir,  à  deux  colonnes,  les  autres  en  rouge  et  par 
quatre,  cinq  et  six  colonnes,  eontenant  la  concordance  des  évangiles. 

La  suite  du  vol.  se  compose  de  226  f.  numérotés  et  ainsi  divisés  : 
Evangelium  Matth ei, folio  1. — EvangeliumMarci, folio  29. — Evan- 
gelium  Lucas,  f.  46,  verso. — Evangelium  loannis,  f.  77 . — Apocalipsis 
loannis,  f.  101. —  Epîtres  des  apôtres  :  1'*  de  S.  Jean,  f.  1 13  verso; 

—  2*,  f.  116,  1"  colonne, -ligne  25; —  3%  f.  116  verso; —  1"  de 
S.  Pierre ,  f.  1 1 7  ;  —  2*,  f.  1 1 9  verso  ;  —  de  S.  Jacques ,  f.  1 2 1  verso  ; 

—  de  S.  Jude ,  f.  1 24.  —  Paulus  ad  Hœbreos  (sic) y  f.  1 25.  —  Actus 
apostolorum,  f.  i33.  —  Introitus  misse,  f.  i58. 

Au  verso  du  fol.  176  se  termine  la  partie  de  ce  volume  publiée 
en  1 548  ;  on  y  lit  cette  souscription  :  Impressum  est  opus  hoc:  Romae 
per  Valerium  Doricu  :  et  Ludouicu  fratres  Brixianos  :  Anno  Yirginei 
partus  M.D.XLYIII.  La  partie  publiée  en  i549  l'cprend  au  f.  177. 

Epistolae  Pauli  apostoli  ad  Homanos,  f.  177. —  i'*  Épitre  aux 
Corinthiens,  f.  187  verso.  —  Secunda  Epistola  Pauli  ad  Corinthios, 
f.  197  verso.  -—  Epistola  Pauli  ad  Galatas ,  f.  3o4;  —  ad  Ephesios, 
f.  307  verso;  —  ad  Philippenses ,  f.  310  verso;  —  ad  Colossenses, 
f.  2 1 3  ;  —-  ad  Thessalon.,  f.  2 1 5.  —  Epistola  2  Pauli  ad  Thessalon., 
fol.  217  coté  319.  —  Epistola  Pauli  ad  Timotheum,  fol.  218. — 
Epistola  2  Pauli  adTimotheu. ,  fol.  221.  —  Epistola  Pauli  ad Titum, 
f.  222  verso; —  ad  Philemonem,  f.  224*  —  Au  f.  336, une  lettre  en 
éthiopien  de  Téditcur  aux  lecteurs.  —  Au  f.  326.  Praecedentis  Epi- 
stolae interpretatio. 

Dans  cette  épître  datée  de  i549,  6586  de  la  supputation  éthio- 
pienne, l'éditeur  éthiopien  Pierre  Comos  explique  pourquoi  TÉpitre 
aux  Hébreux  n'est  pas  à  son  lieu.  Il  n'avait  en  Italie  que  cette  épître 
de  S.  Paul  au  moment  où  il  publia  les  Évangiles,  TApocalypse,  les 
sept  épîtres  canoniques  et  les  Actes  des  apôtres,  et  il  ly  a  jointe  dans 
la  crainte  que  quelque  accident  ne  rempéchât  de  publier  le  reste. 
Il  cile  ses  protecteurs,  Paul  III  et  Hierohyma  Farnesia,  et  ses  col- 
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laborateun  cPetrns  Tesfa  Zeon  Malezo  iîKos  teda  hannanot  de 
«monte  Libano  in  monasterio.  S.  Stepbani,  quod  in  Vaticaoo  posi- 
«tum.  iËthyc^nm  est,  et  Pjetrus  Paulus  Gualterius  Aretinus,  et 
•  Mantnas  Victorius  Reatîmis.» 

Remarquez  que  les  f.  i3i  verso  et  i32  recto  et  verso,  qui  forment 
les  2  derniers  feuillets  de  TApocalypse,  ne  contiennent  pas  de  texte; 
ils  sont  occupés  par  des  figures  en  bois  au  nombre  de  six ,  c*est-à-dire 
deux  sur  chaque  page. 

Ces  figures  ont  pour  légendes  :  la  i**,  Gabriel  nuntius;  la  2',  Mi- 
chael  victoriosas  ;  ia  3*,  Urielfortis  socius  ;  la  4",  Raphaël  medicus  ;  la  6% 
lehudiel  remanerator,  La  5*  n^a  pas  de  légende  latine  ;  elle  représente 
le  candélabre  à  sept  branches,  et  le  systâne  du  monde  de  Ptolémée. 

Il  y  a  encore  trois  vignettes  sur  bois  :  la  i"*  (  Jésus  sortant  du  tom- 
beau ) ,  fol.  46;  la  2*  (Jésus  portant  sa  croix  ) ,  fol.  76  verso;  la  3% 
avec  ces  mots  :  Barchiel  adiutor,  fol.  1 13. 

Les  parties  les  plus  rares  sont  le  titre  et  la  préface  latine  ;  nous  ne 
les  avons  trouvées  qu'à  Texemplaire  de  la  Bibliothèque  Mazarine. 

Nota,  Les  titres  que  nous  avons  transcrits  en  latin  sont  en  cette 
langue  dans  Timprimé.  Les  autres  n  y  sont  pas  même  indiqués. 

732.  D.  N.  Jesu  Christi  SS.  evangelia  ab  Ulfiia....  gothice 
irwaslaitai.. ..  Stokholmiœ ,  1671;  pet.  in-A. 

Description  du  volume. 

Titre  et  dédicace  au  roi,  2  f.  -^  Georgii  Sthiernhielmiî  de  lin- 
guarnm  origine  pnefatio,  22  f. 

Entre  le  7'  et  le  8*  f.  de  cette  préface,  3  tableaux  généalogiques 
de  la  postérité  de  Sem,  Gham  et  Japhet ,  d'après  Bochart  (Ces  ta- 
bleaux sont  placés,  dans  notre  exemplaire,  à  la  fin  des  évangiles). 

Les  2  derniers  f.  de  la  pré&ce  sont  occupés  par  Toraison  domi- 
nicale en  latin,  italien,  espagnol,  français,  rbùétien,  sarde,  sarde 
vulgaire  et  walaque. 

Les  évangiles  tiennent  les  pages  1  à  703,  et  le  glossaire,  les  pages 
1  à  i52.  Il  est  précédé  de  2  f. ,  savoir,  titre:  Glossarium  Vlphâa-yo- 
thicum,  Unguis  nimbus,  per  Fr.  Juniam,  nunc  edam  sveo-gotnica  aac- 
ium  et  Ulustraium  per  Georg,  Stiernhielm.  Holmiae,  typis  Nie.  Wankif, 
1670.  Au  verso  de  ce  f.,  les  alphabets  goth.  d'Ulphilas,  runique,  is- 
landab  et  anglo-saxon,  en  7  colonnes.  Le  f.  suivant  est  une  expli- 
cation de  ces  alphabets,  et  au  verso  commence  le  dictionnaire  dont 
la  pagination  ne  compte  que  du  feuillet  qui  suit. 

879.    Sacrosancta  quatuor  J.  C.  evangelia,  arabice.  Romm, 
ex  typogr.  Medicea,  1619  (iSgi);  in-fol. 

On  trouve  dans  la  Lettera  del  can.  Ang,  Mot.  Bandini,  sopra  i 
principj  e  progressi  délia  hibUoteca  Laurenziana,  Firenzc,  1773,  pe- 
tit in- 1 2 ,  ainsi  que  dans  les  préfaces  des  divers  ouvrages  sortis  de 
Timprimerie  de  Mé^icis ,  et  entre  autres  dans  la  préface  ajoutée 
en  1774  par  Malanima  aux  Évangiles  de  iSgi,  des  détails  curieux 
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sur  cette  célèbre  imprimerie,  qui,  la  première,  a  contribué  à  popu- 
lariser la  littérature  orientale.  En  voici  la  substance  : 

L'imprimerie  de  Médicis  fut  fondée  à  Rome  par  le  cardinal 
Ferdinand  de  Médicis,  à  l'instigation  de  Grégoire  XIII,  pape  fort 
zélé  pour  la  propagation  du  Christianisme  en  Orient,  et  qui  mourut 
en  1 585.  Dès  i584,  it  y  avait  en  Orient  des  savants,  voyageant  aux 
frais  du  cardinal,  pour  chercher  des  manuscrits  :  Gritti  alla  à 
Alexandrie,  à  Ormutz  et  en  Ethiopie;  Vecdiietti,  en  Perse.  En 
même  temps  on  gravait  à  Rome  les  caractères  nécessaires  :  Bat. 
Sottila,  J.  Cavaglione,  le  Flamand  Alb.  Cesari,  et  le  plus  habile  de 
tous,  Rob*  Granjon  de  Paris»  travaillaient  sons  relâche,  excités  par 
de  généreuses  récompenses.  Ce  dernier,  outre  dix.  éous  par  mois  et 
1  entretien  chez  le  cardinal ,  recevail  encore  de  Iw  un  écu  d  or  par 
lettre,  et  du  pape,  trois  cents  écus  par  alphabet  complet.  La  direc- 
tion de  cette  imprimerie  fut  donnée  à  J.  B.  Raimondi  de  Crémone, 
savant  orientaliste  qui  avait  longtemps  demeuré  en  Asie, 

Malheureusement  François  î",  grand  duc  de  Toscane,  étant 
mort  en  1687,  le  cardinal  Ferdinand,  son  frère»  quitta  Rome  pour 
lui  succéder.  La  typographie  méiUcéenne  futné^igée,  et  en  1596 
elle  passa  en  d'autres  mains.  On  trouve  à  cette  même  année  un 
volume  in-^*"  de  45o  pages,  imprimé  avec  les  caractères  de  Médicis 
à  Rome,  chez  Jacq.  Luna  (GramauUica  Vfrmca  me  chddaica, 
Georgii  ]i/fwhaeli$  Aaûrm  edinUnsis  e  Libano . .  •  •  Romos  in  typo- 
graphia  linguarum  extemarum  apud  Jac.  Lunam,  1 596) ,  et  un  vol. 
gr.  in-8  de  280  pages  (Liber  mimtri  mmw»  n**  i33o  de  ce  catalogue). 
La  première  Doctrine  chrétienne  en  arabe  publiée  par  la  Propagande 
fut  imprimée  avec  les  caractères  de  Médicis. 

Mais  en  1610,  Cosme  II ,  fils  de  Ferdinand ,  fit  annuler  l'acte  de 
cession ,  et  l'établissement  revint  aux  Médicis  et  fut  transporté  à 
'  Florence,  dans  l'ancien  palais  des  grands  ducs.  Toutefois,  il  y  resta 
en  désordre  et  inactif  jusqu'à  Cosme  III.  Celui-ci  fit  venir  du  Mont- 
Liban  un  Maronite,  Pierre  Benoît,  depuis  jésuite,  qui  commença  à 
remettre  en  ordre  les  caractères;  enfin,  sous  le  grand  duc  Pierre- 
Léopold  elle  fut  complètement  réorganisée,  et  remise  en  activité 
sous  la  direction  de  César  Malanima* 

1351.  Livre  de  la  prière  des  heures  [Fano,  1 5 1 4)  ;  pet.  in-8. 

Description  du  volume. 

Le  vol.,  pet.  in-8,  se  compose  de  1 20  f.  encadrés  d'un  double  filet  ; 
chaque  page  est  de  12  lignes;  les  mots  à  remarquer  sont  en  encre 
rouge.  L'encadrement  des  8  premiers  feuillets  est  formé  de  mor- 
ceaux de  filets  alternativement  rouges  et  noirs  ;  les  coins  sont  rouges. 

Il  n'y  a  ni  pagination  ni  réclames,  mais  ces  120  f.,  titre  compris, 
forment  i5  cah.  de  8  f.,  et  le  1*'  f.  de  chaque  cah.  est  indiqué  par 
des  /  en  rouge,  en  nombre  égal  au  numéro  du  cahier,  de  sorte  que 
le  dernier  cahier  en  a  i5. 

Ces  heures  contiennent  les  prières  des  laïques  du  rite  jacobite 
d'Alexandrie ,  suivant  Schnurrer  ;  elles  se  divisent  en  neuf  petites 
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parties,  dont  chacuue  a  ia  première  page  entourée  d'un  large  enca- 
drement, soit  d'ornements  blancs  sur  fond  noir,  soit  d'oiseaux  et 
fleurs  au  trait.  Ces  ornements  sont  ainsi  {dacés  :  i*',  page  3  (en  comp- 
tant de  droite  à  gauche)  ;  2',  p.  43  ;  3",  63;  4*,  1 37  ;  5",  1 38  *,  6*,  1 5 1  ; 
7*,  i63;8%i76î  9'.  i99- 

Ces  ornements  n  en  forment  que  trois  différents  :  le  i**  étant  le 
même  que  le  4*  et  le  7*,  le  3'  le  même  que  le  5*,  le  8*  et  le  9*,  enfin 
le  3*  le  même  que  le  6*. 

La  dernière  page  commence  par  les  mots*.  aJUC»  >»«mI  (jt* 
qui  complètent  la  page  précédente,  \ient  ensuite  une  souscription 

de  11  lignes:  ...iiisjUlf  ^LmJI  «I^U  ^  aLh^I  o'G'^^^ 
Schnurrer  traduit  ainsi  : 

«  Finis  factus  est  (excudendi)  hujus  Horarii  benedictiferia  III  (die] 
«  1 3  mensis  septembris  anno  millesimo  et  quingentesimo  et  decimo 
«quarto  Domini  Nostri  Jesu  Christi,  ejus  raemorias  sit  laus,  amen! 
«  et  illud  excudit  Gregorius  Gregorio  ex  urbe  Yenetia.  Excusum  est 
«  in  urbe  Fani ,  sub  ditione  sanctiss.  paps  Leonis ,  tenentis  sedem 
«  sanctiss.  Pétri  apostoli  in  urbe  Roma.  Qui  deprehenderit  in  eo  libro 
«  erratum  emendet;  emendabitDeus  sortemejus  intercedente  domino, 
«  amen  !  » 

Cette  typographie  arabe  de  Fano  est  la  première  qui  ait  été  établie 
en  Europe.  Ces  heures  sont  donc  le  premier  livre  imprimé  en  carac- 
tères aranes  que  Ton  connaisse.  Le  deuxième  est  le  psautier  poly- 
glotte de  Giustiniani ,  imprimé  à  Gênes  par  Porro,  en  i5i6.  Ce 
rsautier  est  à  6  colonnes ,  dont  la  troisième  est  en  lettres  arabes 
v.n'66o). 

Le  caractère  distinctif  de  ces  types  de  Fano,  c'est  d'être  assez  élé- 
gants, bien  qu'ils  soient  gh)ssièremeut  tablés  et,  en  générai,  angu- 
leux ;  le  papier  est  très-beau  et  le  tirage  parfait. 

1378.  Balance  du  Teoips Au  Liban,  lyS^»  in-4^ 

Vers  l'année  1733,  un  catholique  d'Alep,  Âbd-aiiah  Zàkher 
(  i^K    4m|  jjkc)»    poursuivi    par    les    schismatiques,  avait  été 

obligé  de  se  réfugier  au  Mont-Liban,  dans  le  monastère  de  Saint- 
Jean-Baptiste,  dont  son  frère  était  supérieur.  Cet  Âbd-allah,qui, 
avant  sa  fuite,  exerçait  la  profession  de  joaillier,  était  habile  gra- 
veur. Il  se  mit  à  dessiner  et  à  graver  des  poinçons ,  et  à  fondre  des 
caractères,  avec  lesquels  il  imprima  vingt  ans.  Après  sa  mort  (1755), 
les  religieux,  qu'il  avait  instruits  dans  son  art,  continuèrent  à  im- 
primer, et  ce  talent  s'est  perpétué  dans  ce  couvent  jusqu'à  ce  jour. 

Abd-allah  n'était  pas  seulement  typographe  *,  il  corrigeait  avec  soin 
ie  style  des  ouvrages  qu'il  publiait,  et  il  maniait  la  plume  avec 
autant  d'habileté  que  le  burin. 

Tel  est  le  récit  que  nous  fait  Volney  de  l'origine  de  l'imprimerie 
du  mont  Liban.  Mais  une  lettre  du  voya^ur  de  La  Roque,  datée  du 
21  décembre  1735,  et  que  nous  trouvons  dans  le  Mercure  (mai 
1 736) ,  vient  renverser  cet  édifice  :  de  La  Roque  attribue  rétablis- 
sement de  cette  imprimerie  au  P.  Fromage,  jésuite,  traducteur  de 


NOTES.  413 

l*oavrage  ci-dessus ,  du  P.  Nieremberg ,  ouvrage  appelé  dans  la  lettre 
Discernement  du  temps  et  de  Tétemitê.  Le  P.  Pierre  Fromage ,  supé- 
rieur général  des  missions  de  la  Compagnie  de  Jésus  en  Syrie  et  en 
Egypte,  avait  sa  résidence  ordinaire  au  village  d'Ântoura,  dans  les 
montagnes  du  Kesrouan ,  qui  font  partie  de  TAnti-Liban ,  oi!i  les 
jésuites  avaient  une  maison.  Il  fit  venir  de  Rome  de  «beaux  carac- 
«tères  arabes  et  d'habiles  ouvriers  en  ce  genre,  qui  passèrent  en 
«  Syrie,  ^imprimerie  s'établit  dans  le  monastère  de  Saint-Jean-Bap- 
ctiste,  surnommé  Alchoair,  fort  procbe  d'Antoura,  et  attenant  à  un 
«village  dont  le  curé ,  Maronite ,  qui  en  est  originaire,  fut  chargé 
«  des  principales  fonctions  de  cette  opération ,  sous  la  direction  et 
«  sous  les  yeux  du  P.  Fromage.  On  aurait  bien  placé  cette  impri- 
«  merie  dans  la  maison  même  des  jésuites  d'Antoura ,  si  les  lieux 
«resserrés  avaient  pu  le  permettre;  mais  c'est  presque  la  même 
«chose,  à  cause  de  la  grande  proximité.  » 

Cette  relation  contemporaine  avait  été  transmise  à  de  La  Roque 
par  M.  Truilhier  de  Marseille,  un  des  principaux  négociants  établis 
à  Seyde,  et  qui,  ami  particulier  du  P.  Fromage ,  avait  contribué  de 
sa  bourse  aux  frais  d'établissement  de  cette  imprimerie.  M.  Truilhier 
avait  même  envoyé  à  de  La  Roque  un  exemplaire  du  Discernement 
du  temps;  il  lui  faisait  espérer  l'envoi  d'une  traduction  arabe  de  la 
Vie  des  Saints ,  exécutée  par  la  même  imprimerie ,  qui  ne  tarderait 
pas  à  paraître  (  1 1  décembre  1735]. 

Quelle  que  soit  la  version  qultl  plaise  d'adopter,  ce  qu'il  y  a  de  cer- 
tain ,  c'est  que  les  caractères  sont  d'une  beauté  remarquable  et  qu'il 
est  sorti  de  ces  presses  un  grand  nombre  d'ouvrages.  Volney  en  cite 
quinze  volumes ,  ou  quatorze  ouvrages  différents  ;  Schnurrer  en  pré- 
sente vingt-quatre,  dont  six  éditions  des  Psaumes.  M.  de  Sacy  en 
possède  vingt  et  un  volumes,  dont  cinq  ne  sont  pas  même  cités  par 
Schnurrer,  et  cinq  sont  décrits  par  Schnurrer  sur  des  notes  trans- 
mises par  M.  de  Sacy  au  bibliographe  allemand. 

Voici  la  liste  chronologique  des  éditions  du  Liban  connues  jus- 
qu'ici : 

,     ,  ^  _  N"  de      N"  de      N"  da  Cet. 

Annëes.  Ouvrages.  Formate.   Volney.  Schnurrer.    de  Sacy. 

1734  Balance  (ou  discernement) 

du  temps.... in-4°         1  a8a       1378 

1735  Psaumes,  1"  édition. .. .  in-8^       10  347       ^343 

1736  Méditations  spirituelles. .  in-8*         5  384     

1738  Directeur  du  chrétien .. .  in-4'* 387       1286 

]  789     Imitation  de  Jésus^hrist 390     ..»•.. 

1739  Psaumes,  3*  édition in-8*^    348     ...... 

1740  Vanités    du  monde,    4* 

partie in-4''         3  393       i38i 

1 739     Les  mêmes,  1'*  partie. . . .   in-4° 

1747     Le  Guide  du  pécheur. . . .  in-8'*  296     

1753     Explication  des  sept  psau- 
mes de  la  pénitence. . .  in-4*'         9  296       1289 
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Abb<«s.  Oavrâgéè. 

1753     Psaumes,  3*  édition 
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1&5Ô.  Dissertatio  de  Âicofaai  prima  inter  Europsos  edi- 
tione  arabica.... 

Cest  une  opinion  assez  généralement  répandue  en  Allemagne, 
que  Paganini  de  Brescia  imprima  à  Venise,  au  commencement  du 
xvi'  siècle,  un  Âlcoran  arabe,  mais  que  tous  les  exemplaires  en 
furent  brûlés  par  Tordre  du  pape^ 

Des  deux  faits  qui  constituant  cette  relation,  le  premier,  Tim- 
pression  de  Paganini,  ne  repose  qUe  sur  le  témoignage  d'un  seul 
auteur,  Ambrosio  Teseo,  qui,  dans  son  IntrodacHo  in  Ungudm  chtd- 
daicam,  Papis,  i539,  cite  un  passage  de  cet  Alcoran.  Deux  lettres 
qu'il  rapporte  dans  ses  notes  indiquent  aussi  qu'il  avait  été  en 
marcbé  avec  Alexandre,  fils  du  Paganini  ci-desSus,  pour  lui  acbetcr, 
au  compta  deGuill.  Postel ,  les  caractères  dont  Paganini  père  s'était 
servi  pour  son  impression  de  i'Aleoran.  On  pourrait  donc  admettre 
celte  impression  pour  constante,  maisré  le  sîleitee  absolu  des  con- 
temporains à  ce  sujet.  Mais  le  Second  fait  avimcé,  la  destruction 
par  l'ottlre  du  pape,  n'est  qu'utle  dlégatiott  Mns  preuve  et  sans 
fondement,  et  qui  n'a  pas  même  le  mérite  de  la  vraisemblance. 

J'avais  réfuté  cette  tradition  allemande  dans  une  note  que  je 
comptais  placer  ici  ;  maris  le  développement  qne  je  me  sub  trouvé 
conduit  à  donner  à  mes  preuves  ne  me  permet  paé  d'en  surcharger 
ce  catalogue. 


FIN    DES    ILOTES. 
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téraire. 
Bière  (Fabrication  de  la)  chez  les 
anciens.  28. 
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Biographie.  —  .^^dallab.  i4â4«  — 
Abdolmutalib.  i444. — Abraham 
(diaprés  le  Qoran) ,  i444;  dia- 
prés les  anciens  Persans,  1 546. — 
Sainte  Agnès.  .370. — Aristobale. 
33. — Athénagore.  ioi7.-»Bar- 
desanes.  3^5,  4oi. — ^Barthélémy 
des  martyrs.  11 45.  —  Basiiides. 
395.-^Bochart  (Sam.].  44 1, 997. 
— Bosc.  1743*— Bossuet.  11 46. 

—  Bugati  (Caîetano).  673.  — 
Gassiodore.  1237.  —  Gerdon. 
1017.  —  Constantin.  38i.  — 
Cuvier.  1708.  —  Saint  Cyprien. 
iai3.—  Saint  Cyriaque.  370, 
1 1 37.  —  Desfontaines.  174a.  — 
Docteurs  de  la  Michna.  i33, 
i36. — Emesti  (Jean-Aug.).  933. 

—  Saint  Etienne  le  Jeune.  1137. 

—  Saint  Euthyme.  1137.  — 
Fénélon.  1147.— Gdilée.  i634. 

—  Hachem.  i444.  —  Homère. 
87.  —  Saint  Jacques  le  Mineur. 
378. — Jean  de  Saiîsbury.  1 1 44* 
— Jérémie.  930. — Saint  Jérôme. 
933.  —  Le  P.  Joseph.  Voyez  Sé- 
bastian!. —  Saint  Justin.  1017. 

—  Labillardière.  1743.  *- La- 
place.  1 633.  —  Léon  X.  ii3i. 

—  Lttcius.  385.  —  Mânes.  1 546. 

—  Manichée.  395.  —  Marcion. 
395,1017.  —  Marie  de  TAnuon- 
dation.  1180.— Medico.  370. — 
Michaelis.  443.  —  Moïse.  i5o  à 
1 53 ,  io4o. —  Moïse  de  Marden. 
705,  note:  i5io,  note,  —  Le 
P.  Morin.  1149*  "~  Newton. 
i635.  —  Sainte  Orsa.  370.  — 
Papes.  1139,  etc.  —  Panaetius. 
34.  —  Patriarches  d* Alexandrie. 
1178,  1179.  — Pie  VIL  ii33. 
— Pline.  1708.  —  Posidooius  de 
Rhodes.  36.  —  Proclus.  28.  — 


Pythagore.  26.  —  Rabbins.  333. 

—  Ramond.  i633.  —  Saints. 

931.  —  Sébastian!    (dit  le  P. 

Joseph).  831.  —  Simon,  fils  de 

lohhai.  336.  —  Sainte  Simplicie. 

370.  —  Tychsen.  443.  — Valen- 

tin.  1017.  —  Volta.   i633.  — 

Zoologistes.  1780.  —  Zoroastre. 

i546à  1549. 
Biour  (Gommentaire  rabbinique  ap- 

.  pelé),  aie. 
Bohémiens.  73. 
Bolides.  i656.  < 

Botanique.  1740  à  1760. 
Bouddhisme.  P.  359,  noie:  1698  à 

i6o3. 
Boussole.  i648  à  i653. 
Brahmana..  P.  353 ,  note. 
Brahmanisme.  1 56o  à  1 697. 
Bretons  (Mythologie  des).  .120. 
Bréviaire  méthodique  (Plan  d'un). 

1317. 
Breviarium    privalum    offîciorum 

extra  chorum.  i3o8. 
Byssus.  1756. 

Gabale.  P.  63 ,  noU:  365.  —  3o6  à 
3i  1, 348.  —  484.  —  Des  Ghré- 
tiens.  3o6  et  p.  4oo. 

Gainan.  613. 

Galendrier.  1693.  -—Arabe.  1701  à 
1 703.  —  Du  concile  de  Nicée. 
1337.  —  Hébraïque.  3 79  à  38 1 . 
386.  —  De  TÉglise  slavonne. 
i363.  —  Économique  de  la  Pa- 
lestine. 995.  —  ^Mythologique 
des  peuples  septentrionaux.  13  5. 

Ganon,  ou  contenu  et  ordre  des 
livres  de  la  ^le  : 
Des  Juifs.  P.  4o,  note. 
Des  Gatholiques.  P.  1 3  5 ,  note. 
Des  Protestants.  P.  161,  noie. 

Gapitulaires  de  Gharlemagne.  1136. 
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Gartites.  Voygz  KanHas. 

Carte.  Voyez  Paradis,  Tene  pro- 
mise, Moàbites. 

Carthaginois  (Religion  des).  80  à 
8a. 

Catéchismes.  •?-<  Catholiques.  1 1 83, 
1  a 53,  etc.  — *  Juifs.  1 33 ,  note.  — 
llahométans.  1 495,  etc.  —  Pro- 
testants. i4i8,  i4a3. 

Catholicisme.  P.  3 33,  note. 

Celtes  (Religion  des).  55.-^  lai. 

Cerevisiarum  historia  (Uistoira  des 
hières).  38. 

Chafâtes.  P.  337,  nate. 

Chaldéens.  —  Anciens.  75.  —  Kes- 
toriens.  1166  et  note.  1167. 

Cham.  1030. 

Chapelles  papales.  i3i3. 

Charranéens.  i43i,  i43a. 

Ghérubs.  990. 

Chimie.  1657. 

Chine  (Livres  des  Juifs  en).  147* 
181. 

Chio  (Rdation  de  Hle  de).  1447. 

Choadias  Morad,  envoyé  éthiopien. 
1017. 

Cboodschouri.  f^>y»x  Khoudehonrî. 

Chrétiens.  —  De  saint  Jean.  Voyez 
Mendaîtes.  —  De  saint  Thomas, 
ou  Nestoriens  du  Midahar.  1 1 65, 
1166,  einote,  1167* 

Christ.  Fo^ex  Jésus-Christ. 

Christianisme  ^^fenda  contre  les 
hnh.  431  à  436.  ^-  Contre  les 
Mnsnlmans.  437  à  439. —  làhS, 

Chronologie.  '—  Sacrée.  465.  — 
545. —  613. —  101^,  ftc. — 
De  la  Gen^.  4 1 8. — Des  Perses. 
i546.  — - 1697,  ^698. 

Circoncisioa.  391. 

Clergé  (Dédaratton  du).  ii84  à 
1186. 

Cloches.  i3li. 


Cœur  (Sacré).  i3i8. 

Commentaires.  -^  Quddaiqnes. 
Voyez  Targiims.  r—  Sur  la  Bible. 
Voyez  Eiégèse.  -^  Rabbiniques. 
aoi,  303,  aoi^  306  à  317,  334 
à  339.  -^  1073, 1075. 

Çonunune  (Version)  de  la  Bihle. 
.  Foirez;  Vnlgidr& 

Cjomnmiïiofi.  ^-^  Des  Occidentaux 
sous  les  denx  espèces.  i335.  — 
Des  Orieîntatn  ao^s  nne  seule  es- 
pèce. 1336.  Veyez  uussi  liucha- 
ristie. 

Goneessoskamadanensis.  47a. 

Conciles.  1 1 36  «  1 1  Ss,  etc. 

Concordances.  «^  De  la  Bible.  199. 
—«-916,  eto.^DaQonuB.  1471. 

Gonfesaions  de  (bi.  1 33s ,  1 333. 

Confessien  d'Angabaorg.  i4oi. 

Confusion  des  langues.  661. 

Constantittopolifeaitte  (Famille)  des 
manuscrits  du  Nouveau  Testa- 
ment. P.  104|1H1<& 

ConstitQtiDns  des  eB^ereurs.  1 1 36. 

Conversion  des  Juifs.  I^vrquoi  dif- 
ficile. i64* 

Coran.  FoDraaQomB. 

Coaaréens»  366. 

Coutumes  orientides.  967*  etc. 

Créolisoh  00  créole  (Dialecte). 
843 ,  noêe. 

Grevriana  oratîa.  957  ed  nete. 

Critique  saorécu  P.  198,  note.  5ao  â 
588.-^DesJuifiv  Fc^ra^  Maiore. 

Critique.— 9 Hante.  Kv^ei; Authenti- 
cité. -^  Verluda,  ou  thérapeu- 
tique. 55i,  etc. 

Croix.  -^  Traité.  i36â.  —  biacrip- 
tion  hébnûqne.  iam4> 

Cuehéens.  ioo5, 1063. 

Cnltes  ^r  source  dans  la  Gcaèae). 
418. 
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Dandjour  (collection  des  livres 
bdoddliiqufs),  P.  959,  ^^^* 

DaiiM«.  tstgt.  • 

D^Vtd  (AoalyBé  poétique  de).  gSG. 

Décal<ielie.  i64.  -^  loâi. 

àenépi/kén^y  on  des  dit  tribut  d'Is- 
raël. 6«^. 

Dëfénse  Âé  la  religion  chrêiienne. 
4i6,  etc. 

Bénioixiaques  de  I^Évangtle.  i  o  1 5. 

Denis  (Messe  ^cque  de  Saint). 

Beinïn,  Ai..'  -^  Dès  Mahométans. 

Dealén»-êan6in<(ties  (Livres^.  P.  ïoa 

et  is5,Aof«5. 
Diantie  (Tefiiple  de),  ibo. 
DIoaoeMfiâ  goberd^tio^.  57or. 
DitfinyaiaqiieEt.  io$  à  106. 
Discipline.  1 1  go ,  etc, 
Disseitelion».  I^éf^  Philologie. 
Cjihàrf,  ou  guerre  des  Mahomëânift 

contre  les  infîdties.    1^87.  •^— 

t53a. 
DiieiyiMei  ehréfiennes.  i756,  etc. 
D»gDie8.~^  Des  (ïlaflioliques.  1  s  3 1 , 

etc.-^  Dtes  Jtiifo.  2Ô8,  etc. — 

Des  Mahométans.  i43i  à  i455, 

i4^4>»  éf6, 
Dvoit^-^  MojStiqQ^.  338,  etc.  — 

Musulman.   i5i^,  etc.  — ^  Des 

Hindou».  iSg5,  etc. 
Druides,  lai. 
Druses.  73.  —  P>  3dS,  ao*^.  — 

1537411539. 

Eclipse  de  Phlegon.  465. 

École.  —  D^Alexandrie.  6,  7.  — 
D*Àntioche.  dgo.  —  Écoles  des 
Hébreui.  1097.  —  ^^  Juifs. 
i33,  180.  -^  Ecde  de  langues 


orientales  (  Plén  d*nne  ).  535. 
Écriture  sainte.  44o,  etc.  —  Style. 

966. 
Edda.  136. 
Éducation  des  Juifs.  3i5  à  317, 

330,33^,330. 
Eglise.  •'—  D'Alexandrie.   1174  à 

1 1 79. — D^Amiénie.  1 1 58, 1 1 59, 

1181. — D'Ethiopie.  1180,1181, 

—  D'Orient.  11 48 ,  etc.  —  Sla- 

vonne.  167.  —  i363. 
Égyptienne  (Mythologie),  dd,  etc. 
E/prfvu.  113. 

EUora  (Temple  A),  1567. 
Emprunts  de  Mahomet  au  judaSsme. 

i45o. 
Enfer  indien.  1573. 
Enseignem.  élémentaire  du  dogme 

catholique.  13  53,  etc. 
Eotina  evangelia.  i349,  "^^^ 

troparia.  i3i|g,  note. 
Éphrera  (Saint).  532,  572.-«<io67. 

1321,  I2i3. 

Esdras  a-t-il  changé  le  caractère  de 
rÉcriture.  536. 

Esma  (sultane).  Sa  mardie  de  ma- 
riage. Ï447. 

Éthiopienne    (Messe).    730.    -^ 

i354. 
Étrangers  (Droit  dos)  chéries  Juifs. 

344. 

Eucharistie.  1237. 

Évangiles.  —  Apecrypheé.  458.  -*- 
iii6à  1121.  —  Autérieuri  aux 
évangiles  canonique,  iif  194 

Exapostilaria.  P.  379,  Mie. 

Exégèse.  F.  197,  hote.-^^^iàHSj  été. 

Expiation  (fôte  des  Juîfë).  25^i, 
389,391,397. 

Explication  de  l'Écriture  sÉhite.— ' 
Histoire.  93B ,  929,  939,  — 
Transcendante  des  jui fs.  1 93 . 
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Fable.  Fo^^z  Mythologie 

Fables.  —  Hébraïques.  332,  333. 

—  Allégories.  11 4. 
Fac-similé  de  manuscrits.  6ai,  63i 

à  635.      . 
Familles  des  manuscrits  du  Nou- 
veau Testament.  P.  i  oâ  >  note. 
Fano.  Voyez  Typographie. 
Fatalité.  Fbj'ez  Destin. 
Femmes  juives.    Voyez  Ablutions, 

Habillement,  Toilette. 
Femmes  médecins  dans  Tantîquité. 

370. 
Fêtes.  —  Des  Juifs.  2^9  »  278. — 

Des  Fous.  iSgo. 
Fétichisme.  i54o. 
Figure  de  la  terre.  1693. 
Fils  de  Thomme.  1101. 
Finnois.  55,  note^ 
Flagellants.  1389. 
Fous  (Fête  des).  1390. 
Fromage  (le  Père),  jésuite,  crée 

rimprimerie  du/  mont  Liban.  P. 

4l2. 

Gandjour  (collection  des  livres  des 
Bouddhistes).  359,  note. 

Gaulois  (Mythologie des].  120,  etc. 

Genèse.— Source  de  la  mythologie. 
4i8.  —  (Peuples  de  la).  ioo3. 

Géographie  sacrée.  979,  996  à 
ioo5,  1043, 1098. 

Géologie.  1724  à  1728. 

Géométrie  de  Héron.  1127,  note. 

Germains  (Mythologie  des).  120. 

Ghémara^  P.  48,  note. 

Gibeath  hamore.  194*  195. 

Gnosticisme.  397,  etc. 

Goêle.  572. 

Golgotha.  1001. 

Goropius.  Voyez  Becauns. 

Gosen  (Terre  de).  ioo4' 

Goths  (Mythologie  des).  12 5. 


TABLE  ALPHABETIQUE 


Grammaires  et  traités  de  linguisti- 
que : 

Amhariqae..678  (analyse  gram- 
maticale). —  Arabe  (gramm.), 
1274. — (gloss.),  788,  790,  791 
(analyse  gramm.) ,  1 53 ,  794.  — 
Bohémien  et  indien  (vocab.).  73. 

—  Ghaldaîque.  P.  4o2.  —  Go- 
thique (gramm.).  735 ,  739 
(gloss.),  73i,  732,  735,  739, 
11 02.  —  Hébraïque  (gramm.). 
186,  187;  p.  4o2  (lexiques), 
473,  627;  p.  4o2  (particules), 
917.  —  Hindoustani  (gramm.). 
466.  —  Iriandais  (voçab.)^-  761, 
762. —  Persan  (gramm.).  466. 
— ^Rabbiniques  (particules).  233. 

—  Samaritain  (gramm.).  683, 
684. —  Suéo-gothique  (gloss.). 
732.—  Syriaque  (  gramm.  ) ,  p. 
4  02 ,  1 3  26  (  gloss.) ,  p.  4o2 ,  708 , 
1222  (alph.j,  716. 

Grecs  (Mythologie  des),  83,  etc. 

Grégoire  XIU  protège  les  lettres 
orientales.  1327,  i336. 

Grisons  (Dialectes  des) .  P.  1 6 1 ,  noie. 

Guerre.  —  (Doctrine  des  premiers^ 
Chrétiens  sur  la).  388.^ — Des 
Mahométans.  Va^ez  Ejihad. 

Habillement — ^des  prêtres  hébreui. 
P.  404.-986,987.  —  des  fem- 
mes juives.  992,  993. 

Haftaroth.  P,  43.  note.  —  2o5, 
207  à  209,  212.  , 

Hakénûte  (Table).  1 680. 

Hammer.  Sa  Ibte  des  impressions 
de  Constantinople  et  de  Bonlaq 
s'arrête  à  i83o.  P.  33i,  note. 

Hanbalites.P.  327, note, 

Hanéfites,  P.  327,  note, 

Harii^a  metrica.  957  à  959. 

Harpocrates.  110,  m. 
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Hébraïque.  Voyez  Grammaire. 

Hébreux.  Fo^es;  Juifs. 

Hécate,  loo. 

Hendié   (fausse  rdigieuse  arabe). 

1 1 57,  note, 
Héraciée    (Version    syriaque    d'). 

P.  i46f  note. 
Hercule.  107,  108.  —  1567. 
Hérésies.  3g 4,  etc. 
Herméneutique.  P.  197,  niAe*  — 

928,  etc. 
Héron.  Voyez  Géométrie. 
Hexaples.  487. —  627, 628. 
Hexaplaire  (version  syriaque).  i39 

et  p.  i38,  nofe* 
Hbam.  Voyez  Cham. 
Hiérosolymitaine  (vers.  syr.).  649. 
Hindous.  —  Pbiiosopbie.  8,  etc. — 

972 ,  973.  Voyez  Brahmanisme. 
Histoire  du  christianisme  (Nouveau 

Testament  considéré  comme  base 

de  i").  1092. 
Histoire    ecclésiastique.     167.  — 

359,  etc. 
Histoire  littéraire.  —  Des  Arabes. 

559.  —  De  la  Bible  ou  Ancien 

Testament.  48o  à  5o3;  610  à 

6i3,  656,  673,  685  à  687.— 

740  à  748.-928  à  933,  939. 

—  Des  auteurs  ecclésiastiques. 

25.-357. — Des  Islandais.  126. 

-—Des  Juifs.  i32  à  149. —  261. 


ment.  P.  io4,  nMe.  —  5o4  à 
517,  64o.  —  701.  —  871. — 
1087.  — Du  Qoran.  i456,  etc., 
i463,  1472. 

Histoire  mahométane.  1 178. 

Histoire  naturelle.  1708  à  1795. 

— — — —  Biblique.  998, 
note. — 1006,  etc. 

Histoire  de  la  philosophie.  1  à  7  ; 
29,  3o,  48, 1608. 


Hochannoth,  267,  note. 

Homère  peut -il  être  comparé  à 
Job.  954* 

Horloges.  i3i2. 

Houbigant.  489.  —  598. 

Hycsosi  (nom  égyptien  des  Hé- 
breux). ioo5,  note. 

Hymnes  des  Grecs  chrétiens.  i322. 

Hypathe  (Inscription  d").  i64o. 

Idiotismes  hébreux.  P.  4  o3.  —  951. 

Iduméens.  i58.  — 1074* 

Imitation  de  J.  G.  1 364,  etc. 

Impôts  (Statistique  des)  sous  Au- 
guste et  sous  Alexis  Gomnène. 
1127. 

Imprimerie.  Voyez  Typographie. 

Inceste  chez  les  Juifs.  342. 

Indes  (Ghristianisme  des)  .1160,  etc. 

Initiations.  61. 

■    gnostiques.  4oi. 

Inscription.  Voyez  Croix ,  Hypathe. 

— — ^-»—  hébraïque  de  Téglise 
del  Transite  de  Tolède.  174. 

Inspiration.  520.  52i. 

Instruments  critiques.  P.  io5,  noie. 
I  I      astronomiques  .des 

Arabes.  1677,  ^^S^* 

'    de  musique  des  Hé- 


breux. 217,  note. 
Intérêt.  Voyez  Prêt. 
Interprétation  de  la  Bible.  — Hîs- 
—  994 Du  Nouveau  Testa-  l      toirc.  928  à  930.  939.  —  Treize 


modes  des  Juifs.  191.  —  322. 
—  Voyez  Herméneutique. 

allégorique.  931,942. 


Introduction   à   TÉcriture   sainte. 

479,  etc. 
Isis.  70. 
Islandais  (Histoire  littéraire  des). 

126. 
Italique    (Version  dite).   P.    i44, 

note. 
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Jacob.  io4i  i  »o43. 

JaoobitAf.  P.  a43t  noi^-  -~  1^69, 

1173,  1173. 
Jean  (Couvent  de  Sttfit*)  au  Ltbaii. 

P.  346,  note,  et  p.  4i9« 
J(Mn-<ie-Jéro»alem  (Cbevaiien  de 

Saint-).  11^7. 
Jehova.  9839984*  — ■  1067* 
Jephté.  Vœu.  677. 
Jérôme  (Saint).  982.  —  Sa  version. 

557. —  694,  etc.— P.i44#i0tr. 
Jémsalem. — Sitna(k>p.  »oo»«-— 

P.  4o4.  —  Taimnd.  P.  48,  ii9f^. 

— Temjde.  i67.---<  956»-*->  989. 

•  -  (Version  syriaque  dite  de).  P. 

i46,  noU. 
Jésnites.  il38.  1139. 
Jésus-Christ.  —  Denûètfe  pique* 

9070.  — ^  Histoire  altérée  par  ieé 

Juifs.  36a.  —  43U  — -CgnpÉfé 

avec  saint  Paid.  36i.-^*  Langue. 

$18,619.  — Naiiaance.  ^?9^'— 

i032yetc«  — f  Suttflfaction.  227. 

—  Sépulture.  ioa5,  1O26.  — 
Sentiments  des  MabométaM. 
4.37.  —  Témo^pmge  4<^  EIuvmmi 
Jos^be.  irSiS. —  360,  —  465.7r- 
549.  —  Prophéties  rçlativ^  à 
Jésu9-<:hrist  363.  —  iai^  426. 
— 1070. 

Jeûne.  378.  389. 

Joseph  le  Patriarche.  i|)3 ,  i§4. 

Josèphe  (Flav.).  Sa  copie  de  TAn- 
den  Testament  était  cdle  de 
Néhémie.  465.  —  Fo^^c;  Jésus- 
Christ. 

JohUé.  4a6.  —  Des  juifs.  1970. 

Judaïsme.  128,  etc. 

Jugement  dernier.  i444. 

Juifs.— Eut.  17»  à  173, 175, 176. 
— Histoire.  i55,  etc. —  333. — 
Nome.  1 3 1 .  —  Pogmes.  3  58 ,  e|c. 

—  De  Cocbio.  183.  — D'Âhyssi- 


HABSTI/QUC 

nie.  i83.  —  Vcye^  AfflidiOBS* 
Alexandrie  «  Bible,  Chine,  Con- 
version, Droit,  Écolea,  Édnea- 
liou,  Étrangers,  Expiation,  Ex- 
plication, Fêtes,  laeeste,  Inter- 
prétalÎDU,  Jéeq»€brist«  Jubilé, 
Liturgie ,  Messie ,  MonJe,  Noms, 
PénitenoB,  Phfloaophie,  RtUMoi- 
tes,  Samuel,  Scriplu^ai^en,  8«c- 
tes  «  SuoeèasiQUs,  Symbole»  Théâ- 
tre ,  Tradition ,  Vœuz«  Yoyagg. 

Juives.  V<^fip  ^uti9Uf,  HaUlie- 
ment.  —  Teïette. 

Jurisprudence.  Fii^eiDreii. 

■ 

Karaîtes.  i33.-^el5.-^343«3â9. 
—  46e<.  —  Voyêt  VoyagedeSt* 
mue).  . 

Karchouu  écrit,  le  premier,  Tanbe 
en  lettre»  syriaques.  710  «  aote. 

K49/9|MM.i3i^,  noie. 

Khoudchouri  (caractèree),  ou  let- 
tres sacrée»  de»  Géflotgtens.  858. 

Kihbisé    ou    année     intercalaire. 

1697,  >^8^* 
KipQur.  V9yes  Expiation. 
Ktib  et  Qd,  P.  37,  iio(#.  «m*P.  las, 

notée  1 90.  ^  Pi  4ef4,  •'^  599, 597. 

Lama  (Prière  continne  do)^  1603. 
Langue  acabe.  -^  Étude  de  cette 

langue^  534.  --»  Utile  penr  Té- 

tudede  rhébreu.  47e. 
Langue.  —  Li^mqe)  sét  rapports 

avec  la  langue  héhn^e*  i33. 

*— Copte.  661,  noir.-^De  ShiUie. 

661,  noU,  —  Ronaancbe.  P»  161, 

note. 
LaugueÉ  diverses  de.  Tuaivers*  661, 

n»te.  *f^  Don  de»  langue»  (ait  aux 

apôtres.  1  loj.  Vofjret  tuMiOnm- 

raairc^ 
Langues  orientales,  f—  Utilité,  463. 
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Méthode  pour  Sa  iqppreodre.  AsS* 

Légiop  Fulminante.  67. 

Lettres  hébraïques.  —  Prononeia- 
tion.  i33.  —  Insolites.  569. 

Lettit»  (Machine  à  graver  les). 
1&38,  note. 

Lévirat  34S. 

Liban.  Foyez  Typographie. 

Littérature.  Setis  bibliograpliiqae 
de  ce  mot  chei  leii  ^lemands. 
448,  note. 

Liturgie.  —  DesChrétiélu  ocdden- 
taux.  i3o5,  etc.  «—Des  Orien- 
taux. i3i9,  etc.  —  Des  Juifs. 
378,  etc.  —  Des  Mahoiliétaiis. 
iSiifCte. 

Livres.  •—  Voyez  Apocryphes,  Deu- 
téro-canoniquesi  -^  Bccléstastl- 
qnés  des  Russes.  Voyez  Titres;  — 
Des  Greeë.  P.  378,  note;  —  357. 

sacrés.  —  Des  Bouddhistes. 

1 600.-^  Des  Chrétiens.  580,  ctc* 
-—  610,  ctc;,  63i,  et^  *^  Des 
Hébreux,  soo,  etd.  — -^  Des  Ifin- 
dous.  1673,  etc;  — DesMaho- 
métans.  i46i,  etc. 

■■        saints.  Leur  étude  utile  à  la 


culture  de  Tesprit.  44g* 
—  sibyllins.  391,  399. 
V— ^supposés.  P.  s3d,  note. — 


1110,  etc. 
Luxdorphiana.  ao. 

Magisme.  1 546  à  1 559. 

Mahomet»  -—  Vie.  i43i,  i43si 
i435ài439îi463,Rofe,  1473, 
1475, 1487a  1493. — S^alcre. 
1439.  —  Symbole.  i45i.  — 
IVéfoté.  438,  etc.  >-^  1436. 

Mahométiamé.  i4s7  à  1539.  — 
Rapports  avec  le  Judaïsme.  1 45o. 
—  Utilité  pour  la  reHgion  chré- 
tienne. 393. 


Malékites.  P.  337,  hôte. 
Ma-mals  (fours  à  poulets).  1776. 
Manichéisme.  394 ,  396. —  Réfhté. 

383. 
Manon  (  Lois  de).  P.  354,  nol».  — 

1579  i  i583. 
Manuscrits.' — Hébreux.  i45,  i46. 

— ^  Bihlicpies.  499.  —  5oo,  5i3 

à  517,  863,  565,  566.  —  687. 

—  Sermons.  1 3  94.— Turc.  1 5 1  o. 
•■'  du  Nouveau  Testament 

(Familles  des).  P.  io4,  noté. 
Mare  (Passion  de  saint).  1 54. 
Mariage,  34». 
Maronites.  11 55,  1 1 56.-^Liturgie. 

i3o6,  1336,  etc.  —  Ordre  de 

rAncien  Testament  syriaque  à 

leur  usage.  676 ,  note, 
Masoarade  à  Geylan^  1601. 
Masore  (critique  sacrée  des  Jui&). 

P.  37,  note,  —   1 85,  etc.  — 

484*  -i—  9  '  ^*  —  Grande.  301 . 
Mathématiques.  1613  à  lêSa^ 
Mecque  (PàerinAge  dé  la).  i447« 
Mèdeë  (Religion  des).  78. 
Médecin»  et  femmes  niédecîns  dans 

rànUquÂté.  370. 
Médicis.  Fo^«z  Typographie. 
Meghilloth.  P.  43,  note, —  307, 309. 
Mélanephbres.  110,111. 
Melkites.  P.  a46 ,  note;  pb  349 ,  notg, 
JHemtfon.  71. 
Mendalsme.  i54i  ài545. 
Merc»re.  95. 
Mesrob   invente  Talphabet  arlné- 

nien.  688  note. 
Messe  éthiopienne.  73o.-s^Grecque. 

Voyez  Denis  (S.).  —  Des  présanc- 
tifiés. i336. 
Messie.  —  Dw  Juifs.  377.  Voyez 

aussi  Jésus-Christ. 
Mesures.  —  Sacrées.  P.  4o3.  —  Et 

poids.  280.—  1137.  -^  1630. 
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Métaphysique.  5i8,  nofe. 

Métempsychose.  1571. 

Météores  (Culte des).  58. 

Michna.  P.  A8,  noie. —  338,  etc. 
—  386:  — -  GoDôment  reçue  sur 
le  mont  Sina!.  P.  bo ,  note. 

Mimaosa  (syst.  phiiosophicpie  des 
Hindous).  8 ,  noU,^^  iSGg,  note. 

Minéralogie.  i739ài739. 

Minerve.  gS. 

Missions  protestantes.  P.  3o4  >  note. 

Mithra.  1 15  à  1 18.  —  i546. 

Moabites  (Carte  du  pays  des).  1 06  3 . 

Moïse.  i5o  à  i53.  -»  53^.  — 
loio,  ioi3.  —  Analyse  poéti- 
que. 966. 

Momies  d^animaux.  1788. 

Monophysîtes*  Voyez  Jaoobites. 

Monothéisme.  1 38 ,  etc.  . 

Montanus  et  Montanistes.  396, 
1017. 

Monuments.  io3,  118,  131.  — * 
389.  — 1137.     . 

Morale.  — «  Des  Juifs.  354»  >55, 
364«  note.  -^  307,  33 1,  etc.  -— 
De  la  Bible.  935.  —  De  l'Egée 
primitive.  576.  —  Du  Catholi- 
cisme. 1381  •— Du  Qoran.  1 454« 
i455. 

Morale  (Théologie) .  1 38 1  «*  etc. 

Mores  d*Espagne.  1 444. 

Morillon  découvre  le  manuscrit 
d^Ulphilas.  P.  i54,  note. 

Musique  des  Hébreux  (Instruments 
de).  317,  note. 

Mystères  du  Christianisme.  4i  5. 

— —  du  Paganisme.  59  à  61 , 
66,  70,  93,  97  à  99.  —  io3, 
106,  116,  117. 

Mysticisme.  Voyez  Ascétisme. 

Mythologie.  5i,  etc. 

Nabatéens.  i43i,  i432. 


HABETIQUK 

Nasts  (Synedrii  praeses).  1097. 

Nehalennia  (  déesse  ) .  1 3  3 . 

Nestoriens.  P.  343,  noie, 

Nisroch.  75. 

Noms.  —  De  Dieu ,  chez  les  Orien- 
taux. 463.  En  arabe.  i45i.  — 
Des  Brutus.  370.  —  Des  Juifs. 
i3i. 

Nosams.  i53i,  i533. 

Nouveau  Testament.  F.  Testament. 

Nouvel  an.  Voyez  An. 

Nyaya  (Système  philosophique  des 
Hindous).  Sonate. 

Obotrites.  1 33. 

Octoechus.  P.  378,  note.^^  iSsS, 

1349. 
Odes  latines.  i3i7. 
Ontologie  (%stème  sexud  d").  39. 
Oppenheimer    (BiMiothèque    hé- 
.   braique  d^.  i43. 
Oracles.  63.  —  Sibyllins.  447- 
Oraison  dominicale.  i3i8.  —  en 

hébreu.     661.    —    polyglotte. 

661,  etc.  —  743.  —  Différence 

des  traductions  faites  sur  le  grec 

ou  sur  la  Vulgate.  P.  175,  note. 

—  Commentaires.  i3o8. 
Ordination.  i3o6,  i3ii.  —  Du 

patriarche  d'Alexandrie.  1354- 
Orphée.  io3. 
Othinus  (ou  Odin).  137. 

Paganisme.  5i,  etc. 

Paléographie  hébraïque.  937. 

Palestine.  1000.  Voyez  oiufi  Calea- 
drier. 

Panthéisme.  i6o5,  etc. 

Papes.  —  Histoire.  1138,  etc.  — 
Lettres.  1 1 36.  —  N  ont  pas  fait 
détruire  une  édition  arabe  du 
Qoran  du  xv'  siède.  P.  4i4. 

Paphos  (Temple  de).  83. 
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Pâque.  a64,  289,  397  à  3o4i  — 
Voyez  aassi  Jésus-Christ. 

Paradis.  —  Carte.  1 55.  —  Descrip- 
tion. 997.  -—  De  Mahomet. 
a55. 

Parachoth.  P.  43 ,  note. 

Pardon  (Fête  juive  du  Grand-). 
Voyez  Expiation. 

Parénétique  (Théologie).  Voy.  Ser- 
mons. 

Parsis.  1559. —  1697,  1698.  Voyez 

'    aussi  Magisme. 

Patrice  (Purgatoire  de  saint).  1 57 1 . 

Paul  (Saint).  548. -—Sa  mission. 
1027. —-Sa  conversion  preuve 
de  la  vérité  de  la  religion  chré- 
tienne. 4i3. 

Pauvres  chez  les  Hébreux.  344. 

Pechito  (vers,  syriaque  dite).  664. 

—  P.  1 38 ,  note;  p.  1 45 ,  note. 
Pénitence  chez  les  Juifs.  3  30. 
Pénitentîel  gdlican.  1307. 
Pentateuque.  —  Texte.  ao4  à  aia. 

— Trad.  6o3. — Manuscrit.  i46. 

—  Targums.  218,  note.  —  Dis- 
sertations rabbiniques.  273,  note. 

—  Authenticité.  532.  —  Poly- 
^otte.  659.  —  Auteurs.  io4o. 

—  Divisé  en  six  cent  treize  pré- 
ceptes. 977. 

Pentateuque  samaritain.  465,  472. 

—  527,  53i.  —  6o4,  6o5. 
Pères  (SS.).  575.  —  1 198,  etc. 
Perses  (Mythologie  des).  78.  Voyez 

aassi  Magisme. 
Petite  pésikta.  201,  note. 
Pharaon.  Voyez  Sésostris. 
Pharisiens.  462. 
Phéniciens  (Mythologie  des).  76. 

—  Monuments  édaircissant  TÉ- 
criture  sainte.  1029. 

Philologie  biblique.— Proprement. 
945  à  966.  —  Généralement, 


suivant  Texpression  vulgaire.  449 
à  587.  —  928  à  1109. 

Philosophes  (Femmes),  à» 

Philosophie.  1,  etc.  —  religieuse. 
4o ,  etc.  —  des  Juifs.  Voyez  Ca- 
bale. —  des  Arabes.  11,  12. 

Phîloxénienne  (version  syriaque). 
P.  1 45,  nofe. — 649.  —  702,704. 

Physique.  i633  à  1 656.  — hébraï- 
que. 3 12. 

Picquesiî  epistols.  1017. 

Pigeons  voyageurs.  1792,  1793. 

Plantes  delà  Bible.  1008, 1009. 

Poésie  hébraïque.  956,  etc.  1079. 

——septentrionale.  126. 

Points-voyelles  des  Hébreux.  186  à 
188.  — ro33. 

Polythéisme. — Ancien.  Voyez  Paga- 
nisme. -—Moderne.  i54o,  etc. 

Pontificat  chez  les  Hébreux.  34o. 

Port-Royal.  11 43. 

Pourana.  P.  356,  note. 

Prédestination.  286^ 

Prémotion  physique.  1249^ 

Prêt  à  intérêt  1292,  1293. 

Preuves  et  défense  de  la  religion* 
chrétienne.  4o6 ,  etc. 

Prière  continue  du  Lama.  1602. 

Prières.  Voyez  Lilurgie. 

Prophètes.  1061  à  1082. — Style 
et  écoles.  966. 

Prophéties  sur  le  Messie.  363.  — 
424,  426.  —  1070. 

Prosodie  hébraïque.  Voyez  Poésie. 

Protestantisme. — En  Europe.  1 39  4 
à  i4io.  —  En  Orient.  i4ii  à 
1^26. 

Protestants.  —  Traitement  de  leurs 
missionnaires  comparé  à  celui 
des  Catholiques.  P.   3o4,  note, 

—  Canon  de  leur  Bible.  P.  161. 

—  Canon  de  leur  Nouveau  Tes- 
tament. P.  175 ,  note. 
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Proverbes.  -»  De   Barthroaherri. 

1 56o,  iio(f •—  Des  Raiibins.  191. 

— Des  andens  Grecs.  997.— «De 

la  Bible.  1086.  — i-  Da  Nouveau 

Testament.  937. 
Provinciales.  ii4oÀ  iiAa. 
Psalmodie  (Décret  de  Gr^oire  sur 

la).  i3o8,  Aolf. 
Psyché.  108. 
Psychologie  des  Hébreui.  3 1 4* 

Qoran.  P.    317,    note.  —  Texte. 

1 46 1 1  «te.  —  Trad.  147  >  »  etc. 

—  Voyez  aiml  Histoire  littéraire, 

Bibliographie. 
Qonzahié  (Couvent  de  Saint-Antoine 

de) ,  au  mont  Liban.  1.335,  note, 
Qri  et  Ktib.  P.  37,  note,  —  P.  133, 

note.  —  190.  —  693,  597.  — 

P.  4o4. 
Quakers.  i4o6. 

Rabbanites  (Juifs).  463» 

Rabbinisme.  Voyez  Dogmes  des 
Juifs. 

Receusionsdu  Nouveau  Testament. 
P.  io4i  note. 

Résurrection.  3i3.  463.  i3io. 

Réunion  des  communions  chrétien- 
nes. 1396. 

Rethra  (déesse).  1 33,  note. 

Révélation.  P.  345,  note.  -^  Dé- 
fense. 4 16.  —  Des  Juifs  et  des 
Chrétiens.  Voyez  Bible.  P.  4o, 
note.  —  Des  Musulmans.  Voyez 
Qoran.  P.  3 1 7,  note.  —  Des  Hin- 
dous. 1 573 ,  etc.  et  p.  353 ,  note. 

RipaStriga.  1317. 

Rogations.  i3i8. 

Roi  Robert  (prose  latine  en  Thon- 
neur  de  saint  Denis) .  1 3  3  5  «  note. 

Romanche.  Voyez  Langue. 

Rome  dans  TApocalypse.  1 109. 


HAB£TIQUK 

Sabbat.  397,  note, 

Sabéens.  i543  à  i545  et  note. 

Sabéisne.  73. 

Sacramentaire  gallican.  i3o7,  note. 

Saducéens.  3i3,  35i. 

Sagesse  mieux  connue  des  morts. 

537. 
Saints.  Voyez  Biographie. 

Samaritains.  385.-—  353 ,  353.— 
463.  484.  —  Chronologie.  160. 

Samothraoe  (Divinités  de  la).  79. 

Samuel  !e  Saint  (Voyage  du  juif 
karaite).  i33. 

Sankhia  (système  philosophique  des 
Hindous).  8,  note.  -^  i569. 

Sardes  (Idoles).  83. 

Sauterelles.  101 3. 

Scandinaves  (Rdigion  des).  55, 
note.  -—  1  a5. 

Sciences  naturdles.  P.  363  note.  — 
1613,  etc. 

Scripturaires  (Juifs).  343. 

Sectes  des  Juifs*  34?,  etc.  —  des 
Chrétiens.  1 389 ,  etc.  —  des  Mu- 
sulmans. i53i.  -^P*  337,  note. 

,Sem.  1030. 

Septante.  P.  135,  note.  —  487.  — 
610,  etc. 

Sérapis.  70. 

Sermons. — Cathoiiq[ues.  1394,  etc. 
—  Protestants.  1409,  i4>o. 

Sésostris.  Le  même  que  Pharaon. 
465. 

Sirène  (Langue).  Fo^^e^  Ziraine. 

Slaves  (Mythologie  des).  55,  note. 

Sociétés  bibliques. —  Histoire.  743, 
etc.  —  Procédé  mécanique  pour 
traduire  la  Bible.  P.  >58,  note. 

Socratis  digamia.  17. 

Sonna.  P.  337,  note. 

Soukkoth.  Fo^fx  Taberaades. 

Sphère.  ii4.  -^  1667,  1683  â 
1684,  1686. 
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Snccession  chei  In  Juifs.  34o,  346. 

Sapentitioas.  i3Sfi. 

Supposés  (Livres),  iiio*  etc. — 
P.  103,  note. 

Symbole.  376^  38g.  —  10118.  — 
1  a3 1 .  »•  Des  Apôtres  et  de  saint 
Athanase  expliqués.  i3o8,  note. 
-^  De  saint  AUiaftlse.  689.  — 
Des  Juifs.  3q5.  —  De»  Mosnl- 
maas.  i4âi» 

Symmaqua.    616,  637,  #$8.  — 

Syrie  (Mythologie  de  la).  74. 
Syrie  chrétienne.  1 1  $3 , 1 1 54. 
Syriens.   Voyez  Chaldéens,  Maro- 
nites, Nestoriens. 

Taarikhen  Adam.  i43i,  i43a. 
Tabernacle.  P.  4o3.  ^-  toi4. 
Tabernacles  (Fête  juive  des).  s5a. 

297. 
T«pnia  (Plante  centre  le).  1758^ 
Talmud,  P.  48,  noie.  198,  199, 

a3o,  etc. 
Tao.  1608. 
TargqiBS,  !ioi,  note;  807,  909  à 

ai9,  ai8  à  aaa.  —  P.  457, 

note, 
Tawil.  Vojez  Tenûl. 
Tefillotb.  aia  et  note*  393  à  99$. 
Temple  —  de  Diane.  100.  -^  d'El- 

lora.  1667.  —  de  Jérusalem.  P< 

4o3.  989.  <—  de  Salomon.  988. 
Temples.  -—  Modernes  des  Grecs. 

1319. -—Portatifs  des  aneiena. 

63. 
Templiers.  —  Histoire.  11 35»  etc. 

—  Manuscrit  de  FÉvangile  de 

saint  Jean.  1118. 
Tenjdl  et  Tawil.  i538< 
Terre  promise.  —  Carte*  i943.  — 

Partage.  P.  ào3. 
Tcseo  (Ambrosio).  P.  147,  note. 


Testament. 

Ancien.  —  Hébreu,  aoo  à 
317,  588à6Q8.  —  Grec.  610  à 
63o.  — Versions  anciennes.  654 
à  700.  — «  Id*  occidentales.  694  à 
700.**— Jd.  orientales.  664  à  693. 

—  Versions  modernes.  749  à 
81 5.  —  Id.  langues  d'Asie.  779  à 
8 1 5.-^  /d.  langues  d'Europe.  749 
à  778.— «Exégèse.  1038  à  1086. 

—  Iqlroduction,  ou  histoire  lit- 
téraire. 479  à  5o3,  —  Haute 
critique*  5^0  à  546*  *^  Critique 
verbale.  55 1  à  574» 

Nouveau.  <^  Texte.  63 1  à  65o. 

-^  Versions  anciennes.   701  à 

739.  -—  /d.  ocddentides.  780  à 

.  739^  — Id.  orientales.  70a  à  739. 

— Versions  modernes.  8 1 6  à  9 1 5. 

—  Id,  Langues  d'Asie,  etc.  858  à 
9i5.-^  Jd,  d'Europe.  816  à  857. 
-^Exégèse.  1087  à  tiog. — In- 
troduction. 5o  4  à  5 1 7  •  — ^  Haute 
critique.  547  à  ^^^*  '• —  Critique 
verbale.  575  à  587. 

ThéAtre  ehei  les  Juil^  955. 

Thébaïdique.  Voyep  Sahidique^ 

Théodicée*  5o. 

Théodotien.  616.   697,    638.  — 
918. 

Théologie,  comprend,  dans  ce  ca- 
talogue ,  toutes  les  religions.  P.  9^ 
noie, 
I  ascétique.    Voyez  Ascé- 

tisme*--^  Canonique.  Kojrtf2  Con- 
ciles. -^  Polémique,  rojrez  Preu- 
ves et  défense.  -—  Dogmatique. 
Voyez  Dogme.  -^  Morale.  1381 
et  suiv.  —  Parénétique»  Voyez 
SeAnonit-^Caté^biatique.  Voyez 
Enseignement  élémentairq. 

Théotokies,  i36o. 

Thérapeutes.  390. 
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Tiqoon  Soimn.  9o4«  note.  )o8. 909. 

Titres  des  livres  eedésiastiqaes 
russes.  858,  naU. 

ToileCte  des  Juives.  993. 

Tombes  des  martyrs.  Marques  qui 
les  distinguent  de  celles  des  sim- 
ples fidèles.  370. 

Tradition.  P.  345,  note.  — -  S5i, 
note."^  des  Juifs.  Voyez  Talmud. 
—des  Musulmans.  Voyez  Sonna. 
—  des  Hindous.  Voyez  Manon. 

Triétériques.  10&. 

Trinité.  4a6.  —  1 306.  —  i453. — 
des  Orientaux.  1 453. 

Turcs.  Sont-ils  prédits  dans  les 
Écritures?  i455.  —  Histoire. 
1 473.  -—  Sciences.  1 447. 

Typicum.  P.  378 ,  note,  —  Seu  ré- 
gula monidinm  Gratia-plenae. 
1 1 27,  note. 

Typographie  hébraïque.  i33,  i38, 
etc.  -—  arabe  de  Fano.  P.  4i  1, 
n*  i35i.  — DeMédicîs.  P.  4io, 
n*  879.  —  Du  Liban.  P.  4i3, 
n*  1378.  —  De  Qouaahié,  ï335. 
Voyez  aussi  la  table  des  imprime- 
ries établies  en  Orient. 

Typographiques  (Noms  des  corps) 
chez  les  Anglais.  P.  lôs ,  note. 

Vaiséchika  (philosophie  corpuscu- 
laire des  Hindous).  8,  note. 

Vandales  (Mythologie des),  iso. 

Variantes  de  la  Bible.  —  Ancien 
Testament  1 98.  — -  555  «  563  à 
570.  —  612,  616,  617.  — Non- 
veau  Testament.  5i4,  58o,  584, 
586.  —  639  à  647.  —  934. 

Véda.  1 573  et  suiv.;  p.  353 ,  note. 

Védanta  (  système  philosophique 
des  Hindous).  8,  noie,  9, 10.— 
P.  357,  note.  —  1 588. 

Vénus.  101,  103. 


Versions  des  livres  saints  : 

Versions  anciennes. — Ancien 
Testament.  654  è  700.  —  Nou- 
.  veau  Testam.  701  à  7  89. — Ara- 
bes. 781,  783.  —  Arméniennes. 
688.  —  734,  7^5.  —Coptes ou 
égyptiennes.  689  à  693. — 736  à 
739. — Ethiopiennes.  678  à  683. 

—  730  à  733.  —  Orientales. 
664  à  693.  -—  703  à  739. — 
Occidentales.  694  à  700,  730  à 
739. —  Samaritaines.  683  à  687. 
— •  Syriaques.  58 1. — 664  à  677. 

—  703  à  719. —  P.  137,  note. 
Versions    modernes.    740    à 

915.  —  Id,  Ane.  Testament.  749 
à  81 5. — Id.  Nouveau  Testament 
816  à  915. —Langues  d^Asie, 
etc.  —  Id.  Ancien  Testam.  779  à 
81 5. — Id.  Nouveau  Testam.  858 
à  9 1 5. — D^Europe. — Id.  Ancien 
Testam.  749  à  778.  — îd.  Nou- 
veau Testament  816  à  857. 

Versions  syriaques. —  Ancien 
Testament  664  à  677.  —  Nou- 
veau Testament  703  à  7i9*  — 
P.  1 37,  note,  — -  P.  1 45 ,  note» 

Version  grecque  de  TAncien 
Testament,  utHe  pour  apprendre 
la  langue  hébraïque.  946.  Voyez 
aussi  Septante. 
Version  sahidique  ou  thébûdique 
(de  l'Egypte  supérieure).  738, 

729- 
Vesta.  i546. 

Vêtus  itala  (Versio).  P.  i44t  fx^^* 

Vies.  Voyez  Biographie. 

Visvakarman  (statue  du  dieu  hin- 
dou). i566. 

Vœux  et  promesses  chez  les  Juifs. 
Après  quel  temps  peuvent  se  ré- 
tracter. 357,  note. 
I  Voyage. — Biblique  de  Scholz.  517. 
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—  BiUico-critiqae  d^Adler.  459. 

—  Do  jaif  kamte  Samuel  îe 
Saint.  i33,  note, 

Valcain.  96. 

Vulgaire  (Versioa  latine).  P.  lid^ 

noU, 
Vnlgate.  P.  i44,  note.  •—  487.  — 

55 1,  note. 

Wahabis.  i53i,i533. 
Whiston  réfuté.  558. 


Zend  (Religion).  78.  —  Livres.  P. 

348  »  note. 
Ztnsendorf,  imposteur.  i393. 
Ziraine  (Langue).  857,  note. 
Zodiaque.  1661, 1663,1664  à  1668. 
Zohar.  3o6, 309  à3i  1.  — 988. — 

P.  4oi. 
Zoologie.  1780  à  1795. 
^  Zoroastre  (Livres  de).  P.  348,  note. 
Zythorum  confectio  (fabrication  des 

bières).  a8,  note. 


mttÊaÊmmm 


«■w 


^"•■^W^ 


LANGUES   ET  DIALECTES   DIVERS 

DOOT  Ofl  TROUVE  DES  TEXTES 

BÉPAKDUS  DANS  GB  VOLUME. 

(Les  langues  grecque  ancienne,  latine,  italienne,  espagnole,  portugaise, 
française,  aHeoiande,  hollandaise,  anglaise  exceptées.) 


Accras  (des).  910. 

Aghwan.  Voyez  Pouchtoa. 

Albanais.  81g. 

Allemand -juif  (caractères  rabliini- 
qnes).  a  10,  a^o,  s4i,  aSA*  398, 
399.  —  3o2,  3i8,  319,  331, 
334, 336,  33o,  33i,  334,  335. 

—  84o. 

Amhariqne  (éthiopien).  907,  908. 
Ang^o-saxon.  731. 
Arabe.  11, 13,  4o.  — 153.-— aaS, 
337  (caractères  hébreux) . — 37 1 . 

—  4o8,  409,  43i,  433,  437, 
438,  47a.—  655,  657,  659, 
660,  682.  —  723,  737,  784  à 
794.  —  873  à  876,  879  4  j383. 

—  1130,  1131,  ll5l,  ll53, 

1157,  1173  à  1174,  1176, 

1179,  **^7»  **97* — **3*  ^ 
1335, i34i,  134a,  ia48, i354, 
ia55, 1365a  1373, 1374,  ia83 
à  1389.  — 1337  à  i353, 1357  ^ 
i36i,  1373,  1373,  1378  4 
i384.  —  i4ia,  i4i4,  i4i5, 
i4i6,  i44i,  i46oà  1471,  i483 
â  i486,  i488  à  1490,  i493à 
i497*  —  i5i3,  i5i5,  i5i8  à 
i53o,  i533,  i5s3,  i535,  i536, 
i538,  1539.  —  1610,  i6i5, 


1619, 1633,  1638  à  i63o,  1679, 

i68o.  —  1701  à  1703,  1719, 

1735,  1736,  1768,  1769,  1793. 
Arabe  karchonni.  7 1  o,  7 1 1 . — 87 7^ 

878.  — 1373.—  1337  3*,  i33o, 

i33i,  i33a,  i335. 
Arabe  samaritain.  368.  —  683, 

684*  -—  io43. 
Arménien.  688.  -—  734,  7^5. — 

1343,  1344»  1364-  —  i3o4, 

i386,  1387. 
Assam.  901. 

Auvergnat.  759.  —  837. 
Basque.  833  à  834.  —  931.  — 

1357, 1390. 
Bikanéra.  Voyet  Vikanéra. 
Bohémien.  73.  —  776. 
Breton.  364.  —  835. 
Bidlom.  909. 
Galmouk.  859,  860. 
Carélien.  Fo)^«2  Karélien. 
CShaldaique.  319  a  aaa.  —  366.  — 

565.  —  653,  654,  657,  660. 
Chaldéen.  Voyez  Syriaque. 
Chinois.  903. 
Cingdab.  809. 
Congo  (du).  laSo. 
Copte.  368,  369.  —  4o3  (sahi- 

diqne).  —  533,  54 1. — 633  (sa- 
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hidiqoe),  689  à  693.  —  726  à 
729.  —  i355  (caractères  grecs). 
1357  à i36i. 

Gréolisch.  843. 

Danois.  SU  à  846. 

DésAtir(da).  i548. 

Esquimaux  (des).  915. 

EsÛionîen.  778. 

Éthiopien.  667, 678  à  682. — 720, 
721,723.  — 1112,  ii'i4,  iii5, 
1188. —  1274. 

Féroé  (de8âesde).846. 

Finnois.  777. 

Gaêlic  d*Albany.  760.  •—  837.  — 
1269. 

Gaêlic  de  Tile  de  Man.  838. 

Gaiiléeo.  Voyez  Nazaréen. 

Gdlois.  763,  764. 

Géorgien.  858.  —  1 263. 

Gothique.  731  à  739.  —  1 102. 

Gouzerate.  899. 

Grec  moderne.  i33 ,  noie,  —  658. 
' — 8i6  à  819. —  1261.  —  i32i. 
—  1691.  —  >772. 

Groëniandais.  81 3,  81 4.  —  912  à 
914. —  1426. 

Hébreu.  i43,  i5o,  160,  162  à 
164,  178  2%  186,  187,  189, 
1914*,  193  a  195,  199.  —  (200 
à  217,  Bibles),  »26  à  228,230, 
23i ,  233,  238  à  24it  243,  249» 
254i  256,  263, 265  à  267,  271. 

272»27S»^79>  a®»»  2^7»  ^^^9» 
290,  292  à  295,  297.  —  3o5, 

307,  3o8,  3ii,  3i2,3i8,  319 

à  324,  3s6à  328,  33o,  332  à 

336,  344,  349,  35o,  362.— 

421,  422,  426,  472. —  (588  à 

6o3,  606  à  609, Bibles),  653  à 

655,  657  à  660. —  759. — 8i5, 

867  à  870.—  i385.—  i683. 

Hébreu  rabbinique.  180 ,  182.  — 

2s4,  229,   234,  235,   244  à 


Bd  BT   DIALEGTBS  431 

247,  248  (240,  24i,  243,  2A9, 
254  commentaires),  255,267, 
264,  268  à  270,  273,  288 
(292  commentaires),  293  notes 
(297  commentaires).  —  309, 
310,324,327,^28,  337,  346. 
— 1073,  1075. 

Hébreu  samaritain.  6o4 ,  6o5 ,  655, 
657. 

Hindi.  802 ,  892. 

Hindoui.  891. 

Hindoustani.  8o3 ,  8o4 ,  8^3  à  895. 

Indo-portugais.  826. 

Inkrans  [ûes),'Vty)ret  Àccras. 

Irlandais.  76 1,762.-*-836. — iâ58. 

Islandais.  732,  768. —  847. 

Javanais.  906. 

Kalmonk^Mongol.  859, 860. 

Karélien.  856. 

Lettonien.  854. 

Lithuanien.  853. 

Madégasse.  1279* 

Mahratte.  8o5.  — *  900. 

Malabar.  1277. 

Malais.  810  à  812.  —  904. 

Malais,  caractères  romains.  903, 
905.  —  1 278.  —  1 423. 

Maltais.  884.  885.  —  1276. 

Mandchou.  Voyez  Tartare. 

Mohawk  (mohican).  91 1. 

Moultan.  897. 

Nazaréen.  i544»  i545. 

Norvégien.  i5o6. 

Orissa.  806. 

Persan.  667, 669.  —  796  à  799. — 
886  à  888.  —  i4i3.  —  1627, 
i55o.  —  1609,  1612,  i6i4, 
1616, i63i,  1637,  1689, 1697. 
1698. 

Persan  ancien.  Voyez  Désâtir. 

Polonais.  774* 

Pouchtou-Àghwan.  890. 

Punjabi.  896. 
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Romancbe.  751,  75s. 

Russe.  778.  —  85i,  859.  —  1603. 

Sabidique.  4o3. — 639« — 728,739. 

Samaritain.  353 ,  353. 

Sanscrit.    800,    801.  ^    i568, 

1569,  ^^79»  i^^o,  i584»  i585, 

1589  à  1591, 1593. 
Sarde.  i356. 
Seikh.  896. 
SeriiM.  775. 
Sirène.  Voyez  Ziraine. 
Slavon.  85i. 

Souabe  du  xnr*  siècle.  1871. 
Syriaque.  189,  i4s.  —  571,  573. 

^  655,  657,  658,  664  à  677. 

—  705  à7i3,  7i5  à  717,719, 

759. 837.  —  1034. 1331, 

1333,  1875  (chaldéen).—- 1336, 


1337,  1339  a  i336.  —  i5io. 

Tamoul.  807,  808.— 1430  à  i433. 

Tartare-roandchou.  i6o3. 

Tcbonvache.  855. 

Telinga.  i4i8, 1419* 

Thébaîdique.  Voyez  Sahidiqae. 

Turc.  434«— '779,  780  (caractères 
grecs).  —  861,  863,  864  (ca- 
ractères arméniens),  865.  — 
1491,  1493,  1498,  i499'  — 
i5oo,  i524. —  1648.  —  1770' 

Turc  oriental.  866  (basian).  — 
i5oi,  i5o3,  1507  a  i5o9,  i^i4, 
i5i6,  1517. 

Vikanéra.  898. 

Wende.  Voyez  Serbe. 

Zend.  i553,  i554. 

Ziraine.  857. 


Nota.  Les  n*'  653  à  655,  687  à  663»  743,  i386,  1387,  i485  sont  poly- 
glottes. 

Les  n**  664  à  693,  7Â9  à  8i5  sont  des  venioDs  de  rAnden  Testament,  706  à 
739 ,  816  à  915  du  Nonvean  Testament. 


PORTIONS  DE  LA  BIBLE 


EGLAIRCIES    PARTIGUUESEMENT. 


Actes  des  Apôtres.  548,  58a ,  586. 

—  iio3. 
Amos.  6o6. 
Apocalypse.  375.  —  465.  —  55o, 

582 ,  586.  —  1 107  à  1 109. 
Baruch.  546. 
Cantique  des   cantiques.  538.  — 

1060. 
Chroniques.  Voyez  Paralipomènes. 
Daniel.  4a  1»  465.  —  532,  54o, 

54i.  —  1069,  1070. 
Débora    (Cantique  de).  559.  <— 

io44. 
Deutéronome.  427. 
Ëcclésiaste.  219,  aao,  339. —  536, 

539. 
Ecclésiastique.  625.  —  1086. 
Épitres  catholiques.  5i5,  586. 

—  de  saint  Jacques.  iio5. 
— — —  de  saint  Jean.  549»  ^^^* 

de  saint  Jude.  548,   583, 

587.  —  1106. 

— —  de  saint  Paul.  5i5,  548, 


58a,  587.  —883.  —  944.  — 
1101 ,  iio3, iio4. 

de  saint  Pierre.  548,  58a. 


Ësther.  338,339.-568.  —  6i3. 
Évangiles  (Les  quatre).   4i5.  — 

58a. 
Evangile  de  saint  Jean.  437. — 5 1 5, 

576. -—1102,  iio3. 


TOM.    I. 


Évangile  de  saint  Luc.  676. 

de  saint  Matthieu.  547, 

577,  585. 
Habacuc.   319.  —  570.  —  1073, 

1076,  1078  à  1081.  —  1106. 
Haggée.  319. —  1073, 108a. 
Hasmonées.  Vo^ezMaccabées,liv.  i. 
Hosée.  319.  —  1073. 
Isaïe.  337.  —  437,  473. —  664. — 

1063  à  1067. 
Jacob  (Discours  de).  io4i  à  io43. 
Jérémie.  339.  —  619.  —  956.  — 

1068,  1069. 
Job.  534,  537,  571  à  573.  — 954, 

956,  959.  —   1044,    1047  à 

io5i. 
Joël.  319.  —  1 07  3 , 1 073. 
Jonas.  1075. 
Josué.  939. —  1045. 
Maccabées.  545 ,  546.  —  Livre  i , 

636. 
Malachie.  319.  —  437. 
Michée.  319. 

Nahum.  319. —  1076,  1077. 
Obadias.  570. —  1073,  1074. 
Osée.  Yoyez  Hosée. 
Paralipomènes.  331,  333.  —  54a, 

543,  563. 
Pentateuque.  333,336.  —  35o.  — 

533,  55i,  567,  568.  —  io46. 
I  __«_  samaritain.  465 ,472. 
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Page  108,  noie.  —  527  à  53 1, 

56a.  —  655, 657. 
Petitsprophètet.  319. — 1 07 1 , 1 08 1  • 
Prophètes.  1061. 
Proverbes.  319,  aao,  919.  —  534* 

570.  —  607.  —  io58»  1059. 
Psaumes.  427,  —  5oa,  570.  — 

io59  à  1057. 
Ruth.  219,  339.  —  656.  —  io46. 


Sagesse.  544*  ■—  io84t  io85. 
Sagesse  du  fils  de  Sirach.   Voyet 

Ecclésiastique. 
Salomon.  Fo^^^^Proveribes, Sagesse. 
Samuel.  562,  570. 
Sophonie.  Fo^^^z  Zéphanie. 
Tobie.  io83. 

Zacharie.  119,  252. —  533. 
Zéphanie.  319.  —  1083. 


IMPRIMERIES  ÉTABLIES  EN  ORIENT 

ET 

RENVOI  AUX  OUVRAGES  SORTIS  DE  CES  PRESSES 

ET  COMPRIS  DANS  CE  VOLUME. 


Alep.  i337i  i34i* 

Astr^chan.  866. 

Batavia.  810. —  i4a3. 

Bombay.  900.  —  i548.  —  1697^ 

1698. 
Boukharest.  i348. 
Boulaq.  1490  à  1492. —  i5a9. — 

i6i5,  1619.  —  1701,  1703, 

1769 >  »770- 
Caire.  Voyez  Kaire. 

Calcutta.  659.  —  796,  798*  — 

8o3»887»89i.  — (U7O  1487, 
1493.-—  i5i3  (i5i8),  i5i9, 
iSao,  iSaa,  iSaS  à  iSaS, 
1669,1576.  —  (1609),  1612, 
i6i4,  1616,  i63o,  i63i,  1689. 

Caras.  Voyez  Qaras. 

Cazan.  Voyet  Kazan. 

Colombo.  809. 

Çonstantinopîe.    1496,    1497.   *— 


i5i5,  i5a3,  i5s4. —  1629, 
i648. 
Corfou.  Voyez  Korfou. 
Kaire.  1699.  —  170a. 
Karas.  Voyez  Qaras. 
Kazan.  855. —  i465  à  1467, 1470. 

—  i5oo  à  i5o3,  1607  à i5o9, 

1614* i5i6, 1517. 
Korfou.  819. 

Liban.  Fbj^ezpage  4i3,  n**  1378. 
Madras.  1637. 
Malacca.  902. 
Qaras.  434.  -^  865. 
Qouzahié.  i335. 
Scutari.  i  498 ,'  1 499» 
Serampour,  800  à  80a ,  8o5 ,  806 , 

89a  à  894,  896  à  899.  —901, 

906.— -1568,  1689.     ' 
Tranqnebar.  8o7t  808.  —  i430  à 

i4aa. 
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